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ВВЕДЕНИЕ

Прежде чем великая республика Запада завершила свое первое столетие независимого национального существования, ее государственное устройство подверглось испытанию страшной междоусобной войной. Тот факт, что истинной причиной конфликта являлся антагонизм между духом федерализма и теорией «прав штатов», очень четко объясняется на следующих страницах, и автор точно выражает то чувствo, с которым большинство англичан относится к вопросу сецессии, когда дает понять, что, будь он жителем Новой Англии, он сражался бы до смерти за сохранение Союза, в то время как, родись он в Виргинии, он сделал бы столько же в защиту права, которое Юг считал неотчуждаемым. Вызванная этим война влачила свое томительное существование с весны 1861 года до того же сезона 1865 года. В ходе ее были завоеваны репутации, которые останутся жить вечно в американской истории, и на передний план выдвинулось множество выдающихся людей. Среди них не последним по значимости был «Стоунволл Джексон», который к славе великого военачальника и бескорыстного патриота присовокупил более яркую славу христианского героя; и тем, кто хотел бы узнать, что за человек был этот Стоунволл Джексон и почему его столь всеобще почитали, любили и которому так доверяли его подчиненные, я могу от всей души порекомендовать восхитительные тома полковника Хендерсона. От их чтения я получил истинное удовольствие и солидное наставление. Они многому меня научили; они заставили меня задуматься еще больше; и я надеюсь, что они послужат тому же для многих других в британской армии. Они заслуживают самого пристального изучения, ибо немногие военные писатели обладали таким пониманием тактических и стратегических принципов, какое было присуще полковнику Хендерсону, или его знанием методов, которыми определялось их применение самыми знаменитыми полководцами — от Ганнибала до фон Мольтке. Одаренный редкой способностью описывать не только великие военные события, но и местности, где они происходили, он четко представляет перед своими читателями в логической последовательности те обстоятельства, которые их породили. Он также справился со сложной задачей: соединить блестящую и критическую историю великой войны с жизнеописанием великого полководца, человека весьма необыкновенного и примечательного. Облик, характер, особенности прославленного виргинца, а также те высокие мотивы, которые руководили им на протяжении всего времени, обрисованы с глубоким сочувствием.

Мало кто подходил для роли лидеров людей лучше, чем Стоунволл Джексон, в силу природных склонностей, воспитания, образования и самодисциплины. Можно сказать, что со дня поступления в это замечательное учебное заведение в Вест-Пойнте он готовил себя умственно, нравственно и физически к тому положению, к которому стремился и которого, судя по всему, всегда верил, что достигнет. Застенчивый юноша, молчаливый мужчина, говоривший мало, но думавший много, он жил собственной жизнью, впитывая опыт великих людей, зафиксированный в военной истории, дабы в свой час оказаться способным управлять своими войсками так же, как это делали они. Человек весьма простых вкусов и привычек, но твердых религиозных принципов, почерпнутых непосредственно из Библии; чистый душой, как ребенок; верующий, как дитя; Всевышний всегда был в его мыслях, его опора в беде, его путеводитель во всякой трудности, — индивидуальность Джексона оказалась более яркой и цельной, чем у всех остальных, игравших ведущие роли в великой трагедии сецессии. Самые безрассудные и нерелигиозные солдаты Конфедерации умолкали в его присутствии, стояли трепетно и смущенно перед этим великим богобоязненным человеком; и даже в далеких северных штатах ненависть к грозному «мятежнику» смягчалась неудержимым восхищением его благочестием, искренностью и решимостью. Страсти, некогда вызванные естественным образом, ныне улеглись и более не вспоминаются воссоединившейся и благородной нацией. С той врожденной любовью к добродетели и подлинному достоинству, что всегда отличала американский народ, давно уже зреет — даже среди тех, кто был злейшими врагами Юга, — чувство любви и благоговения к памяти этого великого и искреннего человека войны, павшего в том, что он твердо считал священным делом. Слава Стоунволла Джексона перестала быть исключительной собственностью Виргинии и Юга; она стала неотъемлемым правом каждого человека, имеющего привилегию называть себя американцем.

Полковник Хендерсон специально изучал войну за сецессию, и найти человека, более квалифицированного во всех отношениях для предпринятого им труда, было бы, на мой взгляд, трудно. Позволю себе выразить надежду, что он вскоре подарит нам историю войны от гибели Стоунволла Джексона до падения Ричмонда. Простираясь на протяжении четырех лет и ознаменованная достижениями, составляющими непреходящую честь англосаксонского имени, борьба Юга за независимость представляет собой с любой точки зрения одно из важнейших событий второй половины столетия, и ее не следует оставлять наполовину рассказанной. До битвы, в которой пал Стоунволл Джексон, волна успеха поднималась все выше и принесла флаг новой Конфедерации на расстояние видимости стен Вашингтона. Полковник Хендерсон рассматривает лишь то, что, по моему мнению, можно назвать периодом побед Юга, ибо волна начала спадать, когда пал Джексон; и те, кто прочитает его книги, будут, я убежден, с нетерпением ожидать его рассказа о последующих годах, когда Грант с искусством опытного стратега забросил сеть вокруг столицы Конфедерации, постепенно сжимая ее до тех пор, пока не пленил ее голодный гарнизон и не вынудил Ли, самого искусного полководца своего времени, капитулировать на милость победителя.

Но применение стратегических и тактических принципов и пример благородной жизни — не единственные и даже не самые ценные уроки великих войн. Существуют уроки, которые касаются наций скорее, чем отдельных людей; и из войны за сецессию можно вынести два урока, представляющих особую ценность как для Англии, так и для Соединенных Штатов, чьи армии сравнительно малы и комплектуются посредством добровольного найма. Первый заключается в необходимости постоянно поддерживать (ибо невозможно предсказать, что готовит нам завтрашний день) хорошо организованную регулярную армию в наивысшей степени боеготовности, составленную из тщательно обученных и полностью сформировавшихся мужчин. Эта армия должна быть достаточно крупной для наших военных потребностей и приспособленной к характеру, привычкам и традициям народа. Нет необходимости в том, чтобы все войско несло действительную службу в мирное время: половина его при условии периодического обучения и тренировок может составлять резерв; существенным является то, чтобы оно представляло собой столь совершенное оружие, какое только можно выковать.

Второй урок заключается в том, что поручать гражданским лицам административное управление и организацию армии, будь то в мирное или военное время, либо позволять им вмешиваться в подбор офицеров для командования или продвижения по службе — пагубно для боеспособности; в то время как во время войны позволять им, какими бы высокими ни были их политические способности, диктовать командующим в полевых условиях какую-либо линию поведения после того, как армия уже получила свое назначение, — значит просто гарантировать катастрофу.

Первый из этих уроков наглядно преподан нам начальными событиями этой неразумно затянувшейся войны. Как я уже отмечал в другом месте, большинство военных исследователей признают, что если бы Соединенные Штаты смогли в начале 1861 года вывести в поле помимо своих добровольцев один армейский корпус регулярных войск, война закончилась бы за несколько месяцев. Тем самым удалось бы избежать огромных человеческих и финансовых потерь, а также серьезного нарушения и упадка торговли. Никогда еще пагубные последствия, проистекающие из отсутствия адекватной и хорошо организованной армии, не демонстрировались с такой очевидностью.

Но увы! Когда этот урок проповедуется в стране, управляемой поочередно соперничающими политическими партиями, и когда нет непосредственной перспективы национальной опасности, он падает на глухие уши. Требования военных о приведении армии в безупречно боеспособное состояние упорно игнорируются, поскольку необходимые средства почти неизменно требуются для какой-то иной цели, более популярной в данный момент и в парламентском — или партийном — смысле более полезной. Самый едкий комментарий к подобной системе управления содержится в рассказе, изложенном полковником Хендерсоном. Страшные испытания, которым подверглись Соединенные Штаты, обнажают безрассудство и самообман, на которые слишком часто способны даже благонамеренные партийные лидеры. Министры кичатся воинственностью и в то же время отказываются тратить на армию достаточно средств, чтобы сделать ее пригодной к использованию; и по обе стороны Атлантики уроки, преподанные Пе полуостровом, Крымом и войной за сецессию, вспоминаются крайне редко.

Приятная мысль о том, что с наступлением войны деньги могут приобрести для нации все необходимое, по-прежнему остается, судя по всему, предметом хотя бы показной веры для политиков англоязычной расы во всем мире. Золото, несомненно, купит нации порох, пилюли и провиант; но никакое богатство, даже подкрепленное патриотической готовностью вступать в армию, не способно купить дисциплину, выучку и искусное руководство. Без этого не может существовать эффективная армия, а успех на поле боя при серьезном противопротивлении — лишь пустая мечта тех, кто не знает войны.

Если какая-либо нация и могла бы импровизировать армию в кратчайшие сроки, так это Соединенные Штаты, ибо ее люди в целом выносливее, самостоятельнее и быстрее учатся, чем жители более старых сообществ. Но несмотря на это преимущество, как в 1861, так и в 1898 году Соединенные Штаты не смогли создать столь остро необходимые им высокоэффективные армии, и в обоих случаях ненужные страдания рядового солдата стали ценой, уплаченной за слабость и безрассудство политиков. В 1861 году губернаторам отдельных северных штатов было приказано объявить набор добровольцев на девяносто дней службы, причем люди сами выбирали себе офицеров. На Севере всеобще было мнение, что все сопротивление Юга рухнет перед лицом тех огромных армий, которые удастся сформировать таким образом. Но войска, отправленные на подавление мятежа, при первом же попадании под огонь были солдатами лишь по внешнему виду, и при Булл-Ране, лицом к лицу со снарядами и ядрами, они вскоре скатились до состояния испуганной толпы и побежали от другой толпы, почти столь же деморализованной; и это произошло не потому, что они были трусами — ведь они были той же породы, что и молодые регулярные солдаты, отступившие с того же поля в столь превосходном порядке, — а потому, что они не понимали ни того, что такое дисциплина, ни необходимости в ней, а штабные и полковые офицеры, за редким исключением, не имели ни подготовки, ни опыта.

Мистер Дэвис, помешав южной армии развить победу при Булл-Ране, дал северным штатам некоторую передышку. Благодаря этому мистер Линкольн смог собрать новую армию численностью свыше 200 000 человек для планируемого наступления на Ричмонд.

Новая армия была щедро снабжена орудиями, понтонами, аэростатами, госпиталями и фургонами; но, за исключением нескольких офицеров, выделенных из регулярной армии, в ней не было ни обученных солдат для руководства ею, ни штабных офицеров для перемещения и управления ее дивизиями. Должно быть признано, полагаю, что генералом Макклелланом было сделано все возможное для обучения этой огромной массы. Но когда настал день ее выступления вперед, она по-прежнему оставалась не приспособленной к наступательной кампании против регулярной армии. Натренированному взгляду способного и опытного офицера, сопровождавшего Макклеллана, федеральная рать была армией лишь по названию. Он уподобил ее гиганту, поверженному на землю, с виду Геркулесу, но лишенному костей, мускулатуры и нервной системы, необходимых для того, чтобы привести это великое тело в движение. Даже когда армия высадилась на Виргинском полуострове, хотя процесс обучения и организации продолжался более шести месяцев, она все еще оставалась крайне громоздким войском. К счастью для Союза, армия Конфедерации, за исключением высшего командования и кавалерии, была едва ли более боеспособной.

Соединенные Штаты, в полной мере осознавая потребность в более многочисленной регулярной армии, находятся ныне на пороге увеличения своих наличных сил до утроенного размера. Их войска, подобно нашим собственным, набираются путем добровольного найма на короткий срок службы в строю. Англия всегда испытывает величайшие трудности с заполнением рядов даже неразвитыми юношами. Соединенные Штаты получают столько взрослых мужчин, сколько им требуется, поскольку им хватает мудрости хорошо платить своим людям, по шкале, соответствующей рыночным ставкам заработной платы. В этом смысле им повезло; но люди — это еще не все, и я по-прежнему буду утверждать: нация проявляет безумие, когда сознательно решает доверить свою защиту армии, которая не столь совершенна, насколько это позволяют выучка и дисциплина, не возглавляется опытными офицерами — штабными и полководчными — и не обеспечена мощной и эффективной артиллерией. Сокрушительная катастрофа ожидает такую нацию, если на нее нападет крупная регулярная армия; и когда она рухнет, некому будет ее пожалеть. Повесить министров, которые завели их в тупик и верили, будто знают лучше любого солдата, как следует управлять армией, станет лишь слабым утешением для разгневанного и обманутого народа.

Позвольте мне теперь вкратце остановиться на втором из двух великих национальных уроков, преподанных войной за сецессию. Я не буду говорить здесь о вмешательстве гражданских лиц в организацию армии и в подбор офицеров для командования, но желаю особо указать на результат вмешательства законодательного собрания или министра в планы и дислокации генералов, командующих в полевых условиях. Возьмем прежде всего печально известный пример вмешательства мистера Линкольна в действия Макклеллана весной 1862 года. Макклеллан, избранный командовать армией, которая должна была захватить Ричмонд и закончить войну, был солдатом доказанных способностей, и, по моему мнению, если бы кабинет в Вашингтоне не чинил ему препятствий, он, вероятно, преуспел бы. Верно, как говорил полковник Хендерсон, что он совершил ошибку, не подыгрывая щепетильности Линкольна в отношении безопасности федеральной столицы. Но Линкольн совершил куда большую ошибку, внезапно сократив армию Макклеллана на 40 000 человек и выведя Бэнкса из его подчинения, когда план кампании уже был одобрен кабинетом и менять его было поздно. Возможно, учитывая политическую обстановку, гарнизон Вашингтона оказался слишком мал, и он определенно был небоеспособен; но наилучшим способом защиты Вашингтона являлось предоставление Макклеллану средств для быстрого наступления на Ричмонд. Такое наступление сделало бы контрудар Конфедерации по северной столице или даже демонстрацию невозможными. Но отнять у Макклеллана 40 000 человек — те самые силы, с помощью которых он намеревался обойти йорктаунские позиции и отбросить неприятеля обратно к Ричмонду, — и одновременно изолировать Бэнкса в долине Шенандоа означало попроще подыгрывать рукам противника. Чего Линкольн не понимал, так это того, что разделение федеральной армии на три части, действующие на трех отдельных направлениях, означало подвергнуть себя куда большему риску, чем тот, которому подвергались бы, оставив Вашингтон со слабым гарнизоном. Я не могу заставить себя поверить, что он хотя бы в малой степени осознавал все то, что влекло за собой изменение столь масштабного оперативного плана, как у Макклеллана.

Взгляните также на безумие, в котором в тот же период был повинен мистер Бенджамин, военный министр Конфедерации. Читателю следует внимательно изучить главу, в которой полковник Хендерсон описывает отставку Стоунволла Джексона со своего поста, когда его полевые распоряжения были изменены военным министром без его ведома.

Мне хотелось бы подчеркнуть его слова: «Ни один образованный солдат не станет отрицать, — говорит он, — что солдат есть лишь слуга государственного деятеля, как война есть лишь инструмент дипломатии. Политика всегда должна оказывать преобладающее влияние на стратегию; тем не менее нельзя отрицать, что вмешательство в действия командующего в полевых условиях чревато величайшей опасностью». [1]

Абсолютная истинность этого замечания доказывается не только многочисленными примерами из его собственной книги, но и историей войн всех эпох, и принцип, за который боролся Джексон, подавая в отставку, представляется слишком прочно обоснованным, чтобы вызывать хоть малейшее сомнение. И все же находятся такие, кто, забывая о том, что пренебрежение этим принципом всегда было причиной затяжных войн, бесполезной бойни и дорогостоящих неудач, продолжают настаивать на всеведении государственных деятелей; кто рассматривает протест солдата как простое следствие ущемленного тщеславия и полагает, будто политика пострадает, если политик не контролирует стратегию наравне с финансами. Страницы полковника Хендерсона служат поучительным комментарием к этим идеям. В первые три года войны за сецессию, когда мистер Линкольн и мистер Стэнтон фактически контролировали передвижения федеральных сил, конфедераты в целом добивались успеха. Более того, славнейшей эпохой Конфедерации стал критический период 1862 года, когда Ли было позволено осуществлять всю полноту власти главнокомандующего; и наконец, перспективы Севера не начинали проясняться до тех пор, пока мистер Линкольн в марте 1864 года, с присущим ему бескорыстным умом, не сложил с себя военные полномочия в пользу генерала Гранта. И тем не менее, пока Ли и Грант имели полную свободу действий в отношении военных ресурсов своих наций, политическая ситуация нисколько не страдала, казне не наносилось непомерных убытков, а правительство черпало новую силу в успехах армий.

Правда заключается в том, что определенный круг гражданских лиц не может избавиться от подозрения, будто солдаты одержимы непомерной и кровожадной амбицией. Они не могут понять, что человек, воспитанный с юных лет в духе верного послушания, менее других склонен идти наперекор установленной власти. Они не желают видеть, что гордость солдата за собственную армию и за мужество своей расы побуждает его быть преданным патриотом. Они не осознают, что знакомство командующего с войной, приобретенное посредством учебы или опыта, обязано, если только его способности не ограничены, позволить ему приспособить свою стратегию к политическим требованиям. И они не признают, что ему может быть присуще должное чувство экономии, хотя никто лучше образованного солдата не знает роли, которую играет в войне здравое и бережливое управление национальными ресурсами.

Солдат же, напротив, знает, что его ремесло крайне сложно, что для правильного применения стратегических принципов абсолютно необходимы опыт, учеба, знание людей и глубокое знакомство с вопросами снабжения, транспорта и передвижения масс. Он сознает, что то, что может показаться гражданскому лицу вопросами малой важности — вроде расположения бригады, численности гарнизона, командования отрядом, — способно повлиять на весь ход кампании; и следовательно, даже если бы у него не было исторических примеров Придворных советов и прочих подобных собраний в качестве предостережения, он стал бы бунтовать против вмешательства дилетантов. Не следует забывать, что на плечах полевого командующего лежит колоссальная ответственность: честь вверенной ему армии, жизни подчиненных ему храбрецов, возможно, само существование его страны; и что неудача, даже если он сможет сослаться на то, что лишь выполнял приказы своего правительства или что был снабжен неадекватными средствами, будет поставлена в вину именно ему. Макдауэлл не встретил снисхождения после Булл-Рана, хотя и протестовал против атаки на конфедератов; и прошло немало времени, прежде чем репутация сэра Джона Мура была очищена в глазах английского народа.

Таковы, на мой взгляд, важнейшие уроки, которые можно извлечь из этой истории первого периода войны за сецессию. Но я согласился написать Введение ко второму изданию книги полковника Хендерсона как старый друг не только для того, чтобы привлечь внимание к изложению этих вопросов. В нынешние дни сенсационной литературы и поверхностной учебы существует предубеждение против повествования, занимающего более одного тома. Но читатель, открывающий эти страницы, оказывается настолько увлечен глубоким интересом предмета, облеченного в сильный и вместе с тем изящный язык, что закрывает их с сожалением; и я более чем рад призвать других разделить то великое удовольствие, которое я сам испытал при их чтении. Я не знаю книги, которая значительнее увеличила бы знания солдата о стратегии и военном искусстве; и рядовой читатель найдет в этой подлинной и точной «Жизни Стоунволла Джексона» всю прелесть и очарование великого исторического романа.

[1] Т. I, стр. 206.



ПРЕДИСЛОВИЕ

Чтобы написать жизнеописание великого полководца, проанализировать его методы ведения войны и дисциплины, оценить груз его ответственности и измерить степень его способностей, представляется необходимым, чтобы опыт самого автора протекал в схожих плоскостях. Обыкновенный солдат, который, несмотря на нехватку такого опыта, берется за эту задачу, может быть справедливо обвинен в чем-то худшем, нежели самонадеянность. Но если бы мы стали ожидать тех, кто действительно квалифицирован для рассмотрения подвигов знаменитых полководцев, мы бы, как правило, оставались в неведении относительно уроков их жизни, ибо людей с требуемыми способностями в каждом поколении немного. Так что эту задачу, если ей вообще суждено быть выполненной, приходится неизбежно оставлять тем, у кого меньше знаний, но больше досуга.

В настоящем же случае масса современных свидетельств столь велика, что любые первоначальные недостатки, осмелюсь полагать, окажутся менее заметными, чем могли бы быть при иных обстоятельствах. Официальные отчеты о войне мятежа содержат каждое донесение, письмо и послание — официальное или конфиденциальное, какое только сохранилось; и в ежедневной переписке генералов с обеих сторон вместе с объемными донесениями офицеров всех рангов история кампаний изложена настолько прямо, что ее не может не прочесть каждый. С другой стороны, военная карьера Стоунволла Джексона — полностью или частично — была описана более чем одним из его штабных офицеров, чье общение с ним неизбежно было тесным и постоянным; к тому же литература о войне изобилует статьями и очерками, написанными солдатами всех званий, которые в разное время служили под его началом. Более того, я имел привилегию посетить поля сражений Виргинии вместе с людьми, скакавшими рядом с ним, когда он одерживал победы, и слышать на месте описания его маневроа, его поведения под огнем и его влияния на войска. Благодаря этому я могу с достаточной уверенностью утверждать, что мои факты точны. Однако, пытаясь установить численность армий в различные периоды, мне повезло меньше. По большей части я опирался на Официальные отчеты [1]; однако приходится сожалеть, что в том, что касается конфедератов, в ряде ведомостей имеются пробелы, и мне было чрезвычайно трудно прийти к справедливой оценке примерной численности в любой момент внутри этих промежутков времени. Например, количество войск в распоряжении Ли в конце августа 1862 года основывается на ведомости от 20 июля, в то время как за этот промежуток времени несколько полков и батарей были переброшены в другие места, а другие — добавлены. Тем не менее я сделал все от меня зависящее, чтобы проследить все подобные изменения; и там, где в отчетах не учтены офицеры и служащие, я позаботился прибавить к официальным итогам нормативный процент.

Что касается места Джексона в истории, мои труды были значительно облегчены опубликованными мнениями многих выдающихся солдат — американских, английских, французских и немецких; и я стремился на каждом шагу, как на вернейшем пути к справедливому выводу, сопоставлять его руководство военными делами с действиями признанных мастеров войны. Его личная жизнь, начиная с детских лет, была столь превосходно описана его вдовой [2], что мне оставалось лишь выбрать из ее страниц те эпизоды и письма, которые кажутся наиболее подходящими для иллюстрации его характера, дабы добавить несколько черт и анекдотов, сообщенных его личными друзьями.

Уже было опубликовано несколько биографий, и труд, написанный покойным преподобным Р. Л. Дабни, доктором богословия, некогда майором армии Конфедерации и начальником штаба Джексона в течение нескольких месяцев, столь полон и силен, что необходимость в преемнике не очевидна с первого взгляда. Однако эта работа появилась до окончания войны, и вопреки его тесным отношениям с героем автору было невозможно достичь той полноты и точности изложения, которую способно гарантировать лишь изучение Официальных отчетов. К тому же доктор Дабни не был свидетелем всех событий, столь энергично им описанных. Тем не менее мне подобает признать долг, которым я обязан солдату и писателю столь выдающихся способностей. Я не только щедро цитировал его страницы, но он также был любезен по моей просьбе написать исчерпывающие меморандумы по многим эпизодам карьеры Джексона.

Книга Кука о Джексоне до сих пор пользуется популярностью, и вполне заслуженно; однако Кук, подобно доктору Дабни, не имел доступа к Официальным отчетам, и его рассказ о сражениях, живописный и живой, едва ли может приниматься за строго научную историю. С другой стороны, труды покойного полковника Уильяма Аллана из Конфедеративных Штатов Америки, созданные в соавторстве с майором Хотчкиссом из Конфедеративных Штатов Америки, столь же примечательны своим исследовательской глубиной и точностью, сколь и военным кругозором; тогда как тома Южного исторического общества вместе с выдающейся серией статей под заглавием «Битвы и полководцы Гражданской войны», написанных ведущими участниками с обеих сторон, представляют собой настоящий кладезь для историка. Едва ли стоит добавлять, что мемуары и биографии генералов как Федеральной армии, так и Конфедерации — Ли, Гранта, Стюарта, Шермана, Джонстона, Лонгстрита, Борегара, Макклеллана, Хэнкока, Пендлтона и других — служат необходимым дополнением к Официальным отчетам.

Тем не менее, обладая всей этой массой информации, я сильно сомневаюсь, смог ли бы я завершить свой труд, если бы не исключительная доброжелательность друзей и товарищей Стоунволла Джексона. Всем ценным, что содержат эти тома, мы в значительной степени обязаны покойному майору Хотчкиссу, его доверенному штабному офицеру. Он не только исправил топографические описания, но и тщательнейшим образом исследовал многие спорные вопросы; в добывании свидетельских показаний очевидцев и тем самым в предоставлении мне возможности проверять и расширять утверждения предыдущих авторов он проявил неутомимость. Доктор Хантер Макгуайр, медицинский директор при сменяющих друг друга командующих у Джексона, уделял мне много своего драгоценного времени. Преподобный Дж. П. Смит, доктор богословия, адъютант Джексона, оказал мне огромную помощь; и от многих офицеров и солдат Бригады «Каменная стена», дивизии Джексона и Второго армейского корпуса я получил материалы для этого памятника их прославленному вождю. Генералы Густавус Смит, Фитцхью Ли, Стивен Д. Ли и Н. Г. Харрис, полковник Уильямс, полковник Поуг и мистер Р. Э. Ли из Вашингтона, округ Колумбия, — все в прошлом военнослужащие армии Конфедеративных Штатов — предоставили мне новые материалы. Полковник Миллер из Армии США самым любезным образом откликнулся на мою просьбу прислать формуляр о службе его полка, 1-го артиллерийского, в мексиканской войне. Покойный генерал Джон Гиббон из Армии США написал для меня свои воспоминания о Джексоне как о курсанте в Вест-Пойнт и суб-офицере в Мексике; а многие офицеры, сражавшиеся за Союз, поделились со мной сведениями о тактике и дисциплине федеральных армий. Преподобный Дж. Грэм, доктор богословия из Уинчестера, штат Виргиния; доктор Г. А. Уайт из Вашингтонского и Лилльского университета в Лексингтоне, штат Виргиния, автор превосходной биографии генерала Ли; и достопочтенный Фрэнсис Лоули, в прошлом специальный корреспондент газеты «Таймс» в Конфедеративных Штатах, были чрезвычайно любезны, отвечая на мои многочисленные вопросы. Генерал-майору Хильярду, кавалеру ордена Бани, бывшему начальнику Штабного колледжа, я обязан множеством ценных критических замечаний по поводу кампаний 1862 года; и я приношу самую искреннюю благодарность главнокомандующему, фельдмаршалу лорду Уолсли, за обилие информации и еще большую поддержку.

И все же я не могу скрывать от самого себя, что, несмотря на многочисленные источники, к которым мне удалось обратиться, а также на внутренний интерес моей темы, многие из последующих глав покажутся гражданским читателям до крайности скучными. Военная карьера Стоунволла Джексона не состояла из одних лишь ожесточенных боев; и не только на поле боя проявлялись его высшие военные способности. Его время и мысли были заняты в большей мере стратегией, то есть комбинациями, осуществляемыми вне поля зрения неприятеля, нежели тактикой, то есть маневрами, выполняемыми в присутствии врага. Но стратегия, к сожалению, является непопулярной наукой даже среди военных; она требует как на практике, так и в изложении постоянного и тщательного изучения карты, точнейшего расчета времени и пространства, охвата множества факторов и строжайшего внимания к различным шагам в решаемых ею задачах. В то же время это наука, которая вознаграждает изучающего ее, даже если он не имеет прямого отношения к военным делам; ибо понимание ее непреложных принципов не только придаст новый интерес записям о бурных временах и великих свершениях, но и сделает человека более полезным гражданином.

В таких свободных странах, как Великобритания, ее колонии и Соединенные Штаты, вес разумного мнения во всех важных вопросах обычно перевешивает чашу весов; и если бы всеобще понималось, что в регулярной войне успех зависит от чего-то большего, нежели чин и опыт, ни одно правительство не осмелилось бы доверить командование армией никому, кроме самого компетентного солдата. Кампании Гражданской войны показывают, как многого можно добиться — даже при сравнительно слабых средствах — людьми, которые как изучили стратегию, так и обладают характером, необходимым для ее успешного воплощения; и они же показывают, ничуть не менее убедительно, какие ужасные жертвы могут взиматься с нации, невежественной в отношении того, что такая наука вообще существует. И подобное невежество широко распространено. Как редко мы слышим упоминание о знании стратегии как о непремлемом требовании для тех, кто претендует на высокое командование! Как часто повторяется — хотя тем самым говорящие выдают собственные недостатки, — будто стратегия представляет собой лишь вопрос здравого смысла? Однако простая истина состоит в том, что стратегия не только является определяющим фактором в цивилизованной войне, но и для применения ее принципов самый трезвый здравый смысл должен быть подвергнут тщательнейшей тренировке. Из всех связанных с войной наук она — самая сложная. Если вспомнить имена великих полководцев, воинов и флотоводцев, станет очевидно, что своим успехом они обязаны широте стратегических замыслов, а не тактическому искусству. Анализ великих войн показывает, что их ход в целом отмечался одними и теми же перипетиями. Сначала мы видим великого стратега — Ганнибала, или Наполеона, или Ли, — побеждающего с уступающими силами противников, являющихся тактиками и никем более. Затем внезапно волна победы останавливается, и блестящие маневры перестают помогать. Фабий и Сципион, Веллингтон, Нельсон и Сент-Винсент, Грант, Шерман и Фаррагут сменяют простых тактиков; и превосходящие ресурсы, направляемые стратегическим искусством, производят неизбежный эффект. Или же случается так, что удача остается неизменно верна своему первому любимцу; и Мальборо, Фридрих, Вашингтон, Мольтке, противостоящие лишь хорошим бойцам, но никогда искусному стратегу, шествуют от победы к победе. Следовательно, невозможно оценить способности любого генерала без учета его стратегии. Более того, в нынешний век изобретений, быстрых перемещений и еще более быстрой связи эта наука стала еще сложнее и важнее, чем прежде; а потому она заслуживает гораздо более пристального внимания со стороны как военных, так и гражданских лиц, чем получала до сих пор. Именно по этим причинам я столь подробно описал и обсудил стратегию кампаний, в которых участвовал Джексон.

Мне остается лишь добавить, что если что-либо на этих страницах заденет чувства кого-либо из тех великолепных солдат и доблестных джентльменов, которые принимали участие в Гражданской войне — будь он северянином или южанином, — я приношу ему здесь самые нижайшие извинения, заверяя его в то же время, что, составляя эти страницы, я всегда помнил слова генерала Гранта: «Я хотел бы видеть написанную правдивую историю. Такая история отдаст полную дань мужеству, стойкости и способностям американского гражданина, к какому бы краю он ни принадлежал и в каких бы рядах ни сражался». Я придерживаюсь твердого мнения, что любой непредубежденный человек может испытывать одинаковое сочувствие как к федералистам, так и к конфедератам. И те и другие были настолько абсолютно убеждены в справедливости своего дела, что невозможно представить себе ни северянина, ни южанина поступающим иначе, чем он поступил. Если бы Стоунволл Джексон родился в Новой Англии, воспитанным в вере в то, что сецессия — это мятеж, он наверняка пролил бы последнюю каплю крови в защиту Союза; если бы Улисс Грант родился в Виргинии, впитав доктрину прав штатов с материнским молоком, столь же достоверно, что он носил бы конфедеративный серый мундир. Ни с теми северянами, которые позволили бы Союзу распасться, ни с теми южанами, которые безропотно сдали бы свои наследственные права, ни один англичанин не пожелал бы назвать себя кровным родственником.

[1] В тексте обозначается как O.R.

[2] «Мемуары Стоунволла Джексона» (Memoirs of Stonewall Jackson). Издательство «Прентис пресс», Луисвилл, Кентукки.



Глава I
ВЕСТ-ПОЙНТ
[1]


В первой четверти столетия на холмах, возвышающихся над рекой Огайо, но в разных штатах Союза, родились два ребенка, которым, по всем видимости, была уготована жизнь, полная узких интересов и неблагодарного труда. Они были сыновьями бедных родителей, не имевших ни влияния, ни надежд на будущее; их родные деревни, затерянные в глуши Запада и удаленные от перспектив и возможностей крупных городов, не предлагали никакой дороги к удаче. В эпоху, предшествовавшую появлению железных дорог, вырваться из диких мест, за исключением тех, кто обладал тугим кошельком, было весьма трудно; а для тех, кто оставался, при скудности средств единственными занятиями являлись ферма и лавка. Но фермер без капитала был немногим лучше наемного батрака; торговля ограничивалась мелким обменом сельского рынка; и хотя бережливость и энергия даже в столь угнетающих условиях могли в конце концов принести скромный достаток, самое пламенное честолюбие едва ли могло надеяться на большее. Никогда еще безвестное существование не было предопределено столь неотвратимо, как для этих детей Огайо; и тем не менее, прежде чем каждый из них успел поседеть, имена Авраама Линкольна, президента Соединенных Штатов, и Стоунволла Джексона, генерал-лейтенанта армии Конфедерации, стали известными в каждом доме как в Америке, так и в Европе. Будучи потомками пионеров — тех суровых пограничников, наполовину солдат и наполовину фермеров, которые удерживали и отвоевывали в ходе долгих лет войн с индейцами долины и прерии Запада, — они унаследовали лучшие черты откровенной и доблестной расы. Простые, но мудрые, сильные, но мягкие, они были наделены всеми качествами, которые создают лидеров людей. Руководствуясь высочайшими принципами, они оба облагородили дело, за которое сражались; и хотя противостояние столь родственных натур усиливает драматический интерес Гражданской войны, за карьерой великого солдата, пусть эта тема и менее привлекательна в общем плане, можно следить с той же пользой, что и за карьерой великих государственных деятелей. Провидение обошлось с ними совершенно по-разному. Один был поражен смертельной раной до того, как его задача едва успела начаться; его жизнь, по всем человеческим меркам, оказалась отдана напрасно, и его имя навсегда останется связанным со скорбными воспоминаниями о проигранном деле и исчезнувшей армии. Другой, прежде чем пасть от руки убийцы, увидел обильные плоды своих великих трудов; его солнце закатилось на безоблачном небе. И все же сходство между ними очень велико. Оба осмелились

Ради милой родины-матери, что породила их,
Благородно поступить, благородно умереть. Их имена,
Высеченные на мемориальных колоннах, суть песнь,
Слышимая в грядущем;… превосходя стену
И варлака, их примеры простирают руку
Сквозь все годы, и повсюду они встречают
И зажигают благородное стремление и силу
Воплотить его в деяние, столь же чистое, как их собственное.








Джексон в одном отношении оказался удачливее Линкольна. Хотя он родился в нищете, он происходил из виргинского семейства, которое не было ни неизвестным, ни заурядным, и в качестве демонстрации тех влияний, что формировали его характер, его история и традиции могут быть изложены вкратце.

Существует устойчивое поверье, будто штат Виргиния, Старое Доминион Британской короны, обязана своей славой крови английских кавалеров. Эта идея, однако, имеет под собой мало оснований в фактах. Немалая часть ее великих имен происходит из менее романтического источника, и генерал Конфедерации, подобно многим своим соседям в западной части штата, вел свое происхождение с равнин Шотландии. Изобретательный автор прошлого века, сам уроженец берегов Твида, заявляет, что те шотландские семейства, чьи фамилии оканчиваются на «сон», хотя и многочисленны, почтенны и происходят, как обозначает этот отличительный слог, от викингов, редко отличались выдающимися качествами в мире или на войне. И определенно, применительно к Джексонам прошлых веков это утверждение кажется оправданным. Это имя почти неизвестно в пограничной истории. Оно не сохранилось ни в песнях, ни в легендах; и даже в «черных списках» надзирателей, где наиболее предприимчивые члены общины постоянно провозглашались ворами и злоумышленниками, оно редко удостаивается упоминания. Это упущение можно было бы счесть свидетельством особой честности семьи, но на самом деле оно доказывает лишь ее ничтожность. Не исключено, что Джексоны принадлежали к числу беземельных кланов, чьим единственным наследством были их суровые башни-пели, и которые, не имея признанного вождя собственного племени, следовали — столь же ради защиты, сколь и ради грабежа — под знамя какого-нибудь более могущественного дома. С течением времени, когда пограничные марчи стали мирными и нравы улучшились, когда угон скота, перестав быть прибыльным, перестал быть и почетным занятием, подобные мелкие мародеры рассеялись по широкому свету, не оставив после себя никаких следов, кроме серых руин своих мрачных твердынь да случайных упоминаний какого-нибудь, вероятно, непутевого отпрыска в балладе бродячего торговца. В Шотландии не осталось ни следа, ни памяти о Джексонах. Мы знаем лишь то, что некоторые члены клана, побуждаемые, возможно, религиозными преследованиями, пробрались в Ольстер, где уже обосновалась сильная колония низинников.

Под более мягким небом и менее суровым правительством высланные шотландцы не утратили своей индивидуальности. Своенравные и независимые с самого начала, своенравными и независимыми они и остались: непреклонные в целях, нетерпимые к несправедливости и верные своим идеалам. Коечем, пожалуй, они были обязаны соприкосновению с кельтами. Где бы ольстерцы ни обретали свой дом, дыхание целебного Севера следовало за ними, сохраняя незапятнанными их наследственные добродетели. Проницательные, практичные и бережливые, они неизменно вознаграждались процветанием; и все же, наряду с ирландцами английского происхождения, они нашли в ремесле оружия наиболее близкий их энергии выход. Неугасимую любовь к миру вряд ли можно причислить к их наиболее ярким характеристикам; и примечательным фактом является то — если только в воздухе не кроется какое-то таинственное свойство, — что Ирландия «в пределах Пейла» оказалась исключительно щедрой на военные гении. Подобно тому как Англия взрастила адмиралов, сестра-остров взрастила солдат. Упрямое мужество англосакса, смешанное с духом того народа, который пуще всех прочих наслаждается войной, оказалось по обе стороны Атлантики мощнейшим сочетанием воинских качеств. Тот же смешанный корень, который дал Англии Вулфа и Веллингтона, Нейпиров и Лоуренсов, подарил Америке некоторых из ее величайших полководцев; и не последним по известности среди ее президентов является тот генерал Джексон, который выиграл битву при Нью-Орлеане в 1814 году. Так в начале столетия это имя стало известным за морями; но текла ли та же кровь в жилах генерала Конфедерации и президента-солдата — вопрос спорный. Первый практически во всех отношениях, кроме своего горячего сердца, представлял собой полную противоположность типичному ирландцу; второй обладал вспыльчивым нравом и быстрой сообразительностью. Оба тем не менее несомненно любили драться, а сохранившееся поныне письмо свидетельствует, что их предки жили в одном приходе Лондондерри [2].

1748
Джон Джексон, прадед нашего героя, высадился в Америке в 1748 году, и прошло совсем немного времени, прежде чем он устремил свой взор в сторону диких мест. Переселенцы из Ольстера, судя по всему, двигались преимущественно на запад. Штаты вдоль побережья были уже колонизированы, и, несмотря на свое плодородие, эта земля им мало нравилась. Но за рубежом, в широкой аппалачской долине, тянущейся от Святого Лаврентия до Алабамы, по берегам великих рек — Саскуэханны, Огайо, Камберленда и Теннесси, — они нашли землю по своему сердцу, почву, чьи свойства были им знакомы, со сладкими травами и мягкими очертаниями родных холмов. Здесь также имелся достаточный простор для их общин, ибо Запад все еще был заселен лишь редко. Немалое число их, проникнув далеко во внутренние районы, в конце концов осело около истоков Потомака и Джеймса. Этот высокогорный регион являлся спорной территорией Соединенных Штатов. Еще в 1756 году штат Виргиния простирался не далее хребтов Голубого хребта. В двухстах милях к западу форты под французскими знаменами доминировали в долине Огайо, а дикая и неприветливая полоса, сущий лабиринт гор, лежавший между ними, удерживалась свирепствующими племенами «Шести наций» и лени-ленапе. Два года спустя французы были отброшены назад в Канаду; но лишь ближе к концу столетия дикари окончательно лишились своих просторных охотничьих угодий.

Именно на этих зеленых возвышенностях, где схватки и набеги происходили так же часто, как некогда на шотландской границе, Джон Джексон и его жена, плывшая с ним в Америку пассажирка по имени Элизабет Камминс, впервые разбили свой лагерь, и здесь до сих пор находится дом их потомков.

21 января 1824 года. В маленьком городке Кларксберг, который ныне является административным центром округа Гаррисон, а тогда представлял собой не более чем селение в виргинской глуши, 21 января 1824 года родился Томас Джонатан Джексон. Его отец был умным и популярным юристом, унаследовавшим хорошее состояние. Новый Свет оказался щедр к Джексонам. Иммигрант 1748 года оставил ценное поместье, и все его многочисленные сыновья жили в неизменном благополучии. Однако их материальный достаток был плодом не только энергии и бережливости: земли, отвоеванные топором и плугом, удерживались ценой меча и мушкета. Краснокожие отчаянно сражались за свои родовые земли. Укрепленные бревенчатые форты, служившие цитаделью-убежищем в каждом поселении, часто подвергались яростным нападениям и изнурительным осадам, и матерям приграничных семейств не понаслышке были знакомы война и кровопролитие. Последнее крупное сражение с индейцами к востоку от Огайо произошло в 1774 году, но военный опыт пионеров не ограничивался пограничными столкновениями. Джон Джексон и его сыновья с оружием в руках участвовали в Войне за независимость, а обученные стрелки из Западной Виргинии были желанными новобранцами в колониальных войсках. За исключением шотландцев-горцев из числа участников восстания 1745 года, которых целыми толпами депортировали на плантации, никакой другой народ не имел столь малых оснований сохранять верность Короне, как выходцы из Ольстера. Даже после осады Лондондерри они подвергались преследованиям и гонениям; и в Войне за независимость самыми яростными врагами короля Георга стали потомки тех же шотландцев-ирландцев, которые удерживали север Ирландии ради короля Вильгельма.

В кампаниях Вашингтона не один из Джексонов завоевал чины и репутацию; а после установления мира они породнились с влиятельными семействами. Следующее поколение оказалось не менее успешным. Судьи, сенаторы и военные поддерживали честь фамилии и доказывали ценность своего рода. Говорят, что для них были характерны яркие и самобытные черты, сильное чувство клановой солидарности, способность к тяжелому труду и решительная тяга к странствиям. Некоторые стали охотниками, другие исследователями, и теперь этот род рассеян от Виргинии до Орегона. Страсть к судебным тяжбам была всеобщей слабостью, и никто из них не мог противиться очарованию механизмов. Каждый Джексон владел какой-нибудь мельницей или фабрикой — многие даже не одной, — и их начинания далеко не всегда приносили прибыль. Отец Джексона, среди прочих, обнаружил, что деньги легче заработать, чем сохранить. Щедрый и беспечный, он увяз в долгах, выступая поручителем за других; высокая игра увеличила его финансовые затруднения; и когда он умер в 1827 году, от его имущества не осталось и следа. Его молодая вдова, оставшаяся с тремя малолетними детьми, двумя сыновьями и дочерью, была вынуждена рассчитывать на помощь родственников в добывании средств к существованию и на милосердие масонов в предоставлении крыши над головой. Когда Томасу, ее второму сыну, исполнилось шесть лет, она вышла замуж за капитана Вудсона; но этот второй брак принес ей не больше счастья, чем первый. Средства ее мужа были невелики, и нужда вскоре заставила ее доверить обоих мальчиков заботам родственников их отца.

1831 год. Меньше чем через год дети стояли у ее смертного ложа, и в весьма юном возрасте наш маленький виргинец остался круглым сиротой. Но как он никогда не жалел о своей бедности, так и никогда не забывал мать. До последних дней своей жизни он любил вспоминать ее, и спустя годы после ее ухода ее влияние по-прежнему ощущалось. Ее красота, ее советы, их последнее расставание и ее мирная кончина — ибо она была женщиной глубокой религиозности — произвели на него неизгладимое впечатление. В детском воображении она казалась ему воплощением всяческого изящества; и столь сильной была связь между ними, что даже в разгар кампаний она редко покидала его мысли. После ее смерти дети нашли приют у сводного брата их отца, унаследовавшего семейные имения и бывшего одним из крупнейших рабовладельцев в округе. Однако их окружение едва ли можно было назвать роскошным. Жизнь на Огайо сильно отличалась от жизни на побережье. Западные округа Виргинии фактически все еще оставались на границе Соединенных Штатов. Топор проредил бесконечные леса; на каждом горном ручье шумели мельницы, а солнечные долины изобиловали фруктами и зерном. Но торговля пока еще была развита слабо. Паровые суда еще не пришли сюда, чтобы открыть дикие места. Население было небольшим и сильно рассредоточенным; и страна была отделена от старой цивилизации Востока как самой природой, так и расстоянием. Параллельные хребты Аллеган с их непроходимыми лесами и огромными каньонами представляли собой грозное препятствие для любых сношений. Запад был самостоятельным миром. Единственными выходами на восток были долины Потомака и Джеймс: одна вела к Вашингтону, другая к Ричмонду; и ими пользовались настолько редко, что фермеры с возвышенностей Огайо были почти так же чужды плантаторам по ту сторону Голубого хребта — как по своему характеру, так и по укладу жизни, — как ковенантеры бригады Ботсвелл джентльменам из лейб-гвардии Данди.

Хотя суровая независимость и простые привычки горцев не претерпели изменений от соприкосновения с более богатыми общинами, изоляция не во всем была благом. Окруженные толпами рабов, крупные землевладельцы Восточной Виргинии находили досуг для того, чтобы культивировать искусства, делающие жизнь более приятной. Просторные дома на берегах Джеймс, Раппаханнока и Потомака, построенные по образцу английских поместий, имели свои библиотеки и картинные галереи. Классическая академия была гордостью каждого города, а университетское образование считалось столь же необходимым для сына плантатора, как и для наследника английского сквайра. Истинная аристократия по привычкам и происхождению, виргинские джентльмены долгое время определяли политику нации, и среди них было немало тех, кто тесно общался с лучшими представителями европейской культуры. За Аллеганами возможностей для получения образования не существовало; и даже если бы они были, у немногих нашелся бы досуг ими воспользоваться. Рабочих рук, будь то рабов или наемных работников, не хватало. Владельцы ферм сами управляли хозяйствами и были собственными надсмотрщиками, и молодым людям приходилось проходить суровую практическую школу лесозаготовок и сельского хозяйства. Несмотря на богатство своего дяди, Джексон не был исключением из этого правила. Ему приходилось самостоятельно бороться за жизнь, сталкиваться с самыми разными людьми и отстаивать свое место под солнцем так, как он умел.

Это была суровая школа жизни, в которой он мужал. Но именно поэтому она стала хорошей школой для будущего солдата. Для человека, которому приходится пробивать себе дорогу в мире, и особенно если ему предстоит прорубать ее мечом, детство, проведенное в обстановке, чуждой роскоши и требующей великой выносливости, — лучшая проверка на прочность. Мольтке отмечал, что спартанский распорядок Военной академии в Копенгагене приучил его к лишениям, и Джексон усвоил великий урок уверенности в собственных силах в суровой обстановке дядиной усадьбы.

История его ранних лет рассказывается коротко. Голубоглазый ребенок с длинными светлыми волосами рос удивительно вдумчивым и чрезвычайно привязанным к близким. Нрав у него был великодушный и веселый. Его правдивость стала притчей во языцех, и маленькая сестренка находила в нем самого доброго товарища и надежнейшего защитника. Он также отличался учтивостью, хотя хорошие манеры отнюдь не были редкостью на суровом Западе. Мужественная вежливость истинного американца — не заморский продукт; и всеобщее уважение к женщинам не является свойством какого-то одного класса. Фермер из глуши мог не знать светских условностей, но простоту и бескорыстие, составляющие основу любого хорошего воспитания, в Западной Виргинии можно было усвоить так же легко, как и в Ричмонде.

Однажды, поддавшись уговорам брата, мальчик оставил приютивший его дом, и оба ребенка — старшему было всего двенадцать — спустились по Огайо до Миссисипи и провели лето на уединенном и малярийном острове, заготавливая дрова для проходящих пароходов. Никто не препятствовал их уходу, и в том независимом обществе, судя по всему, считалось вполне естественным позволять совсем еще юным мальчишкам самостоятельно искать свое счастье. Вернувшись оборванными и больными лихорадкой, маленькие искатели приключений вновь подчинились рутине фермы и урывками продолжали учебу в сельской школе. После неудачи в качестве делового человека наш маленький герой больше не выказывал стремления искать счастья на чужбине. Он любил свой дом. Дядя, привлеченный его рассудительностью и здравым смыслом, относился к нему скорее как к товарищу, чем как к ребенку; и во всем, что касалось фермы, а также в деревенских забавах мальчик принимал самое живое участие. Будучи от природы хрупким, с предрасположенностью к туберкулезу, унаследованной от матери, он укрепил свое тело и организм благодаря постоянной физической работе и полезному труду. В школе он был запевалой в каждой игре, а его искусная езда верхом доказывала, что он истинный виргинец. Охота на лис и скачки были популярными развлечениями, и его дядя не только содержал конюшню с породистыми лошадями, но и устроил четырехмильную скаковую дорожку на собственной земле. Будучи жокеем легкого веса, будущий генералл являлся полезным членом семьи, и в округе ходило мнение, что «если в лошади вообще таились какие-то бойцовские качества, молодой Джексон непременно умел их проявить».

В управлении имением он рано научился прикладывать руку к делу. Перевозка леса из чащи к лесопилке была одной из его частых обязанностей, и предания гласят, что если требовалось вывезти дерево с особенно труднодоступного участка или если оно оказывалось массивнее остальных, группа работников переходила под его начало, и работа неизменно выполнялась успешно.

Один из тех, кто хорошо знал его, так описывал его характер: «Он был юношей с примерными привычками, непреклонной волей и несомненным мужеством. Он не обладал тем, что нынче называют блестящими способностями, но был из числа тех неутомимых, практичных людей, которые никогда не отступятся от задуманного, пока не добьются цели. Он учился медленно, но то, что усваивал, не забывал никогда. Он не был скор на принятие решений, за исключением тех моментов, когда приходил в возбуждение, и тогда, решившись на что-то, действовал без промедления и очень быстро. Однажды, по дороге в школу, какой-то переросток-деревенщина повел себя грубо с одной из учениц. Джексон вспылил и велел ему немедленно извиниться, пригрозив в противном случае избить его. Здоровяк, вообразив, что ему это по плечу, отказался, после чего Джексон набросился на него и жестоко изколотил».

Таким образом, окружавшая его обстановка, хотя и не отличалась изысканностью или облагораживающим влиянием, не была пагубной; чего нельзя сказать о том нравственном воздействии, которому он подвергался, хотя запас благочестия, привезенный первыми поселенцами, исчерпался не до конца. Жизнь отличалась большой беспорядочностью; мало кто думал о религии, и юный Джексон плыл по течению. И все же было нечто такое, что уберегло его от тлетворного влияния. Его дядя, добрейший из опекунов, хотя и был нерелигиозным человеком и заядлым спортсменом, отличался щепетильной требовательностью в вопросах честности и правдивости. Среди его знакомых были весьма респектабельные люди, однако нравы спортивного братства приграничного поселка вряд ли могли быть назидательными. Едва ли приходится удивляться тому, что его племянник, по его собственному признанию, был страстным любителем скачек, «домостроительств» [3] и деревенских танцев, и уж во всяком случае это не может служить поводом для упрека. Не удивительно и то, что на фоне всеобщей распущенности он сохранил честность, его уважение к правде осталось незапятнанным, а сам он последовательно держался в стороне от всего низкого и грязного. Мать оставалась для этой привязанной натуры не просто воспоминанием.

Однако его достоинства сами по себе вряд ли подняли бы его выше уровня уважаемых фермеров Западной Виргинии. Требовался стимул, который подтолкнул бы его выйти за рамки столь ограниченного существования, и этим стимулом стала благородная амбиция. Будучи без гроша в кармане и находясь в зависимости от других, он помнил, что его предки выделялись за пределами родного округа, и эта законная гордость за свой род — быть может, отдаленное отражение традиционного для Шотландии отношения к имени и происхождению — оказала заметное влияние на всю его карьеру. «Доказать свою состоятельность перед лицом предков — такова была цель его юности. Она дает ключ ко многим странностям его характера: к жажде самосовершенствования, к педантичному соблюдению с малых лет основ джентльменского поведения и к неуклонному отстаиванию собственного достоинства» [4].

1841 год. Именно его открыто высказанное желание получить возможности шире тех, что предлагала сельская школа, привело к тому, что ему выпал шанс. В 1841 году в возрасте семнадцати лет он стал констеблем округа. Будучи кем-то вроде младшего шерифа, он должен был приводить в исполнение решения мировых судей, вручать их повестки, взыскивать небольшие долги и вызывать свидетелей. Это была странная должность для юноши, но за год или два до этого он заболел какой-то неясной формой диспепсии, и мысль о том, что жизнь в седле, необходимая в силу его обязанностей, может восстановить его здоровье, побудила родственников добиться для него этого поста. Самого Джексона, судя по всему, привлекала надежда на то, что жалованье поможет ему в получении образования и позволит избавиться от зависимости от дядиной щедрости. Новые обязанности были ему не по душе, но, несмотря на юный возраст, он подошел к своим обязанностям с решимостью, которой могли бы позавидовать зрелые мужи. Во всем он был педантично точен. Его счета велись безупречно, он был воплощением пунктуальности, а его терпение не имело границ. Два года он безропотно сносил тяготы своего положения, восстановив здоровье, но не продвинувшись ни на шаг к цели своей амбиции. Однако до того, как ему исполнилось девятнадцать лет, его надежды неожиданно оправдались.

1842 год. Военная академия в Вест-Пойнте не только предоставляла за государственный счет прочное и либеральное образование, но и открывала путь к блестящей карьере. Назначения на должности кадетов производились военным министром по рекомендации членов Конгресса, и в 1842 году появилась вакансия, которую должен был занять юноша из того избирательного округа, куда входил Кларксберг. Джексон, узнав о выпавшем шансе от знакомого кузнеца, с энтузиазмом ухватился за него и пустил в ход все возможные средства для достижения цели. Были немедленно задействованы все связи, которые только можно было привлечь для воздействия на депутата от этого округа. Тем, кто возражал, что его образование слишком несовершенно для поступления в Академию, он отвечал, что обладает необходимым усердием, надеется на свои способности и по крайней мере полон решимости попробовать. Его серьезность и мужество расположили к нему всех. Его прошение горячо поддержали те, кто успел оценить его честность и пунктуальность, а мистер Хейс, депутат от округа, написал, что сделает все от него зависящее для обеспечения назначения. Едва письмо было прочитано, как Джексон решил немедленно ехать в Вашингтон, чтобы быть готовым отправиться в Вест-Пойнт без малейшего промедления. Сложив немного одежды в пару седельных сумок, он вскочил на лошадь и в сопровождении слуги, который должен был вернуть животное домой, поскакал наперерез почтовой карете у Кларксберга. Она уже проехала, но, пустив коня в галоп, он нагнал ее на следующей станции, и по прибытии в Вашингтон мистер Хейс сразу же представил его военному министру. Представляя его, он объяснил недостатки его образования, но просил проявить снисхождение ввиду его упорства и решимости. Министр засыпал его вопросами, но Джексон не сворачивал со своего пути; и он произвел столь благоприятное впечатление, что получил патент тут же, на месте, в сопровождении нескольких превосходных советов. «Сэр, — сказал министр, — у вас хорошее имя. Отправляйтесь в Вест-Пойнт, и первого же человека, который вас оскорбит, сбейте с ног, а расходы запишите на мой счет!»

Мистер Хейс предложил новоиспеченному кадету погостить у него несколько дней, чтобы осмотром достопримечательностей Вашингтона. Но поскольку в Академии уже шли занятия, Джексон, отлично понимая ценность времени, вежливо отказался. Он ограничился тем, что поднялся на крышу Капитолия, который тогда еще строился, и одним взглядом окинул великолепную панораму, центром которой он являлся.

У его ног раскинулся город с его оживленными улицами и внушительными зданиями. К югу протекал Потомак, неся на своих широких водах белоснежные паруса многочисленных торговых судов, и через него был перекинут мост длиной более мили. Напротив Капитолия, глядя на этот просторный водный простор, белел портик Арлингтона — некогда принадлежавшего Вашингтону поместья, а ныне дома молодого офицера армии Соединенных Штатов Роберта Эдварда Ли. За Арлингтоном простиралась Виргиния, родной штат Джексона, уходящая вдаль зелеными холмами и тучными пастбищами, а далеко на западном горизонте в летней дымке смутно вырисовывались его собственные горы. Странная причуда судьбы привела его в самом начале жизненного пути в пределы видимости театра его будущих величайших побед. Еще более странный каприз судьбы сулил сделать имя простого провинциального юноши, малообразованного и нищего, столь же ужасным в Вашингтоне, сколь некогда имя Черного Дугласа в Дареме и Карлайле.

В июле 1842 года один из величайших полководцев Америки впервые откликнулся на свое имя на плацу в Вест-Пойнте. Застенчивый и молчаливый, одетый в виргинское домотканое сукно, со всем своим нехитрым скарбом в паре потрепанных седельных сумок, он произвел на будущих товарищей — как, судя по всему, и предвидел военный министр — далеко не благоприятное впечатление. Вестпойнтские кадеты тогда, как и теперь, отличались подтянутой осанкой, безупречной формой и воинской выправкой в обращении друг с другом и с офицерами. Серый мундир с яркими пуговицами и широким золотым галуном, кивер с высоким султаном и ослепительно белые брюки как нельзя лучше подчеркивали стройные фигуры юношей; а парад кадетского батальона, отличающийся выучкой и точностью каждого движения, до сих пор остается одним из самых привлекательных воинских зрелищ.

Эти франтоватые молодые люди незамедлительно заметили поверхностные недостатки новичка. Система розыгрышей, доведенная до крайности, долгое время была неотъемлемой чертой жизни в Вест-Пойнте. Джексон, в котором деревенская неотесанность проступала на каждом шагу, сулил великолепное развлечение. И здесь можно отметить раз и навсегда: сколь бы близок ни был характер предполагаемой жертвы к героическому эталону, внешними данными Бог его не обидел. Черты его лица были правильными, лоб высоким, рот небольшим и твердым, а цвет лица — свежим. И тем не менее общий облик не производил яркого впечатления, несмотря на серьезный взгляд и тяжелельный подбородок, крепкое, но угловатое телосложение, некоторую неуклюжесть движений и крупные руки и ноги. Впрочем, его потенциальные мучители быстро поняли, что просчитались. Под домотканым мундиром скрывалась природная сообразительность, отточенная самостоятельностью. Находчивость, отличавшая бывшего констебля, с лихвой перекрывала их самые изощренные замыслы; и видя бесплодность попыток расшатать его выдержку, преследования, судя по всему, доставлявшие больше веселья самой жертве, нежели ее обидчикам, вскоре сошли на нет.

Каким бы суровым ни было воспитание на виргинской границе, оно все же помогло подготовить этого не обещавшего больших успехов новобранца к жестким реалиям его нового существования. Культура в далёких западных краях могла отсутствовать, но воздух, которым дышали люди, был по крайней мере благословенным дыханием независимости. Каждый был тем, чего добился сам. Положение человека зависело от его успехов в жизни, и успех был доступен каждому. Там, подобно своим соседям, Джексон научился постоять за себя; как и они, он не признавал иного превосходства, кроме реальных заслуг, и, веря, что самую богатую награду можно снискать энергиеи и упорством, он смотрел в будущее без робости и сомнений. Он ничего не знал о жизни великой нации, крошечной частицей которой являлся, об армейских обязанностях, о манерах ее офицеров. Он знал лишь то, что даже в отношении образования его ждет трудный путь в гору. Он действительно стоял на пороге нового мира, ему предстояло прокладывать собственную дорогу, причем, по-видимому, без единого преимущества в свою пользу. Но он происходил из воинственного рода; его поддерживала непреклонная решимость, и эта решимость читалась в самой его осанке. Четверо кадетов, трое из которых впоследствии стали генералами Конфедерации [5], стояли вместе, когда он впервые переступил порог Академии. «В нем ощущалось такое упорство в достижении цели, — вспоминает один из них, — что я заметил: „Этот парень похож на того, кто пришел сюда всерьез и надолго“».

Преодолеть пробелы в образовании Джексону было труднее, чем завоевать расположение товарищей. Отсутствие начальной подготовки ставило его в крайне невыгодное положение. Свою учебу он начал среди «бессмертных» (так именовалась последняя часть успеваемости класса), и лишь благодаря упорнейшим усилиям удерживал свои позиции. На то, как он сражался у классной доски, порой было больно смотреть. Пытаясь решить задачу, он неизменно покрывал мелом и лицо, и мундир, а потел так обидно, даже в самую холодную погоду, что кадеты с мальчишеским преувеличением заявляли: стоило «Генералу» — как его сразу же прозвали в честь тезки, победителя при Нью-Орлеане — столкнуться с трудной задачей, как он непременно заливал потом всю аудиторию. Сдать свой первый экзамен стоило ему невероятных усилий [6].

«Зимой мы изучали алгебру и аналитическую геометрию, — пишет его сокурсник, — и Джексон плелся в самом хвосте класса. Прямо перед сигналом отбоя он набивал решетку камина антрацитом и, лежа ничком на полу перед огнем, до поздней ночи корпел над уроками при свете пламени, опалявшем ему голову. Эта очевидная решимость добиться успеха не только напрямую помогала его собственным усилиям, но и располагала к нему преподавателей. Если он не мог осилить заданный на день отрывок из учебника, он не оставлял его, а продолжал биться над ним, пока не понимал полностью. Из-за этого часто случалось так, что, когда его вызывали отвечать, он был вынужден признаться, что еще не добрался до сегодняшнего урока, а разбирает предыдущий. Не оставалось ничего иного, кроме как ставить ему отметку о неподготовленности, что, однако, ничуть не подрывало его решимости».

Несмотря на все препятствия, четыре года в Академии стали для него временем неуклонного прогресса. «Бессмертные» вскоре остались далеко позади. По прошествии первых двенадцати месяцев он занимал пятьдесят первое место из семидесяти двух, но когда он перешел на старший курс и приступил к изучению логики — пугала большинства, — он стремительно взлетел со дна списка на самую вершину. На выпускных экзаменах он оказался семнадцатым, несмотря на то, что учитывались годы менее успешной учебы, и среди товарищей-кадетов часто ходили разговоры о том, что продлись курс еще на год, он вышел бы на первое место. Его собственное удовлетворение было полным. Его упорство вознаградилось не только местом, достаточно высоким для получения офицерского патента в артиллерию, но и полным удовлетворением его жажды знаний. Вест-Пойнт был гораздо большим, чем военная школа. Это был университет, причем университет со строжайшей дисциплиной, где военное дело составляло лишь часть учебного плана. Предметы, ныне считающиеся обязательными для военного образования, не преподавались вовсе. Военное искусство уступало место этике и фортификации, а математика и химия ценились много выше топографии и фортификационного дела. Тем не менее, с учетом французского языка, истории и черчения, курс можно назвать достаточно всеобъемлющим. Ни один кадет не допускался к выпуску без достижения высокого уровня успеваемости. Отсевы были многочисленными. За четыре года классы постепенно редели, и принцип естественного отбора соблюдался в администрации неукоснительно.

Тот факт, что кандидат выдержал выпускные экзамены в Вест-Пойнте, служил надежным свидетельством получения им фундаментального образования, укрепления умственных способностей за четыре года упорного труда и готовности занять достойное место среди сограждан. И это было еще не все. Четыре года строжайшей дисциплины, в течение которых кадетам предоставлялся лишь один отпуск за весь курс обучения, были способны привить аккуратность, послушание и пунктуальность даже самым беспечным и неряшливым. Такие привычки нелегко забыть, и диплом Вест-Пойнта становился гарантией качеств, полезных повсеместно. Из получения кадетом офицерского патента вовсе не следовало, что он навсегда останется военным. Многие уходили на гражданскую службу, и Академия представляла собой превосходную школу для людей, планировавших карьеру землемеров или инженеров. Обширная сеть железных дорог Соединенных Штатов тогда находилась в зачаточном состоянии; ее развитие открывало необъятные перспективы, и работа по расширению цивилизации в огромной и стремительно развивающейся стране порой привлекала амбициозных людей сильнее, чем ратный труд. Таким образом, подготовка и дисциплина Вест-Пойнта не замыкались в рамках одной профессии, но распространялись по всем Штатам; именно в этих целях учреждение Академии и было одобрено Конгрессом.

В войнах с Англией ополчение различных штатов служило средством как обороны, так и нападения, однако его серьезные изъяны, проистекавшие главным образом из нехватки компетентных офицеров, бросались в глаза. После 1814 года принцип того, что ополчение составляет первую линию обороны, сохранялся, а кадровая армия поддерживалась лишь как школа для генералов и пограничная стража. Тем не менее предполагалось, что в случае войны выпускники Вест-Пойнта обеспечат национальные вооруженные силы большим числом офицеров, которые, несмотря на свою гражданскую деятельность, будут по меньшей мере знакомы с муштрой и дисциплиной. Этот факт необходимо учитывать в контексте Гражданской войны. Потребности огромных армий, выставленных тогда в поле, были совершенно беспрецедентными, и выпускников Вест-Пойнта явно не хватало для их удовлетворения; однако влияние Военной академии отчетливо прослеживалось повсюду. Немало способнейших генералов были едва старше юношей; и тем не менее они, как правило, значительно превосходили тех, кто происходил из ополчения или добровольцев. Четыре года строгого распорядка, постоянной муштры и беспрекословного подчинения в наиболее восприимчивый период жизни оказывались гораздо лучшей подготовкой к командованию, нежели отрывочная и прерывистая служба в гражданской армии.

Пребывание в Вест-Пойнте ознаменовалось для Джексона разносторонним развитием. Он окреп физически и набрался сил. Когда он поступил в Академию, его рост еще не достиг своего предела и не дотягивал до шести футов всего два дюйма. Постоянные строевые занятия сформировали его фигуру. Он быстро вырос и вскоре приобрел прямую солдатскую осанку; однако, несмотря на непрерывные упражнения в верховой езде, фехтовании и маршировке, его анатомические особенности по-прежнему давали о себе знать. С величайшим трудом давалось ему освоение элементарного шага, а несмотря на юношеские успехи в конном спорте, уставная посадка драгуна, которую надлежало вырабатывать на спине норовистой кавалерийской лошади, так и осталась навыком, который он так и не освоил. Если добавить к этому, что его застенчивость не проходила, а сам он неизменно хранил молчание, едва ли покажется удивительным, что близких друзей в Академии у него почти не было. Не придавая значения чужому мнению и скорее смиряясь с обществом, чем ища его, его замкнутая натура не нуждалась ни в сочувствии, ни в привязанности. Привычка к усердной учебе никогда не покидала его. Единственным его отдыхом была быстрая ходьба в перерывах между занятиями. Все его мысли и вся энергия были сосредоточены на исполнении долга и переходе в армию с максимально возможными показателями. Хотя в Вест-Пойнте он чувствовал себя вполне счастливым, жизнь для него даже в столь юном возрасте была серьезным делом, и относился он к ней с предельной серьезностью.

И все же, несмотря на всю свою нелюдимость и закрытость, находились те, в чьем обществе он обретал отраду — кадеты, изучавшие предметы вне программы Вест-Пойнта и у которых можно было почерпнуть что-то полезное. Неписаным законом Академии было табу на дружбу между старшекурсниками и младшими кадетами. Но Джексон не обращал внимания на традиционный кодекс этикета. Своих знакомых он выбирал без оглядки на старшинство, зачастую из младшего класса, а не из своего; и в этом проявилась еще одна грань его сильного характера. К тем, кто был уличен в бесчестии, он относился беспощадно, почти мстительно. У него имелась собственная шкала правильного и неправильного, и от нарушившего ее он не принимал ни извинений, ни оправданий. Его ружье, содержавшееся в безупречной чистоте, однажды подменили на другое, находившееся в крайне небрежном состоянии. Он указал своему капитану на пропажу и описал отличительную метку, по которой его можно было опознать. Вечером, на оружейном осмотре, ружье обнаружилось у другого кадета, который, будучи изобличен в проступке, попытался защититься ложью. Гнев Джексона не знал границ, и на мгновение его привычная застенчивость полностью испарилась. Он заявил, что такое создание не должно оставаться в рядах Академии, и потребовал предать его военно-полевому суду и исключить. Лишь благодаря самым настойчивым уговорам товарищей и офицеров его удалось убедить отказаться от требования предать нарушителя суду. Его отношение к долгу было столь же заметным, как и уважение к правде. В течение одного полугодия его сокамерник исполнял обязанности дежурного сержанта роты, и этот добродушный, хотя и относившийся к обязанностям спустя рукава молодой человек часто говорил Джекзону, что тому необязательно являться на утреннюю перекличку, где каждый кадет должен был отзываться на свое имя. Однако он не воспользовался этой привилегией ни разу [7].

В то же время он не был столь бескомпромиссным, каким казался на первый взгляд. В Вест-Пойнте, как и в последующие годы, те, кому доводилось видеть его увлеченным или взволнованным, замечали, что его улыбка была удивительно мягкой, и кадеты знали: она выдает скрытое внутри теплое сердце. Если кто-то из товарищей по причине болезни или несчастья нуждался в сочувствии, Джексон первым предлагал его и отдавался помощи с такой женственной нежностью, что это порой вызывало насмешки. Чувствительным его назвать было нельзя, ибо тщеславие было ему совершенно чуждо; однако такта и душевной тонкости у него имелось с избытком. Если чужое мнение о нем самом его мало заботило, то к окружающим он относился внимательно. Хотя сам он с легкостью переносил любые тяготы, никто не умел столь бережно избегать причинения боли другим, кроме тех случаев, когда того требовал долг; и один из его сокурсников [8] свидетельствует, что он прошел через суровое четырехлетнее испытание в Вест-Пойнте, не нажив ни единого резкого слова или дурного чувства со стороны кадетов или профессоров.

Товарищи не забывали и о том, что, когда его несправедливо обвиняли, он предпочитал сносить порицание молча, не выдавая истинных виновников. И потому даже в этом беспечном батальоне его безупречные достоинства внушали уважение. Все отдавали должное его усилиям и желали ему удачи. «Хотя многие, — говорит полковник Тернли, — казалось, превосходили его в интеллекте, обаянии и компанейскости, не было в нашем классе никого, кто бы столь безусловно пользовался всеобщим уважением и доверием; в конце концов Старина Джек, как его всегда называли, с его отчаянным усердием, непоколебимой прямотой и обостренным чувством чести стал восприниматься товарищами с чем-то очень близким к привязанности».

Одна особенность не может остаться без внимания.

Занимаясь, он всегда сидел за столом абсолютно прямо, развернув перед собой книгу, и когда не пользовался карандашом и бумагой для решения задачи, то мог подолгу немигающе смотреть на стену или потолок в состоянии глубочайшей отрешенности. «Никого из тех, кого я знал, — вспоминает кадет, деливший с ним комнату в казарме, — не умел столь полно отвлекать свой разум от окружающих предметов или влияний и так всецело погружать свое существо в изучаемый предмет. Уроки стояли для него на первом месте, и его неизменной целью было досконально их постичь. Сделать знания автора своими собственными — вот к чему он постоянно стремился. Это интенсивное умственное напряжение естественным образом крепло благодаря постоянным упражнениям, и месяц за месяцем, год за годом его способности восприятия стремительно развивались, пока он не научился с безошибочной быстротой ухватывать самую суть любых этических и математических проблем».

Эту способность к отвлечению от внешнего мира и концентрации внимания стоит отметить, ибо она не только поражала в мальчике, но и, как мы увидим в дальнейшем, сыграла огромную роль в формировании из него военачальника.

В Вест-Пойнте у Джексона возобновились симптомы того недуга, который уже угрожал ему прежде, и именно там он заложил основы того строгого следования правилам здорового образа жизни, которое впоследствии переросло почти в эксцентричность. Его особая поза во время занятий объяснялась опасением, что если он будет сгибаться над работой, сдавление внутренних органов усилит их предрасположенность к болезни.

При этом он устанавливал правила не только для физического режима. Сохранилась записная книжка с изречениями, составленная им в Вест-Пойнте, из которой следует, что его педантичная точность, подчеркнутая вежливость и выбор круга общения были результатом глубоких раздумий.

В этом любопытном томике нет ничего, что указывало бы на обращение его мыслей к религии. Он так же свободен от любых упоминаний христианского учения, как и размышления Марка Аврелия.

Каждая написанная в нем строка свидетельствует о том, что в этот период жизни Джексона преданность долгу была его руководящим правилом; несмотря на удивительное отсутствие эгоизма, повсюду заметны следы захватывающей амбиции и абсолютной самодостаточности. Многие из этих высказываний он в более зрелые годы отверг бы как несовместимые со смирением; но нет сомнений, что именно сильная и бесстрашная рука начертала на видной странице фразу: «Вы можете стать тем, кем решите быть».

К моменту сдачи выпускных экзаменов Джексон уже был зрелым мужем, и на этом рассказ о его детстве и юности можно считать завершенным. Никаких особых высот в Академии он не достиг.

1846 год. В памяти товарищей он остался серьезным, молчаливым, добрым и неуклюжим. Никто не подозревал в нем никаких выдающихся качеств, кроме упрямого упорства и строгого уважения к правде. Офицеры и сержанты кадетского батальона назначались из числа самих кадетов; однако Джексон никогда не получал повышений. В шуточных баталиях на игровой площадке в Бриенне Наполеон был заводилой и распорядителем забав. Его задатки военачальника проявились уже тогда; однако ни товарищи, ни наставники не разглядели под неприглядной внешностью вестпойнтского студента никаких черт, кроме самых заурядных.

И все же в юности Стоунволла Джексона немало схожего с юностью Наполеона — самого самобытного из всех великих полководцев. Оба были привязаны к близким. Наполеон питался хлебом и водой, чтобы дать образование братьям; Джексон откладывал кадетское жалованье, чтобы купить сестре шелковое платье. Оба были неутомимыми студентами, убежденными, что мир покоряется силой интеллекта. Джексон, вбивающий уроки в память, — точный двойник молодого офицера, поселившегося у преподавателя математики ради возможности ходить на его лекции и остававшегося после занятий, чтобы растолковать материал тем, кто не до конца его уснул. Оба были провинциалами, внешность обоих была далека от привлекательной. Если вестпойнтские кадеты смеялись над большими руками и ногами Джексона, то разве не Наполеона, впервые надевшего форму и засунувшего тощие ноги в огромные сапоги, дети знакомых приветствовали прозвищем Кот в сапогах? Трудно сказать, что выглядело комичнее: сухая и костлявая фигура кадета, сидевшего за партой прямо, как изваяние, в тесном мундире, уставившись глазами в потолок казармы, или молодой человек с угловатыми чертами лица, сутулой спиной и нечесаными волосами, бдительно бродивший в одиночестве по улицам Парижа в 1795 году.

Им была свойственна одинаковая страсть к методу и порядку. Отчеты виргинского констебля велись не педантичнее расходных книг домашнего хозяйства Наполеона, и они вряд ли уступали в бережливости тому сохранившемуся доныне портновскому счету, на котором будущий император выторговал скидку в четыре су. Но их сходство не ограничивалось столь незначительными деталями. Непреклонность намерений, полное пренебрежение к общественному мнению и непоколебимая вера в собственные силы доминировали в обоих. Они умели говорить «нет». Ни тот ни другой не искали сочувствия и оба ощущали себя хозяевами своей судьбы. Фраза «Вы можете стать тем, кем решите быть» вполне достойна встать в один ряд с высказыванием двадцатилетнего бригадира: «Наберитесь терпения. Скоро я буду командовать в Париже. Зачем мне делать это сейчас?»

Но на этом сходство заканчивается. У Джексона, даже в бытность кадетом, личное подчинялось долгу. Гордыня была чужда его натуре. Он был неспособен на показуху, а его простота питалась презрением ко всякой подлости, ставшей его чертой с самого детства. Его разум не был затуманен дикими фантазиями; никакие безумные амбиции не искажали его чувство правильного и неправильного. «Сутью его разума, — как говорили о другом человеке схожего склада, — была ясность, здоровая чистота, несовместимость с обманом в любых его формах». Для него было так же естественно быть правдивым и прямым, как для Наполеона — лживым и изворотливым. И если в юности он не выказывал следов выдающейся интеллектуальной мощи; если наставники не замечали в нем признаков железной воли и гения командования, то лишь потому, что в Вест-Пойнте, как и повсюду, его великие качества дремали, ожидая часа испытаний, который призовет их к жизни.
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Глава II. МЕХИКО [1]


1846 год. 30 июня 1846 года Джексон получил временное звание (бревет) второго лейтенанта артиллерии. Ему посчастливилось с самого начала военной карьеры. Офицеры американской армии, благодаря фундаментальному образованию и спартанской дисциплине Вест-Пойнта, были прекрасными солдатами; но их кругозор был ограничен. На западной границе, далеко за пределами цивилизации, тянулась длинная цепь фортов, порой удаленных друг от друга на сотни миль, где несли гарнизонную службу лишь несколько кавалерийских эскадронов или пехотных рот. Правда, в этих уединенных постах было мало шансов для заржавления воинского мастерства. От границ Канады до берегов Рио-Гранде кишели тысячи свирепых воинов, вечно выискивавших удобный случай, чтобы с кровавыми процентами отплатить за агрессию белых. Убийства, грабежи и резня следовали одно за другим, и войскам выпадало мало передышек. Но эта война была неблагородной — чередой мелких стычек, карательных рейдов или подавления локальных бунтов. Скромные списки потерь в так называемых сражениях мало трогали воображение обывателей, и подвиги солдат в диких западных землях, сколь бы доблестными они ни были, вызывали в Штатах меньше интереса, чем столкновения полиции с нью-йоркскими толпами. Хотя преследования, уводившие противников вглубь континента на полпути через страну, набеги, длившиеся дольше европейских войн, и схватки со значительно превосходящими силами, где не просили и не давали пощады, держали американских офицеров в непрерывном напряжении, их подготовка едва ли отвечала нуждам масштабной кампании. В стычках с апачами или черноногими правила стратегии и тактики имели мало значения. Солдат был вынужден признать своими учителями первопроходцев и трапперов; и сам Мольтке со всеми своими познаниями оказался бы в тупике перед хитростью индейцев. До войны 1845–1846 годов численность регулярной армии не превышала 8500 человек; и вся эта масса, за исключением нескольких батарей, была рассредоточена небольшими отрядами вдоль границы. Войска никогда не сводились в крупные соединения, и хотя они отличались хорошей выучкой и строжайшей дисциплиной, ни командиры, ни штаб не имели ни малейшего опыта управления массами людей. Многие пехотные офицеры со времени окончания Вест-Пойнта ни разу не участвовали в учениях целого батальона. Кавалерийская бригада — то есть два или три полка, действовавших как единое целое — никогда не собиралась вместе; и едва ли нашелся хоть один генералл, который бы командовал соединением из всех трех родов войск либо на службе, либо на параде. «За двадцать лет службы на границе, — говорил один из самых известных лидеров Конфедерации [2], — я досконально изучил все тонкости командования пятьюдесятью драгунами Соединенных Штатов и забыл все остальное».

Тем не менее эта жизнь, полная риска и тяжелого труда, непрерывная борьба с природой, ибо бескрайние просторы враждебных диких мест были куда более грозным противником, чем скрытный дикарь, шла на пользу американскому солдату во многих отношениях. Он привык к опасности и лишениям. Он научился полагаться на собственную сметку; приспосабливать средства к целям; доверять разуму больше, чем уставу. Главное же заключалось в том, что даже самые младшие офицеры приобретали опыт самостоятельного командования перед лицом противника. Быстрое принятие на себя ответственности и оперативная инициатива отличали регулярных офицеров с самого начала Гражданской войны; и эти качества были приобретены на западных прериях.

Однако пограничная война была лишена того очарования, которое присуще столкновениям с равным противником при равном оружии, конфликту наций. Заставить неприятеля принять бой составляло величайшую трудность. Рукопашные схватки происходили редко, и самая успешная кампания завершалась разрушением скопления грязных вигвамов или капитуляцией горстки голодающих дикарей. Джексону не довелось участвовать в столь малоутешительной службе. Вряд ли он вообще пересекал Миссисипи. Его первый боевой опыт должен был состояться на поприще, где не было недостатка в лучах славы. Чернила на его патенте едва успели высохнуть, как суб-офицеру артиллерии приказали присоединиться к своему полку, Первому артиллерийскому, в Мексике. Война с южной республикой разгорелась на техасской границе в 1845 году, и теперь американское правительство решило перенести ее в сердце враждебной территории. Причины распри нас не касаются. Генерал Грант охарактеризовал эту войну как «одну из самых несправедливых из всех, когда-либо развязанных сильной нацией против более слабой» [3]. Как бы то ни было, вряд ли кто-либо из сослуживцев Гранта утруждал себя раздумьями о справедливости вторжения. Им было достаточно того, что экспедиция сулила борьбу с многочисленным врагом, вооруженным и организованным по европейскому образцу и обладающим богатым боевым опытом; что она обещала кампанию в стране, бывшей самим воплощением романтики, обладающей прекрасным климатом, историческими городами и великолепными пейзажами. Гений Прескотта только что извлек из пыльных архивов удивительную историю испанского завоевания, и воображение многих юных солдат уже воспламенилось его яркими страницами. Пройти путем Кортеса, пересечь золотые царства Монтесумы, увидеть озера и дворцы Мехико — древнейшего города Америки, разбить лагерь среди храмов исчезнувшей цивилизации и слушать, пока светлячки порхают в напоенной ароматами ночи, музыку черноглазых дев Новой Испании — разве мог выпасть суб-офицеру двадцати двух лет более пленительный жребий?

Роты 1-го артиллерийского полка, откомандированные для службы за пределами страны, были сначала переброшены в Поинт-Изабел в устье Рио-Гранде. К тому моменту уже произошло несколько боевых столкновений. Сражения при Пало-Альто, Ресака-де-ла-Пальма и Монтеррее стали блестящими победами американцев, одержанными в упорных боях над превосходящими силами противника; кроме того, была захвачена обширная территория. Однако мексиканцы все еще не были покорены. Потерянные ими провинции составляли лишь окраину национальных владений; сердце Республики еще не ощутило тяжести войны, а между интервентами и столицей лежало более шести сотен миль труднопроходимой местности. Американские предложения о мире были отвергнуты без долгих разговоров. К власти пришел новый президент, генерал Санта-Анна, и при его энергичном правлении война грозила принять для Соединенных Штатов крайне затруднительный характер.

Джексон был прикомандирован к тяжелой батарее, и его первой обязанностью стало перебрасывание орудий и мортир к фортам, защищавшим Поинт-Изабел. Перспективы скорого участия в боевых действиях против неприятеля были невелики. Операции зашли в тупик. Уже было очевидно, что прямое наступление на столицу через северные провинции — это предприятие, требующее армии гораздо большей численности, чем правительство было готово предоставить. Казалось, 1-й артиллерийский полк прибыл слишком поздно. Джексон опасался, что война может закончиться раньше, чем его полк отправят на передовую. Застенчивый курсант обладал несомненной склонностью к бою. «Я завидую вам, мужчинам, — сказал он товарищу, оказавшемуся более удачливым, чем он сам, — которые побывали в бою. Как бы мне хотелось оказаться хотя бы в одном бою!» Его жажда действий вскоре была удовлетворена. У Мексики не было военно-морского флота, но протяженность ее морского побережья была велика. Флот Соединенных Штатов был силен, их морские ресурсы — достаточны, и высадка армии по более короткому пути к далекой столице не представляла собой сложной задачи.

Генералу Винфилду Скотту, отправленному в качестве главнокомандующего, в начале 1847 года было разрешено организовать совместную военно-морскую и сухопутную экспедицию для взятия Веракруса — главного порта Республики, откуда к Мехико вела хорошая дорога. Таким образом, протяженность линии наступления сокращалась до двухсот шестидесяти миль, а природные препятствия, хотя и многочисленные, были куда менее серьезными, чем пустыни, преграждавшие путь вторжению с севера.

1847
Для этого предприятия большинство регулярных полков было отозвано с Рио-Гранде; а генералу Тейлору, герою Пало-Альто и Монтеррея, оставили небольшую армию, состоявшую главным образом из добровольцев, для удержания завоеванных провинций. Войска Скотта собрались в первую очередь в Тампико. Транспортные суда в количестве восьмидесяти единиц, погрузив имущество, получили приказ собраться на рейде Лобос, в ста двадцати милях к северу от Веракруса; и когда все они сосредоточились, флот взял курс на Лос-Сас-рисьос — остров, где в 1520 году высадился Кортес, в трех милях к югу от города. Армия вторжения, в состав которой входил 1-й артиллерийский полк, насчитывала 13 000 человек.

9 марта
Утром 9 марта солнце благоприятствовало экспедиции. Десантные баркасы, каждый из которых вмещал от семидесяти до восьмидесяти человек, быстро выстроились в линию. Затем, одновременно ринувшись вперед под звуки маршевой музыки, проносившиеся над гладкими водами залива, они приблизились к береговой линии. Высадка прикрывалась семью вооруженными судами, и едва баркасы коснулись пляжа, передовые бойцы выпрыгнули в воду и побежали вверх по песчаному берегу. Всего за один час дивизия генерала Уорта численностью 4500 человек была высажена на берег; благодаря столь же четкой организации вся армия оказалась на суше за шесть часов без каких-либо происшествий и путаницы. К удивлению американцев, противник не оказал никакого сопротивления, и войска расположились биваком в боевом порядке на побережье.

Чуть более чем в миле к северу, за полосой песчаных холмов, возвышались белые стены Веракруса. Город удерживался гарнизоном из 4000 человек, а его артиллерийское вооружение было грозным. Войска, однако, будучи лишь частично организованными, не были способны к действиям в полевых условиях. Гарнизон не получил подкреплений. Санта-Анна, узнав о сокращении численности американской армии на Рио-Гранде, действовал с похвальной оперативностью. Собрав все доступные войска, он двинулся на север, рассчитывая, вне всякого сомнения, разгромить Тейлора и при этом успеть помешать Скотту захватить удобную гавань. Но расстояние было против него, а его меры предосторожности оказались недостаточными. Даже если бы он победил Тейлора, ему пришлось бы пройти более тысячи миль, чтобы столкнуться со Скоттом, а Веракрус был плохо подготовлен к осаде. Правда, мексиканскому генералу было трудно предугадать точку, в которой американцы осуществят высадку. Армия, перемещающаяся морем, обладает тем преимуществом, что ее передвижения полностью скрыты. Тем не менее Веракрус определенно был наиболее вероятной целью интервентов, и если бы он был надежно защищен, авантюра американцев стала бы крайне рискованной. В сложившихся же условиях, когда армия Санта-Анны находилась далеко, взятие крепости не представляло особых трудностей. Немедленный штурм по всей вероятности увенчался бы успехом. Однако Скотт принял решение начать правильную осаду. Его армия была мала, а в перспективе маячил поход на столицу. Правительство скупилось как на людей, так и на деньги, а штурм стоил бы жизней большего числа солдат, чем можно было позволить себе потерять. 18 марта траншеи были завершены. Четыре дня спустя, после доставки достаточного количества тяжелых орудий, началась бомбардировка.

27 марта
27-го числа город капитулировал; гарнизон сложал оружие, и 400 пушек, многие из которых были крупного калибра, достались американцам.

Падение Веракруса было достигнуто силами тяжелой артиллерии при поддержке моряков, причем 1-й полк участвовал в боях непрерывно. Мексиканский огонь, несмотря на обилие орудий, нанес сравнительно небольшой урон. Гарнизон не предпринимал никаких вылазок; и лишь 64 человека из состава осаждающих войск были убиты или ранены. Тем не менее поведение Джексона под огнем привлекло к себе внимание, и несколько месяцев спустя он был произведен в первые лейтенанты «за доблесть и заслуги при осаде Веракруса».


Теперь Скотт обеспечил себе превосходную линию операций, однако планируемый поход на город Мехико был куда более сложной задачей, чем захват порта. Древняя столица Монтесумы располагается высоко над уровнем моря. Знаменитая долина, окружающая ее, лежит в самом сердце обширного плато, и дороги, ведущие в этот высокогорный регион, вьются с крутыми подъемами через чередующиеся гряды суровых и обрывистых гор. Между Веракрусом и плоскогорьем лежит равнина шириной в шестьдесят миль, покрытая тропическим лесом. Если бы удалось развить первоначальную победу стремительным наступлением, Серро-Гордо — первый и самый сложный из горных проходов — мог бы быть занят без единого выстрела. Санта-Анна, разбитый Тейлором при Буэна-Виста, но спешивший назад, чтобы преградить путь Скотту, все еще находился на расстоянии, а Серро-Гордо не был защищен. Однако продвижение американцев было остановлено трудностями, неотделимыми от любых морских экспедиций.

Армия, высаживающаяся на враждебное побережье, вынуждена претерпевать определенный период бездействия. При обычных обстоятельствах, как это было в Веракрусе, процесс высадки людей происходит быстро. Полевые орудия следуют за ними без значительных задержек, а определенная доля кавалеристов становится доступна уже на раннем этапе. Но высадка тяжелого имущества — припасов, повозок, госпиталей, боеприпасов и транспортных животных — даже при наличии прекрасных условий требует гораздо больше времени, чем высадка боевых частей. В данном случае, поскольку всех животных пришлось реквизировать на месте, лишь к середине апреля были накоплены запасы и средства транспорта, достаточные для оправдания дальнейшего движения; а тем временем генерал Санта-Анна, остановившись в горах, занял перевал Серро-Гордо силами 13 000 человек и 42 артиллерийских орудий. Позиция мексиканцев была чрезвычайно сильной. Правый фланг упирался в глубокий овал с отвесными скалами; левый — в холм Серро-Гордо, усеянный батареями и возвышавшийся на несколько сотен футов над окружающими грядами; в то время как фронт, укрепленный рвами и возвышавшийся над дорогой, которая зигзагообразно вилась по крутому подъему, проходил по гребню высокого кряжа.

Американцы добрались до подножия перевала без затруднений. Противник не предпринял никаких попыток помешать их прохождению через лес. Уверенный в недоступности своих горных круч, в многочисленности своих орудий и массивных брустверах, Санта-Анна берег силы для сражения на местности, выбранной им самим.

Несколько дней ушло на проведение разведки. Инженеры, на которых в американской армии обычно возлагалась эта обязанность, продвинули свои поиски к обоим флангам. Наконец, острый глаз молодого офицера, капитана Роберта Ли, уже отмеченного за свои заслуги под Веракрусом, обнаружил скрытый от противника путь подхода, с помощью которого позицию можно было обойти. За три дня была проложена грубая дорога, по которой можно было подтащить орудия к холму Серро-Гордо, а пехоту провести в обход, чтобы ударить по мексиканцам с тыла.

18 апреля
Наступление, предпринятое на рассвете 18 апреля, увенчалось блестящим успехом. Противник был полностью застигнут врасплох. Серро-Гордо был взят штурмом в штыковой атаке, а правый фланг Санта-Анны, атакованный с такого направления, откуда, как он сам признавался, по его мнению, даже коза не могла подобраться к его позициям, был опрокинут в беспорядке на центр. 1200 мексиканцев были убиты и ранены, а 3000 захвачены в плен вместе со всей артиллерией. На следующий день преследование велось с бескомпромиссной решимостью. Среди бездорожных гор, на высоте 6000 футов над уровнем моря, где каждый отрог образовывал мощную позицию, разбитой армии не давали ни остановки, ни передышки. Американские драгуны, не смущаясь численностью неприятеля, устремились вперед по дороге, захватывая сотни пленных и сея панику в рядах отступающих.

15 мая
Пехота следовала за ними, уверенно преодолевая долгий подъем; вторая укрепленная позиция, перекрывавшая перевал Ла-Хойя, была оставлена при их приближении; мощный замок Пероте, имевший на вооружении 60 пушек и мортир, открыл свои ворота без единого выстрела, и 15 мая крупный город Пуэбла, окруженный долинами невероятной плодородия и расположенный всего в восьмидесяти милях от Мехико, был занят без сопротивления.

Под Серро-Гордо 1-й артиллерийский полк использовался в качестве пехоты. Их знамена оказались среди первых, что были водружены на неприятельских брустверах. Однако ни в одном из рапортов имя Джексона не упоминается. Тем не менее сражение принесло ему удачу. Капитан Магрудер, офицер его собственного полка, которому еще предстояло прославиться на более широких полях сражений, захватил мексиканскую полевую батарею, которую Скотт преподнес ему в награду за храбрость. Войны с индейцами мало чему научили американских солдат в плане истинного использования артиллерии. Против быстро перемещающегося противника, систематически избегавшего открывать скопления своих сил, и в местности, где дорог не существовало вообще, эффективным было только стрелковое оружие. Но уже при Пало-Альто и Ресаке, против сомкнутых линий и плотных масс кавалерии мексиканцев, легкие полевые орудия произвели потрясающий эффект. Тяжелая артиллерия, доселе пользовавшаяся большим почетом, оказалась в тени. Впрочем, 1-й полк уже успел отличиться на передовой линии. Он заслужил репутацию в штыковом бою под Серро-Гордо, а до достижения Мехико предстояло провести и другие сражения, и взять штурмом иные позиции. Юноша со склонностью к тяжелым испытаниям мог бы удовлетвориться теми шансами, которые выпадали на долю пехотинца. Но пристрастие Джексона к своему собственному роду войск было столь же ярко выраженным, как и у Наполеона, и решающее воздействие хорошо размещенной батареи взывало к его инстинктам с большей силой, чем безумный порыв пехотной атаки. Искусное маневрирование было ему по вкусу куда больше, чем простая грубая сила ближнего боя.

Для новой батареи требовалось два суб-офицера. Эта должность сулила немало тяжелого труда и, возможно, множество неудобств. Магрудер был человеком беспокойным и вспыльчивым, и молодые офицеры-артиллеристы не выказывали особого рвения пройти всю кампанию в качестве его подчиненных. Но не таковым был Джексон. Он предвидел, что служба в легкой батарее под началом смелого и энергичного командира наверняка предоставит особые возможности; а благодаря своей преданности долгу, привычке к труду и сильному чувству уверенности в собственных силах он почти не опасался не оправдать ожиданий самого требовательного начальника. «Я хотел увидеть активную службу, — говорил он в более поздние годы, — оказаться близко к неприятелю в бою; и когда я услышал, что Джон Магрудер получил свою батарею, я направил всю свою энергию на то, чтобы оказаться с ним, ибо знал: если предстоит какая-то драка, Магрудер будет „на месте“». Его солдатские амбиции были вознаграждены по заслугам. Милости фортуны чаще достаются тем, кто добивается их, нежели тем, кто выжидает. Поговорка казарм, гласящая, что неудача преследует добровольца, несомненно, зародилась в заурядном умишке. Для людей, пробивших себе путь к славе, характерно то, что они никогда не позволяли возможности ускользнуть от них. Успешный человек рвется вперед и ищет свой шанс; те же, кто обладает менее пылким нравом, ждут, пока позовет долг, и этот зов может так и не прозвучать. Однажды прежде, когда вопреки многочисленным препятствиям он добился назначения в Вест-Пойнт, Джексон уже показал, как легко он распознает открывающуюся возможность; теперь же, когда его товарищи отступили назад, он с готовностью шагнул вперед, чтобы вновь подтвердить истину энергичной поговорки: «Провидение помогает тем, кто помогает себе сам».

Американская армия надолго задержалась в Пуэбле. Несколько полков добровольцев, подписавших контракт лишь на короткий срок службы, потребовали увольнения, а подкрепления прибывали медленно.

7 августа
Лишь в первую неделю августа Скотт смог выступить на столицу. Теперь армия насчитывала 14 000 человек. Несколько сотен больных находились в госпиталях, а 600 выздоравливающих вместе с 600 боеспособными солдатами были оставлены для гарнизонной службы в Пуэбле. Полевые силы были организованы в четыре дивизии: первую возглавлял генерал-майор Уорт; вторую — генерал-майор Твиггс; третью, к которой была прикомандирована батарея Магрудера, — генерал-майор Пиллоу; четвертую (добровольцы и морские пехотинцы) — генерал-майор Пирс. Четыре полевые батареи, небольшая бригада драгунов и еще более скромный осадный парк составляли в общей сложности 11 500 офицеров и нижних чинов. За три месяца, пока его противник бездействовал в Пуэбле, Санта-Анна реорганизовал свою армию; и 30 000 мексиканцев, включая грозный отряд кавалерии — отличных и прекрасно обученных наездников, — а также большое количество тяжелых батарей теперь были готовы противостоять продвижению интервентов.

10 августа американская армия пересекла Рио-Фрио-Маунтинс на высоте 10 000 футов над уровнем моря — наивысшей точке между Атлантикой и Тихим океаном, и по мере того как войска спускались по западным склонам, перед их взором впервые предстала долина Мехико.

Имперский город, его далеко уходящие кольцом стены, Садовые рощи и величественные дворцы.


Там расстилалась широкая равнина Теночтитлан со всем ее богатством света и цвета, зеленью лесов, теплыми оттенками созревающих нив кукурузы и блеском и мерцанием далеких озер. Она лежала там, точно так же, как она предстала пораженному взору Кортеса и его товарищей, «окутанная золотым солнечным светом, раскинувшись словно в дремоте в объятиях гигантских холмов».

Повсюду виднелись признаки кипучей жизни. Белые деревни и солидные асьенды сверкали в лесных массивах; широкие, исхоженные дороги пересекали равнину; а в чистом воздухе этих высокогорных районов были отчетливо видны огромные размеры города. Всю гарнизонную службу несла мексиканская армия целиком; увенчанные батареями холмы контролировали подступы, в то время как сеть каналов на обоих флангах и обширная зона глубокой воды увеличивали трудности маневрирования. Линия коммуникаций, слишком протяженная для того, чтобы ее мог удерживать тот небольшой отряд, которым располагал Скотт, уже была оставлена. Армия зависела в отношении продовольствия от того, что удавалось купить в стране; больные и раненые передвигались вместе с войсками, и никаких иных резервов боеприпасов, кроме тех, что были упакованы в полковые повозки, не существовало. Кортес и его четыреста соратников, когда они предприняли то же предприятие, не были более изолированы, ибо в то время как у испанца были преданные союзники в лице извечных врагов ацтеков, ближайшие тыловые базы Скотта находились в Пуэбле, в восьмидесяти милях от Мехико, и насчитывали всего 1200 боеспособных солдат. Самый авантюрный из полководцев вполне мог бы заколебаться, прежде чем ринуться в эту великую долину, кишевшую врагами и защищенную всеми ресурсами цивилизованного государства. Но в рядах американцев не было ни тени сомнения. Обладая тем здоровым презрением к иностранному врагу, которое принесло англосаксонской расе больше пользы, чем вреда, армия двинулась вперед без оставок. «Очнувшись, — говорит Скотт, — от оцепенения, в которое их поверг это великолепное зрелище, едва ли не каждый человек в колонне сказал соседу или самому себе: „Эта великолепная городская земля вскоре станет нашей!“»

Укрепления, защищавшие Мехико с востока, оказались неприступными. Высокая гряда Эль-Пеньон, укомплектованная почти всей армией Санта-Анны, преграждала проход между озерами, а глубокие топи добавляли трудностей к подступам. На юге, однако, по ту сторону озера Чалько, лежал более ровной участок, доступ к которому, впрочем, преграждали дороги, считавшиеся мексиканцами непроходимыми. Несмотря на сложности маршрута, маневр под Серро-Гордо был повторен в куда больших масштабах.

16–18 августа
После томительного двадцатисемимильного марша из Аютлы через отроги горной цепи войска вышли к большой дороге, ведущей в столицу с юга. Поперек этой дороги проходила не одна линия укреплений, куда спешно перебросили мексиканскую армию. Асьенда Сан-Антонио, расположенная в шести милях от города, усиленная полевыми сооружениями и защищенная тяжелыми пушками, контролировала шоссе. На востоке лежало болото, а за ним простирались синие воды озера Чалько; в то время как с запада фланг американского марша прикрывался Педрегалом — бесплодным участком вулканической шлаковой породы, по острым камням и глубоким расщелинам которого не могли двигаться ни лошади, ни повозки. Топь была абсолютно непроходимой. Мрачное уединение Педрегала, тянувшееся до гор на пять миль, казалось столь же неприступным; однако инженерные офицеры вновь пришли на помощь. Капитаном Ли была обнаружена дорога через Педрегал, мало чем отличавшаяся от мьющих троп.

19 августа
Под прикрытием сильного эскорта она была быстро приведена в порядок, и дивизии Пиллоу и Уорта в сопровождении батареи Магрудера получили приказ пересечь каменистую пустыню. За Педрегалом лежала хорошая дорога, подходившая к столице с юго-запада, и по ней можно было атаковать позиции Сан-Антонио с тыла.

Однако над дорогой, равно как и над выходами из Педрегала, возвышался высокий кряж, прикрытый горами и удерживаемый 6000 мексиканцев. Напротив этого хребта американцы вышли на окультуренную местность, но любое дальнейшее продвижение было полностью остановлено. Вскоре после полудня передовая бригада с батареей Магрудера достигла вершины холма в пределах тысячи ярдов от неприятельских брустверов. Магрудер немедленно вступил в бой, а пехота попыталась продвинуться вперед. Но мексиканская артиллерия значительно превосходила противника как по количеству стволов, так и по весу снарядов, а местность была крайне неблагоприятной для атаки. Двадцать два тяжелых орудия простреливали фронт насквозь; правый фланг позиции был защищен глубоким оврагом; позади укреплений наблюдались массы пехоты, а несколько полков улан находились в непосредственной поддержке. В течение трех часов яростно бушевал бой. На правом фланге американцы продвинулись вперед, с превеликим трудом преодолев покрытый густым кустарником угловой выступ Педрегала, и заняли селение Контрерас. Однако во всех остальных местах они не добились никакого успеха. У них не было кавалерии, а орудия Магрудера были слишком малочисленны и слабы, чтобы подавить огонь вражеских батарей. «Пехота, — говорит Скотт, — не могла продвигаться в колонне, не будучи скошенной картечью, ни двигаться в линии, будучи затоптанной многочисленной конницей неприятеля». Не были склонны мексиканцы оставаться пассивными в своих укреплениях и на сей раз. Как пехота, так и кавалерия попытались отбросить нападающих назад к Педрегалу; и хотя эти контрудары были успешно отражены, с наступлением темноты положение войск было отнюдь не благоприятным. Из города приближались тяжелые колонны мексиканцев; остальная часть американской армии находилась напротив Сан-Антонио, в пяти милях отсюда, по ту сторону Педрегала, и никакой поддержки ожидать не приходилось. В довершение ко всему пошел сильный дождь; в горах грохотали громы, а потоки воды забивали ручьи. Солдаты стояли в темноте промокшие и упавшие духом, а атака мексиканского батальона заставила генерала Пиллоу отвести батарею Магрудера с хребта. Старший суб-офицер погиб. 15 канониров и столько же лошадей пали. Склоны были покрыты огромными валунами, и лишь ценой крайних усилий орудия удалось благополучно спустить на более низкую местность.

Затем в церкви Контрерас состоялся военный совет, на котором вопреки традиционному поведению подобных собраний было принято самое отчаянное решение. Мексиканские подкрепления численностью 12 000 человек остановились на главной дороге, причем их передовой отряд находился в нескольких сотнях ярдов от селения. Оставив два полка для сдерживания этой внушительной силы, было решено совершить ночной марш и обойти тыл укреплений на хребте. Главнокомандующий находился за Педрегалом, напротив Сан-Антонио, и его необходимо было уведомить о планируемом маневре.

«Я всегда понимал, — говорит офицер, присутствовавший на этом участке поля боя, — что все задуманное и решенное было подсказано капитаном Ли; во всяком случае, совет завершился тем, что он заявил о своем желании вернуться к генералу Скотту с этим решением и что, поскольку время уже позднее, решение должно быть оглашено как можно скорее, так как генерал Скотт просил его вернуться вовремя, чтобы отдать распоряжения для взаимодействия. Во время совета и в течение нескольких часов после нее дождь лил как из ведра, а темнота была настолько непроглядной, что передвигаться можно было лишь на ощупь».

Педрегал кишел разрозненными бандами мексиканцев; и тем не менее через эти пять миль опустошения, не имея иного проводника, кроме ветра или редких вспышек молнии, Ли, не сопровождаемый ни единым ординарцем, пробрался к штабу Скотта. Это опасное приключение было охарактеризовано главнокомандующим как «величайший подвиг физического и морального мужества, совершенный кем-либо за всю кампанию».

Ночной марш, несмотря на то что он потребовал преодоления глубокого оврага и продвигался столь медленно, что одна рота за два часа прошла не более четырехсот ярдов, увенчался полным успехом. Мексиканцы, полагаясь на прочность своей позиции и присутствие подкреплений, пренебрегли охраной левого фланга. Урок Серро-Гордо был забыт. Штурмовые отряды под руководством инженеров Ли, Борегара и Густавуса Смита закрепились под покровом темноты в пятистах шагах от укреплений, и с рассветом укрепления были взяты с первого же броска.

20 августа
Семнадцать минут спустя после подачи сигнала гарнизон, атакованный одновременно с фронта и тыла, был полностью рассеян. 800 мексиканцев были захвачены в плен, и почти столько же убиты. Подкрепления, не сумев вмешаться и, вероятно, деморализованные этим неожиданным поражением, отошли к деревне Чурубуско, а Сан-Антонио был оставлен. Преследование велось горячо. Чурубуско подверглось мощной бомбардировке. В течение двух часов американские батареи вели огонь по церкви и асьенде, обе из которых были сильно укреплены, и после отражения контратаки энергичный натиск всей линии боевых порядков заставил противника отступить. Блестящая атака бригады генерала Шилдса рассеяла их последние резервы, и вся вражеская армия в панике бежала в город. Американская кавалерия последовала за ними на большой скорости, без колебаний пуская в ход сабли против охваченных паникой масс, а один из эвадронов, не расслышав приказа об отходе, домчался до самых городских ворот. Потери Скотта составили 1053 человека, включая 76 офицеров. Потери мексиканцев исчислялись 3000 пленных, а также 3250 убитыми и ранеными. 37 полевых орудий были брошены, а в руки победителей перешел еще более ценный трофей — большой запас боеприпасов.

Батарея Магрудера, судя по всему, удерживалась в резерве на протяжении всего сражения при Чурубуско, и участие Джексона в победе ограничилось боем предыдущего дня. Но его небольшой отряд из трех орудий управлялся умело и дерзко. Магрудер был более чем удовлетворен. «Через несколько мгновений, — гласил его официальный рапорт, — лейтенант Джексон, командующий второй секцией батареи, открывший огонь по неприятельским укреплениям с позиции на правом фланге, услышав наш огонь еще дальше впереди, продвинулся в прекрасном стиле и поддерживал стрельбу с равной живостью и эффективностью. Его поведение было одинаково выдающимся на протяжении всего дня, и я не могу не выразить наивысшую благодарность за его кандидатуру на благосклонное рассмотрение генерал-майором».

Предельная энергия, с которой американцы вели свои операции, сменилась преждевременной паузой. После двойной победы при Контрерасе и Чурубуско генерал Скотт предложил перемирие. Вся мексиканская армия была встречена в бою. Она была решительно разгромлена. Ее потери в людях и материальной части оказались весьма значительными. Войска были полностью деморализованы. Население охватило смятение, и за быстрым наступлением, вероятнее всего, последовал бы немедленный мир. Но Скотт не желал доводить врагов до отчаяния и, судя по всему, верил, что если избавить их от дальнейших унижений, они без нового сопротивления согласятся на его требования.

Однако мексиканцы лишь выигрывали время. Во время переговоров, в прямом противоречии с условиями перемирия, Санта-Анна укрепил свои позиции, сплотил рассеянную армию и вновь приготовился противостоять захватчикам. Ультиматум Скотта был отвергнут, и 5 сентября боевые действия возобновились.

8 сентября
Три дня спустя на рассвете была взята штурмом позиция Молино-дель-Рей, гарнизон которой состоял из отборнейших мексиканских войск. Но противник извлек пользу из предоставленной ему передышки. Бой шел отчаянный. 800 американцев были убиты и ранены, прежде чем укрепления и мощные строения были окончательно захвачены; и хотя мексиканцы снова потеряли 3000 человек, включая двух генералов, их воля к сопротивлению еще не была полностью сломлена.

Выбитые из передовых укреплений, они отошли на еще более грозную линию. Позади Молино-дель-Рей возвышался холм Чапультепек, увенчанный грандиозным замком, который служил резиденцией Монтесуме и испанским вице-королям, а ныне являлся военным училищем Республики и ее сильнейшей крепостью. Находясь в трех милях от городских стен, этот оплот полностью преграждал путь наступления на ворота Сан-Косме. Тяжелые орудия, установленные на высоких бастионах, окружавших цитадель, контролировали каждую дорогу, и обходящие маневры, до сих пор сводившие на нет стены и парапеты мексиканцев, здесь были неосуществимы. Тем не менее тщательная разведка показала, что при всех сложностях это был наиболее благоприятный подход для армии вторжения. Ворота Белен и Сан-Антонио охранялись препятствиями еще более невозможными. Местность, по которой войска должны были наступать для штурма крепости, была значительно тверже остальных участков, там имелось достаточно пространства для американских батарей, а если бы холм был взят, мексиканцы, отступая по двум узким дамбам с глубокими болотами по обе стороны, легко могли лишиться всякой возможности собраться с силами.

В ночь на 11-е число в пределах досягаемости эффективного огня были установлены четыре батареи тяжелых орудий. 12-го числа они открыли огонь; а на следующее утро американская армия под прикрытием артиллерийского огня пошла на штурм.

13 сентября
В победе при Молино-дель-Рей батарея Магрудера почти не участвовала. Джексон, заняв со своим подразделением крайний фланг линии, рассеял колонну кавалерии, грозившую атакой; но за исключением этого короткого эпизода действий он оставался лишь зрителем. Под Чапультепеком ему повезло больше. Дивизия Пиллоу, к которой примыкала батарея, атаковала мексиканцев с фронта, в то время как дивизия Уорта штурмовала их с севера. 14-й пехотный полк, связывавший оба направления атак, двигался по дороге, огибающей основание холма, и Магрудер получил приказ выделить в поддержку секцию своей батареи. Выбор пал на Джексона, и по мере приближения к позициям неприятеля опасности росли с каждым шагом. Земля рядом была столь болотистой, что орудия не могли съехать с дороги. Мексиканское полевое орудие, прикрытое бруствером, простреливало дамбу от края до края, в то время как с высот Чапультепека орудия крупного калибра изрыгали разрушительный огонь. Пехота несла страшные потери. Продвигаться по узкой тропе было невозможно; когда же последовал приказ подтянуть пушки, ситуация ничуть не улучшилась. Практически каждая лошадь была убита или ранена. Глубокий ров, прорезанный поперек дороги, мешал эффективным действиям, а единственная позиция, откуда можно было отвечать на огонь неприятеля, лежала за этим препятствием. Несмотря на потери в своем отряде, Джексон сумел перетащить одно орудие вручную. Но его люди были деморализованы. Они оставили свои посты. Пример их лейтенанта, расхаживавшего взад и вперед по обстреливаемой дороге и спокойно произносившего: «Опасности нет: смотрите! Я не ранен», — не сумел внушить им уверенности. Многие уже пали. Пехота, за исключением небольшого эскорта, с трудом удерживавшего свои позиции, исчезла; а генерал Уорт, заметив опасное положение Джексона, отдал ему приказ отступать. Тот ответил, что отход опаснее стояния на месте, и если ему дадут пятьдесят ветеранов, он предпочел бы попытаться захватить бруствер. В этот момент Магрудер, потерявший лошадь во время галопа вперед, достиг дороги.

Ров был забит солдатами: многие из них были ранены, многие уже мертвы, а у многих дрогнуло сердце. По ту сторону, на узкой дамбе, единственное орудие, которое Джексон перетащил через ров, все еще вело огонь.

Покинутый канонирами и оставленный эскортом, которому было приказано его поддерживать, молодой суб-офицер все еще удерживал позиции. При единственной помощи сержанта, оказавшегося более стойким, чем остальные, он заряжал и палил из своей одинокой пушки, радуясь, как подобает сыну воинской расы, горячему дыханию боя и еще более — уединенности своего опасного положения. Стоять в одиночку на передовой линии сражения, бросая вызов ужасам, от которых другие содрогались, было для него ситуацией, желаннее которой не было никакой другой; и под стенами Чапультепека, отвечая выстрелом на выстрел и орудуя банником и правилом с отчаянной энергией, он в полной мере удовлетворил свирепые инстинкты солдата. Не был Магрудер и тем человеком, что стал бы раздавать осторожные советы. Вторую пушку перетащили через ров; люди сплотились; мексиканская артиллерия была постепенно подавлена, а бруствер взят штурмом. Кризис борьбы уже миновал. Войска Пиллоу выбили неприятеля из укреплений у подножия холма, и в тени величественных кипарисов, которые до сих пор носят название Рощи Монтесумы, вверх по крутым склонам, возвышавшимся над ними, двинулись штурмовые колонны. Редут, стоявший на полпути к вершине, был захвачен. Мексиканцы отступали из одного укрытия в другое; но сквозь дым и пламя приставные лестницы были переброшены через крепостной ров и, прислоненные к высоким стенам, вскоре покрылись потоками людей. Лидеры, сброшенные с батиков на толпу внизу, не смогли закрепиться, но нашлись другие, занявшие их место. Подкрепления сбегались отовсюду; неприятель, атакованный с фронта и фланга, отступил пав духом, и после короткой схватки американские знамёна, взметнувшиеся над цитаделью, возвестили жителям Мехико о падении Чапультепека. И все же победа не была полной. Большая часть гарнизона бежала из укреплений еще до того, как замок был взят штурмом, а пехота, кавалерия и артиллерия в диком беспорядке в панике теснились на дамбах. Но силы их были внушительны, и город в случае сплочения армии был способен на долгую оборону. Нельзя было терять ни секунды, если сражение должно было стать решающим для исхода войны. Беспорядок в Чапультепеке был едва ли не меньшим, чем тот, что царил в рядах разбитых мексиканцев. Многие штурмующие рассредоточились в поисках добычи, а полки и бригады безнадежно перемешались при штурме скалистого холма. И все же преследование велось оперативно. В направлении ворот Сан-Косме несколько молодых офицеров, среди которых выделялся лейтенант по имени Улисс Грант, преследовали неприятеля с теми силами, которые удалось собрать, и орудия Джексона вскоре поравнялись с боевой линией. Упряжки его лошадей были уничтожены огнем мексиканских батарей. Те из повозок, что расположились дальше в тылу, уцелели частично. Отвязывание мертвых животных от передков и замена их новыми отняли бы много минут, и он горячо предложил Магрудеру прикрепить орудия к передкам повозок, а не к их собственным. Разрешение было получено, и спустя мгновение его секция с грохотом пронеслась мимо утесов Чапультепека. Открыв огонь на близкой дистанции по отступающим мексиканцам, каждый снаряд поражал их деморализованные массы; однако у ворот Сан-Косме неприятель предпринял последнюю попытку предотвратить поражение. Свежие войска были подведены для заполнения внешних укреплений; дома и сады вдоль дороги наполнились стрелками; с высоких парапетов плоских крыш град пуль обрушился на голову преследующей колонны; и снова и снова американская пехота, лишенная укрытий и пространства для маневра, откатывалась от атаки.

Положение армии вторжения, несмотря на блестящую победу под Чапультепеком, все еще не было свободным от опасности. Большая часть мексиканских сил оставалась нетронутой. В городе насчитывалось 180 000 жителей, а батальоны генерала Скотта сократились до размеров небольшой дивизии. В различных сражениях перед столицей выбыло из строя около 3000 офицеров и солдат, а те солдаты, что окружали стены великого мегаполиса, были истощены боями. Искры той непреклонной храбрости, что провела Кортеса и его паладинов сквозь полчища Монтесумы, было бы достаточно, чтобы превратить этот величественный город во вторую Сарагосу. Он был чрезвычайно удобен для обороны. Церкви, монастыри и общественные здания, возведенные с той основательностью, которая свойственна испанцам, каждое по отдельности представляли собой крепость. Широкие улицы, пересекающиеся под прямым углом, облегчали концентрацию сил в любой угрожаемой точке, а за стенами располагались широкие рвы и глубокий канал.

Однако прочность города не была главной сложностью Скотта. Веракрус, его операционная база, находился в двухстах шестидесяти милях отсюда; Пуэбла, ближайший склад снабжения, — в восьмидесяти. Он оставил свои линии коммуникаций. Его армия зависела в плане продовольствия от враждебного населения. Обойдя озеро Чалько и атакуя город с юга, он сжег за собой мосты. Осада или блокада были в равной степени невозможны. Короткий марш мог поставить армию неприятеля поперек его путей отступления, и мексиканцам ничего не стоило перекрыть дорогу там, где она проходила между горной цепью и озером. Партизаны уже кружили по холмам; одно-единственное поражение у ворот столицы подняло бы всю страну в тылу; и зажатые превосходящими силами, изнуряемые кавалерией, которая была вполне способна перерезать снабжение, горстка американцев была бы вынуждена с боем прорываться к Пуэбле или пасть жертвой голода.

Подобные соображения несомненно лежали в основе выжидательной политики, проводимой после Чурубуско. Но бесполезность половинчатых мер к тому времени была доказана. Укреплялось общее убеждение, что отчаянное предприятие может быть доведено до успешного завершения лишь с помощью отчаянной тактики, и все доступные батальоны спешно направлялись на штурм. Перед воротами Сан-Косме были вызваны саперы, и внутри предместья кирка и лом проложили путь от дома к дому. Медленно продвигавшиеся вперед орудия крушили крошащуюся кладку с предельно близкого расстояния. Мексиканцы были отброшены от одного бруствера к другому; а горная гаубица, установленная лейтенантом Грантом на колокольне соседней церкви, вела страшный по своему эффекту огонь с дистанции в двести-триста ярдов по защитникам ворот.

К восьми часам вечера предместье было очищено, и американцы прочно закрепились внутри стен. На юго-востоке, перед воротами Белен, другая колонна добилась аналогичного успеха. За ночь Санта-Анна отвел свои войска, и с рассветом над цитаделью взвился белый флаг. После ожесточенного боя с 2000 каторжниками, которых беглый президент выпустил на свободу, интервенты заняли город, и война фактически подошла к концу. От Серро-Гордо до Чапультепека мощь дисциплины одержала верх. Армия численностью 30 000 человек, сражавшаяся в собственной стране и поддерживаемая многочисленной артиллерией, была разбита силами вторжения, уступавшими им в численности в три раза. Тем не менее мексиканцы не выказывали недостатка храбрости. «Под Чапультепеком и Молино-дель-Рей, как и во многих других случаях, — отмечает Грант, — они стояли так же стойко, как любые войска когда-либо». Но их офицеры были неопытны; солдаты — плохо обучены; и против армии регулярных солдат, отлично управляемых и послушных, их необученная доблесть, несмотря на численное превосходство, оказалась бесполезной. Они рано пали духом. Их сильнейшие позиции были сведены на нет умелыми маневрами противника. Повсюду их переиграли стратегически. Им так и не позволили сражаться на подготовленной ими местности, и практически в каждом боевом столкновении они оказывались застигнутыми врасплох. Не избежало заразы и правительство, превратившее сердца солдат в воду.

14 сентября
Энергия преследования после падения Чапультепека принесла свои полные плоды, и 14 сентября город Мехико без дальнейших долгих разговоров капитулировал перед силой, насчитывавшей в общей сложности менее 7000 человек.

С той частью своих сил, что не разбежалась, Санта-Анна предпринял осаду Пуэблы, а партизаны, значительно усиленные за счет армии, вели очаговую войну в горах. Но эти отчаянные попытки не оказали никакого влияния на оккупацию столицы. Гарнизон Пуэблы отражал все атаки, а банды иррегулярной конницы легко рассеивались. Во время этих операций батарея Магрудера оставалась при штабе близ столицы, и для Джексона все возможности отличиться были позади.

Февраль 1848 года
Мирные переговоры затянулись с сентября до февраля следующего года, и в своих лагерях за пределами стен американским солдатам пришлось довольствоваться несением обычных обязанностей.

Нельзя сказать, что Джексон не сумел воспользоваться возможностями, которые предоставила ему фортуна. С тем же пылом, с каким он ухватился за шанс службы в полевой артиллерии, он приветствовал тактическую необходимость, предоставившую ему самостоятельное командование своим подразделением при Чапультепеке. Это был небольшой отряд, но он использовал его по максимуму, и чаша его амбиций переполнилась до краев. Честолюбив он был определенно. «Он признавался, — пишет Дабни, — близкому другу, что приказ генерала Пиллоу, отделивший его секцию в день Чапультепека от своего капитана, вызвал в нем непреходящую благодарность; настолько сильную, что в то время как регулярные офицеры были склонны недооценивать генерала как непрофессионального военного, он любил его за предоставленную возможность заслужить отличие». Долгое время после войны друзья спрашивали его, не испытывал ли он страха, когда вокруг падало столько людей. Он отвечал: «Нет; единственным чувством беспокойства, которое я осознавал во время боев, был страх перед тем, что я не встречу достаточного количества опасности, чтобы сделать свое поведение заметным».
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Его доля славы оказалась более чем достаточной. Контрерас принес ему временное звание капитана. За поведение при Чапультепеке он был упомянут в депешах главнокомандующего и публично удостоен похвалы за храбрость. Вскоре после взятия города генерал Скотт устроил прием, и среди прочих представленных ему лиц был лейтенант Джексон. Услышав имя, генерал выпрямился во весь рост и, заложив руки за спину, с напускной суровостью произнес: «Не знаю, стоит ли мне пожимать руку мистеру Джексону». Джексон, заалев как девица, был охвачен крайним замешательством. Генерал Скотт, заметив, что привлек внимание всех присутствующих в комнате, сказал: «Если вы можете простить себе то, как вы расстреливали из пушек тех бедных мексиканцев, я не уверен, что смогу это сделать», после чего протянул руку. «Никакой больший комплимент, — говорит генерал Гиббон, — не мог быть сделан молодому офицеру, и Джексон, по-видимому, не подозревал, что совершил что-то выдающееся, пока ему об этом не сказал его генерал». Магрудер не мог найти достаточных слов похвалы для его трудолюбия, способностей и доблести, и в течение восемнадцати месяцев после поступления в полк он получил временное звание майора. Подобное повышение было феноменальным даже для мексиканской войны, и никто из его товарищей по Вест-Поинту не совершал столь стремительного скачка в чинах. Его будущее в профессии было обеспечено. За семь месяцев службы он приобрел нечто большее, чем шпоры штабного офицера. Суб-офицер, как принято считать, узнает об истинном военном искусстве немногое в ходе кампании. Его повседневная работа столь сильно поглощает его внимание, что у него остается мало свободного времени для размышлений над уроками стратегии и тактики, разворачивающимися перед ним. Без карт и без тех сведений о численности и дислокации противника, которые одни только делают маневры понятными, трудно, даже при наличии желания, обсуждать или критиковать проблемы — тактические и стратегические, с которыми сталкивается генерал. Тем не менее осада и бой, долгие марши и пересеченная местность давали молодым американским офицерам понимание практических трудностей войны. Многое значит увидеть, как человеческая природа проявляет себя под огнем; как легко зарождается паника; как кажущиеся неприступными позиции могут оказаться слабыми; воочию наблюдать эффект внезапности и осознать силу энергичного нападения. Многого стоит и то, если человек познает собственную ценность в ситуациях сомнений и опасности; и если он обнаруживает, подобно Джексону, что бой заостряет его способности, делает его самоконтроль совершеннее, а суждение — яснее и быстрее, прирост уверенности в собственных силах представляет собой величайшую ценность.

Более того, извлечет ли молодой солдат много или мало из своей первой кампании, зависит от его интеллектуальных способностей и предшествующей подготовки. Умственные способности Джексона, как доказывают его стабильные успехи в Вест-Пойнте, превосходили средний уровень. Он от природы был склонен к размышлениям. Если в Военной академии он мало слышал о войне; если во время службы в Мексике его знаний было недостаточно для сопоставления операций генерала Скотта с действиями великих полководцев, то по крайней мере он был приучен мыслить. Трудно предположить, что его опыт пропал даром. Он не был бездумным суб-офицером, но уже являлся серьезным солдатом; и в дальнейшем, когда он принялся самостоятельно изучать кампании Вашингтона и Наполеона, можно не сомневаться, что преподанные там уроки казались ему вдвойне впечатляющими в свете того, что он видел собственными глазами. И не будет лишь предположением утверждение о том, что в его первой кампании этот опыт имел особую ценность для будущего генерала Южной Конфедерации. Некоторые из полков, сражавшихся под началом Скотта и Тейлора, состояли из добровольцев — штатских людей, ничем, кроме названия, не отличавшихся от их преемников в великой Гражданской войне, завербованных лишь на время войны или даже на более короткий срок и служивших под началом собственных офицеров. Несколько таких полков сражались хорошо; другие вели себя посредственно; и проблема поддержания воинской дисциплины в бою среди этих непрофессиональных солдат вставала столь же остро и неприятно в Мексике, как и в войнах с Англией. Среди регулярных офицеров, привыкших к абсолютному подчинению в армии, этот вопрос вызывал растерянность и обсуждения.

Военное ведомство Штатов было столь невелико, что в случае любой будущей войны армия, как и в Мексике, в основном состояла бы из добровольцев; и, несмотря на высокий уровень интеллекта и воинственный энтузиазм гражданских батальонов, было очевидно, что они значительно менее надежны, чем кадровые войска. Даже генералу Гранту, при всей его симпатии к добровольцам, приходилось признавать превосходство, которое дают муштра, дисциплина и высококлассные офицеры. «Вероятно, — писал он, — армия лучше той, что командовала генералом Тейлором в начальных сражениях мексиканской войны, человек к человеку, никогда не противостояла врагу» [15]. Все эти войска были кадровыми, и именно они привели Скотта к триумфу от побережья Персидского залива до дворца Санта-Анны. Добровольцы же проявили крайнюю склонность к панике. Их высокий интеллект не помог им преодолеть инстинкты человеческой природы, и хотя они хорошо вели себя в лагере и на марше, в бою их дисциплина рассыпалась в прах [16]. Едва ли могло быть иначе. От людей, не имеющих укоренившихся привычек к повиновению и не приученных подчинять свою волю чужой, нельзя ожидать безусловного подчинения в моменты опасности и возбуждения; равно как нельзя ожидать, что при таких обстоятельствах они пойдут за офицерами, к которым могут испытывать лишь слабое доверие. Идеал боя представляет собой совместное усилие, направляемое обученным командиром. Если войска не обладают тщательной и прочной дисциплиной, такое усилие невозможно; командиры игнорируются, а сосредоточенное давление массы подменяется судорожными действиями отдельных лиц. Кавалерия, которая рассыпается в толбу до столкновения с неприятелем, добивается успеха лишь изредка; пехота же вне контроля едва ли эффективнее. В мексиканской кампании добровольцы, хотя во многих случаях они вели себя с восхитительным мужеством, под огнем неприятеля постоянно выходили из-под контроля. Как отдельные бойцы они сражались хорошо; как организованные формирования, способные маневрировать под огнем и действовать сообща, они оказались сравнительно бесполезными.

Таким образом, будучи наблюдательным, Джексон приобрел на полях сражений в Мексике некоторое понимание недостатков, присущих полуобученным войскам. И это было еще не все. Эта экспедиция потребовала услуг почти каждого офицера в армии Соединенных Штатов, и в тяготах марша, в тесном общении лагерной жизни, в пылу сражения наиболее проницательные натуры изучили характеры своих товарищей до мозга костей. В истории Гражданской войны найдется немного столь же примечательных явлений, как то использование, которое было найдено знаниям, приобретенным подобным образом. Ключ ко многим дерзким до безрассудства предприятиям следует искать именно здесь. Командир, столь близко знакомый с характером своего противника, что способен с уверенностью предсказать его действия при любых заданных обстоятельствах, может безнаказанно отбрасывать любые устоявшиеся правила войны. «Всех старших офицеров, ставших заметными фигурами в мятеже, — говорит Грант, — я также знал и служил вместе с ними в Мексике. Знакомство, завязанное таким образом, сослужило мне огромную службу в Войне Ребеллии — я имею в виду то, что я узнал о характерах тех, кто впоследствии противостоял мне. Я не утверждаю, что все мои маневры или даже многие из них предпринимались с особым учетом особенностей командующего, против которого они были направлены. Но моя оценка моих врагов определенно формировалась под влиянием этих знаний» [17].

Многие из генералов, с которыми Джексон тесно сошелся — будь то в качестве друзей или врагов, — упомянуты в депешах Скотта. Магрудер, Хукер, Макдауэлл и Амброуз Хилл служили в его собственном полку. Макклеллан, Борегар и Густавус Смит состояли в том же штабе, что и Ли. Джозеф Э. Джонстон, дважды тяжело раненный, повсюду выделялся своей лихой доблестью. Шилдс командовал бригадой с заметным искусством. Поуп был штабным офицером. Лейтенант Д. Х. Хилл получил два временных звания (бревета). Лейтенант Лонгстрит, сраженный при выносе знамени у Чапультепека, был упомянут наравне с выдающимся лейтенантом Пикеттом. Лейтенант Эдвард Джонсон упоминается как особо отличившийся в том же сражении. Капитан Хьюгер вместе с лейтенантами Портером и Рено успешно действовал в артиллерии, а под лейтенантом Юэллом в бою при Чурубуско были убиты две лошади.

Итак, проявив свой характер и «испив радость боя среди равных себе», Джексон провел девять приятных месяцев в покоренной столице. Мирные переговоры затягивались. Соединенные Штаты жаждали заполучить золотоносные провинции Калифорнию и Нью-Мексико — территорию размером с европейское королевство и гораздо более богатую. Не желая расставаться со своим первородным правом, но будучи не в силах сопротивляться, мексиканцы могли лишь торговаться о цене. Штаты не были расположены проявлять нещедрость, но передача столь обширной территории не могла совершиться в один момент, и победоносная армия оставалась в оккупации столицы.

Под сенью звездного полотнища победители и побежденные жили в согласии. Мексика устала от войны. Со времени падения испанского владычества революции следовали одна за другой с поразительной быстротой. На смену благотворному деспотизму великих вице-королей пришли жестокие поборы мелких тиранов, и долгие годы страна опустошалась их армиями. Сама столица знала лишь немногие краткие интервалы мира, и теперь, хотя залогом их покоя служили штыки чужеродной расы, горожане упивались непривычной роскошью. Не были они неблагодарны и к тем, кто принес им передышку от тревог и анархии. Под мягким управлением американских генералов улицы вернули свой прежний облик. Крупные рынки кишели оживленными толпами. По длинным дамбам катились скрипучие повозки, груженные продуктами с отдаленных гасиенд. Торговля восстановилась, и даже самые патриотичные купцы не устояли перед влиянием американского доллара. Между солдатами и народом установилось много дружеских связей. Даже монашеские ордена не гнушались предлагать свое гостеприимство еретикам. Мундиры победоносной армии можно было увидеть на каждом праздничном собрании, а изящные мексиканки были вовсе не чужды восхищения перед рослыми северянами. Эти голубоглазые и светловолосые захватчики оказались не так уж страшны; и красавицы столицы, привыкшие к ухаживаниям на певучем наречии и в цветастых фразах, без отвращения прислушивались к более резким тонам и менее изысканным комплиментам. Путешественники разных национальностей охотно свидетельствовали о прелестях и достоинствах женщин Мексики. «Истинные дочери Испании, — говорили о них, — они сочетают в себе грацию Кастилии с живостью Андалусии; и более солидные качества в них тоже отнюдь не редки. Кроткие и утонченные, простые и приятные в манерах и беседе, они выказывают душевную теплоту, которая завоевывает им уважение и почтение всех чужестранцев». Офицеров Скотта всегда радушно принимали в домах, озаренных присутствием этих прекрасных представительниц женского пола; и Джексон впервые в жизни оказался в сфере женского обаяния. Последствия для юного солдата, который, при всей своей суровости в бою, видел не больше жизни, чем та, что находилась в сельской глубинке или в пределах Вест-Пойнта, легко вообразить. Кто был этим магнитом, он никогда не признавался; но в том, что он едва не потерял голову от какой-то очаровательной сеньориты из высшего света (sangre azul), он признавался не единожды и прикладывал немало усилий, чтобы выгодно показаться в ее глазах. Пробелы в образовании, мешавшие ему в полной мере наслаждаться светскими радостями, были вскоре восполнены. Он не только научился танцам — искусству, которое должно было до предела испытать его настойчивость, — но и потратил несколько месяцев на изучение испанского языка; и показательно, что до конца жизни он сохранил богатый запас тех нежных уменьшительно-ласкательных слов, которые так изящно слетают с испанских губ.

Но во время его пребывания в Мексике действовали иные, более прочные влияния. Несмотря на прелести ее восхитительного климата, где розы цветут круглый год, очарование ее романтических пейзажей и обаяние ее жизнерадостных дочерей, суровая натура Джексона вскоре дала о себе знать. Бесконечная череда легких развлечений и простых обязанностей стала ему в тягость. След материнских наставлений и примеров направлял его; а его врожденное благоговение перед всем добрым и истинным получило неожиданный толчок. В американской армии хватало людей, у которых было более высокое представление о долге, чем простое служение своему профессиональному делу. Офицер, командовавший 1-й артиллерией, полковник Франк Тейлор, обладал той ревностной верой, которая не довольствуется одиночеством. «Этот добрый человек, — говорит Дабни, — имел обыкновение трудиться подобно отцу ради религиозного благополучия своих молодых офицеров, и в течение летней кампании его наставления и молитвы произвели столь сильное впечатление, что пробудили в уме Джексона неугасающую тревогу и дух поиска». У последнего почти не было предрассудков в пользу какой-либо определенной секты или церкви. В Соединенных Штатах не существовало государственной религии. Его юность прошла в семье, где христианство было практически неизвестно, и с присущей ему независимостью он решил самостоятельно отыскать то правило, которому должен следовать. Его изыскания приняли направление, которое его предки-пресвитериане наверняка бы осудили. Но ум Джексона был на редкость открытым, и он меньше всего на свете поддавался предрассудкам. Вскоре после объявления мира он познакомился с несколькими священниками, принадлежавшими к одному из крупных религиозных орденов католической церкви. Они пригласили его поселиться вместе с ними, и когда он решил самостоятельно изучить доктрину древней веры, то через них обратился с просьбой о представлении его архиепископу Мексики. Состоялось несколько бесед между престарелым иерархом и молодым солдатом. Джексон ушел неудовлетворенным. Он признавал, что прелат был искренним и набожным христианином, и был впечатлен как его добротой, так и ученостью. Но он покинул Мексику без каких-либо устоявшихся убеждений по предмету, который теперь поглощал его мысли.

12 июня. 12 июня, после подписания мира в конце мая, последние из американских войск выступили из покоренной столицы. Батарея Джексона была направлена в форт Гамильтон на Лонг-Айленде, в семи милях к югу от Нью-Йорка, и там, окруженный множеством заслуг, он погрузился в тихую жизнь небольшого гарнизона. В Мексику он отправлялся вторым лейтенантом; вернулся же штаб-офицером. Он стяжал себе имя в армии, и родной штат занес его в списки своих героев. Он уезжал неоформившимся юношей; вернулся мужчиной и испытанным лидером людей. Прежде его знали лишь как неутомимого студента и несколько нелюдимого товарища. Вернулся же он с репутацией дерзкого мужества — мужества не только того рода, что восхищается стремительными действиями и азартом атаки, но и мужества прочного качества. И в той далёкой стране он снискал нечто боль має, чем слава. Он уже познал бренность земного успеха. Он отправлялся туда с смутными представлениями о том, чтобы строить свою жизнь в соответствии с моральными принципами и философскими максимами; однако отныне им должны были руководить более возвышенные принципы, нежели даже преданность долгу и уважение к чести, и с пути, намеченного для себя в Мексике, он уже не сворачивал.
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[5] Он был произведен во вторые лейтенанты 3 марта. Документы 1-го артиллерийского полка.

[6] Американцы выставили на поле боя около 8500 человек, а их потери составили 431 человека, включая двух генералов. «Мемуары генерал-лейтенанта Скотта».

[7] Согласно полковым документам, его рота (K) не участвовала в самом сражении, а была задействована лишь в преследовании.

[8] Два 24-фунтовых орудия, две 8-дюймовые гаубицы и два легких орудия. «История мексиканской войны» Рипли.

[9] Говорят, впрочем, что их лошади были немногим крупнее пони и совершенно не подходили для атаки. «Кампания генерала Скотта» Семмса.


 [10]
4,500 Americans (rank and file) were engaged, and the losses did not exceed 50. Scott’s Memoirs.


[11] 862 офицера и солдата пали под Чапультепеком. «Мемуары» Скотта.

[12] «Мемуары» Гранта, т. 1, стр. 169.

[13] Общие потери в боях под столицей составили 2703 человека, включая 383 офицера. «Мемуары» Скотта.

[14] Письмо автору.

[15] «Мемуары» Гранта, т. 1, стр. 168.

[16] «История мексиканской войны» Рипли, т. II, стр. 73 и след.

[17] «Мемуары» Гранта, т. 1, стр. 192.





Глава III ЛЕКСИНГТОН. 1851–1861


1848. О жизни Джексона в форте Гамильтон рассказывать почти нечего. Командование осуществлял его друг и наставник, полковник Тейлор. Капеллан, в прошлом офицер драгун, отличался убедительным красноречием и искренним усердием; и окруженный атмосферой, которая теперь стала ему близка, молодой майор артиллерии продолжил религиозные изыскания, начатые в Мексике. Существовали определенные сомнения относительно того, был ли он крещен в детстве. Он стремился к тому, чтобы не оставалось никакой неопределенности насчет его приверженности христианству, но не желал, чтобы таинство связывало его с какой-то конкретной сектой.

1849. Исходя из того понимания, что это не потребует отречения от собственного суждения, он принял крещение и первое причастие в Епископальной церкви.

Два года прошли без происшествий, после чего Джексон был переведен во Флориду. На новом месте его пребывание оказалось недолгим.

1851. В марте 1851 года он был назначен профессором артиллерийской тактики и натурфилософии в Виргинском военном институте. Своим успехом — таковым он его и считал — он был обязан собственным заслугам. Один из его товарищей по мексиканской войне, майор Д. Х. Хилл, впоследствии его шурин, был профессором в соседнем учебном заведении, Вашингтон-колледже, и к нему обратился Суперинтендант Института по вопросу замещения вакантной кафедры.

Хилл вспомнил то, что говорили о Джексоне в Вест-Пойнте: «Если бы курс обучения длился на один год дольше, он окончил бы учебу первым в своем классе». Это добровольное свидетельство его товарищей-курсантов не осталось без внимания. Оно имело вес для Совета посетителей как наилучшее доказательство его основательности и прилежания, и Джексон был единогласно избран.

Военный институт, основанный двенадцатью годами ранее по образцу Вест-Пойнта, посещали несколько сотен юношей из Виргинии и других южных штатов. В Лексингтоне, в округе Рокбридж, в ста милях к западу от Ричмонда, возвышаются здания в замковом стиле и широкий плац, которые послужили колыбелью для стольких солдат Конфедерации. На востоке поднимаются величественные массивы хребта Блу-Ридж. На севере чередующиеся гряды холмов, зазеленевших рощами и лесом, плавно понижаются к низменностям; а далеко расстилаясь у их подножия, орошаемая той прекрасной рекой, которую индейцы звали благозвучными слогами Шенандоа — «яркая дочь звезд», лежит Великая долина Виргинии,

С глубокими лугами, счастливая, прекрасная фруктовыми садами И тенистыми лощинами,


покоится в укрытии своих горных стен. Из всех ее приятных торговых городов Лексингтон — далеко не самый непривлекательный; и в этом живописном крае, где густые леса окружают хлебные поля, а с нагорий веют чистые ветры, был построен колледж, который основал Вашингтон, величайший из виргинцев и величайший из американских солдат. Под сенью его башен штат нашел подходящее место для своей военной школы.

Хотя курсанты Института носили мундиры, обучались офицерами регулярной армии, дисциплинировались как солдаты и проводили часть курса в лагерях, они не предназначались для военной карьеры. Все претенденты на офицерские звания в армии Соединенных Штатов должны были проходить через Вест-Пойнт; и подготовка в колледжах штатов — ибо Виргиния была не одинока в обладании подобным заведением — сколь бы ни была благотворна для умов и тел подрастающего поколения, имела непосредственную ценность лишь для тех, кто становился офицерами ополчения штата. Тем не менее, во всех существенных отношениях Военный институт мало в чем уступал Вест-Пойнту. Дисциплина была столь же строгой, а строевая подготовка — лишь ненамного менее точной. У курсантов были свои собственные офицеры и сержанты, и все учреждение управлялось на военной основе. Ни штат, ни преподавательский состав не жалели сил для поддержания особого характера школы; и маленький батальон, хотя его члены вряд ли рассчитывали увидеть службу, был обучен столь же тщательно, так будто каждый рядовой в его рядах мог однажды стать генералом. И поистине счастливым обстоятельством для Виргинии, когда она вверила свои судьбы арбитражу войны, стало то, что некоторые из ее государственников твердо придерживались убеждения: защищать свою страну — задача ничуть не менее почетная, чем служить ей на поприще мира. Она не смогла предотвратить поражение. Но она с лихвой искупила свою честь; и боеспособность ее войск в немалой степени объяснялась той подготовкой, которую столь многие ее офицеры получили в Военном институте.

Тем не менее, несмотря на свою практическую пользу для штата, предложение занять кафедру в Лексингтоне привлекло бы немногих из современников Джексона. В то время как полевая служба была ему вполне по вкусу, казарменная жизнь — напротив. В те непросвещенные дни репутация способного и усердного солдата не служила пропуском к повышению по службе. Пока офицер избегал нареканий, его продвижение было гарантировано; он мог без дополнительных усилий достичь высших наград, какие предлагала служба, и шансы тупицы и лентяя были ничуть не хуже, чем у способного и энергичного человека. Первому не требовалось самосовершенствование, у второго не было к нему стимулов, и в целом им пренебрегали. Если бы не вмешательство войны — а ничто не казалось более маловероятным, чем новая кампания, — даже Наполеону пришлось бы покориться неизбежному. Джексон с жадностью ухватился за возможность вырваться из бесплодной колеи.

«Он полагал, — говорил он, — что человек, который переключился с хорошей военной репутацией на деятельность полугражданского характера и энергично занялся своим умственным совершенствованием, будет иметь больше шансов на успех в войне, чем те, кто остался в беличьем колесе гарнизонной рутины».

Таким образом, именно с целью подготовить себя к командованию Джексон порвал с условностями полковой жизни — не потому, что эти ограничения сами по себе были обременительны или неприятны, а потому, что он чувствовал: создавая механизм, они могут уничтожить человека. Лица, отвечавшие за боеспособность американской армии, еще не усвоили, что ум необходимо тренировать наравне с телом, что муштра — это не начало и конец образования солдата, и что если офицеру не доверяют ответственность в мирное время, он слишком склонен терять всякую способность к инициативе во время войны. О том, что соображения Джексона были здравыми, можно судить по тому факту, что многие из наиболее выдающихся генералов Гражданской войны были людьми, чья прежняя карьера напоминала его собственную [1].

Его обязанности в Лексингтоне носили особый характер. Как профессор артиллерии он отвечал едва ли за что-то большее, чем строевая подготовка курсантов и их обучение теории стрельбы. Артиллерийская тактика в том понимании, какое принято в Европе, в его задачи не входила. Оптика, механика и астрономия составляли его специальные предметы, и он выглядел странно неуместным в роли толкователя их сухих формул.

В хорошо укомплектованной библиотеке Института он находил все возможности для расширения своих профессиональных знаний. Он был неутомимым читателем и читал ради учебы. Войны Наполеона были предметом его постоянного изучения. Он являлся страстным поклонником его гения; стремительность, дерзость и энергия его маневров отвечали каждому побуждению его натуры. К сожалению, как для Института, так и для его собственной популярности, чтение лекций по военной истории не входило в его обязанности. Мы вполне можем представить его себе в роли учителя военного искусства, описывающего впечатлительным юношам вокруг него драматические эпизоды какой-нибудь знаменитой кампании и шаг за шагом прослеживающего искусно выстроенную стратегию, приведшую к таким победам, как Аустерлиц и Йена. Выгода тогда была бы на стороне его учеников; в порученной же ему работе выигрывал преподаватель. Он отнюдь не преуспел в качестве преподавателя высшей математики. Хотя теории света и движения, несомненно, принадлежали к числу наук, которые курсанты терпеть не могли, его методы преподавания делали их еще более отталкивающими. Прекрасно владея своим предметом, он напрочь был лишен способности помогать другим овладевать им. Никакие вспышки юмора не разряжали монотонность его долгих и логически выстроенных доказательств. Он никогда не опускался до уровня понимания своих учеников и не учитывал их трудности. Факты являлись его интеллекту в немногих ракурсах. Подобно тому как одной из главных его черт как полководца была ясность, с которой он осознавал цель и кратчайший путь ее достижения, так и в своих объяснениях перед запинающимся классом он мог лишь повторять тот процесс, посредством которого сам решал стоявшую перед ним задачу. Мы вполне можем поверить, что его самостоятельная натура, приученная к глубочайшему сосредоточению, упускала из виду тот факт, что другие, более слабые и менее одаренные люди, не могли без посторонней помощи преодолеть препятствия, которые вызывали лишь его собственные властные инстинкты. Тем не менее его добросовестное трудолюбие не пропало даром. Наиболее одаренным умам в своем классе он передавал точные знания; и хотя большинство безнадежно отставало, основательность его умственной муштры оказалась весьма полезной — возможно, для него самого даже в большей степени, чем для курсантов.

1854–57. Смерть его первой жены, дочери преподобного доктора Джанкина, президента Вашингтон-колледжа, последовавшая всего через четырнадцать месяцев после свадьбы; разрешение его религиозных сомнений и принятие в пресвитерианскую церковь; пятимесячная поездка по Европе — через Шотландию, Англию, Германию, Швейцарию и Италию; женитьба на мисс Моррисон, дочери священника из Северной Каролины: таковы были главные вехи его жизни в Лексингтоне. Десять лет, наполненных радостью и печалью, пронеслись мимо — они были невероятно важны для самого человека, но для мира стали историей тусклой и банальной. Джексон отнюдь не был заметной фигурой в округе Рокбридж. Хотя его прежняя застенчивость несколько уменьшилась, он оставался столь же замкнутым, каким был в Вест-Пойнте. Он редко открывался кому-либо за пределами собственного дома. Близких друзей у него было мало — ни в Институте, ни где-либо еще. И все же он не был чужд общения, и существовало немало домов, где ему всегда были рады. Академическая атмосфера Лексингтона не исключала определенной доли светскости. Присутствие Вашингтон-колледжа и Военного института привлекало летом множество семей, и прекрасные гостьи заполняли тенистые аллеи этого городка. В течение этих приятных месяцев офицеры и курсанты, как и подобало людям в их мундирах, неизменно оказывались впереди всех. Отдых был главным делом дня, а череда приемов оживляла дни университетских выпусков (Commencements). Майор Джексон посещал эти собрания с неизменной регулярностью, однако вскоре после своего прибытия наложил табу на танцы, и музыкальные вечера стали пределом его светских развлечений. Компанейским человеком его назвать было нельзя. Он никогда не курил, являлся убежденным трезвенником и никогда не притрагивался к картам. Его рацион по соображениям здоровья отличался крайней умеренностью; ничто не могло заставить его отвечать пищей между установленными часами, а в течение многих лет он воздерживался как от чая, так и от кофе. Более того, в те мирные времена в профессоре артиллерии не было ничего ни властного, ни пленительного. Его небольшой мексиканский роман не привил ему вкуса к пустым радостям; а его несколько официальная манера поведения не сглаживалась какими-либо особыми чертами внешности. Лоб и челюсть, несомненно, были мощными, но глаза светились мягкостью, а голос звучал настолько тихо и нежно, что совершенно противоречил твердой решимости тонких прямых губ. И в то же время, если Джексон не был создан для большого света, он был способен вести себя чрезвычайно приятно в узком и близком по духу кругу. И молодые, и пожилые, стоило им только завоевать его доверие, попадали под чары его благородной натуры; и если друзей у него было немного, они отличались исключительной преданностью.

Нигде не сообщается, почему Джексон предпочел пресвитерианскую конфессию всем остальным. Но какими бы ни были его причины, он оставался усердным и трудолюбивым членом своей церкви. Он не ограничивался формальным посещением служб. Он стал диаконом, и значительная часть его свободного времени посвящалась связанным с этим обязанностям. Его задачи заключались в сборе милостыни и ее распределении среди неимущих, и ничто не могло помешать их точному исполнению. Он был чрезвычайно щедр сам — десятая часть его доходов отчислялась в пользу церкви, и он охотно жертвовал на любые благотворительные дела и общественные начинания. На церковных собраниях, будь то по делам или для молитвы, он присутствовал регулярно, и между ним и его пастором сложились самые доверительные отношения. Он также не считал, что на этом его долг исчерпывается. В Лексингтоне, как и в других южных городах, было много бедных негров, и положение этих невежественных и беспомощных созданий, особенно детей, вызывало у него сострадание. На собственные средства он учредил воскресную школу, где они с женой были главными преподавателями. Он попросил своих друзей присылать своих рабов, и этот эксперимент удался. Скамьи всегда были забиты до отказа, а ряды черных лиц с сияющими глазами вызывали у него такую же гордость, как и бравый вид курсантского батальона.

Религия Джексона проникала в каждое действие его жизни. Ни одна обязанность, сколь бы незначительной она ни была, не начиналась без молитвы о благословении и не завершалась благодарением. «Он давно выработал в себе, — говорил он, — привычку связывать самые тривиальные и обыденные поступки жизни с безмолвной молитвой». Руководством себе он избрал Библию, и возможно, что его буквальное толкование ее предписаний заставляло многих считать его фанатиком. Соблюдение им субботы едва ли соответствовало обычным нормам. В этот день он никогда не читал писем и не отправлял их; он полагал, что правительство, доставляя почту, нарушает божественный закон, и считал пресечение подобного движения одной из важнейших обязанностей законодателей. Подобные взгляды были редкостью даже среди пресвитериан, а его непреклонное уважение к правде лишь усиливало впечатление, что он болезненно щепетилен. Если он непреднамеренно допускал неточность — даже в каком-то пустячном деле, — едва обнаружив свою ошибку, он не тратил времени даром и не щадил сил, спеша ее исправить. «Ради бога, — спрашивали его, — почему вы из-за совершенной безделицы шагаете целый милю под дождем?» — «Просто потому, что я обнаружил здесь неточность, и не смог бы спокойно спать, пока все не исправил».

Ему довелось сделать выговор курсанту, который, как полагал Джексон, дал неверное решение задачи. Обдумав этот вопрос дома, он обнаружил, что ученик был прав, а преподаватель ошибался. Было поздно ночью, стояла глухая зима, но он немедленно отправился в Институт, находившийся на некотором расстоянии от его жилья, и велел позвать курсанта. Нарушитель дисциплины, с трепетом откликнувшийся на несвоемременный вызов, к своему изумлению услышал искренние извинения. Щепетильность Джексона заходила еще дальше. Люди, вставлявшие в свою речь бессмысленную фразу «вы же знаете», порой удивлялись резкому прерыванию: он заявлял, что ему это не известно; а когда на вечерах или приёмах его упрашивали нарушить диетические правила и из вежливости отведать какое-нибудь угощение, он неизменно отвечал отказом, добавляя, что у него «нет таланта притворяться». Но если он доводил свою добросовестность до крайностей, если он устанавливал жесткие правила для собственного поведения, он не выставлял себя напоказ в качестве образца и не пытался навязывать свои убеждения другим. Он всегда проявлял толерантность; он знал собственные слабости и собственные искушения, и если не мог сказать о человеке ничего хорошего, то вообще воздерживался от оценок. При этом он вовсе не был расположен закрывать глаза на поведение, которое не одобрял, а излишняя мягкость была слабостью, которой он никогда не поддавался. Если он хоть раз терял доверие или обнаруживал обман со стороны того, кому верил, он по возможности ограждал себя от дальнейших дел с этим человеком; и будь то среди курсантов или сослуживцев, если совершался проступок, на который он был обязан отреагировать, он оставался абсолютно непреклонным. Наказание или рапорт следовали неизбежно. Никакие извинения, никакие личные чувства, никакие апелляции к страданиям, которые могли пасть на невиновных, не допускались к тому, чтобы помешать исполнению его долга.

Таковы были главные черты характера великого конфедерата, какими они виделись маленькому мирку Лексингтона. Высокая фигура в неизменно скрупулезно аккуратном синем мундире армии Соединенных Штатов, шагающая в Институт и обратно или застывшая в центре плаца, пока курсантский батальон перестраивался по его команде, была знакома всей округе. Однако душа Джексона не была распахнута нараспашку. Будучи застенчивым и молчаливым, он оставался для даже самых близких знакомых едва ли более чем поверхностно понятым. Человек, который всегда скупо выражал свои мысли, если его об этом не просили, избегал споров и пользовался минимумом слов, привлекал к себе мало внимания. Немногие отмечали его ясный здравый смысл; большинство же полагало, что если он немногословен, то лишь потому, что ему нечего сказать. Из-за того что он шел своей дорогой и жил по собственным правилам, его считали чудаком; из-за того что он порой бывал рассеян и склонен погружаться в собственные мысли, его почитали непрактичным; его буквальную точность в формулировках истолковывали как признак узкого ума, а чрезвычайная скромность способствовала тому, чтобы держать его на заднем плане.

В Институте, несмотря на репутацию храбреца, он не пользовался особой любовью даже среди курсантов. Он едва ли находил с ними общий язык. Его нрав всегда оставался ровным. Что бы он ни чувствовал, он никогда не выказывал раздражения, а в аудитории или где-либо еще был воплощением доброты; однако его собственная жизнь с самого детства была заполнена серьезными целями и высокими амбициями. Тяжелый труд привлекал его больше, чем развлечения. Время, по его мнению, стоило слишком дорого, чтобы тратить его впустую, и он делал мало скидок на легкомыслие и праздность безответственной юности. Вероятно, в качестве разрядки от учебной рутины его класс обожал слушать рассказы о Контрерасе и Чапультепеке; но в самом Джексоне не было ничего общего с мальчишеским представлением о героях. Его агрессивная пунктуация (пунктуальность), строгое соблюдение воинского этикета, точное толкование приказаний казались столь же далекими от яростного азарта боя, сколь скучные занятия пресвитерианского диакона, державшего воскресную школу для негрóв, — от безрассудной веселости традиционного рубаки-кавалериста.

«И тем не менее, — отмечает тот, кто знал его, — они впитывали принципы, которым он учил. Медленно и неуклонно их приучали двигаться в том направлении, какого желал преподаватель. Джексон справедливо полагал, что главная ценность Института заключается в привычках к порядку и повиновению, которые он прививал податливым характерам курсантов, и рассматривал любое ослабление правил как путь к разрушению его полезности. Его добросовестность казалась абсурдной юношам, не имевшим представления о важности военных приказов или о том безоговорочном подчинении, которое хороший солдат считает своим долгом им оказывать. Но кто был прав — смеющийся молодой курсант или суровый майор артиллерии? Пусть на этот вопрос ответят те тысячи людей, которые в суровой и тяжелой борьбе Гражданской войны на собственном горьком опыте усвоили необходимость неукоснительного соблюдения всех приказаний, вплоть до мельчайшей буквы» [2].
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«Точен, как таблица умножения, и набит военными делами под завязку, как арсенал», — таким был вердикт, вынесенный Джексону одним из горожан, и, судя по всему, это мнение разделяла община в целом.

Джексон действительно был столь же молчаливым, как и Кромвель. Подобно великому Протектору, он «жил безмолвно», и, как и он, часто оставался непонятым. Истории, повторяемые из книги в книгу писателями, приписывают ему самые гротескные чудачества манер и представляют его возвышенную набожность как суровую нетерпимость фанатика. Его изображали узколобейшим из кальвинистов; и столь всеобщей была вера в его суровую и безжалостную натуру, что один великий поэт не постеснялся связать его имя с поступком, который, будь он совершен на самом деле, явился бы актом почти беспрецедентной жестокости. Подобные пасквили вроде «Барбары Фритчи» авторства Уиттьера вполне могли брать свое начало во впечатлении, оставленном у некоторых знакомых Джексона в Лексингтоне, которые, будучи абсолютно чужды его высоким идеалам жизни и долга, считали его угрюмым и болезненным; и когда в последующие годы свирепое и неумолимое преследование генерала Конфедерации устилало поля сражений горами тел, это представление о его характере было принято с готовностью. По мере того как он восходил к славе, люди жадно прислушивались к тем, кто мог рассказать о нем на основании личного знакомства; передаваемые ими анекдоты быстро искажались; малейшие особенности походки, речи или жестов сильно преувеличивались; и даже виргинцы, казалось, соревновались друг с другом в том, чтобы представить скромного и добросердечного солдата самым фанатичным из христиан и самым безжалостным из людей.

Но подобно тому как большинство нелепых историй, роящихся вокруг его имени, покоится на самых хрупких основаниях, так и народное представление о его характере в период жизни в Лексингтоне было абсолютно ошибочным. Лишь в стенах его собственного дома его истинная натуры раскрывалась полностью. Простые и трогательные страницы, на которых его вдова запечатлела историю их совместной жизни, являют почти идеальную картину семейного счастья, не омраченного ни малейшим проблеском суровости или мрачности. Этот тихий дом был обителью великого довольства; солнечный свет доброго нрава заливал каждый уголок; и хотя царившая там атмосфера была сугубо религиозной, веселье и смех являлись постоянными гостями.

«Те, кто знал генерала Джексона лишь по его общественной жизни, едва ли поверили бы в то, что в его быту могло происходить такое преображение, какое он являл дома. Он наслаждался свободой и независимостью в кругу семьи, а его жизнерадостность и веселье порой переходили в такую игривость и непринужденность, которые показались бы невероятными тем, кто видел его лишь в часы официального достоинства» [3]. И впрямь, редко где, помимо собственного крова или общества близких друзей, его сдержанность отступала; в обществе он всегда держался настороже, опасаясь, как бы какое случайное слово не истолковали ложно или не нанесли кому-то обиду. Неудивительно поэтому, что Лексингтон судил о нем неверно. Равным образом и те, кто знал его лишь погруженным в заботы командования перед лицом неприятеля, вряд ли могли заглянуть далеко под поверхность. Доминирующей чертой характера Джексона была его глубочайшая искренность, и когда шло дело, каждая способность его натуры поглощалась выполнением стоявшей задачи. Но при всей своей точности, методичности и приземленности, какой он казался внешне, он не обладал заурядной или прозаической природой. Он обладал «деликатностью и нежностью, которые являются редчайшим и прекраснейшим украшением сильного человека» [4]. За его привычной серьезностью всегда работала живая фантазия, хотя и сдерживаемая здравым смыслом и не предававшиеся пустым грезам; а возвышенный энтузиазм, редко прорывавшийся в словах, одухотворял все его существо. Он был в высшей степени рыцарствен. Его почтительность к женщинам, даже в крае, где подобное почтение еще оставалось в моде, поражала, а его сочувствие угнетенным было столь же глубоким, как и его верность Виргинии. Он был страстным любителем природы. Осеннее великолепие леса, пение птиц, закатные краски служили источником неугасающего наслаждения. Более того, сила его воображения уносила его за пределы материального мира, и он видел незатуманенным взором те сияющие вершины, что лежат по ту сторону.

Итак, Джексон был нечто большим, чем просто человек с мужественным темпераментом; он был наделен иными качествами, помимо энергии, решимости и здравого смысла. Он не отличался остроумием. У него не было таланта к быстрым ответам на выпады, и самый усердный собиратель анекдотов найдет немного забавного, приписываемого ему. Однако он обладал добрым юмором, который находил выход в игривых выражениях нежности или в безобидных розыгрышах; и если эти вспышки хорошего настроения ограничивались пределами его собственного дома, они по крайней мере доказывали, что ни по темпераменту, ни по принципам он не был склонен смотреть на вещи с мрачной стороны. Его способность подмечать комичные ситуации была весьма высока, а шутка, направленная против него самого, неизменно вызывала у него живейшее веселье. Невозможно читать изданные миссис Джексон письма и допускать мысль, что его нрав хоть в малейшей степени отдавал угрюмостью. По ее собственным словам, «они переполнены сердцем, полным нежности»; верно, что в них редко обходится без упоминания той высшей жизни, которую муж и жена стремились вести рука об руку, но от первой до последней страницы они проникнуты безмятежным счастьем довольного умом человека.

Еще более заметным, чем его привычная жизнерадостность, было его почти женское сочувствие к бедным и немощным. Слуги его, как было принято повсеместно в Виргинии, являлись рабами; однако отношения с его чернокожими подопечными носили почти патриархальный характер, и его доброта вознаграждалась той детской преданностью, которая свойственна негроидной расе. Не один из таких слуг — столь велика была его репутация благожелателя — умолял его выкупить их у прежних хозяев. Их нужды были предметом его особой заботы; во время болезни они получали все внимание и комфорт, какие мог предоставить дом; своим любимым добродетелям — вежливости и пунктуальности — они обучались самим хозяином, а их нравственное воспитание стало задачей, которую он охотно взял на себя. «В семье был один маленький слуга, — рассказывает миссис Джексон, — которого мой муж взял под свой кров по просьбе пожилой дамы; для нее ребенок стал обузой после того, как остался сиротой. Она не отличалась сообразительностью, но он упорно натаскивал ее на заучивание детского катехизиса, и представляло собой забавнейшее зрелище, как она стояла перед ним с сосредоточенным вниманием, словно напрягая все силы, и зачитывала свои ответы, сопровождая каждое слово легким книксеном. Никто не учил ее этому движению, но учеба давалась ей с таким трудом, что она совершала его непроизвольно».

Семья Джексона была бездетной. Маленькая дочурка, родившаяся в Лексингтоне, прожила всего несколько недель, и место ее осталось незанятым. Его горе, хотя он и сносил его безропотно, было очень горьким, ибо любовь к детям у него была огромной. «Один джентльмен, — рассказывает миссис Джексон, — остановившийся у нас на ночлег, приехал с дочерью, которой было всего четыре года. Это был первый раз, когда ребенок разлучился с матерью, и мой муж предложил доверить ее моей заботе на ночь, но она прижалась к отцу. После того как оба наших гостя погрузились в сон, отца разбудило то, что кто-то склонился над его девочкой и поудобнее укутал ее одеялом. То оказался лишь заботливый хозяин, который переживал, как бы его маленькая гостя не начала тосковать по материнской опеке под его кровом, и не мог уснуть сам, пока не убедился, что с ребенком все в порядке».

Эти эпизоды едва ли выходят за рамки тривиальных. Раскрываемые ими качества кажутся незначительными. Они не относятся к тем, что служат залогом успешной карьеры — ни на войне, ни в политике. И все же для того, чтобы прийти к истинному пониманию характера Джексона, подобные эпизоды фиксировать необходимо. Этот характер не покажется менее восхитительным оттого, что его сила и энергия смягчались более мягкими добродетелями; и когда мы вспоминаем великого полководца, обучающего негритянского ребенка или заботящегося об удобстве больного раба, нам становится легко понять те чувства, с которыми относились к нему его ветераны. Тихий дом в Лексингтоне открывает настоящего человека полнее, чем лагеря и сражения Гражданской войны, и ни один портрет Стоунволла Джексона не будет полным без упоминания его семейной жизни.

«Его жизнь дома, — говорит его жена, — отличалась абсолютной размеренностью и систематичностью. Он вставал около шести часов и прежде всего преклонял колени в тайной молитве; затем он принимал холодную ванну, от которой никогда не отказывался даже в самые холодные зимние дни. За этим следовали бодрящая пешая прогулка, в дождь или в ясную погоду».

«Семичасовой час предназначался для семейной молитвы, на посещении которой он настаивал у всех слуг — неукоснительно и вовремя. Он никогда никого не ждал, даже собственную жену. За молитвой следовали завтрак, после которого он немедленно уходил в Институт: его занятия открывались в восемь часов и продолжались до одиннадцати. Возвращаясь домой в одиннадцать, он посвящал себя учебе до часу. Первой книгой, которую он брал в руки ежедневно, была Библия; он читал ее с комментариями, и многочисленные карандашные пометки на страницах свидетельствовали о том, с каким вниманием он в них вчитывался. От библейского урока он переходил к учебникам. В те часы занятий он не позволял прерывать себя и все время стоял перед высоким письменным столом. После обеда он отдавал полчаса или более отдыху и беседе, и это было одно из самых светлых мгновений его домашней жизни. Затем он отправлялся в сад или на ферму руководить слугами, нередко присоединяясь к их физическому труду. Он часто возил меня на ферму и находил для меня тенистое местечко под деревьями, пока сам занимался полевыми работами. Если же этого не происходило, он всегда возвращался вовремя, чтобы, если позволяла погода, взять меня на вечернюю прогулку или поездку в экипаже. Летом мы часто выезжали кататься при лунном свете, и в прекрасной долине Виргинии ночная царица казалась сияющей ярче, чем где-либо еще. Находясь дома, он баловал себя часом отдыха и восстановления после ужина, считая вредным для здоровья приступать к работе немедленно. Поскольку его правилом было никогда не напрягать глаза при искусственном освещении, у него вошла в привычку умственная работа в течение часа или около того без книги. Проглядев уроки утром, он повторял их таким образом ночью, а чтобы отрешиться от окружающих предметов — привычку к чему он развил в удивительной степени, — он, оставшись наедине с женой, просил не отвлекать его разговорами; после этого он садился лицом к стене и пребывал в полном погружении до завершения умственной задачи. Он очень любил, когда ему читают вслух, и значительная часть нашего вечернего времени проходила за моим служением ему в этом роде. У него имелась библиотека — пусть небольшая, но отборная, состоящая главным образом из научных, исторических и религиозных книг, наряду с кое-какими сочинениями легкого жанра, а также книгами на испанском и французском языках. Почти все они были испещрены его карандашными пометками, сделанными с расчетом на будущие справки». Следом за Библией его любимым предметом изучения была история, как древняя, так и новая. Плутарх, Иосиф Флавий, Роллен, Робертсон, Халлам, Маколей и Бэнкрофт были его постоянными спутниками. Шекспир занимал почетное место на его полках; а когда в его руки попадал роман, он настолько погружался в сюжет, что в конце концов стал избегать подобной литературы как пустой траты времени. «Я стремлюсь, — писал он родственнику, — посвятить себя учебе, пока не стану мастером своего дела».

Джексоны были далеки от материального благополучия. У профессора не было ничего, кроме жалованья, а его жена, происходившая из многодетной семьи, не прибавила к их доходу ничего. Однако традиционное гостеприимство Виргинии оставалось добродетелью, которой пренебрегать не доводилось. Он вел образ жизни щедрый, но без показной роскоши, и ничто не доставляло ему большего удовольствия, чем радушный прием друзей под собственным кровом.

Его уличные развлечения носили здоровый, но не азартный характер. Холмы вокруг Лексингтона кишели дичью, реки — рыбой, а охота и рыбалка являлись излюбленными развлечениями его коллег. Однако Джексон не находил радости ни в удочке, ни в ружье; и хотя он любил верховую езду и был хорошим наездником, он, судя по всему, никогда не участвовал в тех конных забавах, к которым столь страстно тяготели виргинцы. Он не преследовал зверя на охоте и не участвовал в конных состязаниях. Свою норму физической нагрузки он выполнял более утилитарным способом — в саду или на ферме.

Едва ли стоит говорить, что столь страстный приверженец порядка и метода отличался строгой бережливостью, а разумное ведение дел на ферме и в домашнем хозяйстве позволяло ежегодно выделять средства на путешествия. Во время этих поездок удалось посетить множество красивейших мест и знаменитых городов востока и севера. Иногда он отправлялся в путь с женой в поисках здоровья; чаще же целью их путешествий было собственными глазами увидеть великолепные пейзажи родной земли. Те ассоциации, которые у Джексона всегда связывались с его поездкой по Европе, показывают, до какой степени остро он ценил чудеса как природы, так и искусства.

«Я бы посоветовал вам, — писал он другу, — никогда не заводить со мной разговор о моей поездке в Европу, если только вы не обладаете избыточным терпением, поскольку одно её упоминание способно вызвать в памяти почти неисчерпаемый сонм грандиозных и прекрасных ассоциаций. Оставляя в стороне творения Творца, которые производят наибольшее впечатление, трудно вообразить то влияние, которое даже творения Его создателей оказывают на ум человека, задерживающегося среди их шедевров. Прекрасно помню воздействие скульптуры на меня во время моего недол-ого пребывания во Флоренции и то, как там я начал осознавать чувства флорентийца: „Лишите меня свободы, берите что угодно, но оставьте мне мои статуи, оставьте эти восхитительные произведения искусства“. И схоже с этим влияние живописи».

Но какими бы восхитительными ни были эти праздничные поездки, день возвращения Джексона в Лексингтон и к своим обязанностям никогда не наступал слишком рано. В тихом распорядке домашней жизни, в работе в Институте, в надзоре за фермой и садом, в вечерних часах за книгами и в церковных богослужениях он был более чем доволен. Всё, что оставалось от солдатских амбиций, уже давно было искоренено. Будучи по своей сути человеком действия, он не выказывал никаких стремлений к более широкой сфере интеллектуальной деятельности или к более активной жизни. Под собственной крышей он находил всё, что желал. «Там, — говорит его жена, — сияло всё лучшее, что было в его натуре»; и этот нрав поистине был добрейшим, если не мог произнести более строгого упрёка, чем: «Ах! так быть счастливым нельзя!»

И не только его собственная кротость нрава и многочисленные достоинства его очаровательной спутницы жизни обеспечивали столь высокую степень мира и счастья. Религиозность Джексона играла ещё большую роль. Она не была из тех, что больше озабочены ужасами ада, чем славой рая. Мир не казался ему местом скорби и плача, где его красоты — суета, а привязанности — ловушка. Любуясь великолепием осенних лесов и прелестными пейзажами своего горного края, он сполна наслаждался жизнью и любовью, выпавшими на его долю, и благодарил Бога за ту способность к счастью, которой была столь щедро наделена его натура. И всё же нельзя сказать, что он не знал самоотречения. Его жизнь во многих отношениях была непрерывным самовоспитанием, и когда настало время принести себя в жертву, он покорился безропотно. Но в его вере страху места не было. Вера его была велика. Однако это была не просто вера в Божье всемогущество и Божью справедливость, а глубокая и неизменная уверенность в Его бесконечном сострадании и бесконечной любви; и она порождала в нём почти поразительное осознание близости и реальности невидимого мира. В письме к жене она раскрывается во всей своей силе:

«Вы не должны падать духом из-за медленности выздоровления. Устремите взор к Тому, Кто щедро дарует веру для смирения перед Его божественной волей, и уповайте на Него в обретении той меры здоровья, которая прославит Его в наибольшей степени и послужит вашему истинному счастью. Нам порой позволено пребывать в состоянии растерянности, дабы наша вера испыталась и окрепла. Попробуйте уделить немного времени после наступления темноты тому, чтобы вглядеться в пространство за окном и поразмышлять о небесах со всеми их невыразимыми и полными славы радостями. . . . „Всё содействует ко благу“ детей Божьих. Старайтесь смотреть вверх и быть бодрыми, а не унывать. Уповайте на нашего доброго Небесного Отца и взором веры узрите, что всё происходит правильно и отвечает вашим наилучшим интересам. Тучи приходят, проносятся над нами, и за ними следует яркое солнце; так и в Своих нравственных поступках по отношению к нам Он позволяет нам некоторое время испытывать трудности. Но давайте даже в самых суровых проявлениях Его Провидения черпать ободрение в том сиянии, что уже забрезжило впереди».

Было бы бесполезно обсуждать взгляды Джексона на спорные вопросы. Однако полезно исправить одно распространенное заблуждение. Утверждали, будто он был фаталистом и потому безразличен к будущему, над которым, как он считал, не властен. Тем не менее ни единое слово — ни в его письмах, ни в записях его бесед — не подтверждает этого предположения. Верно, что его любимым изречением было: «Наш долг — действовать, последствия — в воле Божьей», и что, зная, будто «всё содействует ко благу», он смотрел в будущее без сомнений и опасений.

Но тем не менее он безоговорочно верил, что судьба людей и наций находится в их собственных руках. Его вера была столь же здравомыслящей, сколь и смиренной, лишённой налёта того самонадеянного фанатизма, который омрачает память о Кромвеле, с которым его так часто сравнивали. Он никогда не воображал, даже на вершине своей славы, когда победа за победой венчали его знамёна, что он — «бич Божий», избранное орудие Его мести. Он молился непрестанно — и под огнём, и в лагере; но он никогда не принимал собственные порывы за откровение божественной воли. Он молил о помощи в исполнении своего долга и молил об успехе. Он знал, что:

«Меньше дел вершат молитвы,
Чем мир думает о них;»


но он знал также, что на молитвы не всегда отвечают так, как того желает человек. Он шёл в бой с величайшей уверенностью не в том, как утверждалось, что Господь предал врага в его руки, а в том, что всё, что ни случится, будет наилучшим из возможных исходов. И он был столь же свободен от ханжества, сколь и от самообмана. О Джексоне можно сказать то же, что столь красноречиво говорили о людях, на которых он в некоторых отношениях был весьма похож, а именно: что «его Библия была буквально пищей для его разума и руководством для его поступков. Он видел видимый перст Божий в каждом происшествии жизни. . . . То, что в наши дни благочестивые мужчины и женщины чувствуют в минуты искренней молитвы, набожный пуританин ощущал как вторую натуру: когда он вставал и когда ложился; на рыночной площади и дома; в обществе и в делах; в парламенте, в Совете и на поле боя. И ощущая это, пуританин нисколько не стыдился произносить те самые слова Библии, в которых он научился так чувствовать; напротив, он сгорел бы со стыда, если бы запнулся, используя эти слова. Нам теперь очень трудно постичь, что это значит. . . . Но было поколение, для которого эта фразеология была естественной речью людей» [5]. К этому поколению, хотя и более позднему по времени, принадлежал Стоунволл Джексон. Для него такой язык, какой он использовал в письмах к жене, в беседах с близкими друзьями и нередко в официальной переписке, был «буквальным утверждением истин, которые он чувствовал до корней своего существа», которые поглощали его мысли, окрашивали каждое действие его жизни и, переполняя его сердце, с наибольшей естественностью срывались с его губ.

Нет необходимости далее останавливаться на его семейной или религиозной жизни. Если в обычном обществе Джексону недоставало дружелюбия; если он был столь мало светским человеком, что его пример во многом утратил то влияние, какое он неизбежно оказал бы, держись он ближе к людям, — это стало следствием его раннего воспитания, присущей ему сдержанности и крайней скромности. Однако невозможно, чтобы столь чистая жизнь осталась совсем без отражения на других. Если курсанты извлекли из неё лишь косвенную пользу, то у рабов были основания благословлять его практическое христианство; бедняки и вдовы знали его как друга, а соседи уважали как образец искренности, врага всего фальшивого и низкого. А что же он сам? Какую роль сыграли те годы тихих размышлений, самоанализа и самодисциплины в формировании триумфов армий Конфедерации? История его военного пути служит ответом на это.

Люди действия и прежде сетовали на непрекращающийся вал дел, который не оставляет им досуга для обдумывания проблем, могущих встать перед ними в будущем. Опыт мало чего стоит без размышлений, но и досуг имеет свои недостатки. «Можно понять, — говорит Дабни, ссылаясь на особый вид умственных упражнений Джексона, — насколько ценной была та тренировка, которую его разум получал для своей работы в качестве солдата. Способность управлять своим вниманием превратилась у него в привычку, которую не могла потревожить никакая буря сумятицы. Его способность к абстрагированию стала непревзойдённой. Его воображение было развито и укреплено до такой степени, что оказалось способным охватывать самые масштабные и сложные соображения. Сила его ума была отточена подобно силе атлета, а его способность к самоконцентрации стала непревзойдённой».

Подобная тренировка, без сомнения, являлась наилучшим фундаментом для интеллектуальной стороны деятельности полководца. Война представляет собой непрекращающуюся череду задач, разрешаемых мыслительными процессами. Для одних опыт и находчивость дают готовое решение. Другие, затрагивающие перемещения крупных масс войск, расчёты времени и пространства, а также тысячу и одну подробность — такую как продовольствие, погода, дороги, топография и боевой дух, которые полководец всегда должен держать в уме, — состоят из стольких факторов, что успешно справиться с ними может лишь мозг, привычный к напряжённой работе. Таковы задачи стратегии — те, с которыми сталкивается военачальник во главе армии или отдельного её отряда и которые прорабатываются на карте. Задачи поля боя имеют иной порядок. Те природные свойства, которые, будучи подкреплены опытом, помогают людям преодолевать любые опасные предприятия, приносят большинство побед. Но можно выигрывать сражения и быть весьма посредственным полководцем. Можно быть прирожденным лидером людей и при этом совершенно не приспособленным к самостоятельному командованию. Их храбрость, хладнокровие и здравый смысл могут обеспечить разгром врага на поле боя, однако со стратегическими соображениями их интеллект оказывается абсолютно неспособен справиться. В великих войнах начала века Ней и Блюхер были, пожалуй, лучшими генералами боевых действий во Франции и Пруссии. Но ни одному из них нельзя было доверить ведение кампании. Блюхер, непревзойдённый на поле боя, ничего не смыслил в грандиозных комбинациях, которые подготавливают и завершают успех. Если он был крепкой правой рукой прусской армии, то его начальник штаба был её мозгом. «Гнейзенау, — говорил старый фельдмаршал, — готовит пилюли, которые я прописываю». «Лучшие качества Нея, — говорит Жомини, долго служивший в его штабе, — его героическая доблесть, его быстрый глазометр и энергия убывали в той же пропорции, в какой масштабы его командования увеличивали его ответственность. Восхитительный на поле боя, он выказывал меньше уверенности не только на совете, но и всякий раз, когда не находился непосредственно лицом к лицу с врагом». Из такого материала, как Ней и Блюхер, сомневающиеся в собственных силах, великие полководцы не получаются. Ярко выраженные интеллектуальные способности — главная черта самых знаменитых военачальников. Александр, Ганнибал, Цезарь, Мальборо, Вашингтон, Фридрих, Наполеон, Веллингтон и Нельсон — каждый из них был нечто большим, чем просто воякой. Мало кто в их эпоху соперничал с ними по силе ума. Именно это в сочетании с лучшими качествами Нея и Блюхера сделало их мастерами стратегии и вознесло высоко над теми, кто был лишь тактиком и никем более; и именно силу ума развивал Джексон в Лексингтоне.

Итак, в том тихом доме посреди виргинских гор годы летели мирно и размеренно, сменяясь лишь праздничными поездками в летние месяцы. Днём — лекции в Институте, муштрань курсантской батареи, церковные дела, приятные хлопоты по хозяйству и в саду. Когда с наступлением ночи опускались занавеси на окнах, выходящих на тихую улицу, там, в доме, где безраздельно царил порядок, где, как желал хозяин, «каждая дверь мягко поворачивалась на золотой петле», наступали те часы раздумий и анализа, которым предстояло подготовить его к великим свершениям.

Однако ровное течение этого спокойного бытия было нарушено событием, которое усилило горькую вражду, уже разделявшую северные и южные штаты Америки. В январе 1859 года Джексон выступил с батальоном курсантов в Харперс-Ферри, где на северной границе Виргинии фанатик Джон Браун попытался поднять мятеж среди негров и после суда был повешен в присутствии войск. На Юге Брауна считали безумцем и убийцей; на Севере многие прославляли его как мученика; напряжение было столь велико, что в начале 1860 года, во время недолговременного отсутствия в Лексингтоне, Джексон писал в письме к жене: «Что вы думаете о положении в стране? Судя о положении дел в Вашингтоне по человеческим меркам, я считаю, что у нас есть веские поводы для тревоги». Приближался поистине великий кризис. Но если для той, что всегда была рядом с ним, в то время как тучи бури сгущались мрачно и грозно над прекрасным небом процветающей Республики, христианский военачальник казался человеком, наиболее подходящим для того, чтобы повести за собой народ, то за пределами его дома дело обстояло иначе. Никто не сомневался в его искренности и не ставил под сомнение его решимость, но немногие проникали сквозь его сдержанность. Подобно тому как никто не подозревал о той игривой нежности, которую он проявлял дома, так и поглощающая истовость, абсолютное бесстрашие перед лицом опасности или ответственности, полное пренебрежение к человеку и несомненная вера во Всевышнего, из которых складывался тот характер, что люди называли Стоунволлом Джексоном, оставались скрытыми от всех, кроме одной.

Для жены его внутренние достоинства идеализировали его внешность; другие же, замечая его особенности и обманываясь его скромностью, находили в степенном профессоре мало примечательного и много странного. Немногие разглядели за этим тихим поведением и рассеянным видом воплощённую энергию и железную волю; и ещё меньшее число людей видело в неприметной фигуре пресвитерианского диакона потенциального лидера великих армий, способного вдохновлять преданность своих солдат и скакать в первых рядах победоносных сражений.

[1] Среди них можно упомянуть Гранта, Шермана и Макклеллана. Сам Ли как инженер имел весьма слабое представление о полковой жизни. Люди, спасшие Индию для Англии во время Великого мятежа, были того же склада.

[2] Кук, стр. 28.

[3] Мемуары Стоунволла Джексона, стр. 108.

[4] Марион Кроуфорд.

[5] Оливер Кромвель, автор Фредерик Харрисон, стр. 29.





Глава IV. СЕЦЕССИЯ. 1860–1861


1861 Джексон провёл в Лексингтоне десять лет и покинул его в возрасте ровно тридцати пяти лет. Все эти десять лет он не имел никакого отношения к военной службе, кроме строевой подготовки курсантского батальона. Он полностью утратил связь с армией. Его имя было забыто всеми, кроме товарищей по мексиканской кампания, и он едва ли видел хоть одного регулярного солдата с тех пор, как подал в отставку. Но даже с военной точки зрения те десять лет не были потрачены впустую. Его кругозор расширился, а ум стал более активным. Стремясь подготовить себя к обязанностям, которые могли лечь на его плечи, если его призовут на поле боя, он, подобно всем великим и практичным людям, обращался к лучшим учителям. В кампаниях Наполеона он черпал уроки в высшей ветви своей профессии и сделал своими те методы войны, которые проповедовал и практиковал величайший из современных полководцев. Более зрелый возраст и поиски мудрости умерили его беспокойную отвагу; а его преданность долгу, всегда выдающаяся, стала второй натурой. Его здоровье благодаря тщательному и самостоятельно выработанному лечению значительно улучшилось, и 1861 год застал его в расцвете физических и умственных сил. Уже стало очевидно, что его жизнь в Лексингтоне вскоре завершится. Дамасскому клинку не суждено было ржаветь на полке. Зимой 1860–1861 годов вероятность конфликта между свободными и рабовладельческими штатами, то есть между Севером и Югом, превратилась почти в неизбежность. Южная Каролина, Миссисипи, Алабама, Флорида, Джорджия, Луизиана и Техас официально отделились от Союза и, учредив Временное правительство с Джефферсоном Дэвисом в качестве президента в Монтгомери (штат Алабама), провозгласили новую Республику под названием Конфедеративные Штаты Америки. Чтобы объяснить позицию Джексона в этот судьбоносный момент, необходимо обсудить действия Виргинии и исследовать мотивы, побудившие её встать на ту сторону, которую она выбрала.

В основе движения за сецессию лежали силы, которые невозможно было обуздать и которые лишь немногие замечали. Видимой причиной стал будущий статус негра.

Рабство было признано в пятнадцати штатах Союза. На Севере оно было давно отменено, но это никак не влияло на его существование на Юге. Штаты, составлявшие Союз, представляли собой полунезависимые сообщества со своими собственными легислатурами, своей судебной властью, своим ополчением и правом распоряжаться финансами. То, насколько далеко простирались их суверенные права, было предметом споров; однако согласно условиям Конституции рабство являлось внутренним институтом, который каждый отдельный штат был волен сохранить или упразднить по своему усмотрению и над которым Федеральное правительство не имело абсолютно никакой власти. Конгресс имел бы не больше оснований заявлять, что рабы в Виргинии свободны, чем требовать, чтобы русских заговорщиков судил суд присяжных. Да и филантропия жителей Севера, говоря в целом, не отличалась особой увлечённостью. Большинство рассматривало рабство как необходимое зло; и если они и сожалели об этом пятне на репутации Республики, то не выставляли свои чувства напоказ. Значительная часть жителей Юга считала его наилучшим состоянием для африканской расы, однако лучшие люди, особенно в приграничных штатах, среди которых Виргиния была главной, приветствовали бы эмансипацию. Но ни северяне, ни южане не видели осуществимого способа даровать свободу неграм. Подобная мера, будучи осуществлена в полном объёме, означала бы разорение Юга. Хлопок и табак, основные и наиболее прибыльные культуры, требовали огромного количества рабочих рук, и в этих руках — в его рабах-неграх — был заперт капитал плантатора. Эмансипация уничтожила бы весь этот капитал. О компенсации, средстве, применённом Англией на Ямайке и в Южной Африке, нечего было и думать. Вместо двадцати миллионов фунтов стерлингов это обошлось бы в четыреста миллионов. Было сомнительно и то, что компенсация предотвратила бы разорение плантаторов. Труд свободного негра, от природы ленивого и беспечного, как хорошо известно, был крайне неэффективен по сравнению с трудом раба. По меньшей мере в течение нескольких лет после эмансипации вести плантаторское хозяйство можно было бы лишь с тяжелейшими убытками. Более того, отмена рабства, по мнению всех, кто знал негров, означала гибель для самого́ этого народа. В условиях плантаторской системы в цветную расу постепенно внедрялись честность и нравственность. Но эти добродетели пока ещё мало укоренились; христианство рабов было поверхностным; и если бы всякое сдерживание исчезло, если бы старые узы порвались и влияние плантатора и его семьи прекратилось бы, было слишком вероятно, что четыре миллиона африканцев скатятся к варварским порокам своего первоначального состояния. Чудовищная резня, последовавшая за эмансипацией в Сан-Доминго, ещё не была забыта. Неудивительно поэтому, что большинство отступало перед проблемой, влекущей за собой столь страшные последствия.

Однако партия, заметная как в Новой Англии, так и на Западе, сделала отмену рабства своим лозунгом. Малочисленная, но бурная в своих обличениях, она заявляла о себе по всему Союзу. Рвение во имя всеобщей свободы оказалось выше Конституции. Этот документ был отвергнут как несправедливый. Суверенные права отдельных штатов с возмущением отрицались. Рабство клеймилось как средоточие всех злодеяний, рабовладелец — как худший из тиранов; и не скрывалось намерение, в случае получения политической власти, принудить Юг освободить негров. Осенью 1860 года состоялись президентские выборы. До тех пор из двух главных политических партий демократы долгое время направляли политику нации, и почти весь Юг был демократическим. Юг по численности населения уступал Севере, но демократическая партия более чем успешно держала позиции у избирательных урн по той причине, что имела множество сторонников на Севере. Пока южные и северные демократы держались вместе, они значительно превосходили численно республиканцев. Однако в 1860 году обе ветви демократической партии раскололись. Республиканцы, воспользовавшись этим расколом, провели своего кандидата, и президентом стал Авраам Линкольн. Южная Каролина немедленно отделилась, и вскоре после этого была создана Конфедерация.

С первого взгляда не совсем понятно, почему смена правительства могла вызвать столь внезапный распад Союза. Однако республиканская партия объединяла течения с самыми разными взглядами. Одним из них, завоевывающим всё большую популярность, было то, которое выступало за немедленную отмену рабства; и именно к этому течению, именуемому на Юге «чёрными республиканцами», как полагали, принадлежал новый президент. Возможно, с приходом его к власти политические лидеры Юга, несмотря на гарантии Конституции, видели в недалёком будущем безусловную эмансипацию рабов; и не только это, но и то, что освобождённые рабы получат избирательное право и будут поставлены в положение полной честности с их прежними хозяевами [1]. Поскольку во многих округах белые значительно уступали по численности неграм, это было равносильно передаче всего местного самоуправления в руки последних и отданию плантаторов на милость их бывших невольников.

Едва ли нужно говорить, что акт столь вопиющей несправедливости никогда не замышлялся никем, кроме истеричных аболиционистов и тех, кто заискивал ради их голосов. Он, конечно же, не замышлялся мистерем Линкольном; и было маловероятно, что президент, избранный меньшинством народа, осмелится, даже если бы у него было такое желание, присвоить себе неконституционные полномочия. Демократическая партия, если брать обе ветви вместе, оставалась по-прежнему сильнее; и северные демократы, сколь бы временно ни были они оторваны от своих южных собратьев, совершенно определенно объединились бы с ними в противодействии любым неконституционным шагам со стороны республиканцев.

Если же, как могло показаться, рабство не подвергалось риску безусловной отмены, почему политические лидеры Юга действовали с такой необычайной поспешностью? Почему в стране, где, судя по всему, обе части были искренне объединены, приход к власти одной политической партии стал сигналом к столь сильному беспокойству со стороны другой? Если бы президентское кресло внезапно было узурпировано тираном-аболиционистом робеспьерского толка, Юг вряд ли смог бы выказать большее опасение. Мало кто из американцев отрицал, что прочный Союз, задуманный основателями Республики, является лучшей гарантией процветания и мира. И тем не менее, лишь потому, что какое-то число заблуждающихся, хотя и благонамеренных людей требовало эмансипации, Юг решил разрушить то великолепное здание, которое построили их предки. При таком отказе доверять здравому смыслу и честности республиканцев на первый взгляд может показаться, что курс, выбранный членами новой Конфедерации, законен он или нет, никак не мог быть оправдан [2].

К сожалению, здесь действовало нечто большее, чем простая политическая злоба. Области свободного и рабского труда были разделены искусственной границей. «Линия Мейсона — Диксона», первоначально установленная как рубеж между Пенсильванией на севере и Виргинией и Мэрилендом на юге, разделяла территорию Соединенных Штатов на две четкие части; и мало-помаду эти две части, разошедшиеся географически и политически, превратились в то, что почти можно было назвать двумя отдельными нациями.

Многие обстоятельства способствовали углублению раскола. Юг был сугубо аграрным; процветающая часть Севера была сугубо индустриальной. На Юге крупные плантаторы составляли земельную аристократию; права происхождения признавались без обиняков; классовые барьеры в определенной степени были признанной частью социальной системы, а сыновья старинных родов принимались как естественные лидеры народа. На Севере же, напротив, единственной аристократией была аристократия богатства; и даже богатство, в отрыве от заслуг, не пользовалось уважением общества. Кастовые различия были сведены к абсолютному минимуму. Потомки пуритан, тех английских сельских джентльменов, которые предпочли скакать с Кромвелем, а не с Рупертом, молиться с Бакстером, а не с Лаудом, не выставляли напоказ свое происхождение; а среди радикальных республиканцев существовало врожденное, но твердое отвращение к признанию социальных ступеней. Более того, расходящиеся интересы требовали различной налогово-бюджетной политики. Хлопок и табак Юга, монополизировавшие мировые рынки, требовали свободной торговли. Производители Новой Англии, боровшиеся с иностранной конкуренцией, были убежденными протекционистами, и они обладали достаточной силой, чтобы навязать свою волю в виде обременительных тарифов. Так плантаторы Виргинии платили высокие цены ради процветания фабрик в Коннектикуте; а суверенные штаты Юга в ущерб себе были вынуждены способствовать обогащению более богатого Севера. Интересы труда были не менее противоречивыми. Соперничество между свободным и принудительным трудом, существовавшим бок о бок на одном континенте, само по себе рано или поздно должно было породить раздоры; и если оно еще не достигло острой стадии, то по меньшей мере создало определенную долю враждебности. Но пуще всего — и этот факт необходимо иметь в виду для полного понимания характера Гражданской войны — естественные связи, которые должны были объединять штаты по обе стороны линии Мейсона — Диксона, ослабли до простого механического узаконения. Социальные и торговые контакты между Севером и Югом едва ли превосходили те, что существуют между двумя иностранными государствами. Обе части мало знали друг друга, причем из этого малого они выносили не хорошие стороны, а дурные.

Более пятидесяти лет после избрания первого президента, пока корка европейской традиции еще покрывала молодые побеги демократии, социальное и политическое превосходство крупных землевладельцев Юга оставалось практически неоспоримым. Но когда молодая Республика начала занимать свое место среди наций, люди обнаружили, что богатство и таланты, ведущие ее вперед, принадлежат шумным городам Новой Англии в той же мере, что и плантациям Виргинии и Каролин; и вместе с растущим настроением в пользу всеобщего равенства начался бунт против владычества касты. Те, кто сколотил собственные состояния упорным трудом и способностями, ставили под сомнение превосходство людей, чье положение не служило гарантией личных качеств, а богатство было нажито не их собственным трудом. Те, кто вынес тяготы и лишения долгого дня, считали себя равными и даже более чем равными тем, кто праздностил в тени; и, ценя людей за их собственные достоинства, а не за заслуги забытого предка, они начали презирать тех, кто «не трудится и не прядет». Южане упорно цеплялись за превосходство, унаследованное от ушедшей эпохи. Презрение северян получало тот же ответ. На политической арене борьба шла ожесточенная и яростная. Взаимная ненависть, разжигаемая бессовестными агитаторами, становилась все ожесточеннее, а препятствием на пути к примирению возвышался роковой барьер рабства.

Верно, что до 1860 года аболиционисты на Севере были немногочисленны; и столь же верно, что многие достойнейшие люди Юга искренне ненавидели институт, доставшийся им в наследство. Оглядываясь на годы, прошедшие с момента освобождения рабов, ошибки обеих фракций видятся достаточно ясно. Если, с одной стороны, аболиционист, сурово и неустанно, к месту и не к месту осуждавший существование рабства на свободной американской земле, поступал несправедливо по отношению к рабовладельцу, который, по меньшей мере, никоим образом не отвечал за бесчеловечную и недальновидную политику прежнего поколения, то, с другой стороны, высокоморальный южанин, хотя в душе и сожалевший о положении негра и порой подражавший примеру Вашингтона, завещавшего на смертном одре свободу своим рабам, не предпринимал никаких попыток найти выход [3].

У последнего было больше оправданий. Он знал, что в случае дарования эмансипации потребуются годы, прежде чем негр сможет научиться нести ответственность за свободу, и что эти годы приведут к обнищанию Юга. Аболиционисты, видимо, забывали, что всем расам на земле требовался долгий испытательный срок, чтобы приспособиться к правам гражданства и обязанностям свободных людей. Перед ними был народ, едва вышедший из дикости и, возможно, изначально обладавший меньшими природными способностями, которому они предлагали даровать те же права без всякого предварительного испытательного срока. Взгляд на окружающий мир должен был навести на размышления. Опыт других стран не вдохновлял. Гаити, где чернокожие долгое время были хозяевами земли, оставалось сущим аду; а на Ямайке и в Южной Африке опрометчивые действия ревностных, но непрактичных филантропов принесли неисчислимый вред. Даже сам Линкольн, считая выкуп рабов неосуществимым, не видел иного выхода изтрудности, кроме массовой депортации негров в Западную Африку.

Со временем, возможно, под влиянием таких людей, как Линкольн и Ли, нация смогла бы найти решение проблемы, и Север с Югом объединились бы, чтобы избавить свою общую родину от проклятия человеческого рабства. Но между фанатизмом с одной стороны и беспомощностью с другой не было никакой общей почвы. Яростные выпады реформаторов исключали любую надежду на спокойное обсуждение, а их неразумные обвинения вызывали лишь раздражение. И это раздражение становилось тем сильнее, что, требуя эмансипации — мирным или насильственным путем — и заявляя о своем намерении сделать ее общегосударственным вопросом, аболиционисты наносили прямой удар по праву, которое жители Юга считали священным.

До сих пор не подвергалось сомнению, что отдельные штаты Союза, по крайней мере в том, что касалось их внутренних институтов, каждый по отдельности и все вместе в рамках Конституции обладали абсолютным самоуправлением. Однако угрозы, исходившие от черных республиканцев, были равносильны предложению отменить Конституцию. Именно свою хартию свободы, а не только материальное благополучие, как полагали первыми отделившиеся штаты, они считали поставленной под угрозу победой Линкольна. Не зная настроений подавляющего большинства жителей Севера, которые были столь же искренне преданы Конституции, как и они сами, они слишком легко готовы были поверить, что обличения аболиционистов предвещают бурю, которая вскоре захлестнет их, превратит их штаты в провинции, отнимет у них унаследованную свободу и сделает их дровосеками и водоносами ненавистных плутократов Новой Англии.

Но суть обвинения против народа Юга заключается не в том, что он отделился, а в том, что он отделился ради сохранения и увековечения рабства; или, выражаясь резче, что свобода порабощать других была правом, которое ценилось им превыше всего. Это обвинение, выдвинутое аболиционистами с целью прикрыть собственный бунт против Конституции, справедливо в отношении определенной прослойки, но совершенно несостоятельно в отношении Юга как нации, поскольку три четверти населения скорее страдали от присутствия четырех миллионов рабов среди них, чем получали от этого пользу [4]. «Если бы рабство продолжилось, система труда, — говорит генерала Грант, — вскоре истощила бы почву и оставила страну бедной. Нерабовладельцам пришлось бы покинуть страну, а мелким рабовладельцам — продать свои земли более удачливым соседям» [5]. Рабы ничего не покупали и не продавали. Их потребности обеспечивались почти исключительно их собственным трудом; и местные рынки Юга извлекли бы гораздо большую прибыль из нескольких тысяч белых рабочих, чем из множества негров. Правда, на Юге существовала партия, возможно, более многочисленная среди политических лидеров, чем среди народа в целом, которая противилась эмансипации в любом виде и форме. Были люди, которые смотрели на своих невольников как на простых вьючных животных, более ценных, но едва ли более человечных, чем скот на их полях, и которые хотели не только сохранить, но и расширить рабство. Другие добросовестно верили, что негр непригоден для свободы, что он не способен к самосовершенствованию и что он гораздо счастливее и спокойнее в положении раба. Среди них было немало священнослужителей, которые, ссылаясь на Ветхий Завет, смело проповедовали, что этот институт имеет божественное происхождение, что цветная раса создана для покорности и что проповедовать эмансипацию — значит оспаривать мудрость Всевышнего.

Но были и другие, включая многих невладельцев рабов, которые, смирившись с существованием института, за который они не несли личной ответственности, надеялись на его окончательное исчезновение путем добровольных действий затронутых штатов. Поначалу открыто затрагивать этот вопрос было невозможно, так как выпады и несправедливость аболиционистов до того взбудоражили народ Юга, что подобные действия были бы сочтены постыдной капитуляцией перед диктатом врага; но они уповали на время, на распространение образования и на те настроения в пользу эмансипации, которые постепенно охватывали всю страну [6].

Взгляды этой партии, с которой, надо сказать, большая часть населения Севера выражала глубокую солидарность [7], пожалуй, лучше всего выражены в письме полковника Роберта Ли, главы одного из старейших семейств Виргинии, крупного землевладельца и рабовладельца, того самого офицера, который снискал столь заслуженную славу в Мексике. «В наш просвещенный век, — писал будущий главнокомандующий армией Конфедерации, — едва ли найдется кто-нибудь, кто не признал бы, что рабство как институт является злом нравственным и политическим. Бесполезно распространяться о его недостатках. Я считаю его большим злом для белой расы, чем для цветной, и пока мои чувства сильно привязаны к последней, мои симпатии гораздо глубже отданы первой. Чернокожим здесь несравненно лучше, чем в Африке — в моральном, социальном и физическом отношении. Мучительная дисциплина, которую они проходят, необходима для их воспитания как расы и, я надеюсь, подготовит их к лучшей участи. Как долго продлится их подчинение, ведомо милосердному Провидению и предопределено Им. Их освобождение скорее станет результатом мягкого и тающего влияния христианства, чем бурь и споров ожесточенной полемики. Это влияние, хотя и медленное, но верное. Учениям и чудесам нашего Спасителя потребовалось почти две тысячи лет, чтобы обратить лишь малую часть человечества, и даже среди христианских наций какие грубые ошибки все еще существуют! Видя, что процесс окончательного уничтожения рабства все же продолжается, и оказывая ему поддержку нашими молитвами и всеми оправданными средствами в нашей власти, мы должны оставить как ход процесса, так и его результат в руках Того, Кто видит конец, Кто предпочитает действовать медленно и для Кого тысяча лет — как один день. Аболиционист должен понимать это и видеть, что у него нет ни права, ни возможности действовать иначе как нравственными средствами и убеждением; если он желает добра рабу, он не должен вызывать гневных чувств у хозяина. Хотя он может и не одобрять способ, которым Провидение угодно достигать своих целей, результат все равно будет тем же; и причины, которые он приводит для вмешательства в дела, его не касающиеся, применимы к любому виду вмешательства в жизнь наших соседей, когда мы не одобряем их поведение».

С такой точкой зрения Джексон полностью соглашался. «Я абсолютно уверена, — говорит его жена, — что он никогда не стал бы воевать с единственной целью увековечить рабство. . . . Он находил этот институт обременительным и хлопотным, и я слышала, как он говорил, что предпочел бы видеть негров свободными, но он верил, что Библия учит, будто рабство санкционировано самим Творцом, Который делает всех людей разными и установил законы для рабов и свободных. Поэтому он принимал рабство в том виде, в каком оно существовало на Юге, не как нечто желаемое само по себе, а как допускаемое Провидением для целей, определять которые не его дело».

Можно, пожалуй, утверждать, что не иметь никаких дел с «проклятой вещью» и публично выступать за какой-то процесс постепенной эмансипации было бы более благородным путем. Но, оставляя в стороне учения церквей и ожесточенный настрой того времени, следует помнить, что рабство, хотя его тяготы и признавались, не представало в отталкивающем виде для жителей Конфедеративных Штатов. Они смотрели на него совсем иначе, чем аболиционисты, чье знакомство с критикуемым ими положением дел было минимальным. Участь рабов, как прекрасно понимали южане, была куда предпочтительнее участи бедняков и нищих в крупных городах, жертв дельцов-эксплуататоров и обитателей трущоб. У беспомощного негра в Виргинии было больше помощников, чем у голодающего бедняка в Новой Англии. Дети на плантациях жили гораздо более счастливой жизнью, чем дети из трущоб. Обремененные заботами старики и немощные содержались их хозяевами, и черный работник, с надеждой ждущий спокойной и комфортной старости среди своего народа, был счастливее многих северных ремесленников. Более того, жестокости, приписываемые рабовладельцам как классу, случались редко. Жители Юга были не менее гуманными и не менее нравственными, чем люди Севера или Европы, и абсолютно немыслимо, чтобы высокоморальные мужчины и женщины с мягким характером сквозь пальцы смотрели на жестокость или не подвергали нарушителя наказанию более суровому, чем простое осуждение. Если бы клевета [8], которую широко распространяли аболиционисты, содержала хоть долю правды, такие люди, как Ли и Джексон, никогда не остались бы молчать. В сознании северян рабство ассоциировалось с жестокими зверствами и непрекращающимися страданиями. В глазах южан, напротив, оно связывалось с великой добротой и самыми нежными отношениями между плантаторами и их невольниками. И если южане были слепы, то крайне сложно объяснить тот поразительный факт, что на протяжении всей войны, хотя тысячи плантаций и ферм вместе с тысячами женщин и детей, чьи мужья и братья воевали в армиях Конфедерации, были оставлены целиком на попечение негров, и жизнь, и имущество находились в полной безопасности.

Таково было отношение Юга к рабству. Этот институт имел множество бескомпромиссных и агрессивных сторонников, но в целом народ скорее терпел его, чем одобрял; и даже если бы не нашлось никаких доказательств обратного, нам было бы трудно поверить, что цивилизованное общество бросилось бы в революцию ради его сохранения. Не подлежит сомнению, что сецессия была революцией; а революции, как удачно сказано, не совершаются ради «смазанных патронов». Чтобы вызвать такое единодушие целей, какое охватило весь Юг, такую страстную преданность новой Конфедерации, такую непреклонную решимость сопротивляться принуждению до горького конца, требовался мотив необычайной силы, и увековечение рабства таковым не являлось. Подавляющее большинство населения не имело рабов и не было связано с теми, кто ими владел; многие выступали за эмансипацию; а рабочие, быстро растущий класс, решительно выступали против рабского труда. Более того, южане не только горячо любили Союз, в создание которого внесли столь большой вклад, но и гордились своей общей страной, ее силой, престижем и процветанием. Почему же они откололись? История предоставляет нам подходящий пример.

До 1765 года честь Англии была дорога народу американских колоний. У короля Георга не было более преданных подданных; у его врагов — более яростных противников. И все же потребовалось совсем немного, чтобы перевернуть страницу. Право, на которое претендовала корона — облагать колонистов налогами, — едва ли угрожало их материальному благополучию. Лишние несколько шиллингов не увеличили бы бремя и не уменьшили бы комфорт зажиточного и бережливого народа, и в требовании их участия в обороне Британской империи была своя справедливость. Но это требование, сформулированное правительством, затрагивало принцип, который они не желали признавать, и ради защиты своего первородного права свободных граждан они взялись за оружие. Точно так же для защиты принципа прав штатов народ Юга решился на сецессию со всеми её последствиями.

Можно было бы сказать, однако, что Южная Каролина и её собратья по сецессии отделились под угрозой со стороны простой фракции; что в позиции федерального правительства не было ничего, что оправдывало бы опасения отмены Конституции; и что их действия, следовательно, были не чем иным, как неприкрытым мятежом. Но, были ли их права нарушены или нет, большая часть народа Юга верила, что сецессия в любой момент и по любой причине абсолютно законна. Согласно их политическому вероучению, каждый штат Союза являлся суверенной и независимой нацией. Конституция, по их мнению, была не более чем договором, заключенным ими для собственного удобства и который они в осуществлении своих суверенных прав, индивидуально или коллективно, могли расторгнуть, когда им угодно. Эта трактове не находила признания на Севере — ни у республиканцев, ни у демократов; однако в букве Конституции не было ничего, что её отрицало бы, а относительно духа этого договора Север и Юг придерживались противоположных мнений. Тем не менее обе стороны были абсолютно искренни, и поэтому, покидая Союз и создавая для себя новое правительство, жители отделившихся штатов считали, что действуют строго в рамках своих прав [9].

В то же время следует признать, что действия штатов, первыми совершивших сецессию, отличались раздражительной поспешностью; и слишком вероятно, что жители этих штатов позволили слишком легко убедить себя в том, что Север замышляет недоброе. Невозможно определить, насколько профессиональный политик был ответственен за Гражданскую войну. Но когда мы вспоминаем тот факт, что сецессия последовала сразу за падением фракции, долгое время монополизировавшей плоды должностей, и что эта фракция нашла компенсацию в создании нового правительства, трудно отделаться от подозрения, что движение за сецессию было не чем иным, как заговором, состряпанным умной и бессовестной кликой.

Однако было бы неразумно клеймить всех южных лидеров или даже большинство из них как эгоистичных и беспринципных людей. Если у него нет реальных проблем, на которых можно сыграть, или если те, кто его слушает, абсолютно невежественны, простой агитатор бессилен; и совершенно невероятно, чтобы семь миллионов англосаксов — причем англосаксов чистейших кровей: англичан, равнинных шотландцев и ольстерцев — были обольщены сладкими речами нескольких амбициозных или безрассудных демагогов. Последние, несомненно, сыграли роль в доведении ситуации до кризиса. Но Юг созрел для революции задолго до президентских выборов. Действовавшим силам не требовался искусственный толчок для продвижения вперед. Инстинктивно признавалось, что нация переросла Конституцию; именно этому, а не нападкам на рабство, сецессия была обязана своим появлением на самом деле. Север пришел к пониманию американского народа как единой нации, где воля большинства превыше всего [10]. Юг же, неизменно придерживавшийся мнения, что каждый штат представляет собой отдельную нацию, категорически отрицал, что воля большинства, за исключением определенных оговоренных случаев, обладает хоть какой-то силой; и когда политические убеждения находились в столь прямом антагонизме, никакой компромисс был невозможен. Более того, как очень ясно показали действия аболиционистов, на Севере нарастала тенденция вовсе игнорировать права меньшинства. Сецессия, по сути, была протестом против господства толпы. Более слабое сообщество, потерявшее надежду отстоять свои самые заветные принципы внутри Союза, было готово ухватиться за первый предлог для выхода из него; а силу народных настроений можно оценить по готовности каждого класса — знатных и простых, богатых и бедных — рискнуть всем и перенести любые лишения, чтобы освободиться от оков, которые вскоре стали бы невыносимыми. Всегда трудно проанализировать мотивы тех, кем провоцируется революция; но если целый народ соглашается с ней, это служит верным доказательством существования всеобщей тревоги и укоренившегося недовольства. Дух самопожертвования, воодушевивший конфедеративный Юг, был характерен для любой революции, ставшей выражением народных обид, но он никогда еще не сопровождал простой мятеж клики.

Когда со временем история сецессии будет восприниматься столь же непредвзято, как история XVII и XVIII веков, станет очевидно, что четвертая великая революция англоязычной расы ни в одном существенном аспекте не отличается от тех, что ей предшествовали. Народ восстал вовсе не потому, что в 1642 году пятеро членов парламента были незаконно преданы суду, в 1688 году незаконно судили семерых епископов, в 1775 году в Лексингтоне людей расстреливали или в 1861 году возникла угроза рабству. Все это были лишь поводы, а не причины восстания. В каждом случае на карту была поставлена великая идея: в 1642 году — свобода подданных; в 1688 году — чистота протестантской веры; в 1775 году — налогообложение только с согласия налогоплательщиков; в 1861 году — суверенитет отдельных штатов. [11]

Точность этого утверждения, как уже отмечалось, последовательно отрицалась. Широко распространено мнение, будто единственным принципом, затронутым в сецессии, было утверждение рабства на более прочной основе, а призывы к защите прав штатов выдвигались лишь ради получения сочувствия. Но прежде чем принять это мнение, необходимо сделать несколько допущений: во-первых, что южане были абсолютно глухи к тем бедам, которые порождал институт, закреплению которого они решили посвятить себя навсегда; во-вторых, что они уверили себя, вопреки тенденциям цивилизации, в возможности сделать его вечным; и в-третьих, что они искренне считали свой прогресс и процветание зависящими от его дальнейшего существования. Неужели мы должны верить, что уровень морали и интеллекта был столь низким, как предполагают эти допущения? Неужели мы должны верить, что если бы к южанам подошли с христианским милосердием, если бы Республиканская партия, отказавшись от какого-либо права на вмешательство, предложила им помощь в замене системы более гуманным строем — таким способом, который обеспечил бы контроль над чернокожими и в то же время предотвратил полный крах социального уклада, — южане все равно предпочли бы выйти из Союза и, создав мощную державу рабовладельцев, навлечь на себя проклятия всего христианского мира?

Если не приписывать Югу необычайную степень морального падения и недальновидности, ответ вряд ли может быть утвердительным. И если дело обстояло иначе, остается лишь одно объяснение поведения отделившихся штатов — а именно страх перед тем, что в случае пребывания в Союзе к ним не будут относиться справедливо.

Бессмысленно утверждать, что народ был загнан в сецессию рабовладельцами. Какая власть была у рабовладельцев над огромной массой населения, над представителями свободных профессий, над мелкими фермерами, ремесленниками, торговцами, рабочими? И тем не менее северные авторы постоянно заявляют — хотя это утверждение фактически равносильно признанию, что лишь немногие были готовы сражаться за рабство, — будто федеральные настроения среди южан были настолько сильны, что террор должен был сыграть главную роль в превращении их в сепаратистов. Ответ, если отбросить тот очевидный факт, что южанина было не так-то легко принудить, весьма прост. Несомненно, на Юге было сильно привязанность к Союзу; но ведь и в ходе первой революции существовала сильная преданность короне, однако никому никогда не приходило в голову утверждать, будто жителей Виргинии или Новой Англии заставили вступить в мятеж против их воли. Правда заключается в том, что многие южане в тщетной надежде на компромисс предпочли бы отсрочить разрыв; но когда право на сецессию было поставлено под сомнение, а право на принуждение — провозглашено, все разногласия во мнениях исчезли, и с того момента народ обрел единое сердце и единый разум. Действия Виргинии служат ярким тому подтверждением.

Этот великий пограничный штат, важнейший из всех, что лежали к югу от линии Мейсона — Диксона, не входил в Конфедерацию, когда во временной столице в Монтгомери было создано Временное правительство. Движение за сецессию также не получило здесь сколько-нибудь серьезной поддержки. Напротив, жители Виргинии из-за своей близости к Северу и более глубокого понимания его реалий вовсе не были склонны видеть в черном республиканском президенте то пугало, каким он казался в штатах, примыкавших к Мексиканскому заливу. Признавая наличие у Юга реальных поводов для недовольства, они не видели причин полагать, что справедливости нельзя добиться конституционными средствами. В то же время, хотя они и сомневались в целесообразности сецессии, они твердо отстаивали право на нее, причем в их конкретном случае это право представлялось неоспоримым. Когда Конституция Соединенных Штатов была ратифицирована, Виргиния устами своего законодательного собрания торжественно заявила, «что полномочия, предоставленные [федеральному правительству] по Конституции, будучи истинно производными от народа Соединенных Штатов, могут быть возвращены им всякий раз, когда они будут извращены во вред и угнетение народа». И это заявление подтверждалось не единожды. Как уже отмечалось, такой взгляд на политический статус гражданина Виргинии не разделялся на Севере. Тем не менее он не был окончательно отвергнут. Большинство северян считали федеральную власть высшей инстанцией, но в то же время полагали, что она не обладает полномочиями наказывать отдельные штаты или принуждать их. Таковой была позиция отцов-основателей республики, и совершенно очевидно, что их толкование Конституции сводилось к следующему: хотя отдельные штаты были морально обязаны поддерживать добровольно заключенный союз, это обязательство, если какой-либо штат решал от него отказаться, не могло быть принудительно исполнено в законном порядке. Их идеалом был Союз, основанный на братской любви; и в золотые дни первого президентства Вашингтона, когда долгая и победная борьба с общим врагом была еще свежа в памяти людей, а солнце свободы сияло на безоблачном небе, столь утопическая мечта, пожалуй, казалась осуществимой. Во всяком случае, обещание новой эры нерушимого мира и процветания не должно было омрачаться холодными предосторожностями на случай гражданских смут и столкновения интересов. Новый порядок, при котором каждый человек выступал своим собственным сувереном, должен был непременно укрепить узы дружеского сочувствия, и только этими узами, как полагали, будет скреплен Союз. Такова была мечта бескорыстных патриотов, вершивших судьбы молодой республики. Таковы были идеи, оказавшие столь сильное влияние на их решения, что со всей своей мудростью они оставили потомкам наследие, обагрившее землю кровью.

Предшественник мистера Линкольна на президентском посту публично заявлял, что принуждение является одновременно незаконным и нецелесообразным; и в течение трех месяцев, прошедших между выходом Южной Каролины из Союза и инаугурацией президента-республиканца, правительство не предпринимало ни малейших попыток помешать мирному становлению новой Конфедерации. Ни один солдат не был направлен на усиление гарнизонов на военных постах Юга. Ни один полк не был отозван с западных рубежей; и отделившимся штатам без единого слова протеста позволили взять под свой контроль форты, арсеналы, военно-морские верфи и таможни, находившиеся на их территории. Казалось, федеральное правительство лишь ждет возможности достичь дружественного соглашения об условиях разделения.

Если в дополнение к формулировкам, которыми Виргиния одобрила Конституцию, требовались какие-то еще оправдания для ее веры в право на сецессию, их несомненно можно было найти в очевидном отсутствии единогласия по столь серьезному вопросу даже в рядах Республиканской партии, а также в примиренческой позиции федерального правительства.

Однако жители Виргинии не усмотрели в избрании президента-республиканца никакой неминуемой угрозы того, что Конституция будет «извращена во вред и угнетение» их интересов. Север в целом отнесся к действиям сепаратистов с тем странным и добродушным снисхождением, с каким американский гражданин слишком часто относится к внутренней политике. Здравый смысл нации проявил себя во всей своей силе. Союз, который мог поддерживаться исключительно силой, представлялся большинству идеей чуждой и отталкивающей. Посреди бури ругани и оскорблений, в которые погрузились две крайние партии — аболиционисты с одной стороны и политики с другой, Линкольн...

«Стоял, неколебим в крикливой стране», [в переводе строки Теннисона]

...стоял спокойно и стойко, обещая справедливость Югу и жаждая примирения. И Линкольн воплощал собой истинный нрав северян.

Таким образом, в первые месяцы 1861 года не было никаких признаков того, что Старый Доминион могут принудить воспользоваться той альтернативой, которую зарезервировали его изначальные представители. Вопрос о рабстве больше не стоял на первом плане. Осуждая действия конфедератов, президент в своей инаугурационной речи (4 марта 1861 года) заявил, что правительство не имеет права вмешиваться во внутренние институты отдельных штатов; и по всей Виргинии были сильны настроения в пользу Союза. Прилагались искренние усилия к достижению компромисса, при котором отделившиеся сообщества могли бы возобновить федеральный договор. Законодательное собрание созвало Съезд народа для обсуждения роли, которую должен был сыграть штат, а остальные штаты были приглашены на Мирную конференцию в Вашингтон.

Излишне говорить, что в период переговоров напряжение достигло наивысшей точки. Политическая ситуация была единственной темой для обсуждения. В Лексингтоне, как и везде, эта всепоглощающая тема вытеснила все остальные, и в Лексингтоне, как и везде, мнения сильно расходились. Но преобладающие настроения были решительно юнионистскими, и на выборах делегатов Съезда подавляющее большинство высказалось против сецессии. Между двумя сторонами, однако, происходили острые столкновения. На Главной улице Лексингтона был поднят флагшток с национальным флагом. Курсанты открыли по флагу огонь, водрузили вместо него цвета штата и выставили караул. На следующее утро до Института дошел слух, что местная рота добровольцев разогнала караул и собирается вернуть на место звезды и полосы. Был выходной день, и офицеров на месте не оказалось. Забили тревогу. Парни бросились на плац, на ходу застегивая ремни и прихватив винтовки. Были выданы патроны, и весь батальон под командованием курсантских офицеров вышел за ворота Института, решив сорвать символ северной тирании и прогнать добровольцев. Столкновение непременно произошло бы, если бы на пути наступающей колонны не встал комендант.

Во всех дискуссиях о действиях штата Джексон неизменно выступал на стороне большинства. В сжатых выражениях он подвел итог своему видению ситуации. Он не был сторонником сецессии. Он осуждал поспешные действия Южной Каролины. «Для Юга лучше, — говорил он, — бороться за свои права в составе Союза, чем вне его». Но как бы ни любили Союз жители Виргинии, еще выше они чтили принципы, завещанные их предками, — право на сецессию и незаконность принуждения. И когда предложения Мирной конференции ни к чему не привели, когда всякая надежда на компромисс увяла, а федеральное правительство не проявило ни малейших признаков признания Временного правительства, даже самым убежденным сторонникам Союза стало очевидно, что гражданскую войну больше нельзя откладывать. С самого начала в сознании Джексона не было ни тени сомнения относительно того, какую сторону принять и какого курса придерживаться. «Если я знаю себя, — писал он, — все, что я есть и все, что у меня есть, находится в распоряжении моей страны».

Согласно его политическим убеждениям, его страной был его родной штат, и таковы были убеждения всего Юга. Следуя Постановлению о сецессии, принятому законодательными собраниями их собственных штатов, народ, в соответствии со своим прочтением Конституции, действовал как верные и патриотичные граждане; противиться этому постановлению означало совершить измену и поднять бунт; и, берясь за оружие, «они, по их собственному мнению, вовсе не были мятежниками: они защищали свои штаты — то есть те нации, к которым они, по их представлениям, принадлежали, — от вторжения и завоевания». [12]

Когда после описанного выше инцидента курсанты вернулись в казармы, было уже настолько очевидно, что «звезды и полосы» вскоре будут сорваны с каждого флагштока в Виргинии, что их нарушение дисциплины было легко прощено. Перед ними выступил комендант, и на фоне нарастающего волнения офицер за офицером, едва скрывая сочувствие к их поступку, высказывали свое мнение о надвигающемся кризисе. Джексон молчал. Наконец, возможно, в предвкушении какого-нибудь комичного зрелища, поскольку было известно, что оратор из него никудышный, курсанты вызвали его по имени. В ответ на этот призыв он предстал перед ними не с тем едва сдерживаемым стеснением и неловкими жестами, которые были ему свойственны на публичных собраниях, а с прямой осанкой и горящими глазами. «Солдаты, — сказал он, — выступая с речами, должны говорить немного и точно по делу; и я восхищаюсь, молодые люди, тем духом, который вы проявили, бросившись на защиту своих товарищей; но я должен особо отметить ту готовность, с которой вы прислушались к советам и подчинились приказам своего старшего по званию офицера. Возможно, придет время, — продолжал он, и его глубокий голос, вибрирующий от нешуточной решимости, приковал к себе внимание аудитории, — когда вашему штату понадобятся ваши услуги; и если такое время придет, тогда обнажайте мечи и бросайте ножны в воду».

Кризис не заставил себя долго ждать. Форт Самтер в гавани Чарлстона, порта в Южной Каролине, удерживался федеральным гарнизоном. Штат потребовал его сдачи, но Линкольн не удостоил это требование ответом. 8 апреля губернатору штата было передано сообщение о том, что будет предпринята попытка снабдить войска продовольствием. Об этом сообщили телеграфом в Монтгомери, бывший тогда столицей Конфедерации, и правительство отдало приказ принудить форт к сдаче. Утром 12 апреля южные батареи открыли огонь, и на следующий день, когда пламя уже опаляло двери порохового погреба, знамя Союза было спущено.

Два дня спустя Линкольн высказался недвусмысленно. Было созвано 75 000 ополченцев для подавления «мятежа». Север оказал президенту преданную поддержку. Оскорбление флага взбудоражило кровь всей нации, как демократов, так и республиканцев. Время для примирения прошло. Конфедераты совершили непростительное преступление. Они лишились всякого права на снисхождение; и даже в сознании тех северян, которые разделяли их политические убеждения, стерлась память об их обидах.

До сих пор Виргиния не проявляла открытых симпатий к революции. Но теперь от нее потребовали предоставить ее долю полков для федеральной армии. Удовлетворить это требование означало отречься от самых дорогих принципов своего политического существования. Поскольку федеральное правительство, согласно ее политической вере, не имело никакой юрисдикции в границах штатов, решивших отделиться, оно не имело ни малейшего права содержать гарнизон в форте Самтер. Действия Конфедерации по принуждению к выводу войск не получили всеобщего одобрения, однако их сочли вполне законными; а призыв мистера Линкольна к оружию с целью подавления того, что, по мнению Виргинии, являлось сугубо конституционным движением, встретил немедленный и яростный отпор.

Сохранять нейтралитет было невозможно. Ей предстояло либо выставить положенное число войск и тем самым предать свои принципы, либо немедленно выйти из Союза и с чистой совестью отвергнуть распоряжение президента. 17 апреля она выбрала последнее, осознанно и с открытыми глазами, зная, что результатом будет война, и понимая всю огромность ресурсов Севера. Вслед за ней последовали Арканзас, Теннесси и Северная Каролина. [13]

Мир уже давно воздал должное мотивам Кромвеля и Вашингтона, и имеются все признаки того, что не пройдет и нескольких лет, как он воздадет должное и мотивам народа Юга. Они были верны своему прочтению Конституции; и если моральную сторону сецессии можно ставить под сомнение, если Южная Каролина действовала излишне поспешно и без достаточных поводов, если некоторые южные политики добивались эмансипации для самих себя лишь затем, чтобы продолжать держать в рабстве других, едва ли можно отрицать, что действия Виргинии были не только полностью оправданны, но и безупречны. Самые дикие угрозы чернокожих республиканцев, их громогласно заявленная решимость вопреки Конституции отменить рабство — если потребуется, с помощью пули и сабли — ни на йоту не поколебали ее преданности Союзу. Она прилагала все усилия для поддержания мира между враждующими частями страны; и лишь когда ее свободам угрожала опасность, она отреклась от договора, который стал невыносимым. Именно ради сохранения свободы, завещанной ее предками и которую она желала передать незапятнанной будущим поколениям, она смирилась с революцией.

Север, решившись отстоять Союз силой оружия, подкреплялся верой в то, что действует в соответствии с Конституцией. Юг, заявляя о своей независимости и сопротивляясь принуждению, черпал моральную поддержку в том же убеждении, и патриотизм тех, кто сражался за Союз, был не чище и не горячее патриотизма тех, кто сражался за права штатов. Давным-давно парламент той нации, которой Джексон и столь многие его соотечественники были обязаны своим происхождением, обратился к Папе с петицией о том, чтобы он потребовал от английского короля «уважать независимость Шотландии и заниматься своими делами. Покуда хоть сто из нас останутся в живых, — заявляли подписавшие, — мы ни в какой мере не будем подчиняться англичанам. Мы сражаемся не за славу, не за богатство и не за честь, а исключительно за свободу, которую ни один честный человек не теряет иначе как вместе с жизнью». Спустя более чем пять веков, ради той же благородной каузы и в том же бескомпромиссном духе народ Виргинии обратился к Богу битв.

[1] Мемуары Гранта, т. I, стр. 214.

[2] Меня подвергли довольно суровой критике за то, что я применил к аболиционистам эпитеты «заблуждающиеся», «оторванные от жизни», «фанатичные». Тем не менее я не вижу оснований менять формулировки. Сплошь и рядом люди высочайших идеалов стремятся достичь их самыми неприемлемыми средствами, а максима «Пусть восторжествует справедливость, хотя бы рушился мир» не может быть буквально применена к великим делам. Обращение мусульманского мира в христианство было бы еще более благородным делом, чем даже эмансипация негров, но миссионера, который начал бы с поношения правоверных, а затем перешел к угрозам огнем и мечом, если они не изменят веру, справедливо назвали бы фанатиком. Однако аболиционисты поступали еще хуже, ибо они подстрекали негров к восстанию. И я не думаю, что этот вопрос как-то меняется от того факта, что многие аболиционисты были честными, искренними и благочестивыми людьми. Добрый человек не обязательно является мудрым, и я помню, что Сэмюэл Джонсон и Джон Уэсли поддерживали короля Георга против американских колонистов.

[3] После выхода в свет первого издания мои взгляды на действия аболиционистов были оспорены критиками, чье мнение заслуживает внимания. Они давали понять, что, осуждая неразумность и ожесточенность антирабовладельческой партии, я не принял во внимание агрессивные тенденции южных политиков периода после 1850 года, что я проигнорировал попытки распространить рабство на территории и упустил из виду последствия Закона о беглых рабах. Однако тщательное изучение аболиционистской литературы ясно показало мне, что поборники эмансипации, движимые самыми высокими побуждениями, ни в один из моментов не подходили к вопросу в примирительном духе; и что задолго до 1850 года их яростные призывы к отмщению породили на Юге самые горькие чувства. Фактически они уже сделали войну неизбежной. Дрейпер, североамериканский историк, признает, что уже в 1844 году «борьба между аболиционистами с одной стороны и рабовладельцами с другой превратилась в смертельную дуэль». Возможно, можно утверждать, что аболиционисты видели, будто рабовладельческая власть никогда не уступит иначе как перед лицом вооруженной силы, и что они проявили здравый смысл, спровоцировав Юг на сецессию и гражданскую войну. Но подталкивать руку Всевышнего — это нечто большее, чем просто сомнительная доктрина.

[4] Из 8,3 миллиона белых в пятнадцати рабовладельческих штатах рабовладельцами были лишь 346 000, причем из них 69 000 владели всего одним негром.

[5] Битвы и лидеры (Battles and Leaders), т. III, стр. 689.

[6] Несомненно, что среди многочисленного и влиятельного класса на Юге стремительно распространялось чувство отвращения к рабству. В Мэриленде, Кентукки и Миссури число рабов сокращалось, а в Делавэре этот институт почти исчез.

[7] Мемуары Гранта, стр. 214.

[8] См., например, «Хижину дяди Тома».

[9] Прекрасное изложение южной доктрины см. в работе Роупса «История гражданской войны» (Ropes’ History of the Civil War), т. I, гл. I.

[10] «При Статьях конфедерации (1781) правительство было федеративным, но народ [Севера] быстро осознал, что эти отношения меняются в соответствии с Конституцией (1789). Люди начали замечать, что власть, которую они, как им казалось, делегировали, на самом деле была передана полностью, и отныне ни один отдельный штат не мог выступать перед общим правительством как суверенный и равный». История американской гражданской войны Дрейпера, т. I, стр. 286.

[11] Было отмечено, что права штатов как политический принцип не могут быть поставлены в один ряд с теми, с которыми они здесь сгруппированы. Однако история убедительно доказывает, что, хотя право на самоуправление может быть и менее жизненно важным для общего блага, его ценят столь же глубоко. Народ, однажды познавший независимость, редко удается заставить признать, что союз с другими лишает его прерогатив суверенитета, и обращение с этим инстинктом национальной принадлежности представляется одной из тончайших и важнейших задач государственного управления.

[12] «История гражданской войны», Роупс, гл. I, стр. 3.

[13] Кентукки и Миссури пытались сохранить нейтралитет. Мэриленд удерживался в повиновении федеральным правительством, а Делавэр встал на сторону Севера. Тем не менее первые три штата предоставили армиям Конфедерации крупные контингенты.





Глава V ХАРПЕРС-ФЕРРИ


1861 г. Как только стало очевидно, что Север намерен добиваться реконкисты, Джексон предложил свой меч родному штату. Он был полон решимости внести свой вклад в защиту ее прав и свобод, пусть даже в качестве рядового солдата. Преданность Виргинии была его единственным мотивом. Он содрогался при мыслях об ужасах междоусобной войны. Мысль о том, что столь горячо любимая им земля будет обагренна кровью собственных детей, что счастливые очаги Америки будут осквернены чудовищным ликом войны, заглушала голос профессиональных амбиций. «Если федеральное правительство, — говорил он, — будет упорствовать в мерах, которые оно сейчас грозится предпринять, неизбежна война. До боли тяжело видеть, с каким легкомыслием они говорят о войне и угрожают ею. Они не знают ее ужасов. Я видел ее достаточно, чтобы смотреть на нее как на сумму всех зол».

Способы, к которым он прибегал, чтобы предотвратить конфликт, были весьма характерны. Он предложил пастору своей церкви призвать всех христиан объединиться в молитве; и в собственных молитвах, по словам его жены, он неотступно просил, чтобы на то была воля Божья, во всей стране воцарился мир.

После принятия Постановления о сецессии его работа была непрерывной и поглощала все его время. Губернатор Виргинии сообщил суперинтенданту Института, что ему понадобятся услуги старших курсов в качестве инструкторов по строевой подготовке и что они должны быть готовы отправиться в Ричмонд под командованием майора Джексона по первому требованию.


Лексингтонская пресвитерия проводила свое весеннее заседание в церкви, которую посещал Джексон, и некоторых ее участников принимали у него дома; но он не нашел времени посетить хотя бы одно богослужение — каждый час был посвящен порученному ему делу.

В субботу той памятной недели он выразил надежду, что его не попросят уехать раньше понедельника; и, попросив жену отбросить все мысли, связанные с войной и его отъездом, они провели тот вечер как обычно: вслух читали религиозные журналы и вместе разбирали урок, который на следующий день предстояло вести в воскресной школе.

Но на рассвете следующего дня пришла телеграмма с предписанием майору Джексону немедленно вести курсантов в Ричмонд. Он тотчас отправился в Институт; и в час дня, после того как по его просьбе у головного отряда было проведено богослужение, курсантский батальон маршем направился в Стонтон на Виргинской центральной железной дороге и там сел на поезд.

Кэмп-Ли, сборный пункт армии Виргинии, представлял собой живописное и вместе с тем необычное зрелище. За редким исключением, каждый мужчина, способный нести строевую службу, числился либо в ополчении, либо среди добровольцев. Некоторые роты обладали лишь самыми поверхностными навыками строевой подготовки, большинство же были совершенно необучены, а понятие о дисциплине отсутствовало у всех до малейшего преставления. Обучать их было трудно. Унтер-офицеры и рядовые армии Соединенных Штатов были либо ирландцами, либо немцами, не имевшими привязанности к конкретным штатам, а потому не имевшими никаких стимулов присоединяться к Югу. С офицерами дело обстояло иначе. Они были гражданами в первую очередь и солдатами во вторую; и как граждане, их верность — по крайней мере те из них, кто родился на Юге, — принадлежала родным штатам. Из двенадцати сотен выпускников Вест-Пойнта, которые к началу 1861 года еще оставались в строю, четверть составляли южане, и те практически без исключения сразу же поступили на службу в Конфедерацию. Однако кадровые офицеры почти целиком требовались для высшего командования, выполнения технических обязанностей и работы в штабе; таким образом, для обучения добровольцев осталось совсем немного людей. Уровень образованности личного состава был высок, так как в рядах были представлены все профессии и слои общества, а многие богатейшие плантаторы, столь искренне был их патриотизм, предпочитали служить рядовыми; но пока они представляли собой лишь элементы прекрасной армии, и не более того. Их снаряжение оставляло желать лучшего не меньше, чем выучка. Оружие ценилось куда выше людей. Ограниченный запас винтовок в арсеналах штата быстро иссяк. Затем стали выдавать кремневые мушкеты, переделанные под капсюльный замок, однако в пехоте то и дело попадались немалые партии охотничьих ружей и дробовиков, в то время как кавалерия из-за нехватки сабель была вооружена грубыми пиками, изготовленными местными кузнецами. Некоторые войска носили форму — синюю ополченскую или серую курсантскую, но многие роты проходили подготовку и маневрировали в повседневной одежде; и лишь три месяца спустя, накануне первого крупного сражения, вся пехота получила штыки и патронные сумки.

Столь пестрое сборище едва ли можно было назвать армией; и дерзость правительства, которое, имея этот народный ополченческий легион (levée en masse) в качестве единственного оплота против вторжения, бросило вызов великой державе, на первый взгляд казалась сродни безумию. Но поводов для опасений было мало. Федеральные власти пока еще не имели возможности претворить в жизнь политику вторжения, на которую решился президент. Основная масса северных войск была столь же далека от того, чтобы называться солдатами, как и виргинцы, а кадровая армия была слишком мала, чтобы внушать страх.

Жители Соединенных Штатов долго лелеяли утопическую мечту о том, что война на их благодатной земле невозможна. Ополчение считалось архаичной нелепостью. Кадровые войска, сколь бы восхитительной ни была их служба на границе, вовсе не служили предметом национальной гордости. Военная форма воспринималась как знак рабства. Пьяный бродяга, продающий свой голос за доллар или порцию виски, взирал с презрением суверенного гражданина на людей, которые подчинялись унижению дисциплины; а бессовестные политики находили верный путь к народной любви в обличении расходов на регулярную армию. В результате, когда сецессия стала чем-то бо́льшим, чем просто угрозой, вооруженные силы республики были сокращены почти до полного исчезновения; и когда по флагу был открыт огонь, нация оказалась бессильной ответить на оскорбление. Военная организация насчитывала не более 16 000 офицеров и нижних чинов. Не было ни резервов, ни транспорта, ни организации на случай войны, а войска были рассредоточены по отдаленным гарнизонам. Военно-морской флот состоял из шести винтовых фрегатов, из которых в строю находился лишь один, пяти паровых шлюпов, примерно двадцати парусных судов и нескольких канонерок. Большинство кораблей, хотя и были хорошо вооружены, устарели. Личный состав насчитывал 9000 офицеров и матросов, а несколько полезных кораблей вместе с более чем 1200 орудиями были заперты в норфолкской верфи на побережье Виргинии, менее чем в ста милях от Ричмонда. [1]

Дело Конфедерации, хотя ее белое население в семь миллионов душ уступало по численности северному на две трети, было отнюдь не безнадежным. Север, несомненно, обладал огромными ресурсами. Но боеспособную армию, даже при неограниченных запасах людей и оружия, нельзя создать за несколько недель или даже месяцев, а армию вторжения — тем более. Недисциплинированные войска, если противник действует неумело, могут удержать позиции в обороне, как это сделали стрелки Джексона под Новым Орлеаном или колонисты при Банкер-Хилле. Однако сражаться за земляными укреплениями — это совсем не то же самое, что совершать долгие марши и выполнять сложные маневры под плотным огнем. Без обученного штаба и эффективной администрации армия не способна к передвижению. Даже при хорошо организованном снабжении продовольствием и фуражом удерживать на марше колонну — задача сложнейшая, а транспортная проблема, если под рукой нет железной дороги или реки, испытывает на прочность способности самого опытного военачальника. Поход на восемьдесят или сто миль вглубь вражеской территории звучит просто, но если каждая деталь не была тщательно продумана, он вполне может обернуться большей катастрофой, чем проигранное сражение. Поход на двести или триста миль — это крупная военная операция; поход на шесть00 — предприятие, примеров которому немного. Управлять армией в бою гораздо легче, чем вывести ее на поле в хорошем состоянии; и изучающий Гражданскую войну может с пользой для себя отметить, насколько чрезвычайно бережно генералы во время первых кампаний относились к своим складам. Они не решались маневрировать свободно, пока их вспомогательные службы не накопили опыта; и причина крылась не только в недостатках организации, но и в самом характере местности. Даже для стоящих в обороне статичных сил, если их не подпирает напрямую крупный город или железная дорога, подвоз припасов сопряжен с колоссальными трудностями. Для армии вторжения, с каждым днем увеличивающей расстояние до своей базы, эти трудности становились почти непреодолимыми. В 1861 году население Соединенных Штатов, рассредоточенное по территории размером с Европу, было меньше населения Англии, и значительная часть этой территории оставалась практически неисследованной. Даже в наши дни их семьдесят миллионов — лишь горстка по сравнению с масштабами их владений, а их экстраординарный материальный прогресс — едва ли царапина на поверхности континента. В Европе природа уже давно отступила перед творениями человека. В Америке борьба между ними только началась; и за исключением атлантического побережья человек почти теряется из виду на тех огромных пространствах, которые ему еще предстоит покорить. Во многих старейших штатах Союза города словно затеряны среди просек девственного леса. Дикие чащи подступают к самым пригородам, и в шаговой доступности от самой столицы лежат районы, где индейский охотник все еще может бродить без помех. Путешественник высаживается в мегаполисе размером с Париж; не проходит и нескольких часов, как он оказывается в глуши, безлюдной не меньше Траансвааля; и хотя в границах поселков он видит мало такого, что отличалось бы от Англии XIX века, — за их пределами многое напоминает Англию времен Реставрации. За исключением сравнительно небольшой зоны, армия, действующая в Соединенных Штатах, столкнулась бы с теми же препятствиями, что и солдаты Кромвеля и Тюренна. Дорог мало, и те дурные; города редки и удалены друг от друга; продовольствие и фураж добываются с трудом, поскольку страна возделана лишь частично; из бесплодных глубин пересеченных плато берут начало великие реки, переброшенные мостами в редких местах; в низинных регионах одной бури достаточно, чтобы превратить дренированные аллювиальные почвы в зловонное болото, а пространства размером с английское графство покрыты непроходимыми лесами. Паровая тяга и телеграф, проникающие даже в самые уединенные дебри, действительно предоставляют такие удобства для перемещения и снабжения крупных масс людей, которые несомненно сильно снизили трудности, создаваемые дикой природой. Тем не менее вся страна и по сей день принципиально отличается от любого европейского театра военных действий, за исключением российских степей; а в 1861 году железных дорог было мало, да и население было относительно небольшим.

Препятствия для военных операций были таковыми, что ни один опытный солдат не стал бы добровольно испытывать их с импровизированной армией. Север предпринял попытку принудить к повиновению вовсе не маленькую республику. Границы Конфедерации простирались далеко. Побережье Мексиканского залива находилось в восьмистах милях к югу от Харперс-Ферри на Потомаке; Рио-Гранде, речная граница Техаса, лежала в семнадцатистах милях к западу от Чарлстона на Атлантике. И через этот огромный простор проходило всего шесть непрерывных железнодорожных линий:


От Потомака.


1. [Вашингтон,] Ричмонд, Линчберг, Чаттануга, Мемфис, Новый Орлеан. 2. [Вашингтон,] Ричмонд, Уэлдон, Гринсборо, Колумбия, Атланта, Новый Орлеан. (Они соединяли Ричмонд с Миссисипи.)




От Огайо.


3. Каир, Мемфис, Новый Орлеан. 4. Каир, Коринт, Мобил. 5. Луисвилл, Нашвилл, Далтон, Атланта, Мобил. (Они соединяли Огайо с Мексиканским заливом.) 6. Ричмонд, Уилмингтон, Чарлстон, Саванна. (Это соединяло Ричмонд с портами на Атлантике.)






Хотя на Потомаке и Огайо федералы обладали двумя превосходными базами для вторжения, на которых было легко сосредоточить как людей, так и припасы, стоявшая перед ними задача, даже будь кадровая армия многочисленной и хорошо оснащенной, выглядела более чем грозной. Город Атланта, который можно было считать сердцем Конфедерации, находился в шестидесяти днях марша от Потомака — на таком же расстоянии, как Вена от Английского канала или Москва от Немана. Новый Орлеан, торговый мегаполис, располагался в тридцати шести днях марша от Огайо — на таком же расстоянии, как Берлин от Мозеля. Таким образом, пространство играло исключительно на руку Югу; даже если враг захватил бы ее пределы, ее главные города, числом немногие, находились далеко от вражеских баз, а важные железнодорожные узлы были надежно защищены от внезапных нападений. А пространство, особенно при скудных средствах связи и скудности ресурсов местности, — величайшее из всех препятствий. Враждебную территорию необходимо покорять по частям, штат за штатом, провинцию за провинций, подобно тому как Александр покорял Азию; и после каждой победы перед тем, как предпринимать дальнейшее продвижение, требовалось — ценою любых затрат времени — снабдить продовольствием и обезопасить новую базу снабжения. Если бы Наполеон в кампании против России остался на зиму в Смоленске и прочно утвердился в Польше, Москву, возможно, удалось бы захватить и удерживать в течение следующего лета. Но занятие Москвы не завершило бы войну. Россия во многих отношениях была не похожа на Конфедерацию. Она не дала судьбе заложников в виде богатых торговых городов; у нее не было исторических крепостей, и потому она предоставляла захватчику мало целей для ударов. В случае поражения или отступления ее армии всегда могли найти убежище в отдаленных твердынях. Климат был суровым; внутренняя торговля — незначительной; донести тяготы войны до массы населения — трудно, а удерживать страну силой — непрактично. Таковы были трудности, преодолеть которые гений Наполеона оказался не в силах, а ведь Наполеон вторгался в Россию с полумиллионом закаленных ветеранов.

И тем не менее, обладая армией в 75 000 добровольцев и не имея ни малейшей подготовки, федеральное правительство собиралось предпринять предприятие еще бо́льшего масштаба. Северные штаты были нацелены не просто на вторжение, а на реконкисту; не просто на разгром вражеских армий, занятие их столицы и взыскание контрибуций, а на то, чтобы заставить гордый народ отказаться от своих самых заветных принципов, сложить собственные органы власти и подчинить себя раз и навсегда фактически чужеземному игу. И это было еще не все. Солдат Наполеона, писавший о войне в Испании, справедливо заметил, что истинными оплотами против внешней агрессии являются не правительство и не армия, а национальный характер. Крах Австрии и Пруссии был фактически предрешен первым же крупным сражением. Нации сдавались без дальнейшей борьбы. Чуждые свободе, раздавленные военным абсолютизмом, поверженные в прах перед безответственным деспотом, они парализовали собственную энергию. Испания же, напротив, не имея ни армии, ни правителя, но черпая новые силы из каждого нового поражения, первой доказала Наполеону, что он не непобедим. И тот же дух свободы, что воодушевлял жителей Пиренейского полуострова, вдохновлял — в еще большей степени — народ Конфедеративных Штатов.
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Более того, северные штаты собирались пойти на новый шаг в ведении войны. Мужское население страны нередко призывали на защиту ее рубежей, но никогда прежде не предлагалось вторгаться на огромную территорию силами гражданской армии, состоявшей, правда, из лучших людей республики, но лишенной малейшего налета военного опыта. Старшие офицеры, несмотря на свой профессиональный статус, казались не более приспособленными к этому предприятию, чем подчиненные им солдаты. Командование ротой или эскадроном в стычках с краснокожими едва ли служило адекватной подготовкой для командования армией [2] или хотя бы бригадой зеленых новобранцев против хорошо вооруженного врага. Если бы добровольцы были смешаны с равным числом обученных и дисциплинированных солдат, как это было в Мексике [3], они почерпнули бы уверенность в их присутствии и стойкость в их примере; будь у них хотя бы опытный штаб, способный управлять крупными силами, и эффективный комиссариат, способный к быстрому расширению, они смогли бы сокрушить любое организованное сопротивление. Однако из западных пограничных гарнизонов удалось стянуть лишь 3000 кадровых военных; штаб был столь же слаб, как и тыловые службы; и потому с чисто военной точки зрения покорение Юга казалось невозможным. Ее способность к самообеспечению была гораздо выше, чем обычно предполагалось. На бескрайних прериях Техаса, Арканзаса и Луизианы бродили бесчисленные стада. Площадь обрабатываемых земель почти не уступала площадям к северу от Потомака и Огайо. Скотоводческие районы — прекрасная долина Шенандоа, великие равнины Джорджии, плодородные низины Алабамы — представляли собой неисчерпаемые житницы. Количество скота — лошадей, мулов, быков и овец — было фактически больше, чем на Севере; и если посевные площади под пшеницей были менее обширными, этот недостаток с лихвой компенсировался огромными урожаями риса и кукурузы [4]. Люди выдающихся способностей, но глубоко невежественные в вопросах, определяющих ход военных операций, пророчили, что Юг вернется в состав Союза в течение девяноста дней; генерал Винфилд Скотт, напротив, главнокомандующий федеральными армиями, заявлял, что ее завоевание может быть достигнуто «за два-три года силами молодого и способного генерала — вроде Вольфа, Дезе или Гоша — при наличии 300 000 дисциплинированных солдат, поддерживаемых на этом численном уровне».

Тем не менее, несмотря на просторы территории и скудные средства связи, Юг был исключительно уязвим. В ее границах было создано мало фабрик и литейных заводов. Она ничего не производила и зависела от других не только в отношении предметов роскоши, но и практически во всем необходимом. Ее хлопок и табак обменивались в Англии на кожу и ткани. Металлы, оборудование, рельсы, подвижной состав, соль и даже медикаменты поступали по большей части с Севера. Оружие, которое она выдавала своим солдатам в первый год войны, пушки, порох и боеприпасы были иностранного производства. Более того, ее торговый флот был очень мал. Внешняя торговля находилась в руках северных купцов. У нее были верфи — поскольку Норфолк и Пенсакола, оба государственных предприятия, находились на ее территории, — но ее мореходное население было незначительным, а судостроение являлось практически неизвестной отраслью. Сильная на суше, она была бессильна на море, и в то же время именно от моря зависло ее процветание. Хлопок, главная статья ее богатства, требовал свободного доступа на европейские рынки. Но не имея флота и средств на его создание или на укомплектование тех кораблей, которые она легко могла бы приобрести, она не была в состоянии поддерживать связь через Атлантику.

Не только на океане Юг находился в невыгодном положении. Миссисипи, главная артерия ее торговли, доставлявшая урожаи с плантаций в Новый Орлеан и разделявшая ее территорию на две части, была судоходной на всем своем протяжении; в то же время другие крупные реки и множество эстуариев, уходивших в самую глубь ее владений, образовывали удобнейшие магистрали для продвижения армии вторжения. Ее фатальная слабость была обнаружена очень рано. Сразу после падения форта Самтер Линкольн принял меры к тому, чтобы изолировать отделившиеся штаты, закрыть каждый канал, по которому они могли бы получать подкрепления или припасы, и при необходимости заморить их голодом до капитализации. Морские ресурсы Союза были столь велики, что военно-морской флот быстро расширялся. Были немедленно задействованы многочисленные опытные моряки, набранные из торгового флота и рыболовецких промыслов.

Североамериканские судостроители давно пользовались славой; и как людей, так и суда в случае необходимости можно было добыть в Европе. Поистине мудрой была политика, которая с самого начала войны обрушила на Юг всю сокрушительную мощь морской силы; и если бы ее государственные деятели осознавали, что означает это давление, они бы поняли, что Авраам Линкольн — далеко не заурядный противник. Заставив конфедератов выступить агрессорами и открыть огонь по национальному флагу, он сплотил Север; установив блокаду их побережий, он привел в действие силу, которая, подобно мельницам Господним, «мелет медленно, но мелет безотказно».

Однако в тот момент федеральный флот был слишком мал, чтобы контролировать три тысячи миль побережья, изрезанного просторными гаванями и уединенными бухтами, защищенными во многих случаях естественными волнорезами и связанными с открытым морем многочисленными проливами. Более того, оставалось равным шансом то, станет ли хлопок слабостью Конфедерации или ее силой. Если бы европейские рынки оказались для нее закрыты вражескими линкорами, кредит молодой республики несомненно был бы серьезно подорван; но большинство южных политиков верили, что великие державы за Атлантикой никогда не позволят Севере проводить ее ограничительную политику. Англия и Франция, значительная часть населения которых зависела в своем заработке от урожаев Юга, были заинтересованы в этом особенно; и Англия, и Франция, будучи великими морскими державами, вряд ли стали бы терпеть вмешательство в свою торговлю. К тому же народ Юга невысоко ценил патриотизм северян. Они с трудом могли представить, что сохранение Союза, который они сами считали столь слабым узом, где-то еще возведено в ранг священного принципа. Меньше всего они верили, что великая Демократическая партия, охватывавшая столь значительную часть населения Севера и столь долго находившаяся в тесном сочувствии с ними, поддержит президента в его принудительных мерах.

История к тому же, не всегда безошибочный проводник, предоставляла множество правдоподобных аргументов тем, кто стремился предсказать ближайшее будущее. В Войне за независимость не только неблагоприятный для передвижений характер страны, особенно Юга, ставил в тупик армии Великобритании, но и европейские державы, движимые старыми обидами и торговой ревностью, приходили на помощь повстанцам. На театре военных действий, где потерпели неудачу обученные и хорошо организованные силы, едва ли стоило ожидать успеха от необученных ополченцев; и если Англия, которой в 1782 году противостояли флоты Франции, Испании и Голландии, была вынуждена отпустить колонии, было маловероятно, что Север, столкнувшись с военно-морской мощью Англии и Франции, долго продолжит борьбу с Югом. Уповая таким образом на иностранное вмешательство, на разногласия своих противников, а также на собственную стойкость и единодушие, южане смотрели в будущее без особых сомнений.

В Ричмонде, не имея никаких обязанностей, майор Джексон вызвался добровольцем помочь в обучении строевой подготовке новых призывников. Обязанность, порученная ему в первую очередь, была ему неприятна. Он был слабым чертежником, и пост в топографическом отделе подходил ему меньше всего. Назначение, к счастью, не было утверждено. Некоторые из его друзей в Конгрессе Конфедерации предложили отправить его командовать Харперс-Ферри, важным форпостом на северной границе Виргинии. Возникло некоторое сопротивление — не лично к Джексону и не имеющее большого значения, — но оно вызвало замечание, которое показывает, как высоко ценили его люди, знавшие его.

«Кто этот майор Джексон?» — спрашивали они.

«Это тот, — был ответ, — кто, если вы прикажете ему удержать пост, никогда не покинет его живым, чтобы он достался врагу».

Харперс-Ферри, место, где можно было с уверенностью ожидать первого столкновения, было поручением вполне по вкусу Джексону.

26 апреля
«В прошлую субботу, — пишет он жене, — губернатор вручил мне патент полковника виргинских добровольцев, должность, которую я предпочитаю всем остальным, и дал мне независимое командование. Малышка, тебе не следует ожидать вестей от меня слишком часто, так как я рассчитываю иметь больше работы, чем когда-либо за тот же промежуток времени прежде; но не беспокойся о своем муже, ибо наш добрый Небесный Отец окажет всю необходимую помощь».

Гарнизон в Харперс-Ферри состоял из большого числа независимых пехотных рот, нескольких так называемых легких рот кавалерии и пятнадцати гладкоствольных орудий малого калибра. Эта сила насчитывала 4500 офицеров и нижних чинов, причем все, кроме 400 человек, были виргинцами. Появление Джексона не было встречено с восторгом. Офицеры ополчения штата до сих пор осуществляли функции командования над этим плохо сплоченным скоплением полных энтузиазма патриотов. Однако ополчение было едва ли чем большим, чем сила на бумаге, и лагери кипели генералами и штабными офицерами, которые были просто штатскими в кричащей форме. По приказу легислатуры штата эти господа теперь были лишены своих пышных перьев. Каждый офицер ополчения в чине выше капитана был смещен, а губернатору Виргинии было предоставлено право заполнить вакансии. Эта мера отнюдь не была популярной. Как офицерами, так и рядовыми она была осуждена как произвол по отношению к свободным гражданам и добровольцам, и роты собрались на съезд с целью принятия резолюций осуждения.

Их новый командир был жалким подобием тех блестящих фигур, которых он сменил. Генералы ополчения окружили себя многочисленным штабом, и поговаривали, что по прекрасным дням официальное зрелище в Харперс-Ферри ничуть не уступало Елисейским Полям. У Джексона было всего два помощника, которые, как и он сам, все еще носили простую синюю форму Военного института. Глазам, привыкшим к великолепному убранству и гарцующим скакунам его предшественников, в полковнике добровольцев бросалось в глаза почти мучительное отсутствие помпы и внешнего блеска. На нем не было ни малейшего следа золотого галуна. Он ездил на лошади столь же спокойной, сколь и он сам. Его посадка в седле была неграциозной. Его потрепанная фуражка курсанта всегда была сдвинута на глаза; он был скуп на слова; голос его звучал очень тихо, и он редко улыбался. Он не произносил речей, не проводил смотров, а его приказы отличались замечательной краткостью. Даже со своими офицерами он общался мало. Он никому не доверял свои планы, и ни единой крупицы информации — полезной или нет — не слетало с его губ.

Некоторые члены легислатуры Мэриленда, органа, который было важно расположить к себе, посетили Харперс-Ферри во время его командования. Их приняли с величайшей любезностью, и в ответ они засыпали генерала множеством вопросов. Его ответы были неудовлетворительными, и наконец один, более смелый, чем остальные, прямо спросил его, сколько людей в его распоряжении.
«Сударь, — был ответ, — я был бы рад, если бы президент Линкольн думал, что у меня их пятьдесят тысяч». Эта сдержанность соблюдалась не только по отношению к тем, в чьей осмотрительности он сомневался. Он хранил молчание из принципа. В кампании 1814 года расположение французских войск в самый критический момент стало известно союзникам благодаря захвату курьера, везшего письмо от Наполеона императрице. Было мало шансов, что письмо миссис Джексон, находившейся теперь в Северной Каролине, попадет в руки федеральных войск; но даже в столь малом деле Джексон проявлял последовательность.

«Ты говоришь, — писал он, — что твой муж никогда не пишет тебе никаких новостей. Я полагаю, ты имеешь в виду военные новости, ибо я написал тебе очень много о твоем супруге и о том, как сильно он тебя любит. Зачем тебе военные новости? Разве ты не знаешь, что писать новости, касающиеся чьего-либо поста, — это не по-военному и не подобает офицеру? Ты же не хотела бы, чтобы твой муж совершил поступок, недостойный офицера, не так ли?»

И затем, четко определив таким образом требования долга, он переходит к описанию роз, вившихся вокруг окна его временной квартиры, добавляя с той преисполненной любви преданностью, которую выдает каждое письмо: «но мое милое маленькое солнечное личико — это то, что я хочу видеть больше всего на свете».

Сколь бы тщательно он ни скрывал от врага истинное положение дел, когда он посещал свои отдаленные посты на Потомаке, он чрезвычайно следил за тем, чтобы его присутствие оставалось незамеченным. Если бы федеральным генералам стало известно, что командир в Харперс-Ферри произвел рекогносцировку определенного пункта переправы, это могло бы дать ключ к его замыслам. Поэтому конфедеративным офицерам, отвечавшим за эти посты, было велено, чтобы полковник Джексон не желал, чтобы они его узнавали. Он выезжал в сопровождении лишь одного штабного офицера, и люди редко догадывались, что бригадный командир побывал в их лагерях.

Никогда еще военачальник так сильно не расходился с народным представлением об удачливом лидере. Этот тихий джентльмен, который приходил и уходил незамеченным, которому нечего было сказать и который так стремился избегать внимания, был типом солдата, незнакомым добровольцам. Он был олицетворением долга — и ничего более.

Но в то же время войска инстинктивно чувствовали, что это отсутствие показухи означает тяжелую работу. Они начали осознавать масштаб принятых на себя обязательств. Военная служба явно представляла собой нечто большее, чем череду блестящих зрелищ и светских сборищ. Перед ними был человек дела, который смотрел на войну как на серьезное занятие и был совершенно глух к тому, что говорили или думали люди; и его пример возымел действие. Съезды ни к чему не привели; и когда роты были сведены в батальоны, а некоторые из смещенных офицеров были вновь назначены на командные должности, люди охотно принялись за работу. Их прежние знания, даже в том, что касалось строевой подготовки, были самыми скудными. Офицерам и рядовым приходилось начинать с азов, как новобранцам, и Джексон был не тем человеком, чтобы сокращать необходимые предварительные этапы. Семичасовые ежедневные строевые занятия тяжелым бременем ложились на энтузиазм; но они проводились неукоснительно, и гарнизон приграничного поста быстро усвоил элементы маневрирования. Дисциплина давалась труднее, чем строевая подготовка. Военный кодекс во всей его суровости не мог быть применен мгновенно к массе полных энтузиазма и не имеющих опыта гражданских лиц. Излишняя строгость могла привести к худшим последствиям. Поэтому соблюдение тех уставов, которые сами по себе не были важны для боеспособности или здоровья, не навязывалось. Промахи в воинском этикете позволялось оставлять без внимания; не предпринималось попыток провести резкую и непреодолимую черту между офицерами и рядовыми; и многое из того, что в регулярной армии сочли бы грубым нарушением правил, молчаливо допускалось. Джексон прекрасно понимал, что добровольцы такого типа, которым он командовал, нуждаются в деликатном и тактичном обращении. Главное назначение детальных уставов и взыскательной рутины заключается в выработке инстинкта повиновения. Времени на то, чтобы привить такой инстинкт войскам Конфедерации, не было; при этом можно было положиться на ум и патриотизм людей, в массе своей принадлежавших к высшим классам и занимавших хорошее положение, которые заполняли ряды, чтобы предотвратить серьезные проступки. Если бы их обременили постоянным признанием вышестоящей власти, что становится второй натурой регулярного солдата, отвращение и недовольство могли бы занять место высокого духа и доброй воли. Но в то же время умышленное дурное поведение пресекалось самым строгим образом. Пренебрежение служебным долгом и неподчинение были преступлениями, которые Джексон никогда не прощал, и сознательное ослушание казалось ему столь же недостойным поступком, как и трусость. Он знал, когда проявить твердость, а когда ослабить вожжи, и свою тактичность он проявлял не только в поддержании дисциплины. Он был терпеливейшим из инструкторов. Пока подчиненные старались делать все от них зависящее, никто не мог быть добрее или снисходительнее него; и он постоянно призывал своих офицеров приходить к нему в палатку, когда им требовались разъяснения деталей их службы.

Помимо дисциплины и обучения, на руках у Джексона было все управление своим соединением. Боеприпасы были в крайнем дефиците, и ему приходилось обеспечивать производство патронов. Транспорта не было вообще, но этот недостаток восполняли большие фургоны фермеров из долины. Снабжение артиллерии оставляло желать много лучшего, а зарядные ящики (передки) сооружались путем прилаживания грубо сколоченных ящиков к ходовой части поводов. Службы снабжения и медицинская служба отсутствовали вовсе, и все приходилось организовывать заново. Таким образом, у офицера, командовавшего в Харперс-Ферри, забот было полон рот; помимо административных хлопот, требовалось следить за противником, добывать разведывательные данные и продумывать оборонительные меры. Взгляд на карту покажет всю степень ответственности положения Джексона.

Виргиния Конфедерации была разделена надвое Блу-Риджем — горной цепью протяженностью триста тридцать миль, которая, поднимаясь в Северной Каролине, проходит под разными названиями через Мэриленд, Пенсильванию, Нью-Йорк и Вермонт и сходит на нет на канадской границе.

Высота Блу-Риджа колеблется от 2000 до 6000 футов. Густо покрытый лесом, в Виргинии он пересекается только проходами (пэссами), через которые проходили три железные дороги и несколько дорог. Эти проходы имели важнейшее стратегическое значение, ибо если бы они были захвачены, северная армия, двигающаяся вверх по долине Шенандоа, обрела бы прикрытый путь подхода к Виргино-Теннессийской железной дороге, связывавшей Ричмонд с Миссисипи. Не это было бы единственным приобретением. От Лексингтона у ее истока до Харперс-Ферри, где она упирается в Потомак, на всем своем протяжении в сто сорок миль долина отличалась изобилием сельскохозяйственной продукции. Ее средняя ширина, поскольку на западе она ограничена восточными хребтами Аллегани, составляет не более двадцати четырех миль; но вряд ли на земной поверхности найдутся другие столь же обширные районы, которые были бы столь облагорожены природой или столь высоко возделываны. Это была житница Виргинии; и не только Ричмонд, но и приграничные гарнизоны в значительной степени зависели в отношении продовольствия от ферм Шенандоа.

Более того, если бы долина была занята федеральными войсками, Северо-Западная Виргиния оказалась бы отрезанной от Конфедерации; а родные горы Джексона, населенные храбрым и выносливым народом, были бы потеряны в качестве базы для пополнения.

Таким образом, для обеспечения преданности горцев, снабжения армий и защиты железных дорог удержание долины имело важнейшее значение для Конфедерации. Ключом к сообщению с Северо-Западом был Винчестер, главный город нижней долины, лежащий в двадцати шести милях по прямой к юго-западу от Харперс-Ферри. Из Винчестера на запад вели две дороги — через Ромни и Мурфилд; четыре дороги вели на восток и юго-восток, пересекая Блу-Ридж через проходы Сникерс, Эшби, Манассас и Честер; и первейшей задачей конфедеративных сил в Харперс-Ферри было прикрытие этого узла дорог.

В течение мая гарнизон пограничного поста не беспокоил противник. Первый призыв Линкольна был объявлен на 75 000 добровольцев. 3 мая он запросил дополнительно 40 000; эти силы в сочетании с обученными 18 000 моряков и отрядом регулярных войск предоставили бы в его распоряжение 150 000 человек. Большая часть этой силы сосредоточилась в Вашингтоне; однако контингент в 10 000 или 12 000 человек под командованием генерала Паттерсона, кадрового офицера с многолетним стажем, собирался в Пенсильвании, а передовой отряд численностью 3000 человек был выставлен в Чамберсберге, в сорока пяти милях к северу от Харперс-Ферри.

Однако эти войска, хотя и грозные по численности, были столь же не готовы к войне, как и конфедераты, и никаких немедленных активных действий ожидать не стоило. Федеральным властям нужно было не только вооружить и организовать свои призывные силы, но и положение Вашингтона вызывало немалую тревогу. Округ Колумбия — шестьдесят квадратных миль, выделенных под резиденцию федерального правительства, — лежит на Потомаке, в пятидесяти милях к юго-востоку от Харперс-Ферри, зажатый между Виргинией с одной стороны и Мэрилендом с другой.

Верность Мэриленда Союзу была более чем сомнительной. Будучи рабовладельческим штатом, она сильно симпатизировала южанам; и лишь ее географическое положение к северу от Потомака при отсутствии сильного рубежа для защиты от вторжения удерживало ее от присоединения к Конфедерации. Поскольку Вашингтон соединялся с Севером лишь одной железнодорожной веткой, проходившей через Балтимор — главный город Мэриленда, бывший настоящим рассадником настроений сецессии, — позиция штата вызывала крайнюю тревогу федерального правительства. Попытка провести войска через Балтимор на Вашингтон спровоцировала народные волнения и кровопролитие. Для сохранения железнодорожного сообщения потребовались суровые меры. Балтимор был объявлен на военном положении и снабжен мощным гарнизоном. Но несмотря на эти предосторожности, в течение нескольких недель настроения в Мэриленде были столь враждебными по отношению к Союзу, что пересекать ее территорию северным войскам считалось небезопасным иначе как в составе крупных соединений; и сосредоточение в Вашингтоне сил, достаточных для его обороны, сопрягалось с большими трудностями.

Единственная железная дорога, Балтиморско-Огайо, также связывала Вашингтон с Западом. Пересекая Потомак у Харперс-Ферри и следуя вдоль реки, она тянулась на сто двадцать миль в пределах Виргинии. Таким образом, район, контролируемый Джексоном, охватывал артерию снабжения и связи, имевшую огромное значение для врага. Естественным шагом было бы немедленное разрушение этой линии; но приходилось считаться с настроениями как Мэриленда, так и Западной Виргинии. Прекращение всего движения по их главной торговой артерии во многом оттолкнуло бы народ от Юга, и все еще оставалась надежда, что Мэриленд может связать свою судьбу с отделившимися сестрами.

Поэтому линию оставили в неприкосновенности, а компании разрешили поддерживать регулярное движение поездов, включая почтовые. За эту привилегию Джексон, однако, взыскал дань. Железным дорогам Конфедерации не хватало подвижного состава, и он решил осуществить масштабный перегон с дороги Балтиморско-Огайо. От Поинт-оф-Рокс, в двенадцати милях к востоку от Харперс-Ферри, до Мартинсбурга, в пятнадцати милях к западу, линия была двухпутной. «Движение угольных составов по ней, — говорит генерала Имбоден, — было громадным, так как вашингтонское правительство накапливало запасы угля на побережье. Эти угольные поезда проходили через Харперс-Ферри в любое время дня и ночи и предоставили таким образом Джексону предлог для организации блестящего захвата. Отряд был размещен в Поинт-оф-Рокс, а 5-й Виргинский пехотный полк — в Мартинсбурге. Затем он пожаловался президенту Балтиморско-Огайо, что ночные поезда восточного направления нарушают покой его лагеря, и попросил изменить расписание так, чтобы все составы на восток проходили через Харперс-Ферри днем между одиннадцатью и часом дня. Просьба была удовлетворена, и после этого в течение нескольких дней в течение часа до и часа после полудня был слышен непрерывный грохот проходящих поездов. Но поскольку “пустые” составы отправлялись вверх по дороге ночью, Джексон снова пожаловался, что неудобства столь же велики, как и прежде, и, поскольку дорога имела два пути, заявил, что будет настаивать на том, чтобы поезда западного направления следовали в течение того же часа, что и идущие на восток. Ему снова пошли навстречу, и тогда мы имели в течение двух часов ежедневно самую оживленную железную дорогу в Америке».

«Однажды ночью, как только расписание заработало наилучшим образом, Джексон поручил командиру отряда в Поинт-оф-Рокс перебросить на следующий день к одиннадцати часам утра отряд людей на мэрилендский берег реки и, пропуская все поезда западного направления до двенадцати часов, не разрешать никому следовать на восток. Он приказал поступить наоборот в Мартинсбурге».

«Таким образом он захватил все поезда, следовавшие на восток или запад между этими пунктами, и отогнал их в Винчестер, расположенный в тридцати двух милях по ветке, откуда их на конной тяге перетащили к железной дороге у Страсбурга, еще на восемнадцать миль южнее».
[5]

24 мая
Этот захват был единственным подвигом Джексона за время командования в Харперс-Ферри. 24 мая он был сменен генералом Джозефом Э. Джонстоном, одним из старших офицеров армии Конфедерации. Передача полномочий, однако, произошла не сразу. Джонстон прибыл в Харперс-Ферри раньше своего письма о назначении. Джексону не поступало указаний о сдаче командования, и, строго соблюдая устав, он почтительно отказался покинуть свой пост. К счастью, вскоре пришло сообщение от генерала Ли, командовавшего виргинскими войсками, в котором тот упоминал Джонстона как командующего в Харперс-Ферри. Джексон сразу же признал это письмо официальным свидетельством того, что он отстранен от должности, и с того момента оказывал своему старшему начальнику самую верную и усердную поддержку. Сначала он, судя по всему, рассчитывал на отправку в Северо-Западную Виргинию, и его единственной амбицией в то время было избрание в качестве орудия спасения его родных гор для Юга. Но у правительства Конфедерации были иные виды. В начале июня полки в Харперс-Ферри получили более компактную организацию, и Джексон был назначен командиром Первой бригады Армии Шенандоа.
[6]

Сформированная в долине Шенандоа и западных горах, бригада состояла из следующих полков:

2-й Виргинский полк, полковник Аллен.

4-й Виргинский полк, полковник Престон.

5-й Виргинский полк, полковник Харпер.

27-й Виргинский полк, подполковник Эколс.

33-й Виргинский полк, полковник Каммингс.

К бригаде была приписана артиллерийская батарея, сформированная в округе Рокбридж. Командуемый преподобным доктором Пендлтоном, настоятелем церкви в Лексингтоне и старым выпускником Вест-Пойнта, который впоследствии прославился как начальник артиллерии Ли, и укомплектованный в значительной мере выходцами из богословских колледжей, этот отряд вскоре приобрел исключительную боеспособность.
[7]

Лучшего материала для солдат, чем уроженцы долины, просто не существовало. Большинство из них были шотландско-ирландского происхождения, но из северных графств происходило много людей с английскими корнями, а из центральных — со швейцарскими и немецкими. Но каково бы ни было их происхождение, они великолепно подходили для своего нового ремесла. В строю смешивались все классы и все возрасты: наследники стариннейших родов и скромнейшие труженики; мальчики, которых невозможно было удержать в школе, и мужчины, чьи седые бороды свисали ниже ременной портупеи; юноши, выросшие в роскоши, и суровые охотники из их уединенных хижин. Это был горный народ, взлелеянный в здоровом климате, воспитанный на мужественных забавах и закаленный свободной жизнью в полях и лесах. Они не обращали особого внимания на социальные различия. Они объединились ради общей цели; они взяли в руки оружие, чтобы защитить Виргинию и отстоять ее права, и их патриотизм доказывался принесением в жертву всех личных соображений и индивидуальных интересов. Нельзя ставить под сомнение и чистоту их побуждений. Они слепо верили в справедливость своего дела. В долине было немного рабовладельцев, и фермы обрабатывались главным образом силами свободных наемных работников. Отмена невольничьего труда затронула бы лишь незначительную часть населения к западу от Блу-Риджа. Тем не менее к западу от Блу-Риджа доктрина о правах штатов пустила такие же глубокие корни, как и в Каролинах, идея о том, что штат можно принудить оставаться в составе Союза, отвергалась столь же яростно, и мужчины долины встретили сплотившиеся полчища Севера с тем же настроем, с каким они встретили бы полчища иноземного врага.

В первые недели июня военная ситуация стала более угрожающей. Армии Союза приобретали реальные очертания. Призывные формирования добровольцев казались достаточно обученными для осуществления реванша, и огромная волна вторжения уже поднялась на горизонте. Сила численностью 25 000 человек, опиравшаяся на Огайо, угрожала Северо-Западной Виргинии. Происходили столкновения на атлантическом побережье, где федералы удерживали форт Монро — мощную цитадель в пределах восьмидесяти миль от Ричмонда, а Ричмонд стал столицей Конфедерации. Шли бои в Миссури, и сторонники Юга в этом штате уже понесли тяжелое поражение. Колоссальная мощь Севера давала о себе знать на суше, а на море установила превосходство, которое она не утратила уже никогда. Голубые воды Мексиканского залива патрулировались флотом, противостоять которому у конфедератов не было никакой возможности. С береговых укреплений Чарлстона, главного атлантического порта Юга, виднелись мачты блокирующей эскадры, а за устьями Миссисипи, закрывая подступы к Нью-Орлеану, медленно взад и вперед курсировали длинные черные корпусные силуэты.

Но все внимание в ходе первой кампании было приковано к Манассас-Джанкшен — узлу дорог в тридцати милях к юго-западу от Вашингтона, преграждавшему путь на Ричмонд. Здесь располагалась главная армия Конфедерации — 20 000 добровольцев под командованием генерала Борегара; Манассасская железнодорожная ветка обеспечивала удобную связь с Армией Шенандоа.

Силы Джонстона постепенно увеличились до 10 000 офицеров и солдат. Однако генерал вовсе не был убежден в целесообразности удержания Харперс-Ферри. Само по себе это место не имело особого значения. Там находился арсенал, но он был сожжен федералами при эвакуации поста; кроме того, он был совершенно непригоден для обороны от атак. С востока течет Шенандоа, а непосредственно над рекой возвышается отрог Блу-Риджа — Лаудунские высоты, полностью господствующие над маленьким городком. За Потомаком тянется гребень равной высоты, покрытый лесом и кустарником, носящий название Мэрилендских высот.

Джексон, не дожидаясь указаний, взял на себя смелость удержать и укрепить Мэрилендские высоты. «Я придерживаюсь мнения, — писал он генералу Ли, — что это место следует защищать с тем же духом, который воодушевлял защитников Фермопил, и если меня оставят в покое, я намерен поступить именно так. Падение этого места, боюсь, приведет к потере северо-западной части штата, и кто может оценить ту моральную силу, которая при этом достанется врагу и будет потеряна нами?»
[8]

Ли также был против эвакуации. Подобная мера, по его словам, угнетающе подействует на дело Юга и оставит Мэриленд в изоляции. Пост, правда, можно было легко обойти с фланга. Переправившись через Потомак у Уильямспорта и Шепердстауна, соответственно в двадцати и десяти милях к северо-западу, федералы создали бы угрозу коммуникациям гарнизона с Винчестером; в случае нападения конфедератам пришлось бы сражаться, прижавшись спиной к широкой, глубокой и не имеющей мостов Шенандоа; к тому же местность к западу от Харперс-Ферри плохо подходила для обороны. Нападение, по мнению Ли, лучше всего было встретить решительным наступлением.
[9]
Однако Джонстон считал свои войска непригодными для активных маневров, и ему разрешили действовать по своему усмотрению. Этот эпизод имеет небольшое значение, но он служит доказательством тождественности взглядов Ли и Джексона, а также внимания к моральному аспекту ситуации, который впоследствии проявится с чрезвычайными результатами.

14 июня
14 июня Джонстон разрушил железнодорожный мост через Потомак, вывез оборудование, спасенное из арсенала, сжег общественные здания, а на следующий день отступил к Винчестеру. Его непосредственный противник, генерал Паттерсон, перешел пенсильванскую границу и, продвигаясь через Мэриленд, занял Уильямспорт с 14 000 человек. Отряд виргинского ополчения был выбит из Ромни, расположенного в тридцати пяти милях к северо-западу от Винчестера, и общее наступление противника стало очевидным.

20 июня
20 июня бригаде Джексона было приказано уничтожить мастерские Балтиморско-Огайо в Мартинсбурге вместе со всем подвижным составом, который там обнаружится, а также поддержать кавалерию. Первая задача, хотя Мартинсбург находится всего в десяти милях от Уильямспорта, была выполнена без труда. Четыре локомотива были отправлены обратно в Винчестер в упряжках лошадей; еще несколько вместе со множеством поводов были преданы огню. Вторая задача не потребовала из ряда вон выходящих усилий. Федералы пока не выказывали намерений маршировать на Винчестер, да и виргинская кавалерия не нуждалась в немедленной помощи. Силы насчитывали 300 сабель. Люди были необучены, но это были первоклассные наездники, они знали каждый дюйм местности и находились под превосходным командованием. Подполковник Дж. Э. Б. Стюарт, бывший прежде капитаном драгун в армии Соединенных Штатов, уже явил те замечательные качества, которые впоследствии принесли ему славу. Происходивший из старинного виргинского рода, он был самим воплощением кавалера — бесстрашный и неутомимый, «бурный, как март, но свежий, как май».

«Получив образование в Вест-Пойнте и пройдя школу индейских войн в прериях, он принес в великую борьбу, в которую теперь вступил, глубокое знание военного дела, смелые и плодотворные замыслы, а также телесную конституцию, позволившую ему переносить тяготы, которые сломили бы силы других людей. Те, кто видел его в то время, красноречиво описывают энергию и привычки этого человека. Они рассказывают, как он почти непрерывно находился в седле; как он неизменно лично инструктировал каждый разъезд, отправлявшийся в секрет; как он присутствовал повсюду, в любое время дня и ночи, вдоль охраняемой им линии; и как, вселив в необученную кавалерию собственные активность и бдительность, он сумел, несмотря на малочисленность подчиненного ему отряда, держать под наблюдением весь участок Потомака от Поинт-оф-Рокс до окрестностей за Уильямспортом. Его жизнерадостность была непобедима, его веселье и юмор — неисчерпаемы; у него всегда находилась шутка для каждого, и он заставлял леса звенеть от своих песен, когда шагал во главе своей колонны. Его активность была столь велика, что генерал Джонстон сравнил его с особой разновидностью шершня, именуемой “желтым жакетом” [бумажной осой], и говорил, что “стоит его смахнуть, как он тут же садится снова”. Когда впоследствии генерала перевели на Запад, он написал Стюарту: “Как я могу есть, спать или отдыхать в покое без тебя на передовой?”»
[10]

Ни один офицер в Конфедерации не пользовался большим доверием начальства и большей популярностью среди солдат, и Джексон в такой же мере, как и другие, поддался обаянию его солнечного и благородного характера. Как солдат, Стюарт был единомышленником по душе; да и как человек он был ему едва ли менее близок. Лихой двадцативосьмилетний всадник, соперничавший с Мюратом в любви к ярким цветам и по всем признакам видевший в войне восхитительную забаву, придерживался столь же строгих жизненных правил, как и его товарищ-пресвитерианин; внешне резко контрастируя, внутренне они были близки как нельзя лучше. Славу выдающегося полководца Стюарту предстояло стяжать на куда более обширных полях, чем те, что лежали к западу от Блу-Риджа, и, хотя он происходил из того же шотландско-ирландского рода, он не имел никаких родственных связей с солдатами долины. Но с самого начала войны он тесно сблизился с Джексоном и его людьми. Судьба словно забавлялась, сводя их вместе: они были вместе в своем первом бою и в своей последней великой победе; и теперь, на берегах Потомака, наблюдая за вражескими массами, скапливавшимися на противоположном берегу, они впервые узнали истинную цену друг друга.

2 июля
2 июля Паттерсон переправился через реку. Об этом маневре тут же доложил Стюарт, и Джексон с 5-м Виргинским полком и батареей выступил навстречу врагу. Согласно указаниям Джонстона, его задачей было выяснить численность вражеских сил, а затем отойти под прикрытием кавалерии. Четыре полка его бригады были поэтому оставлены в лагере; обоз был отправлен назад, и когда 5-й Виргинский прошел небольшое расстояние, три из четырех орудий были остановлены. Возле Фэллинг-Уотерс, сельской церкви примерно в пяти милях к югу от Потомака, на дороге обнаружился передовой отряд Паттерсона. Местность по обе стороны дороги, как и большая часть долины, была открытой, холмистой и сильно возделанной; обзору и передвижению мешали лишь жердевые изгороди и участки высокоствольного леса.

Виргинцы были частично укрыты полосой редколесья, и когда федеральные стрелки, развернувшиеся по обе стороны дороги, двинулись вперед в атаку, их встретил плотный и неожиданный огонь. Когда неприятель отступил, часть позиций конфедератов была выдвинута вперед, заняв дом и сарай; несмотря на огонь двух путей, подтянутых федералами, люди с неудержимым безрассудством молодых войск бросились в атаку. Но вмешался Джексон. Противник, сосредоточивший две пехотные бригады в полном составе, развертывал крупные силы; его стрелки снова продвигались вперед, и 5-му Виргинскому полку, которому грозил охват фланга, было приказано отойти на исходную позицию. Маневр был неверно истолкован федералами, и по дороге в плотном строю покатилась преследующая кавалерия. Меткий выстрел из единственного орудия заставил их приостановить продвижение; растертая масса конников в панике ринулась назад, и канониры Конфедерации переключили внимание на вражескую батарею. Стюарт тем временем совершил примечательный подвиг. Он выдвинулся с пятьюдесятью всадниками для атаки правого фланга неприятеля и во время рекогносцировки по лесу на мгновение оторвался от своего отряда. Проезжая по извилистой проселочной дороге, он увидел отдыхавшую в поле роту федеральной пехоты. На нем по-прежнему была форма армии Соединенных Штатов; неприятель ничего не заподозрил, приняв его за одного из своих кавалеристов, и он решил взять их в плен. Подъехав к изгороди, он велел одному из солдат убрать жерди. Это было проделано с почтительным усердием, после чего он влетел в их ряды с криком: «Бросайте оружие, вы все мертвецы!» Громогласный приказ был немедленно выполнен: необученные солдаты не только уронили ружья, но и попадали ничком, и конфедеративные всадники, пришедшие на выручку своему командиру, препроводили всю роту в качестве пленных в тыл.

Поведение отряда Джексона было столь уверенным, что генерал Паттерсон полностью впал в заблуждение. Медленно и осторожно он стал вытягивать силы вправо и влево, и лишь около полудня конфедератам наконец отдали приказ отступать. Помимо беспорядочной перестрелки, никаких дальнейших боев не велось. 5-й Виргинский отошел к главным силам; Стюарт вернулся со связкой пленных, и, оставив кавалерию следить за противником, Первая бригада встала лагерем примерно в двух милях к югу от Мартинсбурга. Паттерсон доложил своему правительству, что ему противостояли 3500 человек — ровно в десять раз больше реальной численности сил Джексона.
[11]
Потери с обеих сторон оказались незначительными: несколько человек убитыми и 10 или 15 ранеными; и если конфедераты увели 50 пленных, то федералы утешились сожжением нескольких палаток, которые Джексон не смог увезти с собой. Тем не менее боестолкновение оказало прекрасное влияние на моральный дух южных войск, и они были не столь невежественны, чтобы не заметить мастерства и хладнокровия, с которыми ими маневрировали. Вполне возможно, что их командир предстал в неожиданном свете, и они наблюдали за его поведением с некоторой долей любопытства. Они несомненно обнаружили, что отвращение к показухе и мишуре вовсе не свидетельствует о невоинственном духе. В разгар боя, прямо во время составления донесения, пушечное ядро разнесло в щепки дерево над его головой. Ни один мускул не дрогнул на его лице, и он продолжал писать так, будто сидел в собственной палатке.

3 июля
На следующий день после Фэллинг-Уотерс, по рекомендации Джонстона, Джексон получил от генерала Ли паттерсон [патентованное звание] бригадного генерала в армии Конфедерации. «Мое повышение, — писал он жене, — превзошло мои ожидания, так как я рассчитывал лишь на чин в добровольческих силах штата. Одно из моих величайших стремлений к продвижению по службе связано с той радостью, которую оно доставит моей любимой, а также с возможностью более эффективно служить своей стране. У меня есть все, чего следует желать на поприще повышения. Я был бы крайне неблагодарен, если бы не был доволен и безмерно благодарен нашему доброму Небесному Отцу».

О дальнейших передвижениях Паттерсона нет необходимости распространяться подробно. Федеральная армия поползла на Мартинсбург. Остановившись в семи милях к юго-западу, Джексон получил подкрепление в виде всех сил Джонстона; и здесь в течение четырех дней конфедераты, построившись в боевой порядок, ждали нападения. Но федералы стояли на месте в Мартинсбурге; а на четвертый день Джонстон отвел войска к Винчестеру. Виргинские солдаты были глубоко недовольны. Поначалу роптал даже Джексон. Он жаждал дальнейших действий. Опыт при Фэллинг-Уотерс не вызвал у него высокого мнения о доблести неприятеля, и он был готов вступить в бой в одиночку. «Я хочу, чтобы моя бригада, — говорил он, — почувствовала, что она сама способна разгромить всю армию Паттерсона, и я верю, что мы можем это сделать». Но самообладание Джонстона было восхитительным. Он был готов принять атаку, полагая, что на выбранной позиции сможет отразить превосходящие силы. Однако он был глух ко всем призывам к наступательным действиям, к ропоту рядовых и уговорам офицеров. Каменные дома Мартинсбурга и его обнесенные стенами дворы делали его неприступным для штурма и сулили в худшем случае лишь кровопролитную победу. Его запасы боеприпасов были скудными до крайности; пехота имела всего по четырнадцать патронов на человека; и хотя войска принимали его выжидательную позицию за отсутствие предприимчивости, на самом деле он проявил величайшую смелость, предложив бой к югу от Мартинсбурга.

Федеральная армия в Вашингтоне под командованием генерала Макдауэлла насчитывала 50 000 человек; часть этой силы уже находилась к югу от Потомака, и над 20 000 конфедератов Борегара у Манассас-Джанкшен нависла серьезная угроза. В Западной Виргинии противник продвинулся вперед, двигаясь, к счастью, в направлении Стонтона у южной оконечности долины, а не на Винчестер.

11 июля
11 июля эти силы численностью 20 000 человек разбили отряд конфедератов у Рич-Маунтин, недалеко от места рождения Джексона; и хотя они все еще находились в самом сердце Аллегани, несколько марш-бросков, которым практически некому было противостоять, обеспечили бы им контроль над Верхней долиной.

Таким образом, перед лицом угрозы со стороны трех колонн вторжения, насчитывавших в общей сложности свыше 80 000 человек, шансы конфедератов, выставивших в общей сложности не более 32 000, выглядели крайне призрачными. Тем не менее три федеральные колонны были сильно рассредоточены, и благодаря Манассасской железнодорожной ветке Джонстон и Борегар могли соединиться быстрее, чем их противники.

Президент Дэвис, действуя по совету генерала Ли, решил поэтому сосредоточить все имеющиеся в распоряжении силы у Манассас-Джанкшен и встретить в этой точке наступающую от Вашингтона колонну.
[12]
Трудность заключалась в том, чтобы Армии Шенандоа ускользнуть от Паттерсона. Это можно было легко проделать, пока тот офицер стоял неподвижно у Мартинсбурга; однако, по мнению Ли, если бы неприятель обнаружил сосредоточение всех сил Конфедерации у Манассас-Джанкшен, вашингтонская колонна осталась бы за своими укреплениями вокруг столицы, и конфедераты «оказались бы в крайне невыгодном положении, ничего не добившись и оставив другие пункты (Винчестер и Стонтон) незащищенными». Следовательно, сосредоточение следовало отложить до начала наступления вашингтонской колонны.
[13]

Но к тому времени Паттерсон мог оказаться вблизи Винчестера или создать угрозу Манассасской железной дороге. Перед Джонстоном стояла сложнейшая задача; учитывая превосходящие силы, которые федералы могли бросить против Манассаса, было жизненно важно не расходовать понапрасну ни единого человека на второстепенные предприятия. Поражение Паттерсона, даже будь оно осуществимо, не помешало бы вашингтонской колонне наступать; а каждый стрелок-конфедерат, павший в долине, означал минус один штык под Манассасом.

15 июля
15 июля Паттерсон покинул Мартинсбург и двинулся в сторону Винчестера. 16-го числа он остановился лагерем у Банкер-Хилла в девяти милях к северу; а 17-го, вместо того чтобы продолжать наступление, сместился влево и занял Чарлстаун. Его нерешительность была очевидна. Ему тоже выпала непростая роль. Перед ним стояла задача удерживать Джонстана в долине, пока Макдауэлл наступает на Борегара. Но его инструкции были либо слишком определенными, либо недостаточно определенными, а сам он был излишне осторожен. Он полагал, как и генерал Скотт, что Джонстона можно удержать в Винчестере демонстрациями — то есть созданием видимости силы и ложными атаками. На более решительные действия Паттерсон был вовсе не настроен; и вряд ли приходится удивляться его колебаниям доверить свои плохо обученные полки хаосу и случайностям боя. Даже в те времена новобранцев и неопытных командиров его войска пользовались незавидной репутацией. Они завербовались на три месяца, и срок их службы почти истек. Командир не имел над ними никакой власти; пропуская мимо ушей его призывы, они упрямо отказывались оставаться под знаменами даже на несколько дней сверх срока службы. Возможно, они испытывали отвращение к тому обращению, которому подверглись со стороны правительства. Солдаты не получали жалованья. Многие были без обуви, а другие, по словам их генерала, — «без штанов!» «Они не могут маршами передвигаться, — добавляет он, — и если с ними не отправится казначей, они будут неприлично одеты и получат справедливый повод для жалоб».
[14]

Тем не менее федеральные власти совершили тяжкую ошибку, позволив Паттерсону и его голытьбе [sans-culottes] двинуться на Чарлстаун. Макдауэлл выступил против Борегара во второй половине дня 16-го числа, и Паттерсону следовало отдать приказ атаковать Джонстона любой ценой. Даже если бы последний добился успеха, он вряд ли смог бы вовремя подкрепить главную армию для встречи с Макдауэллом.

18 июля
В 1 час ночи 18-го числа Джонстон получил телеграмму от президента о том, что Макдауэлл наступает на Манассас. Стюарту было немедленно отдано распоряжение отвлекать внимание Паттерсона; оставив больных числом 1700 человек на попечение Винчестера, войскам приказали свернуть палатки и готовиться к маршу. Никто не знал цели этого передвижения, и когда полки проходили через Винчестер, направляясь на юг, спиной к врагу, шаг их был вялым, а настроение — удрученным. Пройдя несколько миль, когда они повернули на восток, бригады остановили и зачитали им приказ. «Наша доблестная армия под командованием генерала Борегара подверглась нападению превосходящих сил противника. Главнокомандующий надеется, что его войска пойдут как мужчины и совершат форсированный марш, чтобы спасти страну». Эффект от этого вдохновляющего призыва был мгновенным. «Солдаты, — говорит Джексон, — огласили воздух криками радости, и все исполнились рвения и воодушевления». Марш возобновился, и по мере того как миля за милей оставались позади, хотя наблюдалось много бесполезной задержки и темп был медленным, смутные очертания Блу-Риджа, поднимавшегося высоко над долиной, незаметно превращались в могучую стену из скал и леса. С наступлением ночи дорогу пересек широкий плес Шенандоа. Брод был по пояс, но рослые виргинцы, без колебаний ринувшись в сильное течение, добрались до противоположного берега с минимальной задержкой. Пушки и повозки длинной чередой проследовали сквозь темнеющие воды, а тяжелая поступь изнуренной колонны все шла на восток через тихие поля. Блу-Ридж был пересечен через Эшбис-Гэп; и в два часа ночи возле деревушки Париж Первая бригада остановилась на дальнем склоне. Они прошли более двадцати миль, и усталость была столь велика, что люди попадали замертво на землю рядом с ружьями.
[15]
Они уже спали, когда один из офицеров напомнил Джексону, что вокруг бивака нет секретов (передовых постов). «Пусть бедняги поспят, — был ответ; — я буду охранять лагерь сам». И так в течение стражей летней ночи сам генерала стоял на часах над своими погруженными в беспамятство войсками.
[16]



[image: [Illustration: Map of the situation on the night of July 17th, 1861.]]



[1]
Численность федерального флота в различные периоды:
4 марта 1861 г.: 42 корабля в строю.
1 декабря 1861 г.: 264 корабля в строю.
1 декабря 1862 г.: 427 кораблей в строю.
1 декабря 1863 г.: 588 кораблей в строю.
1 декабря 1864 г.: 671 корабль в строю.





[2]
Даже после того как Пиренейская война расширила опыт британской армии, сэр Чарльз Нейпир заявлял, что знает лишь одного генерала, способного управлять 100 000 человек, и этим генералом был герцог Веллингтон.

[3]
Мемуары Гранта, т. I, стр. 168.

[4]
Ср. Перепись населения США 1860 г.

[5]
Сражения и лидеры (Battles and Leaders), т. I.

[6]
Виргинские войска были влиты в армию Конфедеративных Штатов 8 июня 1861 года. Общая численность составляла 40 000 человек и 115 орудий. Официальные документы (O.R.), т. II, стр. 928.

[7]
Когда батарея прибыла в Харперс-Ферри, ее разместили в церкви, которую уже занимала рота под названием «Смельчаки Грейсона», пожелавшая проявить гостеприимство и выделившая капитану Пендлтону кафедру в качестве подобающего жилища. Четыре орудия были немедленно окрещены именами Матфея, Марка, Луки и Иоанна.

[8]
Официальные документы (O.R.), т. II, стр. 814.

[9]
Там же, стр. 881, 889, 897, 898, 901, 923.

[10]
Кук, стр. 47.

[11]
Официальные документы (O.R.), т. II, стр. 157.

[12]
Официальные документы (O.R.), т. II, стр. 515.

[13]
Официальные документы (O.R.), т. II, стр. 507.

[14]
Официальные документы (O.R.), т. II, стр. 169, 170.

[15]
«Разочарования того марша, — отмечает Джонстон, — для человека, привыкшего к размеренному шагу регулярных солдат, не поддаются описанию. Представления о воинской дисциплине и командовании, которых тогда придерживались как офицеры, так и рядовые, ограничивали их обязанности и обязательства почти исключительно плацем и караулом. В лагерях и на маршах они были едва известны. В результате частые и необоснованные задержки привели к столь медленной скорости передвижения, что заставили меня отчаяться успеть на соединение с генералом Борегаром вовремя, чтобы помочь ему». — Из повествования Джонстона.

[16]
Письмо миссис Джексон, Мемуары, стр. 176.





Глава VI\nПЕРВОЕ СРАЖЕНИЕ ПРИ МАНАССАСЕ, ИЛИ У БУЛЛ-РАНА


19 июля\nС первыми лучами рассвета Джексон поднял своих людей и возобновил марш. Прежде чем колонна вышла на равнину, кавалерия Стюарта промчалась мимо, оставив Паттерсона в Чарлстауне в неведении относительно бегства противника и поздравляя себя с успехом своей осмотрительной стратегии. В Пидмонте, на станции у подножия хребта Блу-Ридж, для перевозки войск уже ждали поезда; и в четыре часа пополудни Джексон со своей бригадой достиг станции Манассас. Кавалерия, артиллерия и фургоны двигались по дороге; ожидалось, что остальная пехота Джонстона последует за Первой бригадой без промедления. Но на войне, если не было предоставлено достаточно времени для подготовки, железные дороги не всегда служат быстрым средством передвижения. Линия была одноколейной; предупреждение было столь кратковременным, что собрать достаточный подвижной состав не представлялось возможным; служащие были неопытны; царил большой беспорядок, и к утру воскресенья, 21 июля, к Борегару присоединились лишь три бригады Армии Шенандоа — бригады Джексона, Би и Бартоу, — а также кавалерия и артиллерия. Бригада Кирби Смита численностью около 1900 человек все еще находилась на железной дороге.

Промедление вполне могло оказаться гибельным. К счастью, действия федеральных войск оказались еще более неторопливыми. Если бы армия вторжения была хорошо организована, Борегар, вероятно, потерпел бы поражение до того, как Джонстон успел бы прийти к нему на помощь. Макдауэлл выступил из Вашингтона во второй половине дня 16-го числа во главе 35-тысячного войска. Утром 18-го числа большая часть его сил была сосредоточена в Сентервилле, в двадцати двух милях от Вашингтона и в пяти с половиной милях к северо-востоку от станции Манассас. Передовые посты Борегара уже отступили к берегам Булл-Рана — реки со сложными для преодоления обрывистыми и поросшими лесом берегами, расположенной в двух-трех милях к югу и примерно такой же ширины, как Темза у Оксфорда.

Начать атаку можно было утром 19-го числа, но командующий федеральными силами столкнулся со множеством препятствий. Он почти ничего не знал об этой местности. Хотя она находилась почти в двух шагах от столицы, карты были посредственными. Отыскать проводников, способных описать дороги и позиции с военной точки зрения, не удалось. всю информацию приходилось добывать посредством личной разведки, а немногие из его офицеров были обучены подобной работе. К тому же армия оказалась крайне неповоротливой. 35 000 человек вместе с десятью батареями и необходимым обозом представляли собой силу, намного превосходящую все, что до сих пор доводилось видеть любому американскому офицеру; и перемещение такой массы требовало четкой организации со стороны штаба и строжайшего соблюдения порядка и пунктуальности со стороны войск, однако к тому и другому ни штаб, ни войска не были способны. Силы вторжения могли бы преуспеть на оборонительной позиции, которую им довелось бы заблаговременно занять и где снабжение продовольствием и фуражом, осуществляемое из стационарных складов, было бы сравнительно простым; но стоило только привести их в движение, как неопытность и недисциплинированность вставали на пути подобно гигантам. Федеральные войска были абсолютно не приспособлены к наступательным действиям, и как Скотт, так и Макдауэлл протестовали против немедленного наступления. Полки были сведены в бригады всего неделей ранее. Они никогда не маневрировали в составе крупных соединений. Развертывание для боя еще не отрабатывалось, а развернуть 10 000 или 20 000 человек для атаки — задача сложнейшая даже для хорошо обученных войск и опытного штаба. Не были завершены и мероприятия по тыловому обеспечению. Штатное количество фургонов не прибыло, а находившиеся на месте возчики были столь же невежественны, сколь и непокорны. Войска не прошли курс ружейной стрельбы, и многие полки шли в бой, ни разу не выстрелив из своих винтовок. Но протесты генералов не возымели действия. Федеральный кабинет министров решил, что в условиях общественного нетерпения отложить выступление невозможно. «На Ричмонд!» — таков был всеобщий призыв. Залы Конгресса оглашались пылким красноречием политиков. Пресса пестрела напыщенными статьями, в которых северные войска благоприятно сравнивались с регулярными армиями Европы, а необходимость дисциплины и выучки для бесстрашных и разумных представителей суверенного народа презрительно отвергалась. Невежество в военном деле и презрение к урокам истории дорого обошлись нации.

Марш из Вашингтона представлял собой великолепное зрелище. Дороги к югу от Потомака были заполнены массами людей, отлично вооруженных и одетых, щедро обеспеченных артиллерией и ведомых регулярными офицерами. Под звуки маршевой музыки они прошли парадом перед Президентом. Их сопровождали десятки экипажей. Сенаторы, члены Конгресса и даже дамы пополняли эту длинную процессию. Толпы репортеров ехали рядом с колоннами, и возвращение победоносной армии едва ли могло быть встречено с большим энтузиазмом, чем отправление этих необученных и не нюхавших пороха добровольцев. И все же, каким бы жалким маскарадом ни казался этот марш глазам профессионального военного, большинство тех, кто покинул лагерь тем летним утром, были храбрыми людьми и добрыми американцами. Ради восстановления Союза, ради отмщения за оскорбление флага своей страны они явились без какого-либо иного принуждения, кроме любви к своей родине. Если их самоуверенность была предельной и даже надменной, то это была самоуверенность сильного и бесстрашного народа, а их патриотизм отличался высочайшим качеством. Северу с его огромным богатством ничего не стоило сформировать огромную армию наемников, чтобы сокрушить Юг. Но нет! сыны Севера не желали вручать честь своей страны менее достойным рукам.

По мере продвижения в Виргинию солдаты, воодушевленные окружающим пейзажем, бодро шагали вперед, и сельская местность пестрела фантастическими мундирами и великолепными знаменами. Но жара была удушающей, а дороги утопали в пыли. Рюкзак, винтовка и одеяла превратились в тяжелое бремя. Волнение улетучилось, и непривычные к монотонному напряжению марша трехмесячные новобранцы утратили всякое подобие субординации. Плотный строй колонн постепенно разрушался, а в арьергарде рос хвост стремительно увеличивавшегося числа отставших. Полки перемешивались друг с другом. У каждого придорожного ручья солдаты пачками выходили из строя. Каждый куст ежевики был облеплен кучками отстающих, и, не обращая внимания на приказы офицеров, все еще пытавшихся удержать их в рядах, десятки так называемых солдат искали прохладной тени в окружающих лесах.\n[1]\nКогда наступила темнота, армия находилась всего в шести милях от своих утренних биваков; и лишь поздно на следующий день отсталые воссоединились со своими полками.

Макдауэлл намеревался атаковать немедленно. «Но я не мог, — говорит он, — продвинуть войска вперед раньше, чем мы это сделали. Я хотел, чтобы они дошли до Сентервилла на второй день, но когда я отправился подгонять их вперед, мне сказали, что солдатам невозможно идти дальше. Они пришли лишь из Вены, примерно с расстояния шести миль, а до Сентервилла оставалось не более шести с половиной миль, то есть всего две с половиной мили марша; однако люди сбили ноги не столько от пройденного расстояния, сколько от времени, проведенного на ногах, из-за препятствий на дороге и медленного темпа, с которым нам приходилось двигаться во избежание засад. Люди к тому же не привыкли к маршам и не были приучены носить даже груз “легкого походного снаряжения”. Обозы, собранные наскоро, причем лошади, фургоны, возчики и начальники обозов были совершенно новыми и непривычными друг к другу, двигались с трудом и беспорядком и стали причиной задержки доставки продовольствия на целые сутки».\n[2]

Утром 18-го числа, чтобы отвлечь внимание неприятеля от своего правого фланга, одна бригада была направлена на юг, в направлении Булл-Рана. Конфедеративные передовые посты отступили за брод Блэкберна. Леса вокруг ручья скрывали силы защитников, и федералы продвинулись вперед, введя в действие артиллерию. Два конфедеративных орудия после нескольких выстрелов были отведены под прикрытие, и атакующие войска достигли брода. Внезапно из густого леса на противоположном берегу грянули залпы ружейного огня прямо им в лица, и тут обнаружилось, что по крайней мере некоторые из федеральных полков надежны в бою не более, чем на марше. Часть сил, несмотря на сильную позицию неприятеля и тяжелый огонь, показала себя стойко, но по меньшей мере один полк повернул назад и бежал, и его удалось собрать лишь далеко в тылу. Вся эта операция была ошибкой со стороны командующего. Его войска были опрометчиво брошены вперед, и генералом Лонгстритом, командовавшим противостоящей бригадой, путем тщательной маскировки пехоты была заманена в засаду. Результаты этого столкновения имели немаловажное значение. Федералы отступили, потеряв 83 человека убитыми и ранеными, а конфедеративные силы были весьма воодушевлены своим легким успехом. Среди некоторых северян, с другой стороны, внезапная остановка наступления и дерзкая осанка противника превратили уверенность и энтузиазм в иррациональное уныние. Полк и батарея, завербованные на три месяца и чей срок службы истек, потребовали своего увольнения и, несмотря на призывы военного министра, «направились в тыл под звуки неприятельских пушек».\n[3]

Планы Макдауэлла зависели от поведения его войск. Настолько искусно был осуществлен марш из Долины, что он по-прежнему не знал о том, что Джонстон ускользнул от Паттерсона. Тем не менее он прекрасно понимал, что такое перемещение находится в пределах возможного, однако был вынужден отложить атаку до 21-го числа. 19-е и 20-е числа ушли на разведку и подвоз припасов; причем из-за недостатка организации выдача пайков затянулась. Но главной причиной задержки было отсутствие у генерала веры в собственных солдат.

Конфедераты занимали прочные позиции. Мосты и броды через Булл-Ран, за исключением брода Судли, расположенного далеко вверх по течению на федеральном правом фланге, были завалены срубленными деревьями и прикрыты грубыми полевыми укреплениями. Даже для регулярных войск прямая атака на единственный пункт переправы представляла бы трудность. Первоначальная идея Макдауэлла заключалась в том, чтобы пройти мимо фронта оборонительных сооружений и обойти правый фланг у Волф-Рун-Шолс, в пяти милях к юго-востоку от Юнион-Миллс. Однако местность на этом фланге оказалась непригодной для действий крупных масс войск, и в результате было решено обойти левый фланг конфедератов через Судли-Спрингс.

Федеральная армия состояла из пяти пехотных дивизий, сорока трех орудий и семи эскадронов регулярной кавалерии. Девять батарей и восемь пехотных рот были предоставлены армией Соединенных Штатов, имелся также небольшой батальон морской пехоты. Численность сил, выделенных для атаки, составляла 30 000 человек в общей сложности.\n[4]

Конфедераты вдоль берегов Булл-Рана располагали 26 000 пехотинцев, 2 500 кавалеристов и 55 орудиями. Джонстон, прибывший 20-го числа, принял командование; но, не зная местности, он позволил Борегару осуществить диспозицию для ожидаемого сражения. Занимаемая линия была протяженной, ее длина составляла шесть миль — от Каменного моста, где Уоррентонское шоссе пересекает Булл-Ран, на левом фланге до брода у Юнион-Миллс на правом. Помимо этих двух мест переправы имелось не менее шести бродов, к каждому из которых вела дорога из Сентервилла. Местность на севере была холмистой и густо поросла лесом, и федералы, особенно учитывая, что южная кавалерия удерживалась к югу от реки, могли скрытно сосредоточиться в превосходящих силах перед любым из бродов. К тому же несколько бродов охранялись слабо, поскольку Борегар, принявший решение атаковать, сосредоточил большую часть своей армии близ железной дороги. Войска из Шенандоа находились в резерве: бригады Би и Бартоу — между бродами Маклина и Блэкберна, бригада Джексона — между бродами Блэкберна и Митчелла, в тылу правого центра.

Позиция к югу от Булл-Рана, первоначально выбранная генералом Ли,\n[5]\nбыла лучше приспособлена для обороны, чем для наступления. Река с ее высокими берегами тянулась вдоль фронта подобно рву крепости; а к югу находилось плато, на котором стоит Манассас. Плато пересечено несколькими ручьями, текущими по глубоким впадинам и разделяющими возвышенность на ряд крутых холмов с ровными вершинами и пологими склонами. Самым важным из ручьев является Янгс-Бранч, с двух сторон огибающий господствующую высоту, увенчанную Генри-Хаус, и впадающий в Булл-Ран на небольшом расстоянии ниже Каменного моста. Та часть поля боя, которая граничит с Флэт-Рун и лежит непосредственно к северу от Манассаса, как правило, густо поросла лесом; но вскоре после прохождения Нью-Маркета дорога из Манассаса в Судли, идущая на северо-запад, выходит в более открытую местность и, начиная от Генри-Хаус, проходит через несколько параллельных хребтов, заросших высокой травой и усеянных рощами дуба и сосны. Здесь обширные поля без живых изгородей и со скудными заборами образовывали превосходную площадку для маневрирования; широкие лощины ручьев, разделяющие гребни хребтов на расстояние в пятнадцать-шестнадцать сотен ярдов, давали простор артиллерии; длинные пологие склоны простреливались огнем, а рощи не заслоняли обзор. Левый фланг позиции конфедератов, обращенный на север по обе стороны дороги Манассас — Судли, представлял собой идеальное поле боя.



[image: [Illustration: Map showing the dispositions on the morning of July 21st, 1861.]]


21 июля, 6:30 утра\nУтро воскресенья, 21 июля, выдалось ясным и теплым. Из-за путаницы с приказами наступательное движение конфедератов задержалось; и вскоре после шести часов федералы открыли ружейный и артиллерийский огонь по небольшой бригаде под командованием полковника Эванса, которая удерживала Каменный мост на самом левом фланге линии конфедератов. Час спустя бригады Армии Шенандоа — Би, Бартоу и Джексона, а также бригада Бонхэма — были вызваны в качестве подкрепления.

8:30 утра\nАтака велась вяло, и в 8:30 Эванс, заметив тяжелое облако пыли, поднимающееся над лесами к северу от Уоррентонской дороги, убедился, что движение на его фронте — лишь маневр отвлечения, а колонна неприятеля тем временем обходит его фланг через Судли-Спрингс, примерно в двух милях к северо-западу.

9:00 утра\nОтправив это донесение следующей бригаде, он оставил четыре роты удерживать мост; а с шестью ротами стрелков, батальоном под названием «Луизианские тигры» и двумя шестифунтовыми гаубицами он перешел Янгс-Бранч и занял позицию на Мэтьюз-Хилл — длинном хребте, который на той же высоте противостоит холму Генри.

Воинский инстинкт Эванса проник в замысел федерального командующего, и его готовность взять на себя ответственность преградила путь обходящей колонне сильным заслоном и дала время его начальству изменить диспозицию и подтянуть резервы.

Федеральные силы напротив Каменного моста состояли из целой дивизии; и ее командиру, генералу Тайлеру, было поручено отвлечь внимание энергичной демонстрацией от марша дивизий Хантера и Хайнцлемана к броду возле Судли-Спрингс. Часть Пятой дивизии была оставлена в резерве в Сентервилле, а часть угрожала бродам через Булл-Ран ниже Каменного моста. Четвертая дивизия была оставлена на железной дороге в семи милях в тылу Сентервилла для охраны коммуникаций с Вашингтоном.


Уже при формировании походного порядка возникла большая путаница. Дивизии расположились биваком в свободном порядке, без всякого учета завтрашних передвижений, и их сосредоточение перед наступлением происходило очень томительно. Бригады пересекали маршруты друг друга; марш был медленным; а обходящая колонна, заблокированная дивизией Тайлера на пути к Каменному мосту, задержалась почти на три часа.

9:30 утра\nНаконец Хантер и Хайнцлеман форсировали брод Судли; и пройдя милю в направлении станции Манассас, головная бригада столкнулась со стрелками Эванса. Конфедераты были скрыты полосой леса, и федералы были дважды отброшены. Но подкрепления прибывали сплошным потоком, и Эванс запросил подкрепления. Бой длился уже час. Было около одиннадцати часов, и остановка продвижения неприятеля дала конфедератам время сформировать боевую линию на холме Генри. Би и Бартоу в сопровождении батареи Имбодена заняли позицию; Легион Хэмптона — полк, сформированный и возглавляемый офицером, который был одним из богатейших плантаторов Южной Каролины и стал одним из лучших солдат Конфедерации, — находился неподалеку; а Джексон подходил к месту боя.\n[6]

Ситуация вновь была спасена благодаря решительной инициативе командира бригады. Би получил приказ поддержать войска у Каменного моста. Продвигаясь к холму Генри, он получил от конного ординанца сообщение о том, что вся федеральная армия, судя по всему, движется на северо-запад. Это сообщение передал сигнальщик на плато, уловивший отблеск медных полевых орудий, сопровождавших неприятельскую колонну, которая все еще находилась в нескольких милях. Би не стал ждать дальнейших инструкций. Приказав Бартоу следовать за собой, он поднялся на холм Генри. Широкий и прекрасный пейзаж раскинулся перед ним; небольшой отряд Эванса находился почти в миле отсюда, на Мэтьюз-Хилл; а на хребтах далеко на северо-западе он увидел блеск множества штыков.

11:00 утра\nБыстро установив свою батарею на позиции возле Генри-Хаус, Би выстроил боевую линию на гребне над Янгс-Бранч; но вскоре после этого, откликнувшись на призыв Эванса о помощи, он поспешно перебросил свои войска на Мэтьюз-Хилл. Его новая позиция прикрывала тыл рот, удерживавших Каменный мост; и до тех пор, пока мост удерживался, два крыла федеральной армии не могли взаимодействовать. Но на Мэтьюз-Хилл силы противника, особенно в артиллерии, были подавляющими; и конфедераты вскоре были вынуждены отойти к холму Генри. Макдауэлл уже отправил приказ Тайлеру форсировать Каменный мост; а бригада Шермана из этой дивизии, переправившись через реку вброд, угрожала флангу Би и Эванса, когда те отступали через Янгс-Бранч.

Федералы теперь наводнили Мэтьюз-Хилл; но батарея Имбодена, которую Би снова разместил на холме Генри, и Легион Хэмптона, занявший Робинсон-Хаус — деревянное строение на открытом отроге, выступающем в сторону Каменного моста, — прикрывали отход потерпевших поражение бригад. Однако им не дали отойти беспрепятственно.

Длинная линия орудий, следовавшая по их следам и пересекавшая поля галопом, открыла огонь на противоположном склоне. Напрасно артиллеристы Имбодена, чьи орудия были удачно размещены за складкой местности, старались отвлечь их внимание от отступающей пехоты, карабкавшейся на склоны холма Генри. Федеральные батареи, превосходившие числом, дисциплиной и материальной частью, вели огонь часто. Снаряды падали один за другим среди расстроенных рядов южных полков, и никакие усилия офицеров не могли остановить их бегство.

День казался проигранным. Сильные массы северной пехоты продвигались мимо Каменного дома на Уоррентонской дороге. Легион Хэмптона отступал на правом фланге. Батарея Имбодена, в которой на каждое орудие оставалось всего по три снаряда, галопом вернулась назад через холм Генри, и эта господствующая высота, являвшаяся ключом к полю боя, была оставлена неприятелю. Но помощь была близко. Джексон, как и Би с Бартоу, получил приказ следовать к Каменному мосту. Услышав нарастающий грохот сильного боя на своем левом фланге, он повернул голову колонны в сторону наибольшей опасности и послал гонца к Би, чтобы сообщить о своем приближении. Пока он стремительно продвигался вперед, часть войск, которые он собирался поддержать, в беспорядке пронеслась в тыл. Батарея Имбодена неслась обратно, и ее командир, встретившись с Джексоном, с ругательствами, которые явно не понравились генералу, выразил свое возмущение тем, что остался без поддержки. «Я поддержу вашу батарею, — последовал краткий ответ, — развертывайтесь прямо здесь».

11:30 утра\nВ этот момент появился генерал Би, приближавшийся на полном галопе, и он и Джексон встретились лицом к лицу. Последний был хладнокровен и собран; Би — покрыт пылью и потом, со шпагой в руке и с пеной у рта коня.\n— Генерал, — произнес он, — нас теснят!\n— Тогда, сэр, мы применим штыки; — тонкие губы сжались как тиски, и Первая бригада, поднимаясь по склону, построилась в боевую линию на восточной окраине холма Генри.

Решительная осанка Джексона внушила Би новую уверенность. Он развернул коней и поскакал обратно к оврагу, где его офицеры пытались переформировать свои разбитые роты. Въехав в самую гущу толпы, он указал шпагой на виргинские полки, развернувшиеся в безупречном строю на возвышении впереди. «Смотрите! — кричал он, — там Джексон стоит как каменная стена! Сплачивайтесь за виргинцами!» Люди подхватили этот клич; и счастливое предзнаменование этого выражения, произнесенного в момент, когда поражение казалось неизбежным и сердца падали, запомнилось и после того, как миновала опасность.

Позиция, которую занял Джексон, была самой сильной из всех возможных. Он не стал выдвигаться вперед на гребень, который смотрит на Янгс-Бранч и господствует над склонами, по которым продвигались федералы. С этого гребня открывался широкий вид и широкий сектор обстрела; но оба фланга оказались бы открытыми. Дом Генри представлял собой не более чем коттедж; ни здесь, ни где-либо еще не было укрытия для его стрелков, и они подверглись бы всей мощи федеральной артиллерии без возможности ответить. Но на восточной окраине холма, где он решил развернуться, тянулась полоса молодых сосен, дававшая прекрасное укрытие и переходившая в густой дубовый лес у Судлийской дороги.

Вдоль опушки соснового леса Джексон расставил свои полки, подкрепив их шестью орудиями. Позади орудий залегли 4-й и 27-й виргинские полки; на правом фланге находился 5-й, на левом — 2-й и 33-й. Оба фланга упирались в лес, а Стюарт, к которому Джексон обратился с просьбой прикрыть его левый фланг, наблюдал за местностью за дорогой. Спереди на протяжении пятисот лардов простирался ровный гребень холма; а местность за домом Генри, спускавшаяся к долине Янгс-Бранч, где сейчас собирались федералы, была полностью скрыта от глаз. Но, как столь часто доказывала тактика Веллингтона, позиция с ограниченным обзором, расположенная далеко позади линии гребня, может быть чрезвычайно сильной для обороны при условии, что удерживающие ее войска способны использовать штык. Федералам было бы чрезвычайно трудно подготовить свою атаку артиллерийским огнем. Виргинские полки были хорошо укрыты от орудий с Мэтьюз-Хилл, а дистанция была большой. Для эффективной работы вражеским батареям пришлось бы пересечь Янгс-Бранч, подняться на холм Генри и вступить в бой в пятистах ярдах от линии Джексона. Даже если бы они смогли удержаться на такой короткой дистанции, они не смогли бы вести прицельный огонь под обстрелом конфедеративных стрелков.

12:00 дня\nПозади линии Джексона Би, Бартоу и Эванс собирали своих людей, когда Джонстон и Борегар, вынужденные неожиданным маневром федералов оставить всякие мысли об атаке, появились на холме Генри. Их сопровождали две артиллерийские батареи — Пендлтона и Албертиса. Знамена разбитых полков были приказано вынести вперед, и солдаты сплотились, заняв позиции на правом фланге Джексона. Момент был критическим. Синие массы федералов, над которыми клубилась пыль, уже спускались по противоположным склонам. Орудия яростно вспыхивали сквозь желтое облако; а силы конфедератов представляли собой лишь горстку людей. Три бригады были вызваны от бродов; но ближайшая находилась в четырех милях, а многие из воинов на плато уже были наполовину деморализованы отступлением. Генералы принялись возрождать мужество своих солдат. Борегар поскакал вдоль линии, подбадривая полки на каждом участке поля, а затем, в сопровождении знаменосцев, выехал вперед к гребню. Джонстон был столь же заметен. Неприятельские снаряды рвались со всех сторон, и крики конфедератов, узнававших своих командиров, когда те неслись по фронту, удваивали общий галдеж. Тем временем перед центром своей линии, с безразличием, которое оказало поразительное воздействие на его необстрелянное соединение, Джексон медленно ездил туда и обратно. Если не считать того, что его лицо было немного бледнее, а глаза — ярче, он выглядел точно так же, как его люди так часто видели его на плацу; и когда он проезжал по гребню над ними, они время от времени слышали успокаивающие слова, произнесенные тоном, в котором не было заметно ни следа волнения: «Держитесь, ребята! держитесь! все в порядке!»

Именно в этот момент, когда неразбериха при занятии новой позиции с потрепанными и плохо обученными войсками достигала наивысшей точки, в сражении наступило затишье. Федеральная пехота после разгрома Би и Эванса должна была пересечь глубокий овраг и болотистые берега Янгс-Бранч, подняться по склону холма Генри и перестроиться для новой атаки. Даже с обученными солдатами ожесточенный бой настолько способствует беспорядку, что начать быстрое преследование трудно, а северные полки крайне медленно восстанавливали свой строй. В то же время и огонь их батарей стал менее интенсивным. Из своего положения за Янгс-Бранч нарезные орудия могли обстреливать линии конфедератов снарядами, и их результативная стрельба чрезвычайно затрудняла задачу сплочения войск. Но когда его пехота пошла вперед, Макдауэлл приказал половине своей артиллерии — двум прекрасным регулярным батареям, состоявшим главным образом из нарезных орудий — переправиться через Янгс-Бранч. Эта передышка имела важнейшее значение для конфедератов. Солдаты, ободренные доблестной осанкой своих командиров, немедленно выстроились у знамен, и когда полки Хантера появились на дальнем крае плато, их встретили огнем, который на мгновение отбросил их назад. Но регулярные батареи были уже близко, и по мере их вступления в бой сражение на холме Генри стало всеобщим. Федералы располагали 16 000 пехотинцев, готовых к бою; конфедераты — не более чем 6 500. Но последние превосходили артиллерией: 16 орудий против 12. Однако федеральные орудия имели больший калибр; артиллеристы были старыми солдатами, и как друзья, так и враги свидетельствуют о точности их огня, прекрасной дисциплине и стойкости. Пехота же, с другой стороны, управлялась неважно. Атака была чисто фронтальной. Никаких попыток обойти фланги конфедератов не предпринималось вообще, хотя Каменный мост, за исключением засек, был теперь открыт, и линию Джонстона можно было легко взять в тыл. Не похоже также, чтобы кавалерия использовалась для выяснения того, где покоятся фланги. Более того, вместо массирования войск для решительного натиска, подкрепленного чистым весом численности, атака велась последовательными бригадами, причем задние ждали, пока передние будут разбиты; и точно так же бригады атаковались последовательными полками. Подобная тактика была непростительной. Безусловно, было необходимо довести атаку до конца до того, как подойдут подкрепления конфедератов; а войскам, которые никогда не занимались строевой подготовкой в составе крупных соединений, потребовалось бы много времени для принятия ортодоксального построения из нескольких боевых линий, тесно поддерживающих друг друга. И все же не было никаких веских причин, помимо неопытности генералов в обращении с крупными массами, для того чтобы бригады вводились в бой по частям или чтобы фланги обороны оставались без внимания. Тем не менее бой был яростным. Федеральные полки, воодушевленные своим успехом на Мэтьюз-Хилл, уверенно продвигались вперед и вскоре миновали Генри-Хаус.\n«Завязавшаяся борьба, — говорит генерал Имбоден, — была ужасающей. Джексон приказал мне ходить от батареи к батарее и следить за тем, чтобы орудия были правильно наведены, а трубки выставлены на нужную длину. Это заняло всего несколько минут. Возвращаясь к левому флангу орудийной линии, я остановился, чтобы испросить у генерала Джексона разрешения вернуться в свою батарею. Бой в тот момент был достаточно жарким, чтобы он чувствовал себя превосходно. Его глаза буквально сверкали. У него была манера вскидывать левую руку с открытой ладонью по направлению к тому, с кем он разговаривал. И когда он велел мне ступать, он сделал этот жест. Воздух был полон летающих снарядов, и пока он говорил, он резко дернул руку вниз, и я увидел, что с нее струится кровь.\n— Генерал, вы ранены, — воскликнул я.\n— Только царапина, сущая царапина, — ответил он и, наскоро перевязав руку носовым платком, поскакал вдоль своей линии».\n[7]

1:30 пополудни\nВ самый разгар сражения, когда на этом узком пространстве шириной не более пятисот ярдов грохотали пушки и длинные линии пехоты боролись за победу, две федеральные батареи под защитой двух пехотных полков на правом фланге выдвинулись на более выгодную позицию. Этот маневр оказался фатальным. Стюарт, все еще охранявший левый фланг конфедератов, с нетерпением ждал своего шанса и теперь, имея 150 всадников, просачивавшихся через изгороди на Болд-Хилл, смело атаковал правый фланг неприятеля. Поверженный полк — подразделение зуавов в синем и алом с белыми тюрбанами — был затоптан конницей, и почти в тот же момент 33-й виргинский полк, размещенный на левом фланге Джексона, бросился в атаку из рощи, в которой был укрыт. Форменная одежда в обеих армиях в то время была очень похожей, и по направлению их движения офицерам, командовавшим федеральными батареями, сначала было трудно с уверенностью сказать, не являются ли наступающие войска их собственными. Еще мгновение — и сомнительный полк подтвердил свою принадлежность смертоносным залпом, произведенным со станции в семьдесят ярдов. Каждый артиллерист был убит; упряжки были почти полностью уничтожены, а несколько офицеров пали убитыми или ранеными. Зуавы, уже сильно потрясенные своевременной атакой Стюарта, бежали по склонам, увлекая за собой еще один пехотный полк.

Лишь три орудия спаслись от стрелков 33-го полка. Остальные стояли на поле боя, безмолвные и покинутые, окруженные умирающими лошадьми, посредине между противостоящими линиями.

Однако этот успех принес конфедератам лишь кратковременное облегчение. С неприятелем было еще не покончено. Свежие полки перешли в атаку. 33-й полк был отброшен, и тонкой линии на плато приходилось нелегко удерживать свои позиции. Южане понесли тяжелые потери. Би и Бартоу были убиты, а Хэмптон ранен. На холм Генри прибыло лишь немного подкреплений. Отстающие и дезертиры потоком устремлялись в тыл. Федералы стекались толпами вперед, и казалось, что истощенным защитникам неизбежно придется уступить под последовательными ударами превосходящих сил. Войска теряли уверенность. И все же ни одна мысль о поражении не посетила голову Джексона.\n— Генерал, — произнес офицер, поспешно подъезжая к нему, — дела наши плохи.\n— Если вы так думаете, сэр, — последовал спокойный ответ, — вам лучше об этом никому не говорить.\nИ хотя положение казалось отчаянным, на самом деле кризис сражения уже миновал. У Макдауэлла в резерве оставалось всего две бригады, и одна из них — из дивизии Тайлера — все еще находилась за Булл-Раном. Его войска были напрочь изнурены; они маршировали и сражались с полуночи; день выдался безумно жарким; они столкнулись с яростным сопротивлением; их нарезные батареи были заглушены, а подкрепления конфедератов приближались. Два полка Бонхэма заняли позиции на правом фланге Джексона, а с левого фланга приближались крупные силы. Бригада Кирби Смита из Армии Шенандоа, прибывшая поездом, достигла станции Манассас в разгар сражения. Ей было немедленно приказано следовать на поле боя, и Джонстон уже отдал ей распоряжение обойти правый фланг неприятеля.

Но прежде чем вся тяжесть 1900 штыков Смита могла быть брошена на чашу весов, федералы предприняли энергичную попытку овладеть холмом Генри. Те части линии конфедератов, которые стояли на открытой местности, отступили перед ними. Некоторые из орудий, получившие приказ занять позицию, с которой они могли бы прикрыть отступление, закладывали передки; и за исключением пояса сосен, плато было оставлено вражеской пехоте, которая начинала продвигаться вперед на каждом участке. Федеральные инженеры уже расчищали засеки у Каменного моста, чтобы дать проход третьей бригаде Тайлера и артиллерийской батарее; «и все были уверены, — говорит Макдауэлл, — что этот день наш».

2:45 пополудни\nЛюди Джексона лежали под гребнем плато. Лишь один из его полков — 33-й — к тому моменту участвовал в бою на открытой местности, а его орудия впереди по-прежнему держались. Подъехав к центру своей линии, где располагались 2-й и 4-й виргинские полки, он отдал приказ о контратаке.\n— Воздерживайтесь от огня, пока они не подойдут на пятьдесят ярдов, затем стреляйте и колите штыками; а когда пойдете в атаку, вопите как фурии!\nИ горячая виргинская кровь ответила на это сполна. Бездействуя с полудня до трех часов, слыша грохот и крики битвы и ощущая, как снаряды пропахивают бреши в их лежащих рядах, солдаты изнывали под суровой дисциплиной, не позволявшей им ввязаться в бой, к которому они так стремились. Федералы наступали, развертываясь с правого и левого флангов, приветствуя всех криками и в азарте победы преследуя отступающие батареи. Внезапно длинная серая линия поднялась с земли прямо перед их лицами; шквальный залп отбросил их в замешательстве назад; и затем с яростными криками, разносившимися далеко над общим шумом, 2-й и 4-й виргинские полки при поддержке 5-го бросились в атаку через холм. В тот же самый момент, когда центр неприятеля подвергся столь неожиданному нападению, свежая бригада Кирби Смита обрушилась на фланг,\n[8]\nа Борегар, проявив находчивость, разослал штабных офицеров с приказом о всеобщем наступлении. Разбитые остатки Би, Хэмптона и Эванса двинулись вперед на правом фланге Джексона, и победа, долго колебавшаяся, увенчала знамена Юга. Федералы были отброшены мимо орудий, которые теперь окончательно бросили, мимо Генри-Хаус и вниз по склону. Макдауэлл предпринял одну отчаянную попытку остановить бегство. Бригада Ховарда была спешно брошена в бой. Но центр был полностью прорван атакой Джексона, правый фланг отступал, и конфедераты, овладев захваченными орудиями, повернули их против масс, заполнивших поля внизу.

Ховард, хотя его люди сражались храбро, был легко отброшен; через несколько минут на плато не осталось ни единого федерального солдата, за исключением убитых и умирающих.




[image: Illustration: Map of the field of Bull Run.]
Для увеличения изображения нажмите на картинку



3:30 пополудни\nПоследний рубеж обороны был организован Макдауэллом вдоль Янгс-Бранч; и там, в половине четвертого, боевая линия была восстановлена вновь, причем батальон регулярной пехоты образовал прочный центр. Но к тому времени прибыла еще одна бригада конфедератов под командованием генерала Эрли, и правый фланг неприятеля снова был сокрушен, в то время как Борегар, оставив Джексона — чья бригада потеряла весь порядок и много людей в своем стремительном наступлении — удерживать плато, устремился вперед в направлении Мэтьюз-Хилл. Этот маневр стал решающим. Добровольцы Макдауэлла рассыпались в полнейшем беспорядке. Пехота конфедератов была не в состоянии преследовать противника, но кавалерия была спущена с цепи, и вскоре отступление превратилось в панику. Регулярный батальон, состоявший из молодых солдат, но ведомый опытными офицерами, единственный сохранил дисциплину, уверенно двигаясь в плотном строю сквозь толпу беглецов и сдерживая преследующих всадников своей твердой и уверенной осанкой. Остальная часть армии растворилась в толпе. Дело было не в том, что люди были полностью деморализованы, а просто в том, что дисциплина еще не вошла в привычку. Они маршировали как отдельные индивиды, доходя ровно до тех пор, пока им нравилось, и останавливаясь, когда им нравилось; они сражались как отдельные индивиды, достаточно храбро, но без какого-либо взаимодействия; и когда они обнаруживали, что разбиты, они отступали как отдельные индивиды.\n«Старый солдат, — писал неделю спустя один из регулярных офицеров, — чувствует себя в безопасности в рядах и небезопасно вне рядов, и чем больше опасность, тем настойчивее он держится за свое место. Трехмесячный доброволец никогда не приобретает этого инстинкта дисциплины. Оказавшись перед лицом опасности и даже простого волнения, он бежит из рядов в надежде найти спасение в рассеянии. В четыре часа пополудни 21-го числа на поле боя при Булл-Ране насчитывалось более 12 000 добровольцев, полностью утративших свою полковую организацию. Ими уже нельзя было командовать как войсками, поскольку офицеры и солдаты находились не вместе. Солдаты и офицеры беспорядочно перемешались друг с другом; и примечательно, что эта дезорганизация не была следствием поражения или страха, ибо вплоть до четырех часов мы неизменно добивались успеха. Инстинкт дисциплины, удерживающий каждого человека на своем месте, еще не был выработан. Мы не можем предполагать, что противник достиг более высокой степени дисциплины, чем наша собственная, но они действовали в обороне и не подвергались в равной степени дезорганизации».\n[9]

«Сплоченность была утрачена, — говорит один из штабных офицеров Макдауэлла, — и солдаты спокойно уходили прочь. Не было никакого особого ажиотажа, кроме того, что вызывался безумными попытками офицеров остановить людей, которые почти или совсем не обращали внимания ни на какие слова; и никакой паники в обычном и общепринятом значении этого слова не наблюдалось до тех пор, пока по отступающим солдатам, орудиям, фургонам, конгрессменам и экипажам не открыли огонь на дороге к востоку от Булл-Рана».\n[10]

В Сентервилле резервная дивизия стояла насмерть; и тот факт, что эти войска не поддались заразе паники и преувеличенным рассказам беглецов, сам по себе служит веским свидетельством врожденного мужества солдат.

Нехватка компетентных штабных офицеров, которая ранее в тот же день помешала правому флангу конфедератов наступить на Сентервилль, свела на нет все приготовления Джонстона к преследованию. Кавалерия, слабая численно, вскоре оказалась обремененной отрядами пленных; на поле опустилась темнота, и разбитая армия устремилась по дорогам на Вашингтон, преследуемая лишь собственными страхами.

Почему генералы-конфедераты не развили свой успех на следующий день — вопрос, вокруг которого долгие годы бушевали споры. Недостатки снабжения и транспорта; дезорганизация армии после победы; трудности прямого нападения на Вашингтон, защищенный рекой шириной в милю с единственным мостом и патрулируемый канонерскими лодками; решимость правительства ограничить свои военные операции пассивной обороной территории Конфедерации — все это приводилось в качестве оправданий. «Дайте мне 10 000 свежих войск, — сказал Джексон, пока хирург перевязывал его рану, — и завтра я буду в Вашингтоне». Не прошло и двадцати четырех часов, как подкрепления увеличили численность армии Джонстона до 40 000 человек. Недостаток организации, несомненно, помешал Макдауэллу одержать победу 19-го или 20-го числа, но преследование — задача гораздо менее сложная, чем атака. Ничто не мешало движению вперед. На железной дороге имелись припасы, а если не хватало механизмов для их распределения и средств для их перевозки, то прилегающие к Потомаку округа были богатыми и плодородными. Стада быков паслись на пастбищах, а амбары фермеров ломились от зерна. Не хватало не длинного обозного поезда, не опытного штаба и даже не хорошо дисциплинированных батальонов, а генерала, который постигал бы весь смысл победы, понимал бы, как разбитая армия, особенно состоящая из новобранцев, сдается от одного прикосновения, и который, превыше всего, видел бы необходимость не давать Севере времени на развитие ее огромных ресурсов. В течение трех дней Джексон с нетерпением ждал приказа о наступлении, и его люди были готовы, имея в раницах трехдневный запас вареного пайка. Но его начальство не подавало никаких знаков, и он был вынужден скрепя сердце отказаться от всякой надежды пожать плоды победы.

Правда заключается в том, что конфедераты были не более приспособлены к наступательным операциям, чем войска Макдауэлла. «Наша армия, — говорит генерал Джонстон, — была более дезорганизована победой, чем армия Соединенных Штатов — поражением». Но следует помнить, что если бы южане двинулись в Мэриленд, перейдя Потомак вброд через один из многочисленных бродов возле Харперс-Ферри, они не встретили бы никакого организованного сопротивления между собой и северной столицей, за исключением остатков армии Макдауэлла. 26 июля, через пять дней после сражения, в Вашингтон прибыл генерал, которому предстояло сменить Макдауэлла, и объехал город верхом. «Я обнаружил, — писал он, — никаких приготовлений к обороне вообще, даже в той степени, чтобы поставить войска на боевые позиции. Ни один полк не был должным образом размещен лагерем, ни один подход к городу не охранялся. Все было хаосом, а улицы, гостиницы и питейные заведения были заполнены пьяными офицерами и солдатами, отсутствовавшими в полках без увольнительных, — настоящий сущий ад. Многие даже разъехались по домам, и их бегство из-под Булл-Рана завершилось в Нью-Йорке или даже в Нью-Гэмпшире и Мэне. Не было абсолютно ничего, что могло бы помешать небольшому кавалерийскому отряду въехать в город. Решительная атака, без сомнения, захватила бы Арлингтонские высоты и отдала бы город на милость батареи нарезных орудий. Если сепаратисты придавали хоть какое-то значение обладанию Вашингтоном, они совершили свою величайшую ошибку, не развив победу при Булл-Ране». В тот же день военный министр мистер Стэнтон написал следующее: «Захват Вашингтона теперь кажется неизбежным; в течение всего понедельника и вторника [22 и 23 июля] его можно было взять без сопротивления. Разгром, крушение и деморализация всей армии были полными».\n[11]

О своем собственном участии в битве — как во время нее, так и впоследствии — Джексон говорил мало. Дня через два после сражения вокруг почтового отделения в Лексингтоне собралась встревоженная толпа в ожидании вестей с фронта. Письмо было передано преподобному доктору Уайту, который, узнав почерк, воскликнул обращенным к нему нетерпеливым группам: «Теперь мы узнаем все факты». Распечатав его, он обнаружил следующее и ничего более:

«Мой дорогой пастор! Вчера вечером в своей палатке после утомительного дня службы я вспомнил, что забыл отправить вам свой взнос в нашу цветную воскресную школу. Во вложении вы найдете мой чек на эту сумму, пожалуйста, подтвердите его получение при первой возможности. Преданный вам Т. Дж. Джексон».


Однако со своей женой он был менее сдержан. «Вчера, — писал он, — мы провели великую битву и одержали великую победу, вся слава за которую принадлежит одному лишь Богу... Хотя большая заслуга принадлежит и другим частям нашей доблестной армии, Бог сделал мою бригаду более причастной к отражению главной атаки, чем любую другую. Это сведения только для вас — никому об этом не говорите. Пусть похвалу воздают другие, но не я».

И снова, 5 августа: «И вот ты думаешь, что газеты должны больше писать о твоем муже. Моя бригада — это не бригада газетных корреспондентов. Я знаю, что Первая бригада первой встретила и пропустила наши отступающие силы, чтобы устремиться вперед без всякой иной помощи, кроме улыбок Бога, чтобы смело занять позицию с артиллерией, находившейся под моим командованием, чтобы остановить победоносного врага в его движении вперед, чтобы держать его под угрозой до подхода подкреплений и, наконец, пойти в штыковую атаку и, наступая таким образом, прорровать центр неприятеля. Я вполне доволен тем, что она сделала, и мои генералы Джонстон и Борегар — тоже. Не стоит ожидать, что я заслужу такую же похвалу, как генералы Джонстон и Борегар, поскольку я находился в подчинении у них; но я благодарен моему вечно доброму Небесному Отцу за то, что Он дает мне силы дожидаться Его собственного благого часа и изволения для похвалы, зная, что все содействует к моему благу. Если моя бригада всегда сможет играть столь же важную и полезную роль, как в последнем сражении, я надеюсь, что всегда буду глубоко благодарен. Поскольку ты считаешь, что газеты уделяют мне недостаточно внимания, я посылаю образец, в котором, как ты увидишь из верхней части статьи, это “передовица”. Дорогая моя, никогда не сомневайся в нашем Боге, Который все делает во благо. В надлежащее время Он явит всю Свою волю, чего только и должны желать Его люди. Тебе не следует беспокоиться, видя, как превозносят другие части армии, а мою бригаду не упоминают. Истина сильна и восторжествует. Когда будут опубликованы официальные отчеты, если не раньше, я рассчитываю увидеть справедливость по отношению к этому благородному корпусу патриотов».\n[12]

Эти письма отражают великодушную гордость за доблесть его войск; в них прослеживается вполне человеческое стремление к одобрению, борющееся с узами, которые религиозные принципы наложили на его честолюбие. Подобно Нельсону, он, возможно, чувствовал, что вскоре у него появится «собственная правительственная газета». Но тем не менее о собственных достижениях, о своей искусной тактике, о своем личном поведении, о своевременных приказах он не произнес ни слова, а победа была приписана высшей силе. «Атака 2-го и 4-го Виргинских полков, — писал он в своем скромном рапорте, — благодаря благословению Божьему, даровавшему нам победу, прорвала центр неприятеля». [13]

И позиция Джексона была позицией всего южного народа. Когда до Ричмонда дошли вести о Булл-Ране и по толпам, заполнившим улицы, пронеслись известия о победе, не было ни безумного ликования, ни бурного восторга. Никакие костры не освещали ночную тьму; никакие пушки не гремели салютами; церковные шпили молчали до самого утра, и лишь на следующий день раздались торжественные звуки, призывающие народ к молитве. На следующий день после сражения Конфедеративный конгресс постановил: «Мы признаем руку Всевышнего Бога, Царя царей и Господа господ, в славной победе, которой Он увенчал наше оружие при Манассасе, и призываем народ этих Штатов Конфедерации посредством надлежащих богослужений в предстоящую субботу вознести наши общие благодарения и молитвы за это великое избавление».

Трофеи при Булл-Ране оказались большими: в руках победителей осталось 1500 пленных, 25 орудий, десять знамен, несколько тысяч винтовок, большое количество боеприпасов и госпитальных запасов, двадцать шесть повозок и несколько машин скорой помощи. Потери федеральных войск составили 460 человек убитыми и 1124 ранеными; потери Конфедерации — 387 убитыми, 1582 ранеными и 13 пропавшими без вести. Первая бригада пострадала сильнее любого другого соединения южной армии. Из 3000 офицеров и нижних чинов 488 были убиты или ранены, что составило почти четверть от общих потерь.

Через несколько дней после сражения Джонстон продвинулся к Сентервилю, и с высот над широкой Потомакской рекой его кавалерийские дозоры увидели шпили Вашингтона. Но напрасно конфедеративные кавалеристы разъезжали туда-сюда по берегам реки и поили коней на виду у Капитолия. Врага нельзя было заманить через защищающую реку. Но дело было вовсе не в страхе. Хотя катастрофа оказалась столь же сокрушительной, сколь и неожиданной, к ней отнеслись мужественно. Требование президента собрать новую армию было выполнено с готовностью. Добровольцы стекались из каждого штата. Людей просили служить уже не три месяца, а три года. Вашингтон превратился в огромный лагерь; на окружающих высотах выросли мощные земляные укрепления, а обучение новых призывников шло полным ходом. Не было никаких призывов к немедленным действиям. Нашлись люди, которые верили, что задача принуждения невыполнима. Опытные государственные деятели и влиятельные журналисты советовали президенту отказаться от этой попытки. Но Линкольн, верный возложенному на него доверию, никогда не отступал от своего решения о восстановлении Союза. Он тоже стоял подобно стене между своими потерпевшими поражение легионами и победоносным врагом. И нация проявила не меньшую решимость. Чаша унижения была испита до дна, и хотя питье оказалось горьким, оно пошло на пользу. Президент пользовался неизменной поддержкой. Его политические оппоненты бушевали и угрожали, но под бурей взаимных обвинений работа по реорганизации армии шла неуклонно вперед, и народ был согласен с тем, что до тех пор, пока генералы не объявят армию готовой к бою, час возмездия следует отложить.

Для Юга победа при Булл-Ране была пирровой. Она избавила Виргинию от угрозы вторжения; она доказала всему миру, что позиция Конфедерации — это нечто большее, чем безрассудный бунт небольшой группы; однако она заставила правительство предаться несбыточным надеждам на иностранное вмешательство и усилила всеобщее презрение к военным качествам северных солдат. Поспешное суждение народа истолковало одну-единственную победу как доказательство своих превосходящих способностей к войне, а поражение армии Макдауэлла объяснялось трусостью его добровольцев. Это мнение было совершенно ошибочным. Верно, что некоторые федеральные полки повели себя дурно; охваченные внезапной паникой, к которой особенно склонны все необученные войска, они рассеялись перед мощным контрударом конфедератов. Но большинство проявило подлинное мужество. Не может быть сомнений в том, что боевой дух пехоты во многом зависит от стойкости артиллерии. Одна-единственная батарея, смело выдвинутая вперед к переднему краю битвы, часто восстанавливала силы колеблющейся линии. Хотя наносимые ею потери могут быть невелики, моральный эффект такой поддержки неоспорим. До тех пор пока орудия держатся стойко, победа кажется возможной. Но когда эти полезные помощники отброшены назад или захвачены, всеобщее падение духа становится неизбежным. Отступление артиллерии наводит леденящий ужас на боевую линию, что предвещает поражение, и мудрым уставом предписывается батареям стоять насмерть даже тогда, когда их боеприпасы исчерпаны. Федеральная пехота при Булл-Ране видела, как их артиллерия была разгромлена, упряжки уничтожены, канониры перестреляны, а вражеские стрелки кишели среди брошенных орудий. Но столь энергичными были их попытки восстановить ход боя, что оборона передовой линии поддерживалась с большим трудом; орудия, хотя в итоге они были потеряны, отбивали обратно; и без помощи собственной артиллерии, но под огнем с минимальной дистанции более чем одной батареи северные полки смело двинулись вперед через холм Генри. Конфедераторы большую часть сражения определенно уступали противнику в численности, но к концу они оказались сильнее, а разрозненные атаки федералов свели на нет превосходство, которым изначально обладала армия вторжения.


McDowell appears to have employed 18,000 troops in the attack; Johnston and
Beauregard about the same number.[14]


Сравнение относительной силы двух армий, если учесть, что необученные войска имеют определенное преимущество в обороне, до некоторой степени умаляет заслугу победы; и едва ли кто станет спорить с тем, что будь тактика федералов лучше, победа осталась бы за ними. Обходной маневр через Садли-Спрингс был искусным манером и застал врасплох как Джонстона, так и Борегара. Он, несомненно, был рискованным, но гораздо менее опасным, чем фронтальная атака на сильную позицию вдоль Булл-Рана.

Удержание Четвертой дивизии между Вашингтоном и Сентервилем представляется просчетом; еще 5000 человек на поле боя наверняка склонили бы чашу весов. Но людей едва ли требовалось больше. Федералы в первый период боя были достаточно сильны, чтобы захватить холм Генри. Би, Барто, Эванс и Хэмптон были отброшены, и лишь один Джексон стоял стойко. Сильная и продолжительная атака, поддержанная огнем регулярных батарей, должна была увенчаться успехом. [15] Федеральные полки, однако, были практически неспособны к маневру под огнем. Малейшее изменение позиции рассыпало их на части; велась беспорядочная стрельба; маневрировать было невозможно, а мужество отдельных лиц оказалось жалким заменителем порядка и слаженности. Конфедераторы обязаны своей победой просто и исключительно тому факту, что их враги еще не научились использовать свои силы.

Летние месяцы прошли без дальнейших боев на Потомаке, но лагеря в Фэрфаксе и Сентервиле видели, как армия Манассаса редела из-за отпусков и болезней. Южная молодежь отправилась на войну ради битв, а монотонная рутина аванпостов и плаца пришлась ей не по вкусу. Правительство не смело отказывать в бесчисленных просьбах об отпусках, тем более что в переполненных лагерях удушливая жара виргинских лесов порождала опасные болезни. Первая бригада, судя по всему, избежала всех этих бед. Самочувствие ее командира улучшилось от жизни на свежем воздухе. Его рана была болезненной. Палец оказался сломан, но руку удалось спасти, и это повлекло за собой лишь временные неудобства. Поскольку он не требовал отпуска для себя, он не разрешал отлучаться по службе и своим войскам. «Я не могу отсутствовать, — писал он жене, — так как мое внимание необходимо для подготовки войск к тяжелым боям, если таковые потребуются; и раз моим офицерам и солдатам не разрешается навещать жен и семьи, я не должен видеть свою. Это могло бы заставить солдат почувствовать, что с ними обращаются плохо и что я забочусь о собственном комфорте, не считаясь с их интересами».

В сентябре жена навестила его на несколько дней в Сентервиле, а позже по его приглашению приехал доктор Уайт, чтобы проповедовать перед его подчиненными. Помимо нескольких бесплодных маршей с целью поддержки кавалерии на аванпостах, активной боевой службы не велось. Но Джексон был не тем человеком, чтобы позволить времени пропасть даром. В его руках находилась вся бригада — сила, которой недоставало лишь одного качества, чтобы стать инструментом, достойным владевшей ею руки, и этим качеством была дисциплина. Мужеством и энтузиазмом она обладала в избытке; и когда оба эти качества были неразвиты, солдат Конфедерации оказывался полезнее северянина. На Юге почти каждый мужчина был охотником, с детства привычным к обращению с огнестрельным оружием. Дичи было вдоволь, и охотиться на нее мог каждый. Спортивная охота в тех или иных ее проявлениях служила главным развлечением народа, а их сельский образ жизни оставлял им много досуга для этого занятия. При каждой крупной плантации держали свору гончих, и лисья охота, унаследованная от английских колонистов, все еще процветала. Предметом гордости каждого южного джентльмена были его конные заводы, а любовь к лошадям была заложена во всем населении. Никто не ходил пешком, если мог проехать верхом, и сотни прекрасных наездников на конях знаменитых кровей пополняли эскадроны Конфедерации.

Но, несмотря на их владение винтовкой, охотничье мастерство и лихое искусство верховой езды, первая великая битва далась с трудом. Северяне из крупных городов, непривычные к оружию и не закаленные в лишениях, сражались с исключительной решимостью; и та же нехватка дисциплины, что гнала их в бегстве к Вашингтону, превратила победоносных конфедератов в неорганизованную толпу. [16] Если Джексон понимал ценность своих добровольцев, то недостатки их были ему прекрасно известны. Его мысли можно было выразить словами Веллингтона — словами, которые никогда не должны забывать те нации, чья оборона зависит от службы их гражданских ополченцев.

«Им недостает, — говорил великий герцог, говоря о португальцах в 1809 году, — привычек и духа солдат: привычки командовать с одной стороны и повиноваться с другой, а также взаимного доверия между офицерами и людьми».

Чтобы привить эти привычки своей бригаде во время предосталенной передышки, Джексон ни сам не брал отпуска, ни предоставлял его другим. Его полки постоянно упражнялись на плаце. Плечом к плечу они наступали и отступали, маршировали туда и обратно, строились в колонны, формировали фронт или фланговый строй до тех пор, пока не научились двигаться как единый механизм, пока конечности не стали повиноваться раньше, чем приказ доходил от уха до мозга, пока повиновение не превратилось в инстинкт, а слаженность — в необходимость их натуры. Они научились прислушиваться к слову офицера, смотреть на него, прежде чем пошевелить рукой или ногой; и в этом подчинении своей индивидуальности воле командира они приобрели ту стойкость в бою, ту энергию на марше и ту дисциплину в лагерях, которые сделали Первую бригаду достойной имени, уже завоеванного ею. «Каждый офицер и солдат, — говорил их командир, — способный нести службу, должен быть занят военными приготовлениями посредством тяжелых строевых занятий, дабы по благословению Божиему мы вышли победителями в тех битвах, которые в Своем премудром провидении Он может уготовить нам».

Стоит записать тактические идеи Джексона касательно ружейного огня пехоты, высказанные им в то время. «Мне думается, — говорил он, — что огонь шеренгами [вольный огонь] в целом лучше, ибо он создает у врага впечатление, что огонь плотнее, чем если бы он велся ротами или батальонами (залповый огонь). Иногда, впрочем, лучше одно, иногда другое — в зависимости от обстоятельств. Но мое мнение таково, что стрельбы вообще не должно быть слишком много. Моя идея заключается в том, что лучший способ ведения боя — это сберечь свой огонь до тех пор, пока враг не подойдет — или вы не подойдете к нему — на близкую дистанцию. Затем произвести один смертоносный, размеренный залп — и в штыки!»

Хотя газеты не воздали должное роли бригады в битве при Булл-Ране, прозвище, данное Би, прижилось, и Джексон стал известен во всей армии как Стоунволл (Каменная стена). Одному из своих знакомых генералы поведали источник его хладнокровия под огнем. «Через три дня после битвы, услышав, что Джексон страдает от ранения, я поехал, — пишет Имбоден, — к его штабу близ Сентервиля. Разумеется, за завтраком обсуждалась только битва. „Генерал, — заметил я, — как это вам удается сохранять такое хладнокровие и казаться совершенно невосприимчивым к опасности в таком шквале снарядов и пуль, что бушевал вокруг вас, когда была задета ваша рука?“ Он мгновенно стал серьезным и благоговейным и ответил тихим, исполненным глубокой серьезности голосом: „Капитан, мои религиозные убеждения учат меня чувствовать себя в бою так же безопасно, как в постели. Бог определил время моей смерти. Я не беспокоюсь об этом, но стремлюсь всегда быть готовым, независимо от того, когда она меня настигнет“». Он добавил после паузы, глядя мне прямо в глаза: «Вот так должны жить все люди, и тогда все были бы одинаково храбры». [17]

Хотя война на границах еще не затронула города Юга, виргинский патриотизм с беспокойством наблюдал за вторжениями неприятеля в ту часть штата, которая лежит за Аллеганскими горами, особенно на северо-западе. Эта местность была наводнена федеральными солдатами, и часть населения округа открыто заявила о поддержке Союза. В том округе находилась родина Джексона, дом его детства и могила его матери. Его интересы и привязанности были связаны многими узами с этим краем и народом, и осенью 1861 года он все еще не верил, что в душе они были нелояльны своему родному штату. Энергичное усилие, как он полагал, все еще могло вернуть Конфедерации прекрасный плацдарм для вербовки, и он не делал тайны из своего желания получить назначение в тот регион. Стратегические преимущества этого угла Виргинии были ясно видны, как станет очевидно в дальнейшем, его проницательному взору. Вдоль его западной границы протекает Огайо — река, судоходная до ее слияния с Миссисипи и дающая удобную линию связи в самое сердце Кентукки. Через его северные округа проходила Балтиморо-Огайская железная дорога, главная линия сообщения между Вашингтоном и Западом; а вдоль железной дороги тянулся Чесапик-Огайо канал — вторая и важнейшая линия снабжения. Прежде всего, выдаваясь вперед к великим озерам Севера, северо-западный угол, или Виргинский выступ, сужал проход между Востоком и Западом до перешейка шириной не более ста миль. Если бы эта территория оказалась во владении конфедератов, владения федеральных войск оказались бы практически разрезаны надвое; а в Северо-Западной Виргинии, пересеченной множеством хребтов почти непроходимых гор, с редкими городами и еще более редкими дорогами, небольшая армия могла бы безнаказанно бросать вызов крупной.

4 ноября. 4 ноября желание Джексона было частично удовлетворено. Он был назначен командующим Шендоанским военным округом, охватывающим северную часть территории между Аллеганскими горами и Голубым хребтом. Приказ был принят с благодарностью, но омрачен тем фактом, что ему предстояло отправиться в путь в одиночку. «Если бы это сообщение, — сказал он доктору Уайту, — не пришло в виде приказа, я бы немедленно отклонил его и остался командовать моей храброй старой бригадой».

Трудно сказать, кто — он или его солдаты — тяжелее переживал расставание. Несомненно одно: люди питали горячую привязанность к своему командиру. В Сентервиле в нем было не больше того, что привлекало народную фантазию, чем в Харперс-Ферри. Когда войска проходили маршем перед зрителями, взгляд наблюдателя сразу же обращался к подтянутой выправке Джонстона и Борегара, к сверкающей форме Стюарта, к великолепным коням и воинской осанке молодых офицеров, недавно прибывших с индийской границы. Молчаливый профессор, рассеянный и не улыбающийся, одетый так же просто, как и жил, имел мало общего с теми лихими воинами. Палатка, где каждый вечер генерал и его штаб собирались для вечерней молитвы, где беседы велись не о достоинствах коней и гончих, о стратегии и тактике, а о силе веры и таинствах искупления, казалась неуместной в армии пылкой молодежи. Но, посмеиваясь над его странностями, солдаты Конфедерации помнили яростный контрудар на высотах над Булл-Раном. Если пресвитерианский генерал был усерден в молитве, они знали, что он быстр в бою и неутомим на биваке. Он пользовался всеобщим уважением, а от собственной бригады получал нечто большее. Очень рано во время службы, там, у журчащего Шендоа, они слышали рассказы о его дерзости в Мексике. Они испытали на себе его мастерство и хладнокровие при Фэллинг-Уотерс; они видели при Булл-Ране, как среди разрывов снарядов, следовавших один за другим среди сосен, тихая фигура медленно проезжала туда-сюда по гребню над ними; они слышали суровый приказ: «Ждите, пока они подойдут на пятьдесят ярдов, а затем встречайте их штыками», — и они следовали за ним далеко в том победном броске на отступающие ряды изумленного врага.

Неудивительно, что эта полная энтузиазма молодежь, новичок в военном деле, была покорена столь сильной и бесстрашной натурой. Бригада «Каменная стена» сделала из Джексона героя, и он заслужил от них нечто большее, чем восхищение. Его неустанная забота об их комфорте и благополучии; терпеливое усердие, с которым он обучал их; вежливость по отношению к самому молодому рядовому; такт и внимательность, проявленные им во всех взаимоотношениях с ними, завоевали их привязанность. Сами его странности вызывали у них нежные чувства. Старина Джек или Стоунволл — таковы были его прозвища в строю его собственного соединения, и по лагерю ходили рассказы о том, как его видели гуляющим по лесам вокруг Сентервиля, погруженным в молитву, или поднимающим левую руку с тем особым жестом, который солдаты считали мольбой к Небесам, но который на самом деле совершался, чтобы унять боль в раненом пальце. И хотя они обсуждали его странности, не было в бригаде ни одного человека, который не признавал бы его способностей, и когда пришло время, не было никого, кто не сожалел бы о его отъезде.

Его прощание с войсками стало поразительным зрелищем. Лес, уже облачившийся в великолепные осенние наряды, замыкал травянистую поляну, на которой выстроились войска. Там стояли серые колонны пяти полков, а их знамена, уже потрепанные, развевались на мягком ноябрьском ветру. Генерал подъехал — их собственный генерал, и не раздавалось ни звука. Неподвижные и молчаливые стояли они, истинная каменная стена, пока его взгляд скользил по рядам, всматриваясь в знакомые лица. «Я здесь не для того, чтобы произносить речь, — сказал он, — а просто чтобы попрощаться. Я впервые встретил вас в Харперс-Ферри, в начале войны, и я не могу расстаться с вами, не выразив своего восхищения вашим поведением с того дня и по сей день, будь то на марше, на биваке или на кровавых равнинах Манассаса, где вы снискали заслуженную репутацию тех, кто решил исход сражения».

«На всем обширном пространстве страны, по которому вы прошли, своим уважением к правам и собственности граждан вы показали, что вы — солдаты, способные не только защищать, но способные и желающие как защищать, так и охранять. Вы уже снискали блестящую репутацию в армии всей Конфедерации; и я верю, что в будущем своими делами на поле боя и при поддержке того же доброго Провидения, которое до сих пор благоволило нашему делу, вы одержите еще больше побед и добавите блеска той репутации, которой обладаете ныне. Вы уже завоевали гордое положение в будущей истории этой нашей второй Войны за независимость. Я буду с великой тревогой следить за вашими будущими движениями, и я верю, что когда бы ни услышал о Первой бригаде на поле боя, речь пойдет о еще более благородных свершениях и завоеванной более высокой репутации!» Затем наступила пауза; генерал и солдаты смотрели друг на друга, и сердце командира тянулось к тем, кто следовал за ним с такой преданностью. Он произнес слова официальной хвалы, но и он, и они знали, что узы между ними слишком прочны, чтобы их можно было так холодно разорвать. На мгновение он поддался порыву; его глаза вспыхнули, и, приподнявшись в стременах и бросив поводья на шею коню, он заговорил тонами, выдававшими переполнявшие его гордые воспоминания:

«В Шендоанской армии вы были Первой бригадой! В Потомакской армии вы были Первой бригадой! Во Втором корпусе армии вы — Первая бригада! Вы — Первая бригада в сердце вашего генерала, и я надеюсь, что своими будущими делами и поведением вы войдете в историю как Первая бригада в этой нашей второй Войне за независимость. Прощайте!»

На мгновение воцарилась тишина; затем сдерживаемые чувства нашли выход, и из рядов полков Долины вырвалось многократное ура. Взмахнув рукой в знак прощания, Джексон ускакал с поля.


ПРИМЕЧАНИЕ I

ВОЙСКА, ЗАДЕЙСТВОВАННЫЕ НА ХОЛМЕ ГЕНРИ

ФЕДЕРАЛЬНЫЕ
Первая дивизия:
ТАЙЛЕР




	Brigade Keyes

Brigade Sherman

Brigade Shenck	 = 4,500


Вторая дивизия:
ХАНТЕР


	
Brigade Porter

Brigade Burnside	 = 6,000


Третья дивизия:
ХЕЙНЦЛЕМАН


	Brigade Franklin

Brigade Wilcox

Brigade Howard	 = 7,500


Всего 18 000 человек и 30 орудий.
КОНФЕДЕРАТЫ
Армия Шенандоа
[ДЖОНСТОН]







	Brigade Jackson

Brigade Bee

Brigade Bartow

Brigade Kirby Smith	 = 8,700


Армия Потомака
[БОРЕГАР]


	Brigade Bonham

Brigade Cocke

Brigade Early

7th Louisiana Regiment

8th Louisiana Regiment

Hampton’s Legion

Cavalry	 = 9,300


Всего 18 000 человек и 21 орудие.


ПРИМЕЧАНИЕ II
ЦЕНА НЕДОСТАТОЧНОЙ АРМИИ


Лорда Уолсли подвергли некоторой суровой критике за утверждение о том, что в Гражданской войне «от начала и до конца участие хотя бы одного армейского корпуса (35 000 человек) регулярных войск принесло бы полную победу той стороне, на которой он сражался». Что бы ни утверждалось относительно более позднего периода конфликта, любой человек, понимающий силу организации, дисциплины, обучения и правильной системы командования, не сможет оспорить точность этого утверждения применительно к 1861 году, то есть к первым восьми месяцам.

Слишком часто предполагается, что численность боеспособных мужчин является истинным критерием национальной силы. В Штатах Конфедерации, например, насчитывалось, вероятно, 750 000 граждан, подлежащих службе в ополчении, и тем не менее, если бы Соединенные Штаты обладали хотя бы одним регулярным армейским корпусом с обученным штабом, эффективным продовольственным снабжением и полностью организованной транспортной системой, трудно понять, как эти 750 000 южан могли бы сделать что-либо иное, кроме как вести партизанскую войну. Армейский корпус вобрал бы в себя лучших из северных ополченцев и добровольцев; штаб и служба снабжения придали бы им мобильность, и 60 000 или 70 000 человек, двинувшихся на Ричмонд сразу же после падения Самтера с той скоростью и уверенностью, которую дает организация, маршировали бы от победы к победе. У их 750 000 врагов никогда не было бы времени вооружиться, собраться, организоваться, создать армию, обучить штаб или наладить снабжение. Каждое скопление добровольцев было бы сметено до того, как оно приобрело прочность, и Виргиния, по крайней мере, была бы завоевана в первые же месяцы.

И дело обстояло бы ничуть иначе, если бы армейский корпус был направлен против Союза. В северных штатах насчитывалось свыше 2 000 000 мужчин, подлежащих службе; и тем не менее штабы Союза, несмотря на их превосходящие ресурсы, были столь же уязвимы, как и Конфедерация. Численность, даже исчисляемая миллионами, бесполезна, и хуже чем бесполезна, без обучения и организации; чем больше людей собрано на поле боя, тем сокрушительнее и масштабнее их поражение. Нельзя также отстаивать теорию о том, что небольшая армия, вторгающаяся в богатую и густонаселенную страну, была бы «зажалена до смерти» толпами своих врагов, даже если бы те не решались противостоять ей в открытом поле. Какую пользу принесли колоссальные усилия Французской республики в 1870 и 1871 годах? Были собраны и снаряжены огромные армии; ряды пополнились храбрыми людьми; генералы были не лишены искусства; и тем не менее раз за разом они терпели поражение от значительно уступавших им сил закаленных в боях врагов. Даже в самой Америке, в двух случаях — при Шарпсбурге в 1862 году и при Геттисберге в 1863 году, — на Севере признавали, что южане находились «в шаге от независимости». И все же сотни тысяч боеспособных мужчин еще не вступили в федеральные армии. Нельзя также приводить Испанию в качестве примера непобедимой нации. На протяжении всей войны с Наполеоном английские армии — не только армия Веллингтона, но и те, что стояли в Кадисе, Тарифе и Гибралтаре, — служили прочными опорными пунктами для потерпевших поражение испанцев и чередой побед вдохнули в весь Пиренейский полуостров надежду и мужество.

Патриот с винтовкой может равняться или даже превосходить профессионального солдата в расчете на человека; но даже патриотов нужно кормить, а для победы в сражениях они должны уметь маневрировать, а для маневрирования им нужны командиры. Если бы она могла оставаться на месте, защищенная земляными укреплениями и снабжаемая по железным дорогам, которым враг не чинил препятствий, масса наспех созванных ополченцев при наличии вооружения и снаряжения могла бы держаться даже против регулярной армии. Но против войск, способных маневрировать, земляные укрепления бесполезны, как убедительно показывает история блестящих операций Шермана в 1864 году. Чтобы побеждать в сражениях и защищать свою страну, армии должны быть способны к контрманеврам, и именно тогда, когда войска приводятся в движение, начинаются реальные трудности их снабжения.

Война за сецессию с ее чудовищными тратами крови и материальных ценностей — если не что иное, то ярчайший наглядный урок национального страхования.

[1] Мемуары Шермана, т. I, стр. 181.

[2] Официальные рапорты (O.R.), т. II, стр. 324. Доклад Макдауэлла.

[3] Официальные рапорты (O.R.), т. II, стр. 324. Доклад Макдауэлла.

[4] Винтовки (дульнозарядные), использовавшиеся на протяжении всей войны как федералами, так и конфедератами, соотносятся с более современным оружием следующим образом:


	 	Sighted to	Effective range

	
American

Needle-gun (1866 and 1870)

Chassepôt (1870)

Martini-Henry

Magazine	
1,000 yards

   660 yards

1,320 yards

2,100 yards

3,200 yards	
250 yards

250 yards

350 yards

400 yards

600 yards



Под эффективной дальностью понимается расстояние, на котором в обычных условиях потери противника достаточны для остановки его наступления. Эффективная дальность стрельбы ружья «Браун Бесс» составляла около 60 ярдов. Американская нарезная артиллерия была эффективна в ясную погоду на дистанции 2000 ярдов, 12-фунтовая гладкоствольная — на 1600 ярдов, 6-фунтовая — на 1200 ярдов.

[5] Официальные рапорты (O.R.), т. II, стр. 505.

[6] У Хантера и Хейнцлемана было 13 200 офицеров и нижних чинов; у Тайлера — 12 000. У Би и Барто было 3200 офицеров и нижних чинов; у Хэмптона — 630; у Джексона — 3000.

[7] «Битвы и лидеры» (Battles and Leaders), т. I, стр. 236.

[8] Поскольку генерала Кирби Смита тяжело ранили, командование этой бригадой перешло к полковнику Элзи.

[9] Доклад капитана Вудбери, Инженерный корпус США, Официальные рапорты (O.R.), т. II, стр. 334.

[10] Генерал Дж. Б. Фрай, «Битвы и лидеры» (Battles and Leaders), т. I, стр. 191.

[11] «Моя история» Макклеллана (McClellan’s Own Story), стр. 66, 67.

[12] Как Джонстон, так и Борегар в своих официальных отчетах отдали должное Джексону и его бригаде.

[13] Официальные рапорты (O.R.), т. II, стр. 482.

[14] О численности дивизий и бригад см. примечание в конце главы.

[15] «Если бы атака, — говорил генерал Джонстон, — была проведена крупными силами, с двойной боевой линией, которую теперь выстроил бы любой генерал-майор на службе Соединенных Штатов, мы не смогли бы продержаться [на позиции] и получаса, ибо они охватили бы нас с обоих флангов». — Кампании Потомакской армии, У. Суинтон, стр. 58.

[16] Полковник Уильямс из 5-го Виргинского полка пишет, что бригада «Каменная стена» была заметным исключением из общего распада и находилась в хорошем состоянии для немедленного вступления в бой на утро после сражения.

[17] «Битвы и лидеры» (Battles and Leaders), т. I, стр. 122, 123.





Глава VII
РОМНИ


Пока бабье лето все еще хозяйничало в лесах Виргинии, Джексон снова оказался на Шендоа. Несколько полков ополчения, большая часть которых была вооружена мушкетами с кремневыми замками, и несколько эскадронов иррегулярной кавалерии составляли все его войско.

Осень 1861 года выдалась сравнительно тихим временем. Север, молчаливый, но решительный, готовился задействовать свою колоссальную мощь. Скотт подал в отставку; Макдауэлла сместили; но президент нашел генерала, который завоевал доверие нации. В тот же месяц, когда потерпел поражение Макдауэлл, молодой офицер одержал дешевую победу над небольшим отрядом конфедератов в Западной Виргинии, и его напыщенные донесения раздули это достижение в глазах северян. Его тут же прозвали «молодым Наполеоном», и его назначение на пост главнокомандующего федеральными армиями было встречено с восторгом. Генерал Макклеллан получил образование в Вест-Пойнте и окончил курс первыми в классе, в котором Джексон был семнадцатым. Он был определен в инженерные войска, служил в штабе во время войны с Мексикой и в качестве комиссара Соединенных Штатов при союзных армиях в Крыму. В 1857 году он ушел в отставку, чтобы стать президентом железнодорожной компании, а когда началась война, получил от штата Огайо патент генерал-майора добровольцев. Его репутация в Военной академии и в регулярной армии была высокой. Его способности и трудолюбие не вызывали сомнений. Телосложение у него было мощное, и он прекрасно держался в седле. Его влияние на войска было поразительным, и он безоговорочно являлся джентльменом.

Для Союза в этот момент было большой удачей то, что его отличительными чертами были осторожность и методичность. Штаты предоставили в распоряжение Линкольна достаточно войск для формирования армии, в семь раз превосходившей ту, что была разбита при Булл-Ране. Макклеллан, однако, и не помышлял о том, чтобы бросить новые формирования в предприятие, к которому они были не готовы. Он решил, что армия не предпримет никаких шагов до тех пор, пока это не станет возможным с уверенностью в успехе, и зимние месяцы следовало посвятить обучению и организации. Не было и призывов к немедленным действиям. Эксперимент с гражданской армией обернулся страшным провалом. Нация, столь уверенная в захвате Ричмонда, теперь беспокоилась о безопасности Вашингтона. Война шла уже почти шесть месяцев, но войска явно не подходили для наступательных операций. Даже грубые стратеги из прессы осознали важность муштры и дисциплины.

21 октября. Усиленная рекогносцировка, предпринятая (вопреки приказам Макклеллана) через Потомак, была отражена генералом Эвансом у Баллс-Блаффа с тяжелыми потерями; и столь очевидными были просчеты и плотное руководство, что это поражение во многом способствовало воспитанию терпения.

Итак, работа продолжалась — тихо, но уверенно, генерала поддерживал президент, а нация безропотно предоставляла людей и деньги. Юг, с другой стороны, все еще оставался апатичным. Народ, введенный в заблуждение своей решительной победой, недооценивал скрытую силу своего могущественного противника. Они, судя по всему, верили, что земляные укрепления, превратившие Сентервиль в грозную крепость, укомплектованную Армией Северной Виргинии, как теперь именовались силы под началом Джонстона, сами по себе были способны положить конец войне. Они еще не усвоили, что к Ричмонд ведут много дорог и что пассивная оборона не является защитой от упорного врага. Правительство, ожидая многого от вмешательства европейских держав, ничего не делало для того, чтобы закрепить уже достигнутое преимущество. Напрасно генералы убеждали президента усилить армию в Сентервиле до 60 000 человек и предоставить ей транспорт и снабжение, достаточные для переправы через Потомак выше Вашингтона.

Напрасно они указывали в ответ на возражение о том, что правительство не может предоставить ни людей, ни оружие, что крупные воинские соединения удерживаются в точках, оккупация которых противником создала бы лишь местные неудобства. «Разве нельзя было, — спрашивали они президента, — обнажив другие точки до предела их возможностей и даже рискуя потерпеть поражение во всех остальных местах, привести виргинскую армию в состояние, готовое к наступлению?» Успех, говорили они, в окрестностях Вашингтона — это успех везде, и именно на северо-восточном рубеже должны быть сосредоточены все имеющиеся силы Конфедерации.

Мистер Дэвис был непреклонен. Хотя Ли, назначенный командовать в Западной Виргинии почти сразу после Булл-Рана, уже не находился рядом, чтобы давать ему советы, он, вероятно, видел стратегические требования сложившейся ситуации. То, что концентрированная атака на жизненно важный пункт представляет собой лучшую меру безопасности, чем рассредоточение вдоль границы, что контрудар — душа обороны, и что истинная политика государства, вынужденного взяться за оружие против превосходящего врага, заключается в том, чтобы не давать этому врагу передышки, — это прописные истины, сказать, что он их не осознавал, было бы оскорблением его способностей. Но уступить территорию во временную оккупацию противника ради поисков проблематичной победы в другом месте, вероятно, вызвало бы бурю недовольства. Авторитет нового правительства еще не был прочно установлен; да и патриотизм южного народа не был столь абсолютно бескорыстным, чтобы заставить их мириться ради великого результата с мелкими бедами. Они были готовы воевать, но не желали, чтобы их собственные штаты оставались без защиты. Применение максимы Фридриха Великого [1] требует от государственного деятеля больший силы воли, чем от солдата. Крики и жалобы тех, кто оказался брошен, не доносятся до лагеря, но они способны сокрушить администрацию. Легко найти оправдания бездействию президента, и нет ничего нового в том, что требования стратегии приносятся в жертву политической целесообразности. Армия же, понесшая столь тяжелые потери на берегах Булл-Рана, вовсе не выказывала явного желания вести ее за Потомак. Отпуска предоставлялись щедро. Офицеры и рядовые разъезжались присматривать за своими фермами и плантациями. Урожай нужно было собирать, негры требовали присмотра хозяина, и даже виргинские округа просили разрешить части предоставленных ими контингентов вернуться к земледелию.

Старшие генералы виргинской армии были не единственными, кто считал, что одержанная ими победа окажется бесплодной, если ее не использовать немедленно в качестве основы для дальнейших действий. Джексон, поглощенный обучением своего соединения, находил время размышлять над более широкими аспектами войны. Перед отъездом в долину Шенандоа он добился встречи с генералом Г. В. Смитом, недавно назначенным командовать его дивизией. «Застав меня лежащим в палатке, — пишет этот офицер, — он выразил сожаление по поводу моей болезни и сказал, что пришел посовещаться со мной по вопросу огромной важности, но не станет тревожить меня этим сейчас. Я ответил, что хочу услышать все, что он желает сказать, и могу отдохнуть, пока он говорит. Он тут же сел на землю у изголовья раскладушки, на которой я лежал, и перешел к теме своего визита».

«„Макклеллан, — сказал он, — с его армией новобранцев не попытается выступить против нас этой осенью. Если мы останемся в бездействии, следующей весной они получат над нами огромное преимущество. К тому времени их сырые новобранцы превратятся в организованную армию, значительно превосходящую численностью нашу собственную. Мы готовы в данный момент к активным боевым действиям в поле, а они — нет. Мы должны вторгнуться в их страну сейчас, а не ждать, пока они предпримут необходимые приготовления для вторжения в нашу. Если бы президент подкрепил эту армию войсками с других ненаделенных угрозой направлений и позволил нам провести активную кампанию вторжения до наступления зимы, новобранцы Макклеллана не смогли бы противостоять нам в поле“».

«„Перейдя Верхний Потомак, оккупировав Балтимор и завладев Мэрилендом, мы могли бы перерезать коммуникации Вашингтона, заставить федеральное правительство оставить столицу, разбить армию Макклеллана, если бы она выступила против нас в открытом поле, разрушить промышленные предприятия, где бы мы их ни обнаружили, разорвать линии внутреннего торгового сообщения, закрыть угольные шахты, захватить и при необходимости уничтожить мануфактуры и торговлю Филадельфии и других крупных городов в пределах нашей досягаемости; захватить и удерживать узкую полосу земли между Питтсбургом и озером Эри; в основном кормиться за счет той страны, по которой мы проходим, и, ведя беспощадную войну среди их домов, заставить народ Севера понять, чего им будет стоить удержание Юга в составе Союза на контыке штыков“».

«Затем он попросил меня использовать мое влияние на генералов Джонстона и Борегара в пользу немедленных наступательных операций. Я ответил, что уверен: любые попытки с моей стороны проявить какое-либо влияние в пользу его предложения не принесут пользы. Не довольствуясь моим ответом, он повторил свои аргументы, более подробно останавливаясь на преимуществах такой стратегии для нас и ее недостатках для врага, и снова призвал меня использовать мое влияние для ее принятия. Я дал ему тот же ответ, что и раньше».

«После нескольких минут раздумий он резко произнес: „Генерал, вы не высказали никакого мнения относительно изложенных мной взглядов. Но я уверен, что вы поддерживаете их, и думаю, что вы должны сделать все от вас зависящее, чтобы претворить их в жизнь“».


«Тогда я сказал: „Я открою вам секрет“».

«Он ответил: „Пожалуйста, не рассказывайте мне никаких секретов. Я предпочел бы их не слышать“. Я возразил: „Я должен рассказать вам это и делаю без всяких колебаний, поскольку уверен, что это не будет разглашено“. Затем я объяснил ему, что эти соображения уже доводились до сведения правительства на совещании, состоявшемся в Фэрфакс-Корт-Хаус в первые дни октября между президентом Дэвисом, генералами Джонстоном, Борегаром и мной, и сообщил ему результат».

«Когда я закончил, он поднялся с земли, на которой сидел, крепко пожал мне руку и сказал: „Мне жаль, очень жаль“».

«Не сказав больше ни слова, он медленно вышел к своему коню, стоявшему в нескольких футах перед моей палаткой, очень неторопливо взобрался в седло и печально уехал. Несколько дней спустя он получил приказ отправиться в Долину». [2]

5 ноября. Именно при таких удручающих обстоятельствах Джексон покинул армию, которая при смелом ее использовании могла бы обеспечить существование Конфедерации. Его штаб расположился в Винчестере; поддерживая связь с Сентервилем по дороге, железной дороге и телеграфу, хотя до него было шестьдесят миль, он по-прежнему оставался в подчинении Джонстона. Фронт конфедератов тянулся от Фредериксбурга на Раппаханноке до Винчестера на Опекуоне. Силы Джексона, удерживавшие долину Шенандоа и линию Потомака к западу от Поинт-оф-Рокс, составляли крайний аванпост на левом фланге и соединялись с основными силами отрядом под командованием его зятя, генерала Д. Х. Хилла, находившимся в Лисбурге по другую сторону Голубого хребта.

В Винчестере к нему присоединилась жена, и об их первой встрече она рассказывает прелестную историю:

«Легко представить, с каким восторгом были встречены мной зимние планы генерала Джексона касательно домашнего очага, и, не дожидаясь обещанного в эскорт „адъютанта“, я присоединилась к друзьям, ехавшим в Ричмонд, где провела несколько дней, чтобы сделать покупки, получить пропуск и дождаться эскорта до Винчестера. Последний вскоре нашелся в лице добродушного, рассеянного старого священника. Мы ехали на дилижансе из Страсбурга и перед самым Винчестером услышали, что генерала Джексона там нет, так как он отправился со своим отрядом в поход. Поэтому с чувством горького разочарования и одиночества я сошла на землю перед отелем Тейлора в полночь в начале мрачного холодного декабря, не имея мужа, который встретил бы меня радостным приветствием. При тусклом свете лампы я заметила небольшую группу солдат, стоявших в широком холле, но они оставались молчаливыми наблюдателями, и мой провожатый повел меня вверх по большой лестнице, несомненно чувствуя разочарование от того, что я все еще вишу у него на руках. Прямо перед площадкой я обернулась, чтобы посмотреть назад, поскольку одна фигура среди группы показалась до жути знакомой, но поскольку он не вышел вперед, я решила, что ошибаюсь. Однако мой взгляд назад выявил закутанного в военную шинель офицера с надвинутой на глаза фуражкой, который преследовал нас по пятам, и к тому времени, как мы оказались на верхней ступеньке, пара сильных рук подхватила меня; голова пленницы откинулась назад, и муж целовал ее снова и снова, прежде чем она успела оправиться от преподнесенного им восхитительного сюрприза. Добрый старый пастор весело хихикал и, без сомнения, искренне разделял радость и облегчение, испытанные его подопечной. Когда я спросила мужа, почему он не подошел, когда я выходила из дилижанса, он ответил, что хотел убедиться, что это его собственная жена, так как ему не хотелось совершать оплошность и целовать чью-то чужую esposа!»

Люди, среди которых они оказались, были виргинцами до мозга костей. В самом Винчестере настроение против Севера было исключительно ожесточенным. Город не был поселением-однодневкой; его история уходила корнями в старые колониальные времена; поросшие травой окопы на окрестных холмах были насыпаны Вашингтоном во время индейских войн, а традиции первой борьбы за независимость еще не были забыты. Ни одна часть Юга не была столь консервативной. Хотя горожане были стойкими юнионистами, нигде принципы, которые уважали их отцы — суверенитет отдельного штата и право на сецессию, — не отстаивались с таким упорством, и нигде наследственный дух сопротивления принудительному законодательству не вспыхивал столь яростно. Солдаты Булл-Рана, изгнавшие захватчиков с виргинской земли, были героями часа, и предводитель бригады «Каменная стена» имел особые права на гостеприимство города. Именно жителям Долины он был обязан своим командованием. „Единогласно, — писал военный секретать, — они постоянно и настойчиво обращались с призывами поручить их защиту вам, к которому они испытывают доверие“.

«Женщины Винчестера, — рассказывает миссис Джексон, — были одними из самых известных хозяек Виргинии и жили в обстановке старомодной элегантности и изобилия. Этот старый пограничный город тогда еще не переходил из рук в руки воюющих армий, как ему было суждено сделать это столько раз за время войны. В розовом свете, в котором я видела все той зимней порой, мне казалось, что не может быть людей более образованных, привлекательных и благородных. Винчестер славился счастливыми домами и приятными людьми; а крайняя доброжелательность и признательность, проявленные к генералу Джексону всеми, так тесно и тепло привязали нас к ним, что с той зимы и навсегда он называл это место нашим «военным домом»».

Но среди близких по духу знакомых и прекрасных пейзажей, при затихшем шуме войны и вновь обретенном столь дорогом ему семейном счастье Джексон не позволял расслабляться ни себе, ни своим людям. Первой его заботой было обучить и организовать свои новые полки. Ряды пополнились новобранцами, и их обучению он посвятил себя с неутомимой энергией. Свои небольшие кавалерийские силы под командованием полковника Тёрнера Эшби, виргинского джентльмена, чье имя должно было прославиться в анналах Конфедерации, он немедленно отправил патрулировать границу.

Были приняты оперативные меры по наведению дисциплины в войсках, и о том, что последняя задача была весьма непростой, свидетельствует следующий инцидент. В середине ноября, к великой радости Джексона, из Манассаса к нему была переброшена Бригада «Каменная стена», и после ее прибытия был издан приказ, запрещавший всем офицерам покидать лагерь иначе как по пропускам из штаба. Командиры полков немедленно составили протест и представили его генералу. Они жаловались, что возмутительный приказ является «неоправданным присвоением полномочий, умаляет их достоинство и подрывает уважение со стороны подчиненных им сил, необходимое для поддержания их авторитета и обеспечения повиновения». Ответ Джексона отлично иллюстрирует его собственные представления о дисциплине и о том, как ее следует поддерживать. Его генерал-адъютант написал недовольным офицерам следующее:

«Командующий генерал-майор просит передать, что вышеупомянутый совместный протест является нарушением армейских уставов и подрывает воинскую дисциплину. Он за собой право отдавать своим пикетам такие инструкции, которые, по его мнению, диктуются интересами службы».

«Полковники —— и —— в день прибытия своих полков к их нынешнему месту лагеря, то ли из-за неспособности управлять своими подчиненными, то ли из-за халатности, допустили такое расстройство своих частей, а также выход своих офицеров и рядовых в Винчестер без разрешения, что это потребовало ареста нескольких офицеров».

«Если офицеры желают контролировать свои подчиненные части, они должны постоянно находиться при них, усердно заботиться об их обучении и быте, а в бою вести их за собой уверенно и так, чтобы вызывать их восхищение».

«Таким офицерам не нужно опасаться потери уважения из-за того, что они впишут в письменный пропуск слова „по служебным делам“ или „по личным делам“, если у них возникнет необходимость проехать через пикеты».

Даже Бригеде «Каменная стена» предстояло еще многому научиться.

В это время Джексона осаждали многочисленными прошениями о службе в его штабе. Большинство из них исходило от лиц без опыта, и адресованы они были не тому человеку. «Мое желание, — писал он, — заключается в том, чтобы сформировать штаб, специально подготовленный для выполнения конкретных обязанностей. Я лично знаю господина —— и был им благоприятно впечатлен. Но если кто-то желает получить должность в нынешние времена, лучшее, что он может сделать, — это с головой уйти в службу где-нибудь на передовой и работать с такой энергией, мастерством и успехом, чтобы убедить окружающих в том, что его заслуги таковы, будто он непременно должен получить повышение, иначе пострадают интересы службы... Мое желание — сделать заслуги основой для моих рекомендаций».

Общественные связи не имели для него абсолютно никакого веса. Он чувствовал, что на карту поставлено слишком многое, чтобы жертвовать этим ради фаворитизма или дружбы, и повидал достаточно войны, чтобы понимать важность штабной работы. К тому же он не находился в том незавидном положении, когда был вынужден принимать ставленников своего начальства. Власти Конфедерации проявили достаточно мудрости, чтобы позволить своим генералам самим выбирать инструменты, на которые им придется опираться при выполнении своих замыслов. Веллингтону в 1815 году Конный штаб навязал вопреки его негодующим протестам некомпетентных офицеров, которых он не знал и которым не мог доверять. Джексону же в стране, мало что знавшей о войне, было позволено поступать по своему усмотрению. Ему не нужно было назначать никого, предварительно не узнав о кандидате всё досконально, и его расспросы были придирчивыми. Был ли кандидат умён? Был ли он заслуживающим доверия? Был ли он трудолюбив? Вставал ли рано? Если человеку не хватало хотя бы одного из этих качеств, он отклонял его кандидатуру, сколь бы высокими ни были рекомендации. Невозможно отрицать, что его строгие проверки и упорство в отношении обладания определенными важнейшими характеристиками принесли прекрасные плоды. Отсутствие сбоев и ошибок в его зачастую сложных маневрах служит достаточным доказательством того, что подчиненные служили ему чрезвычайно хорошо. Влияние хорошего штаба редко заметно кому-либо, кроме посвященных. Если операция удается, всю славу получает генерал. Если же она терпит неудачу, всю вину возлагают на него; и хотя никакие помощники, какими бы эффективными они ни были, не могут своими собственными усилиями компенсировать слабость замысла, изначально являющегося порочным, множество блестящих планов провалилось на этапе исполнения из-за некомпетентности штаба. Подбирая столь способных людей, какими неизбежно должны были быть его помощники, Джексон доказал, что обладает по меньшей мере одним из качеств великого полководца. Он не только разбирался в людях, но и умел ставить их на те места, для которых они подходили лучше всего. Он никогда не позволял личным пристрастиям вмешиваться в дело. В течение нескольких месяцев его начальником штаба был пресвитерианский священнослужитель, в то время как его главный квартирмейстер был одним из самых матерых сквернословов в Виргинии. Тот факт, что первый мог совмещать обязанности духовного наставника со своим официальным положением, делал его приятным товарищем; но Джексона привлекали его энергия и способности, а не эта необычная квалификация; и хотя сквернословие квартирмейстера оскорбляло его чувства, их отношения всегда оставались сердечными. Джексон полагался на ум своих штабных офицеров, их энергию и преданность; для решения стоявших задач эти качества были важнее их морального облика.

Тот факт, что гражданское лицо оказалось на посту начальника штаба дивизионного генерала — одном из важнейших постов в военной иерархии, — представляет собой любопытный комментарий к организации армии Конфедерации. Кадровые офицеры, связавшие свою судьбу с Югом, как правило, назначались на командные должности, и генералам более низкого ранга приходилось искать штабных офицеров среди добровольцев. Тем не менее можно заметить, что Джексон отнюдь не был фанатично предан своему кругу. Он не проявлял стремления обеспечить их службой в своем штабе. Он считал многих из них непригодными для обязанностей, которые вводили их в непосредственное соприкосновение с добровольцами. При обращении с такими войсками такт и выдержка имеют большее значение, чем там, где повиновение стало механическим, а требования субординации отражаются инстинктивно. К тому же во всех своих кампаниях Джексон фактически сам был начальником своего штаба. Он ни с кем не советовался. Он никогда не разглашал своих планов. Он отдавал приказания, и его штабу оставалось лишь следить за тем, чтобы эти приказания выполнялись. Его топографический инженер, медицинский директор, интендант и квартирмейстер были отобраны, правда, по причине их особой квалификации. Капитан Хотчкисс, занимавший первую должность, был 26-летним юношей, чьи способности топографа были хорошо известны в долине. Майор Харман, его главный квартирмейстер, был одним из совладельцев компании дилижансов и крупным фермером, а майор Хоукс, его интендант, владел экипажной мануфактурой. Однако остальные его помощники, за исключением начальника артиллерии, обязаны своими назначениями скорее своему характеру, чем профессиональным способностям. В то же время не следует понимать так, будто Джексон недооценивал военные знания. Он не оставил после себя жалоб, подобных тем, что высказывали столь многие из его товарищей по Вест-Пойнту, на невежество офицеров-добровольцев и проистекавшие отсюда трудности при проведении любой операции. Но он в равной степени осознавал их недостатки. В начале 1862 года, когда военная система Конфедерации должна была подвергнуться реорганизации, он настоятельно рекомендовал правительству через члена Конгресса от того округа, где он командовал, чтобы продвижение по службе в полках достигалось не по старшинству, если кандидатура не одобрена экзаменационной комиссией; и именно благодаря его представлениям это правило вскоре было принято к великой пользе для армии. Обладая всем пониманием природной склонности к военному ремеслу, столь близкий исследователь Наполеона едва ли мог закрывать глаза на то, что самый героический характер, не подкрепленный знаниями, практически бесполезен. Если сам Наполеон, наделенный от природы всеми воинскими качествами в большей степени, чем любой другой полководец христианской эры, считал необходимым обучать себя своему ремеслу посредством неустанного изучения, то насколько же такое обучение необходимо для обычных людей?

Но никто не был менее склонен, чем Джексон, придавать преувеличенное значение теоретическим знаниям. Никто яснее не понимал, что характер Наполеона принес больше побед, чем знания Наполеона. Качества, которых он требовал от своих подчиненных, были теми, что ярко проявлялись в Наполеоне. Кто был более трудолюбив, чем великий корсиканец? Кто выказывал более интенсивную энергию? Чей ум был ярче? Кто лучше понимал человеческую природу или управлял людьми с большим безупречным тактом? Именно эти черты отличали самого Джексона. Они являются ключевым мотивом его успехов, в большей степени, чем его знания стратегии и тактики, механизма марша и боя, а также принципов военного искусства. Поэтому при выборе штабных офицеров он считал характер более важным, чем эрудицию.

У людей из Бригады «Каменная стена» была поговорка, что Джексон всегда выступает на рассвете, за исключением тех случаев, когда он отправляется в путь накануне вечером; и именно эта привычка, которую его враги находили столь неразумной, возможно, побуждала его придавать такое значение раннему подъему. Несомненно, что, подобно Веллингтону, он предпочитал «людей трех часов утра». В письме к жене он говорит:

«Если ты ручаешься, что твой брат будет вставать рано до конца войны, я назначу его адъютантом. Я не хочу делать назначения в свой штаб никого, кроме тех, кто рано встает; но если ты ручаешься, что он будет регулярно подниматься на рассвете, я предложу ему эту должность».

Другой чертой, которую он искал, была скрытность; и в армии, говорившей на том же языке, что и враг, где дезертирство не было редкостью, а шпионы могли легко избежать разоблачения, было неоспоримо важно, чтобы люди, которые могли быть осведомлены о планах командующего, обладали осмотрительностью. Абсолютная скрытность в лагере обычно непрактична. Необходимо составлять карты и представлять отчеты. Нужно высылать разведывательные партии, проверять дороги, обследовать позиции, запрашивать укрытия и снабжение заранее. Таким образом, передвижения штабных офицеров служат ключом к предполагаемым перемещениям армии, и малейший намек может заставить сотни умов строить догадки. Всегда найдется множество тех, кто стремится обнаружить намерения генерала точно так же, как он стремится их скрыть; и если сплетни и догадки лагеря могут каким бы то ни было образом дойти до ушей противника, будет лучше, если это любопытство пресечь на корню. Нежелательно также и то, чтобы нарушалась конфиденциальность штаба. Тщеславие кратковременной власти уже не раз искушало подчиненных офицеров намекать на слабости их начальства. Незнание войны и обстановки побуждало их критиковать и осуждать; а праздные слова, жадно выслушиваемые и быстро преувеличиваемые, могут легко разрушить доверие солдат к способностям их лидера.

К середине декабря небольшая армия Джексона стала вполне боеспособной. Ее задачи были просты. Наблюдать за противником, поддерживать связь с Манассасом, чтобы быть готовыми присоединиться к главной армии в случае наступления Макклеллана, — таковы были приказы Джонстона. Верхняя Потомак удерживалась значительными силами противника. Командование осуществлял генерал Бэнкс, офицер-доброволец, которому еще предстояло узнать больше о Стоунволле Джексоне. Штаб его дивизии численностью 18 000 человек находился в Фредерикс-Сити в Мэриленде; однако его зона ответственности простиралась еще на семьдесят пять миль к западу, вплоть до Камберленда на Потомаке. В дополнение к Бэнксу генерал Келли с 5000 человек располагался в Ромни, на Южном рукаве Потомака, в тридцати пяти милях к северо-западу от Винчестера по хорошей дороге. Федеральные войска, охранявшие Чесапикско-Огайдский канал и ту часть железной дороги Балтимора и Огайо, которая все еще оставалась целой, неизбежно были сильно рассредоточены, поскольку конфедеративные партизаны проявляли активность, а плотины и акведуки, туннели и виадуки представляли собой заманчивые цели для кавалерии Эшби. Тем не менее силы, противостоявшие Джексону, значительно превосходили его собственные; Потомак был широким и не имел мостов, а его приказы, казалось, предписывали оборонительную позицию. Но он был не тем человеком, чтобы оставаться бездеятельным, несмотря на любые шансы против него, или наблюдать за растущей мощью противника без попытки помешать этому. В пределах своего собственного командования он обладал полной свободой действий; и он был полон решимости применять наступательную стратегию, в необходимости внедрения которой для всей армии был столь твердо убежден. Военный министр мистер Бенджамин, направляя его в долину, просил его «представить предложения о средствах эффективного обеспечения мер обороны».

Самые первые сведения, полученные им по прибытии в Винчестер, указывали на вывод, что противник замышляет наступление через Харперс-Ферри. Вследствие этого его первое предложение заключалось в том, чтобы его усилили дивизией под началом генерала Лоринга и бригадой под командованием полковника Эдварда Джонсона, которые дислоцировались в пределах Аллеганских гор на главных дорогах, ведущих к Огайо, и прикрывали Стонтон с запада. Следующее его предложение сводилось к тому, чтобы ему разрешили организовать экспедицию для отвоевания и оккупации Ромни. Если бы он смог захватить это селение, являющееся узлом нескольких дорог, сразу же стали бы возможными более решительные операции. Говорили, что сила старых привязанностей побуждала Джексона изгнать захватчиков с земли, где покоилась могила его матери; но даже если бы у нас не было свидетельств его беседы с генералом Г. В. Смитом, один взгляд на карту был бы доста、точен, чтобы убедить нас в том, что им двигала стратегия, а не сентиментальность.

План кампании, который первым пришел ему в голову, был достаточно всеобъемлющим.

«Пока северное население и федеральные власти все еще находились во власти деморализации, последовавшей за Булл-Раном, он предложил двинуться с 10 000 военнослужащих в северо-западную Виргинию, где он отвоевал бы всю страну и призвал жителей с южными настроениями присоединиться к его армии. Его разведывательные данные были обширными и надежными, и он не сомневался в своей способности навербовать от 15 000 до 20 000 человек, что было достаточно для его замыслов. Они были смелыми и простыми. Пока противник находился под впечатлением, что его единственная цель — вернуть и оккупировать Северо-Западную Виргинию, он быстро перебросил бы все свои силы к Мононгахиле, двинулся на Питтсбург, уничтожил арсенал Соединенных Штатов, а затем во взаимодействии с армией Джонстона (которая должна была пересечь Потомак у Лисбурга) наступил бы на Гаррисбург, столицу Пенсильвании. Из Гаррисбурга он предлагал армии двинуться на Филадельфию».

Эти предложения, однако, не вышли за рамки круга его друзей в Законодательном собрании. Хотя за свое поведение при Булл-Ране он теперь был повышен до генерал-майора, лексингтонский профессор пока еще не имел права голоса в советах молодой республики. Тем не менее Президент прочитал и одобрил менее амбициозное предложение об атаке на федеральные силы в Ромни.

Ромни, окружной центр Хэмпшира, расположен в богатом районе, орошаемом Южным рукавом Потомака. На протяжении более чем ста миль, от истока до устья, река окружена аллювиальными лугами исключительного плодородия. Их щедрые урожаи наряду со сладостью высокогорных пастбищ делают их раем для животноводов; фермы, расположенные у подножия холмов, имеют помещичьи масштабы, а долина прекрасного Южного рукава представляет собой край легкого благосостояния и старомодного изобилия. Из Ромни отличная дорога ведет на юго-восток в Винчестер, а другая — на юго-запад через Мурфилд и Франклин в Монтерей, где она пересекается с большой дорогой, построенной одним из инженеров Наполеона и ведущей из Стонтона в долине в Паркерсберг на Огайо.

Когда Джексон выступал за оккупацию этого важного пункта, вся Западная Виргиния между Аллеганами и Огайо находилась во владении федералов. Оккупационная армия под командованием генерала Роузенкрамца насчитывала 27 000 человек и более 40 орудий; но войска были рассредоточены по отрядам от Ромни до Гаули-Бридж, на расстоянии почти двухсот миль, их коммуникации были уязвимы, а из-за гор совместные действия были практически невозможны.
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5,000 men, based on Grafton, occupied Romney.


18 700 человек, опираясь на Кларксберг, занимали проходы к юго-востоку от Беверли.

9 000 человек, опираясь на Огайо, дислоцировались на Большой Канова, реке, судоходной для небольших пароходов вплоть до нескольких миль от Гаули-Бридж.


4,000 protected the lines of communication.


Письмо Джексона военному министру гласило следующее:

20 ноября. Глубоко проникшись важностью абсолютной секретности военных операций, я счел за правило говорить мало о своих предполагаемых перемещениях в случае прибытия достаточных подкреплений, но после беседы с подполковником Престоном [его генерал-адъютантом] по его возвращении от генерала Лоринга и выяснения дислокации сил генерала я осмеливаюсь настоятельно просить, чтобы после концентрации всех его войск здесь была предпринята попытка захватить федеральные силы в Ромни. Атака на Ромни, вероятно, заставит Макклеллана поверить в то, что армия генерала Джонстона настолько ослабла, что это оправдывает наступление на Сентервилл; но если это не заставит его наступать, то я не верю, что этой зимой что-либо вообще заставит.

Если генерал Джонстон подвергнется нападению, я буду сразу же готов подкрепить его своими нынешними силами, увеличенными за счет войск генерала Лоринга. После отражения противника у Манассаса пусть войска, шедшие на Ромни, вернутся в долину и быстро двинутся на запад к водам Мононгахилы и Малой Канова. Я считаю чрезвычайно важным, чтобы Северо-Западная Виргиния была оккупирована войсками Конфедерации этой зимой. В настоящее время следует предполагать, что противник там нападения не ожидает, и ресурсы этого региона, необходимые для продовольственного обеспечения наших войск, находятся в большем изобилии, чем практически в любое другое время года. Отложим оккупацию этой части до весны — и мы можем ожидать, что противник встретит нас во всеоружии, а упомянутые мной ресурсы будут сильно истощены. Я знаю, что то, что я предложил, будет тяжелым предприятием и не может быть осуществлено без жертв личным комфортом; но я чувствую, что войска будут готовы пойти на эти жертвы, когда они воодушевлены перспективами важных результатов для нашего дела и отличия для самих себя. Против этого плана могут выдвинуть возражение, что противник наступит [из Беверли и с Большой Канова] на Стонтон или Хантерсвилл. Я вполне убежден, что такой шаг лишь обеспечит их собственное уничтожение. Когда Северо-Западная Виргиния будет занята значительными силами, долина Канова, за исключением, пожалуй, ее нижней части, должна быть оставлена федеральными силами, иначе их безопасность окажется под угрозой из-за продвижения колонны от Малой Канова между ними и рекой Огайо.

Признавая, что сезон слишком зашел далеко или что по иным причинам все задуманное осуществить не удастся, все же по милости Божьей, до сих пор чудесным образом способствовавшей нашему делу, от войск генерала Лоринга по этой программе можно ожидать гораздо большего, чем от их пребывания на прежнем месте.

Этот план был поддержан Джонстоном. «Я полагаю, — писал он, — что войска под началом генерала Лоринга могли бы сослужить ценную службу, выступив в поход вместе с генералом Джексоном, вместо того чтобы уходить на зимние квартиры, как предлагается в настоящее время».

В соответствии с предложением Джексона Лорингу было приказано присоединиться к нему. Однако Эдвард Джонсон оставлен на прежнем месте. Власти Конфедерации, по-видимому, сочли неблагоразумным оставлять без охраны горные дороги, ведущие в долину с запада. Джексон, обладавший более широким пониманием войны, считал сосредоточение в Винчестере более надежной мерой безопасности. «Если федералы» (в Беверли), говорил он, «воспользуются выводом войск Джонсона и перейдут горы, тем хуже для них. Пока они будут маршировать на восток, запутываясь в бесконечных препятствиях, он [Джексон] встанет на их коммуникации и перекроет им путь с тыла, сделав их уничтожение тем более неминуемым, чем дальше они продвинутся к своей воображаемой добыче».

Ожидая Лоринга, Джексон решил завершить обучение своих новых батальонов в полевых условиях. Необстрелянные войска, гарнизонировавшие северную границу, не были грозными врагами, и внезапный удар по какому-нибудь плохо защищенному посту дал бы штабу и солдатам тот первый вкус успеха, который придает мужество и твердость неопытным войскам.

6–9 декабря. Первое предприятие, однако, увенчалось лишь частичным успехом. Уничтожение плотины на Чесапикско-Огайдском канале, одной из главных артерий связи между Вашингтоном и Западом, по которой в союзную столицу поступали уголь, сено и фураж, стало результатом нескольких дней тяжелых переходов и тяжелой работы. Две роты Бригады «Каменная стена» вызвались добровольно пойти ночью и разрушить ряжи. Стоя по пояс в холодной воде и под постоянным огнем противника, они пробили брешь, но в течение двух дней федералы ее восстановили. Потери Джексона составили один человек убитым. Во время этой экспедиции до него дошли известия об успешном отражении полковником Эдвардом Джонсоном атаки на его позицию на Аллеганской горе. Джексон снова попросил прислать эту бригаду ему на помощь, но ему снова отказали, несмотря на то, что Джонстон поддержал его просьбу.

Лоринг прибыл в Винчестер в день Рождества. Враг снова грозил наступлением, и были получены сведения о его значительном усилении. Джексон придерживался мнения, что истинной тактикой федералов было бы сосредоточение в Мартинсберге, на полпути между Ромни и Фредериком, и «наступление на Винчестер по дороге, не представлявшей очень сильных позиций». Чтобы противодействовать такой комбинации, он решил опередить их перемещения и атаковать их до получения ими дополнительных подкреплений.

1862. 1 января. 1 января 1862 года 9000 конфедератов выступили из Винчестера в направлении Потомака. Первыми целями Джексона были селения Бат и Хэнкок на железнодорожной линии Балтимора и Огайо, удерживаемые федеральными гарнизонами. Рассеяв эти отряды, он помешал бы отправке подкреплений в Ромни; перерезав телеграф вдоль железной дороги, он разорвал бы связь между Бэнксом во Фредерике и Роузенкранцем в Западной Виргинии и вынудил бы Келли либо эвакуировать Ромни, либо сразиться с ним один на один. Разобраться с врагом по частям, сокрушить его отряды последовательно и превосходящими силами — такова была суть его плана.

Погода в начале экспедиции была ясной и приятной, настолько, что войска с легкомыслием молодых солдат оставили свои шинели и одеяла в фургонах. Однако в тот же самый полдень температура претерпела резкое изменение. Под холодным серым небом колонна преодолевала горные хребты, и на зимнем ветру разырялась свирепая метель со снегом и градом. Чтобы по возможности скрыть марш от наблюдения противника, бригады шли по проселочным дорогам, и, задержанные крутыми подъемами и скользкими тропами, обозные фургоны подоспели только на следующее утро. Войска, внезапно сорванные с комфортных зимних квартир, сильно страдали. Бивак был столь же унылым, как и марш. Без пайков и без укрытий люди дрожали вокруг костров. На третий день похода даже командир Бригады «Каменная стена» взял на себя смелость остановить уставших людей. Джексон занервничал. Проезжая вдоль колонны, он обнаружил свои старые полки остановившимися у дороги и спросил о причине задержки.

«Я остановился, чтобы дать людям приготовить пайки», — последовал ответ генерала Гарнетта. «Для этого нет времени». «Но солдаты не могут идти дальше без них». «Я никогда не находил ничего невозможного для этой бригады!» — и Джексон поехал дальше. Его планы не допускали никаких задержек. Он намеревался застать противника врасплох. В этом ожидании он, однако, потерпел неудачу.

3 января. В нескольких милях от Бата его авангард столкнулся с федеральной разведкой, и к наступлению темноты конфедераты еще не дошли до окраин города. Им снова пришлось ночевать под открытым небом, а пайки, палатки и одеяла все еще отставали. Когда день забрезжил над Шендоанскими горами, местность была бела от снега, а спящие солдаты были покрыты словно саваном. После поспешной еды была предпринята попытка окружить селение и отрезать пути отхода гарнизона. Обходные маневры, совершенные в условиях слепящей бури, не увенчались успехом в координации. Дороги оказались слишком плохими, подчиненные командиры — слишком неопытными; три неприятельских полка спаслись бегством через реку на своих лодках, и в плен было захвачено всего 16 человек. И все же преимущества их внезапного маневра не были полностью потеряны для конфедератов. Федералы, еще не знавшие о неутомимой энергии врага, командовавшего в Винчестере, уютно устроились на зимних квартирах. Известие о марше Джексона пришло слишком поздно, чтобы они успели вывезти запасы, собранные в Бате, и ночью 4 января виргинцы предавались теплу и роскоши. На следующее утро они двинулись к реке.

5 января. На противоположном берегу стояло селение Хэнкок, и после того как последовал отказ сложить оружие, Джексон приказал своим батареям открыть огонь. Шепрдстаун, небольшой виргинский городок к югу от Потомака, неоднократно подвергался обстрелу, даже когда там не было войск Конфедерации. Давая понять, что подобные бесчинства должны прекратиться, в Хэнкок было выпущено несколько снарядов. На следующий день бомбардировка возобновилась, но с малым видимым эффектом; и поскольку к противнику прибыли сильные подкрепления, Джексон прекратил огонь и отвел войска. В двух милях выше по течению уже строился мост, но форсировать реку, быструю, хотя и мелкую, перед лицом значительных сил было бы бесполезной и дорогостоящей операцией. Уничтожение федерального гарнизона едва ли окупило бы для южан те человеческие жертвы, которые неизбежно были бы понесены. В то же время, пока работали батареи Джексона, его пехота нанесла немалый ущерб. Два полка сожгли мост, по которому железная дорога Балтимора и Огайо пересекает реку Большой Какапон, плотина канала была пробита, а многие мили путей и телеграфа разрушены. Связь противника между Фредериком и Ромни была таким образом эффективно прервана, а в Винчестер отправили большое количество захваченных припасов. Именно с целью прикрытия этих операций бомбардировка продолжалась, а призыв сдаться был, вероятно, лишь уловкой, чтобы отвлечь внимание федерального командующего от атаки на мост через Какапон. Утром 7-го числа Джексон двинулся на юг к Унгерс-Стору. Здесь, однако, экспедиция остановилась. Предосторожность в виде ошиповывания лошадей перед уходом из Винчестера была упущена, и потребовалось приводить в порядок упряжки и дать людям отдых.

13 января. Сделав четырехдневный привал, конфедераты 13 января возобновили марш. Перспективы были безрадостными. Хотя кавалерийские разъезды были разосланы во всех направлениях, отряд ополчения, служивший фланговым охранением в сторону Ромни, пока Джексон двигался к Унгерс-Стору, был застигнут врасплох и разбит у Хенгинг-Рок с потерей двух орудий. Погода же становилась все холоднее, и горные дороги представляли собой не более чем ледяные корки. Ледяная крупа яростно била по ползущей колонне. Солдаты спотыкались и падали на скользких тропах; множество повозок перевернулось, а кровоточащие колени и морды лошадей были горьким свидетельством суровости марша. Биваки стали еще менее комфортными, чем прежде. Продовольственный обоз далеко отстал. Топоров не было; и если бы не заборные колья, служившие источником дров, страдания войск были бы невыносимы. Как бы то ни было, несмотря на пример своего командующего, они продвигались вперед лишь медленно в эту жуткую погоду. Джексон был везде: то подставляя плечо под колесо орудия, которое изнуренная упряжка уже не могла сдвинуть с места; то подгоняя уставших солдат, то отчитывая офицеров за недостаток энергии. Сколь бы внимательным ни был он к здоровью и комфорту своих людей в лагерях, на марше он заботился лишь об успехах оружия Конфедерации. Тяготы зимних операций были для него лишь неизбежным сопутствующим фактором его замыслов, и мало что значило, если слабые и больные падут. Полководцы, излишне берегущие жизни своих солдат, забывающие, что их люди добровольно вызвались быть пушечным мясом, часто упускают великие возможности. Умереть при исполнении своего долга было для Джексона самым желанным завершением существования солдата, и там, где дело касалось долга или победа была под вопросом, он был столь же безразличен к жизни и страданию, как и сам Наполеон. Благополучие отдельного человека или даже целой армии не значило ничего по сравнению с интересами Виргинии. И в конце концов его непреклонная воля восторжествовала над любым препятствием.

10 января. Селение Ромни наконец показалось в поле зрения — одинокое и покинутое среди горных снегов, ибо федеральный гарнизон исчез, бросив свое лагерное снаряжение и склады.

Преследования не предпринималось. Джексон решился на дальнейшие операции. Теперь в его силах было нанести удар по коммуникациям федералов, двигаясь вдоль железной дороги Балтимора и Огайо в направлении Графтона, в семидесяти пяти милях к западу от Ромни. Чтобы оставить все в безопасности за своей спиной, он решил в качестве первого шага уничтожить мост, по которому железнодорожная линия Балтимора и Огайо пересекала Потомак поблизости от Камберленда. Федеральные силы в Уильямстауне и Фредерике получали большую часть своих припасов с Запада; и столь серьезный перерыв на линии связи заставил бы их отказаться от любых мыслей об наступательных предприятиях в долине. Но страдания, которые перенесли его необстрелянные солдаты, подорвали их дисциплину. Дивизия Лоринга, составлявшая почти две трети его сил, была настолько недовольна, что стала ненадежной. С такими войсками было бесполезно мечтать о дальнейших передвижениях среди неприветливых холмов. Многие дезертировали во время марша из Унгерс-Стора; многие пали жертвами лишений на биваках; и, что хуже всего, сам командующий проявил нелояльность к начальству. Хотя он был кадровым офицером с долгой службой, он позволил себе вольность в выражениях, которая была абсолютно неоправданна, и на протяжении всех операций демонстрировал свою непригодность к занимаемой должности. Оказавшись под началом офицера, который был его младшим по службе в армии Соединенных Штатов, он почувствовал, что его чувство дисциплины подавлено ударом по его тщеславию; и не в первый и не в последний раз обида мелкого ума разрушила предприятие, которое могло принести пользу нации. Вынужденный отказаться от запланированного марша против противника, Джексон решил оставить сильный гарнизон в Ромни и прилегающем районе, в то время как оставшаяся часть сил отступила в Винчестер. Оба города соединяло хорошее шоссе, и, установив между ними телеграфную связь, он верил, что, несмотря на численность федералов, сможет удержать эти важные посты. Было предпринято множество мер предосторожности для защиты Ромни от внезапного нападения. Три полка ополчения, набранные в этой местности и потому не только знакомые с каждой дорогой, но и способные добывать исчерпывающие сведения, были размещены в окрестностях города; вместе с ополчением оставили три роты кавалерии, одна из которых уже использовалась в этом регионе.

Выделив дивизию Лоринга в качестве гарнизона Ромни, Джексон, судя по всему, совершил серьезную ошибку. У него было немало оснований быть недовольным командиром, а люди уже были деморализованы. Войска, непригодные для похода против противника, не были теми, кому можно было доверить безопасность важного форпоста в тридцати милях от федеральных лагерей в Камберленде, вдали от их поддержки и в окружении мрачных и пустынных гор. Человек с большим сочувствием к человеческим слабостям и с менее жесткими идеями дисциплины, возможно, сумел бы устроить так, чтобы Бригада «Каменная стена» осталась в Ромни, в то время как Лоринг и его дивизия были бы переведены на менее требовательные обязанности и в более комфортные квартиры. Но дивизия Лоринга составляла две трети сил Джексона, и Ромни, будучи более уязвимым, чем Винчестер, требовал более сильного гарнизона. Генерал с темпераментом и притязаниями Лоринга едва ли подчинился бы разделению своих бригад и, вероятно, стал бы еще более недоволен, если бы Гарнетт, командир Бригады «Каменная стена», остался командовать в Ромни, в то время как сам он играл бы второстепенную роль в Винчестере. Однако слишком возможно, что положение дел было уже не исправить. Слабая дисциплина войск Лоринга рухнула; их энтузиазм не выдержал испытания физическими лишениями этих зимних операций.

Бригада «Каменная стена», с другой стороны, оставалась стойкой. «Я твердо уверен, — писал Джексон в то время, — что если бы был отдан приказ о ее марше даже в разгар зимы и в любом направлении, она поддержала бы свою репутацию; ибо хотя она и не была под огнем во время экспедиции на Ромни, готовность, с которой она откликнулась на зов долга и преодолела препятствия, показала, что ею по-прежнему движет тот же дух, который характеризовал ее при Манассасе». Но старые полки Джексона были теперь испытанными в боях солдатами, воодушевленными воспоминаниями о великой победе, в достижении которой они сыграли столь большую роль, усовершенствованными общением с армией Джонстона и сплоченными дисциплиной, намного более строгой, чем та, что царила в таких соединениях, как дивизия Лоринга.

24 января. 24 января Джексон вернулся в Винчестер. Его стратегия увенчалась успехом. Он отбросил противника за Потомак. Он на время разрушил важную линию снабжения. Он захватил несколько пленных и множество припасов; и все это при потерях в 4 человека убитыми и 28 ранеными. Федеральные силы вдоль границы значительно превосходили его собственные. Рассредоточение этих сил от Камберленда до Фредерика на расстоянии восьмидесяти миль, без сомнения, было ему очень на руку. Но когда он выступал из Винчестера, у него были основания полагать, что 8000 человек расквартированы во Фредерике, 2000 — в Хейгерстауне, 2000 — в Уильямспорте, 2000 — в Хэнкоке и 12 000 — в Камберленде и Ромни. Фактическая боеспособная численность этих гарнизонов могла быть меньше докладываемой, но именно с такими цифрами ему приходилось считаться при планировании своих операций. Судя по карте, пока он находился в Ромни, 12 000 федералов могли выдвинуться из Уильямспорта и Харперс-Ферри и отрезать его от Винчестера. Эту опасность приходилось держать в поле зрения. Но противник не предпринял никаких приготовлений к форсированию Потомака; река представляла собой серьезное препятствие; а Бэнкс был не тем человеком, чтобы идти на риск.

В то же время, хотя Джексон, по всей вероятности, прекрасно осознавал трудности, с которыми Бэнкс отказывался столкнуться лицом к лицу, и рассчитывал на нерешительность этого командующего, нужно признать, что его маневры были дерзкими и что одна лишь мысль о превосходящих силах противника заставила бы генерала с меньшими способностями ограничиться пассивной обороной Винчестера. Более того, достигнутые результаты совершенно несоразмерны с понесенными ничтожными потерями. Был обеспечен важный район для пополнения живой силой. Развитие юнионистских настроений, которые с момента оккупации Ромни федералами постепенно нарастали вдоль Верхнего Потомака, было пресечено присутствием южных войск. Была создана база для дальнейших операций против федеральных отрядов в Западной Виргинии, а плодородный край открыт для действий конфедеративных интендантов. Эти стратегические преимущества, однако, совершенно не были оценены народом Виргинии. Страдания войск сильнее действовали на их воображение, чем будущая польза, которую могла извлечь Конфедерация. Секретность Джексона, абсолютная как могила, имела дурные последствия. Неспособные понять его комбинации, даже его собственные офицеры приписывали маневры неистребимой жажде личного отличия; в то время как гражданские мудрецы, чьи уши были полны преувеличенных рассказов беглецов Лоринга, видели в неумолимой энергии, с которой он форсировал марш на Ромни, не только свидетельство бездушного равнодушия к страданиям, но и симптомы больного рассудка. Они отказывались принимать во внимание, что генерал разделял лишения вместе с войсками, питаясь столь же просто и грубо, как любой рядовой в строю. Его обвиняли в пристрастности к Бригаде «Каменная стена». «Говорили, будто он держал ее в тылу, в то время как другие войска постоянно подвергались опасности; и что теперь, пока дивизия Лоринга была оставлена среди зимы в альпийском регионе, чуть ли не в пасти мощного врага, эти излюбленные полки вернулись к удобствам и гостеприимству города; тогда как на самом деле, в то время как войска в Ромни были размещены по хижинам, бригада находилась в трех милях ниже Винчестера, в палатках и в условиях строжайшей дисциплины».

Не следует забывать, однако, что войска Лоринга в то время были немногим большим, чем ополчение вооруженных граждан, не знакомых с войной; и это было еще одной причиной того, почему в ходе тех жестоких маршей рука, державшая бразды правления, должна была быть легкой. Более дружелюбный и менее жесткий командир нашел бы способ поддержать их мужество. Наполеон с тем чарующим панибратством, которое он так хорошо умел использовать, смехом заставил бы ворчунов забыть плохое настроение и ободрил бы унывающих указанием на грядущую славу. Нельсон затронул бы струны патриотизма. Скобелев, посвящая рядовых в свои планы, пробудил бы их личную заинтересованность в успехе предприятия, а эксцентричные речи «отца» Суворова подбодрили бы их, как целебный бальзам. Бывают случаи, когда и офицерам, и солдатам идет на пользу некоторое потакание, и марш на Ромни был именно таким случаем. Несколько слов сердечной похвалы, волнующий призыв к их благородным инстинктам, нотка сочувствия могли бы сотворить чудеса. Но какой бы личный магнетизм ни таился в Стоунволле Джексоне, он не находил выражения в словах. Пока его солдаты с болью пробирались к Ромни сквозь бушующий зимний шторм, его губы не размыкались иначе как для резкого выговора или категоричного приказа, и у людей Лоринга были некоторые основания жаловаться на его фанатичное уважение к самой букве закона. В самую ненастную из тех январских ночей капитан виргинской роты, на чьей земле им довелось остановиться, разрешил им использовать заборные колья для костров. Джексон, всегда ратовавший за частную собственность, издал приказ о запрете сжигать заборы, и щедрый даритель был отстранен от службы по обвинению в раздаче собственного имущества без предварительного разрешения! Воистину солдаты могли думать, что командующий видит в них лишь бездушные механизмы.

Его собственные солдаты знали ему цену. Булл-Ран показал им меру его мужества и способностей; в одном сражении он заслужил то уважение и доверие, которые столь многое значат для установления дисциплины. Но над людьми Лоринга его личный авторитет еще не утвердился. Они еще не видели его под огнем. Боевые действия в кампании Ромни ограничивались стычками. Было собрано много добычи, но не было трофеев в виде пушек или знамен; ни одна крупная победа не подняла их самоуважение. Не будет преувеличением сказать, что молчаливый солдат, настаивавший на столь постоянном напряжении и непрекращающейся бдительности, вызывал откровенную ненависть.

«Они не привыкли к столь энергичному воинскому режиму, как у него. Будучи по личным качествам скромнейшим из людей, по службе он был самым требовательным из военачальников, и его стремление добиваться безупречного исполнения долга вместе со строгим неодобрением халатности и потакания собственным слабостям не маскировались никакими притворными любезностями. Те, кому довелось служить вблизи его особы, если они не разделяли его взглядов полностью, обычно проходили поначалу через своего рода притирку, сопровождаемую немалым раздражением беспокойных душ. Экспедиция в Ромни стала для таких офицеров именно такой школой методов ведения войны Джексона. Все это было ему прекрасно известно; но хотя он остро чувствовал несправедливость, он презирал возможность отвечать на нее или снисходить до каких-либо объяснений».

Джексон вернулся в Винчестер, не предполагая, что самые мрачные дни его военной жизни уже близки. Малыш Соррел, конь, на котором он скакал при Булл-Ране, оставив старших чинов штаба далеко позади, покрыл сорок миль горных дорог за один короткий зимний день. «Зайдя в отель и избавившись от грязи, забрызгавшей его во время быстрой езды, он направился к доктору Грэму. Желая сделать жене сюрприз, он не предупреждал о времени своего возвращения. Как только отзвучали первые радостные приветствия, еще не успев сесть, с сияющим от восторга лицом он обвел комнату взглядом и был настолько впечатлен уютным и жизнерадостным видом очага, вокруг которого мы все сидели тем зимним вечером, что воскликнул: „Это самая суть уюта“».

Он уже отбросил неприятные воспоминания об экспедиции и смирился с тем, чтобы довольствоваться достигнутой мерой успеха. По крайней мере, Ромни был занят, и операции можно было с успехом возобновить в более благоприятное время года.

Шесть дней спустя, однако, Джексон получил ультимативное сообщение от военного министра: «Наши известия показывают, что готовится движение с целью отрезать отряд генерала Лоринга; отдайте приказ о его немедленном возвращении назад».

Этот приказ был отдан в обход генерала Джонстона, непосредственного начальника Джексона, и столь заметный отход от обычной процедуры никак нельзя было истолковать иначе как суровое осуждение суждений Джексона. Это также не могло не оказать самого пагубного влияния на дисциплину войск долины. Подобное стало результатом крайне неприглядных махинаций. Офицеры Лоринга судили своего командира. Получившие отпуск по окончании экспедиции направились в Ричмонд и заполнили уши правительства и столбцы газет жалобами. Оставшиеся в Ромни сформулировали свое недовольство в официальном протесте, который Лоринг имел неосторожность одобрить и переслать дальше. Совет подчиненных офицеров имел наглость высказать мнение, что «Ромни — место, не имеющее стратегического значения», и предложить, чтобы дивизия «содержалась гораздо комфортнее, с гораздо меньшими затратами и при всяких военных преимуществах практически в любом другом месте».


Неудобства были главным мотивом их жалоб. Они непрерывно служили в течение восьми месяцев. Их нынешнее положение налагало на них еще большую бдительность и постоянное напряжение, чем те, что требовались от них ранее, и их единственной мыслью было вырваться из ситуации, которую они охарактеризовали как «одну из самых неприятных и неблагоприятных, какие только можно вообразить». Был выдвинут лишь один уместный аргумент. Солдаты Конфедерации завербовались всего на двенадцать месяцев, и правительство собиралось попросить их записаться добровольцами на время войны. Офицеры Лоринга настаивали на том, что при нынешних перспективах перед ними есть большие сомнения в том, что хоть один человек из дивизии перевербуется. «При некотором внимании к их комфорту, — добавил генерал, — значительную часть, если не всех, можно будет убедить поступить именно так».

Этим офицерам, видимо, и в голову не приходило, что солдаты в непосредственной близости от противника, где бы они ни находились, всегда должны переносить лишения и что в любой другой точке границы Конфедерации — в Винчестере с Джексоном, в Лисбурге с Хиллом или в Сентервилле с Джонстоном — их войска столкнутся с теми же рисками и теми же неудобствами, что и в Ромни. То, что занятие опасного форпоста само по себе является честью, никогда не возникало в их мыслях; и было бы честнее, вместо того чтобы бранить климат и местность, откровенно заявить, что с них на данный момент хватит активной службы и что они не намерены идти на дальнейшие жертвы во имя дела, за которое они взялись за оружие.

31 января. С приказом министра Джексон незамедлительно сообразовался. Лоринг был отозван в Винчестер, но до прибытия его отряда отставка Джексона была уже подана.

Его письмо, переправленное через Джонстона, гласило:


“Headquarters, Valley District, Winchester, Va.:

“Jan. 31, 1862     


«Достопочтенному Дж. П. Бенджамину, военному министру, Сэр, — Ваше предписание, требующее, чтобы я приказал генералу Лорингу немедленно вернуться со своим отрядом в Винчестер, было получено и незамедлительно исполнено. При таком вмешательстве в мое командование я не могу рассчитывать на большую пользу в полевых условиях и, соответственно, покорнейше прошу отдать приказ о назначении меня на должность суперинтенданта Виргинского военного института в Лексингтоне, как это было сделано в случае с другими профессорами. Если это прошение не будет удовлетворено, я покорнейше прошу Президента принять мою отставку из армии. [16]»



Опасения, высказанные военным министром по поводу того, что дивизия Лоринга, если ее оставить в Ромни, может быть отрезана, не имели под собой оснований. Генерал Ландер, способный и энергичный офицер, командовавший в то время федеральными силами в Камберленде, выдвинул предложения о проведении активной кампании в долине Шенандоа; однако никакой возможности для немедленного осуществления такого предприятия не существовало. Потомак по-прежнему представлял собой грозное препятствие; артиллерии и кавалерии не хватало; войска были рассредоточены, а их дисциплина оставляла желать лучшего. Отряд Ландера, согласно его официальным депешам, был «больше похож на вооруженную толпу, чем на армию». [17] Ромни, следовательно, подвергался лишь незначительной опасности; и Джексон, который совсем недавно контактировал с федеральными войсками, чья кавалерия патрулировала берега Потомака и который постоянно получал сведения о позиции и состоянии противника, несомненно, был лучшим судьей того, что вероятно, чем любой чиновник в столице Конфедерации. В сохранении Ромни за собой, без сомнения, были и свои возражения. Огромная армия в укрепленном лагере у Вашингтона угрожала Сентервиллю; и в случае наступления этой армии от Джексона потребовалось бы подкрепить Джонстона, точно так же как Джонстон подкрепил Борегара перед Булл-Раном. С большей частью своих сил в Ромни такая операция задержалась бы по меньшей мере на два дня. Даже сам Джонстон, хотя и старался предоставить своему подчиненному полную свободу действий, предполагал, что оккупация Ромни и последовавшее за ней рассредоточение сил Джексона могут позволить противнику эффективно вклиниться между войсками в долине и главной армией. Тем не менее не подлежит сомнению, что Джексон тщательно изучил обстановку. Не было никакой опасности того, что он забудет, что его силы были лишь отдельным отрядом, или что он упустит из виду, в интересах собственных запланированных операций, более важные интересы главной армии; и если его оценка ситуации отличалась от оценки его начальника, то лишь потому, что он неутомимо занимался сбором разведывательных данных.

У него были агенты повсюду. [18] Его разведывательные данные были более полными, чем те, что поставляли конфедеративные шпионы в самом Вашингтоне. Никакие подкрепления не могли достичь федералов на Потомаке без его ведома. Он всегда был точно информирован о численности и передвижениях их отрядов. Не преминул он принять и меры предосторожности, сводящие к минимуму беды, проистекающие из рассредоточения. Он проложил телеграфную линию от Чарлстауна, находившегося в семи милях от Харперс-Ферри, до Винчестера, и еще одна линия должна была быть проложена до Ромни. Он учредил эстафеты курьеров по всему своему округу. С помощью этого средства он мог связаться с Хиллом в Лисбурге за три часа, а по другой линии постов — с Джонстоном в Сентервилле.

Но его главная причина полагать, что Ромни можно удерживать без риска для соединения между ним самим и Джонстоном, заключалась в непроходимом состоянии виргинских дорог. Огромная армия Макклеллана не могла протащить свои орудия и фургоны через грязевую трясину, лежавшую между Вашингтоном и Сентервиллем. Отряд Бэнкса во Фредерике был совершенно не готов к быстрому наступлению ни на Лисбург, ни на Винчестер; и было очевидно, что от Ландера мало что угрожает, пока он не завершит работу, которой был в тот момент занят — ремонт путей сообщения, временно прерванных рейдом Джексона. Имея перед глазами имеющиеся у нас сейчас сведения, ясно, что точка зрения Джексона на обстановку была абсолютно верной; что на данный момент Ромни можно было с выгодой удерживать, а вербовку добровольцев — продолжать в этой части Виргинии. Если бы в ходе наступления Макклеллана конфедераты ограничили себя обороной, пост, несомненно, пришлось бы оставить. Но если бы вместо покорной сдачи инициативы правительство приняло более смелую стратегию, за которую уже выступал Джексон, и армия Джонстона, двинувшись на запад в долину, задействовала бы естественную линию вторжения через Харперс-Ферри, оккупация Ромни обеспечила бы фланг и предоставила вторгшейся армии плодородный район для снабжения.

Однако не на ошибочном понимании министром ситуации основывалась просьба Джексона об отстранении. И не оскорбление его суждения побудило его подать в отставку. Ущерб, нанесенный злополучным письмом мистера Бенджамина, не касался его лично. Он затронул всю армию. Это был прямой удар по дисциплине и по самому сердцу военного профессионализма. Мало того что сам Джексон оказался бы не в состоянии добиться повиновения от войск, столь успешно проигнорировавших его приказы, — все здание командования вдоль и поперек всей Конфедерации, если бы он покорно снес экстраординарные действия министра, было бы потрясено до самого основания. Джонстон, все еще тяжело переживавший отвержение мистера Дэвисом его стратегических взглядов, чувствовал это так же остро, как и Джексон. «Дисциплину армии, — писал он военному министру, — невозможно поддерживать в таких обстоятельствах. Прямым следствием подобных приказов является изоляция командующего генерала от его войск, уменьшение его морального и служебного контроля, а также изнурение его постоянным страхом перед тем, что его самые зрелые планы могут быть сорваны правительственными приказами, которые он не в состоянии предвидеть». [19]

Джексону он написал, советуя взять отставку обратно: «При обычных обстоятельствах должное понимание собственного достоинства, а также забота о профессиональной чести и служебных правах требовали бы такого шага, как ваш, но характер этой войны, огромная энергия, проявленная правительством Соединенных Штатов, опасность, в которой пребывает само наше существование как независимого народа, требуют жертв от всех нас, получивших образование военных».

«Я получаю информацию о приказе, на который вы имеете столь веские основания жаловаться, из вашего письма. Разве это не такой же служебный произвол по отношению ко мне, как и сам приказ по отношению к вам? Давайте хладнокровно обсудим с правительством этот вопрос о командовании, и если мы не сумеем повлиять на его практику, тогда попросим освободить нас от должностей, власть в которых осуществляется Военным министерством, тогда как ответственность оставляют на нас».

«Я взял на себя смелость задержать ваше письмо, чтобы обратиться с этим призывом к вашему патриотизму не просто из общих чувств личного уважения, но в силу служебного мнения, заставляющего меня считать вас необходимым для службы стране на вашей нынешней должности». [20]

Но Джонстон в момент написания письма еще не знал о протесте офицеров Лоринга. Своим протестом в письме военному министру он осуждал действия министерства, проигнорировавшего авторитет высших военачальников; это не имело никакого отношения к более тяжкому злу — уступке требованиям безответственных подчиненных. Учитывая обстоятельства, какими они представлялись ему, его совет, несомненно, был благоразумным. Но он застал Джексона в нерасположенном к компромиссам настроении.

«Жертвы! — воскликнул он. — Разве я не приносил их? Чем является моя жизнь здесь, как не ежедневной жертвой? И я никогда не откажусь от жертв ради своей страны, если они принесут хоть какую-то пользу. Я намерен служить здесь, где угодно, как угодно, даже если это будет рядовым солдатом. Но если такой метод ведения войны восторжествует, страна обречена. Мой долг перед Виргинией требует от меня заявить протест против этого в самой энергичной форме, какая мне доступна, и это — подать в отставку. Власти в Ричмонде должны получить урок, иначе следующими жертвами их вмешательства станут Джонстон и Ли».

К счастью для Конфедерации, виргинские офицеры имели стойкого защитника в лице губернатора штата. Мистер Летчер знал ценсть Джексона и понимал, как высоко тот уже ценится жителями Виргинии. Битва при Манассасе поднялась до уровня великого исторического события, и те, чье участие в победе было заметным, пользовались таким же уважением, как и герои Революции. Весной 1862 года Манассас стоял особняком — как величайший инцидент войны; его слава еще не была затенена более масштабными сражениями, и в народном сознании он занял место наряду с решающими битвами мира.

Джексон одновременно с обращением к Джонстону написал и Летчеру. Возможно, он предвидел тот путь, который выберет губернатор. Во всяком случае, он позаботился о том, чтобы в случае подачи протеста он был подкреплен убедительными аргументами.

«Приказ Военного министерства, — писал он, — был отдан без консультации со мной и предает врагу то, для обеспечения чего потребовалось столько подготовки, затрат и лишений; он находится в прямом противоречии с моими военными планами, подразумевает недоверие к моей способности судить о том, когда войскам генерала Лоринга следует отступить, и является попыткой управлять военными операциями в деталях из министерского кабинета на расстоянии... Поскольку отдельный приказ, подобный приказу министра, может уничтожить все плоды кампании, я не могу разумно рассчитывать на большую пользу в полевых условиях, если в мои операции будут вот так вмешиваться... Если я когда-либо приобрел, по милости Провидения, какое-то влияние на войска, это разрушение моей работы министром может в значительной степени уменьшить такое влияние. Я считаю недавнюю экспедицию большим успехом... Я не желаю говорить ничего против военного министра. Я принимаю как должное, что он сделал то, что считает лучшим, но я считаю такую политику губительной». [21]

Это письмо принесло желаемый результат. Не ограничившись напоминанием Джексону о том влиянии, которое его отставка оказала бы на жителей Виргинии, и мольбами забрать ее обратно, губернатор Летчер призвал к ответу военного министра. Мистер Бенджамин, поступивший так, вероятно, по неведению, а не вопреки военным нуждам, немедленно отступил. Губернатор Летчер, получив заверения, что в планы генерала не входит вмешательство со стороны правительства, отозвал отставку: Джексон уже уступил его доводам.

«В этом деле, — говорит его начальник штаба, — Джексон одержал одну из своих важнейших побед для Конфедеративных Штатов. Если бы система поощрения неподчинения подчиненных и вмешательства в ответственность командующих в полевых условиях, положенная в основу его случая, укоренилась, военных успехов можно было бы добиться лишь случайно. Благодаря его твердости пагубная практика была пресечена, а правительству и народу Юга был преподан урок». [22]


То, что солдат — лишь слуга государственного деятеля, как и война — лишь инструмент дипломатии, не станет отрицать ни один образованный военный. Политика всегда должна оказывать преобладающее влияние на стратегию; тем не менее нельзя отрицать, что вмешательство в действия командующих в полевых условиях чревато величайшей опасностью. Поступок мистера Бенджамина не имел оправдания. Прислушиваясь к недовольным, он проигнорировал требования дисциплины. Отменив приказы Джексона, он нанес удар по вере солдат в своего командира. Отдав распоряжение не удерживать Ромни, он вынес решение по вопросу, который был не только сугубо военным, но в котором человек на месте, непосредственно соприкасающийся с обстановкой и с противником, мог быть единственным судьей. [23] Даже Джонстон, весьма способный и опытный военный, хотя и явно опасался, что фронт Джексона слишком растянут, воздержался от чего-то большего, чем предупреждение. И это вмешательство не было венцом прегрешений мистера Бенджамина. Всезнающий юрист не спросил ни у кого совета; полагая же — как многие полагают до сих пор, — будто для маневрирования армиями не требуется ни специальных знаний, ни практического знакомства с работой военного механизма, он действовал полностью по собственной инициативе. Было поистине пора преподать ему урок.

Хорошо было бы для Конфедерации, окажись сам Президент достаточно мудр, чтобы усвоить это предупреждение в полной мере. Мы уже видели, что после победы при Манассасе в своем качестве главнокомандующего он отказался оголить южные побережья от гарнизонов ради подкрепления армии Джонстона и нанесения решающего удара на северной территории. Если бы он хоть раз осознал, что он тоже дилетант, что для одного человека невозможно эффективно совмещать в своем лице обязанности главы государства и главнокомандующего, он передал бы управление своими огромными армиями и руководство всеми военными движениями самому способному солдату, которого могла породить Конфедерация. Способных солдат было не счесть; и если бы контроль над военными операциями был искренне доверен обученному стратегисту, а военные ресурсы южных штатов без оговорок отданы в распоряжение либо Ли, либо Джонстона, комбинированные операции заняли бы место разрозненных предприятий, и вся мощь страны сконцентрировалась бы в решающей точке. Впрочем, вряд ли можно ставить в вину мистеру Дэвису то, что он не предвидел систему, принесшую столь поразительный успех в прусских кампаниях 66-го и 70-го годов. Он сохранил в своих руках высший контроль над военными делами вовсе не из одной лишь тщеславности. Конфедеративная система правления была лишь подражанием той, что существовала в Соединенных Штатах; и в Вашингтоне, как и в Ричмонде, Президент был не только главнокомандующим по имени, но и арбитром во всех вопросах стратегии и организации; если же зайти еще дальше, английский кабинет министров осуществлял ту же власть с тех пор, как парламент стал верховным органом. Американскому народу можно простить его неспособность осознать плачевные результаты системы, унаследованной от метрополии. Английский народ был столь же слеп, и в его случае не было никаких оправданий. Бездарное управление национальными ресурсами в войне с Францией было искуплено победами Веллингтона. Порочные замыслы правительства, ответственного за столь многие бесполезные предприятия, за растрату жизней, сокровищ и возможностей, затерялись в сиянии триумфа, которым завершилась борьба. Сорок лет спустя уже забыли, что кабинет 1815 года сделал все возможное, чтобы проиграть битву при Ватерлоо; уроки великой войны были проигнорированы, и кабинету 1853–1854 годов позволили творить всё, что вздумается, с армией в Крыму.

Показателен тот факт, что во время войны за сецессию в течение трех лет, пока контроль над армиями Севера оставался в руках кабинета министров, перевес успехов был на стороне конфедератов. Но в марте 1864 года Грант был назначен главнокомандующим; Линкольн сложил с себя военные полномочия в его пользу, и военному министру оставалось лишь выполнять его требования. Тогда впервые огромные армии Союза маневрировали в слаженном взаимодействии, и превосходящая сила проявилась во всем своем эффекте. Не менее показательно и то, что в самый критический период кампании 1862 года — самой славной для Конфедерации — Ли являлся главнокомандующим южными армиями. Но когда Ли покинул Ричмонд ради северного рубежа, Дэвис вновь взял верховное руководство на себя, удерживая его до тех пор, пока предотвращать крах стало уже слишком поздно.

И все же солдатам Юга никогда не приходилось жаловаться на столь постоянное вмешательство со стороны кабинета министров, как солдатам Севера; и именно благодаря Джексону каждый генерал Конфедерации, за редким исключением, отныне действовал свободно на своем собственном театре военных действий. Его угроза отставкой по меньшей мере добилась этого, и, хотя Президент по-прежнему управлял или дурно управлял грандиозными операциями, военный министр был укрощен.

Можно было бы возразить, что в данном случае Джексон проявил мало уважения к дисциплине, которую столь жестко поддерживал, и что в критическом положении Конфедерации его поступок был нарушением долга, граничащим с почти нелояльностью. Без сомнения, его отставка серьезно скомпрометировала бы правительство. По меньшей мере до некоторой степени доверие как народа, так и армии к администрации было бы подорвано. Но Джексон боролся за принцип, который был еще важнее субординации. Предвидя, как он это делал, неминуемые последствия гражданского вмешательства, подчинение приказам министра не было бы добродетелью. Его присутствие в армии едва ли компенсировало бы ничем не сдерживаемое проявление военной проницательности мистера Бенджамина и неизбежное разложение дисциплины. Это был поступок не слабого, не апатичного и не эгоистичного человека. Мы можем представить себе Джексона, изнывающего от тоски в Лексингтоне, в то время как на границе бушевала война, а Бригада «Каменная стена» мужественно сражалась под началом другого командира против полчищ захватчиков. Независимость его страны была самым страстным из всех его земных желаний; и покинуть передний край борьбы до того, как это желание осуществилось, стоило бы для него дороже всего на свете. Уйдя в отставку, он пожертвовал бы гораздо большим, чем оставаясь; к тому же всегда сохранялась вероятность того, что блестящий успех и быстрое завершение войны выставят мистера Бенджамина правым. Как выглядел бы тогда Джексон? Какова была бы репутация человека, покинувшего армию из-за того, что сочли бы простой формальностью, в самый разгар кампании? Ни один заурядный человек не стал бы смотреть в лицо подобной альтернативе и рисковать своей репутацией ради того, чтобы преподать правителям своей страны урок, который мог до них и не дойти. Следует также помнить, что Джексон еще не доказал свою незаменимость. Он хорошо показал себя при Манассасе, но так же поступали и другие. Его имя едва ли было известно за пределами его родного штата, а в Виргинии имелось несколько офицеров с более высокой репутацией. Его непосредственные начальники знали ему цену, но конфедеративные власти, как показало их поведение, мало полагались на его суждение и по всей вероятности не придавали особого значения его услугам. Было, несомненно, множество шансов на то, что если бы не вмешательство губернатора Летчер, его отставку приняли бы. Его письмо военному министру было因此 не просто угрозой, порожденной уязвленным тщеславием, а искренним и взвешенным протестом человека, готового пожертвовать даже собственным добрым именем во благо своей страны.

Переговоры, последовавшие за его прошением об отставке, заняли некоторое время. Он оставался в Винчестере, и тот уютный дом, где он и его жена нашли столь радушный прием, стал местом многочисленных дискуссий. Губернатор Летчер был не одинок в своих попытках изменить его решение. Письма сыпались отовсюду. От всех слоев виргинцев, от общественных деятелей и частных лиц исходил один и тот же призыв. Но пока он не убедился, что Виргиния пострадает от его действий, Джексон оставался глух к доводам. Он еще не осознавал в полной мере степень доверия, которое заслужил. Тем, кто пытался склонить его на свою сторону словами о том, что его страна не может обойтись без его услуг, или рассуждениями о его влиянии на войска, он отвечал, что они сильно переоценивают его способность приносить пользу и что его место без труда займет лучший человек. То, что многие из его друзей были глубоко разгневаны на военного министра, было вполне естественно, и его поведение подвергалось ожесточенному осуждению. Но Джексон не только воздерживался от критики, но в его присутствии любая критика была под запретом. Нет сомнений, что он был глубоко уязвлен. Он умел злиться, когда хотел, и его гнев был отнюдь не менее яростным оттого, что обычно сдерживался. Он так и не простил Дэвису его неразумия после Манассаса; и поистине в будущих кампаниях действия Президента давали достаточно поводов для озлобления самых патриотичных из его генералов. Но в этот смутный период с губ Джексона не сорвалось ни единого слова, которое показало бы близким людям, что его душевное равновесие нарушено. Предвидя, что ему будет отдан приказ следовать в Военный институт, он, по словам жены, даже радовался перспективе возвращения домой. Причину его спокойствия нетрудно отыскать. Он пришел к твердому убеждению, что его долг — подать в отставку, и это решение, мы можем быть уверены, сопровождалось молитвами и самоанализом; а когда Джексон видел свой долг, все прочие соображения мгновенно отметались. Он был готов оставить будущее в высших руках. Так было с ним и тогда, когда вопрос о сецессии только поднимался. «Это было вскоре после выборов 1860 года, — писал один из его друзей-священников, — когда страна начинала содрогаться в агонии распада. Мы только что встали после утренней молитвы в его собственном доме, где я в то время гостевал. Охваченный мрачными предчувствиями, я в сильных выражениях сокрушался о состоянии и перспективах нашей любимой страны. „Почему, — сказал он, — христиане должны тревожиться о распаде Союза? Он может произойти лишь по соизволению Божьему и будет дозволен только во благо Его народа. Я не вижу причин для расстройства из-за подобных вещей, какими бы ни были их последствия“».

В течение следующего месяца Бригада «Каменная стена» и ее командир наслаждались заслуженным отдыхом. Федералы после ухода Лоринга ограничились удержанием Ромни и Мурфилда, и по рекомендации Джонстона Лоринг и часть его войск были переброшены в другое место. Противник не выказывал намерений наступать. Сезон был против них. Зима выдалась на редкость дождливой; Потомак поднялся выше, чем за последние двадцать лет, а виргинские дороги исчезли в грязи. Чтобы поощрить повторную вербовку среди солдат, власти в Ричмонде щедро давали отпуска, и на короткое время грохот оружия на Шенандоа стих.

Это мирное время стало периодом чистейшего счастья для Джексона. Округа вокруг Винчестера — мягко холмистые гряды, увенчанные рощами лесных деревьев, величественные Северные горы на западе, круто поднимающиеся из долины, уютные селения и благоустроенные фермы, а на чистом голубом южном горизонте высокие пики Массануттонов — представляют собой картину, которую нелегко забыть. Да и сам тихий старомодный городок с его просторными садами и тротуарами из красного кирпича вполне стоил своего окружения. В конце узкого переулка, затененного серебристыми клёнами, стоял пасторат, неподалеку от штаб-квартиры; и здесь, когда дневная работа завершалась, Джексон обретал семейное счастье, скрашенное очаровательными манерами и прелестным присутствием его жены. С хозяином дома у него было много общего. Они принадлежали к одной церкви, и ни один не уступал другому в высоких стандартах морали. Большие книжные шкафы пастората были хорошо заполнены подходящей литературой, а образованный интеллект доктора Грэма более чем наполовину разделял те несколько отвлеченные проблемы, над разрешением которых столь охотно ломал голову мощный мозг Джексона.

Однако Джексону и его хозяину, даже если бы они того пожелали, не разрешалось посвящать весь свой досуг богословским дискуссиям. Детский смех врывался в их споры. Молодые штабные офицеры, привлеченные сияющими глазами виргинских дам, находили теплый прием у этого гостеприимного очага, и война не была столь поглощающей темой, чтобы изгнать веселье.

Чинный пасторат рисковал утратить свой характер. Бывали времена, когда дом переполнялся музыкой и весельем, а звуки, от которых шотландский старейшина содрогнулся бы с отвращением, были слышны далеко на улице. При этом веселье и забавы не ограничивались лишь самыми молодыми обитателями дома. Бригада «Каменная стена» вряд ли удивилась бы, увидев своего генерала окруженным увесистыми томами за серьезным изучением учений почивших толкователей или участвующим с тихим усердием в семейных молитвах. Но если бы они застали его бегущим по лестнице сорванцом на плечах и хохочущим как школьник, они отказались бы верить собственным глазам.

Так тянулись месяцы. «Мы провели, — говорит миссис Джексон, — столь счастливую зиму, какая редко выпадает на долю смертных на земле». Но бригада не была забыта, как и противник. Каждый день виргинские полки совершенствовались в муштре и дисциплине. Разведчики неустанно действовали на границе, и ни одно движение федеральных сил не оставалось незамеченным. Бдительный дозор был поистине необходим. Снега растаяли, и дороги медленно просыхали. Армия Потомака, огромная армия Макклеллана численностью свыше 200 000 человек, стоявшая лагерем вокруг Вашингтона всего в дне пути от Сентервилла, угрожала сокрушить 82 000 конфедератов, удерживавших укрепления у Сентервилла и Манассас-Джанкшен. Генерал Ландер скончался, но Шилдс, ветеран мексиканской кампании, сменил его, и силы как в Ромни, так и во Фредерике были увеличены. На Западе дела новой Республики шли скверно. Войска Союза наводнили Кентукки, Миссури и бо́льшую часть Теннесси. Армия конфедератов потерпела поражение; форты конфедератов были захвачены; а «амфибийная мощь» Севера уже проявила себя в полной мере. Различные города на атлантическом побережье были оккупированы. Ни одна из европейских держав не выказала определенного намерения поддержать дело Конфедерации, а блокада продолжала оказывать свое безжалостное давление.

И все же лишь в конце февраля великая армия за Потомаком подала признаки приближающегося движения. Но уже давно было очевидно, что и Винчестер, и Сентервилль вскоре придется оставить. Джонстон был столь же бессилен перед Макклелланом, как Джексон перед Бэнксом. Даже если благодаря поддержке фортификаций они могли удерживать позиции против прямого нападения значительно превосходящих сил, они не могли помешать обходу своих укреплений. В распоряжении Макклеллана находились военно-морские ресурсы Севера. Перебросить его армию по широким плесам Потомака и Чесапикского залива в какую-нибудь точку на виргинском побережье и вклиниться между Сентервиллем и Ричмондом не составило бы труда. В то же время армия Западной Виргинии, находившаяся теперь под началом генерала Фримонта, могла угрожать тылу Джексона, двинувшись на Стонтон со стороны Беверли и Большой Канова, в то время как Бэнкс атаковал его с фронта. [24]

Джонстон уже готовился к отступлению. Джексон, не желавший отдавать врагу ни единого акра своей любимой Долины, тем не менее был вынужден считаться с возможностью такого исхода. Его жена была отправлена назад к отцу в том же поезде, который вез его больных в Стонтон; багаж и припасы перевезли в Маунт-Джексон, посредине долины Шенандоа, а его маленькой армии, насчитывавшей теперь три бригады или 4600 человек в общей сложности, было приказано свернуть лагеря. Между Фредериком и Ромни постепенно сосредоточилось 38 000 федералов. Бэнкс, командовавший всеми силами, готовился к наступлению, и его передовые посты уже обосновались на южном берегу Потомака.

Но когда колонна конфедератов проследовала через улицы Винчестера, она двинулась не на юг, а на север.

Таково было представление Джексона об отступлении. Маршировать по направлению к врагу, а не прочь от него; следить за каждым его движением; внушать ему трепет твердым лицом; задерживать его до последней возможности и использовать любой шанс, который может представиться для наступательных действий.

Незадолго до своего ухода войска получили напоминание о том, что их командир не терпит никаких вольностей с приказами. Алкогольные напитки в расположении конфедератов были запрещены. Но это предписание систематически обходилось, и друзья солдат ввозили припасы контрабандой. Обнаружив это нарушение дисциплины, Джексон положил конец незаконной торговле приказом, возлагавшим наказание на нужные плечи. «Каждая повозка, въезжавшая в лагерь, подлежала досмотру, и если обнаруживалось какое-либо спиртное, его полагалось вылить, а упряжных лошадей передать квартирмейстеру для государственной службы». Тем не менее, покидая Винчестер, как писал Джексон жене, войска пребывали в отличном расположении духа, а их несколько ипохондричный генерал уже много лет не наслаждался столь крепким здоровьем — благом, за которое у него было больше поводов благодарить судьбу, чем у федералов.
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Для просмотра изображения в увеличенном виде щелкните по нему.




ПРИМЕЧАНИЕ. БЕДЫ ГРАЖДАНСКОГО КОНТРОЛЯ


Стоит отметить, что вмешательство как федерального, так и конфедеративного кабинетов не ограничивалось движениями и расположением войск. Организация армий в очень большой степени являлась творением гражданских властей, а советами военных обычно пренебрегали. Результаты, излишне и говорить, оказались плачевными. Североамериканские мудрецы считали кавалерию обузой, а штаб — лишь декоративным придаток. В результате Макклеллан постоянно испытывал трудности из-за нехватки конных полков; и в то время как множество кадровых офицеров оставалось на командовании батареями и ротами, важные штабные обязанности порой приходилось поручать добровольцам. Более того, от людей поначалу требовалось служить всего три месяца; то есть им разрешалось увольняться сразу же после того, как они осваивали азы своего ремесла. С другой стороны, вместо того чтобы пополнять ряды старых полков по мере выбытия личного состава, армии, несмотря на протесты Макклеллана, комплектовались за счет свежесформированных полков под началом неопытных офицеров. Мистер Дэвис, кое-что смысливший в войне, безусловно проявил больше мудрости. Организация Армии Северой Виргинии была в значительной мере оставлена на усмотрение генерала Ли; поэтому с самого начала у южан имелось достаточно кавалерии и столь хороший штаб, какого только можно было собрать. Солдаты, однако, поначалу набирались лишь на двенадцать месяцев; тем не менее «Ли, — говорит виконт Уолсли, — выступал за то, чтобы контракт заключался на время всей войны, но его мольбы остались тщетными»; и прошло немало месяцев, прежде чем политиков удалось уговорить отменить положение, в соответствии с которым солдаты сами выбирали себе офицеров. Президент также, пока рынки Европы оставались открытыми, пренебрег созданием запасов военных боеприпасов: приказ за океан был отправлен лишь в мае, да и то всего на 10 000 мушкетов! Кроме того, продовольственное ведомство подчинялось Президенту, а не командующему армиями; пожалуй, это было худшим из всех упущений. Казалось бы, невозможно, чтобы подобные ошибки в столь просвещенном обществе повторялись вновь. Тем не менее, вопреки тому факту, что британская армия бывала по-настоящему боеспособной лишь тогда, когда полководцам предоставлялась полная свобода действий — как Мальборо в Нидерландах или Веллингтону на Пиренейском полуострове, — в Англии по-прежнему распространено мнение, будто члены парламента и журналисты способны организовать армию куда лучше любого, даже самого опытного солдата.

С момента написания вышеизложенного война с Испанией предоставила новое доказательство того, как легко даже самая просвещенная из наций способна забывать уроки прошлого.

[1] «Оборонительная война склонна толкать нас к слишком частым выделениям отрядов. Те генералы, которые имеют лишь небольшой опыт, пытаются защитить каждый пункт, тогда как те, кто лучше знаком со своей профессией, держа в поле зрения лишь главную цель, предохраняют себя от решающего удара и мирятся с меньшими неудачами во избежание больших». Инструкции Фридриха Великого своим генералам.

[2] Письмо генерала Дж. В. Смита автору.

[3] Официальные записи (O.R.), т. V, стр. 909.

[4] Лоринг находился в Хантерсвилле, Джонсон — на горе Аллегани, недалеко от Монтерея. Генерал Ли, не имея возможности с уступающими силами выбить противника из Западной Виргинии, 1 ноября был переведен в Южную Каролину.

[5] См. выше, стр. 174.

[6] Кук, стр. 87.

[7] Официальные записи (O.R.), т. V, стр. 965.

[8] Дабни, т. I, стр. 298.

[9] Федеральному командующему было выделено два часа на эвакуацию женщин и детей.

[10] «Любая попытка, — докладывал Бэнкс Макклеллану, — перехватить противника оказалась бы безуспешной... Это привело бы к почти верной неспособности отрезать его и вывело бы изможденные силы ему навстречу для боя в его оплоте в Винчестере. Во всяком случае, это не сулило никаких положительных перспектив на успех и не исключало огромных шансов на катастрофу». — Официальные записи (O.R.), т. V, стр. 694.

[11] Дабни, т. I, стр. 320.

[12] Дабни, т. I, стр. 321.

[13] Мемуары Стоунволла Джексона.

[14] Официальные записи (O.R.), т. V, стр. 1053.

[15] Там же, стр. 1046–1048.

[16] Официальные записи (O.R.), т. V, стр. 1053.

[17] Там же, стр. 702, 703.

[18] «Я приложил особые старания, — пишет он 17 января, — чтобы получить информацию относительно генерала Бэнкса, но мне не сообщали о том, что он ушел на восток. Посмотрю, что можно сделать через католических священников в Мартинсбурге». — Официальные записи (O.R.), т. V, стр. 1036.

[19] Официальные записи (O.R.), т. V, стр. 1057, 1058.

[20] Официальные записи (O.R.), т. V, стр. 1059, 1060.

[21] Мемуары, стр. 232, 233.

[22] Дабни, т. I, стр. 327.

[23] Нецелесообразность эвакуации Ромни вскоре проявилась самым очевидным образом. Противник вновь занял селение, захватил Мурфилд и, завладев долиной Саут-Бранч, настолько близко пригрозил тылу позиции Эдварда Джонсона на горе Аллегани, что тот был вынужден отступить. Три плодородных округа были таким образом оставлены неприятелю, а сторонники Конфедерации на северо-западе Виргинии пропорционально упали духом.

[24] К счастью для конфедератов, эта армия была сокращена до 18 000 человек, а нехватка транспорта вместе с состоянием горных дорог удерживала ее на месте до улучшения погоды.





Глава VIII. КЕРНСТАУН


1862 г., 27 февраля. К концу февраля через Потомак у Харперс-Ферри был наведен понтонный мост, и Бэнкс переправился на виргинский берег. Армия численностью 38 000 человек, включая 2000 кавалеристов и при 80 орудиях, угрожала Винчестеру.

Президент Линкольн очень хотел, чтобы этот город был оккупирован. Бэнкс считал сложившуюся обстановку благоприятной. «Дороги на Винчестер, — писал он, — замощенные шоссе и находятся в сносном состоянии. Противник слаб, деморализован и пал духом».

Но Макклеллан, командовавший всеми федеральными силами, вовсе не желал подвергать поражению даже отдельный отряд. Главная армия конфедератов в Сентервилле могла в любой момент отправить подкрепления по железной дороге в Долину, обратив вспять тот стратегический маневр, который принес победу при Булл-Ране; в то время как Армия Потомака, скованная грязью, ничего не могла сделать, чтобы помешать этому. Поэтому Бэнксу было приказано занять рубеж Чарлстаун — Мартинсберг примерно в двадцати двух милях от Винчестера, прикрыть восстановление Балтиморско-Огайской железной дороги и накопить припасы в преддверии дальнейшего наступления. Впрочем, войскам подобная осторожная стратегия пришлась не по душе. «Их аппетит к работе, — по словам их командующего, — был очень острым». Сам Бэнкс жаждал того же. «Если оставить нас на наше собственное усмотрение, — писал он начальнику штаба Макклеллана, — всеобщее желание будет заключаться в том, чтобы выступить пораньше».

9 марта. 7 марта генерал Д. Х. Хилл, действуя по инструкциям, отошел от Лисбурга, а двумя днями позже Джонстон, уничтожая железные дороги, оставил Сентервилль. Главнокомандующий силами конфедератов решил отступить в район близ Оранж-Корт-Хауса, утроив свое расстояние от Вашингтона и сдав огромную территорию, но взамен обеспечив важные стратегические преимущества. Защищенный Рапиданом, рекой, неодолимой вброд весной, он имел удобные позиции для отражения федерального наступления, а также для того, чтобы быстрым маршем опередить любые силы, которые могли быть переброшены по воде и высажены вблизи Ричмонда.

Джексон теперь остался в Долине в изоляции. Ближайшая пехота конфедератов находилась у Калпепер-Корт-Хауса, по ту сторону Голубого хребта, почти в шестидесяти милях к юго-востоку. Перед ним, в пределах двух легких переходов, находилась армия, превосходившая его по численности ровно в семь раз; в Ромни располагался еще один отряд в несколько тысяч человек, а в Аллеганах стояли крупные силы. Тем не менее он не спешил покидать Винчестер.

Джонстон предполагал, что при отходе главной армии к Ричмондскому направлению его отряды последуют тому же примеру. Джексон обнаружил в своих инструкциях лазейку, дававшую ему полную свободу действий.

«Я очень хочу, — писал он Джонстону 8 марта, — удерживать это место [Винчестер] в той степени, в какой это будет совместимо с вашими взглядами и планами, и принимаю меры посредством возведения укреплений и т. д., чтобы дать бой. Хотя некоторое время назад вы желали, чтобы я отошел в случае отхода вас и генерала Хилла, однако в своем письме от 5-го числа сего месяца вы говорите: „Задерживайте противника так долго, как сможете“; я счел себя вправе оставаться здесь покамест».

«И теперь, генерал, раз уж Хилл отступил, не могли бы вы прислать его сюда? Я остро нуждаюсь в таком офицере; в том, кого можно отправить при удобном случае против уязвимого отряда неприятеля с целью его захвата... Я верю, что если вы сможете высвободить Хилла и позволить ему немедленно двинуться сюда, вам никогда не придется об этом пожалеть. Сама мысль о подкреплениях, прибывающих в Винчестер, станет, по моему мнению, холодным душем для противника, не говоря уже о превосходном эффекте, который это произведет на наши собственные войска, и без того пребывающие в отличном расположении духа. Но если вы не можете высвободить Хилла, не могли ли вы прислать мне какие-нибудь другие войска? Если нам не сопутствует успех в разгроме противника в случае его наступления, доброе Провидение может позволить нам нанести ему страшную рану и совершить безопасное отступление при необходимости отходить. Я буду сохранять бдительность в отношении связи между нами, чтобы иметь возможность присоединиться к вам в кратчайшие сроки, если подобное движение станет необходимым». [1]

Это письмо весьма характерно. Когда Джексон просил о подкреплениях, дело Юга казалось практически безнадежным. Его западные армии отступали, побежденные и деморализованные. Несколько атлантических городов пали перед федеральным флотом, поддержанным крупными десантными силами. Армия, на которую она полагалась для защиты Ричмонда, уступая неодолимому натиску значительно превосходящих сил, отступала вглубь Виргинии. Не было и малейших признаков помощи из-за моря. Возможность нанести мощный контрудар была упущена. Его силы были слишком малы для чего-либо иного, кроме оборонительных действий, и трудно было представить, что он сможет устоять перед великолепно оснащенной армией Макклеллана. «События, — говорил Дэвис в то время, — бросили на наши вооруженные силы и надежды самые мрачные тени». Но из Долины, северного форпоста армий Конфедерации, где опасность была наиболее угрожающей, а средства обороны — наиболее скудными, не доносилось ни единого шепотка опасений. Войска, удерживавшие границу, представляли собой лишь горстку людей, но Джексон знал о войне достаточно, чтобы понимать: победа не всегда на стороне больших батальонов. Ни Джонстон, ни Дэвис еще не разглядели, в отличие от него, слабое место в федеральной упряжи. Почему появление бригады Хилла в Винчестере должно обескуражить Бэнкса? Джонстон отошел к Рапидану, и теперь не было страха перед тем, что конфедераты внезапно перебросят войска из Манассаса. Почему сама мысль о приближении подкреплений должна смутить федералов?

Само письмо действительно не дает точного ответа. Джексон всегда предельно скрытно вел свою переписку; и если удавалось избежать этого, он никогда не делал ни малейшего намека на сведения, на которых строились его планы. Впрочем, его штабные офицеры после окончания кампании в целом прояснили мотивы его поступков, и теперь мы имеем возможность восполнить этот пробел. [2] Джексон требовал подкреплений по той единственной причине, что удар, нанесенный вблизи Винчестера, вызвал бы панику в Вашингтоне. Пути сообщения федеральной столицы как с Севером, так и с Западом проходили через Харперс-Ферри или вблизи него; и переправа через Потомак, которую теперь прикрывал Бэнкс, являлась таким образом наиболее уязвимой точкой на фронте захватчиков. Прекрасно понимая состояние общественного настроения на Севере — как, впрочем, и всякий государственный деятель или генерал в Виргинии, — Джексон с большим провидением, чем другие, предвидел тот эффект, который мог быть произведен, если бы правительство, пресса и народ федеральных штатов имели основания опасаться за безопасность столицы Союза.

Если мысль сыграть на страхах противников посредством слабого отряда под началом Джексона когда-либо и приходила в голову Джонстону, ему можно простить то, что он отмел ее как химерическую. Угрожать с какой-либо полезной целью силами в 7600 человек [3] столице, защищаемой 250 000 бойцов, казалось едва ли входящим в рамки практической стратегии. Тем не менее Джонстон решил извлечь выгоду из сложившейся ситуации. Чтобы защитить переправы через Верхний Потомак, Макклеллан был вынужден рассредоточить свою армию. Между его главными силами к югу от Вашингтона и правым крылом под командованием Бэнкса зиял пятидесятимильный разрыв, и Джонстон был полон решимости добиться сохранения этого разделения. Президент, которому он переслал письмо Джексона, не смог выделить запрашиваемые подкрепления, и защита Долины была возложена на 4600 человек, стоявших лагерем в Винчестере. Джексону позволили полагаться на собственное суждение в отношении своей позиции, но от него требовалось нечто большее, чем просто охрана участка территории. «Он должен был попытаться занять захватчиков в Долине, не подвергая себя опасности поражения: держаться настолько близко к противнику, чтобы помешать ему выделить сколько-нибудь значительные силы на подкрепление Макклеллана, но не настолько близко, чтобы быть вынужденным вступить в бой». [4]

Для выполнения этих указаний в распоряжении Джексона имелось 3600 пехотинцев, 600 кавалеристов и шесть батарей из 27 орудий. К счастью, все они были виргинцами, за исключением одного батальона — 1-го, состоявшего из ирландских землекопов.

Это соединение, получившее к тому времени наименование Армии Долины, было организовано в три бригады: —


	
First Brigade (“Stonewall”):

Brigadier-General Garnett
	  2nd Virginia Regiment

  4th Virginia Regiment

  5th Virginia Regiment

27th Virginia Regiment

33rd Virginia Regiment





	
Second Brigade: Colonel Burks	
21st Virginia Regiment

42nd Virginia Regiment

48th Virginia Regiment

  1st Regular Battalion (Irish)





	
Third Brigade: Colonel Fulkerson	
23rd Virginia Regiment

27th Virginia Regiment





	
McLaughlin’s Battery

Waters’ Battery

Carpenter’s Battery

Marye’s Battery

Shumaker’s Battery

Ashby’s Regiment of Cavalry

Chew’s Horse-Artillery Battery	
8 guns

4 guns

4 guns

4 guns

4 guns



3 guns



Пехота к тому времени была вооружена и оснащена довольно сносно, но полевые орудия представляли собой главным образом гладкоствольные орудия малого калибра. Булл-Ран послушил достаточной проверкой качества войск. Плечом к плечу с сыновьями старых виргинских фамилий охотники и йомены Долины доказали свою ценность. Их навыки метких стрелков сослужили им хорошую службу. Люди, с детства привыкшие отстреливать белок в лесах, находили в федеральном солдате трудную для промаха мишень. Стычки и патрулирование давались интуитивно тем, кто выслеживал оленей и медведей в горных лесах; простая и суровая жизнь аграрной общины стала лучшим испытательным сроком для испытаний кампании. Нехватка дисциплины и компетентных полковых офицеров могла поставить их в невыгодное положение, столкнись они с регулярными частями; однако они уже были наполовину подготовлены к солдатскому ремеслу еще до того, как пополнили ряды. Им не были внове лагерь и бивуак, опасности и приключения; их руки умели защитить их головы. Быстрый глаз и твердые нервы, неизменная бдительность и мгновенная решимость — именно те качества, которые развивала их преданность полевым спортам, — столь часто брали верх в войне за Революцию над механической тактикой дисциплинированных батальонов; и на местности, с которой они были отлично знакомы, уроженцы Шенандоа действительно представляли собой грозную силу.

По сути своей они были грубыми и готовыми к бою. Их внешний вид вряд ли мог пленить педанта. Глаз, с любовью задерживающийся на сверкающих пуговицах и безупречных ремнях, отвернулся бы с презрением от солдат Джексона. В них не было ничего яркого, кроме их винтовок. Они были одеты так же скверно и с таким же пренебрежением к единообразию, как защитники Торрес-Ведрас или Итальянской армии в 1796 году. Подобно Веллингтону и Наполеону, генералы Конфедерации мало заботились о том, во что одеты их солдаты, лишь бы те выполняли свой долг. Меньше всего можно было представить себе Стоунволла Джексона, ломающего голову над покроем мундира или блеском бляхи. Единственный постоянный приказ в английской армии Пиренейского полуострова, касавшийся формы одежды, запрещал ношение вражеского мундира. То же самое было и в Армии долины, хотя позднее этим приказом по необходимости даже пренебрегали. Подобно тому как их предки времен Революции занимали места в рядах Вашингтона в охотничьих рубахах и гамашах, солдаты Конфедерации предпочитали одежды, сотканные их собственными женщинами, тем, что поставлял штат. Серый цвет всех оттенков, от светло-голубого до цвета ореха в масле, был универсальным. Короткий мундир, выдававшийся в первые дни войны, уже уступил место заниженной в талии однобортной куртке. Синее кепи держалось дольше. Мягкая фетровая шляпа, которую опыт вскоре признал самым практичным головным убором, еще не стала всеобщей. Но высокие сапоги исчезли, и крепкие грубые ботинки с широкой подошвой и низким каблуком оказались удобнее. Шинели вскоре были отброшены. «Люди пришли к выводу, что хлопоты по их переноске в жаркие дни перевешивают то удобство, которое они приносят с наступлением холодов. Кроме того, они обнаружили, что жизнь под открытым небом закаляет их до такой степени, что перепады температур почти не ощущаются». [5] Недолго просуществовал и ранец. «Выяснилось, что он натирает спину и плечи и утомляет человека еще до завершения половины марша. Не стоило таскать с собой чистую одежду в ожидании времени, когда ее можно будет использовать». [6] Но люди все еще цеплялись за свои одеяла и непромокаемые накидки, скатанные в рулет через левое плечо, а их обмундирование целиком умещалось в незаменимой сухарной сумке. Палатки — за исключением трофейных — появлялись редко. Армия долины обычно располагалась лагерем в лесах, солдаты спали по двое, завернувшись в одеяла и резиновые накидки. Кухонные принадлежности были примитивными. Несколько сковородок и сотейников составляли кухонную утварь роты, плюс ведро-другое, причем сковороды обычно носили с ручками, воткнутыми в стволы винтовок! Зубная щетка служила украшением петлицы, а если, как это иногда случалось, трехдневный паек выдавался за один раз, солдаты обычно готовили и съедали его сразу же, чтобы избежать хлопот с его переноской.

Таковой была пехота Джексона — жалкий контраст с бравым видом федералов, облаченных в полное снаряжение и аккуратные синие мундиры. Но парадный лоск, хотя от него и может быть своя польза, едва ли необходим для боеспособности в полевых условиях; и хотя абсолютной правдой является то, что ни один солдат никогда не выступал в поход с меньшим количеством вещей, отягощавших его, чем конфедераты, это не пустой хвастливый выпад — ни один солдат никогда не маршировал быстрее и не держался дольше.

Если артиллерия с ее крайне скромным оснащением была менее боеспособна, чем пехота, то кавалерия являлась бесценным вспомогательным родом войск. Эшби был идеалом капитана легкой контуры. Его безрассудная отвага как на пересеченной местности, так и под огнем сделала его кумиром армии. Его репутация не ограничивалась рядами Конфедерации. «Мне кажется, даже наши люди, — говорит один федеральный офицер, — испытывали нечто вроде восхищения перед ним, когда он неподвижно сидел на лошади и позволял им палить по нему так, будто это доставляло ему удовольствие». Единственным его недостатком было незнание строевой подготовки и дисциплины. Но весной 1862 года эти пробелы успешно восполнялись. Он уже усвоил кое-что из тактики. Командуя несколькими сотнями конных стрелков и секцией конной артиллерии, он был непревзойден, и если его люди были склонны отбиваться от рук в бою, то его личная активность обеспечивала их пристальное внимание на аванпостах. Он считал заниженным проехать семьдесят или восемьдесят миль за день вдоль линии своего охранения, и говорят, что впервые он зарекомендовал себя перед Джексоном, посетив федеральные лагеря под видом ветеринара. Джексон возлагал большие надежды на свои конные части. Едва прибыв в Долину, он выдвинул свои кавалерийские заставы далеко вперед. Пока пехота отдыхала в лагерях под Винчестером, южный берег Потомака, находившийся в сорока милях к северу, тщательно и непрерывно патрулировался. Эскадронам никогда не хватало новобранцев. Для любящих лошадей виргинцев кавалерия была излюбленным родом войск, и численность полков ограничивалась лишь трудностями с приобретением коней. Сыновьям плантаторов и фермеров Долины ряды Эшби предлагали весьма привлекательную службу. Дисциплина была мягкой, а времени на муштру не оставалось. Но волнений и приключений было вдоволь, даже с избытком. Едва ли проходил день без перестрелок в том или ином пункте линии охранения. Требовалось тревожить вражеские заставы, брать пленных, жечь мосты и захватывать обозы. Возможностей отличиться было предостаточно. Джексон требовал от своей кавалерии нечто большее, чем просто охрану границы. Ему было недостаточно получать предупреждения о наступлении противника. Ему требовались сведения, из которых он мог бы сделать вывод о намерениях врага: данные о численности его гарнизонов, о расположении его лагерей, о каждом перемещении, происходившем за рекой. У кавалерии были иные, более опасные обязанности, чем дозорная служба и эскорт. Проникнуть за линии противника, приблизиться к его лагерям и наблюдать за его колоннами — таковы были задачи всадников Эшби, и в этом им не было равных. Многие из них были не старше мальчишек, но их пригодность к такой жизни была неоспоримой. Более храбрые и полные энтузиазма молодые солдаты никогда не приветствовали команду «по коням». Лошади были их собственными, породистыми представителями хороших виргинских кровей, с генеалогией многих известных жеребцов — Иклипса, Брайтайса и Тимолеона — в жилах, и они умели за ними ухаживать. Они знали каждую сельскую дорогу и лесную тропу. У них были друзья в каждой деревне, а их имена были известны каждому фермеру. Ночь не была для них помехой даже в краю гор и лесов. Охотничьи тропы были знакомы им не хуже шоссе. Они знали глубину и направление каждого брода и могли предсказать влияние погоды на реку и дорогу. Невозможно было отыскать более восхитительный материал для разведывательной службы, а дерзость Эшби в разведке нашла готовых подражателей. Благородное соперничество в дерзких подвигах охватило все соединение. За смелыми предприятиями следовали еще более дерзкие, и, говоря словами джентльмена, который, хотя и был ветераном четырехлетней службы, но в момент падения Ричмонда имел от роду всего девятнадцать лет: «Мы думали о том, чтобы проскакать сквозь биваки противника, не больше, чем о поездке вокруг ферм наших отцов». Настолько близки были обязанности кавалерии, столь привлекательны были эта жизнь и это товарищество, что для виргинского джентльмена было обычным делом сложить с себя полномочия офицера в другом роде войск, чтобы присоединиться к своим друзьям и сородичам в качестве рядового в рядах Эшби. И потому еще до того, как война продолжалась в течение многих месяцев, слава виргинской кавалерии соперничала со славой их предков-революционеров под началом Гарри Легкого Коня, друга Вашингтона и отца Ли.

Но если необработанный материал армии Джексона был всем, чего только можно было желать, то же самое относилось и к силам, противостоявшим ему. Полки армейского корпуса Бэнкса набирались, как правило, в западных штатах; большинство предоставили Огайо, Индиана и Западная Виргиния. Они тоже были охотниками и фермерами, привычными к огнестрельному оружию и искушенными в лесной науке. Никакая более стойкая пехота не шагала под Звездно-полосатым флагом; артиллерия, вооруженная частью нарезных орудий, была более боеспособна, чем артиллерия конфедератов; и лишь в кавалерии федералы уступали. По численности последние значительно превосходили эскадроны Эшби; во всем остальном они были неизмеримо слабее. На Севере коневодство было практически неизвестным искусством. Джентльмены Новой Англии не унаследовали от своих предков-иронсайдов любви к седлу и охоте. Даже в лесах Запада люди передвигались на фургонах и охотились пешком. «Как кавалерия, — говорит один из бригадных командиров Бэнкса, — люди Эшби значительно превосходили наших. В ответ на некоторые отданные мной приказы командир моей кавалерии ответил: „Я не могу догнать их, сэр; они перепрыгивают через заборы и стены, как олени; ни наши люди, ни наши лошади к такому не приучены“». [7]

Заполнить ряды северных эскадронов было проще простого. Люди охотно шли добровольцами в то, что они считали более лихим родом войск, не ведая, что его обязанности гораздо сложнее как для изучения, так и для исполнения, чем в других родах войск, и ожидая, как выразился один федеральный офицер, будто за полком будет следовать передвижной прокат лошадей! Как лошади, так и люди набирались без малейшего учета их пригодности к кавалерийской службе. Никому не отказывали, независимо от его роста или веса, независимо от того, имел ли он когда-либо дело с лошадьми или нет, и вследствие этого доля больных коней была огромной. Более того, в то время как южные всадники обычно имели при себе огнестрельное оружие, будь то винтовка или дробовик, некоторые северные эскадроны обладали лишь саблями, а в лесистой местности огнестрельное оружие властвовало над ситуацией. Поэтому в течение первых двух лет войны федеральная кавалерия, говоря в целом, состояла из скверных наездников и еще худших содержателей коней, неспособных передвигаться иначе как по дорогам и столь же неэффективных в разведке, сколь и в бою. Для армии вторжения исчерпывающая и точная информация является главным условием. Действуя в стране, которая почти неизменно должна быть лучше известна защитникам, только дерзкая разведка способна уберечь ее от засад и внезапных нападений. Дерзкая разведка была невозможна с такими конными частями, какими располагал Бэнкс, и на протяжении всей кампании в Долине северный генералитет попросту блуждал впотьмах.

Но даже если бы его кавалерия действовала эффективнее, сомнительно, что Бэнкс извлек бы из этого пользу. Его назначение носило политический характер. Он был страстным аболиционистом, но абсолютно ничего не смыслил в военном деле. Он начинал жизнь рабочим на хлопчатобумажной фабрике. Благодаря энергии и хорошему уму его карьера развивалась быстро; и хотя к моменту начала войны он все еще оставался молодым человеком, он уже успел побывать губернатором Массачусетса и спикером Палаты представителей. Что ожидал президент, вручая ему армейский корпус, трудно постичь; а что можно было ожидать, мог бы подсказать любой военный. Ради угождения отдельному лицу или, возможно, для примирения политической фракции была принесена в жертву жизнь не одного рядового солдата. Линкольн, по правде говоря, вовсе не был одинок в неразумности своих кадровых назначений. Его соперник в Ричмонде, как говорят, питал роковую слабость к родственникам своей первой жены; его политические сторонники неизменно вознаграждались назначениями на поле боя, и те тяжелейшие бедствия, что обрушились на Конфедерацию, в значительной степени объяснялись просчетами офицеров, получавших повышение по любой причине, кроме боеспособности. Для мистера Дэвиса находилось мало оправданий. Он получил образование в Вест-Пойнте. Он служил в регулярной армии Соединенных Штатов и занимал пост военного секретаря в Вашингтоне. Линкольн же, напротив, ничего не знал о войне, помимо того, что усвоил в пограничной стычке, и имел весьма смутное представление об общей истории. Он еще не избавился от распространенного англосаксонского мнения, будто человек, обладающий мужеством и мускулами, уже является хорошим солдатом, а те же самые качества, которые помогают в уличной драке, суть все, что необходимо для генерала. Не ощущалось недостатка и в исторических прецедентах для ошибок американских государственных деятелей. Как на Пиренейском полуострове, так и в Крыму жизни, средства и престиж растрачивались столь же безрассудно, как и в Виргинии; а штабные офицеры, обязанные своими постами исключительно общественным связям, и никчемные, невежественные генералы, получавшие ответственное командование в силу выслуги лет и тугой мошны, были вечным проклятием английской армии. В то же время вполне можно поставить под сомнение вопрос о том, справились ли бы некоторые кадровые офицеры лучше Бэнкса. Он не был глупцом, и если он не изучал военное искусство, то существовали плац-парадные генералы, которые демонстрировали не меньшее невежество при одной четвертой его способностей. Природный здравый смысл часто имеет больше шансов на успех, чем заржавевший мозг и ум, суженный рутиной. Прослужив в двадцати кампаниях, мулы Фридриха Великого оставались мулами. На этом самом театре военных действий, в лесах за Ромни, английский генерал привел отряд английских солдат к поражению столь же сокрушительному, сколь и позорному, а Браддок был ветераном многих войн. Здесь же Паттерсон, офицер-доброволец с большим боевым опытом, позволил Джонстону ускользнуть и соединиться с Борегаром при Булл-Ране. Народ Севера, по правде говоря, пока еще не имел оснований питать безоговорочную уверенность в руководстве кадровых военных. Им еще предстояло усвоить, что одна лишь выслуга лет вовсе не является мерилом способности командовать, и что характер, подкрепленный знаниями, — это единственное заклинание, притягивающее успех.

Джексон уже был отчасти знаком с Бэнксом. Во время экспедиции к Ромни последний стоял лагерем во Фредерике с 16 000 человек, и более предприимчивый военачальник попытался бы по меньшей мере помешать маневрам конфедератов. Бэнкс, пребывая в бездеятельности в своих лагерях, не чинил ни угроз, ни демонстраций. В течение всей зимы всадники Эшби беспрепятственно разъезжали вдоль берега Потомака. Лишь Лэндер тревожил аванпосты конфедератов, отбрасывая их передовые отряды и добывая припасы на виргинских фермах. Бэнкс проявлял излишнюю осторожность и бездействие, и Джексон не преминул отметить его особенности.

9 марта К 9 марта федеральный генерал, удерживая кавалерию в арьергарде, продвинулся вперед не далее Чарлстауна и Банкер-Хилла. В этот день до Макклеллана дошла весть о том, что конфедераты готовятся оставить Центрвилл. Он немедленно решил бросить вперед всю свою армию.

12 марта Бэнксу было предписано двинуться на Винчестер, и утром 12-го числа его передовая дивизия заняла город.

Джексон отвел войска накануне вечером. Дважды — 7 и снова 11 марта — он предлагал дать бой. [8] Его солдаты оставались под ружьем весь день в надежде, что авангард противника удастся соблазнить атакой. Но активность кавалерии Эшби и та смелость, с которой Джексон удерживал свою позицию, внушили противнику убежденность в том, что силы конфедератов значительно превосходят их истинную величину. В федеральных лагерях доносили, что численность неприятеля составляет от 7000 до 11 000 человек, а сам город укреплен. Силы же Джексона не достигали и половины этого числа, и, по словам северного офицера, «через его окопы можно было перепрыгнуть так же легко, как Рему через стены Рима».

Джексон оставил Винчестер с крайней неохотой. Помимо того, что это был главный город в той части Долины, он имел стратегическое значение для противника. Во всех направлениях расходились хорошие дороги, и было легко поддерживать связь с Ромни и Камберлендом на северо-западе, а также с Вашингтоном и Манассасом на юго-востоке. Расположившись в Винчестере, Бэнкс мог поддерживать войска в Западной Виргинии или армию к югу от Вашингтона либо получать поддержку от них. Обширный и плодородный район оказался бы отрезан от Конфедерации, а путь вторжения через Верхний Потомак — полностью заблокирован. Сколь ни превосходящими были силы федеральной армии, превышавшие его собственные более чем в восемь раз, сколь велика ни была осторожность федерального командующего, лишь счастливая случайность помешала Джексону предпринять решительную попытку хотя бы отсрочить захват города. Ему не удалось побудить авангард противника атаковать его на позиции. Атаковать самому среди бела дня при столь огромном дисбалансе сил не представлялось возможным. Однако его ресурсы не были исчерпаны. После наступления темноты 12-го числа, когда его войска покинули город, он созвал совет в составе генерала Гарнетта и командиров полков Бригады «Каменная стена» и предложил провести ночную атаку на федеральный авангард. Подкрепившись ужином и отдохнув несколько часов, солдаты должны были маршировать к окрестностям неприятеля, примерно в четырех милях к северу от Винчестера, и нанести удар до рассвета. Федеральные войска были необученными и неопытными. Престиж был на стороне конфедератов, а их моральный дух — высок. Темнота, внезапность и энергия атаки, отсутствие выучки и дисциплины — все это должно было повергнуть неприятеля в замешательство; и «путем энергичного применения штыка и по милости божественного Провидения», Джексон верил, что одержит решительную победу. Тем временем, пока собирался совет, он отправился в сапогах и со шпорами с неожиданным визитом к доктору Грэму, в семье которого обнаружил угнетенность, охватившую весь город. «Он сам был столь бодр и полон надежд, что их увядший дух возродился, и, приняв участие в их семейной молитве, он удалился, пожелав на прощание бодрого „доброго вечера“ и обмолвившись лишь тем, что намерен обедать с ними на следующий день, как обычно».

Однако, когда совет собрался, выяснилось, что кто-то допустил оплошность. Штаб сплоховал. Генерал отдал приказ поставить обозы на стоянку непосредственно к югу от Винчестера, но ответственные за это лица отвели их в Кернстаун и Ньютаун, в трех-восьми милях оттуда, и войскам пришлось маршировать обратно к ним за пайками.

Встретившись со своими офицерами, Джексон впервые узнал, что его бригады вместо окраин Винчестера находятся уже в пяти-шести милях от него. Чтобы сблизить их с противником, потребовался бы десятимильный марш. Этот факт и неодобрение со стороны совета заставили его отказаться от своего замысла.


Прежде чем последовать за своими войсками, он вновь вернулся к доктору Грэму. Его бодрое поведение во время предыдущего визита, хотя он и хранил прежнюю сдержанность относительно своих планов, создало ложное впечатление, и он счел своим долгом это исправить. Он объяснил другу свои замыслы, и, подробно излагая факты, заставившие его изменить их, он неоднократно выражал нежелание сдавать Винчестер без боя. «Медленно и с отчаянным упорством он произнес: „Дайте мне подумать — неужели я все же не могу претворить свой план в жизнь?“ Произнося эти слова, он сжал рукоять меча, и яростный свет, вспыхнувший в его глазах, явил спутнику нового человека. В следующее мгновение он опустил голову и выпустил рукоять со словами: „Нет, я не должен этого делать; это может стоить жизней слишком многих храбрецов. Я должен отступить и ждать лучших времен“». Он усвоил урок. «Поздним вечером, — рассказывает медицинский директор армейского соединения Долины, — мы оставили Винчестер. Я ехал вместе с генералом, когда мы покидали это место, и, достигнув высоты, с которой открывался вид на город, мы оба обернулись, чтобы посмотреть на Винчестер, отныне отданный на милость федеральных солдат. Я думаю, человек порой может поддаться непреодолимым эмоциям, и я был совершенно сломлен осознанием того, что оставляю все, что мне дорого на земле; но мои эмоции были остановлены одним взглядом на Джексона. Его лицо буквально полыхало огнем ярости, бушевавшей внутри него, и я почувствовал трепет перед ним. Вдруг он воскликнул почти диким голосом: „Это последний военный совет, который я когда-либо в жизни проведу!“»

18 марта Покинув Винчестер, Джексон отошел к Страсбургу, лежащему в восемьнадцати милях к югу. Немедленного преследования не последовало. Бэнкс, согласно инструкциям, занял город и стал ждать дальнейших приказаний. Они прибыли 18-го числа, [9] и дивизия Шилдса численностью 11 000 человек при 27 орудиях была немедленно выдвинута на Страсбург. Джексон уже отступил, надеясь выманить Бэнкса вглубь Долины, и теперь лагерем стоял возле Маунт-Джексона — прочной позиции в двадцати пяти милях южнее, причем неутомимый Эшби продолжал стычки с неприятелем. Необычная дерзость, побудившая федералов к наступлению, вероятно, объяснялась тем, что точная численность сил конфедератов была установлена в Винчестере. Во всяком случае, все опасения перед нападением исчезли. 4500 человек Джексона почитались quantity negligible, простым наблюдательным корпусом; и мало того, что Шилдс был отправлен вперед без поддержки, значительной части корпуса Бэнкса приказали следовать на другой театр военных действий. Его роль самостоятельного соединения подошла к концу. Отныне его движения должны были подчиняться действиям главной армии, и Макклеллан намеревался теснее увязать их со своим наступлением на Ричмонд. То, как этот замысел был сорван, как он тщетно боролся с первоначальным распылением своих сил, как его правое крыло было зажато в тиски Джексоном и как его исходные ошибки в конечном счете погубили его кампанию, являет собой важнейший стратегический урок.

С того дня, как Макклеллан принял командование, Армия Потомака не сделала практически ничего. Всю зиму войска стекались в Вашингтон со скоростью 40 000 человек в месяц. На конец декабря насчитывалось 148 000 человек, пригодных к строевой службе. 20 марта общий итог составил 240 000. [10] Но за всю зиму не было предпринято ни одного значительного предприятия. Знамена мятежников по-прежнему развевались в поле зрения вашингтонских фортов, а устье Потомака было надежно заблокировано батареями конфедератов. Имея в своем распоряжении могучую армию, неудивительно, что Север начал проявлять нетерпение и укорять своего полководца. Вне всякого сомнения, первейшей необходимостью была организация. Дисциплинировать и сплотить армию так, чтобы обеспечить успех, — это несомненно являлось более мудрой политикой. Нельзя легкомысленно потакать нетерпению суверенного народа, невежественного в вопросах войны. В то же время нельзя полностью игнорировать желания нации. Генерал, упорно отказывающийся согласовывать свои действия с политической ситуацией, теряет доверие тех, кто его нанял, и сердечную поддержку администрации. По всему Севету раздавались призывы к действию. Президент взял на себя труд издать серию приказов. Армии предписывалось перейти в наступление 22 февраля — в день, выбранный потому, что он совпадал с днем рождения Вашингтона, точно так же, как третий и самый губительный штурм Плевны был предпринят в «день тезоименитства» царя. Макклеллан добился отсрочки. Его планы еще не созрели. Виргинские дороги по-прежнему оставались непроходимыми. Сезон еще не достаточно продвинулся для активных операций, и невозможно отрицать справедливость его возражений. Перспектива успеха во многом зависела от погоды. Виргиния, во многих местах покрытая густыми лесами, пересеченная множеством рек и обладающая самыми посредственными путями сообщения, представляет собой сложнейший театр военных действий, и с прелестями виргинской весны шутить не стоит. Пятый элемент Наполеона — «грязь» — является крайне тревожным фактором в военных расчетах. Рассказывают, что федеральный офицер, отправленный на разведку дороги в определенном районе Виргинии, доложил, что дорога там есть, но он полагает, будто «дно у нее провалилось». Более того, у Макклеллана были основания полагать, что армия конфедератов у Манассаса превосходит свою реальную численность более чем в два раза. Его разведывательный отдел, возглавляемый не кадровым штабным офицером, а известным сыщиком, оценивал силы Джонстона в 115 000 человек. На самом деле, включая отряд на Шенандоа, они никогда не превышали 50 000. При всем при том не было никаких оснований для абсолютного бездействия. Захват батарей, преграждавших вход на Потомак, разгром отрядов конфедератов вдоль реки, оккупация Винчестера или Лисберга — все это были вполне осуществимые операции. Подобными мерами можно было бы унять нетерпение северян. Несколько успехов, пусть даже в малых масштабах, подняли бы моральный дух войск и приучили бы их к наступательным действиям. Генерал сохранил бы доверие администрации и заслужил уважение противников. Джексон подал ему пример. Его зимние экспедиции принесли плоды. Противостоявшие ему федеральные генералы отдали должное его активности. «Среди войск высказывалось большое недовольство, — говорит один из бригадиров Бэнкса, — тем, что Джексону позволили уйти из Винчестера без боя, и мало кто обращал внимание на мои уверения в том, что этот военачальник до окончания войны непременно устроит нам представление по самому высшему разряду наших чаяний». [11]

Правительство жаловалось не только на бездействие Макклеллана. В конце февраля он представил президенту план операций, и мистер Линкольн с этим планом категорически не согласился. Макклеллан, строя свой проект на предположении, что Джонстон располагает 100 000 человек за грозными укреплениями у Манассаса, перекрывающими дорогу на Ричмонд, предложил перебросить 150 000 человек морем на виргинское побережье и, высадившись либо в Урбанне на Раппаханноке, либо у Фортресс-Монро на Йорктаунском полуострове, вклиниться между армией конфедератов и Ричмондом, чтобы по возможности захватить южную столицу до того, как Джонстон успеет вернуться и спасти ее.

План на первый взгляд казался многообещающим. Но в глазах Линкольна у него был один крупный изъян: пока Макклеллан совершал обходной маневр по воде и высаживал свои войска — а из-за нехватки транспортов это заняло бы по меньшей мере месяц, — Джонстон мог совершить бросок на Вашингтон. Город был укреплен. Его окружало кольцо обособленных фортов по периметру в тридцать миль. Потомак служил дополнительной защитой. Но кольцо изолированных земляных укреплений не воспринимается гражданским умом как эффективный барьер, а выше Поинт-оф-Рокс великую реку было легко форсировать. Даже если Вашингтон был абсолютно защищен от внезапного нападения, у Линкольна оставались веские причины для опасений. Союзная столица была лишь местом заседаний правительства. Она не имела никаких коммерческих интересов. С населением всего в 20 000 человек она представляла собой не большую практическую важность, чем Виндзор или Версаль. По сравнению с Нью-Йорком, Питтсбургом или Филадельфией она была едва ли больше деревни. Но в представлении народа Севера Вашингтон являлся центром Союза, краеугольным камнем национального бытия. Капитолий, Белый дом, Казначейство были для штатов столь же священными символами, как знамена для полка. [12] Если нация жаждала падения Ричмонда, она не менее трепетно заботилась о безопасности собственного главного города, и администрация, позволившая поставить эту безопасность под угрозу, была бы вынуждена склониться перед народным ропотом. Чрезвычайные налоги, потребовавшиеся из-за войны, уже тяжело давили на людей. Акции стремительно падали, и финансовое положение было почти критическим. Вероятно также, что удар по Вашингтону нанес бы больший урон, чем разрушение всякой веры в правительство. Англия и Франция тяготились последствиями блокады. Европейские рынки жаждали хлопка. За морем царило сильное сочувствие отделившимся штатам; и случись падение Вашингтона, Юг, по всей вероятности, был бы признан независимым государством. Даже если бы великие державы отказали ему в активной помощи в виде флотов и армий, он по меньшей мере получил бы доступ к мировым финансовым рынкам, и было возможно, что ни Англия, ни Франция не станут терпеть закрытие своих портов. С прорывом блокады в Конфедерацию хлынули бы деньги, боеприпасы и, возможно, новобранцы, а трудность повторного завоевания возросла бы троекратно. Страх перед иностранным вмешательством был поэтому вполне реальным; и Линкольн, предвидя панику, которая потрясла бы нацию, вздумай армия конфедератов переправиться через Потомак у Харперс-Ферри или Поинт-оф-Рокс, был абсолютно прав, настаивая на том, чтобы безопасность Вашингтона была поставлена вне всяких сомнений. Он знал, как и Джексон, что даже простая демонстрация против столь жизненно важной точки может возыметь самые плачевные последствия. Какое бы направление вторжения ни было избрано, требовал он, пусть оно прикрывает Вашингтон.

Однако увещевания Линкольна не возымели большого веса у Макклеллана. Генерал мало обращался к политической обстановке. Его главным доводом в пользу экспедиции морем была мощь укреплений в Манассасе. Отступление Джонстона 9 марта устранило это препятствие с его пути; но хотя он немедленно двинул всю свою армию в погоню, он по-прежнему оставался верен своей излюбленной идее. Дорога на Ричмонд из Вашингтона предполагала стомильный марш по сложной местности при единственной железной дороге в качестве линии снабжения. Маршрут с побережья, хотя и едва ли более короткий, определенно был проще. Фортресс-Монро оставался в руках федералов. Высадившись под защитой его орудий, он двинулся бы вперед при поддержке флота к Вест-Пойнту — конечной станции Йорк-Риверской железной дороги, находившейся в тридцати милях от Ричмонда, перевозя припасы по воде. Вашингтон же, с тем гарнизоном, который он оставит позади, по его мнению, пребывал бы в полной безопасности. Конфедераты были бы вынуждены сосредоточиться для защиты своей столицы, а решительная попытка с их разведывательной стороны пересечь Потомак запрещалась всеми правилами стратегии. Разве Джонстон при отступлении не сжег железнодорожные мосты? Могло ли быть более верным указанием на то, что у него нет намерений возвращаться?

Таковы были рассуждения Макклеллана, и если отбросить политику, они были совершенно здравыми. Линкольн скрепя сердце уступил, и 17 марта Армия Потомака, выводя дивизию за дивизией из Центрвилла в Александрию, начала посадку на суда для отправки на Полуостров — в область, по выражению Макклеллана, «песчаных дорог и коротких сухопутных перевозок». [13] Суда, собранные в Александрии, могли вместить лишь 10 000 человек, что предполагало по меньшей мере пятнадцать рейсов туда и обратно. И все же главнокомандующий был полон уверенности. Маленькому отряду в долине Шенандоа, отступавшему на юг перед Шилдсом, он не уделял никакого внимания. Было бы просто чудом, если бы он хотя бы заподозрил, что 4500 человек под началом профессора высшей математики способны свести на нет операции его гигантского воинства. За Джексоном даже не собирались гнаться. Из трех дивизий Бэнкса — Шилдса, Седжвика и Уильямса — лишь дивизия Шилдса почиталась достаточной для защиты Харперс-Ферри, Балтиморско-Огайской железной дороги и Чесапикского канала. [14] Бэнкс с остальной частью своей армии должен был немедленно двинуться к Манассасу и прикрывать подступы к Вашингтону к востоку от Голубого хребта. Седжвик уже был откомандирован на соединение с Макклелланом; а 20 марта дивизия Уильямса начала марш по направлению к Манассасу, в то время как Шилдс отошел к Винчестеру.



[image: [Illustration: The situation on the night of March 21st, 1862.]]


21 марта Вечером 21-го числа Эшби доложил Джексону, что неприятель отступает, и поступили сведения о том, что длинный обоз с багажом 12 000 человек отправился из Винчестера к Каслманс-Ферри на Шенандоа. Дальнейшие донесения указывали на то, что все силы Бэнкса движутся на восток, и Джексон, в соответствии со своими инструкциями удерживать противника в Долине, немедленно двинулся на север. [15]

22 марта 22-го числа Эшби с 280 всадниками и 3 орудиями конной артиллерии нанес удар по пикетам Шилдса примерно в миле к югу от Винчестера. Завязалась стычка, в ходе которой было установлено присутствие пехоты, батареи и некоторого количества кавалерии. Шилдс, получивший во время боя ранение осколком снаряда, умело управлял своими войсками. Вся его дивизия находилась поблизости, но была тщательно замаскирована, и Эшби доложил Джексону, что в Винчестере остались лишь четыре пехотных полка, помимо орудий и кавалерии. Информация, полученная от горожан, находившихся внутри федеральных линий, подтверждала точность его оценки. Ему сообщили, что главные силы неприятеля уже выступили, а противостоявшие ему войска получили приказ двигаться к Харперс-Ферри на следующее утро.

23 марта Получив эти сведения, Джексон поспешил вперед из своего лагеря близ Вудстока и в ту же ночь достиг Страсбурга. На рассвете 23-го числа четыре роты были отправлены на усиление Эшби; под прикрытием этого авангарда все силы двинулись вслед в направлении Кернстауна — крошечной деревушки, возле которой были выставлены федеральные заставы. В час дня три бригады, истощенные четырнадцатимильным маршем, последовавшим за двадцатидвухмильным маршем накануне, прибыли на поле боя. Ряды, однако, были сильно поредевшими, так как многие солдаты пали духом от непривычных тягот. Эшби по-прежнему противостоял неприятелю; но федералы развернули пехотную бригаду, поддержанную двумя батареями и несколькими эскадронами, и конфедеративная кавалерия медленно уступала позиции. Прибыв на поле, Джексон приказал войскам расположиться лагерем. «Хотя было весьма желательно, — писал он, — помешать противнику покинуть Долину, я все же счел за лучшее не атаковать до утра». Однако осмотр местности убедил его в том, что промедление невыполнимо. «Установив, — продолжил он, — что федералы занимают позицию, с которой можно было наблюдать за нашими силами, я пришел к выводу, что откладывать атаку на следующий день опасно, поскольку за ночь могут подойти подкрепления». [16] Эшби было предписано выделить половину своей кавалерии [17] под командованием майора Фанстена для прикрытия левого фланга; и Джексон, удостоверившись, что его люди настроены бодро при перспективе встречи с врагом, начал приготовления к своему первому сражению.

Позиция, занимаемая федералами, отнюдь не плохо подходила для обороны. Окрестности Винчестера, да и вся долина Шенандоа, во многих своих чертах напоминают английский пейзаж. Низкие гряды, покрытые редкими дубовыми и сосновыми лесами, возвышаются над зелеными пастбищами и разрозненными рощами; а отсутствие живых изгородей и коттеджей придают просторным аккрам богатой синей травы парковый вид. Но глубоким дорогам в выемках и проселочным путям Англии здесь нет соответствия. Дороги грубы и неотесаны, и даже пики, как обычно называют главные магистрали, лежат заподлицо с полями по обеим сторонам. Движение еще не протерло их до более низкого уровня, а виргинское дорожное строительство презирает такие изыски, как выемки или насыпи. Шоссе, даже сама Долинная пика — великая дорога, неразрывно связанная со славой Стоунволла Джексона и его бригады, — представляют собой лишь ленты щебня, проложенные по холмам и низинам. Ограды самого грубого пошиба, зигзаги из деревянных жердей или стены из незакрепленного камня служат единственными границами, и земля расчерчена более щедро, чем в более старой и густонаселенной стране. Более желанную землю для военных операций трудно отыскать. Здесь мало препятствий для движения кавалерии и артиллерии, в то время как леса и неровности рельефа, дающие надежное укрытие, предоставляют прекрасные возможности для искусного маневра. Весной, однако, состояние почвы могло послужить помехой. Ко времени сражения часть местности вокруг Кернстауна была распахана, а вся она насквозь пропиталась влагой. Кони увязали по бабки в тяжелых лугах, а пересеченные дороги, едва различимые из-за грязи, затрудняли марш.

Федеральный фронт простирался по обе стороны Долинного шоссе. К востоку лежало широкое пространство холмистых лугов, уходивших к горизонту; к западу — невысокий холм, увенчанный несколькими деревьями, который именовался холмом Притчарда. Еще севернее находилась гряда, покрытая бурыми лесами, за которыми лежал Винчестер. Эта гряда, нигде не превышающая 100 футов в высоту, тянулась несколько под углом к дороге в юго-западном направлении и, проходя в полутора милях от холма Притчарда, сходила на нет в равнине в трех милях к юго-западу от Кернстауна. На некотором расстоянии за этой грядой и отделенные от нее узкой долиной Опекуона поднимались возвышающиеся утесы Северной горы — западной границы Долины, мрачные от подножия до вершины из-за лесов.

Покинув Винчестер, дивизия Уильямса двинулась строго на восток, пройдя через деревню Берривилл и направляясь к Сникерс-Гэпу в Голубом хребте. Дорога на Берривилл приобрела тем самым важное значение для гарнизона Винчестера, ибо именно оттуда, в случае необходимости, должны были подойти подкрепления. Генерал Кимбалл, командовавший в отсутствие Шилдса дивизией, противостоявшей Эшби, поэтому расположил бо́льшую часть своих войск к востоку от шоссе. Сильный отряд пехоты с развевающимися знаменами был отчетливо виден конфедератам, и было заметно, что крайний левый фланг защищен несколькими орудиями. Справа от дороги тянулась цепь застрельщиков, развернутая вдоль подножия холма Притчарда, а на самом холме стояли две батареи. Лесистая гряда к западу пока оставалась незанятой, за исключением разведывательных партий.

Джексон немедленно решил обойти правый фланг противника. Атаку на левый фланг федералов пришлось бы вести через открытые поля и решать в честном бою: пушку и винтовку против пушки и винтовки, — и к бою на этом фланге противник был готов. Если бы ему удалось захватить лесистую гряду на своем левом фланге, инициатива перешла бы к нему. Его оппонент был бы вынужден сообразовать свои действия с его маневрами. Преимущества тщательно выбранной позиции оказались бы утраченными. Вместо того чтобы принимать атаку на месте, федеральный генерал был бы вынужден менять фронт для отражения удара, выполнять маневры, которых он, возможно, не предвидел, сражаться на незнакомой местности; и вместо того чтобы претворять в жизнь заранее продуманный план, спешно рождать новый на ходу и отдавать немедленные приказания для сложной операции. Возникли бы нерешительность и путаница; и вместо прочно укрепившейся линии, уверенно ожидающей наступления, конфедеративный натиск встретили бы, вероятно, изолированные полки во всей спешке и возбуждении стремительного движения или торопливо расставленные на невыгодных позициях. Таковы преимущества, выпадающие на долю сил, наносящих удар там, где его не ждут; и, по всей видимости, план битвы Джексона сулил проявление этих преимуществ в самой полной мере. Все силы неприятеля, о которых докладывал Эшби, находились перед ним, отчетливо видимые. Захватить лесистую гряду, пока кавалерия удерживала федералов с фронта, обойти холм Притчарда и перерезать линию отступления на Винчестер — все это казалось несложной задачей. Единственной опасностью была возможность контрудара в момент выполнения конфедератами обходного маневра. Но противник, судя по сведениям Джексона, стремительно уходил из Долины. Силы, противостоявшие ему, были не более чем арьергардом; и было крайне маловероятно, что простой арьергард ввяжется в отчаянное сражение. Как только его путь отступления окажется под угрозой, он, скорее всего, отступит. Чтобы подстраховаться на любой непредвиденный случай, бригада полковника Беркса в составе трех батальонов была пока оставлена в тылу Кернстауна, и здесь же остались четыре полевые батареи. С остальными силами — двумя пехотными бригадами и батареей — Джексон двинулся на свой левый фланг. Две роты 5-го Виргинского полка набирались из Винчестера. Ранее в тот же день генерал запросил у полка проводника, знакомого с местностью; и когда солдат указал дорогу, 27-й Виргинский полк с двумя орудиями Карпентера в качестве авангарда двинулся на запад по проселочной дороге через луга, в то время как Эшби теснил федералов перед Кернстауном.

15:45 Главные силы следовали двумя параллельными колоннами, и маршрут вскоре вывел их в зону досягаемости господствующих батарей на холме Притчарда. [18] С расстояния чуть более мили артиллеристы противника обрушили тяжелый огонь на сомкнутые ряды, а Карпентер, развернув орудия возле церкви Опекуон, попытался отвлечь их прицел.

Пехота конфедератов, насчитывавшая около 2000 человек в общей сложности, хотя и двигалась в плотном строю, задерживаемая изгородями и болотистой почвой, прошла невредимой сквозь шторм снарядов, и через двадцать минут авангард овладел лесистой грядой.

Обнаружив на гребне каменистую поляну примерно в миле от холма Притчарда, Джексон отправил за артиллерией. Три батареи под эскортом двух батальонов Беркса — 21-го Виргинского и ирландского — переправились через равнину так быстро, как только могли двигаться уставшие упряжки. Два орудия были выведены из строя федеральным огнем; но, вступив в бой на гребне, остальные эффективно завязали перестрелку с вражескими батареями. Тем временем, пробиваясь сквозь густой подлесок голого мартовского леса, пехота двумя линиями продвигалась вдоль гребня. Справа шел 27-й Виргинский полк, поддержанный 21-м; слева — два батальона Фулкерсона со Бригадой «Каменная стена» во второй линии. 5-й Виргинский полк остался у подножия гряды возле коттеджа Маколи для поддержания связи с Эшби. Тактика Джексона, казалось, удавалась безупречно. Было заметно, как отряд кавалерии и пехоты, расположенный за холмом Притчарда, отступает, а огонь федеральных орудий явно ослабевает.

16:30 Внезапно в лесу к северу от батарей конфедератов раздался грохот ружейного огня, и 27-й Виргинский полк попятился назад под натиском превосходящих сил. Но 21-й полк был спешно брошен им на помощь; растерянные ряды оправились от неожиданности; и длинная цепь федеральных застрельщиков, хлынувшая через заросли, была дважды отброшена южными стрелками. [19]

Фулкерсон, располагавшийся левее, оказался удачливее 27-го полка. Прежде чем начать продвижение вдоль гребня, он развернул свои два батальона под прикрытием, и когда на его правом фронте завязалась ружейная стрельба, они уже двигались вперед по открытому полю. На полпути через поле проходила каменная стена или забор, а за стеной виднелись развевающиеся флаги и яркие штыки боевой линии, только что появившейся из леса. Затем началась гонка к стене, и конфедераты победили. Мощный залп на самой близкой дистанции грянул прямо в лица наступающим федералам, и через несколько мгновений жнивье было усеяно убитыми и ранеными. Пенсильванский полк, оставив на поле знамя, в панике отступил, и все силы неприятеля отошли под защиту леса. Попытка обойти левый фланг Джексона была после этого с легкостью пресечена; и хотя федералы поддерживали сильный огонь, люди Фулкерсона упорно держались за стену.

В центре поля северные стрелки укрывались за насыпью; их численность постоянно росла, и здесь схватка оказалась более ожесточенной. Эту часть линии занимали 4-й и 33-й Виргинские полки, причем они оставались без поддержки, поскольку 2-й Виргинский и ирландский батальон — последние доступные резервы на гребне — уже были направлены вперед на усиление правого фланга.

Правый фланг также испытывал сильное давление. Пехоте конфедератов везде приходилось иметь дело с превосходящими силами, а артиллерия на этой лесистой местности могла оказать лишь малую поддержку. Батареи прикрывали правый фланг, но не могли принимать участия в борьбе на фронте; и все же, по мере того как сгущались сумерки, после двух долгих часов боя белые знамена виргинских полков, прочно закрепленные среди скал, по-прежнему развевались бросая вызов. Длинная серая линия, «рваные брызги человечества», работала шомполами с еще более яростной энергией, и бледные женщины на холмах вокруг Винчестера с ужасом вслушивались в раскатистое эхо безлистного леса. Но конец не мог заставить себя долго ждать. Боеприпасы иссякали. Каждая рота, достигшая гребня, влилась в боевую линию. Ряды редели. Многие храбрейшие офицеры пали, а северные полки, стойко выполнявшие свою задачу, получили мощные подкрепления.

Эшби на сей раз ошибся. Дорогу на Винчестер преграждал отнюдь не арьергард, а вся дивизия Шилдса численностью не менее 9000 человек. Захваченный накануне пленный признал, что конфедераты находились под впечатлением, будто Винчестер эвакуирован, и что Джексон немедленно двинулся вперед. Шилдс, способный офицер, командовавший бригадой в Мексике, увидел свой шанс. Он кое-что знал о своем противнике и, предвидя, что тот будет стремиться к атаке, приказал бо́льшей части своей дивизии оставаться в укрытии. Бригада Кимбалла и пять батарей были тихо отправлены под покровом ночи к холму Притчарда. Бригада Салливана расположилась в поддержке, скрытая от глаз за лесом. Кавалерия и бригада Тайлера находились в резерве к северу от города на таком расстоянии, где их вряд ли могли заметить местные жители. Как только конфедераты показались на глаза и Кимбалл развернулся вдоль шоссе, Тайлер был проведен через город и размещен позади Салливана в точке, где дорога спускается между двумя параллельными грядами. Сам Шилдс, раненный в стычке накануне, не присутствовал на поле боя, хотя и отвечал за эту диспозицию, и командование перешло к Кимбаллу. Последний, когда замысел Джексона стал очевиден, приказал Тайлеру занять лесистую гряду; именно его пять полков численностью свыше 3000 человек нанесли столь мощный удар по наступающим конфедератам. Но хотя они превосходили противника численностью на треть, они не смогли продвинуться вперед. Кимбалл, однако, оказался на высоте положения до того, как стало слишком поздно. Осознав, что слабый удар Эшби был не более чем демонстрацией, он спешно перебросил почти всю свою бригаду, за которой следовали три батальона Салливана, на помощь Тайлеру, оставив пару батальонов и артиллерию удерживать шоссе.

«Борьба, — говорит Шилдс, — некоторое время была сомнительной» [20], но это подкрепление в 3000 штыков склонило чашу весов. Джексон приказал 5-му и 42-му Виргинским полкам выйти на хребет, а гонец был отправлен назад с приказанием ускорить продвижение 48-го полка. Но было уже поздно. Прежде чем 5-й полк успел достичь высот, центр линии Конфедерации был прорван. Гарнетт, командир Бригады «Каменная стена», не обращаясь к генералу, который находился в другой части поля боя, отдал приказ отступать. Фулкерсон, правый фланг которого теперь оказался оголен, был вынужден подчиниться движению назад, и два федеральных полка, переправившись с холма Притчарда, несмотря на огонь южных орудий, предприняли энергичную атаку на правый фланг Джексона. Вся линия Конфедерации, уже давно распавшаяся на толпу стрелков, причем различные полки сильно перемешались, отходила, продолжая сражаться, через лесистую местность. Через прогалину, сквозь клубы дыма, в преследование бросились северные массы. На самом правом фланге яростный огонь картечью с дистанции в двести пятьдесят ядров отбросил войска, прибывшие с холма Притчарда; но на лесистом хребте выше артиллерия оказалась не в силах удержать свои позиции. Стрелки противника кишели в зарослях, и батареи отступили. При запряжке одно из шестифунтовых орудий перевернулось. Под сильным огнем, ведомым с дистанции не более пятидесяти шагов, сержант, командовавший расчетом, отвязал трех оставшихся лошадей, но пушка была брошена неприятелю.

Джексон, прежде чем федеральные подкрепления успели заявить о своем присутствии, наблюдал за ходом боя на левом фланге. Внезапно, к своему изумлению и гневу, он увидел, как ряды его старой бригады дрогнули и отступили. Галопом прискакав на место, он в ультимативной форме приказал Гарнетту удерживать позицию, а затем повернулся, чтобы восстановить ход боя. Схватив барабанщика за плечо, он вытащил его на возвышение, на виду у войск, и отрывистым, быстрым тоном велел ему: «Бей сбор!» Барабан забил по его приказу, и, держа руку на плече испуганного мальчика, среди бури пуль он попытался остановить бегство своих потерпевших поражение войск. Его усилия оказались тщетными. Его боевая линия была разбита на осколки; и хотя, по словам федерального офицера, «многие из храбрых виргинцев задерживались в тылу своих отступающих товарищей, заряжая ружья по мере медленного отхода и сплокаясь в отряды в каждой лощине и за каждым холмом — или прячась поодиночке среди деревьев» [21], остановить бегство было невозможно. Противник продвигался вперед большими силами, и его крики торжества разносились от края до края поля боя. Не оставалось никаких сомнений в их подавляющем превосходстве в численности, и едва ли нашлось бы много генералов, которые не были бы рады уйти, не испытывая судьбу дальше.

Казалось, было уже слишком поздно думать даже об организации арьергарда. Но Джексон, столь далекий от подготовки к отступлению, еще не переставал помышлять о победе. 5-й и 42-й Виргинские полки подходили — компактная сила в 600 штыков, и энергичный внезапный контрудар все еще мог изменить исход дня. Подкрепления, однако, еще не появились в поле зрения, и, поскакав назад им навстречу, он обнаружил, что вместо решительного марша против противника оба полка заняли позиции в тылу, на гребне лесистой возвышенности, чтобы прикрывать отступление. По пути на передовую полковник 5-го Виргинского полка получил от Гарнетта приказ занять позицию, за которой боевая линия могла бы восстановить свое построение. Джексон был вынужден смириться; но боевая линия к тому времени рассеялась без всякой надежды на сбор; возможность для контрудара была упущена, и битва была безнадежно проиграна.

Были быстро приняты меры, чтобы позволить разбитым войскам отойти без дальнейших преследований. Батарее было приказано занять позицию у подножия холма, а кавалерия Фанстена была вызвана из местностей к западу от хребта. 42-й Виргинский полк выстроился в линию справа от 5-го, и, прикрытые каменной стеной и густым лесом, эти два небольших полка, воодушевленные присутствием своего командира, стойко удерживали свои позиции. Атака велась с безрассудной доблестью. Перед фронтом 5-го Виргинского полка знамя 5-го Огайо переходило из рук в руки не менее шести раз, а одно из них было пробито сорока восемью пулями. 84-й Пенсильванский полк был дважды отброшен и дважды собирался вновь, но при падении своего полковника отступил в беспорядке. Левый фланг 14-го Индианского полка дрогнул; но подошел 13-й Индианский полк, и, «дюйм за дюймом», по словам их командира, конфедераты были оттеснены назад. 5-й Виргинский полк был вынужден отступить под фланговым огнем; но полковник отвел знамя на небольшое расстояние и приказал полку перестроиться вокруг него. Снова грянули мощные залпы в сгущающихся сумерках, и снопы смерти становились все гуще с каждой минутой на голом склоне холма. Но федералы продолжали наступать и, охватив оба фланга, выбили арьергард конфедератов с поля боя, в то время как их кавалерия, двигаясь вверх по долине Опекун, захватила несколько машин скорой помощи и отрезала два или три сотни беглецов.

Когда начала опускаться ночь, 5-й Виргинский полк, неуклонно отступая к шоссе, втянулся в узкую аллею, огороженную каменной стеной, почти в миле от своей последней позиции, и там занял позицию для окончательного рубежа обороны. Их левый фланг прикрывал хребет, а на высотах в тылу, поднимаясь из долины Опекун, появилась крупная масса северной кавалерии. Это была ситуация достаточно неуютная. Если местность была слишком сложной для того, чтобы конница могла атаковать в сгущающейся темноте, залп из их карабинов едва ли не рассеял бы стену. «Единственным шомполом, — говорили в рядах Конфедерации, — можно было бы проткнуть весь батальон». Но не было сделано ни единого выстрела. Преследование федеральной пехоты было остановлено в непроходимых лесах, кавалерия удерживалась эскадронами Фанстена, и 5-му полку позволили отступить беспрепятственно.
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Конфедераты, за исключением Эшби, который остановился в Бартонсвилле, на ферме у шоссе в полутора милях от поля боя, отступили к Нью-Тауну, на три милю южнее, где были сосредоточены обозы. Люди были совершенно измотаны. Трехчасовые яростные бои против превосходящих сил довели их до предела выносливости. «В углах оград, под деревьями и вокруг повозок они бросились на землю, многие слишком уставшие, чтобы есть, и забыли в глубоком сне испытания, опасности и разочарования этого дня» [22].

Джексон, когда последние звуки боя затихли, последовал за своими войсками. Остановившись у костра, он постоял и погрелся некоторое время, а затем, снова сев на коня, поскакал обратно в Бартонсвилл. Лишь один штабной офицер, его главный интендант, майор Хоукс, сопровождал его. Остальные отстали, сломленные истощением. «Свернув с дороги в фруктовый сад, он привязал коня и спросил своего спутника, сможет ли тот разжечь костер, добавив: „Сегодня ночью нам придется жечь изгороди из жердей“. Майор вскоре развел яркий костер и устраивал ложе из жердей, когда генерал пожелал узнать, что он делает. „Ищу место для сна“, — был ответ. „Вы, кажется, полны решимости обеспечить комфорт себе и тем, кто вокруг вас“, — сказал Джексон. И зная, что генерал ничего не ел весь день, он вскоре добыл немного хлеба и мяса у ближайшего отряда солдат, и, утолив голод, они крепко заснули на ложе из жердей в углу изгороди».

Таково было сражение при Кернстауне, в котором было убито и ранено более 1200 человек, половина из них — конфедераты. Двести или триста пленных попали в руки федералов. Почти четверть пехоты Джексона выбыла из строя, и он потерял два орудия. Его войска, несомненно, были подавлены. Они ожидали легкой победы; подавляющая сила федералов удивила их, и их потери были тяжелыми. Но ни одно сожаление не потревожило сон их командующего. Он потерпел поражение, это правда; но он заглядывал дальше непосредственного результата боестолкновения. «Я считаю себя вправе заявить, — писал он в своем кратком докладе, — что, хотя поле боя находится во владении противника, все же самые существенные плоды победы остаются за нами». Когда он стоял перед костром возле Нью-Тауна, закутанный в свой длинный плащ, заложив руки за спину и шевеля угли ногой, один из самых молодых кавалеристов Эшби осмелился прервать его задумчивость. «Янки, кажется, не хотят покидать Винчестер, генерал!» — «Винчестер — очень приятное место для проживания, сэр!» — был быстрый ответ. Нисколько не смутившись, юноша продолжил: «Сообщали, что они отступают, но я полагаю, они отступают за нами». Не сводя глаз с пылающих бревен: «Думаю, я могу сказать, что удовлетворен, сэр!» — был ответ Джексона; и, больше не обращая внимания на молчаливый круг вокруг костра, он продолжил рассеянно смотреть на тлеющие языки пламени. Через несколько минут высокая фигура отвернулась и без лишних слов зашагала в темноту.

Утверждать, что Джексон предвидел весь эффект своей атаки, было бы преувеличением. То, что он осознавал: сражение, будучи тактическим поражением, стратегически являлось победой, — совершенно очевидно. Он кое-что знал о Бэнксе, он еще больше знал о Макклеллане, и значение долины для обороны Вашингтона долгое время преобладало в его мыслях. Он научился у Наполеона проникаться духом своего врага, и вполне вероятно, что, стоя у костра возле Нью-Тауна, он уже предвидел, по крайней мере отчасти, события, которые последуют за вестью о его атаке при Кернстауне.

Исход сражения действительно имел далеко идущие последствия. «Хотя битва была выиграна, — писал Шилдс, — все же я не мог поверить, что Джексон решится на решительное боестолкновение так далеко от основных сил, не рассчитывая на подкрепления; поэтому, чтобы подготовиться к такой непредвиденной случайности, я принялся за работу в течение ночи, чтобы собрать все войска в пределах моей досягаемости. Я отправил нарочного вслед за дивизией Уильямса с просьбой к тыловой бригаде, находившейся примерно в двадцати милях, маршировать всю ночь и присоединиться ко мне утром. Я стянул почти все караулы с постов в тылу, спешно отправляя их форсированным маршем, чтобы они были со мной на рассвете» [23].

Генерал Бэнкс, услышав о боестолкновении по дороге в Вашингтон, остановился в Харперс-Ферри, и он также приказал дивизии Уильямса немедленно вернуться в Винчестер.

Лишь одна бригада [24], до которой не дошел приказ, продолжила марш к Манассасу. Это встречное движение получило одобрение Макклеллана. Теперь он признал, что силы Джексона, которыми так командовали, представляют собой нечто большее, чем просто корпус наблюдения, и что их необходимо разгромить. «Ваш курс был правильным, — телеграфировал он по получении донесения Бэнкса. — Как только станете достаточно сильны, крепко нажимайте на Джексона и гоните его далеко за Страсбург... В самый момент, когда полный разгром Джексона позволит это, возобновите движение на Манассас, всегда оставляя все силы под командованием Шилдса в Страсбурге и Винчестере или вблизи них, пока Гэпская железная дорога Манассаса не будет полностью восстановлена. Поддерживайте полную связь и действуйте энергично» [25].

Таким образом, 8000 человек (дивизия Уильямса) были временно выведены из состава сил, которые должны были прикрывать Вашингтон с юга. Но это был лишь первый шаг. Действия Джексона привлекли пристальное внимание федерального правительства к Верхнему Потомаку. Президент уже подумывал о переводе дивизии Бленкера из подчинения Макклеллана к Фримонту; известия о Кернстауне решили этот вопрос, и в конце марта этим 9000 человек было приказано отправиться в Западную Виргинию, сделав по пути остановку в Страсбурге на случай, если они понадобятся Бэнксу [26]. Но даже эта мера не рассеяла полностью опасения мистера Линкольна. 1 апреля Макклеллан заверил его, что для обороны столицы и ее подступов останется 73 000 человек. Но по первоначальному плану, которым президент был удовлетворен, Уильямс должен был быть переброшен в Манассас, а в долине Шенандоа оставался бы только Шилдс. При новом распределении сил президент обнаружил, что силы в Манассасе уменьшатся на две бригады; и в то же время, хотя часть войск, обещанных Макклелланом, не прибыла, значительная часть фактически имевшихся в наличии никуда не годилась. Офицер, оставленный командовать в Вашингтоне, докладывал, что «почти все его силы обучены несовершенно; что несколько полков находятся в очень дезорганизованном состоянии; что боеспособные артиллерийские полки были выведены из фортов, и ему пришлось заменять их совершенно новыми пехотными полками, совершенно не знакомыми с обязанностями этого рода войск» [27]. Линкольн передал этот вопрос на рассмотрение шести генералам регулярной армии, находившимся тогда в Вашингтоне; и эти офицеры ответили, что, по их мнению, «требование президента о том, чтобы этот город был оставлен в полной безопасности, выполнено не в полной мере» [28].

Получив этот доклад, Линкольн приказал Первому армейскому корпусу численностью 37 000 человек под командованием генерала Макдауэлла оставаться в Манассасе вместо отправки на полуостров; и таким образом Макклеллан накануне своего наступления на Ричмонд обнаружил, что его первоначальные силы в 150 000 человек сократились на 46 000 офицеров и нижних чинов. Более того, не довольствуясь временным отвлечением Макдауэлла, Линкольн на следующий день подчинил этого генерала независимому командованию, прикрывавшему подступы к Вашингтону; Бэнкс также был выведен из-под контроля Макклеллана и направлен на защиту долины. Первоначальное рассредоточение федеральных сил таким образом резко усилилось, и конфедератам теперь приходилось иметь дело с четырьмя отдельными армиями — Макклеллана, Макдауэлла, Бэнкса и Фримонта, — чье сотрудничество зависело от приказов двух штатских лица: президента Линкольна и его военного секретаря. И это было еще не все. Макдауэллу отводилась важнейшая роль в плане вторжения Макклеллана. Дорога от Форт-Монро преграждалась фортификационными сооружениями Йорктауна. Однако эти укрепления можно было обойти, направив войска вверх по реке Йорк. Но путь по реке федеральным транспортам преграждал мощный форт в Глостер-Пойнт на левом берегу, и захват этого укрепления должен был стать задачей Первого армейского корпуса. Неудивительно, что Макклеллан, полагая, что Джонстон командует 100 000 человек, заявлял, что по его твердому убеждению успех федерального дела ставится под угрозу приказом, выводящим Макдауэлла из его подчинения. Каким бы неадекватным ни было прикрытие столицы, вмешиваться в планы генерала накануне их выполнения было хуже безумия. Лучшим способом защиты Вашингтона было бы быстрое продвижение Макклеллана на Ричмонд и захват его противника за горло. Лишив его Макдауэлла, Линкольн и его советники сделали такое движение затруднительным, и великая армия вторжения оказалась в крайне затруднительном положении. Таков был результат удара, нанесенного в нужном месте и в нужное время, хотя и нанесенного силами всего лишь в 3000 штыков.

Сражение при Кернстауне, несомненно, было проведено хорошо. Правда, Джексон полагал, что перед ним находится не более четырех пехотных полков, нескольких батарей и некоторого количества кавалерии. Но это был искусный маневр, который обрушил три бригады и три батареи — более двух третей всей его силы — на фланг противника. Обычный генерал, вероятно, задействовал бы лишь малую часть своих сил для обходного маневра. Но только не ученик Наполеона. «В полевой сумке генерала, — говорит один из штабных офицеров Джексона, — всегда лежали три книги: Библия, „Военные максимы“ Наполеона и „Словарь Вебстера“ — так как его правописание было неуверенным, и к этим книгам он постоянно обращался». Пролили ли хроники иудейских царей какой-либо свет на тактическую проблему, возникшую при Кернстауне, можно оставить на усмотрение комментаторов; но насчет «Максим» сомнений быть не может. Бросить подавляющие силы в ту точку, где противник меньше всего ждет нападения, — такова главная суть учения Наполеона, и нет сомнений, что лесистый хребет, не занятый никем, кроме нескольких разведчиков, был самым слабым местом обороны.

Маневр определенно застал федералов врасплох и чуть было не разбил их. Бригада Тайлера оставалась без поддержки почти полтора часа. Будь его батальоны менее стойкими, запоздалые подкрепления пришли бы слишком поздно, чтобы спасти положение. Прибывая так, как они прибывали — не единой массой, настолько мощной, чтобы смести всё на своем пути собственным весом, а последовательными батальонами с большими интервалами во времени, — они сами оказались бы вовлечены в отчаянный бой при неблагоприятных обстоятельствах. Также нельзя винить Кимбалла за то, что он не бросил большие силы на обходную колонну Джексона в более ранний час. Подобно Шилдсу и Бэнксу, он не мог поверить, что Джексон не имеет поддержки. Он ожидал, что фланговая атака будет подкреплена ударом превосходящих сил с фронта. Он едва ли мог поверить, что уступающие в силе войска намеренно уйдут на фланг, оставив линию своего отступления охранять нескольким эскадронам при слабой поддержке пехоты; и дерзость нападающего имела обычный эффект дезориентации обороняющегося.

Кроме того, Кернстаун войдет в историю как пример того, что решительные люди могут сделать против превосходящих сил. Конфедераты на хребте на протяжении большей части боя насчитывали едва ли более 2000 ружей. Их атаковали 3000 человек, и они оказались им под стать. Затем к этим 3000 присоединилось по меньшей мере еще столько же, в то время как Джексон смог подвести лишь 600 ружей для поддержки уже прорванной линии. Тем не менее эти 6000 северян были потрепаны настолько сильно, что преследования фактически не было. Когда конфедераты отступили, каждый из федеральных полков уже вступил в бой, и у противника не осталось свежих войск для их преследования. Джексон был абсолютно прав, докладывая, что «ночь и нежелание противника продолжать преследование положили конец сражению» [29].

Но это боестолкновение сопровождалось чертами, более примечательными, чем упорное сопротивление виргинских полков. Редко случалось, чтобы столь незначительное сражение, как при Кернстауне, влекло за собой столь необычные результаты. Фортуна действительно благоволила конфедератам. Во время сражения большая часть армии Макклеллана находилась на море, и атака была нанесена именно в тот момент, когда северное правительство боялось ее больше всего. Южанам также было на руку то, что реальным главой федеральной армии был президент, и его стратегические концепции неизбежно подчинялись настроениям населения Севера. Эти обстоятельства были чисто случайными, и поэтому могло показаться, что Джексон добился успеха лишь по счастливой случайности. Но ему должно быть отдано должное за то, что он осознал: удар по Бэнксу может иметь важнейшие последствия. Он захватил кернстаунский хребет не с какими-то иными идеями, кроме разгрома арьергарда или задержки Бэнкса. Он еще не знал о плане морского вторжения Макклеллана; но он прекрасно знал, что любое движение, угрожающее Вашингтону, неизбежно окажется затруднительным для федерального правительства; что они не могут позволить себе оставить Верхний Потомак плохо защищенным; и что знание о нахождении в долине активного и предприимчивого врага, показавшего себя готовым немедленно воспользоваться любой возможностью, заставит их, вероятно, отозвать войска от Макклеллана для охраны реки. Две недели спустя после сражения, запрашивая подкрепления, он писал: «Если Бэнкс потерпит поражение, это может значительно замедлить действия Макклеллана» [30].

Каким бы упорным ни было сопротивление его бригад, сам Джексон остался не вполне доволен своими офицерами. Когда Салливан и Кимбалл пришли на помощь Тайлеру, и новая линия битвы угрожала сокрушить полки «Каменной стены», Гарнетт по собственной инициативе отдал приказ об отступлении. Многие из солдат, израсходовав боеприпасы, отошли в тыл. Тяготы марша начали давать о себе знать. Атака противника велась яростно, и под натиском его свежих бригад способность конфедератов к сопротивлению была напряжена до предела. Гарнетт вел себя с выдающейся храбростью. Офицеры его бригады заявляли, что он был абсолютно прав, приказав отступать. Джексон думал иначе, и почти сразу после боя отстранил его от командования, отдал под арест и сформулировал обвинения для предания суду военного трибунала. Он не принял оправдания в том, что закончились боеприпасы. В момент, когда Бригада «Каменная стена» отступила, поблизости находились 5-й и 42-й Виргинские полки. У солдат все еще были штыки, и он не считал средства к победе исчерпанными, пока не было применено холодное оружие. «Он настаивал, — говорит Дабни, — что более решительная борьба могла бы выиграть поле боя» [31].

Во-первых, следует признать, что Гарнетт не имел ни малейшего права оставлять свою позицию без прямого приказа [32]. Во-вторых, если обратиться к таблице потерь, предоставленной командиром бригады, мы обнаружим, что в четырех полках Гарнетта, насчитывавших 1100 офицеров и нижних чинов, выбыло из строя 153 человека. Кроме того, 148 человек числились пропавшими без вести, но, согласно официальным отчетам, большинство из них были захвачены федеральной кавалерией и не были ранены. Таким образом, к моменту отдания приказа об отступлении Гарнетт потерял максимум 200 человек, то есть чуть менее 20 процентов.

Потери были тяжелыми, но отнюдь не чрезмерными. Несколько месяцев спустя едва ли какая-либо бригада в любой из армий отступила бы из-за того, что каждый пятый солдат выбыл из строя. Год спустя полки «Каменной стены» посчитали бы бой, в котором они потеряли 200 человек, не более чем стычкой [33]. Истина же, по-видимому, заключалась в том, что солдаты долины еще не обнюхали пороха. В мирное время индивидуум — это всё; материальное благополучие, потакание своим желаниям и сохранение жизни являются главной целью. На войне индивидуум — ничто, и люди усваивают урок самопожертвования. Но лишь постепенно, сколь бы ни был высок энтузиазм, вдохновляющий войска, идеи мирного времени стираются, и нужно быть закаленными солдатами, чтобы выдерживать без дрожи потери Ватерлоо или Геттисберга. Дисциплина, означающая стирание личности, делает нечто большее, чем просто приучает солдата к беспрекословному повиновению; она учит его умирать ради долга, и даже Бригада «Каменная стена» весной 1862 года еще не была полностью дисциплинирована. «Нехватка компетентных и энергичных офицеров, — пишет начальник штаба Джексона, — была в то время бедствием службы. У многих не было ни осмысления своих обязанностей, ни усердия в их исполнении. Назначаемые по воле голосования их соседей и друзей, они не проявляли ни той строгости в управлении, ни той детальной заботы об обеспечении нужд своих людей, которые необходимы для поддержания боеспособности солдат. Обязанности по строевой подготовке и несению караульной службы часто выполнялись небрежно; допускалось самое расточительное разбазаривание боеприпасов и другого военного имущества. Редко эти офицеры были виновны в трусости на поле боя, но они часто оказывались не на своем месте, сражаясь как простые солдаты, когда должны были руководить другими. Превыше всего их некомпетентность проявлялась в неспособности удерживать своих людей в строю. Абсентеизм при них вырос до чудовищных масштабов, и каждый трус и лентяй находил способ спастись. Отсюда частое явление, когда полки, которые по книгам интенданта числились потребителями 500 или 1000 пайков, докладывали о выведении в бой 250 или 300 штыков» [34]. Маловероятно, что эта картина преувеличена, и для виргинских солдат, безусловно, не является упреком то, что их дисциплина оставляла желать лучшего. Еще не было времени превратить массу новобранцев в подобие регулярной армии. Компетентных инструкторов и обученных лидеров было крайне мало, и эту работу приходилось оставлять в неопытных руках. Одного Стоуνοлла Джексона было недостаточно, чтобы заквасить дивизию численностью в 5000 человек.

Во-вторых, Джексон, вероятно, помнил, что Бригада «Каменная стена» при Булл-Ране, бросившись с штыками на наступающих федералов, отбросила их на их резервы. Кажется маловероятным, чтобы Гарнетт при Кернстауне, удержав свою позицию чуть дольше, смог бы переломить ход сражения силами трех оставшихся в строю полков. Но это не исключено. Федералы были потрепаны. Их потери были тяжелее, чем у конфедератов. Решительный контрудар уже не раз менял ход битвы, и среди необученных солдат паника распространяется с необычайной силой. Судя по отчетам, нет оснований подозревать, что пыл федеральных батальонов к тому моменту угас. Но никто, кто не присутствовал там лично, не может осмеливаться судить о настроении войск. В каждом ожесточенном сражении наступает момент, когда бойцы с обеих сторон истощаются, и генерал, у которого в этот момент хватает духу на еще одно усилие, как правило, добивается успеха. Таков был опыт Гранта, самого стойкого врага Виргинии [35]. Этот момент, возможно, наступил при Кернстауне; и Джексон, перед которым даже сам Скобелев не имел более ясного видения или более хладнокровного рассудка в сумятице боя, мог заметить его. Нельзя слишком часто повторять, что цифры на поле боя имеют мало значения. Возможно, Джексон держал в уме, когда заявлял, что победа все еще могла быть одержана, решающий контрудар при Маренго, где 20 000 австрийцев, наступавших в преследовании потерпевшего поражение противника, были наголову разбиты свежей дивизией в 6000 человек при поддержке четырех эскадронов [36].

Тактическое единство и боевой дух являются факторами гораздо более важными в бою, чем простая численная сила. Войска, которые вели ожесточенный бой, пусть даже успешный, и чьи нервы напряжены до предела, особенно восприимчивы к внезапности. Если они потеряли порядок строя, а солдаты оказались под началом незнакомых офицеров, с непривычными лицами рядом, контрудар обрушивается с еще большей силой. Именно в такие моменты кавалерия все еще находит свой шанс. Именно в такие моменты решительная атака, доведенная до конца под бой барабанов и громкое ура, может иметь исключительные результаты. 6 августа 1870 года на высотах Вёрта немецкий армейский корпус, вынырнув после трех часов яростного боя из большого леса на фланге Мак-Магона, обрушился на последний оплот французов. Войска находились в крайнем беспорядке. Дивизии, бригады, полки и роты смешались в одну пеструю массу. Но противник отступал; крупные силы артиллерии были близко, а пехота насчитывала не менее 10 000 ружей. Внезапно три батальона туркосов численностью не более 1500 штыков бросились с дикими криками и без стрельбы вниз по травянистому склону. Немцы остановились, дали несколько безвредных залпов, а затем, повернувшись как один человек, бросились к укрытию леса в двенадцатистах ядрях позади.

По словам офицера 14-го Индианского полка, федералы при Кернстауне находились примерно в таком же состоянии, что и немцы при Вёрте. «Конфедераты отступили в величайшем беспорядке, и мы наступали в точно таком же беспорядке. Через бревна, сквозь леса, через холмы и поля бригады, полки и роты наступали одной беспорядочной, смешанной и неуправляемой массой. Офицеры срывали голоса, пытаясь навести порядок в этом хаосе, но все их усилия были тщетны на передовой линии, вернее, на том, что должно было быть передовой линией» [37].

Поведение Гарнетта было не единственным инцидентом, связанным с Кернстауном, который тревожил Джексона. 23 марта было воскресеньем. «Вы кажетесь очень обеспокоенной, — пишет он жене, — моим нападением в воскресенье. Я тоже сильно обеспокоен; но я счел своим долгом поступить так, учитывая пагубные последствия, которые могли бы возникнуть от отсрочки сражения до утра. Насколько я могу судить, мой поступок был мудрым; лучшим из того, что я мог сделать в сложившихся обстоятельствах, хотя и крайне неприятным для моих чувств; и я надеюсь и молюсь нашему Небесному Отцу, чтобы мне никогда больше не доводилось оказаться в таком положении, как в тот день. Я верил, что, насколько это касалось наших войск, и необходимость, и милосердие требовали этого сражения. Я очень надеюсь, что война скоро закончится и меня больше никогда не призовут в поле. Военное дело — это профессия, которая, если придерживаться ее принципов, требует от офицера делать то, что он опасается счесть неверным, и тем не менее, согласно военному опыту, это должно быть сделано для достижения успеха. И тот факт, что это необходимо для успеха, сопровождается успехом, а отступление от этого влечет за собой катастрофу, наводит на мысль, что это должно быть правильно. Если бы я дал бой в понедельник, а не в воскресенье, я боюсь, наше дело пострадало бы, тогда как, учитывая то, как все обернулось, я считаю, что наше дело много выиграло от этого столкновения».

Мы можем задаться вопросом, заметила ли его жена несостоятельность этого аргумента. Совершить зло — а злом это было согласно ее вере — ради того, чтобы восторжествовало добро, — вот к чему все сводится. Буквальное толкование священного правила, судя по всему, ввело ее мужа в затруднительное положение; но этот инцидент может послужить демонстрацией того, с каким усердием во всяком поступке своей жизни он стремился строить свое поведение в соответствии с тем, что он считал своим долгом.

Уже отмечалось, что молчаливость Джексона была поразительной. Ни один генерал не мог быть более осторожным в том, чтобы ни малейший намек на его замысел не дошел до врага. Он ни секунды не сомневался в необходимости скрывать свои планы даже от своего второго лица в командовании; специальные корреспонденты строго изготавливались из его лагерей; и даже со своими самыми доверенными друзьями его сдержанность была абсолютно непроницаемой. Во время своего пребывания в Винчестере он имел обыкновение сразу по пробуждении отправляться в штаб и разбирать корреспонденцию. Когда он возвращался к завтраку к доктору Грэму, среди присутствующих проявлялось сильное беспокойство услышать новости с фронта. То, что противник делал по ту сторону Потомака, едва ли в тридцати милях отсюда, естественно, представляло огромный интерес для жителей приграничного города. Но ни малейшая крупица информации, сколь бы незначительной она ни была, не слетала с его губ. К жене он был столь же немногословен, как и ко всем остальным. Ни намек, ни предположение не производили ни малейшего впечатления, а прямые расспросы парировались спокойной улыбкой. К тому же он не стеснялся намекать своим начальникам, что молчание — золото. В донесении Джонстону, написанном четыре дня спустя после Кернстауна, он отвесил то, что вряд ли можно назвать иначе как легкой оплеухой, выраженной деликатно, но недвусмысленно:

«В федеральной армии понимают, что вы поручили мне удерживать силы, находящиеся сейчас в этом районе, и не позволять им переходить Голубой хребет, и что это должно быть сделано любой ценой, и что ради достижения этого я предпринял свою атаку. Я никогда даже намеком никому не упоминал о подобном» [38].

Нельзя сказать, что решение Джексона атаковать Шилдса было сразу оценено на Юге. Поражение поначалу приравнивалось к катастрофам на Западе. Но как только последствия для противника стали очевидны, волна народных настроений повернулась вспять. Доблесть полков долины была полностью признана, а Конгресс выразил благодарность Джексону и его войскам.

Ни одно сражение еще не велось в строгом соответствии с требованиями теории, и Кернстаун, великий по своим результатам, дает простор для критиков. Джексон, говорят они, атаковал уставшими войсками, при недостаточной информации и вопреки приказам. Что касается первого, то можно сказать, что его решение не давать врагу времени на подтягивание свежих сил было абсолютно оправдано ходом событий. Услышав о его приближении к Кернстауне, Бэнкс немедленно повернул назад бригаду дивизии Уильямса из Каслманс-Ферри. Вторая бригада была отозвана из Сникерс-Гэпа утром 24-го и прибыла в Винчестер тем же вечером после двадцатишестимильного марша. Если бы нападение было отложено, Шилдс получил бы мощные подкрепления.

Что касается второго, Джексон использовал все зависящие от него средства для получения точных разведывательных данных [39]. Эшби сделал всё от него зависящее. Хотя у федералов имелось 780 кавалеристов, и каждый подход к Винчестеру был надежно прикрыт пикетами, его разведчики пробрались внутрь федеральных позиций и поддерживали связь с жителями Винчестера. Их донесения подтверждались, согласно депеше Джексона, «из источника, отличавшегося исключительной надежностью», и в течение последних двух дней поступали сообщения об отступлении в сторону Сникерс-Гэпа. Местность, правда, благоприятствовала засаде. Но стратегическая ситуация требовала немедленных действий. Передовой отряд Макклеллана находился в пятидесяти милях от позиций Джонстона на Рапидане, и марш в несколько дней мог привести главные армии к столкновению. Если Джексон собирался заставить Бэнкса вернуться в долину и самому присоединиться к Джонстону до ожидаемого сражения, у него не было времени на раскачку. Более того, имевшейся информации было вполне достаточно, чтобы оправдать некоторый риск и довериться воле случая. Даже поражение, если атака велась решительно, могло принести наилучший результат.

Третий упрек — в том, что Джексон ослушался приказа — вряд ли обоснован. Он командовал отдельным соединением, действующим на удалении от главной армии, и Джонстон, проявив мудрую осмотрительность, дал ему не приказы, а инструкции; то есть главнокомандующий лишь обозначил цель, для которой были выделены силы Джексона, оставив на его усмотрение способ достижения этой цели. Джонстон определенно высказывал предположение, что ему не следует подвергать себя опасности поражения. Но когда стало ясно, что он не сможет удержать противника в долине, не вступив с ним в боестолкновение, воздержание от атаки означало бы нарушение духа его инструкций.

С другой стороны, когда Джексон перешел в атаку, у него были веские основания полагать, что он вообще не подвергает себя никакому риску поражения. Силы перед ним оценивались как уступающие его собственным, и он вполне мог рассуждать так: «Ограничиться наблюдением — значит расписаться в собственной слабости, и Бэнкс вряд ли прервет свой марш на Манассас из-за присутствия врага, который не смеет атаковать ничтожный арьергард». Демонстрации, подобные тем, что советовал Джонстон, несомненно, могут служить временным целям, но если они затягиваются, противник раскусывает их. 22-го числа, например, Бэнксу донесли, что конфедераты наступают. Тыловая бригада дивизии Уильямса поэтому была повернута назад из Сникерс-Гэпа к Берривиллю; однако двум другим позволили продолжить путь. Если бы Джексон оставался бездействующим перед лицом Шилдса, молчаливо признавая свою слабость, тыловой бригаде со всею вероятностью вскоре приказали бы возобновить марш; а Линкольн, не опасаясь за Вашингтон, позволил бы Бленкеру и Макдауэллу присоединиться к Макклеллану.

Джонстон, по крайней мере, считал своего подчиненного правым. Публикуя благодарность Конгресса Конфедерации, объявленную Джексону и его дивизии, он одновременно выразил «собственное понимание их восхитительного поведения, благодаря которому они полностью заслужили оказанную им высокую награду».

Вечером 23-го числа медицинскому директору армии долины было приказано собрать повозки и отправить раненых в тыл до того, как войска продолжат отступление. Некоторое время спустя после полуночи доктор Макгуайр, обнаружив, что все еще остается большое количество ожидающих отправки, доложил об обстоятельствах генералу, добавив, что не знает, где раздобыть средства транспорта, и что если не будет найдено какое-то средство, этих людей придется бросить. Джексон приказал ему реквизировать повозки в окрестностях. «Но, — сказал хирург, — это требует времени; можете ли вы остаться, пока это не будет сделано?» — «Успокойтесь, сэр, — последовал ответ. — Эта армия остается здесь, пока последний человек не будет вывезен. Прежде чем я брошу их врагу, я потеряю еще много людей». К счастью, до рассвета работа была завершена.


ПРИМЕЧАНИЕ

Точные потери при Кернстауне были следующими:—

КОНФЕДЕРАТЫ


	By brigade	Killed	Wounded	Missing	Total

	
Stonewall Brigade

Burks’ Brigade

Fulkerson’s Brigade

Cavalry

Artillery
	40

24

15
  1
 
	151  

114  

76

17

17
	152  

39

71


  1
	343  

177  

162  

18

18

	By regiments    

2nd Va.

4th Va.

5th Va.

27th Va.

33rd Va.

21st Va.

42nd Va.

1st Va.

23rd Va.

27th Va.
	Strength

320 N.C.O. and men

203 N.C.O. and men

450 N.C.O. and men

170 N.C.O. and men

275 N.C.O. and men

270 officers and men

293 officers and men

187 officers and men

177 officers and men

397 N.C.O. and men	 

    6

    5

    9

    2

  18

    7

  11

    6

    3

  12
	
 

33

23

48

20

27

44

50

20

14

62
	
 

51

48

  4

35

14

  9

  9

21

32

39
	
 

90

76

61

57

59

60

70

47

49

113  




	
Total casualties=718	
  80 k.

375 w.

263 m.
	
including   5 officers

including 22 officers

including 10 officers
	
13% k. and w.

20% k., w. and m.



ФЕДЕРАЛЫ



	
Total casualties=590	
118 k.

450 w.

  22 m.
	
including   6 officers

including 27 officers

 
	
6% 



Согласно донесениям своих полковых командиров, Джексон вывел в бой (включая 48-й Виргинский полк) 3087 унтер-офицеров и рядовых пехоты, 290 кавалеристов и 27 орудий. В боях участвовали 2742 пехотинца, 290 кавалеристов и 18 орудий, а общая численность его сил, включая офицеров, составляла, вероятно, около 3500 человек. Шилдс в своем первом донесении о сражении оценил численность собственной дивизии в пределах от 7000 до 8000 человек. Четыре дня спустя он заявил, что она не превышала 7000, а именно: 6000 пехотинцев, 750 кавалеристов и 24 орудия. Вероятно, в эту оценку включены только те, кто непосредственно участвовал в бою, ибо 17 марта он докладывал численность войск, присутствовавших при Кернстауне шесть дней спустя, как 8374 пехотинца, 608 артиллеристов и 780 кавалеристов; итого — 9752 человека [40].

[1] O.R., vol. v, p. 1094.

[2] Письмо майора Хотчкисса автору.

[3] Джексон — 4600; Хилл — 3000.

[4] «Хроника» Джонстона.

[5] Солдатская жизнь в Армии Северой Виргинии, гл. ii.

[6] Там же.

[7] От Брук-Фарм до Сидар-Маунтин, генерала Г. Х. Гордона, стр. 136.

[8] Майор Харман из штаба Джексона, написав своему брату 6 марта, говорит: «Генерал сказал мне вчера вечером, что у янки 17 000 человек в двух пунктах — Чарлстауне и Банкер-Хилле». 8 марта он пишет: «Около 3000 боеспособных людей составляет численность сил генерала Джексона. Больные, находящиеся в отпуске и дезертиры из ополчения сводят его до примерно такого числа». — Рукопись.

[9] O.R., vol. xii, part i, p. 164.

[10] O.R., vol. xi, part iii, p. 26.

[11] Генерал Г. Х. Гордон.

[12] Интересное изложение взглядов вашингтонских военных см. в показаниях генерала Хичкочка, армия США, исполнявшего обязанности военного советника Президента, O.R., vol. xii, part i, p. 221.

[13] O.R., vol. xi, part 333, p. 7.

[14] Там же, стр. 11.

[15] Большая часть Армии Потомака, ожидавшая посадки на суда, все еще оставалась в Сентервилле. Кавалерия продвинулась вперед к Рапидану, и конфедераты, не имея возможности получить информацию, не подозревали о переброске Макклеллана на полуостров вплоть до 25 марта.

[16] O.R., vol. xii, part i, p. 381. Штаб, по-видимому, допустил ошибку. Было безусловно первостепенной важности, планировалось ли сражение или нет, выбрать место остановки, скрытое от наблюдения противника.

[17] 140 сабель.

[18] Никакой скрытой линии подхода не было доступно. Движение на юг ограничивалось течением Опекуна. Бригада Фулкерсона с двумя орудиями Карпентера маршировала ближе всего к противнику; Бригада «Каменная стена» находилась на левом фланге Фулкерсона.

[19] Наступление конфедератов осуществлялось в следующем порядке:—


	__________

23rd Va.
	__________

37th Va.

__________

4th Va.
	 
 

__________

33rd Va.
	__________

27th Va.

__________

2nd Va.
	 

__________

21st Va.

__________

Irish Battn.



[20] O.R., vol. xii, part i, p. 341.

[21] Полковник Э. Х. К. Кавинс, 14-й Индианский полк. Сражения и лидеры, vol. ii, p. 307.

[22] Кампания Джексона в Долине, полковник Уильям Аллан, К.С.А., стр. 54.

[23] O.R., vol. xii, part i, p. 341.

[24] Бригада Аберкромби, 4500 человек и батарея. Бригада маршировала на Уоррентон, где оставалась до передачи в подчинение Макдауэллу.

[25] O.R., vol. xii, part iii, p. 16.

[26] Дивизия Бленкера находилась в Хантерс-Чепел, к югу от Вашингтона, когда получила приказ.

[27] Доклад генерала Уодсворта; O.R., vol. xii, part iii, p. 225.

[28] Письмо мистера Стентона; O.R., vol. xix, part ii, p. 726.

[29] O.R., vol. xii, part i, p. 382.

[30] Там же, part iii, p. 844.

[31] Дабни, vol. ii, p. 46.

[32] Кроме того, он знал, что подкрепления подходят, поскольку приказ 5-му Виргинскому полку был передан через него. Доклад полковника В. Х. Хармана, 5-й Виргинский полк, O.R., vol. xii, part i, pp. 391, 392.

[33] 5 марта 1811 года в битве, разыгравшейся на засушливых хребтах Барросы, численность войск была почти идентичной задействованным при Кернстауне. Из 4000 британских солдат за час выбыло более 1200, а из 9000 французов более 2000 были убиты или ранены; и все же, хотя победители двадцать четыре часа находились под ружьем без еды, исход никогда не был сомнительным.

[34] Дабни, vol. ii, pp. 18, 19.

[35] Мемуары Гранта.

[36] Утром после битвы один из офицеров-конфедератов высказал мнение, что даже если бы контрудар увенчался успехом, федеральные резервы остановили бы его. Джексон ответил: «Нет, если бы я разгромил людей на хребте, они бы все побежали вместе».

[37] Полковник Э. Х. К. Кавинс, Сражения и лидеры, vol. ii, p. 307.

[38] O.R., vol. xii, part iii, p. 840.

[39] Истина заключается в том, что на войне точные разведданные, особенно когда две армии находятся в тесном соприкосновении, получить чрезвычайно сложно. При Йене даже после окончания битвы Наполеон считал, что пруссаки выставили в линию 80 000 человек вместо 45 000. Накануне Эйлау, введенный в заблуждение донесениями кавалерии Мюрата, он был убежден, что русские отступают; а перед Линьи он недооценил силы Блюхера на 40 000 человек. Любопытные заблуждения, с которыми немцы начинали битвы при Шпихерене, Марс-ла-Туре и Гравелотте, также придут на ум военному читателю.

[40] O.R., vol. xii, part iii, p. 4.





Глава IX
АКДАУЭЛЛ


Звезды все еще сияли, когда конфедераты начали отступление от Кернстауна. За исключением семидесяти человек, все раненые были вывезены, и армия последовала за санитарными фургонами до Вудстока.

25 марта
Федеральные войска почти не пытались развить свою победу. Упорный бой, данные виргинцами, оставил отпечаток на генералах. Численность сил Джексона оценивалась в 15 000 человек, и Бэнкс, прибывший вовремя, чтобы принять руководство преследованием, предпочел подождать подхода двух бригад Уильямса, прежде чем выступить. В ту ночь он расположился лагерем у Сидар-Крик, в восьми милях от Кернстауна. На следующий день он достиг Страсбурга. Кавалерия двинулась дальше, почти до Вудстока, и на этом преследование временно прекратилось. Шилдс, оставшийся в Винчестере залечивать рану, отправлял восторженные телеграммы, сообщая, что отступление было бегством, а дома вдоль дороги забиты убитыми и умирающими людьми Джексона; тем не менее, правда заключалась в том, что конфедераты ничуть не были стеснены, и позади были оставлены лишь безнадежные больные и раненые.
[1]
Если бы 2,000 всадников, находившихся в распоряжении Бэнкса, были посланы вперед на рассвете 24-го числа, можно было бы кое-чего добиться. Однако эскадроны, неспособные передвигаться по пересеченной местности, были практически бесполезны при преследовании; да и трогаться в путь даже на рассвете означало опоздать. Если необходимо закрепить плоды победы, дело следует брать в свои руки до того, как противник оправился от потрясения. Несколько часов задержки дают ему время восстановить равновесие, организовать арьергард и выиграть много миль в своем марше назад.

26 марта
В ночь на 26-е число, через шестьдесят часов после прекращения боя, федеральные аванпосты закрепились вдоль Томс-Брука, в семнадцати милях от Кернстауна. На противоположном берегу находилась кавалерия Эшби, в то время как бригада Беркса располагалась в Вудстоке, на шесть миль южнее. Остальная часть армия Долины достигла Маунт-Джексона.

Эти позиции удерживались до 1 апреля, и целых шесть дней Бэнкс, располагая 19 000 человек, довольствовался наблюдением за силами, составлявшими шестую часть его собственных и потерпевшими поражение от половины тех сил, которые теперь были в его распоряжении. Это едва ли было тем «энергичным действием», которого требовал Макклеллан.
«Как только вы станете достаточно сильны, — телеграфировал он, — нанесите сильный удар по Джексону, отбросьте его далеко за Страсбург, преследуя по возможности хотя бы до Вудстока, с кавалерией — до Маунт-Джексона».
[2]

Напрасно он повторял послание 27-го числа: «Энергично потревожьте арьергард Джексона и сильно оттесните его». Ни один федеральный солдат не пересек Томс-Брук. «Великолепные пейзажи Долины, — пишет генерала Г. Х. Гордон, сослуживец Джексона по Вест-Пойсту, а ныне командующий 2-м Массачусетским полком, одним из лучших полков Бэнкса, — открылись перед нами: сверкающие воды Шенандоа, извивающиеся между параллельными хребтами, рощи кедра и сосны, обрамлявшие ее берега, холмистые просторы Долины, мирно раскинувшиеся у подножия гор и занятые богатыми полями и тихими фермами. В миле дальше я мог видеть мятежную кавалерию. Иногда противник забавлялся тем, что швырял снаряды в наши пикеты, когда те проявляли излишнюю дерзость, но помимо слабого проявления силы и недружелюбия не происходило ничего, что могло бы нарушить скуку лагеря».
[3]

Бэнкс, отрезанный от всякой поддержки и обладавший кавалерией, неспособной добывать разведывательные данные, был отнюдь не свободен от опасений. Джонстон уже отошел во внутренние районы Виргинии, и Армия Потомака вместо того, чтобы следовать за ним, грузилась на суда в Александрии. В Страсбург поступили сведения, что конфедераты находятся за Рапиданом, а их левый фланг у Гордонсвилла. Между тем Гордонсвилл находится в шестьдцати пяти милях, то есть в четырех переходах от Маунт-Джексона, и были основания полагать, что из этого пункта Джексону уже были отправлены подкрепления. 25 марта Бэнкс телеграфировал мистеру Стэнтону: «По словам адъютанта мятежника Джексона (пленного), они получили заверения в подкреплениях до 30 000 человек, но я этому не верю». 26 марта: «Противник разбит, но оправится. Их цель — объединить силы Джексона и Лонгстрита [4], составляющие около 20 000 человек, у Нью-Маркета (в семи милях к югу от Маунт-Джексона) или Вашингтона (к востоку от Блю-Риджа), чтобы действовать по обе стороны гор, и они будут стремиться помешать нашему соединению с силами у Манассаса. В настоящее время они здесь атаковать не будут. Мне станет намного легче на душе, если я буду знать, насколько сильно нажимают на противника (т. е. Джонстона) перед Манассасом». 27-го числа его новости были менее тревожными: «Противник находится примерно в четырех милях ниже Вудстока. Подкреплений пока не поступало. Джексон поддерживает постоянную связь с Джонстоном, который находится к востоку от гор, вероятно, в Гордонсвилле. Его пикеты очень сильны и бдительны, никому из местных жителей ни при каких обстоятельствах не разрешается пересекать линии. То же правило применяется к войскам, а отставшим из Винчестера не разрешается проникать за их линии. Мы будем продвигаться дальше и быстро».

Однако давление было отложено; и 29-го числа Макклеллан потребовал от Бэнкса как можно скорее выяснить намерения противника и, если он располагает значительными силами, изгнать его из долины Шенандоа. Подгоняемый этим, Бэнкс наконец решился перейти Рубикон. «Нехватка боеприпасов для артиллерии Шилдса задерживает нас здесь, — ответил он, — ждем их со часа на час, после чего мы решительно оттесним Джексона». Тем не менее, лишь 2 апреля, четыре дня спустя, протеже [5] мистера Линкольна перешел Томс-Брук. Его передовой отряд после ожесточенной стычки с Эшби достиг селения Эденбург, в десяти милях к югу, тем же вечером. Основные силы заняли Вудсток, и Макклеллан телеграфировал, что он «весьма доволен энергичным преследованием!»

Не исключено, что Бэнкс подозревал ироничность похвалы Макклеллана. Во всяком случае, похвала действовала на него не сильнее, чем категорический приказ или обещание подкреплений. Ему было поручено продвинуться вперед до Нью-Маркета; ему сообщили, что к нему присоединятся два кавалерийских полка и что две бригады дивизии Бленкера маршируют на Страсбург. Но Джексон, хотя Эшби и был отброшен, все еще упорно удерживал свою позицию, и из Вудстока и Эденбурга Бэнкс отказывался двигаться.

4 апреля, став независимым от Макклеллана [6], он немедленно доложил военному министру, что надеется «немедленно нанести Джексону эффективный удар». Однако «немедленно», по мнению Бэнкса, допускало весьма вольное толкование, поскольку свои лагеря он снял лишь 17 апреля. Гордон вполне мог написать, что жизнь в Эденбурге стала монотонной!

Справедливости ради следует отметить, что в течение всего этого времени Бэнкс был сильно обеспокоен вопросами снабжения и транспорта. Его склады находились в Винчестере, соединенном с Харперс-Ферри и Вашингтоном железнодорожной линией, которая была быстро отремонтирована, и 12 апреля эта линия пришла в негодность из-за размыва дорожного полотна [7]. Кроме того, его обоз с фургонами был перенаправлен к Манассасу еще до боя при Кернстауне и прибыл в Страсбург на несколько дней позже. Окружающая местность, в которой он действовал, была богатой, и с фермеров собирали реквизиции; но в отсутствие фургонов, согласно его собственному докладу, собрать достаточные припасы для дальнейшего продвижения было невозможно [8]. Погода тоже была неблагоприятной. Первые дни апреля напоминали лето. «Но едва, — говорит Гордон, — мы начали ощущать гармонию с солнечными днями, цветущими персиковыми деревьями и теплыми ливнями, как нас охватил холод, столь же жгучий, сколь и ненависть женщин Виргинии: земля покрыта снегом, воздух полон града, а горы скрыты в ледяной дымке. Наши дрожащие часовые на передовых позициях порой встречались взглядами с полузамерзшими всадниками противника, вглядывающимися сквозь туман, чтобы увидеть, чем янки занимались последние двадцать четыре часа. Трудно было поверить, что мы находимся на «солнечном Юге»».

Все это, однако, вряд ли могло служить оправданием для абсолютного бездействия. Позиция конфедератов на открытом хребте под названием Радс-Хилл, в двух с половиной милях к югу от Маунт-Джексона, была безусловно сильной. С фронта она защищалась Милл-Криком, разбухшим от снегов до бурной и непроходимой вброд реки, а также Северным рукавом Шенандоа. Но при всей своей природной прочности Радс-Хилл удерживался слабо, и Бэнкс знал об этом. Более того, было крайне маловероятно, что Джексону будут предоставлены подкрепления, поскольку армия Джонстона, за исключением отряда под командованием генерала Юэлла, 5 апреля убыла из Орандж-Корт-Хауса в Ричмонд. «Противник, — писал Бэнкс Макклеллану 6 апреля, — сократился примерно до 6 000 человек (sic), сильно деморализованных поражением, дезертирством и общим упадком духа, царящим в южной армии. Он не в состоянии ни атаковать, ни оказать сильное сопротивление, и я не верю, что он станет там упорно обороняться. Я не верю, что Джонстон подкрепит его». Если у Бэнкса было достаточно припасов, чтобы оставаться в Вудстоке, то не было никаких веских причин, почему он не смог бы изгнать деморализованного противника и занять позицию на двенадцать миль южнее.

Но федеральный командующий, несмотря на свои громкие слова, еще не избавился от сомнений. Джексон заманил его в крайне неудобное положение. Между двумя рукавами Шенандоа, в самом центре Долины, поднимается гигантский массив горных хребтов, параллельных на протяжении всей своей пятидесятимильной длины Блю-Риджу и Аллеганам. Это знаменитые горы Массануттон, гордость Долины. Вершины, образующие их северные склоны, обрываются к равнине у Страсбурга столь же резко, как и одинокий холм, смотрящий на Гаррисонбург. Густые леса из дуба и сосны покрывают хребты и овраги, а на 2500 футов ниже, по обе стороны, разделенные мощным барьером, лежат долины, орошаемые рукавами Шенандоа. Восточная долина более узкая и менее открытая; Блю-Ридж нигде не находится ближе чем в десяти милях от Массануттона, и пространство между ними, долина Лурей или долина Южного рукава, сквозь которую на север ведет единственная дорога, поросло сплошным лесом. К западу от большой горы широкое пространство зеленых пастбищ и богатых пахотных земель простирается до предгорий Аллеганов, усеянное лесами и фермами, и здесь, в долине Северного рукава, воздух свободнее и больше простора для маневра.

Разделение двух долин подчеркивается тем фактом, что, за исключением лишь одного места, Массануттоны практически непроходимы. Из Нью-Маркета в западной долине хорошая дорога поднимается на высоты и, пересекая высокое плато, круто спускается к Лурею, главному селению на Южном рукаве. В остальных местах обрывистые овраги и отвесные скалы преграждают любой доступ в горы, и лишь несколько охотничьих троп томительно вьются сквозь леса по крутому горному склону. На обширной площади сплошного леса, покрывающего вершину, нет и сигнальных постов. За исключением пиков на обоих концах или одной-двух точек на дороге Нью-Маркет — Лурей, вид преграждается морем листвы и холмистыми отрогами.

Направляясь на восток от Лурея, две хорошие дороги пересекают Блю-Ридж: одна ведет к Калпепер-Корт-Хаусу через Торнтонс-Гэп, другая — через Фишерс-Гэп к Гордонсвиллу.

Именно горы Массануттон тяготили разум Бэнкса. Долина Южного рукава предоставляла конфедератам скрытый подход к его линиям коммуникаций. Выйдя из этого узкого ущелья между горами, эскадроны Эшби могли в любой момент обрушиться на его обозные фургоны, госпитали и склады; а если бы Джексон получил подкрепления, Эшби мог бы быть поддержан пехотой и пушками, и под угрозой оказались бы как Страсбург, так и Винчестер. Бэнкс не имел возможности наблюдать за этим дефиле. «Его кавалерия, — докладывал он, — была слаба численностью и духом, сильно истощена ночной и дневной работой». Хорошая кавалерия, заявлял он, помогла бы неописуемо, и он признавал, что в этом роде войск он значительно уступает противнику.

Не был он уверен и в том, что происходит в Аллеганах на его правом фланге. Фремонт замышлял наступление на Льюисберг, Стонтон и железную дорогу Виргиния — Теннесси силами 25 000 человек [9]. Одна колонна должна была выступить из Гаули-Бридж в долине Канова, другая — с Южного рукава Потомака. Бригада Милроя с Чийт-Маунтин поэтому заняла Монтерей, а бригада Шенка выступила из Ромни на Мурфилд. Но Мурфилд находился в тридцати милях к западу от Вудстока, и между ними поднималась череда пересеченных хребтов, в глубоких долинах которых конные разведчики конфедератов могли найти тропы, чтобы выйти в тыл Бэнксу.

Следовательно, было крайне важно, чтобы его коммуникации строго охранялись, и по мере продвижения вверх по Долине его силы сокращались с каждым маршем. Согласно его собственному докладу, на 6 апреля он располагал 16 700 боеспособными людьми. Из них 4 100 были выделены для охраны дороги от Вудстока до Харперс-Ферри. Его эффективная боевая сила сократилась таким образом до 12 600 человек или, включая войска, сопровождавшие конвои, и гарнизон Страсбурга — до 14 500 человек при 40 артиллерийских орудиях [10].

Таковы были соображения, влиявшие на федерального командующего. Если бы он занял Нью-Маркет, как того желал Макклеллан, он обеспечил бы за собой дорогу на Лурей, открыл бы долину Южного рукава для своих разведчиков и преодолел бы половину трудностей, создаваемых Массануттонами. Энергичное наступление отвлекло бы внимание конфедератов от его собственных коммуникаций к их собственным; а изгнание Джексона из Долины было лучшим способом защиты фургонов и складов. Но Бэнкс не был склонен вызывать льва в его логове, и к 16 апреля Джексона уже более трех недель никто не беспокоил. Кавалеристы Эшби были единственными людьми, которые хоть раз видели противника. Ежедневно этот неутомимый солдат поднимал по тревоге федеральные аванпосты. «Наше пребывание в Эденбурге, — говорит Гордон, — было непрекращающейся чередой артиллерийских перестрелок и выслеживания пикетов. Ручей, разделявший аванпосты, был шириной не более десяти ярдов. Примерно в четверти мили от него находился густой лес, в котором противник прятал свои батареи до тех пор, пока не решал потревожить нас, после чего он подкрадывался под прикрытием, открывал по нам огонь в самый неожиданный момент и быстро отступал, когда мы отвечали». Именно благодаря таким постоянным свидетельствам своей бдительности Эшби, вне сомнений, внушал осторожность разведывательным отрядам противника. Факт остается фактом: лагеря Джексона, располагавшиеся в шести милях в тылу, не были встревожены ни единого разу, и Бэнкс не смог добыть никакой достоверной информации.

Этот период передышки Джексон потратил на реорганизацию своих полков, написание писем жене и, подобно своему старому сокурснику Гордону, на любование пейзажами. Не следует полагать, что его вынужденное бездействие было ему по вкусу. При наличии противника в поле зрения его аванпостов его смелый и агрессивный дух должен был подвергнуться суровому испытанию. Но при его уступающих силах благоразумие взывало к терпению, и у него были основания быть вполне довольным сложившейся ситуацией. Ему было поручено помешать Бэнксу выделить войска для подкрепления Макклеллана. Для достижения цели на войне первое соображение состоит в том, чтобы не делать собственных ошибок; второе — в немедленном использовании тех ошибок, которые совершает твой противник. Но следование этому правилу не охватывает все искусство полководца. Противник может быть слишком благоразумен, чтобы ввязываться в рискованные маневры. Если изучить кампании великих мастеров войны, обнаружится, что они лишь изредка занимали выжидательную позицию, но тем или иным способом — воздействуя на моральный дух противника или создавая ложные впечатления — побуждали его сделать неверный шаг и оказаться в положении, при котором им было легко добиться своей цели. Величайшим полководцем определяли «того, кто совершает наименьшее количество ошибок»; но «тот, кто заставляет своего противника совершать наибольшее количество ошибок» — определение не менее весомое; и можно даже поставить под сомнение, достоин ли этого звания военачальник, чье воображение не доросло до стратагем, приводящих к ошибкам. Он может быть надежным подчиненным, но вряд ли станет великим лидером.

Когда в начале марта было принято решение об отступлении конфедератов из Винчестера, Джонстон советовал Джексону отойти к Фронт-Роялю и оттуда, в случае необходимости, вверх по Южному рукаву Шенандоа. Таким образом, его силы находились бы в тесной связи с главной армией за Рапиданом; и, по мнению главнокомандующего, было противоречащим всякому здравому смыслу позволять противнику достичь такого пункта, как Фронт-Рояль, который позволял бы ему встать между ними. Джексон, однако, заявил о своем предпочтении отступления вверх по Северному рукаву в направлении Стонтона. Зачем Бэнксу вообще соединяться с Макклелланом? У Макклеллана, по расчетам Джексона, уже было с собой больше людей, чем он мог прокормить; и поэтому он считал, что целью Бэнкса станет Стонтон, поскольку, захватив этот город, он создаст угрозу тылу Эдварда Джонсона, откроет путь для Фремонта и затем, пересеча Блю-Ридж, окажется настолько близко к коммуникациям главной армии с Ричмондом, что та будет вынуждена отступить для их защиты. Да и в любом случае он не разделял мнения Джонстана о том, что оккупация Фронт-Рояля помешает Бэнксу покинуть Долину и маршировать к Манассасу. В двадцати милях к востоку от Винчестера находится Сникерс-Гэп, где хорошая дорога пересекает Блю-Ридж, а в восьми милях к югу другая шоссейная дорога ведет через Эшбис-Гэп. По любой из них Бэнкс мог достичь Манассаса столь же быстро, сколь и Джексон — соединиться с Джонстоном; и хотя от 4 500 человек едва ли можно было ожидать сдерживания 20 000, они вполне легко могли быть отрезаны частью превосходящих сил.

Если соединение с главной армией было абсолютно необходимым, Джексон считал, что этот маневр следует совершить немедленно, а Долину — оставить. Если же, с другой стороны, было желательно удержать Бэнкса и Макклеллана в разделенном состоянии, лучшим средством для этого было увлечь первого вверх по Северному рукаву; и у Маунт-Джексона, прикрывая дорогу из Нью-Маркета в Лурей, войска Долины находились бы столь же близко к Рапидану, как если бы они стояли во Фронт-Рояле [11]. Стратегические преимущества, которые предлагала такая позиция — изоляция преследовавших его войск, шанс ударить по их коммуникациям из долины Южного рукава и, в случае предоставления подкреплений, отрезать их отступление быстрым маневром из Лурея в Винчестер — постоянно присутствовали в сознании Джексона [12].

Дополнительным аргументом служило то, что в то время, когда обсуждались эти альтернативы, дорога вдоль Южного рукава была настолько скверной, что передвижение по ней представляло трудность; и Джонстон, судя по всему, в конечном счете уступил именно этому обстоятельству, а не стратегическим концепциям Джексона.

Как бы то ни было, итог операций Джексона был чрезвычайно удовлетворительным. 27 марта он написал Джонстону: «Я постараюсь завлечь противника дальше». 16 апреля Бэнкс находился именно там, где он желал его видеть: далеко вверху по Северному рукаву Шенандоа, отрезанный Массануттонами от Манассаса, а Аллеганами — от Фремонта. Два отряда, удерживавшие Долину — его собственные силы у Маунт-Джексона и 2 800 человек Эдварда Джонсона на горе Шенандоа, — находились в тесной связи и в любой момент, с разрешения высшего командования, могли объединиться против любой из колонн, угрожавших Стонтону. «Чего я хочу, — говорил он мистеру Ботелару, другу по Конгрессу Конфедерации, — так это удерживать этот край, насколько это возможно, до тех пор, пока мы не будем готовы к наступлению; и тогда, с божьего благословения, давайте сделаем дело основательно. Но давайте начнем правильно».

7 апреля он написал жене следующее:

«Твоя болезнь вызывает у меня большую тревогу; но живи так, чтобы она и все твои скорби послужили тебе во благо, помня, что наши «кратковременные легкие страдания производят в нас в преизбытке вечную славу!» Я вверяю тебя и все, что у меня есть, в руки милостивого Провидения, зная, что все содействует ко благу Его народа. Вчера был прекрасный день субботний. Хотя у меня не было привилегии слышать слово жизни, все же это ощущалось как святой день субботний: прекрасный, безмятежный и милый. Все, чего ему не хватало до полноты — это церковного колокола и богослужения в святилище. Наша доблестная маленькая армия увеличивается в численности, и я молюсь о том, чтобы она была армией живого Бога так же, как и своей страны».

Войска, несмотря на поражение при Кернстауне, пребывали в приподнятом настроении. Сама вялость федерального преследования дала им понять, что они нанесли тяжелый удар. Конгресс выразил им благодарность за доблесть. Газеты пестрели похвалами в их адрес. Их сослуживцы возвращались из госпиталей и из отпусков, быстро прибывали новобранцы [13]. Конница привлекала большинство, и полк Эшби вскоре насчитывал более 2 000 всадников. Однако их командир мало смыслил в дисциплине. Помимо него самого, на двадцать одну роту имелся лишь один штаб-офицер; не было у этих рот и полковой организации. Когда Джексон попытался навести порядок в этом странном по своему устройству формировании, его путь вновь пересек военный министр. Мистер Бенджамин, ослепленный подвигами Эшби, наделил его полномочиями по набору и командованию силами независимой кавалерии. Ссылка на эти полномочия и угроза отставки стали ответом Эшби на приказы Джексона. «Зная влияние Эшби на своих людей и обнаружив себя таким образом лишенным законной власти, генерал был вынужден остановиться, и кавалерия осталась неорганизованной и недисциплинированной. Половина ее редко была пригодна для службы. Остальные бродили по стране, злоупотребляя щедрым гостеприимством граждан или скрываясь по домам. Подвиги их знаменитого лидера совершались с несколькими сотнями, а зачастую и десятками людей, которые следовали за ним скорее из личной преданности, нежели в силу дисциплины» [14].

К 15 апреля силы Джексона возросли до 6 000 человек [15]. К тому времени Макклеллан высадил армию численностью свыше 100 000 человек у Фортресс-Монро на Йорктаунском полуострове, и Джонстон выступил туда, чтобы противостоять ему. Погода наконец прояснилась; хотя горные сосны все еще утопали в снегу, дороги были в хорошем состоянии; реки снова стали проходимы вброд; железная дорога Манассас-Гэп была восстановлена до Страсбурга, и Бэнкс набрался храбрости.

17 апреля
17-го числа его войска пришли в движение. Одна из рот Эшби была застигнута врасплох и захвачена в плен. Бригада была отправлена для обхода левого фланга конфедератов через брод Северного рукава; и когда виргинцы, сожгли вокзал в Маунт-Джексоне, отступили на юг, федеральная кавалерия заняла Нью-Маркет.

На мгновение положение армии Долины оказалось несколько критическим. Когда Джонстон выступил на Полуостров, он оставил силы численностью 8 000 человек под командованием генерала Юэлла на Верхнем Рапидане, и с этими силами Джексону было поручено действовать заодно. Но имея в своем распоряжении дорогу через Массануттоны, Бэнкс мог перейти в долину Лурей и, заняв Свифт-Риун-Гэп с отрядом, разорвать связь между двумя генералами конфедератов. Следовательно, было крайне важно обеспечить безопасность этого важного перевала, и от людей Джексона потребовался форсированный марш.

18 апреля
Утром 18-го числа они достигли Гаррисонбурга в двадцати пяти милях от Маунт-Джексона и остановились тем же вечером у Пилс, примерно в шести милях к востоку.

19 апреля
19-го числа они переправились через Шенандоа у Конрадс-Стор и, оставив отряд для удержания моста, двинулись к подножию Свифт-Риун-Гэпа и встали лагерем в долине Элк-Ран. За три дня они прошли более пятидесяти миль. Бэнкс следовал с присущей ему осторожностью, и когда 17-го числа его кавалерия заняла Нью-Маркет, военный министр поздравил его с «блестящими и успешными действиями». 19-го числа он провел отряд через Массануттоны и захватил два моста через Южный рукав в Лурее, отбросив эскадрон, который Джексон направил для их сожжения.

22 апреля
В ночь на 22-е число его кавалерия достигла Гаррисонбурга, и он доложил, что лишь нехватка припасов помешала ему принудить конфедератов к бою.

26 апреля
26-го числа он направил две из своих пяти бригад в Гаррисонбург, а остальные остановились в Нью-Маркете, причем, судя по его собственным депешам, в последние несколько дней говядина, мука и фураж были в изобилии. Тем не менее, на преодоление тридцати пяти миль у него ушло десять дней.

20 апреля
20 апреля генералу Эдварду Джонсону, которому угрожали в тылу наступающие силы Бэнкса, во фланг — бригада, размещенная Фремонтом в Мурфилде, а с фронта — бригада Милроя, наступавшая из Монтерея, — пришлось отойти от горы Шенандоа к Уэст-Вью, в семи милях к западу от Стонтона; и по всем признакам перспективы федеральных войск выглядели чрезвычайно благоприятными.

Гаррисонбург лежит в двадцати пяти милях, то есть в двух коротких переходах, к северу от Стонтона. Хутор Макдауэлл, ныне занятый Милроем, находится в двадцати семи милях к северо-западу. Надлежащее согласование действий между Бэнксом и Фремонтом должно было, следовательно, обеспечить уничтожение или отступление Эдварда Джонсона и передать Стонтон, а также Виргинскую центральную железную дорогу в их руки. Но хотя между его передовыми постами и Стонтоном не стояло ни единого пикета, Бэнкс не смел двинуться с места. Переместившись в долину Элк-Ран, Джексон преградил путь федеральным войскам гораздо эффективнее, чем если бы он окопался своими войсками поперек стонтонской дороги.


К югу от Гаррисонбурга, где Долина расширяется до двадцати пяти миль, не было сильной позиции. Да если бы таковая и существовала, 6 000 человек, треть которых составляла кавалерия, едва ли могли надеяться удержать ее долго против значительно превосходящих сил. Более того, запершись внутри окопов, Армия Долины потеряла бы всякую свободу действий; и Джексон оказался бы отрезан как от Юэлла, так и от Ричмонда. Но хотя прямое вмешательство было невыполнимо, он был твердо намерен не допустить, чтобы Бэнкс когда-либо ступил на землю Стонтона. Долина Элк-Ран отлично подходила для его целей. Отроги Блю-Риджа — крутые, бездорожные и густо покрытые лесом — прикрывали оба фланга. Фронт, защищенный Шенандоа, был очень силен. Связь как с Юэллом, так и с Ричмондом была надежной, и до тех пор, пока он удерживал мост у Конрадс-Стор, он угрожал флангу федеральных войск на случай их наступления на Стонтон. Стратегически позиция была далеко не безупречной. Конфедераты, выражаясь словами генерала Гранта, примененными к аналогичной ситуации, находились «в бутылке». Дерзкий противник захватил бы мост, «закупорив» Джексона сильным отрядом, и двинулся бы на Стонтон главными силами.

«Если бы Бэнкс был более предприимчивым, — говорит Дабни, — это возражение было бы решающим». Но он не был предприимчивым, и Джексон знал это [16]. У него было предостаточно возможностей оценить характер своего противника. Медленное наступление на Винчестер, долгая задержка в Вудстоке, осторожное приближение к Нью-Маркету — все это раскрыло картину в полной мере. Прошел месяц со дня битвы при Кернстауне, и тем не менее пехота конфедератов, хотя большую часть этого времени они лагерировали всего в нескольких милях от аванпостов противника, не сделала ни единого выстрела.

Медленное продвижение федеральных войск от Вудстока к Гаррисонбургу объяснялось скорее замешательством их командующего, нежели трудностями со снабжением; и Бэнкс избавился от Массануттонов лишь для того, чтобы столкнуться с новыми затруднениями. Маневр Джексона в долину Элк-Ран стал полнейшим матом. Его противник чувствовал, что опасно уязвим. Макклеллан еще не начал наступление на Ричмонд; и до тех пор, пока этот город был защищен от немедленной атаки, конфедераты могли выделить людей для подкрепления Джексона. Железная дорога проходила в шаговой доступности от Свифт-Риун-Гэпа, и войскам не пришлось бы надолго отлучаться из столицы. Юэлл со своими силами неизвестной численности также находился неподалеку. Бэнкс не мог ждать помощи от Фремонта. Оба генерала стремились действовать сообща, и в Вашингтон были представлены планы, которые, вероятно, обеспечили бы захват Стонтона и контроль над железной дорогой. Но военный министр отверг все советы. Фремонта дали понять, что ни при каких обстоятельствах ему не следует рассчитывать на Бэнкса [17], а последнему велели остановиться в Гаррисонбурге. «Президент вовсе не желает, — писал мистер Стэнтон 26 апреля, — чтобы вы продолжали дальнейшее продвижение на юг. Не исключено, что события сделают необходимым перевод командования генерала Шилдса в департамент Рапидана [т. е. в Первой армейский корпус], и от вас требуется действовать соответственно». Вдобавок ко всему, дивизия Бленкера, добравшаяся до Винчестера, вместо того чтобы быть отправленной на поддержку Бэнкса, находившегося в сорока пяти милях по Долинному шоссе, получила приказ присоединиться к Фремонту в Аллеганах через Ромни, что предполагало марш протяженностью сто двадцать миль по плохим дорогам до того, как она сможет подкрепить его передовую бригаду.

Стэнтон, обращаясь к Бэнксу в письме, предлагал ему не позволять своему передовому отряду отрываться слишком далеко от главных сил; однако он, судя по всему, не видел, что разделение Бэнкса, Фремонта и Бленкера, а также выдвинутое положение первых двух, поддерживать которое он был полон решимости, было еще более опасным [18]. Ему предстояло усвоить этот урок, ибо Джексон, отнюдь не довольствуясь прекращением марша Бэнкса, уже помышлял об уничтожении этого генерала.

Ситуация требовала немедленных действий, и для полного уяснения значения маневров Джексона необходимо обратиться к главному театру военных действий. Макклеллан 5 апреля с уже высаженными 60 000 человек продвинулся на несколько миль вглубь Полуострова. Возле селения Йорктаун, прославленного капитуляцией лорда Корнуоллиса и его армии в 1782 году, он обнаружил, что дорога заграждена линией земляных укреплений и многочисленными орудиями. Командование осуществлял Джон Магрудер, бывший капитан Джексона по Мексике; однако Джонстон все еще находился на Рапидане в ста тридцати милях оттуда, и конфедераты располагали на позициях не более чем 15 000 человек. Фланги, однако, были защищены реками Йорк и Джеймс, которые здесь расширяются до широких эстуариев, а укрепления были прочными. Йорктаун оказался почти столь же губительным для захватчиков, как и для их английских предшественников. Перед историческими линиями их марш внезапно застопорился. Макклеллан, хотя численность его армии росла с каждым днем, отверг быстрый способ штурма. Личная разведка убедила его, что «немедленная атака была бы просто глупостью», и он решил приступить к правильной осаде укреплений. 10 апреля армия Джонстона начала прибывать к Йорктауну, и линии, которые до того удерживал малочисленный гарнизон, теперь были укомплектованы 53 000 человек.

Позиция конфедератов была далеко не неприступной. Река Джеймс на юге удерживалась «Мерримаком», импровизированным броненосцем новой конструкции, который уже учинил страшные разрушения среди деревянных фрегатов федералистов. Однако он был нейтрализован своим северным аналогом, «Монитором», и после безрезультатного боя оставался неактивным почти месяц. Река Йорк охранялась менее надежно. Фарватер шириной почти в милю преграждался лишь огнем двух фортов; причем форт в Глостер-Пойнт на северном берегу был уязвим для штурма с суши. Если бы Макклеллан высадил отряд и захватил это укрепление, что можно было сделать без труда, река открылась бы для его канонерских лодок, и линии Джонстона стали бы несостоятельными. Тем не менее, он решил, несмотря на то, что его армия насчитывала более 100 000 человек, у него нет лишних людей для такого предприятия.

Смелое сопротивление Магрудера сослужило огромную службу делу Конфедерации. Для обеих сторон время имело высшую ценность. Федералы все еще находились более чем в семидесяти милях от Ричмонда; и всегда оставалась вероятность, если их наступление не будет развиваться стремительно, что Джонстон двинется на Вашингтон и вызовет отзыв армии для защиты столицы. Конфедераты же, с другой стороны, были застигнуты врасплох высадкой армии Макклеллана. Они давно знали, что флотилия вышла в море, но не выяснили ее пункта назначения; отряды, высадившиеся первыми, сочли подкреплением для гарнизона крепости; и когда Макклеллан наступал на Йорктаун, Джонстон находился далеко к западу от Ричмонда. Задержка позволила ему достичь позиций [19]. Но в то время, когда Джексон отходил в долину Элк-Ран (17–19 апреля), удача, казалось, склонялась к федералам.

Линкольна убедили ослабить контроль над армейским корпусом, который он придерживал у Манассаса для защиты столицы, и Макдауэлл уже двигался на Фредериксберг, в шестидесяти милях к северу от Ричмонда. Здесь к нему должен был присоединиться Шилдс, доведя его полевые силы до 40 000 человек; падение Йорктауна должно было стать сигналом к его наступлению на столицу Конфедерации. Джонстон все еще удерживал линии, но численное превосходство противника составляло более чем два к одному, и неприятель выгружал тяжелую артиллерию. Было очевидно, что конец не может быть долгим, и в случае отступления каждого солдата Конфедерации из Долины и отовсюду придется перебросить к Ричмонду для решающего сражения. Таким образом, Джексон был привязан к своему нынешнему положению, близко к железной дороге, и приказы Джонстона ограничивали его исключительно оборонительной позицией. В случае продвижения Бэнкса на восток он должен был соединиться с Юэллом и принять бой на проходах Блю-Риджа.

Столь осторожная стратегия для человека, столь живо осознававшего возможности, предоставляемые задержкой Макклеллана под Йорктауном, была совершенно неприемлема. Когда до него дошли приказы, Джексон уже вынашивал планы разгрома своего непосредственного противника, и можно представить, с каким нежеланием, хотя он и не выказывал своего огорчения, он принял отведенную ему пассивную роль.

Однако едва он прибыл в долину Элк-Ран, как телеграф принес самую желанную весть. В минуту небывалой мудрости президент Конфедерации возложил на генерала Ли руководство всеми военными операциями в Виргинии, и 21 апреля Джексону пришло письмо, предвещавшее крушение Макклеллана и разгром захватчиков.

21 апреля
Наступление Макдауэлла из Манассаса к тому времени уже стало известно конфедератам, и Ли угадал, к чему клонится этот маневр. «Я не сомневаюсь, — писал он Джексону, — что будет предпринята попытка занять Фредериксберг и использовать его как базу операций против Ричмонда. Наши нынешние силы там очень малы (2 500 человек под командованием генерала Филда), и их нельзя подкрепить иначе как за счет ослабления других корпусов. Если вы можете задействовать дивизию генерала Юэлла в атаке на Бэнкса, это станет огромным облегчением для давления на Фредериксберг» [20].

Этот взгляд на ситуацию полностью совпадал со взглядами самого Джексона. Он уже подготовился к совместным действиям с Юэллом. Несколько дней они активно переписывались. Точный маршрут, которым Юэлл должен был следовать к Блю-Риджу, был определен. Дороги были разведаны. Джексон предоставил карту, идентичную его собственной, и выделил офицера в качестве проводника. Через горы была налажена курьерская служба, и ни одна предосторожность не была упущена. Юэллу было предписано взять пятидневный запас продовольствия. Его предупредили, что в форсированном марше нет необходимости; он должен был располагаться лагерем на перекрестках дорог и отдыхать в воскресенье [21].

23 апреля
Отвечая Ли, Джексон заявил, что лишь ожидает благоприятного случая, чтобы обрушиться на Бэнкса. «Моя цель, — писал он, — состояла в том, чтобы зайти к нему в тыл в Нью-Маркете или Гаррисонбурге, если он предоставит мне такую возможность, и так бы и случилось, если бы он двинулся на Стонтон своими главными силами. Мне кажется, что если я побуду в покое еще несколько дней, он, вероятно, предпримет движение в каком-либо направлении или направит крупные силы в сторону Гаррисонбурга, и тем самым позволит мне, с божьего благословения, успешно атаковать его авангард. Если мне не удастся отбросить все его силы, он может быть склонен продвинуться вперед из Нью-Маркета и попытаться преследовать меня через этот проход, где наши силы имели бы огромное преимущество...

«При всех обстоятельствах я прикажу генералу Юэллу двигаться к Станнардсвиллю. Если Бэнкс останется в положении вчерашнего дня [кавалерия в Гаррисонбурге; пехота и т. д. в Нью-Маркете], я постараюсь изыскать возможность успешно атаковать какую-то часть его армии и, если обстоятельства позволят, продвинуться вперед. Мои инструкции от генерала Джонстана заключались в том, чтобы соединиться с генералом Юэллом около вершины Блю-Риджа и дать бой. Предлагаемый мной курс станет отступлением от инструкций генерала Джонстана, но я не верю, что Бэнкс последует за мной к Блю-Риджу, если только я предварительно не вступлю с ним в бой, и сомневаюсь, сделает ли он это даже тогда».

Но хотя он и получил разрешение призвать к себе Юэлла и осуществить замысел, на котором было сосредоточено его сердце, он продолжал держать в поле зрения общую обстановку. После отправки вышеуказанного письма поступило донесение, заставившее его поверить, что Юэлл нужнее на Рапидане, чем в Долине. Ли уже сообщил ему, что передовой отряд Макдауэлла занял Фалмут на северном берегу реки напротив Фредериксберга 19 апреля и что генерал Филд отступил.

В результате Джексон разрешил Юэллу оставаться близ Гордонсвилла, вблизи железной дороги, заверив Ли, что «он примет меры, чтобы не быть разочарованным, если Юэллу прикажут следовать во Фредериксберг» [22].

И это был не единственный случай, когда он продемонстрировал широкий кругозор. При планировании совместных действий с Юэллом последний предлагал выбрать иной маршрут к цели, нежели тот, который рекомендовал генерал Джонстон, если возникнет необходимость в совместном маневре. Джексон запротестовал против изменения маршрута. «Генерал Джонстон, — писал он, — не объясняет, почему он хочет, чтобы вы шли (этой дорогой), но это может делаться с целью ввести противника в заблуждение относительно вашего конечного пункта назначения, находиться дальше от неприятеля во время марша, а также оказаться в более благоприятной позиции для подкрепления каких-либо других точек в случае необходимости». Интересы его собственных сил здесь, как и всегда, были подчинены интересам армии, защищавшей Ричмонд.

25 апреля
Следующая информация, полученная от генерала Ли, заключалась в том, что противник собирается в больших силах во Фредериксберге. «Для этого, — писал он, — они должны ослабить другие пункты, и сейчас самое время сосредоточиться на любом из них, который может оказаться уязвимым в зоне нашего досягаемости». Затем он предложил, если Бэнкс слишком силен численностью и позицией, объединенным силам Джексона и Юэлла двинуться на Уоррентон, где отмечалось присутствие федеральных сил, либо Юэллу и Филду атаковать Фредериксберг. «Удар, — добавил он, — где бы он ни наносился, чтобы быть успешным, должен быть внезапным и мощным. Войска должны быть боеспособными и легкими. Я не могу претендовать на то, чтобы с такого расстояния руководить операциями, зависящими от неизвестных мне обстоятельств и требующими проявления усмотрения и суждения относительно времени и исполнения, но представляю эти мысли на ваше рассмотрение» [23].

26 апреля
26 апреля, когда Бэнкс перебросил две бригады в Гаррисонбург, Юэлл был немедленно вызван в Станнардсвилл, в двенадцати милях к юго-востоку от Свифт-Риун-Гэпа. Возможности для атаки пока не представилось. «У меня есть основания полагать, — писал Джексон Ли 28-го числа, — что у Бэнкса имеется 21 000 человек в пределах одного дня марша от меня [24]. Он перебросил свои главные силы из Нью-Маркета в Гаррисонбург, оставив, вероятно, бригаду в Нью-Маркете и между этим городом и Шенандоа (Лурейский проход), для защиты от выхода сил нам в тыл... Неделю назад в окрестностях Винчестера находилось около 7 000 человек под командованием Бленкера; пока я не слышал, чтобы они присоединились к Бэнксу... Я предлагаю атаковать Бэнкes во фронт, если вы пришлете мне еще 5 000 человек... Сейчас, как мне кажется, золотая возможность для нанесения удара. Пока я не услышу от вас вестей, я буду выжидать момент для удара по какому-нибудь уязвимому месту» [25].

29 апреля
На следующий день, 29 апреля, Джексон предложил, если подкрепления не могут быть выделены, принять один из трех планов. «Либо оставить Юэлла здесь (Свифт-Риун-Гэп), чтобы угрожать тылу Бэнкса в случае его наступления на Стонтон, и со своим командованием стремительно двинуться на силы перед генералом Эдвардом Джонсоном; либо же, действуя совместно с Юэллом, атаковать разрозненные силы противника между Нью-Маркетом и Шенандоа, и в случае успеха в этом продвинуться вперед и выйти в тыл Бэнксу в Нью-Маркете, побудив его тем самым отступить; третий вариант — спуститься вниз по Шенандоа к Сперривиллю (к востоку от Блю-Риджа) и тем самым угрожать Винчестеру через Фронт-Рояль. Оказаться в тылу Бэнкса с моими нынешними силами было бы довольно опасным предприятием, так как мне пришлось бы переправляться через реку и сразу же пересекать Массануттонские горы, во время чего противник имел бы преимущество в позиции. Из трех планов я отдаю предпочтение атаке на силы к западу от Стонтона [Милрой], ибо в случае успеха мне противостоял бы впоследствии только Бэнкс, причем при этом меня подкрепил бы генерал Эдвард Джонсон, и к тому времени вы, возможно, смогли бы предоставить мне подкрепления, которые в совокупности с войсками под моим началом позволили бы мне разгромить Бэнкса. Если он будет разбит и его командование уничтожено, почти все наши силы здесь смогут при необходимости пересечь Блю-Ридж на Уоррентон, Фредериксберг или любой другой угрожаемый пункт».

Ответ Ли сводился к тому, что подкрепления выделить невозможно, однако он внимательно рассмотрел три предложенных плана операций, и выбор оставляется за Джексоном.

Армия Долины, когда письмо главнокомандующего было получено, уже пришла в движение. Из Конрадс-Стор в долине Элк-Ран к позиции Джонсона в Уэст-Вью вели три дороги: первая — через Гаррисонбург; вторая — через Порт-Рипаблик, Кросс-Кис и Маунт-Сидни; третья, приречная дорога — через Порт-Рипаблик и Стонтон. Первая из них уже была занята федералами; вторая была извилистой и местами проходила почти на виду у лагерей противника; третья же, хотя нигде не подходила ближе чем на десять миль, пролегала косо по их фронту. По сути, по всем признакам Бэнкс с его превосходящими силами преграждал марш Джексона на Стонтон гораздо эффективнее, чем Джексон — его марш.

29-го числа Эшби, непрерывно наблюдая за Бэнксом, предпринял демонстрацию сил в направлении Гаррисонберга.



[image: [Illustration: Map showing the situation on April 30th, 1862.]]


30 апреля. 30-го числа он отбросил федеральную кавалерию обратно к их лагерям; в тот же день во второй половине дня Джексон, оставив Элк-Ран-Валли, которое немедленно занял Юэлл с 8 000 человек, двинулся вверх по реке к Порт-Репаблику. Дорога, не имевшая твердого покрытия и неухоженная, из-за проливных дождей ненастной весны превратилась в сплошную грязь, и войска прошли всего пять миль, расположившись биваком у дороги. 1 мая шел непрекращающийся дождь. Величественные горы смутно вырисовывались сквозь мрачный туман. Потоки, устремлявшиеся по ущельям к Шенандоа, превратились в бурные бушующие ревущие потоки, а в низинах полей вода стояла сплошными лужами. Люди и лошади барахтались в грязи. Орудия увязали в коварной почве по самые оси; и только благодаря помощи крупных отрядов саперов тяжелые фургоны обоза вообще смогли продвигаться вперед. Напрасно на дорожное полотно бросали кучи камней и хвороста: зыбучие пески затягивали их так же быстро, как их укладывали. Предельные усилия позволили армии продвинуться вперед не более чем на пять миль, и войска снова расположились биваком в сочащихся влагой лесах.

2 мая. На следующий день, третий подряд, борьба со стихией продолжилась. Всему соединению было приказано перетаскивать орудия и фургоны. Генерала и его штаб видели спешившимися — они подгоняли рабочих; а сам Джексон, мундир которого был забрызган грязью, носил камни и бревна на собственных плечах. Но до наступления темноты последняя санитарная повозка была вытащена из топи, и люди, промокшие до нитки и изнуренные тяжелым трудом, нашли место для остановки на более твердом грунте. Однако эта остановка была не на дороге на Стонтон. Не доходя до Порт-Репаблика, вместо того чтобы пересечь Шенандоа и пройти через селение, войскам приказали изменить направление марша. Место, выбранное для их бивака, находилось у подножия Браунс-Гепа, всего в двенадцати милях к юго-западу от лагеря в Элк-Ран-Валли.

3 мая. На следующее утро облака рассеялись. Солнце, сиявшее с летним теплом, возвестило о прекрасном майском дне, и колонна, повернувшись спиной к долине, ступила на каменистую дорогу, ведшую через хребет Блу-Ридж. Батальоны поднимались все выше и на восток, а по обе стороны возвышались густые леса из дуба и сосны, пока с орлиного гнезда в горах они не бросили взгляд на бескрайние виргинские равнины. Далеко на юго-востоке шлейфы белого дыма от проходящих поездов обозначали линию Центральной железной дороги, а маршрут марша вел прямо к станции у Мечамс-Риверов. И офицеры, и солдаты были более чем озадачены. За исключением своего генерал-адъютанта, Джексон не произнес ни слова о своем плане. Солдаты знали лишь то, что они покидают долину, причем оставляют ее во власти неприятеля. Винчестер, Страсберг, Фронт-Роял, Нью-Маркет, Гаррисонберге были заполнены северянами. Один лишь Стонтон оставался пока еще неоккупированным. Но Стонтону угрожала непосредственная опасность; а к северу от Гаррисонберга вовсю разъезжала синяя кавалерия. Пока женщины и старики беспомощно наблюдали за происходящим, селения, мельницы и фермы были отданы на милость захватчиков. Федеральные интенданты уже наложили руку на стада и житницы. Верно, что северяне вели войну как джентльмены; тем не менее патриотизм солдат долины подвергся суровому испытанию. Они были готовы отправиться в Ричмонд, если пришло время; но с тяжелым сердцем смотрели они на то, как позади них поднимается Блу-Ридж, а бивак на Мечамс-Ривере показался еще более унылым, чем сырые леса близ Порт-Репаблика. Длинные составы вагонов, ждавшие их на станции, лишь подтвердили их ожидания. Очевидно, они были нужны в столице, причем срочно. И все же ни единого слова о пункте их назначения не просочилось наружу.

4 мая. Следующий день был воскресеньем, и Джексон намеревался дать войскам отдых. Но рано утром пришло сообщение от Эдварда Джонсона. Передовой отряд Фремонта стремительно продвигался вперед. «После долгих внутренних колебаний, — пишет Дабни, сопровождавший его, — и с тяжелым сердцем» Джексон в очередной раз поступился своими принципами и приказал соединению выступать. Пехота должна была передвигаться по железной дороге, артиллерия и фургоны — по грунтовой. К своему удивлению и восторгу солдаты тогда впервые услышали, что их пункт назначения — вовсе не Ричмонд, а Стонтон; и хотя они были далеки от понимания причин столь окольного марша, они начали подозревать, что он был предпринят не без веских оснований.


Если солдаты были охвачены тяжелым предчувствием при мысли о том, что покидают долину, то жителей Стонтона охватило глубочайшее горе. Долгое время они жили в плачевном состоянии неопределенности. 19 апреля больные и выздоравливающие армий долины были эвакуированы в Гордонсвилл. В тот же день Джексон выступил в Элк-Ран-Валли, оставив дорогу из Гаррисонберга совершенно открытой, а Эдвард Джонсон эвакуировал свою позицию на горе Шенандоа. Письма от офицеров Джексона, не посвященных в замыслы своего командующего, лишь подтверждали опасения, что федералы слишком сильны, чтобы оказывать им сопротивление. В субботу этой тревожной недели пришла весть о том, что армия пересекает Блу-Ридж, а долина отдана на произвол неприятеля. Воскресное утро было полно слухов и всеобщего волнения. Сообщалось, что 10 000 федераров наступают на Джонсона у Вест-Вью; Бэнкс двигался из Гаррисонберга; его кавалерия была замечена с окрестных холмов, и в Стонтоне верили, что его ждет участь Винчестера. Внезапно поезд, набитый солдатами, с гудком вкатился на станцию; и когда полк за полком, одетые в свои собственные конфедеративные серые мундиры, пронеслись по запруженным улицам, вера в Стоунволла Джексона вновь начала возрождаться.

Пикеты были немедленно выставлены на всех дорогах, ведущих к Гаррисонбергу, и за линию дозорных никого, какими бы ни были его дела, не пропускали. На следующий день прибыла остальная часть дивизии, и соединение с бригадой Джонсона фактически завершилось. 6 мая было потрачено на отдых войск, подготовку к маршу и сбор разведывательных данных.

7 мая. На следующее утро преподнесло новый сюрприз как войскам, так и горожанам. Ходили слухи, что Бэнкс стремительно приближается; и все уверенно ожидали, что два холма, возвышающиеся над городом — названные каким-то ранним поселенцем в честь двух похожих высот в далеком Тайроне Бетси Белл и Мэри Грей, — станут свидетелями кровопролитной битвы. Но вместо того чтобы занять позиции для обороны города, полки долины ушли по западным холмам в направлении Аллеганских гор; и Стонтон снова остался без защиты. Джексон, хотя Эшби и сообщил ему, что Бэнкс, вместо того чтобы продвигаться вперед, фактически отступает на Нью-Маркет, по-прежнему был полон решимости нанести удар первыми по Милрою, командовавшему передовым отрядом Фремонта; и нет практически никаких сомнений в том, что его решение было верным. Как мы уже видели, он находился под впечатлением, что численность сил Бэнкса составляла 21 000 человек, что превышало общую численность конфедератов на 4 200 солдат. [25] Это была несомненно здравая стратегия — сначала разгромить более слабое и уязвимое соединение противника; а затем, обеспечив безопасность собственного тыла и исключив всякую возможность объединения Бэнкса и Фремонта, обрушиться на более крупное.

Со стороны Гаррисонберга опасаться было нечего. Прошло восемь дней с тех пор, как Джексон выступил из Элк-Рана; но Бэнкс по-прежнему блаженно не ведал об ударе, нависшем над передовым отрядом Фремонта.

28 апреля он телеграфировал в Вашингтон, что находится «в полной безопасности». Все было удовлетворительно. «Противник, — заявил он, — не в том состоянии, чтобы предпринимать наступательные действия. Наши припасы еще никогда не были в таком хорошем состоянии, а мои войска — в таком бодром духе с тех пор, как мы покинули Винчестер. Генерал Хэтч (командующий кавалерией) провел вчера разведку боем, в результате которой удалось получить полное представление о позиции противника. Негр, работавший в палатке Джексона, прибыл сегодня утром и докладывает о подготовке к отступлению Джексона сегодня. Вам не о чем беспокоиться за нашу безопасность. Я думаю, что как раз сейчас мы способны сделать все, чего вы можете от нас пожелать в долине, — навсегда очистить ее от противника».

30-го числа, когда Эшби с лихвой отплатил за разведку боем Хэтча, он доложил: «Все тихо. Некоторая тревога вызвана передвижением кавалерии противника. Сегодня выясняется, что они преследовали пленного северянина, бежавшего в наш лагерь. В день его ухода Джексон должен был получить подкрепления от Джонсона и атаковать через Лурей. Другое сообщение гласит, что Джексон направляется в Ричмонд. В этом нет никаких сомнений, это факт. Джексон находится на половине пайка, его снабжение было перерезано нашим наступлением. В этой долине по эту сторону Страсбурга делать нечего».

В ту же ночь, «после полных консультаций со всеми ведущими офицерами», он повторил, что его войска больше не нужны в долине, и предложил военному министру разрешить ему пересечь Блу-Ридж и зачистить всю территорию к северу от Гордонсвилла. «Силы противника там гораздо меньше, чем изображают в газетах — не более 20 000 на самый крайний случай. Армия Джексона сокращена, деморализована, сидит на половинном пайке. Они все концентрируются для защиты Ричмонда... Теперь я убежден, что это самое безопасное и эффективное расположение для нашего корпуса. Прошу вашего благоприятного рассмотрения. Такой приказ воодушевит наши войска». Войска, безусловно, должны были воодушевиться, но импульс этот исходил вовсе не от господина министра Стэнтона.

Можно было заметить, что у Бэнкса, всякий раз когда его начальство требовало от него наступать, неизменно находились самые веские причины для остановки. В один момент было крайне трудно организовать снабжение. В другой — противник получал подкрепления, а его собственные силы были невелики. Но когда ему приказывали остановиться, он тут же рвался в бой. «Противник был не вдвое слабее, чем сообщалось»; «Его люди еще никогда не были в лучшем состоянии»; «Припасы были в изобилии». Не исключено, что к тому времени мистер Стэнтон обнаружил — как говорили об одном конфедеративном генерале, протеже президента, — что Бэнкса ждет блестящая карьера, пока Линкольн «не попытался сделать из него то, чего добрый Господь не сделал, — великого генерала». На дерзкие предложения бывшего губернатора и спикера в ответ было лишь пожаловано приказание отойти к Страсбургу и передать дивизию Шилдса генералу Макдауэллу в Фредериксберг.

Но 3 мая, в день, когда Джексон скрылся за хребтом Блу-Ридж, Бэнкс, к своему явному смущению, обнаружил, что его противник вовсе не отступил в Ричмонд. Дерзкий командующий, только что столь жаждавший одного из двух — либо очистить долину, либо зачистить страну к северу от Гордонсвилла, — исчез. «Сокращенный, деморализованный» противник принял угрожающие масштабы. О его половинном пайке больше не было ни слова; и поскольку Юэлл достиг Свифт-Ран-Гепа с силами, оцениваемыми в 12 000 человек, в то время как Джексон, по данным федеральных разведчиков, все еще находился близ Порт-Репаблика, Бэнкс счел невозможным разделять свои силы без риска для безопасности.

Ответ Стэнтона не сохранился в архивах, но представляется, что он разрешил Бэнксу удерживать Шилдса до тех пор, пока тот не прибудет в Страсбург; и 5 мая федералы отступили к Нью-Маркету, а их командующий, введенный в заблуждение как своей кавалерией, так и шпионами, полагал, будто Джексон двинулся к Гаррисонбергу.

7-го числа, в день, когда Джексон выдвинулся на запад из Стонтона, страхи Бэнкса вновь возобновились. Он по-прежнему настаивал на том, чтобы Шилдс остался с ним. «Наша кавалерия, — докладывал он, — из района Гаррисонберга сообщает сегодня вечером, что Джексон занимает этот город и что он получил крупные подкрепления. Дезертиры подтверждают сообщения о передвижениях Джексона в этом направлении».

Действия Джексона в этот момент представляют огромный интерес. Друзья и враги были одинаково озадачены. Даже его собственные офицеры вполне могли спросить, почему во время марша на Стонтон он сознательно избрал ужасную дорогу на Порт-Репаблик. Из Элк-Ран-Валли через Блу-Ридж в Гордонсвилл вела дорога с твердым покрытием. Стонтон по этому маршруту был на двадцать четыре мили дальше, чем через Порт-Репаблик; но никаких препятствий для быстрого марша там не существовало. И соединение прибыло бы не позже, чем это произошло на самом деле. Более того, при движении к Порт-Репаблику, всего в одиннадцати милях от Гаррисонберга и в поле зрения вражеских разъездов, казалось, существовал значительный риск. Если бы Бэнкс атаковал мост в то время, как конфедеративная артиллерия с трудом тащилась через грязь, последствия, вероятно, были бы неприятными. Даже если бы он не захватил мост, выбранная Джексоном дорога несколько миль тянулась по открытой равнине к востоку от Шенандоа, и с господствующих утесов на западном берегу его колонну могли эффективно обстреливать из артиллерии без возможности ответить тем же. Передвигаясь к Стонтону, командующий конфедератов преследовал три цели:

1. Усилить свои силы путем соединения с Эдвардом Джонсоном.

2. Помешать федералам объединиться, удерживая Бэнкса на месте и разгромив Милроя.

3. Защитить Стонтон.

Реальная опасность, от которой ему нужно было застраховаться, заключалась в том, что Бэнкс, воспользовавшись его отсутствием в долине, двинется на Стонтон. Зная своего противника так хорошо, как он его знал, у него не было причин опасаться нападения во время марша к Порт-Репаблику. Но было вполне возможно, что, обнаружив исчезновение Джексона из долины, Бэнкс наберется храбрости и соединится с Милроем. Поэтому, чтобы помешать Бэнксу сдвинуться с места, требовалось, чтобы отсутствие Джексона в долине было весьма непродолжительным; кроме того, чтобы не допустить объединения Милроя с Бэнксом или захвата Стонтона, Эдварда Джонсона следовало усилить как можно быстрее.

Эти цели достигались использованием дороги на Порт-Репаблик. Во-первых, Бэнкс не осмелился бы двинуться к Милрою, пока фланг его маршрута оставался под угрозой; а во-вторых, путь от Порт-Репаблика до Стонтона через Мечамс-Ривер составлял чуть более двух дней марша. Таким образом, в течение сорока восьми часов, используя железную дорогу, можно было усилить Джонсона вовремя, чтобы защитить Стонтон и не допустить соединения федералов. Было маловероятно, что Бэнкс, даже услышав сразу же об исчезновении своего противника, немедленно бросится вперед; но даже если бы он это сделал, ему все равно пришлось бы пройти двадцать пять миль, прежде чем достичь Стонтона. Были приняты все меры предосторожности и к тому, чтобы он не узнал о переброске войск через Блу-Ридж до тех пор, пока не станет слишком поздно воспользоваться этим; и, как мы уже видели, еще 5 мая он верил, что Джексон находится в Гаррисонберге. Эшби выполнил свою работу отлично.

Тем не менее можно было бы утверждать, что при столь беспечном противнике, как Бэнкс, Джексон мог бы открыто двинуться на Стонтон по самому прямому пути; по сути, ему вообще не нужно было покидать долину. Но если бы он пошел по дороге через долину, он бы раскрыл свой замысел. Милрой заблаговременно узнал бы о его приближении, и всякая возможность добиться внезапности была бы упущена.

29 апреля, в день, когда Джексон начал свое движение, Ричмонд все еще был в безопасности. Йорктаунские позиции оставались невредимыми, их удерживали 53 000 конфедератов под командованием Джонстона; но было совершенно очевидно, что долго удерживать их не удастся.

Из Вашингтона был доставлен крупный осадный парк, и Джонстон уже узнал, что через несколько дней сто орудий самого крупного калибра откроют огонь по его позициям. Его собственное вооружение было совершенно неадекватным для противостояния столь тяжелой артиллерии. Его силы составляли едва ли половину сил противника, и он решил отступить, не дожидаясь разрушения своих укреплений.

Но мощная армия перед его фронтом была не единственной опасностью. Макдауэлл с 35 000 человек уже сосредоточился у Фалмута. Отступая к Ричмонду, Джонстон рисковал оказаться зажатым между двух огней, поскольку для противостояния Макдауэллу на Раппаханноке Ли смог собрать не более 12 000 конфедератов.

Все эти факты были прекрасно известны Джексону. Невозможно сказать, планировал ли он своим маршем к Мечамс-Риверу оказать на федералов какое-либо иное воздействие, кроме как застигнуть врасплох Милроя и расчистить путь для атаки на Бэнкса. В то же время неоспоримо, что его внезапное исчезновение из долины встревожило мистера Стэнтона. Военный министр подозревал, что занятие Джексоном Свифт-Ран-Гепа сулит неприятности. В результате Макдауэллу, получившему приказание форсировать Раппаханнок, было приказано оставаться на месте в Фалмуте, и его предупредили, что противник, отвлекающий Макклеллана под Йорктауном, может совершить внезапный бросок либо на него самого, либо на Бэнкса.

Несколько дней спустя Макдауэлл сообщил, что Джексон миновал Гордонсвилл. Эта весть поступила от дезертиров, «весьма толковых людей». На следующий день его известили, что Шилдс должен быть передан в его подчинение и что он обязан помнить о своих инструкциях относительно обороны Вашингтона. Бэнксу уже было отдано приказание отойти к Страсбургу. А ведь всего несколькими днями ранее Стэнтон рассуждал о взаимодействии между Макклелланом и Макдауэллом. Как только он узнал, что Джексон находится к востоку от Блу-Риджа, всякие мысли о совместных действиях были оставлены; Макдауэлл был придержан; Шилдса направили ему в подкрепление; а потенциальная угроза Вашингтону перевесила все прочие соображения.

Слабое место стратегии Макклеллана давало о себе знать. Наступая на Ричмонд через полуостров, он сознательно избрал то, что в стратегии называется «внешними линиями». То есть его силы были распределены по дуге окружности, центром которой являлись Ричмонд и армия конфедератов. Если бы после высадки на полуострове он смог сразу же наступать на Ричмонд, противник был бы вынужден сконцентрироваться для защиты своей столицы, и ни Бэнкс, ни Вашингтон не были бы потревожены. Но как только его наступление застопорилось, как это случилось под Йорктауном, противник получил возможность беспрепятственно перебрасывать силы в любом угодном ему направлении, а Макклеллан оказался совершенно неспособен оказать поддержку атакованному пункту. Стратегия внешних линий требует для успеха сильного и непрерывного давления на главную армию противника, лишая его времени и пространства, необходимых для контрудара. Если это невозможно, искусный неприятель немедленно воспользуется своим центральным положением.

Линкольн, по-видимому, инстинктивно предчувствовал, что Макклеллан может оказаться не в состоянии оказать достаточное давление, чтобы удержать Джонстона на месте, и именно поэтому он так яростно выступал против линии вторжения через полуостров. Стэнтону теперь приходилось иметь дело с вероятностью того, что конфедераты воспользуются представившейся возможностью, причем ситуация осложнялась тем, что их численность считалась гораздо большей, чем была на самом деле. И все же эта задача не выглядела неразрешимой. У Бэнкса и Фремонта вместе было 40 000 человек, у Макдауэлла — более 30 000. Несколько переходов позволили бы соединить эти силы.


Бэнкс и Фремонт, заняв Стонтон и продвигаясь на Гордонсвилл, вскоре установили бы связь с Макдауэллом; армия численностью 70 000 человек, намного превосходящая любые силы, которые конфедераты могли бы выделить против нее, угрожала бы Ричмонд с севера и запада и в то же время прикрывала бы Вашингтон. Этот план, хотя и не лишенный элементов риска, сулил определенные преимущества. Не было недостатка и в военных, готовых его рекомендовать. И Роузкранс, и Шилдс представили свои планы подобного соединения. Однако мистер Стэнтон предпочитал управлять шахматной доской в свете собственной мудрости; и пока Макдауэлл получал ненужные подкрепления, и Бэнкс, и Фремонт оказались опасно ослаблены.

Единственным пунктом, где министр проявил хоть малейшую проницательность, было понимание того, что конфедераты воспользуются своей возможностью и сокрушат одно из соединений, которые он столь искусно изолировал.

29 апреля Джонстон предложил Дэвису вывести его армию с полуострова и вторгнуться на Север через долину. [26] Ли от имени президента ответил, что нечто подобное уже некоторое время находится на рассмотрении; и суть его писем, как мы видели, как Юэллу, так и Джексону заключалась в том, что необходимо нанести внезапный и тяжелый удар по какой-либо уязвимой части армий вторжения. Мистер Стэнтон был прав в главном; но где именно будет нанесен удар, он совершенно не мог угадать.

«Полагают, — пишет он помощнику министра 8 мая, — что значительные силы были направлены в сторону Раппаханнока и Шенандоа для наступления на Вашингтон. Джексон получил мощные подкрепления. Телеграфируйте Макдауэллу, Бэнксу и Хартсаффу (в Уоррентоне), чтобы они держали ухо востро. Передайте генералу Хичкоку, чтобы он проверил, в надлежащем ли состоянии находятся силы вокруг Вашингтона».

Для Севера было поистине несчастьем, что в этот критический момент военные дела Конфедерации оказались в руках самого дальновидного солдата Америки. Это был неравный матч: Линкольн и Стэнтон против Ли; и удар, который должен был доказать всю несостоятельность федеральной стратегии, должен был последовать незамедлительно. 7 мая Джексон двинулся на запад в следующем порядке: полки Эдварда Джонсона шли впереди на несколько миль; за ними следовали Третья и Вторая бригады, а замыкала шествие бригада «Каменная стена» под командованием генерала Уиндра, молодого вест-пойнтского офицера с исключительными перспективами. «Корпус кадетов Виргинского военного института, — пишет Дабни, — также был придан экспедиции; и щегольская экипировка и безупречная выучка юношей, шагавших полными энтузиазма навстречу своему первому реальному знакомству с ужасным ликом войны под руководством их знаменитого профессора, составляли резкий контраст с потрепанными в боях и невозмутимыми ветеранами, из которых состояла армия» [27].

В восемнадцати милях к западу от Стонтона был смят федеральный пикет, а в проходе, ведущем к горе Шенандоа, Джонсон захватил только что оставленный лагерь. Федеральный арьергард выпустил несколько снарядов, и конфедераты расположились биваком. Джонсон прошел четырнадцать миль, а Джексон — двадцать.

Этой же ночью Милрой сосредоточил всю свою бригаду численностью 3 700 человек в Макдауэлле, небольшом селении у подножия горы Булл-Пастюр, и спешно запросил подкрепления. Войска Фремонта были сильно растянуты. Когда Милрой выступил из Чит-Маунтин через Монтерей, в двенадцати милях к западу от Макдауэлла [28], остальная часть армии двинулась вверх по долине Саут-Бранч ему на подкрепление. Но снежные бури и проливные дожди сильно затянули марш, и бригада Шенка не продвинулась дальше Франклина, в тридцати четырёх милях к северу от Макдауэлла. Сам Фремонт с парой батальонов приближался к Питерсбергу, в тридцати пяти милях от Франклина; а дивизия Бленкера, находившаяся еще дальше в тылу, еще не покинула Ромни.

8 мая. «На следующее утро, — если цитировать отчет Джексона, — марш возобновился, бригада генерала Джонсона по-прежнему шла в авангарде. Голова колонны остановилась возле вершины горы Булл-Пастюр, и генерал Джонсон в сопровождении отряда из тридцати человек и нескольких офицеров с целью проведения разведки позиций противника поднялся на Ситлингтонс-Хилл — обособленный отрог слева от шоссе, с которого открывался полный вид на селение Макдауэлл. С этой точки можно было разглядеть расположение и в некоторой степени численность противника. В долине, где расположен Макдауэлл, наблюдались значительные силы пехоты. Справа, на возвышенности, находились два полка, но слишком далеко, чтобы вести оттуда эффективный огонь. Почти в миле впереди располагалась батарея, поддерживаемая пехотой. Противник, заметив разведывательную группу, выслал небольшой отряд застрельщиков, который был незамедлительно встречен людьми генерала Джонсона и отброшен назад. С целью обеспечения безопасности холма к нему были направлены все полки генерала Джонсона».

Джексон не собирался предпринимать фронтальную атаку на федеральные позиции. Местность была совершенно неблагоприятной для нападения. Холм, на котором теперь закрепился его передовой отряд, простирался более чем на две мили в ширину с востока на запад. Но это было вовсе не плато. Неровные и обрывистые гряды возвышались над местностью, а многочисленные овраги, скрытые густым лесом, изрезали поверхность отрога. С фронта склон пологого нетронутого луга резко обрывался вниз; а в пятистах футах ниже, за лесной завесой, река Булл-Пастюр стремительно несла свои воды через узкую долину. На берегах реки находились федералы; а за долиной лесистые горы, представляющие собой настоящий лабиринт холмов, поднимались все выше и выше на запад. Справа находилось глубокое ущелье шириной почти в полмилю от утеса до утеса, отделяющее Ситлингтонс-Хилл от высот на севере; и через этот опасный дефиле пролегало шоссе, в конечном итоге выходившее к мосту, который простреливался федеральной артиллерией. Слева местность имела точно такие же черты. Гора за горой, гряда за грядой, рассеченные тенистыми трещинами и покрытые огромными лесными массивами, уходили назад извилистыми массами к самому хребту Аллеганских гор; узкий проход, ведущий точно на запад, обозначал маршрут на Монтерей и реку Огайо.


Хотя над федеральной позицией господствовал Ситлингтонс-Хилл, добраться до нее было непросто. Река, разбухшая от дождей, защищала ее с фронта. К мосту можно было подойти лишь по единственной дороге с недоступными высотами по обе стороны. Селение Макдауэлл было заполнено войсками и орудиями. Невысокий холм в пятистах ярдах за мостом был занят пехотой и артиллерией; длинные ряды палаток выстроились на ровной площадке долины, и гул множества голосов, взбудораженных появлением противника, доносился до высот. Если бы артиллерию конфедератов удалось подтащить к гребню Ситлингтонс-Хилла, долина, несомненно, вскоре стала бы непригодной для обороны, и противник был бы вынужден отступить через горы. Помешать им уйти невредимыми было совсем не просто. Но Джексон был не из тех, кто оставляет задачу нерешенной и ограничивается лишь канонадой. У него были основания надеяться, что Милрой не знает о его соединении с генералом Джонсоном и что он предполагает иметь дело лишь с шестью полками последнего. День клонился к закату, а бригады долины, с трудом пробиравшиеся через горы, отставали еще на несколько миль. Поэтому он предложил, пока его штаб исследует горы в поисках тропы, которая на следующий день могла бы вывести его в тыл федеральной позиции, просто удержать свои позиции на Ситлингтонс-Хилле.

Однако его непосредственный противник оказался генералом более изобретательным и энергичным, чем Бэнкс. Милрой по крайней мере умел добывать информацию. 7 мая его разведчики и шпионы предупредили его, что Джексон и Джонсон объединились и наступают на него у Макдауэлла. В 10 часов утра следующего дня бригада Шенка прибыла из Франклина после марша протяженностью тридцать четыре мили за двадцать три часа, а чуть позже разведчики противника были замечены на крутой вершине Ситлингтонс-Хилла. День тянулся. Федеральная батарея с задиранными стволами и утопленными в окопы лафетами периодически посылала снаряды на высоты, а отряды застрельщиков переправлялись через реку, чтобы выяснить силы конфедератов. Джонсон, которому Джексон доверил оборону позиции, держал свои войска тщательно замаскированными, выводя лишь силы, достаточные для отражения федеральных разъездов. Поздно во второй половине дня штабной офицер доложил Джексону, что обнаружил грубую горную тропу, которая через горы на северо-западе пересекает реку Булл-Пастюр и выходит на дорогу между Макдауэллом и Франклином. Только что были отданы приказания перебросить по этой тропе в течение ночи крупный отряд артиллерии и пехоты, как федеральная пехота, перешедшая мост под прикрытием леса, пошла в атаку сильной боевой линией вверх по склонам. Их разведчики заметили то, что они сочли приготовлениями к установке батареи на высотах, и Милрой и Шенк с целью выиграть время для отступления решили атаковать. У Джонсона за гребнем было укрыто шесть полков, всего около 2 800 человек. Два полка противника численностью менее 1 000 человек наступали против его фронта; а вскоре после этого три полка, доведя численность наступающих до 2 500 ружей, атаковали его левый фланг.

Полки Огайо и Западной Виргинии, из которых состояли федеральные силы, сражались с энергией, всегда свойственной западным войскам. [29] Высокие позиции, удерживаемые конфедератами, давали лишь иллюзорное преимущество. Склоны спереди были настолько крутыми, что людям в основном приходилось стоять на гребне, чтобы вести огонь, и их линия резко выделялась на фоне вечернего неба. «С другой стороны, — замечает Дабни, — хотя федеральным войскам пришлось карабкаться по крутому склону холма, они извлекли из этого обычную в таких случаях пользу, проистекающую из стрельбы конфедератов слишком высоко». 12-й Виргинский полк, удерживавший центр линии Джонсона, проявил больше храбрости, чем рассудительности. Выдвинутые сначала перед гребнем, они никак не хотели отступать за обратный склон хребта, где другие полки находили частичное укрытие, не снижая эффективности своего огня. Их командир, видя их бесполезное выставление под удар, снова и снова пытался отвести их назад; но под грохотом мушкетной стрельбы его голос пропадал впустую, и когда, пройдя вдоль рядов, он уговорил одно крыло полка отойти, они снова бросались вперед, стоило ему отлучиться для споров с другим. Высокий юноша из Джорджии выразил дух своих товарищей, ответив на следующий день на вопрос, почему они не отступили под укрытие хребта: «Мы приехали в Виргинию вовсе не для того, чтобы бежать от янки». [30] Не менее пылким было мужество и других войск. 44-й Виргинский полк был размещен в резерве в тридцати шагах позади центра. «После того как бой стал ожесточенным, — рассказывает бригадир, — и мое внимание отвлеклось на другое, большое число людей из 44-го оставили свои позиции и, бросившись вперед, присоединились к 58-му и вступили в бой, в то время как остаток полка примкнул к какой-то другой бригаде» [31].

Бой постепенно становился настолько ожесточенным, что Джексон направил свою Третью бригаду на поддержку передового отряда. Этих девяти задействованных полков хватило, чтобы сдерживать противника; Вторая бригада, двинувшаяся к ним с наступлением темноты, в бою не участвовала, а полки «Каменной стены» все еще оставались в тылу. Контрудар не предпринимался. Сам Джонсон был ранен, и ему пришлось передать командование; а после четырех часов боя федералы в полном порядке отступили под покровом ночи. Не предпринималось и никаких попыток преследования. Войска конфедератов превосходили численностью, но в их рядах царила большая неразбериха; кавалерия не могла действовать на крутой и пересеченной местности, и были другие причины, делавшие ночную атаку нежелательной.

Противник был отброшен по всем направлениям. Тем не менее число потерь оказалось отнюдь не малым. 498 конфедератов, включая 54 офицеров, выбыли из строя. 12-й Джорджианский полк заплатил за свое бесполезное проявление доблести потерей 156 рядовых и 19 офицеров. Федералы же, которым благоприятствовала местность, потеряли убитыми, ранеными и пропавшими без вести не более 256 человек. В бое участвовало всего три орудия. Это были федеральные пушки; но угол возвышения оказался столь велик, что осколком снаряда на Ситлингтонс-Хилле был ранен лишь один человек. Джексон, чтобы скрыть свою реальную численность, отказался выводить свою артиллерию. Подход к позиции — узкий крутой овраг, заросший лесом и заваленный валунами — исключал использование лошадей, и пушки пришлось бы вытаскивать наверх вручную с огромными усилиями. Более того, артиллерия должна была войти в состав обходной колонны и ей предстоял долгий ночной марш.




[image: Illustration: Map of the Battle of Mc.Dowell, Va., Thursday, May 8th, 1862.]
Для более детального просмотра нажмите на изображение.



«К девяти часам, — пишет Дабни, — грохот боя стих, и зеленое поле брали почивало под звездным небом так же мирно, как в те времена, когда на нем паслись лишь спокойные стада. Отряды солдат молча обследовали землю в поисках раненых товарищей, в то время как уставшие войска медленно тянулись к своим бивакам. К полуночи последний пострадавший был эвакуирован, а последний пикет выставлен; и лишь тогда Джексон повернул назад, чтобы найти несколько часов отдыха в близлежащем фермерском доме. Долина Макдауэлла пребывала в таком же спокойствии. Лагерные костры федералов демонстративно пылали длинными и ровными рядами, и их войска казались погруженными в сон. В час ночи генерал достиг своих покоев и бросился на кровать. Когда его слуга-мулат, зная, что тот ничего не ел с самого утра, вошел с едой, он сказал: „Мне ничего не нужно; только спать“, и через несколько минут он уже спал крепким сном здорового ребенка».

Похоже, однако, что марш обходной колонны был уже отменен. Поставив себя на место противника, Джексон предвидел маневры Милроя. Если один мог передвигаться ночью, то и другой тоже; и когда он выехал на рассвете, федералы, как он и предполагал, исчезли. На следующий день он отправил в Ричмонд лаконичное донесение: «Господь благословил наше оружие победой при Макдауэлле вчера».

Это сообщение было несомненно встречено жителями Виргинии, как заявляет Дабни, с особым восторгом. 4 мая Джонстон эвакуировал Йорктаун. 5-го числа он сдержал преследование под Уильямсбергом, нанеся тяжелые потери, но продолжил свое отступление. 9-го числа был оставлен Норфолк; а 11-го числа «Мерримак», севший на мель в Джеймсе, был уничтожен своим командиром. «Победа при Макдауэлле была единственным лучиком света среди всех этих туч». Следует признать, однако, что победа была незначительной. Отражение 2 500 человек силами 4 000 не являлось выдающимся подвигом; и могло показаться, что Макдауэлл можно отнести к сражениям упущенных возможностей. Энергичный контрудар, вероятно, уничтожил бы все наступающие силы. Однако стрелки Запада были не из тех, кто легко сдается перед превосходящими силами. Бой за мост был бы ожесточенным и кровопролитным. Сумерки наступили раньше, чем подкрепления конфедератов прибыли на место; и при таких условиях потери должны были стать очень тяжелыми. Но нести потери было как раз тем, чего Джексон стремился избежать. Целью его маневров было уничтожение не передового отряда Фремонта, а армии Бэнкса; и если бы его численность серьезно сократилась, достичь этой цели оказалось бы невозможно. Бригады же Фремонта не защищали никаких жизненно важных точек. Решительная победа при Макдауэлле произвела бы лишь незначительный эффект в Вашингтоне. Не приходилось ждать великих результатов от операций в столь отдаленной части стратегического театра; и Джексон стремился лишь отбросить противника настолько далеко, чтобы изолировать его от Бэнкса.

9 мая. На следующее утро небольшой отряд кавалерии пересек мост и осторожно проследовал через горные проходы. Пехота задержалась на несколько часов в Макдауэлле для выдачи пайков, но федералы прошли двадцать три мили и находились уже слишком далеко впереди, чтобы их можно было догнать. 10 и 11 мая конфедераты совершили форсированные марши, но неприятель поджег леса на склонах гор, и эта отчаянная мера увенчалась полным успехом. «Небо затянуло клубами дыма, которые окутали каждый удаленный объект завесой, непроницаемой как для глаз, так и для телескопов офицеров. Сквозь этот удушливый полог преследующая армия осторожно прощупывала путь, подвергаясь обстрелу противника с каждой выгодной позиции, в то время как от засад ее защищали лишь отряды застрельщиков, прочесывавших горящие леса по обе стороны шоссе. Генерал, часто находившийся далеко впереди колонны в своем стремлении настигнуть врага, заявлял, что это был самый искусный маневр, к которому могла прибегнуть отступающая армия, и что он обрекает его на все невыгоды ночного боя. Медленно продвигаясь и ведя постоянные перестрелки, федералы были отброшены к селению Франклин, и двойная темнота ночи и дыма остановила преследование» [32].

12 мая. 12 мая Джексон решил вернуться в долину. Фремонт с дивизией Бленкера был уже близко. Обойти позиции противника с фланга было невозможно, а время было дорого, «ибо он не знал, какая новая чрезвычайная ситуация во Фредериксберге или Ричмонде может повлечь за собой отзыв Юэлла и лишить его возможности нанести результативный удар по Бэнксу» [33]. Солдатам была предоставлена половина дня на отдых в качестве компенсации за воскресенье, проведенное в преследовании, и войскам был отдан следующий приказ:

«Я поздравляю вас с недавней победой при Макдауэлле. Я прошу вас присоединиться ко мне в благодарении Всемогущему Богу за то, что Он увенчал ваше оружие успехом; и в молитве о том, чтобы Он продолжал вести вас от победы к победе, пока наша независимость не будет утверждена, и сделать нас тем народом, чей Бог — Господь. Капелланы проведут богослужение в 10 часов утра этого дня в своих соответствующих полках».

Вскоре после полудня марш на Макдауэлл возобновился.

15 мая. 15-го числа армия покинула горы и разбила лагерь у Ливановых Спрингс на дороге на Гаррисонберг. 16-е число прошло в лагере, так как конфедеративный президент назначил день молитвы и поста. 17-го числа была сделана остановка в Маунт-Солоне, и здесь Джексона встретил Юэлл, прискакавший из Элк-Ран-Валли. Бэнкс отошел к Страсбургу, и теперь он был полностью отрезан от Фремонта. В ночь сражения при Макдауэлле капитану Хотчкиссу было приказано вернуться в долину, и в сопровождении эскадрона кавалерии Эшби он заблокировал проходы, по которым Фремонт мог перебраться через горы и поддержать своего коллегу. «Мосты и водопропускные трубы были разрушены, скалы скащены вниз, а в одном случае деревья вдоль дороги были подрублены почти на милю. [34] Таким образом, цель Джексона была полностью достигнута. Любое объединение между федеральными колоннами, за исключением длинных и окольных путей, теперь стало невыполнимым; и было мало опасений, что при каких-либо операциях вниз по долине его собственные коммуникации окажутся под угрозой. Экспедиция к Макдауэллу нейтрализовала на время 20 000 человек Фремонта; а Бэнкс теперь был изолирован и уязвим для комбинированной атаки Джексона, Юэлла и Эдварда Джонсона.

Остается упомянуть об одном инциденте. Во время марша к Маунт-Солону несколько рот 27-го Виргинского полка, записавшихся добровольцами на двенадцать месяцев и чей срок службы истек, потребовали своего увольнения. Когда в этом было отказано, поскольку закон о воинской повинности уже действовал, они бросили оружие и отказались служить еще хотя бы день. Полковник Григсби обратился к генералу за инструкциями. Лицо Джексона, когда ему объяснили обстоятельства, стало твердым как кремень. «Почему, — сказал он, — полковник Григсби обращается ко мне, чтобы узнать, как поступать с мятежниками? Он должен расстрелять их на месте». Остальному полку было приказано построиться с заряженными ружьями; непокорным ротам предложили выбор: немедленная смерть или немедленное подчинение. Люди знали своего командующего и сразу же сдались. „Это, — говорит Дабни, — была последняя попытка организованного неповиновения в армии долины“.

[1] Майор Харман писал 26 марта, что в Вудсток было доставлено 150 раненых. Рукопись.

[2] Официальные отчеты (O.R.), т. XII, ч. III, с. 16. Телеграммы и письма, процитированные в этой главе, если не указано иное, взяты из этого тома.

[3] От Брук-Фарм до Сидар-Маунтин, с. 133.

[4] Командовал дивизией под началом Джонстона.

[5] В эту дату Макклеллан перестал быть главнокомандующим.

[6] Мосты через железную дорогу между Страсбургом и Манассасским проходом, которые сделали бы доступной вторую линию, еще не были отремонтированы.

[7] 3 апреля Джексон писал, что местность вокруг Бэнкса «сильно истощена в отношении фуража».

[8] См. выше.

[9] Официальные отчеты (O.R.), т. XII, ч. III, с. 50.

[10] Дабни, т. II, с. 22, 23. Официальные отчеты (O.R.), т. V, с. 1087.

[11] Ср. письма от 5 апреля. Официальные отчеты (O.R.), т. XII, ч. III, с. 843, 844.

[12] 16 апреля Конгресс принял закон о воинской повинности, согласно которому все боеспособные белые мужчины в возрасте от восемнадцати до тридцати пяти лет обязаны были нести службу. Однако в долине не сочли необходимым применять этот закон, за исключением трех религиозных конфессий; и, имея дело с этими сектантами, Джексон нашел способ примирить их убеждения с их долгом перед своим штатом. Он организовал их в роты погонщиков мулов, пообещав задействовать их, насколько это возможно, не на боевых должностях. Официальные отчеты (O.R.), т. XII, ч. III, с. 835.

[13] Дабни, т. II, с. 49.

[14] 5 апреля под его началом было более 4 000 пехотинцев. Официальные отчеты (O.R.), т. XII, ч. III, с. 844. Оценка в тексте приводится из книги полковника Аллана «Кампания в долине» (Valley Campaign), с. 64. Однако 9 апреля у него было настолько мало оружия, что из Ричмонда потребовали 1 000 пик. «С божьего благословения, — писал он, — мы должны полагаться на штык, когда нельзя достать огнестрельное оружие». Официальные отчеты (O.R.), т. XII, ч. III, с. 842, 845.

[15] «Мое собственное мнение, — писал он, когда это движение планировалось, — заключается в том, что Бэнкс не последует за мной к Блу-Риджу. Мое желание состоит в том, чтобы, насколько это возможно, удержать долину, и я надеюсь, что Бэнкс удержится от продвижения [из Нью-Маркета] много дальше к Стонтону из опасения моего возвращения в Нью-Маркет [через Лурей] и выхода тем самым ему в тыл». — Официальные отчеты (O.R.), т. XII, ч. III, с. 848.

[16] Официальные отчеты (O.R.), т. XII, с. 104.

[17] Джексон с самого начала осознавал ошибку, допущенную федералами при выдвижении сравнительно небольших сил вверх по долине до того, как Макклеллан замкнул кольцо вокруг Ричмонда. 5 апреля, когда Бэнкс находился в Вудстоке, он писал: «Бэнкс очень осторожен. Поскольку он принадлежит к армии Макклеллана, я полагаю, что Макклеллан у руля, и что он не позволил бы ему продвинуться намного дальше, даже если бы Бэнкс того желал, до тех пор, пока другие части его армии не продвинутся дальше» (Официальные отчеты (O.R.), т. XII, ч. III, с. 843). Он не знал, что на дату написания этих строк президент и мистер Стэнтон отстранили Макклеллана от руководства.

[18] Первая федеральная десантная часть высадилась в Александрии 16 марта, после чего армия перебрасывалась на Виргинский полуостров последовательными дивизиями. 25 марта Джонстону было приказано готовиться к переброске в Ричмонд. 4 апреля ему приказали выступать немедленно. К этому дню высадилось 50 000 федеральных солдат.

[19] Официальные отчеты (O.R.), т. XII, ч. III, стр. 859.

[20] Официальные отчеты (O.R.), т. XII, ч. III, стр. 849, 854, 857.

[21] Официальные отчеты (O.R.), т. XII, ч. III, стр. 863–864.

[22] Сам Джексон проявлял такую же разумную сдержанность. В переписке с Юэллом, после того как тот поступил под его начало, но еще до их соединения, он предлагал целесообразные, по его мнению, передвижения, однако неизменно оставлял окончательное решение на усмотрение своего подчиненного.

[23] К 30 апреля Бэнкс и Шилдс, получившие подкрепления, насчитывали 20 000 боеспособных офицеров и нижних чинов, часть из которых, судя по всему, охраняла линии связи. Донесения от 30 апреля и 31 мая. Официальные отчеты (O.R.), т. XII, ч. III.

[24] Забавно отметить, сколь далеки были в то время офицеры его штаба от понимания своего командующего. Ровно в этот день один из них писал в частном письме: «Верно то, что мы с тобой живы, но Джексон — человек с трещиной, и дальнейшее это покажет». Месяц спустя он, должно быть, пожалел, что выступал в роли пророка.

[25] Джексон — 6000; Юэлл — 8000; Э. Джонсон — 2800.

[26] Официальные отчеты (O.R.), т. XI, ч. 3, стр. 477.

[27] Дабни, т. II, стр. 65.

[28] См. выше, стр. 185, 269, 275.
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Глава X. УИНЧЕСТЕР


1862 год, май. Та майская неделя, когда Армия долины возвращалась к Шенандоа, была едва ли не самой мрачной в анналах Конфедерации. Северные армии, с каждым днем улучшавшие свою дисциплину и боеспособность, достигли превосходства, противостоять которому казалось невозможным. Во всех секторах театра военных действий успех склонялся на сторону звездно-полосатого флага. В конце апреля Новый Орлеан, торговый центр Юга, пал перед федеральным флотом. В начале месяца произошло крупное сражения при Шайло в Теннесси; один из самых надежных командиров Конфедерации погиб; [1] его войска после доблестной борьбы были отброшены с тяжелейшими потерями; а верхняя часть Миссисипи, от истока до Мемфиса, перешла под контроль захватчиков. Волна завоеваний, огромная и непреодолимая, прокатилась по каждой судоходной реке Юга; и если на Западе разрушением угрожали лишь окраинам ее территории, то в Виргинии грохот поднимающейся воды был слышен у самых ворот Ричмонда. Макклеллан со 112 000 человек занял Вест-Пойнт у истока реки Йорк; а 16 мая его авангард достиг Уайт-Хауса на Памунки, в двадцати милях от столицы Конфедерации. Макдауэлл с 40 000 человек, хотя все еще находившийся к северу от Раппаханнока, был всего в пяти коротких переходах. [2] Федеральные канонерские лодки поднимались вверх по Джеймс; а армии Джонстона, стоявшей лагерем за городом, угрожали силы, втрое превосходившие ее численно.

Ситуация была настолько мрачной, что из столицы уже вывезли военные склады, архивы Конфедерации были упакованы, а мистер Дэвис принял меры для отъезда своей семьи. Вопреки протестам жителей Виргинии Правительство решило оставить Ричмонд. Законодательное собрание направило Президенту резолюцию с требованием защищать город, если потребуется, «пока камень на камне не останется». Городской совет, горячо поддерживаемый горожанами, поддержал этот призыв. К мистеру Дэвису была отправлена депутация; но пока они совещались, вбежал гонец с известием, что с соседних холмов видны мачты федерального флота. Дэвис отпустил комитет со словами: «Это явно подводит черту под вопросом».

Канонерским лодкам, однако, еще предстояло прощупывать путь по извилистым плесам Джеймс. Их продвижение было очень медленным; оставалось время для заграждения фарватера, и наспех сооружались батареи. Народ приложил колоссальные усилия; и на господствующих высотах Друрис-Блафф, в шести милях ниже города, можно было видеть сенаторов и купцов, банкиров и священников, которые копали брустверы и тащили бревенчатый настил вместе с отрядами солдат и бандами рабов. Были установлены тяжелые орудия. Поперек речного потока был сооружен мощный бон. Когда корабли приблизились, их легко отбросили назад, и люди снова вздохнули свободно на улицах Ричмонда. Пример «неустрашимого содружества», как гордо называли Виргинию, вдохновил Правительство, и было решено, что, быди что будет, Ричмонд следует удержать. С суши он уже был укреплен. Но Ли не желал смиряться с осадой. Макклеллану еще предстояло пересечь Чикахомини — реку, которая сочиться множеством протоков сквозь коварные болота и нездоровые джунгли; и несмотря на превосходящие силы армий интервентов, все еще оставалось возможно нанести результативный удар.

Немногие разглядели бы эту возможность или, имея огромную армию, громыхающую у ворот Ричмонда, осмелились бы ею воспользоваться; но Ли сражался не с Макклелланом и Макдауэллом, не с теми огромными массами, которыми они командовали, и не с колоссальными ресурсами Севера. Сила, которая давала жизнь и движение могущественному механизму наступления, залегала вовсе не в лагерях, которые были видны с крыш Ричмонда и с холмов вокруг Фредериксбурга. Далеко на севере, за Потомаком, под сенью Капитолия в Вашингтоне, находилась главная пружина силы захватчиков. Множество вооруженных людей, заполонивших Виргинию, были не более чем неодушевленными фигурами на шахматной доске. Силой, управлявшей ими, был северный Президент. Ли собирался нанести удар по Линкольну, по Линкольну и народу Севера, и результативный удар по той точке, которую народ и Президент считали жизненно важной, мог остановить продвижение их армий так же надежно, как если бы конфедераты получили подкрепление в сто тысяч человек.

16 мая. 16 мая Ли написал Джексону: «Какое бы движение вы ни предприняли против Бэнкса, действуйте быстро, а в случае успеха отбросьте его к Потомаку и по возможности создайте впечатление, что вы намерены угрожать этому рубежу». С этой целью Армию долины, помимо сил Юэлла и Джонсона, предполагалось усилить двумя бригадами — Бранча и Махоуна, причем первая из них уже прибыла в Гордонсвилл.

В этом письме впервые увидела свет идея сыграть на опасениях Линкольна за безопасность своей столицы, и она, несомненно, принадлежит уму Ли. То, что эта же идея главенствовала в мыслях Джексона на протяжении всей кампании, доказывается не только свидетельством его начальника штаба, но и его перепиской со штаб-квартирой. «Если Бэнкс будет разбит, — писал он 5 апреля, — это может непосредственно задержать движения Макклеллана». Верно, что нигде в его переписке прямо не упоминается идея создания угрозы Вашингтону, равно как нет и малейших доказательств того, что он подсказывал ее Ли. Однако в письмах к своему начальству он строго ограничивался непосредственной темой и ни разу не предавался рассуждениям о возможных результатах. В способностях Главнокомандующего он был уверен безусловно. «Ли, — говорил он, — единственный известный мне человек, за которым я пошел бы с завязанными глазами», и он, вне сомнений, был уверен, что затруднения федерального правительства столь же очевидны для Ли, сколь и для него самого. Едва ли удивительно, что одна и та же мысль пришла в голову независимо им обоим. Оба заглядывали дальше лагерей неприятеля; оба изучали обстановку в ее самых широких аспектах; оба понимали важность внесения элемента дезорганизации в планы противника; и оба знали, что вернейший способ выиграть сражения — это нарушить душевное равновесие командующего неприятеля.

Прежде чем достичь Маунт-Солона, Джексон поручил Юэллу вызвать бригаду Бранча из Гордонсвилла. Он намеревался преследовать Бэнкса со всеми имеющимися в его распоряжении силами, и Ли с этими распоряжениями согласился. Джонсон же, находившийся теперь в Ричмонд, вновь принял на себя руководство разрозненными силами, и это повлекло за собой немалую путаницу. Ли, сосредоточенный на угрозе Вашингтону, придерживался мнения, что Бэнкса следует атаковать. Джонсон, хотя поначалу и благоволил такому маневру, судя по всему, не осознал того эффекта, который мог произвести марш к Потомаку. Поступили сведения о том, что Бэнкс возводит окопы у Страсбурга, и Джонсон изменил свое мнение. Он счел атаку чересчур рискованной, и Юэллу приказали пересечь Голубой хребет и наступать на восток, в то время как Джексон должен был «наблюдать» за Бэнксом.

Эти приказы поставили Юэлла перед сложным выбором. Согласно инструкциям Ли, он должен был оставаться с Джексоном. Согласно инструкциям Джексона, он уже двигался на Лурей. Приказы Джонсона изменили пункт его назначения. В спешке сев на коня, он проскакал через всю долину от Суифт-Ран-Гэп до лагеря Джексона в Маунт-Солоне. Джексон немедленно отправил телеграмму Ли: «Я считаю, что следует предпринять попытку разгромить Бэнкса, но в силу указаний генерала Джонсона я не чувствую себя свободным в проведении атаки. Прошу ответить телеграфом немедленно». Юэллу он отдал приказ приостановить движение до получения ответа. «Поскольку вы находитесь в районе долины, — писал он, — вы составляете часть моего командования... Пожалуйста, двигайтесь так, чтобы расположиться лагерем между Нью-Маркетом и Маунт-Джексоном в следующую среду вечером, если только вы не получите приказов от вышестоящего офицера, дата которых позднее 16-го числа сего месяца».



[image: [Illustration: Map of the Situation on May 18th, 1862.]]


Этот приказ был написан по собственному предложению Юэлла. Именно ради этого он скакал всю ночь до лагеря Джексона.

18 мая. Ответ Ли был удовлетворительным. Джонсон уже вызвал Бранча в Ричмонд, но Юэлл должен был остаться; и на следующее утро, 18 мая, конфедераты двинулись вперед вниз по долине. Двухдневный отдых, предоставленный войскам Джексона, пришелся как нельзя кстати. За их плечами остались марши, испытавшие их выносливость до предела. За три дня, до и после Кернстауна, они прошли пятьдесят шесть миль и провели тяжелое сражение. Борьба с грязью на Порт-Рипаблик превосходила по трудности лишь лишения марша к Ромни. От Элк-Ран до Франклина и от Франклина до Маунт-Солона ровно двести миль, и их они преодолели за восемьнадцать дней. Но те усилия, которых требовали от них прежде, были ничтожны по сравнению с тем, что еще предстояло. От Маунт-Солона до Уинчестера восемьдесят миль по шоссе долины; до Харперс-Ферри — сто десять миль. И Джексон был полон решимости добиться того, чтобы не прошло и нескольких дней, как знамена Конфедерации победоносно пронесут по улицам Уинчестера, а отблески его лагерных костров отразятся в водах Потомака.

Джонсон полагал, что Бэнкс за земляными укреплениями у Страсбурга надежно защищен. Джексон видел, что его противник совершил фатальную ошибку и что его земляные укрепления, при всей их искусной и прочной постройке, были не более чем ловушкой и иллюзией.


Эшби уже выдвинулся к Нью-Маркету; прочный кордон пикетов протянулся вдоль Пагс-Райн близ Вудстока, в пределах видимости федеральных аванпостов, полностью перерезав сообщение между Страсбургом и Верхней долиной. Кавалерийские полки Юэлла, 2-й и 6-й Виргинские, удерживали долину Лурей с отрядом к востоку от Голубого хребта.

20 мая. 20 мая Джексон прибыл в Нью-Маркет, в тридцати милях от Маунт-Солона. Юэлл тем временем дошел до Лурея, и оба крыла теперь находились по обе стороны Массануттонских гор. По пути в Нью-Маркет к Джексону присоединилась Луизианская бригада из дивизии Юэлла. Этот отряд, судя по всему, был выделен с тем расчетом, чтобы заставить Бэнкса поверить, если до него дойдут слухи через пикеты Эшби, будто все силы конфедератов наступают прямо на Страсбург.

Армия долины насчитывала почти 17 000 офицеров и нижних чинов. [3] Боеспособная численность Юэлла составляла 7500 человек; Джонсона — 2500; Джексона — 6000; также имелось одиннадцать батарей.

Войска теперь были организованы в две дивизии:

ДИВИЗИЯ ДЖЕКСОНА

Первая (Стоунволлская) бригада, генерал Уиндер: 2-й Виргинский, 4-й Виргинский, 5-й Виргинский, 27-й Виргинский, 33-й Виргинский полки. Вторая бригада, полковник Кэмпбелл: 21-й Виргинский, 42-й Виргинский, 48-й Виргинский полки, 1-й регулярный (ирландский) полк. Третья бригада, полковник Талиаферро: 10-й Виргинский, 23-й Виргинский, 37-й Виргинский полки. Кавалерия, полковник Эшби: 7-й Виргинский полк. Артиллерия: 5 батарей (1 конно-артиллерийская), 22 орудия.






ДИВИЗИЯ ЮЭЛЛА

Бригада Тейлора: 6-й Луизианский, 7-й Луизианский, 8-й Луизианский, 9-й Луизианский полки, батальон Уита («Луизианские тигры»). Бригада Тримбла: 21-й Северокаролинский, 21-й Джорджийский, 15-й Алабамский, 16-й Миссисипский полки. Бригада Элзи и бригада Скотта: 13-й Виргинский, 31-й Виргинский, 25-й Виргинский, 12-й Джорджийский (бывший Джонсона), 44-й Виргинский, 52-й Виргинский, 58-й Виргинский полки. Мэрилендский полк: 1-й Мэрилендский. Кавалерия, генерал Г. Х. Стюарт: 2-й Виргинский полк, полковник Манфорд: 6-й Виргинский полк, полковник Флурнуа. Артиллерия: 6 батарей, 26 орудий.






Впервые в своей карьере Джексон оказался во главе значительных сил. Большая часть войск состояла из виргинцев, и с ними он был знаком лично. Незнакомыми контингентами являлись бригады Тейлора и Тримбла, а также кавалерия Стюарта. Им еще предстояло приноровиться к его методам ведения войны и дисциплине. Однако не было никаких причин опасаться, что они окажутся менее боеспособными, чем его собственная дивизия. Они еще мало участвовали в боях, но ими хорошо командовали. Юэлл был способнейшим солдатом, полным дерзости и отваги, прошедшим большую службу на индейской границе. Он был превосходным подчиненным, готовым взять на себя ответственность, если приказов не поступало, и выполнявшим указания буквально. Его характер был оригинален. Его скромность уступала лишь его эксцентричности. «Яркие, выпуклые глаза, бомбообразная лысая голова и нос, как у Франциска Валуа, придавали ему поразительное сходство с вальдшнепом; и это усиливалось птичьей привычкой наклонять голову набок, изрекая свои причудливые речи. Ему казалось, что у него какая-то загадочная внутренняя болезнь, и он не ел ничего, кроме фрументи, блюда из пшеницы; а его жалобный манера говорить о своем недуге так, будто речь шла о ком-то другом, была до крайности забавна. „Как вы думаете, с какой стати президент Дэвис произвел меня в генерал-майоры?“ — начиная с резким акцентом и заканчивая мягким шепелявлением, был его обычный вопрос друзьям. Восседая на великолепном коне, он был смелейшим из наездников, неизменно покидая дороги, чтобы преодолевать лесные завалы и водные преграды; при всех своих странностях, пожалуй, отчасти именно благодаря им, он был обожаем офицерами и солдатами». [4] Для Джексона он должен был быть исключительно удобен; впрочем, не как близкий человек, ибо Юэлл в этот период войны был далеко не преображен и сквернословил как ковбой: но он знал цену времени и ценил быстроту передвижения так же высоко, как Наполеон. Его указания Бранчу, когда только задумывался поход против Бэнкса, могли бы исходить от самого Джексона: «Вы не можете брать палатки; палаточные тенты без шестов или палатки, обрезанные до такого размера, и то лишь самые необходимые. Никаких баулов для походной утвари, сундуков и т. д. Лучше оставить эти вещи там, где вы находитесь, чем бросать их после начала марша. Мы можем обойтись без всего, кроме продовольствия и боеприпасов. Путь к славе нельзя пройти с большим количеством багажа». [5]

Тримбл тоже был хорошим офицером, способным тактиком и решительным командиром. Однако он едва ли еще осознал, что действия бригады должны подчиняться действиям всей армии, и имел обыкновение ворчать, если его войска придерживали или не позволяли им преследовать какой-нибудь местный успех. Стюарт также окончил Вест-Пойнт, но ему еще многое предстояло узнать. Тейлор и его луизианцы сыграли столь важную роль в последующих операциях, что заслуживают более подробного упоминания. Контингент был разнородным. Один из полков был набран из отбросов Нового Орлеана. 7-й и 9-й состояли из плантаторов и сыновей плантаторов, подавляющее большинство которых были людьми состоятельными. «6-й, — пишет бригадный командир, — состоял из ирландцев, крепких, выносливых парней, буйных в лагере и требующих твердой руки, но откликающихся на справедливость и доброту и готовых следовать за своими офицерами до смерти. 8-й был набран из Аттакапаса — акадийцев, народа, о котором воспевает Лонгфегро в „Эванджелине“ — домоседов, простых людей; немногие говорили по-английски, еще меньше тех, кто когда-либо удалялся на десять миль от своих родных хижин, и война стала для них широким просвещением. Они обладали всей легкой жизнерадостностью галлов и по обычаю своих предков были прирожденными поварами. Их сопровождал отличный полковой оркестр, и всякий раз, когда погода и почва позволяли, даже после долгих маршей, они кружились в вальсах и польках парами с таким же энтузиазмом, словно их руки обнимали гибкие станы селестин и мелазий их родного Тече. Солдаты Долины были в основном пресвитерианского вероисповедания, отличались суровым, благочестивым нравом и косо смотрели на прыжки моих креолов, считая их „кознями и соблазнами“». [6]

Сам Тейлор получил образование в Вест-Пойнте. Он был человеком высокого положения, бесспорных способностей, превосходным мастером дисциплины и восхитительным автором. В отличие от других командиров, он уделял большое внимание маршам своих людей. Он следил за теми практическими деталями, которые хороший полковой офицер внедряет с таким большим эффектом. Сапоги подбирались правильно; солдат учили полезности холодной воды и тому, как залечивать потертости; привалы на марше устраивались через частые интервалы, и вскоре люди стали считать отставание на марше позором. Прежде чем «прошел месяц, — говорит он, — бригада научилась маршировать и в долине с Джексоном покрывала большие расстояния, не оставляя позади ни одного отставшего».

Первая встреча Джексона с луизианскими войсками была описана их командиром:

«Офицер на коню был отправлен доложить о нашем приближении и выбрать место для лагеря, которое оказалось за позицией войск Джексона, располагавшихся тогда на полях по обе стороны шоссе долины. Численностью более 3000 человек, опрятные в свежей серой форме с белыми гетрами, с оркестрами, играющими во главе полков — ни одного отставшего, каждый человек на своем месте, легко ступающий, словно на параде, хотя они прошли двадцать миль или около того, — в открытом строю, под лучами заходящего солнца, сверкавшими на полированных штыках, бригада двигалась по твердому гладкому шоссе и свернула на лагерную площадку. Тысячи солдат Джексона собрались по обе стороны дороги, чтобы посмотреть, как мы проходим.

После улаживания необходимых лагерных дел я разыскал Джексона, с которым никогда прежде не встречался. Конный офицер, отправленный вперед, указал на фигуру, примостившуюся на верхней жерди изгороди с видом на дорогу и поле, и сказал, что это Джексон. Приблизившись, я отдал честь, назвал свое имя и звание, а затем стал ждать ответа. Прежде чем он последовал, у меня было время разглядеть пару кавалерийских сапог огромного размера, потрепанную фуражку с низко надвинутым козырьком, густую темную бороду и усталые глаза, глаза, которые я впоследствии видел наполненными интенсивным, но никогда не ярким светом. Тихий мягкий голос поинтересовался дорогой и расстоянием, пройденным за день. „Кизлтонская дорога, двадцать шесть миль“. — „У вас, похоже, нет отставших“. — „Никогда не позволяю отставать“. — „Вы должны научить моих людей; они сильно отстают“. — Поклон в ответ. В этот момент мои креолы затянули вальс своим оркестром. После созерцательного посасывания лимона раздалось: „Легкомысленные парни для серьезной работы“. Я выразил надежду, что работа не будет выполнена хуже из-за жизнерадостности. Возврат к лимону дал мне возможность удалиться. Где Джексон добывал свои лимоны, „не смог бы выяснить ни один человек“, но он редко обходился без них. Жить в двенадцати милях от этого фрукта беспокоило бы его столь же сильно, сколь и остроумного декана».

21 мая. На следующий день, выступая в серых сумерках утра, войска двинулись на север, причем луизианцы шли в авангарде. Внезапно, пройдя небольшое расстояние, голова колонны повернула вправо; и войска, которые с уверенностью ожидали, что Страсбург станет местом их следующего боя, обнаружили, что двигаются на восток и пересекают Массануттонские горы. Люди были совершенно в растерянности относительно намерений своего командующего. Бригада Тейлора располагалась лагерем неподалеку от Конрадс-Стора всего в нескольких милях отсюда, всего несколько дней назад, и теперь им предстояло решить задачу, зачем они совершили три долгих марша, чтобы вернуться на прежнюю позицию. Ни слова не исходило от Джексона, чтобы прояснить это. Время от времени подскакивал курьер, докладывал и возвращался в Лурей, но генерал, погруженный в раздумья, молча ехал через гору, совершенно не замечая вопрошающих взглядов.

В Нью-Маркете войска были остановлены на перекрестке, и они маршировали по той дороге, которой меньше всего ожидали. Лагерь в Лурее 21-го числа представлял ту же загадку. Одна дорога вела на восток через горы к Уоррентону или Калпеперу; вторая — на север к Фронт-Роялу и Уинчестеру; и солдаты говорили, что остановка их в таком положении — это изощренная уловка Джексона, мешающая им разгадать его планы.

22 мая. На следующий день, 22-го числа, армия под началом Юэлла тихо двинулась вниз по долине Лурей, и передовой отряд — луизианцы Тейлора, шестифунтовая артиллерийская батарея и 6-й Виргинский кавалерийский полк — бивакировал в ту ночь в десяти милях от Фронт-Рояла, удерживаемого сильным отрядом небольшой армии Бэнкса.

С момента ухода из Маунт-Солона и долины Элк-Ран 19 мая войска за четыре дня прошли ровно шестьдесят миль. Такая быстрота передвижения была незнакома ни Бэнксу, ни Стэнтону, и в ночь на 22-е число ни секретарь, ни генерал не имели ни малейшего подозрения, что противник к тому времени уже миновал Гаррисонбург. В Вашингтоне царило спокойствие. По обе стороны Голубого хребта все шло хорошо. Наступление на Фримонта не получило продолжения; а Макклеллан, хотя и настойчиво требовал подкреплений, был уверен в успехе. Президент Линкольн, успокоенный отступлением Джексона из Франклина, разрешил Шилдсу двинуться к Фредериксбургу; а Макдауэлл с частью своих войск уже пересек Раппаханнок. Президент Балтиморско-Огайской железной дороги, важная персона в Вашингтоне, похоже, был единственным, кто опасался, что в летнем небе сгущается буря. «Положение дел в долине Виргиния, — писал он Стэнтону, — становится весьма угрожающим... Предприимчивость и энергия Джексона хорошо известны... Учитывая обстоятельства, не будет ли более разумным приказать генералу Шилдсу вернуться для сотрудничества с генералом Бэнксом? Такое движение могло быть выполнено вовремя, чтобы предотвратить катастрофу». [10] Секретарь, однако, не видел поводов для тревоги. Его стратегические комбинации, судя по всему, работали без сучка и задоринки. Бэнкс в Страсбурге занимал прочную позицию; а Макдауэлл должен был оказать помощь, которая позволила бы Макклеллану штурмовать столицу мятежников. Одна из колонн Фримонта под началом генерала Кокса, способнейшего офицера, которая успешно продвигалась к Виргинской и Теннессийской железной дороге, определенно была вынуждена остановиться, когда Милрой был отброшен назад к Франклину. Тем не менее разбитые войска быстро реорганизовывались, и Фримонт должен был вскоре возобновить свое движение. Поражение Милроя расценивалось не более чем как инцидент малой войны. Вашингтон казался настолько абсолютно безопасным, что пункты вербовки были закрыты, и Президент со Стетарем в ожидании неминуемого падения Ричмонда отбыли во Фредериксбург на следующий день. Макдауэлл должен был выступить 26-го числа, и отъезду его прекрасной армии должен был предшествовать грандиозный смотр.

Даже Бэнкс, хотя Шилдс ушел во Фредериксбург, сократив его силы наполовину, полагал, что нет никаких непосредственных поводов опасаться атаки. «Я считаю несомненным, — писал он, — что Джексон двинется на север до самого Нью-Маркета... позиции, которая позволяет ему взаимодействовать с генералом Юэллом, все еще находящимся в Суифт-Ран-Гэп». Тем не менее он счел уместным напомнить мистеру Стэнтону о «настойчивой приверженности Джексона защите Долины и его хорошо известной цели изгнать правительственные войска. Это, — добавил он, — можно считать несомненным. Наверное, нет более твердой и определенной цели во всем круге планов неприятеля». Бэнкс к тому времени определенно кое-чему научился насчет Джексона, но он знал еще не все.

Итак, в эту ночь 22 мая Президент и его люди не испытывали страха перед тем, что может принести завтрашний день. Конец мятежа казался близким. Вашингтон был полон предвкушаемого торжества. Толпы ходили туда-сюда по широким проспектам, обмениваясь поздравлениями по поводу успехов северного оружия и приближающегося краха рабовладельцев. Театры были заполнены восхищенными зрителями, которые с энтузиазмом встречали каждое насмешливое упоминание о «южном рыцарстве», и веселье с уверенностью царили безраздельно. Беззаботное множество и не подозревало, что в тихих лесах долины Лурей конфедеративная армия спала под звездами. И в мыслях не было у Линкольна, Бэнкса или Стэнтона, что не более чем в семидесяти милях от Вашингтона и менее чем в тридцати от Страсбурга самый дерзкий из их врагов, ожидая восхода зари над горами, изливал свою душу в молитве,

Взывая с родного дерна / In formâ pauperis к Богу: / «Оголи Твою мышцу — протягивай Твой жезл. / Аминь!» Это манера Стоунволла.




Не всегда радость приходит поутру, меньше всего — для столь невежественных генералов, как Бэнкс, когда им приходится иметь дело с искусным противником. Было не совсем виной Бэнкса то, что его позиция оказалась плохой. Стэнтон отдал ему прямой приказ занять пост в Страсбурге или его окрестности и отправить два полка для удержания мостов во Фронт-Рояле. Но Бэнкс не высказал возражений. Он либо не сумел осознать до слишком поздней поры, что силы во Фронт-Рояле будут подвержены нападению из долины Лурей, и, если этот пост падет, его собственные коммуникации как с Уинчестером, так и с Вашингтоном сразу же окажутся под угрозой; либо он впал в немилость у секретаря. Последнее время телеграммы мистера Стэнтона были холодными и повелительными. Больше не было восторженных похвал «осторожной энергии» и «интересным маневрам»; и Бэнкс постепенно опустился с командования крупным армейским корпусом до руководства отдельной дивизией.

Его 10 000 человек были распределены следующим образом. В Страсбурге находилось 4500 пехотинцев, 2900 кавалеристов и 16 орудий. В Уинчестере — 850 пехотинцев и 600 кавалеристов. Две роты пехоты удерживали станцию Бактон на Манассас-Гэпской железной дороге, на полпути между Страсбургом и Фронт-Роялом. [11] В Риктортауне, к востоку от Голубого хребта, в девятнадцати милях от Фронт-Рояла, находился генерал Гири с 2000 пехотинцев и кавалеристов; однако эти войска не подчинялись Бэнксу.

Фронт-Роял, в двенадцати милях к востоку от Страсбурга, был поручен полковнику Кенли из 1-го Мэрилендского полка на федеральной службе, в его распоряжение были выделены 1000 ружей и 2 орудия. Сам пост был не обороноспособным. К западу и юго-западу, примерно в трех милях, высились зеленые пики Массануттонских гор, в то время как к востоку высокие отроги Голубого хребта смотрели вниз на деревенские улицы. В миле с четвертью к северу развилки Шенандоа сливались в широкую реку, текущую к Харперс-Ферри. Шосcейная дорога на Уинчестер пересекала обе развилки подряд в точке, где они разделялись полосой лугов шириной в милю. В дополнение к этим двум мостам деревянный виадук проводил железную дорогу через Южную развилку, откуда, проходя между Северной развилкой и Массануттонскими горами, она шла к югу от потока до Страсбурга. Кенли разбил свой лагерь между городом и рекой, прикрывая мосты, а две роты находились в охранении за домами.

Спереди лежали густые леса, заполняющие долину Лурей и покрывающие предгорья гор, и обзор федеральных часовых был весьма ограничен. Сильный патрол из 100 пехотинцев и 30 кавалеристов, отправленный 20-го числа, прошел одиннадцать миль на юг, бивакировал в лесу и захватил отставшего конфедерата. Офицер командования получил информацию, расспросив гражданских лиц, что ожидается пехота конфедератов, и это подтвердилось его пленником. Бэнкс, однако, несмотря на этот доклад, не мог заставить себя поверить в неизбежность атаки, и кавалерию отозвали назад в Страсбург. По этой причине Кенли не мог вести патрулирование на какое-либо расстояние 22-го числа, и безопасность его лагеря фактически зависела от бдительности его часовых.

23 мая. Утром 23 мая ничто не предвещало приближающейся бури. День выдался невыносимо жарким, и синие массивы гор мерцали в летней дымке. В долине Лурей на юге не было признаков жизни, кроме канюков, лениво паривших над сонными лесами. Внезапно и без малейшего предупреждения длинная цепь стрелков вырвалась из леса. Чистые звуки горнов конфедератов, сменившиеся грохотом ружейного огня, разбудили эхо Голубого хребта, и федеральные пикеты в замешательстве были отброшены через деревню. Тревожный барабанный бой созвал перепуганный лагерь к оружию, и Кенли поспешно выстроил свои немногочисленные силы на хребте в тылу.

Местность перед его позицией была относительно открытой, и с помощью двух орудий артиллерии он смог сдержать первый натиск пехоты конфедератов. Орудия, сопровождавшие их авангард, были гладкоствольными, и потребовалось некоторое время, чтобы подтянуть батарею, способную дать результативный ответ на федеральные пушки. Как только она открыла огонь, южной пехоте приказали атаковать; и пока один полк, обходя через лес на левом фланге противника, пытался обойти его орудия с фланга, четыре других в последовательных линиях продвигались по равнине против его фронта. Федералы, не испугавшись неравенства сил, храбро сражались и как раз получили подкрепление в виде эскадрона нью-йоркского полка, когда их командиру донесли, что полк южной кавалерии появился между реками на его правом тылу. Он немедленно отдал приказ отступать. Маневр был выполнен в полном порядке под плотным ружейным огнем, а палатки и склады были преданы огню; но попытка поджечь мосты провалилась, так как луизианская пехота, безрассудно рванувшись вперед, бросилась в пламя и потушила горящие головни. Тем не менее был нанесен достаточный ущерб, чтобы сделать пересечение Северной развилки конфедератами медленным и трудным; и Кенли занял позицию на Гард-Хилл, господствующем хребте за реком. Снова последовала задержка. Дым горящего лагеря, проносясь густыми клубами, образовал непроницаемую завесу; река была глубокой и бурной, с быстрым течением; а федеральные орудия обстреливали единственный мост. Кавалерия, однако, вскоре обнаружила пригодный брод. Река быстро закишела всадниками; и, проложив себе путь сквозь водоворот, четыре эскадрона 6-го Виргинского полка в сопровождении Джексона достигли противоположного берега и быстро построились для преследования. Противник уже отступил, и пыль отступающей колонны быстро исчезала по дороге на Уинчестер.


Не дожидаясь подкреплений и без артиллерии, Джексон устремил 6-й Виргинский полк вперед. Местность, по которой проходило шоссе, была холмистой и ухоженной, и изгороди из жердей по обеим сторонам отнюдь не облегчали передвижение по полям. Но продвижение конфедератов было энергичным. Нью-йоркская кавалерия, теснимая на каждом шагу, начала колебаться; и около маленького хутора Сидарвилл, примерно в трех милях от своей последней позиции, Кенли отдал приказ пехоте задержать преследование.

Колонна остановилась. Люди ломали изгороди, и роты строились для боя на полях, как вдруг раздался внезапный крик, грохот множества копыт и резкая трескотня пистолетных выстрелов. Плотное облако пыли вихрем пронеслось по шоссе, и из-под желтого полога нью-йоркские кавалеристы, спасая свои жизни, ринулись сквозь ряды перепуганной пехоты, в то время как конные воины конфедератов, растянувшись далеко вправо и влево, катились по их следам.

Головной эскадрон, державшийся большой дороги, был построен по четыре в ряд, и плотная масса оказалась намертво зажата между изгородями. Головные ряды были скошены залпом с близкого расстояния, и здесь атака на мгновение захлебнулась. Но виргинцы намеревались идти до конца. На обоих флангах поддерживающие эскадроны быстро мчались вперед, и по дороге и по полям, в то время как земля дрожала под их ногами, пронеслись их атакующие линии, солдаты вопили от возбуждения, а лошади безумствовали не меньше своих всадников. Напрасно федеральные офицеры пытались развернуть свои роты. Кенли, призывая их сплотиться вокруг знамен, был повержен страшным ранением. Серые кавалеристы обрушились на них до того, как те успели примкнуть штыки или построить фронт, и сабля с револьвером нашли легкую мишень в тесных массах охваченной паникой пехоты. Одно орудие было окружено, и канониры были изрублены на куски; другое на мгновение спаслось, но вскоре было брошено; и с появлением на сцене свежего эскадрона конфедератов все силы Кенли рассеялись в бегстве. Преследование продолжалось через леса и сады. Спасение было невозможно. Сотни сложили оружие; и 250 виргинских всадников, решительно управляемых и атаковавших в самый точный момент, имели честь привести в качестве пленных 600 федералов, включая 20 офицеров и полный артиллерийский взвод. Вдобавок неприятель потерял 32 убитыми и 122 ранеными. Потери конфедератов составили 11 убитыми и 15 ранеными, и столь внезапной и энергичной была их атака, что федеральный полковник оценил их численность в 3000 человек.

Полковник Флурнуа, смелейший офицер, вел эскадроны в атаку; но тем, что эта возможность была использована мгновенно, он был обязан Джексону. «Как только, — говорит Дабни, — он увидел неприятеля, он отдал приказ атаковать с голосом и видом, чья повелительная решимость передалась всему отряду. Его быстрый глаз правильно оценил уныние федералов и их колеблющийся настрой. Вселив собственный дух в своих людей, он ударил по колеблющемуся врагу в решающий момент и сокрушил его». [12] И все же он не приписал заслугу себе. Позже он заявлял своему штабу, что за весь свой боевой опыт он никогда не видел столь доблестной и результативной кавалерийской атаки, и такая похвала, исходившая из его сдержанных уст, была высочайшей честью, которой могли желать его кавалеристы.

Пока эти события разворачивались, остальные силы кавалерии конфедератов также не сидели сложа руки. 7-й Виргинский полк двинулся к Бактону. Железная дорога была разобрана, телеграфная линия перерезана, а срочное послание Бэнксу с просьбой о подкреплении было перехвачено. Две роты пенсильванской пехоты в охранении у станции заняли бревенчатый склад и насыпь. Спешив свой отряд, Эшби после яростного боя, в котором погибли два его лучших офицера, штурмовал здание и выбил гарнизон. На путях стояли два паровоза под парами, и с их помощью федералы попытались бежать. Дважды они выходили в сторону Страсбурга, дважды их отбрасывали назад карабины конфедератов, и в конце концов обе роты капитулировали.

Меры Джексона были продуманы тщательно. Патрули Кенли не смогли обнаружить его продвижение рано утром, так как у Эсбери-Чапел, примерно в трех с половиной милях к югу от линии федеральных аванпостов, он свернул направо с Лурейской дороги и, погрузившись в леса, приблизился к Фронт-Роялу по обходной тропе, настолько пересеченной, что противник счел ее едва ли стоящей наблюдения. Основные силы кавалерии покинули Лурейскую дорогу у брода Маккоя и, пересекая Южную развилку Шенандоа, пробивались через лес у подножия Массануттонских гор. Ночью Эшби отвел 7-й Виргинский полк, за исключением нескольких патрулей, из-бы расположения перед Бэнксом и, присоединившись к Джексону по пересеченной тропе через горы до рассвета, получил указание перерезать сообщение между Фронт-Роялом и Страсбургом. 6-й Виргинский полк сопровождал Джексона, а 2-й под началом полковника Манфорда разрушил железнодорожные мосты к востоку от Фронт-Рояла. Если бы Кенли отступил на Страсбург, он встретил бы Эшби на своем фланге. Если бы подкрепления были отправлены из Страсбурга, им пришлось бы иметь дело с Эшби, прежде чем они смогли бы добраться до Кенли. Если бы федералы попытались бежать через Манассас-Гэп, они обнаружили бы Манфорда поперек своего пути. Тем временем другой отряд кавалерии перерезал телеграф между Фронт-Роялом и Вашингтоном; а сильный отряд, прочесывающий местность к востоку от Голубого хребта, сдерживал патрули Гири и блокировал вход в ущелье со стороны Манассаса. Спустя час после того, как его пикеты были застигнуты врасплох, Кенли оказался полностью изолирован. [13]

Ошибки в штабной работе в некоторой степени омрачили успех конфедератов. «Дурной обычай, — согласно Дабни, — укоренился в южных армиях в то время. Это был обычай временного прикомандирования к штабу генерала, командующего дивизией или армией, кавалерийской роты для выполнения обязанностей ординарцев. Посредством этой неуклюжей уловки организация кавалерийских полков разрушалась, откомандированные люди лишались всякой возможности для учений, а генерал не имел никаких доказательств их особой пригодности для доверенной им ответственной службы. Более того, полковник кавалерии, обязанный их предоставить, с наибольшей вероятностью выбирал наименее пригодную роту. Во время боя при Фронт-Рояле обязанности ординарцев для генерала Джексона выполнял отряд из одной недисциплинированной роты Эшби, многие из которых были необстрелянными юнцами, только что призванными и никогда не бывшими под огнем. Как только федеральные пикеты были отброшены, тыловым бригадам были отправлены приказы избегать тяжелого маршрута, выбранного авангардом, и следовать по прямой большой дороге к городу, ровному трехмильному пути вместо крутой обходной дороги в семь или восемь миль. Охваченный паникой мальчик, с которым были отправлены приказы, больше не объявлялся. Когда Джексон послал артиллерии и тыловым бригадам приказы поторопить преследование, вместо того чтобы обнаружить их поблизости, на прямой дороге, их в конце концов настигли плетущимися по холмам бесполезного обхода, изнуренными долгим маршем. Таким образом, ночь застала их к моменту прибытия в деревню. Этот прискорбный инцидент научил необходимости иметь отборную роту ординарцев, отобранных за их сообразительность и храбрость, постоянно прикомандированных к штаб-квартире и не подчиняющихся никому, кроме генерала и его штаба. Такой порядок впоследствии преобладал в армиях Конфедерации. [14]


Генерал Гордон с большой подробностью описал то, как новость о катастрофе была встречена в Страсбурге. Атака началась в час дня, но лишь в четыре часа Бэнкс осознал, что его отряд оказался в опасности. Полагая, что Джексон находится в Гаррисонбурге в шестидесяти милях отсюда, он определенно не имел причин для немедленных опасений. Долина в сторону Вудстока никогда не выглядела более мирной, чем в тот сонный летний день; часовые слонялись по своим постам, и офицеры, и рядовые в равной степени предались его умиротворяющему влиянию. Внезапно конный ординарец стремительно промчался через лагерь, и Страсбург встрепенулся. По дороге на Бактон Бэнкс поспешно отправил полк и два орудия. Затем наступило затишье и множество тревожных расспросов: «Что это? Неужели Стоунволл Джексон или всего лишь кавалерийский налет?»

Несколько часов спустя поступили донесения с поля боя, и Бэнкс телеграфировал Стэнтону, что 5000 мятежников отбросили Кенли назад к Мидлтауну. «Эти силы, — добавил он, — как говорят, собирались в горах с среды».

Но федеральный генерал все еще не выказывал чрезмерной тревоги.

«Ничего не было предпринято, — говорит Гордон, — в отношении отправки в Уинчестер огромного количества государственных складов, собранных в Страсбурге; не было сделано никаких шагов для обеспечения безопасности наших больных. Не казалось, будто Бэнкс истолковал атаку как предзнаменование какого-либо будущего или дальнейшего движения неприятеля, или как свидетельство какого-либо намерения отрезать нас от Уинчестера. Однако я был настолько проникнут замыслом Джексона, что с наступлением темноты разыскал Бэнкса в его штабе. Я долго старался вдолбить ему то, что считал долгом, а именно: его немедленное отступление на Уинчестер с вывозом всех больных и всех припасов, которые он мог перевезти, и уничтожением остального. Несмотря на все мои уговоры и мольбы, он упорно отказывался двигаться, неизменно повторяя: „Я должен прояснить силы противника“». [15]

Отряд, направленный по Бактонской дороге, вскоре был отозван, не добыв никаких иных сведений, кроме того, что пикеты Конфедерации контролируют каждую дорогу, ведущую из Фронт-Ройала на запад или север.

Гордон по просьбе начальника штаба Бэнкса вновь попытался убедить генерала оставить Страсбург. «Это не отступление, — настаивал он, — а подлинный военный маневр с целью избежать окружения и не допустить попадания запасов и больных в руки врага». Охваченный необычайным порывом, генерала Бэнкс, который все мои доводы встречал лишь одним возражением: «Я должен выявить силы противника», — взволнованно поднялся с места и с большим жаром и громким голосом воскликнул: «Клянусь Богом, сэр, я не отступлю! Нам куда больше следует бояться, сэр, мнения наших друзей, чем штыков наших врагов!» Эта мысль, — продолжает бригадный генерал, — которая столь долго была предметом его раздумий, наконец вырвалась наружу. Бэнкс боялся показаться испуганным. Я встал, чтобы откланяться, ответив: «Это, сэр, не военная причина для удержания невыгодной позиции». Было одиннадцать часов вечера, когда я покинул его. Возвращаясь через город, я не заметил, чтобы хоть кто-то был встревожен ожиданиями завтрашнего дня. Спекулянты завязывали выгодные сделки с теми, кто ускользнул от военной дисциплины или не подлежал ей. Бродячие актеры вызывали шумный смех толпы в своих парусиновых палатках, сквозь которые пробивался свет и с пугающей резкостью звучала музыка. Возвращаясь в свой лагерь, я думал о том, сколь не ведают все они о той драме, которую готовит для нас Джексон, и какое веселье обнаружит утро!

К счастью для собственных батальонов, бригадный генерал приказал собрать лагерное имущество и обоз и немедленно отправить их в Винчестер, и хотя его людям пришлось провести ночь под открытым небом под непрекращающимся дождем, несколько ночей спустя у них были все основания благодарить его за дальновидность.

В полночь было получено донесение от одного из беглецов из Фронт-Ройала: «Кенли убит. 1-й Мэрилендский полк уничтожен. Кавалерия также. Силы противника насчитывают 15 000 или 20 000 человек и маршируют на Страсбург».

Пересылая эту депешу в Вашингтон, Бэнкс отметил, что считает ее сильно преувеличенной. В 7 часов утра 24-го числа он сообщил Стэнтону, что силы противника составляют от 6000 до 10 000 человек; что это, вероятно, дивизия Юэлла и что Джексон все еще находится перед его фронтом на шоссе Вэлли-терпайк.

Три часа спустя он написал Гордону, сообщая, что за ночь противник отошел к Фронт-Ройалу, что из Вашингтона обещаны достаточные подкрепления и что дивизия останется в Страсбурге до дальнейших распоряжений.

До этого момента он был убежден, что нападение на Фронт-Ройал было лишь ре, и что Джексон никогда не осмелится вклиниться всеми своими силами между ним и Макдауэллом [16]. Внезапно, какими именно путями не сообщается, до него дошло осознание того, что конфедераты располагают превосходящими силами и что ими командует Джексон.

Едва генерала Гордон успел осмыслить предыдущее сообщение, как к нему прискакал во весь опор ординарец и передал написанную карандашом записку от начальника штаба. «Только что получены приказания дивизии немедленно двинуться к Мидлтауну, предприняв такие шаги для противодействия противнику, который, как сообщается, находится на дороге между Фронт-Ройалом и Мидлтауном, какие сочтете целесообразными». Бэнкс наконец пришел в оцепенение. Тремя неделями ранее в письме мистеру Стэнтону он выражал сожаление по поводу того, что не вошел в число участников активных операций в течение лета. Его сожаление пропало даром. Ему предстояло принять участие в операциях, активность которых — по крайней мере, с его стороны — оказалась более чем удовлетворительной.

Такую слепоту, какую проявил Бэнкс, трудно объяснить. Последние сведения, полученные им до нападения на Кенли, свидетельствовали о том, что обозы Джексона прибывали в Гаррисонбург 20-го числа, и ему несомненно следовало сделать вывод, что Джексон опережает свои повозки. Но от Гаррисонбурга через хребет Массануттон до Фронт-Ройала пятьдесят пять миль; так что было весьма вероятно, что конфедераты могут достичь этого селения в полдень 23-го числа. Более того, Бэнкс сам признавал, что Страсбург — невыгодная позиция. Правда, он был укреплен, но именно в этом и заключалась причина, которая заставила бы противника обойти его через Фронт-Ройал. Не выказывала большого стратегического кругозора и мысль, которая, судя по всему, владела его умом всю ночь, будто только Юэлл был отправлен для уничтожения Кенли, а затем отступил. Фронт-Ройал был слабым местом в федеральной позиции. Было крайне маловероятно, что столь энергичный и искусный военачальник, каким все знали Джексона, обнаружив свое присутствие, не разовьет свой первый удар всеми силами и с предельным упорством. Справедливости ради следует добавить, что федеральные власти были не умнее своего генерала. В два часа ночи 24-го числа, несмотря на то, что известие о катастрофе Кенли было полностью доложено, они все еще полагали, что есть время перебросить свежие войска в Страсбург из Балтимора и Вашингтона. Казалось невероятным, что Джексон может находиться во Фронт-Ройале. «Принимаются меры, — говорилось в телеграмме Стэнтона Бэнксу, — чтобы направить вам достаточные подкрепления. Не сдавайте корабль до прибытия помощи».

Теперь мы можем обратиться к Джексону.

До настоящего времени его операции увенчались полным успехом. Он захватил в плен более 700 неприятелей, потеряв убитыми и ранеными лишь 40 или 50 человек. Он захватил склады на сумму триста тысяч долларов (60 000 фунтов стерлингов), а значительное количество имущества было сожжено самим противником. Он обошел укрепленную позицию в Страсбурге. Он угрожал федеральной линии отступления. Бэнкс был полностью во власти его воли, и казалось, что есть все шансы нанести этому злосчастному командующему столь решительное поражение, которое посеет панику в залах заседаний правительства северчан.

Но задача была не столь проста, как казалось. Во-первых, хотя позиции федералян были тщательно разведаны как офицерами штаба, так и разведчиками, сведения об их численности оставались довольно смутными. У Бэнкса в Страсбурге на самом деле было около 8000 боеспособных солдат; но, насколько было известно конфедератам, вполне возможно, что у него имелось от 12 000 до 15 000 человек. Нет ничего труднее на войне, чем получить точную оценку численности противника, особенно когда основными источниками информации выступают гражданские лица, невежественные в военных делах. Агенты, на которых Джексон полагался в получении сведений из тыла противника, не всегда подбирались за свои военные познания. «На марше к Фронт-Ройалу, — рассказывает генерала Тейлор, — мы достигли леса, простиравшегося от горы до реки, когда конный офицер из хвоста колонны обратил внимание Джексона, и тот поскакал назад вместе с ним. Мгновение спустя из леса выскочила молодая, довольно привлекательная женщина, впоследствии получившая широкую известность как Белль Бойд. Охваченная волнением и запыхавшись от быстрой езды, она не сразу обрела дар речи. Затем с большой словоохотливостью она сообщила, что мы находимся близ Фронт-Ройала; что город забит федералами, чей лагерь расположен на западном берегу реки и где у них установлены орудия для прикрытия моста; что они считают Джексона находящимся к западу от гор Массануттон, близ Гаррисонбурга; и что генерала Бэнкс находится в Винчестере, где сосредоточивает свои сильно рассредоточенные силы для отражения наступления Джексона, ожидавшегося несколько дней спустя. Все это она рассказала с точностью штабного офицера, составляющего донесение, и это было правдой до последней буквы. Джексон владел этой информацией еще до того, как покинул Нью-Маркет, и строил свои маневры на ее основе; но для меня это были новости».

Во-вторых, у Бэнкса все еще оставались средства к отступлению. Он вряд ли мог помешать конфедератам захватить Винчестер, но он вполне мог спасти свою армию от уничтожения. Люди Джексона были истощены, а лошади — изнурены. С утра 19-го числа вся армия прошла более восьмидесяти, а дивизия Юэлла — более девяноста миль. И этот средний темп в семнадцать миль в день поддерживался по пересеченной местности и грязным дорогам, пересеченным множеством рек без мостов и через высокую гору. Прошедший день выдался особенно тяжелым. Юэлл, бивуакировавший в Сидарвилле, в пяти милях к северу от Фронт-Ройала на шоссе Винчестер-терпайк, прошел более двадцати миль; а собственная дивизия Джексона, преодолевшая двадцать четыре мили, была на ногах с пяти утра до девяти вечера.

Естественная линия отступления Бэнкса пролегала через Винчестер, и передовой отряд конфедератов в Сидарвилле находился на две мили ближе к этому городу, чем федералы в Страсбурге. Но все же оставалась вероятность, что Бэнкс, предупрежденный разгромом Кенли, отведет войска ночью; и даже если он отложит отступление до рассвета, он мог, вместо того чтобы отходить на Винчестер, смело двинуться на Фронт-Ройал и спастись через проход Манассас-Гэп. Или, наконец, он мог остаться в Страсбурге, в каковой точке он поддерживал связь — пусть и по длинной обходной дороге — с Фримонтом во Франклине.

Таким образом, Джексону следовало предусмотреть три возможных развития событий, и в течение ночи, последовавшей за взятием Фронт-Ройала, он разработал план, который сулил парировать каждое из них. Эшби на рассвете должен был выступить с 7-м Виргинским кавалерийским полком в направлении Страсбурга; и в тот же час штабной офицер с небольшим эскортом при поддержке луизианцев Тейлора должен был направиться к Мидлтауну — селению в пяти милях к северу от Страсбурга и в тринадцати от Винчестера — и регулярно докладывать об обстановке. 2-й и 6-й Виргинские кавалерийские полки под командованием генерала Стюарта должны были выдвинуться к Ньютауну, также лежащему на шоссе Вэлли-терпайк в восьми милях от Винчестера, тогда как Юэлл с бригадой Тримбла и своей артиллерией должен был направиться в Ниневию, в двух милях к северу от Сидарвилла, и там остановиться в ожидании приказаний. Остальная часть войск должна была сосредоточиться в Сидарвилле в рамках подготовки к маршу на Мидлтаун; а усиленные кавалерийские разъезды — установить строгий надзор за дорогой из Страсбурга во Фронт-Ройал [17].

6:00 утра. От Сидарвилла до Мидлтауна не более семи миль, и бригада Тейлора, как сообщается, выступила в шесть утра, в то время как Эшби, надо полагать, уже начал марш. Однако, несмотря на то, что пехота Бэнкса покинула Страсбург только в десять утра и ей предстояло пройти пять миль до Мидлтауна, когда конфедераты вышли на шоссе у этого селения, главные силы федералян уже миновали его, и столкнуться пришлось лишь с арьергардом.

Следовательно, представляется очевидным, что разъезды Джексона появились в поле зрения у Мидлтауна лишь ближе к полудню, а передовой отряд конфедератов затратил по меньшей мере шесть часов на преодоление семи миль. Однако местность между Сидарвиллом и шоссе Вэлли-терпайк представляла собой почти сплошной лес; а лесной бой — дело весьма медленное. Наступление встретило упорное сопротивление. Генерала Гордон благоразумно направил 29-и Пенсильванский полк в Мидлтаун ранним утром с приказом провести разведку в направлении Фронт-Ройала и прикрывать Мидлтаун до тех пор, пока через него не пройдут войска.

При поддержке артиллерийского взвода этот полк продвигался на восток, пока не столкнулся с разведчиками конфедератов примерно в четырех милях от Сидарвилльской дороги. После долгой стычки он был отведен к Мидлтауну; однако 1-й Мэнский кавалерийский полк и эскадрон 1-го Вермонтского полка общей численностью около 400 человек, получившие от Бэнкса приказ следовать в том же направлении, провели решительную демонстрацию, а затем стали медленно отходить перед передовым отрядом, демонстрируя стойкость, активно используя карабины и используя лесные массипы, чтобы произвести впечатление на противника.

10:15 утра. Эти маневры увенчались успехом и удерживали конфедератов вплоть до десяти часов, поскольку густые заросли скрывали истинную численность федералян, и хотя Эшби с 7-м Виргинским полком подошел к месту боя, пехота еще не прибыла. Следует помнить, что на рассвете армия долины отнюдь не была сосредоточена. С Джексоном в Сидарвилле находилась лишь дивизия Юэлла, а его собственная дивизия остановилась близ Фронт-Ройала. Эта последняя дивизия, судя по донесениям, покинула Фронт-Ройал только в 8 часов утра — срок вполне ранний, учитывая состояние людей и лошадей, отсутствие обозов и тот факт, что одна из бригад бивуакировала в четырех милях к югу от селения [18]. Таким образом, лишь между девятью и десятью часами колонна миновала Сидарвилл, до Мидлтауна же было почти три часа пути по исключительно скверной дороге.

По всей вероятности, если бы Джексон на рассвете или вскоре после него смело двинулся на Мидлтаун с дивизией Юэлла, он сумел бы задержать Бэнкса на шоссе Вэлли-терпайк до прибытия остальных сил своей пехоты и артиллерии. Но он всегда должен был помнить о том, что федералы, обнаружив угрозу своему отступлению на Винчестер, могут совершить бросок к проходу Манассас-Гэп. Дорога из Страсбурга к проходу Манассас-Гэп на всем своем протяжении защищалась Северным рукавом реки Шенандоа; и чтобы атаковать федералян на марше в случае избрания ими этого пути, конфедератам пришлось бы двигаться через Сидарвилл на Фронт-Ройал. Это была единственная дорога, по которой они могли выйти к реке, а мосты во Фронт-Ройале являлись единственными доступными пунктами переправы. По-видимому, Джексон поэтому не решался покидать Сидарвилл, находящийся в пределах легкой досягаемости от мостов, до получения сведений о замыслах противника, а эти сведения, за которыми приходилось отправляться далеко, естественно, прибывали нескоро.

Критика задним числом проста; но, безусловно, кажется странным, что при его осведомленности о Бэнксе Джексон мог полагать своего противника способным на столь смелый шаг, как отступление через Манассас-Гэп. Согласно его собственному донесению, осуществимость такого маневра действительно приходила на ум Бэнксу; но можно сказать, что в данном случае Джексон упустил возможность из-за излишней осторожности. Тем не менее в отчаянных ситуациях даже самые инертные натуры порой способны на отчаянные решения.

Хотя на этот раз Бэнксу было позволено вывести свою пехоту из ловушки, остальная часть его войск оказалась менее удачливой. Сам генерал и его бригады благополучно достигли Винчестера, но дорога между этим городом и Страсбургом представляла собой арену страшного бедствия.


11:30 утра. Стюарт со 2-м и 6-м Виргинскими полками вышел к Ньютауну незадолго до полудня и обнаружил обоз повозок, растянувшийся по шоссе Вэлли-терпайк. Несколько выстрелов повергли все в замешательство. Многие из погонщиков оставили свои посты и бежали в сторону Винчестера или Страсбурга. Повозки переворачивались, несколько единиц были захвачены, а другие разграблены. Но торжество конфедератов было недолгим. Федеральная пехота уже достигла Мидлтауна; и Бэнкс выслал вперед кавалерийский полк и пехотную бригаду, чтобы расчистить путь. Стюарт был быстро отброшен назад, и северяне возобновили марш.

В некотором отдалении позади пехоты двигалась федеральная кавалерия численностью около 2000 человек в сопровождении батареи и небольшого отряда зуавов; но к тому моменту, когда эти силы достигли Мидлтауна, Эшби при поддержке луизианской бригады отбросил полк, до того противостоявший ему, и, выходя из леса в плотном боевом порядке пехоты и артиллерии, обрушился на селение. Батареи открыли огонь по плотным колоннам федеральной конницы. Луизианские полки, разворачиваясь беглым маршем, ринулись вперед, и кавалеристы северчан, зажатые в тесных улицах, подверглись мощному обстрелу. Была предпринята отчаянная попытка прорваться к Винчестеру, и крутящееся облако пыли, сквозь которое блестели сабли, устремилось на север по шоссе. Но всадники Эшби, перерезав путь по пересеченной местности, отрезали беглецам дорогу; часть пехоты конфедератов перетащила брошенную повозку поперек дороги, а другие бойцы выбежали к придорожным изгородям. На столь близкой дистанции эффект ружейного огня оказался ужасающим. «Через несколько мгновений шоссе, только что кишевшее жизнью, предстало в виде потрясающего зрелища бойни и разрушения. Дорога была буквально загромождена переплетением и хаосом бьющихся и умирающих коней и всадников. Среди выживших воцарился дикий беспорядок, и они в беспорядке рассеялись в разных направлениях, оставив в руках конфедератов около 200 пленных» [19]. Часть устремилась назад к Страсбургу, где уже пылали переполненные склады федеральных интендантов; а часть — в сторону гор, спасаясь малыми группами по любым проселочным дорогам. Однако арьергардные полки все еще держались вместе. Отойдя на запад в надежде выйти на Срединную дорогу и окольным путем пробиться к Винчестеру, генерала Хэтч, командовавший кавалерийской бригадой, развернул свои орудия на господствующем хребте примерно в миле к западу от большака и продолжал демонстрировать фронт силами оставшихся эскадронов. С ними находилась пехота; прибывали все новые кавалеристы; их численность была неизвестна, и на мгновение они выглядели грозно. Батареи конфедератов вышли рысью вперед, и бригаде Тейлора при поддержке «Каменной стены» и бригады Кэмпбелла было приказано атаковать, в то время как Эшби в сопровождении «Луизианских тигров» и двух батарей бросился в погоню за обозом повозок, бежавшим по холмам в сторону Винчестера.

15:00. Теперь предстояло разрешить вопрос, являлась ли кавалерия передовым или арьергардным отрядом федеральной армии. От Стюарта не поступало никаких вестей. Но жители Мидлтауна предоставили информацию. Они сообщили, что помимо обоза через селение прошла длинная колонна пехоты, и Джексон, приказав своей пехоте следовать за Эшби, направил приказ Юэллу маршировать на Винчестер. Прежде чем три бригады, отбросившие к этому времени федеральную кавалерию, удалось вернуть на шоссе и перестроить, потребовалось некоторое время; и уже ближе к вечеру пехота конфедератов — во главе с полками «Каменной стены» — устремилась вперед по шоссе.

Войска были на ногах с рассвета; некоторые из них, бивуакировавшие к югу от Фронт-Ройала, уже прошли шестнадцать миль, федералы имели фору более чем в два часа, а до Винчестера оставалось еще двенадцать миль. Но кавалерия противника была разбита, а оставшиеся повозки фактически лишены прикрытия. Эшби и Стюарт с тремя прекрасными виргинскими кавалерийскими полками при поддержке конной артиллерии и других батарей находились в авангарде, и «были все основания полагать, — говоря словами самого Джексона, — что если Бэнкс и доберется до Винчестера, то без обоза, если не без армии».

Однако нерегулярная организация войск долины стала препятствием на пути осуществления надежд Джексона. Приближаясь к Ньютауну, он обнаружил, что преследование приостановлено. Два орудия вели бой с федеральной батареей, размещенной за селением, но орудия конфедератов практически не имели никакой поддержки. Эшби нагнал обоз. Несколько залпов шрапнелью рассеяли эскорт. Погонщики бежали, а фургоны со снаряжением и повозки маркитантов федеральной армии, наполненные деликатесами, оказались искушением, перед которым полуголодные конфедераты не смогли устоять. «Почти вся кавалерия Эшби и часть пехоты под его командованием свернули в сторону ради грабежа, — добавляет Дабни. — Более того, стрельба во время первой атаки на федеральную кавалерию в Мидлтауне еще не утихла, как кое-кого из людей Эшби можно было заметить: с быстротой, более подобающей конокрадам, нежели солдатам, они вырывались из рядов, захватывали по два-три трофейных коня и пускались наутек через поля. И люди не останавливались до тех пор, пока не доставляли незаконную добычу к себе домой, что в некоторых случаях находился на расстоянии одного-двух дней пути. То, что подобные крайние беспорядки могли происходить, — добавляет Дабни, — и что они могли сходить с рук без сурового наказания, обнаруживает странную неэффективность офицеров в армии Конфедерации» [20].


Бэнкс, когда преследование так внезапно прекратилось, решил спасти остатки своего обоза. Трем полкам и паре батарей было приказано вернуться из Бартонсвилла под командованием Гордона; и этот арьергард не только продемонстрировал грозный вид, но и фактически выбил пехоту, остававшуюся при Эшби, из Ньютауна в лежащие за ним леса. Генерал Хэтч, вернувшийся на шоссе с частью своей бригады, теперь подошел; а прибытие шести кавалерийских эскадронов сделало силы Гордона способными к упорному сопротивлению. Федералы удерживали сильную позицию. У конфедератов в наличии имелось лишь 50 кавалеристов, 150 пехотинцев и 5 орудий. Не было и надежды на немедленную поддержку, поскольку остальные войска все еще находились в нескольких милях позади, а два полка Стюарта, судя по всему, воссоединились с генералом Юэллом на дороге на Ниневию.

Незадолго до захода солнца артиллерия конфедератов получила подкрепление. Бригада «Каменная стена» также прибыла на место; и Гордон, предав огню те повозки, которые не мог увезти с собой, а также понтоны, отступил к Винчестеру с наступлением темноты.

Конфедераты к тому моменту прошли от шестнадцати до двадцати миль, и люди не ели с раннего утра. Но Джексон решил продолжать марш до тех пор, пока не окажется на расстоянии удара от холмов, окружающих Винчестер с юга. Время для отдыха не настало. У федералян был гарнизон в Харперс-Ферри, гарнизон в Ромни, отряды вдоль Балтиморско-Огайской железной дороги; а Вашингтон, находившийся в пределах легкой досягаемости от Винчестера по железной дороге, был полон войск [21]. Еще несколько часов промедления — и вместо одиночной дивизии Бэнкса путь к Потомаку преградит крупная армия. Итак, с остатками кавалерии Эшби в авангарде и бригадой «Каменная стена» в непосредственной поддержке колонна с трудом пробиралась вперед во мраке. Но федеральный арьергард действовал исключительно грамотно. 2-й Массачусетский полк занимал почетную позицию и, используя ручьи и гряды, доблестные новоанглийцы оспаривали каждую милю дороги. У Бартонсвилла, где Опекун — широкий и болотистый ручей — пересекает шоссе, они упорно встали насмерть. Мощный залп, внезапно обрушенный на них, отбросил кавалерию конфедератов в замешательстве на пехотные подкрепления. 33-й Виргинский полк был полностью смят набегом бегущих всадников; орудия оказались затоптаны; а Джексон и его штаб остались одни на шоссе. В кромешной тьме было трудно определить численность противника, и вспышки их винтовок, плясавшие вдоль верхушек каменных стен, служили единственным ориентиром для определения их позиции. Колонне конфедератов было приказано развернуться, и бригада «Каменная стена», выдвинувшись на поля по обеим сторонам, медленно двинулась вперед по заболоченной местности. Ручей оказался непреодолимым препятствием как ниже, так и выше позиций федералян; но 27-й Виргинский полк, атаковав противника с фронта, отбросил его и переправился на противоположный берег.

Однако преследование сильно затянулось, и массачусетский полк, хотя сквозь их строи прорвалась их собственная кавалерия, отступил в полном порядке, прикрываемый сильной цепью стрелков по обе стороны шоссе. Порядок марша конфедератов теперь изменился. Трем ротам, набранным в этой местности и знавшим местность, было приказано выйти в авангард. 5-й Виргинский полк в четырех-пятистах ярдах от стрелковой цепи должен был следовать в поддержке. Кавалерия и орудия остались в арьергарде, и войска вновь продолжили марш.

Более часа они тяжело шагали вперед. Темнота сгущалась, а шутки и смех — ведь солдаты, воодушевленные успехом, до сих пор не выказывали никаких признаков усталости — постепенно утихли. Не было слышно ничего, кроме звона амуниции, долгого грохота орудий и шарканья уставших ног. Люди падали в рядах, поверженные сном или млеющие от голода, а стрелки, бродя по густым полям пшеницы и клевера, спотыкаясь в канавах и с трудом карабкаясь через высокие каменные стены, продвигались медленно. Снова и снова залпы противника вспыхивали во тьме; но остановки по-прежнему не было, ибо впереди полков, вглядываясь в темноту, все так же ехал вперед их командир с железной волей, одинаково равнодушный как к страданиям своих людей, так и к пулям федерального арьергарда, с единственной мыслью в голове — навязать Бэнксу бой и тем самым помешать его бегству из Винчестера. Ученик Наполеона не забыл многозначительную фразу: «Просите меня о чем угодно, только не о времени!» Недисциплинированность кавалерии Эшби уже дала Бэнксу передышку, и, не смущаясь своими неудачами, генерал северчан проявил способность к дерзким мерам. Если бы конфедераты остановились в Ньютауне или Бартонсвилле, войска, несомненно, были бы свежее для работы следующего дня, но утро могло застать Бэнкса далеко на пути к Потомаку или, возможно, с мощными подкреплениями.

Когда пехота конфедератов встретит и сокрушит своего врага, тогда настанет время подумать о еде и отдыхе. До тех пор, пока люди способны держаться на ногах, они должны следовать по его следам. «Я скакал с Джексоном, — рассказывает генерала Тейлор, — сквозь темноту. Нас нагнал скакавший во весь опор офицер, оказавшийся главным квартирмейстером армии. Он доложил, что обозные поезда сильно отстали, будучи задержаны плохой дорогой в долине Лурей. „Амуниционные повозки?“ — сурово спросил он. „Все в порядке, сэр. Они шли впереди, и я запряг в них по две пары лошадей и провел их“. — „Ах!“ — с облегчением в голосе».

«Чтобы подбодрить квартирмейстера, если таковое вообще возможно темной ночью, я в шутку заметил: „Не обращайте внимания на повозки. В Винчестере полно припасов, и генерала пригласил нас позавтракать там завтра“. Джексон воспринял это всерьез и протянул руку, чтобы коснуться моей руки. Сам не испытывая физических потребностей, он забывал, что другие устроены иначе, и почти не уделял внимания тыловому обеспечению. Но горе тому человеку, кто не сумел подвезти боеприпасы. Наступая, он оставлял свои обозы. Отступая, он будет драться за тачку» [22].

25 мая. У Кернстауна, за ручьем Хогг-Ран, федеральный арьергард остановился в последний раз, но после короткого боя отошел к Винчестеру. Было уже три часа, за час до рассвета, и массачусетцы осознали, что противник остановился. Их стрелки все еще медленно продвигались вперед, и во тьме время от времени вспыхивал одиночный выстрел. Но тот шум, который услышав однажды тихой ночью уже не забудешь — мерный шаг тяжелой колонны по твердой дороге, напоминающий глухой рол далекого водопада, — внезапно затих. С рассветом передовой отряд конфедератов, минуя холм Притчарда и поле битвы при Кернстауне, натолкнулся на федеральные пикеты на холме Паркинса. Впереди находился ручей, именуемый Авраамовым ручьем; за ручьями поднимался хребет, прикрывающий Винчестер, и Джексон наконец позволил своим людям отдохнуть. Желанные высоты были в пределах легкой досягаемости. Федеральная армия все еще находилась в Винчестере, и теперь оставалось лишь штурмовать холмы и обратить противника в паническое бегство из города.

Конфедераты, когда был отдан приказ об остановке, повалились там, где стояли, и заснули у обочины дороги. Но их командующий не позволил себе отдыха. Более часа, без плаща, защищающего от пронизывающей росы, вслушиваясь в каждый звук, доносившийся с фронта, он стоял подобно часовому над поверженными рядами. С наступлением рассвета тихим полушепотом он отдал команду выступать. Приказ передавался по колонне, и в тусклом сером свете люди, поднимаясь после короткого сна, затекшие, озябшие и голодные, двинулись в бой.

С Джексоном на шоссе — по большей части к югу от Кернстауна — находилась его собственная дивизия при поддержке бригад Скотта и Элзея и девяти батареей. Примерно в миле к востоку на дороге во Фронт-Ройал располагался Юэлл с бригадой Тримбла и десятью орудиями. Этот отряд двинулся на Винчестер накануне вечером, отбросив федеральные пикеты, и остановился в трех милях от города. Ночью Джексон направил штабного офицера с инструкциями для Юэлла. Послание, хотя вестнику пришлось проскакать двадцать девять миль через Ньютаун и Ниневию, достигло адресата вовремя; и пока бригада «Каменная стена» молча проходила мимо холма Притчарда, бригада Тримбла продвигалась наравне с ней за полосой разделяющего их леса.

Как на шоссе Вэлли-терпайк, так и на дороге во Фронт-Ройал федералы были поддержаны местностью, и их позиция, несмотря на то, что оба фланга были широко разнесены, была выбрана искусно. На шоссе и к западу от него находилась бригада Гордона в составе четырех полков, усиленная восемью орудиями и мощной кавалерийской группировкой в резерве. Дорогу на Фронт-Ройал охраняла бригада Доннелли, также состоявшая из четырех полков с восемью орудиями и несколькими эскадронами. Линия обороны проходила по пересеченному хребту, во многих местах обнесенному прочными каменными стенами и защищенному с фронта изгибами Авраамова ручья.

И все же, сколь ни сильна была позиция федералян, шансов удержать ее оставалось мало. К Бэнксу за ночь присоединилась большая часть его армии и гарнизон Винчестера, но он сильно уступал в численности. Во Фронт-Ройале и Мидлтауне он потерял более 1500 человек; часть его арьергарда рассеялась по горам, и было сомнительно, сможет ли он теперь собрать под свои знамена более 6500 боеспособных солдат. По пехоте и артиллерии конфедераты превосходили его более чем в два раза; уступали они лишь в кавалерии.

План действий Джексона был прост. Его передовой отряд должен был сковать Гордона на позиции; а когда Юэлл обрушится на Доннелли, мощная колонна должна была обойти правый фланг Гордона.

5:00 утра. Полки «Каменной стены» первыми пошли вперед. Цепь высот к западу от шоссе, господствующая над Авраамовым ручьем, была занята федеральными передовыми постами, и общее наступление всей бригады, перешедшей ручей и устремившейся по склонам вверх, быстро сбило пикеты.

Но противник — благодаря ли мастерству или счастливой случайности — занял основными силами позицию, превосходно приспособленную для малочисленного отряда. В четырехстах ярдах за захваченным конфедератами хребтом поднимался второй холм, и восемь нарезных орудий при поддержке 2nd Massachusetts простреливали противоположную высоту с эффективной дистанции.

Джексон немедленно приказал подтянуть три батареи, разместив их за гребнем; и когда солнце поднялось, разгоняя туман над небольшим ручьем, ожесточенная артиллерийская дуэль открыла сражение.

6:30 утра. Артиллеристы конфедератов, изнуряемые стрелками противника и сокрушаемые снарядами, понесли тяжелые потери; одна батарея была вынуждена отойти, потеряв 17 человек и 9 лошадей; вторая лишилась всех офицеров; и лишь около семи часов восемь орудий противника с их пехотным эскортом окончательно были отброшены назад.

Юэлл тем временем вступил в бой на правом фланге; но туман стоял густой, и его передовой отряд, встреченный плотным огнем из-за каменных стен, был отброшен назад с потерей 80 офицеров и нижних чинов. Затем туман сильно поднялся, и почти на час боевые действия на этом крыле затихли.

8:00 утра. Около восьми часов батареи Юэлла вновь открыли огонь, а Тримбл обошел противника с фланга. Но Джексон тем временем вел дело к развязке на левом фланге. Федералы все еще крепко держались во фронте; однако луизианская бригада, бригады Талиаферро и Скотта, до сих пор удерживавшиеся вместе с Элзеем в резерве, теперь получили приказ обойти фланг противника. Выдвигаясь влево в тылу бригады «Каменная стена», эти одиннадцать полков, три из которых образовывали вторую линию, повернулись фронтом и полезли на высоты.

Генерала Гордон в ожидании подобного маневра уже перебросил два полка на свой правый фланг. Огонь этих сил, хотя и велся с близкой дистанции, едва ли затормозил натиск конфедератов. Заделывая многочисленные бреши и сохраняя равнение, которое сделало бы честь любому параду, Тейлор и Талиаферро стремительно продвигались вперед по камням и стенам. Федеральная пехота обратилась в бегство в величайшем беспорядке. Поддерживающая их кавалерия попыталась провести атаку, но конфедераты, когда эскадры смело поскакали на них, остановились на месте, и раскатистые залпы боевой линии отбросили кавалеристов со множеством опустевших седла. Затем, когда Тейлор возобновил наступление, полки «Каменной стены» при тесной поддержке Элзея внезапно поднялись из укрытия, и вся линия ринулась вперед через гряды. Яркое солнце майского утра, рассеяв туманы, окутывавшие поле боя, осветило 10 000 штыков; и впервые в долине мятежный вопль — этот странный свирепый крик, возвещавший о южной атаке — зазвучал высоко над грохотом битвы.
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Перед лицом столь мощного натиска федералы не могли удержать позиции. Пехота, артиллерия и кавалерия отступили. С востока, запада и юга серые батальоны сходились к Винчестеру; и когда вражеские колонны, скрытые густым дымом, исчезли на улицах, Джексон — уже не невозмутимый тактик, передвигавший свои войска, словно фигуры на шахматной доске, а само олицетворение торжествующей победы — бросился вперед впереди своей старой бригады. Безумно скача вниз по каменистому склону, он приподнялся в стременах и, размахивая фуражкой в сторону отступающего врага, кричал своим офицерам: «Вперед, к Потомаку!» Бригаде резерва под командованием Элзея было приказано начать преследование; и внутри города, где склады уже были преданы огню, сражение возобновилось. Федеральные полки, за исключением 2nd Massachusetts, утратили всякий порядок в тесных уличках [23]. Ревущий бой следовал по пятам; и под грохот ружейного огня, треск снарядов и громкие крики победителей, ускорявших их быстрое бегство, пехота северчан рассеялась по полям. Когда конфедераты проходили через город, жители Винчестера, обезумевшие от ликования после двух месяцев плена, выскакивали из каждого дверного проема навстречу войскам; и под слезы и смех, под благословения женщин и яростные крики мужчин солдаты долины устремлялись вперед в горячее преследование.

10:00 утра. Выйдя из города и глядя на открытые пастбища, по которым пролегает Мартинсбургское шоссе, они увидели, что простирающаяся перед ними местность усеяна толпами беглецов. Джексон, все еще находившийся в авангарде, обернулся в поисках своей кавалерии. Из конца каждой улицы изливались нетерпеливые пехотные колонны и, развертываясь без ожиданий приказаний, поспешно устремлялись через поля. Но в поле зрения не было ни единого эскадрона. Эшби со жменькой оставшихся при нем людей поскакал к Берривиллю в расчете на то, что противник попытается спастись через Сникерс-Гэп. Стюарт с двумя полками, сослужившими столь хорошую службу во Фронт-Ройале, находился при Юэлле и Тримбле; но хотя полки Доннелли были видны отступающими в полном порядке, за ними не гналась ни одна сабля.

Отправив адъютанта с приказом Стюарту выдвинуться в авангард, Джексон подтянул батареи. Пехота также была понуждена к спешке, дабы не дать федералам перегруппироваться. Но после двухчасового марша разрыв между конфедератами и неприятелем продолжал увеличиваться; и становилось очевидным, что без кавалерии продолжать преследование бесполезно. Мало того, что пехота выбилась из сил, лошади артиллерии были изнурены; и примерно в пяти милях от Винчестера войскам было приказано остановиться на бивуак [24]. Федералы, освободившись от давления вражеского огня, постепенно восстановили свои ряды; и Джексон, несмотря на чрезвычайные усилия, потребованные от его войск, собственные искусные маневры и высокий дух своих людей, увидел, как ускользает его возможность. Его нетерпение было почти неудержимым. Штаб был разослан во все стороны для ускорения оставшихся батарей. «Мы должны прижать их к Потомаку!» «Вперед к Потомаку!» Таков был лейтмотив каждого приказа; и наконец, когда федералы скрылись вдалеке, он приказал отпрячь артиллерийские упряжки и отправить канониров верхом на преследование неприятеля. Но прежде чем эта странная замена кавалерии успела тронуться с места, подоспели отставшие эскадроны, и с несколькими пламенными словами они были брошены в галоп по шоссе Вэлли-терпайк. Но было уже поздно. Бэнкс во второй раз оказался удачливее, чем заслуживал.

Побегом федеральной армии мы обязаны дурному поведению кавалеристов Эшби и педантичной глупости генерала Стюарта.

«Никогда еще я не видел случая, когда в власти кавалерии было собрать столь богатый урожай плодов победы. Если бы кавалерия сыграла свою роль в этом преследовании так же хорошо, как четыре роты под командованием полковника Флурнуа двумя днями ранее во время преследования из Фронт-Ройала, лишь малая часть армии Бэнкса спаслась бы у Потомака».

Так гласит официальный рапорт Джексона, и если вспомнить дезорганизованное состояние федеральных батальонов, бежавших на север из Винчестера, трудно подвергнуть сомнению высказанное там мнение. Стремительное отступление из Страсбурга, сопровождавшееся потерей повозок и припасов; концентрированная атака превосходящих сил, за которой последовал беспорядочный бросок по улицам Винчестера — все это на время разорвало узы дисциплины. Правда, некоторые федеральные полки держались вместе; но многие бойцы отсутствовали, некоторые попали в руки конфедератов, другие искали спасения окольными дорогами, и нет практически никаких сомнений в том, что бежавшие к Потомаку были в тот момент полностью деморализованы. Если бы по ним нанесли решительный удар до того, как они восстановили свои порядки, ружья не спасли бы их от уничтожения точно так же, как они не спасли отряд Кенли в Сидарвилле.

Но где же была кавалерия? 50 человек Эшби, все, что он смог собрать, находились далеко на правом фланге, вне досягаемости приказов и в любом случае слишком малочисленные для эффективного использования. Два полка под командованием Стюарта численностью в 600 или 700 сабель составляли ту силу, на которую рассчитывал Джексон, а Стюарт показал себя неспособным к командованию. Он получил послание Джексона с ответом, что не может подчиняться никаким приказам, если они не поступают через его непосредственного начальника [25]. Прежде чем удалось разыскать Юэлла, драгоценное время было упущено, и прошло два часа, прежде чем кавалерия вступила в погоню. Но федералы к тому моменту выставили сильные арьергарды. Вся их кавалерия при поддержке артиллерии получила приказ прикрывать отступление; и Стюарт, хотя и захватил множество пленных и преследовал врага вплоть до Мартинсбурга в двадцати двух милях к северу от Винчестера, не нашел возможности для атаки.

Простояв два с половиной часа в Мартинсбурге, федералы продолжили отступление с закатом солнца, оставив склады в городе на милость преследователей. До полуночи 3000 или 4000 человек прибыли в Уильямспорт, и по броду и паромной переправе, дополненным несколькими понтонными лодками, остатки армии Бэнкса форсировали широкий Потомак.

Хотя ни один эскадрон конфедератов не преследовал его от Мартинсбурга, северный генерал, воодушевленный своим неожиданным спасением, отзывался об этой операции так, будто она проводилась под интенсивным огнем. «Редко случается, — докладывал он, — чтобы речная переправа столь грандиозного масштаба осуществлялась (sic) с большим успехом». Но он с большей откровенностью добавлял: «Никогда еще в сердцах такого же числа людей не было столько благодарности, как тогда, когда в полдень 26-го числа мы стояли на противоположном берегу»; а затем, опровергая собственное утверждение потерей 2000 человек, сотни повозок, полкового транспорта своей кавалерии, почти 800 больных и колоссального количества припасов, заявил, что его отряд «не подвергался ни атакам, ни разгрому, а совершил спланированный марш протяженностью около шестидесяти миль перед лицом противника, сорвав его планы и дав ему бой везде, где он был обнаружен!» [26]

Но народ Севера невозможно было обмануть. Истина была слишком очевидна; и задолго до того, как Бэнкс нашел время написать свой рапорт, страх охватил нацию. Пока солдаты долины располагались вокруг Винчестера, отдыхая от тягот и пируя на захваченных складах, губернаторы тринадцати штатов призывали свое ополчение выступить на защиту Вашингтона. Джексон нанес смертельный удар. Линкольн и Стэнтон были приведены в движение еще более эффективно, чем Бэнкс. Они выпустили срочный призыв о новых войсках. «Нет никаких сомнений, — писал Стэнтон губернатору Массачусетса, — что неприятель в больших силах марширует на Вашингтон». В городах Севера паника была неописуемой. Когда люди выходили из церкви, разносчики газет кричали: «Поражение генерала Бэнкса! Вашингтон в опасности!» Редакции газет были окружены встревоженными толпами. В утреннем выпуске New York Herald появилась передовая статья под заглавием «Падение Ричмонда». Тем же вечером поступило сообщение, что вся армия мятежников движется к Потомаку. Войска спешно перебрасывались к Харперс-Ферри из Балтимора и Вашингтона. Железным дорогам было приказано предоставить свои линии в распоряжение правительства. Макдауэлл накануне отправки на соединение с Макклелланом получил приказ отложить это передвижение и отправить половину своей армии в долину [27]. Фримонту, собиравшемуся объединить свою колонну с силами из Великой Канавы, было предписано поддержать Бэнкса. Президент лично предупредил Макклеллана, что противник предпринимает всеобщее наступление на север и что он должен либо немедленно атаковать Ричмонд, либо явиться на защиту Вашингтона. Было приказано немедленно сформировать резервный корпус численностью 50 000 человек и разместить его на постоянной основе близ столицы; и за один день почти полмиллиона американских граждан предложили свои услуги ради спасения Союза.


Успех Джексона был столь же полным, сколь и внезапным. Вторая диверсия против Вашингтона оказалась столь же эффективной, как и первая, а победа при Винчестере — еще более плодотворной по результатам, чем поражение при Кернстауне. В течение двадцати четырех часов грозовая туча, сгущавшаяся над Фредериксбергом, рассеялась. Армия Макдауэлла численностью в 40 000 человек и 100 орудий оказалась рассредоточенной без надежды на быстрое сосредоточение. Макклеллан, выдвинувший свое левое крыло через Чикахомини, внезапно обнаружил себя лишенным поддержки, на которую рассчитывал для обеспечения своего правого фланга; и Джонстон, решивший атаковать противника до прибытия этой поддержки, смог отложить операции до тех пор, пока ситуация не станет более благоприятной.

Сразу после победы Джексон направил в Ричмонд офицера с депешами, объясняющими его взгляды и запрашивающими инструкции. Ли в ответ попросил его оказать давление на противника, угрожая вторжением в Мэриленд и нападением на федеральную столицу.

28 мая. Рано утром 28-го числа бригада «Каменная стена» продвинулась в направлении Харперс-Ферри. В этом пункте, забитом припасами всякого рода, уже собралось 7000 человек и 18 орудий под командованием генерала Сэкстона. У Чарлстауна передовой отряд Уиндера столкнулся с разведывательным отрядом в составе двух полков, артиллерийского взвода и кавалерийского полка. В течение двадцати минут федералы, уже деморализованные поражением Бэнкса, в беспорядке отступали, бросая по дороге оружие, одеяла и вещевые мешки, и преследование продолжалось до тех пор, пока их резервы не были замечены в больших силах на высоте Боливар-Хайтс, невысоком хребте, прикрывающем Харперс-Ферри с юга. Тем же вечером Юэлл выдвинулся на поддержку Уиндера; а 29-го числа армия долины сосредоточилась близ Холлтауна, за исключением луизианской бригады, размещенной у Берривилля, 12-го Джорджийского полка с 2 орудиями, занявшего Фронт-Ройал, и Эшби на дороге на Уорденсвилл, наблюдавшего за Фримонтом.

Во второй половине дня 2-й Виргинский пехотный полк был направлен через Шенандоа и, заняв высоты Лаудун, создал угрозу позициям неприятеля на расположенном ниже хребте. Вследствие этого Сакстон тем же ночью отвел часть своих войск на левый берег Потомака; однако Джексон, хотя Харперс-Ферри и его склады можно было легко захватить, не предпринял попытки преследования. Его разведчики, ушедшие далеко на восток и запад, уже сообщили ему, что Макдауэлл и Фримонт движутся, чтобы отрезать ему путь к отступлению. Дивизия Шилдса, возглавлявшая авангард Макдауэлла из Фредериксберга, приближалась к Манассасскому ущелью; в то время как Фримонт, спешивший из Франклина через горные проходы Норт-Маунтин, находился в десяти милях к востоку от Мурфилда. Инструкции Ли уже были выполнены до предела, совместимого с безопасностью, и Джексон решил отступать по Долинной турпайк-роуд. Это была не только единственная дорога, которой еще не угрожали напрямую, но и единственная дорога, по которой можно было быстро отвести огромный обоз захваченных припасов. [28]

29 мая. На следующее утро, следовательно, основные силы армии выступили обратно к Винчестеру; Уиндер с Бригадой «Каменная стена» и двумя батареями остался перед Харперс-Ферри, чтобы сдерживать Сакстона. Сам Джексон вернулся в Винчестер по железной дороге, и в пути его встретили дурные вести. Когда поезд приближался к Винчестеру, штабной офицер, скакавший галопом по полям, подал сигнал остановиться, и генералу сообщили, что 12-й Джорджианский полк был выбит из Фронт-Рояла, причем во Фронт-Рояле были сожжены склады, но не мосты, и что дивизия Шилдса заняла селение.

Обстановка внезапно стала более чем критической. Фронт-Роял находится всего в двенадцати милях от Страсбурга. Ни единого батальона Конфедерации не было ближе чем в двадцати пяти милях от этого города, а Уиндер находился ровно вдвое дальше. На следующее утро Долинная дорога могла оказаться заблокированной 10 000 федеральных солдат под командованием Шилдса. Еще 10 000 — Вторая дивизия Макдауэлла под началом генерала ОРда — уже находились вблизи Фронт-Рояла; Фримонт с 15 000 человек наступал с запада; а Бэнкс и Сакстон с таким же количеством войск двигались на юг от Потомака. При решительном руководстве, казалось бы, к полудню 31-го числа вокруг Страсбурга можно было сосредоточить 35 000 федеральных солдат, и к вечеру 1 июня эта численность могла возрасти до 50 000 человек. [29] Шансы Конфедерации казались поищем отчаянными. Повозки, перевозившие добычу из Мартинсберга и Чарлстауна, все еще находились в Винчестере, и вместе с ними было более 2 000 пленных. При максимальной поспешности казалось невозможным, чтобы долинная армия, даже если бросить повозки, смогла достичь Страсбурга раньше вечера 31-го числа; а Бригада «Каменная стена», которой предстояло пройти пятьдесят миль, отстала бы на двадцать четыре часа. Спасение, по крайней мере по Долинной дороге, казалось абсолютно невозможным. Воды уже смыкались над фараоном и его колесницами.

Но на войне есть сила, более мощная, чем простая численность. Моральные трудности обстановки могут свести на нет самое гордое проявление физической силы. Неопределенность и опасения порождают робость и нерешительность, а если полководец чувствует себя неуверенно, движения его войск становятся медленными и нерешительными. И когда несколько армий, сходящихся в одной точке, разделены расстоянием или противником, когда связь затруднена, а каждый генерал не ведает о маневрах своих коллег, неопределенность и тревога неизбежны. Тем более это справедливо, когда за противником закреплена репутация быстроты и дерзости, а какой-нибудь несчастный отряд все еще приходит в себя после сокрушительного и неожиданного удара.

Учитывая, подобно Наполеону, трудности, а не численность своих врагов, Джексон твердо держался своего замысла, и захват Фронт-Рояла мало его встревожил. — Какие новости? — коротко спросил он, когда штабной офицер подъехал к дверце экипажа. — Полковник Коннор выбит из Фронт-Рояла. Джексон сурово улыбнулся, но ничего не ответил. Его взгляд, казалось, был устремлен на какой-то далекий предмет. Затем его отрешенность внезапно исчезла. Он прочитал депешу, которую держал в руке, разорвал ее на куски по своему обыкновению и, подавшись вперед, опустил голову на руки и, по-видимому, заснул. Впрочем, он вскоре очнулся и, повернувшись к мистеру Ботелеру, который рассказывает эту историю, сказал: — Я собираюсь отправить вас в Ричмонд за подкреплениями. Бэнкс остановился у Уильямспорта, и к нему прибывают подкрепления из Пенсильвании. Дикс (Сакстон) находится перед моим фронтом, и его усиливают по Балтиморско-Огайской железной дороге. Я только что получил депешу, сообщающую о наступлении противника на Фронт-Роял, который захвачен, а Фримонт теперь продвигается в сторону Уорденсвилла. Таким образом, как видите, я почти окружен очень крупными силами.

— Каков же ваш собственный план, генерал? — спросил его друг.

— Я скажу вам, но вы не должны повторять то, что я говорю, за исключением Ричмонда. Для отражения этой атаки у меня есть лишь 15 000 боеспособных людей.

— Что вы будете делать, если они отрежут вас, генерал?

Мгновение колебания, а затем хладнокровный ответ: — Я отступлю в Мэриленд за подкреплениями.

«Джексон, — говорит Кук, — говорил вполне серьезно. Если его путь к отступлению был отрезан, он намеревался продвинуться в Мэриленд и, без сомнения, направиться прямиком на Балтимор и Вашингтон, полагаясь на южные настроения в этой части штата, которые должны были принести ему подкрепления». То, что федеральное правительство опасалось нечто подобного, несомненно. Повсюду циркулировали самые дикие слухи. На лицах людей по всему Северу читалось беспокойство, и говорят, что один вопрос: «Где Джексон? Взял ли он Вашингтон?» — был у всех на устах. Лучшим доказательством того, что федералы действительно ожидали наступления на Вашингтон, служит, однако, депеша военного министра губернаторам различных штатов: «Немедленно направьте все войска, какие только можете. Бэнкс полностью разбит. Сведения из различных источников не оставляют сомнений в том, что противник крупными силами наступает на Вашингтон. Прошу вас организовать и немедленно отправить все добровольческие и ополченческие силы вашего штата». Кроме того, получив известие о поражении Бэнкса, президент вызвал дивизию Кинга из армейского корпуса Макдауэлла для защиты столицы; и его телеграмма от 25 мая Макклеллану, о которой уже упоминалось и в которой этого генерала предупреждали, что ему, возможно, придется вернуться в Вашингтон, показательна в отношении того, что произошло бы, вступи конфедераты в Мэриленд. [30] Огромная армия Макклеллана, по всей вероятности, была бы спешно эвакуирована морем, а Джонстон получил бы возможность беспрепятственно следовать за Джексоном.

31 мая. В ночь на 30-е число всей Долинной армии было приказано отступить к Страсбургу; и рано утром следующего дня пленные под конвоем 21-го Виргинского полка в сопровождении обоза повозок, шедших в две колонны и растянувшихся на семь миль дороги, двинулись впереди. Капитан Хотчкисс был отправлен с приказами Уіндеру поспешно вернуться в Винчестер и не останавливаться до тех пор, пока между этим местом и Страсбургом не образуется некоторое расстояние. «Я хочу, чтобы вы отправились в Чарлстаун, — таковы были указания Джексона своему штабному офицеру, — и привели Первую бригаду. Я останусь в Винчестере до вашего прихода, если смогу, но если не смогу и неприятель окажется там раньше, вы должны провести ее в обход через горы».

Марш, однако, как и рассчитывал генерал, прошел без помех, и во второй половине дня главные силы достигли Страсбурга и разбили там лагерь на ночь. Бригада «Каменная стена» тем временем прошла через Винчестер, остановившись возле Ньютауна; 2-й Виргинский полк прошел тридцать пять миль, а все остальные — двадцать восемь. Противника почти не было видно. Фримонт миновал Уорденсвилл и, совершая марш под проливным дождем, остановился после наступления темноты у Кедар-Крик, в шести милях к западу от Страсбурга. На дороге во Фронт-Роял дозоры Конфедерации встретили лишь несколько разведчиков, ибо Шилдс, введенный в заблуждение демонстрацией, которую Луизианская бригада предприняла из Винчестера, упустил день, не предприняв решительных действий. Трудности, на которые рассчитывал Джексон, отяготили ноги его противников свинцом. [31] Фримонт, которому предстояло пройти двадцать две мили, позволил Ашби задержать свое продвижение; и хотя он пообещал Линкольну, что будет в Страсбурге в пять часов вечера, он остановился в горах в шести милях от него. Шилдс, далеко опередивший следующую дивизию, не сделал ничего более, кроме как выдвинул бригаду в сторону Винчестера и расставил сильные пикеты на каждой дороге, по которой мог приблизиться противник. Ни один федеральный генерал не мог связаться с другим, поскольку местность между ними удерживалась противником. Оба были проинформированы о местонахождении друг друга, но оба не были уверены в действиях друг друга; а страх столкнуться без поддержки с ужасающей мощью натиска Джексона подорвал их решимость. Оба считали противника гораздо более сильным, чем он был на самом деле. Беглецы из Винчестера распространили преувеличенные слухи о численности конфедератов, а пленные, захваченные во Фронт-Рояле, отнюдь не преуменьшали ее. [32] Бэнкс, впечатленный длинной шеренгой штыков, увенчавших хребет у Винчестера, оценил их в 20 000 пехотинцев, не считая кавалерии и артиллерии. Гири, спешно отступивший из Рекорторна и сжегший свои палатки и склады, узнал, по его сообщениям, из многочисленных источников, что 10 000 кавалеристов проходят через Манассасское ущелье. Постоянно ходили слухи о прибытии крупных подкреплений из Ричмонда, и даже Макдауэлл считал, что армия вторжения насчитывает от 25 000 до 30 000 человек. Разведчики Фримонта по мере его приближения к Страсбургу оценивали силы конфедератов в 30 000 — 60 000 человек. Шилдс, прежде чем пересечь Блю-Ридж и оказаться поблизости от своего давнего противника, осуждал панику, охватившую его собратьев-генералов, и заявлял Макдауэллу, что он очистит Долину собственной дивизией. Но когда он достиг Фронт-Рояла, силы, которые он с презрением описывал как незначительные, разрослись до 20 000 человек. Войска из Ричмонда, телеграфировал он, спускаются по долине Лурей; и он настаивал на том, чтобы ему немедленно оказали поддержку две дивизии. Нельзя сказать, что Линкольн и Стэнтон были виноваты в нерешительности генералов. Они подгоняли Фримонта к Страсбургу, а Шилдса — к Фронт-Роялу. Они сообщали им по телеграфу о положении друг друга и передавали те сведения о передвижениях противника, которые были получены в Харперс-Ферри; и все же, хотя информация была достаточно точной, и Шилдс, и Фримонт, как и предвидел Джексон, в решающий момент отступили. Воды были сдержаны, и конфедераты прошли сквозь них посуху. Таков эффект неопределенности на войне; мощное орудие в руках генерала, понимающего его размах.

1 июня. Утром 1 июня единственной оставшейся заботой Джексона было вернуть Уиндера и ускорить отступление обоза. Поэтому Юэллу было приказано поддержать Ашби и сдерживать Фримонта до тех пор, пока Бригада «Каменная стена» не минует Страсбург. Эта задача была выполнена легко. В семь часов утра пикеты конфедератов были отброшены. По мере их отхода к резервам батареи с обеих сторон открыли интенсивный огонь, и федеральная пехота пошла вперед. Но ружейный огонь отвечал на ружейный, и, обнаружив дорогу заблокированной цепью стрелков, Фримонт приказал своим войскам занять оборонительную позицию на Кедар-Крик. «Я совершенно не ведал, — говорит он, — о том, что происходило в Долине дальше, и теперь было очевидно, что Джексон превосходящими силами находится в Страсбурге или вблизи него». Его люди, по-видимому, также поддались духу нерешительности, ибо наступательное движение конфедератов отбросило немцев Бленкера с величайшей легкостью. «Овцы, — говорит генерал Тейлор, — оказали бы столько же сопротивления, сколько мы встретили. Люди дезертировали без единого выстрела или бросали оружие и сдавались. Вся наша цепь застрельщиков бодра продвигалась вперед. Я разыскал Юэлла и доложил. Перед нами открывалась прекрасная игра, и соблазн сыграть в нее был велик; но приказы Джексона были категоричными и мудрыми. Ему нужно было спасать свои склады, остерегаться Шилдса, способствовать грандиозной стратегии Ли. Он не мог тратить время на преследование Фримонта». [33]

Уиндер прибыл в Страсбург около полудня. Войска, противостоявшие Фримонту, были отведены; и все силы, ныне воссоединившись, отошли к Вудстоку; Ашби с кавалерией удерживал свою прежнюю позицию на Томс-Брук. Отступление происходило на глазах у федеральных разведчиков. При отходе конфедератов Фримонт предпринял разведку, и кавалерийская бригада Баярда из состава армии Макдауэлла подошла к вечеру с другого фланга. Но атака была бесполезна. Поезда конфедератов скрывались вдалеке, а тяжелые массы всех родов войск медленно двигались на юг. Федеральные конники не имели никакой поддержки, кроме единственной батареи. Макдауэлл, добравшийся утром с частью своей Второй дивизии до Фронт-Рояла, попытался заставить Шилдса двинуть войска вперед на Страсбург. Но Шилдс, опасаясь нападения, рассредоточил свои силы для охраны различных дорог; и когда они наконец собрались, введенный в заблуждение ошибочной информацией, он направил их на Винчестер. Прежде чем ошибка выяснилась, день мил. Лишь на следующее утро федеральные колонны установили связь, а к тому времени Джексон уже находился к югу от Вудстока.

В пятницу утром, 29 мая, говорит Аллан, «Джексон находился перед Харперс-Ферри, в пятидесяти милях от Страсбурга. Фримонт был в Фабиусе, в двадцати милях от Страсбурга; а Шилдс находился не более чем в двадцати милях от Страсбурга, ибо его авангард вступил во Фронт-Роял, находящийся всего в двенадцати милях, до полудня, в то время как Макдауэлл следовал с двумя дивизиями. И все же к вечеру воскресенья Джексон прошел от пятидесяти до шестидесяти миль, хотя и был обременен пленными и захваченными припасами, достиг Страсбурга раньше любого из своих противников и благополучно проскользнул между их армиями, в то время как демонстрацией силы держал Фримонта на расстоянии и ослепил и обескуражил Шилдса быстротой своих маневров».

С утра 19 мая до ночи 1 июня, то есть в течение четырнадцати дней, Долинная армия прошла сто семьдесят миль, разгромила силы численностью 12 500 человек, создала угрозу вторжения на Север, отвлекла Макдауэлла из Фредериксберга, захватила госпитали и базы снабжения во Фронт-Рояле, Винчестере [34] и Мартинсберге и, наконец, будучи окруженной с трех сторон 60 000 человек, вывела огромный обоз, не потеряв ни единой повозки.

Более того, это замечательное достижение обошлось сравнительно малой кровью. Потеря 618 офицеров и нижних чинов была небольшой ценой за такие результаты. [35]

В том, что счастливая звезда Джексона была в зените, сомневаться не приходится. Но удача имела куда меньшее отношение к его успеху, чем мастерство и проницательность; и в двух случаях — оплошность его кавалерии и внезапное нападение на 12-й Джорджианский полк — слепая богиня сыграла с ним злую шутку. Не то чтобы он полагался на ее милости. «Каждое движение на протяжении всего этого периода, — говорит один из его штабных офицеров, — являлось результатом глубокого расчета. Он знал, что́ могут сделать его люди и кому он может доверить выполнение важных приказов». [36] Не была столь велика и опасность его пленения при отступлении из Харперс-Ферри, как это казалось.

31 мая стало кризисным моментом его операций. В то утро, когда пленные и обоз выступали из Винчестера, Шилдс находился во Фронт-Рояле. Но Шилдс не имел поддержки; дивизия ОРда находилась в пятнадцати милях позади, а кавалерия Баярда — еще дальше на восток. Даже если бы он решительно двинулся на Страсбург, он вряд ли смог бы захватить город. Местность была на стороне Джексона. Единственной дорогой, доступной для федералов, была та, что идет к югу от Норт-Форк, а мосты были разрушены. В том пункте, в трех милях к востоку от Страсбурга, небольшой фланговый отряд мог бы преградить путь до тех пор, пока основные силы конфедератов не подоспели бы. И если бы Фримонт, вместо того чтобы остановиться тем вечером у Кедар-Крик, отбросил Ашби в сторону и устремился вперед на соединение со своим коллегой, долинная армия могла бы с легкостью осуществить свой отход. Был бы отрезан один лишь Уиндер, но Джексон предусмотрел и эту непредвиденную ситуацию.

Когда обнажаются те затруднения, в которых пребывали федералы, проход конфедератов между сходящимися армиями утрачивает нечто из своего экстраординарного характера. Тем не менее разгром гарнизона Фронт-Рояла и потеря мостов были достаточны, чтобы пошатнуть самые крепкие нервы. Если бы Джексон тогда сжег свой обоз и освободил пленных, мало кто стал бы его винить; и то упорство, с которым он держался своего первоначального замысла, и мастерство, с каким он водил за нос и Шилдса, и Фримонта, заслуживают не меньшего восхищения, чем его понимание трудностей противников. Справедливо было сказано: «Какое вопиющее невежество в отношении человеческой природы выказывают те риторы, которые утверждают, что применение грубой силы — высшее качество полководца!»


ПРИМЕЧАНИЕ ПО ПОЛОЖЕНИЮ ВОЙСК С 29 МАЯ ПО 1 ИЮНЯ. Ночь на 29 мая





	FEDERALS		CONFEDERATES

	McDowell

    Shields, 10,200, Rectorstown.

    Ord, 9,000, Thoroughfare Gap.

    Bayard, 2,000. Catlett’s Station.

Frémont, 15,000, Fabius.

Saxton, 7,000, Harper’s Ferry.

Banks, 7,000, Williamsport.

Geary, 2,000, Middleburg.	 	
Jackson’s Division, 7,200,
    Halltown.

Ewell’s Division, 5,000, Halltown.

Ashby. 800, Wardensville road.

Taylor’s Brigade, 8,000, Berryville.

12th Georgia Regiment, 460,
    Front Royal.

2nd Virginia Regiment, 860, Loudoun Heights.




Ночь на 30 мая



	FEDERALS		CONFEDERATES

	McDowell

    Shields, 10,200, Front Royal.

    Ord, 9,000, Piedmont.

    Bayard, 2,000,

        Thoroughfare Gap.

    King, 10,000,

        near Catlett’s Station.

Saxton, 7,000, Harper’s Ferry.

Banks, 8,600, Williamsport.

Freémont, 15,000, Wardensville.

Geary, 2,000, Upperville.	 	Army of Valley, 13,850, Winchester.

Stonewall Brigade, 1,600, Halltown.

2nd Virginia Regiment, 380,

    Loudoun Heights.

Ashby, 300, Wardensville Road.




Ночь на 31 мая



	FEDERALS		CONFEDERATES

	McDowell

    Shields, Front Royal.

    Ord, Manassas Gap.

    King, Catlett’s Station.

    Bayard, Manassas Gap.

Saxton, Harper’s Ferry.

Banks, Williamsport.

Frémont, Cedar Creek.

Geary, Snicker’s and Ashby’s Gaps.
	 	
Army of Valley, Strasburg.

Stonewall Brigade, Newtown.

Ashby, Cedar Creek.





Ночь на 1 июня



	FEDERALS		CONFEDERATES

	McDowell

    Shields, ten miles south of

        Front Royal.

    Ord, Front Royal.

    King, Haymarket.

    Bayard, Buckton.

Saxton, Harper’s Ferry.

Banks, Williamsport.

Frémont, Cedar Creek.

Geary, Snicker’s and Ashby’s Gaps.	 
	
Army of Valley, Woodstock.

Ashby, Tom’s Brook.
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[21] Двадцать пехотных полков и два кавалерийских полка. Официальные отчеты (O.R.), т. XII, ч. III, стр. 313.

[22] Разрушение и реконструкция (Destruction and Reconstruction), стр. 65.

[23] Адъютант Бэнкса, полковник Стротер, говорит: «Несколько минут это выглядело как начало паники при Булл-Ране. Отставшие, — добавляет он, — быстро увеличивались в числе, и многие бросали оружие». «Харперс уикли» (Harper’s Weekly). См. также Отчет Джексона, Официальные отчеты (O.R.), т. XII, ч. I, стр. 706.

[24] Большая часть войск прошла более тридцати миль за тридцать часов, в течение которых они практически непрерывно вели бои.

[25] Отчет Джексона.

[26] Некоторые офицеры Бэнкса разделяли его мнение. Капитан зуавов д’Африк, личной охраны генерала, который был отрезан в Страсбурге, но воссоединился с войсками на Потомаке, докладывал, что «как бы невероятно это ни казалось, мои люди прошли 141 милю за 47 часов, по измерениям капитана Аберта», и завершил поздравлением Бэнкса с успехом его «беспрецедентного отступления». Зуавы, во всяком случае, не могли жаловаться на то, что их исключили из «активных боевых действий». Другой офицер заявлял, что «мы имеем все основания быть благодарными доброго Провидению и аплодировать мастерству и энергии наших командиров за чудесное спасение наших людей от полного уничтожения». Официальные отчеты (O.R.), т. XII, ч. I, стр. 573, 611.

[27] Пехотные дивизии Шилдса и ОРда и кавалерийская бригада Баярда, насчитывавшие в общей сложности 21 200 офицеров и нижних чинов.

[28] Джексон, несмотря на то, что уборка урожая была в самом разгаре, отдал приказ реквизировать все повозки в долине и отправить их в Винчестер и Мартинсберг.

[29] О дислокации различных сил в этот период см. примечание в конце главы.

[30] Официальные отчеты (O.R.), т. XI, ч. I, стр. 81. Дивизия Кинга, когда выяснилось, что Джексон остановился около Винчестера, была направлена во Фронт-Роял. Четвертая дивизия Макколла была оставлена для обороны Фредериксберга.

[31] До тех пор пока они не оказались на расстоянии удара от Джексона, они действовали энергично: Шилдс прошел восемьдесят миль за пять дней, а Фримонт — семьдесят по горной дороге.

[32] Согласно Официальным отчетам, генералом Шилдсом было захвачено 156 человек. Говорят, что когда полковник Коннор, командовавший 12-м Джорджианским полком, явился к Джексону в Винчестере и изложил довольно сенсационную версию своего поражения, генерал поднял глаза и своим резким тоном спросил: — Полковник, сколько у вас было убитых? — Никого, рад доложить, генерал. — Сколько раненых? — Немного или вообще никого, сэр. — Вы называете это боем, сэр? — сказал Джексон и немедленно отдал его под арест, от которого тот не был освобожден в течение нескольких месяцев.

[33] Разрушение и реконструкция (Destruction and Reconstruction), стр. 78.

[34] Имущество интендантства на сумму 25 000 фунтов стерлингов было захвачено только в одном Винчестере, а также 9 354 единицы стрелкового оружия и два орудия были вывезены обратно в Стонтон.

[35] 68 убитых; 386 раненых; 3 пропавших без вести; 156 пленных.

[36] Письмо мајора Хотчкисса.





Глава XI. КРОСС-КИС И ПОРТ-РИПУБЛИК


Невежественным и завистливым людям успех на войне кажется очень простым. Мертвый военный лев — а впрочем, даже и живой — является удобной мишенью для копыт низменного животного. Величайшие полководцы не избежали критики. Гений Наполеона умаляли на том основании, что каждый из его противников, за исключением Веллингтона, был лишь второсортным. Французские историки приписывали победы Веллингтона взаимной ревности французских маршалов; а утверждалось, будто Мольтке одержал победу лишь потому, что его противники совершали ошибки. Если судить по этому мерилу, немногие репутации уцелели бы. На войне, однако, столь же невозможно избежать ошибок, сколь и избежать человеческих жертв; но выявить чужие ошибки или воспользоваться ими отнюдь не просто. Как перед Наполеоном, так и перед Веллингтоном любой ошибочный маневр был чрезвычайно опасен. Никто не умел так быстро заметить оплошность, никто не был столь расторопен в извлечении из нее выгоды. В этом в очень большой степени заключался секрет их успеха и в этом кроется истинный масштаб военного гения. Генерал не обязательно является бездарным только потому, что совершает ложный шаг; и Наполеон, и Веллингтон за долгие годы своих кампаний давали немало возможностей решительному врагу, и оба упускали шансы. При обычных обстоятельствах ошибки могут легко ускользнуть от внимания вовсе или во всяком случае остаться безнаказанными, а репутация совершившего их военачальника останется запятнанной. Но если он сражается против мастера военного дела, один неверный шаг может привести к непоправимому краху; и его сочтут презренным за оплошность, которую его успешный противник мог совершить безнаказанно сотню раз.

Так и побег Джексона из Винчестера объяснялся отнюдь не одной лишь некомпетентностью федеральных генералов или невежеством федерального президента. Линкольн был неправ, отправляя Макдауэлла во Фронт-Роял с целью отрезать путь Джексону. Когда Шилдс во исполнение этого приказа покинул Фредериксберг, конфедераты находились всего в пяти милях к северу от Винчестера, и если бы они немедленно отступили, Макдауэлл разминулся бы с ними на много миль. Макдауэлл, горячо протестуя, заявлял — и справедливо, — что приказанный ему маневр был стратегически неверен. «Невозможно, — говорил он, — чтобы Джексон получил крупные подкрепления. Он просто создает отвлекающий маневр, и вернейший способ выманить его из нижней части Долины — это мое быстрое наступление на Ричмонд. В любом случае было бы разумнее двинуться на Гордонсвилл». [1] Его аргументы не возымели действия. Но когда Джексон устремился вперед к Потомаку, появилась возможность преградить ему путь, и президент сделал все возможное, чтобы помочь своим генералам. Он держал их в курсе передвижений противника и друг друга. Он предоставил им полную свободу действий, и с менее искусным противником его инструкции, вероятно, привели бы к полному успеху. Не были виноваты и генералы. Они не справились с поставленной перед ними задачей и совершали ошибки. Но задача была сложной; и если в критический момент риск их положения оказался выше их решимости, это было именно то, чего следовало ожидать. Первоначальной ошибкой федералов было отправление двух разрозненных сил под началом людей без выдающихся черт характера из противоположных точек компаса с задачей сойтись на противнике, который, как считалось, превосходил любую из этих сил поодиночке. Джексон сразу же распознал эту ошибку и, предвидя последствия, которые неизбежно должны были последовать, решил извлечь из них выгоду. Его спасение стало, таким образом, наградой за его собственную проницательность.

Как только реальное положение конфедератов было установлено, а страх перед тем, что по Долине спускаются подкрепления, развеялся, решительность федерального преследования не оставляла желать лучшего.

1 июня. Как только во второй половине дня 1 июня стало известно, что конфедераты ушли на юг, Шилдсу было приказано двигаться на Лурей, и в ту же ночь его передовой отряд находился в десяти милях за Фронт-Роялом; по другую сторону Массануттонских гор Фримонт, авангард которого возглавляла кавалерия Баярда, стремительно двинулся на Вудсток.

Федеральным генералам, однако, пришлось иметь дело с врагом, который никогда не ослаблял бдительности. Пока Ашби и Юэлл 31 мая вели бой с Фримонтом у Кедар-Крик, Джексон ожидал, что Шилдс продвинется на Страсбург. Но в течение всего дня на дороге во Фронт-Роял не было замечено ни единого пехотинца. Такое бездействие было подозрительным, и вероятность, на которую оно указывало, не ускользнула от проницательности полководца конфедератов. Его путем отступления был привычный маршрут через Нью-Маркет и Харрисонберг на Порт-Рипубрик, а оттуда к проходам хребта Блю-Ридж. Там он мог обеспечить себе неприступную позицию в пределах досягаемости железной дороги и Ричмонда. Но во время этого маневрирования опасность исходила из долины Саут-Форк. Если бы Шилдс избрал это направление наступления, мосты Уайт-Хаус и Колумбия обеспечили бы ему легкий доступ к Нью-Маркету; и пока Фримонт теснил конфедератов с тыла, их флангу могли угрожать новые враги из Лурейского ущелья. И даже если бы отступающая колонна благополучно миновала Нью-Маркет, Шилдс, удерживая мосты у Конрадс-Стор и Порт-Рипубрика, мог заблокировать проход к Блю-Риджу. Джексон, глядя на обстановку с точки зрения своего противника, пришел к выводу, что продвижение вверх по долине Саут-Форк уже идет полным ходом и что целью федерального командующего будет захват мостов. Его предположения попали в цель.

Перед уходом из Фронт-Рояла Шилдс приказал своей кавалерии стремительно двигаться вверх по долине Саут-Форк и захватить мост у Конрадс-Стор; мосты Уайт-Хаус и Колумбия он намеревался захватить сам. Но Джексона было не так-то легко перехитрить.

2 июня. В ночь на 2 июня федеральная кавалерия достигла Лурея и обнаружила, что опоздала. Мосты Уайт-Хаус и Колумбия были сожжены отрядом конной разведки конфедератов, и таким образом Шилдс был отрезан от Нью-Маркета. На рассвете 4-го числа, после форсированного ночного марша, его передовой отряд прибыл к Конрадс-Стор и обнаружил, что этот мост тоже уничтожен, [2] и он снова потерпел неудачу. По прибытии в Лурей был отчетливо слышен грохот пушек по другую сторону Массануттонских гор. Казалось вероятным, что Джексон и Фримонт уже сошлись в бою; но Шилдс, который всего за несколько часов до этого написал мистеру Стэнтону, что при наличии продовольствия и фуража он сможет «обратить противника в бегство до самого Ричмонда», не мог сдвинуть с места ни единого фута, чтобы помочь своему коллеге.

В очередной раз Джексон обратил себе на пользу стратегические возможности Массануттонских гор и Шенандоа; а в довершение затруднений генерала Шилдса испортилась погода. Сильные и непрекращающиеся грозовые ливни размыли дороги Виргинии. Он опережал свои обозы снабжения; его сильно стесняла грязь; а река Саут-Форк-Шенандоа, отрезавшая его от Фримонта, катила бурные воды, наведение мостов через которые было невозможно без долгих задержек.

Тем временем к западу от великой горы волна войны, которая с такой яростью прокатилась до Потомака, покатила назад. Фримонт своей быстротой преследования с лихвой искупил недостаток энергии при Кедар-Крик. Облако всадников заполнило пространство между враждебными колоннами. День за днем тихие фермы и сонные селения на Долинной дороге слышали грохот пушек Ашби. Каждая речка, пересекавшая дорогу, становилась местом яростной стычки; а созревающий хлеб вытаптывался копытами атакующих эскадронов. 2 июня, в первый день преследования, между Страсбургом и Вудстоком федералы, смело ведомые Баярдом, добились явного преимущества. Дерзкая атака опрокинула арьергард конфедератов, смела конную артиллерию и обратила полки Ашби и Стюарта, изнуренные голодом и недосыпанием, в бегство вверх по Долине. Было захвачено много пленных, и преследование удалось остановить лишь силами отряда пеших отставших, которых Ашби сумел собрать поперек дороги.

На следующий день, 3 июня, стычки продолжились; а конфедераты, сжигая мосты на дорогах, отступили к Маунт-Джексону.

4 июня. 4-го числа мост через Норт-Форк был предан огню, причем Ашби, под которым была убита лошадь, оставался там до последнего; глубокая и бурная река создала непреодолимую преграду между армиями. Под проливным дождем федералы попытались спустить на воду свои понтоны, но лодки были унесены поднимающимся паводком, и мост удалось навести лишь на следующее утро.

5 июня. Конфедераты таким образом выиграли двадцатичетырехчасовую передышку, и соприкосновение было возобновлено лишь 6-го числа. Джексон тем временем соорудил паромную переправу у Маунт-Кроуфорда, отправил своих больных и раненых в Стонтон, избавив их тем самым от длинного крюка через Порт-Рипубрик; а направив свои склады и пленных более сложным маршрутом, проследовал через Харрисонберг к Кросс-Кис — скоплению строений на Милл-Крик, где вечером 5-го числа его пехота и артиллерия, за исключением бригады, прикрывавшей кавалерию, расположились лагерем.

6 июня. Во второй половине дня 6 июня федеральная кавалерия последовала за Ашби. Примерно в трех милях от Харрисонберга находится лесной массив, венчающий длинный хребет; в этом лесу эскадроны конфедератов заняли сильную позицию. Неприятель численностью 800 человек начал преследование без всякой осмотрительности, атаковал пологий холм и был отброшен плотным огнем. Тогда Ашби бросил своих конников на расстроенные ряды, и федералы были отброшены на полмили к Харрисонбергу, потеряв 4 офицеров и 30 солдат.

Уязвленный этим поражением, Фримонт бросил вперед еще более сильный отряд кавалерии, усиленный двумя батальонами пехоты. Ашби уже вызвал часть поддерживавшей его бригады и встретил атаку на лесной поляне. Бой был яростным. Конфедераты понесли серьезный урон от огня северных стрелков, и их ряды начали колебаться. Выехав вперед, где противостоявшие линии уже сошлись на близкое расстояние, Ашби призвал свою пехоту идти в атаку.

В момент отдания этого приказа его лошадь тяжело рухнула на землю. В мгновение ока вскочив на ноги, он снова прокричал: «В атаку, ребята! Ради Бога, в атаку!» Полки сплотились и, вдохновленные его примером, ринулись из леса. Но едва они покинули укрытие, как их командир пал, сраженный пулей в сердце. Его смерть была быстро отмщена. Люди, шедшие за ним, несмотря на плотный огонь, бросились на врага с фронта и фланга и выбили его с занимаемых позиций. Кавалерия тем временем зашла с тыла; конная артиллерия нашла возможность вступить в дело; и под покровом ночи федералы отошли к Харрисонбергу.

Потери войск Севера были велики, но победа конфедератов досталась дорогой ценой. Гибель Ашби стала тяжелейшим ударом для Армии Долины. С самого начала войны он воевал на Шенандоа, и от Стонтона до Потомака он был самой узнаваемой фигурой в рядах конфедератов. Его дерзкие рейды на его знаменитом белом жеребце уже стали темами песен и рассказов; и если рассказы о его подвигах, передававшиеся в лагерях и на фермах, порой граничили с невероятным, то голая правда, очищенная от всяких преувеличений, сама по себе была достаточной для того, чтобы сделать человека героем. Его безрассудная храбрость, прекрасное искусство верховой езды, мастерство управления подчиненными и способность внушать преданность были не единственными достоинствами, вызывавшими восхищение. «С такими качествами, — говорится в источниках, — сочетались величайшая щедрость и самоотверженность, а также тонкость чувств, равная женской». Его потеря особенно тяжело отозвалась на Джексоне. После злосчастного эпизода во время преследования от Мидлтауна он отчитал своего командира кавалерии в самых резких выражениях за недисциплинированность его подчиненных; и в течение нескольких дней их общение, обычно самое сердечное, носило чисто служебный характер. Крайне чувствительный к любым упрекам в свой адрес или в адрес своих людей, Ашби держался отчужденно; а Джексон, всегда строгий, когда дело касалось нарушения долга, не делал никаких шагов к возобновлению дружеских отношений. К счастью, перед роковым боем под Харрисонбергом они полностью примирились, и у Джексона не было ни тени угрызений совести, когда он смог отдать дань уважения павшему. Войдя в комнату в Порт-Рипубрике, куда было доставлено тело, он остался на какое-то время один со своим старым соратником; а отправляя приказ своей кавалерии, добавил: «Бедный Ашби мертв. Он пал славной смертью — один из самых благородных людей и солдат в армии Конфедерации». Более публичное свидетельство последовало позже. В своем официальном отчете он написал: «Тесные отношения, которые генерал Ашби поддерживал с моим отрядом на протяжении большей части предшествующих двенадцати месяцев, дают мне право утверждать, что как партизанский офицер я не знал ему равных. Его дерзость была притчей во языцех, его выносливость — почти невероятной, его характер — героическим, а проницательность в угадывании замыслов и маневров неприятеля — почти интуитивной».

6 и 7 июня пехота конфедератов отдыхала на берегах Милл-Крик близ Кросс-Кис. Кавалерия по обе стороны Массануттонских гор наблюдала как за лагерями Фримонта у Харрисонберга, так и за медленным продвижением Шилдса; а на южной вершине гор группа сигнальщиков под началом штабного офицера обозревала дороги, сходившиеся к позициям конфедератов.

7 июня прошло в непривычной тишине. Впервые за пятнадцать дней — со времени штурма Фронт-Рояла — грохот орудий смолк. Красота лета безмятежно царила над холмами и лесами; и когда эскорт, провожавший Ашби в последний путь, двигался по тихим проселочным дорогам, Долина лежала тихой и мирной под лучами солнца. Ни один федеральный разведчик не заметил печальный кортеж. Преследование Фримонта было грубо остановлено. Он не был уверен, в каком направлении отступили главные силы конфедератов; и лишь к вечеру крупный отряд пехоты, проводивший разведку через леса, наткнулся на аванпосты Джексона близ деревушки Кросс-Кис. Было сделано лишь несколько выстрелов.

Шилдс тем временем сосредоточил свои войска у Колумбия-Бридж 6-го числа и, предполагая, что Джексон упорно держится за сильную позицию на Рюдс-Хилл, готовился форсировать реку. Позже в тот же день разъезд, сумевший установить связь с Фримонтом, сообщил ему, что Джексон отступает, и инструкции, которые он после этого направил командиру своего авангарда, заслуживают того, чтобы быть записанными:

«Противник прошел Нью-Маркет 5-го числа; дивизия Бленкера преследует его 6-го. Противник выбросил всё, и горы забиты их отставшими. Им нужен лишь удар во фланг, чтобы повергть их в панику и разбить на куски. Ни у кого не было такого шанса с начала войны. Вы находитесь в тридцати милях от разбитого, отступающего противника, который все еще держится вместе. 10 000 немцев висят у него на хвосте, цепляясь как бульдоги. Вам нужно лишь броситься к Уэйнсборо перед ним, и ваша кавалерия тысячами захватит их в плен, захватит его обоз и изобильные припасы». [3]

В предвкушении легкого триумфа и, выражаясь его собственными словами, «грохочущего удара по тылам Джексона», Шилдс, отбросив всякую осторожность, решил двигаться как можно быстрее на Порт-Рипубрик. Он написал Фримонту, призывая к совместной атаке на «деморализованных мятежников», и полагал, что вместе они «покончат с Джексоном». Его единственным опасением было то, что противник может ускользнуть, и в спешке он пренебрег предостережением командира своего корпуса. Макдауэлл, отправляя его в преследование, обращал его внимание на важность сохранения плотного сомкнутости дивизии. Склонность Джексона расправляться с обнаженными отрядами, очевидно, была замечена. Силы же Шилдса, из-за трудностей дороги, грязи, зыбучих песков и вздувшихся рек, уже распались на несколько отдельных фракций. Его передовая бригада находилась к югу от Конрадс-Стор; вторая была в нескольких милях позади, а две находились в Луреде, удерживаемые в этом пункте из-за сообщения о том, что 8 000 конфедератов переходят Блю-Ридж через Торнтонское ущелье. Исправлять это порочное построение перед наступлением он счел излишним. В ночь на 7 июня он был уверен в своей добыче.

Обстановка в этот момент складывалась следующим образом: Шилдс растянулся на двадцать пять миль дороги в долине Южного рукава; Фримонт находился в Харрисонберге; дивизия Юэлла располагалась возле Кросс-Кис, а основные силы Армии долины — вблизи Порт-Репаблика.

Во время своего отступления Джексон не выпускал Шилдса из поля зрения. Этот пылкий ирландец воображал своего старого врага бегущим в замешательстве, думающим лишь о спасении. Он был бы крайне удивлен, узнай он правду. С того самого момента, как Джексон покинул Страсбург, все время, пока он отступал с «бульдогами» по пятам, он обдумывал контрудар, и его жертва была уже выбрана. Когда Шилдс дерзко двинулся вверх по долине Южного рукава, показалось, что вот-вот представится возможность отомстить за Кернстаун. 4 июня, в день, когда противник достиг Лурея, Юэллу было приказано выдать своим людям двухдневный запас вареного пайка и пополнить боеприпасы «для активных боевых действий». Однако на следующий день выяснилось, что Шилдс остановился. Юэллу было приказано стоять на месте, и Джексон с унынием писал Ли: «В настоящее время я не вижу возможности сделать что-либо еще, кроме как дать отдых своему отряду и посвятить это время муштровкам». 6-го числа, однако, он узнал, что передовой отряд Шилдса возобновил марш, и, подобно затаившемуся в джунглях тигру, приготовился броситься на свою добычу. Но Фримонт был совсем близко, а Шилдс и Фримонт вместе насчитывали почти 25 000 человек. Они, конечно, были разделены Шенандоа, но стремительно сходились к Порт-Репаблику, и через пару переходов, если не в пределах видимости лагерей друг друга, то во всяком случае на расстоянии слышимости выстрелов они должны были сблизиться. Тем не менее, несмотря на их численность, Джексон решил разобраться с ними по отдельности.

В нескольких милях от лагеря у Порт-Репаблика находился холм, изъеденный пещерами, известный как гроты Шенандоа. В сердце известняка Природа построила себе дворец со множеством залов: огромных, безмолвных и величественных. Но далеко превосходя это творение своей красоты и таинственных залов, перед глазами конфедеративных часовых открывался славный вид. Тусклые проходы и темные тайники, куда не заглядывает луч солнца и не шепчет летний ветер, едва ли могли сравниться с теми плодородными долинами, орошаемыми чистыми бурыми реками и утопающими в сиянии виргинского июня. На севере высились горы Массанаттон с их лесами, дремавшими в полуденном збуде; а справа от них, демонстрируя в этом прозрачном воздухе все оттенки того царственного цвета, от которого он получил свое название, хребет Блу-Ридж громоздился на фоне восточного неба. Вершина за вершиной, каждая более отчетливо очерченная, чем предыдущая, уходили к горизонту, а у их ног, неподвижные, темные и нетронутые, как первобытная дикая глушь, простирались на много лиг лесные массивы одинокого края.

Ни одно поле боя не может похвастаться более живописным окружением, чем Порт-Репаблик; но, сколь бы ни был Джексон любителем природы, этот край привлекал его по совершенно иным, суровым соображениям. Он как нельзя лучше подходил для той цели, которую он задумал.

1. Южный рукав Шенандоа образуется слиянием двух рек, Северной и Южной рек; селение Порт-Репаблик лежит на полуострове между ними.

2. Мост пересекает Северную реку чуть выше слияния, выводя дорогу из Харрисонберга в Порт-Репаблик; однако Южная река, которая отделяет Порт-Репаблик от долины Лурей, преодолима лишь через два сложных брода.

3. К северу от селения, на левом берегу Шенандоа, цепь высоких утесов, поросших редким кустарником, полностью господствует над участком открытой местности, лежащей между рекой и Блу-Риджем, и через этот участок проходила дорога, по которой маршировал Шилдс.

4. В четырех милях к северо-западу от Порт-Репаблика, возле селения Кросс-Кис, дорога на Харрисонберг пересекает Милл-Крик — сильную оборонительную позицию.


Перебросив свою армию через Шенандоа и сжегши мост у Порт-Репаблика, Джексон мог бы легко уйти от Фримонта и встретить Шилдса в долине Лурей превосходящими силами. Но равнина, на которой предстояло дать бой, простреливалась с утесов на левом берегу Шенандоа; и если бы Фримонт наступал во время боя, пусть даже он и не смог бы переправиться через реку, он мог бы атаковать конфедератов во фланг своими многочисленными батареями. Следовательно, чтобы выиграть время для расправы с Шилдсом, было крайне важно сдержать Фримонта, а сделать это можно было только на левом берегу. Более того, если бы удалось сдерживать Фримонта до тех пор, пока силы Шилдса не будут уничтожены, первый оказался бы в изоляции. Если бы Джексон смог удержать мост у Порт-Репаблика и в то же время помешать Фримонту добраться до утесов, он мог бы переправиться обратно после расправы с Шилдсом и сразиться с Фримонтом без страха перед вмешательством.

Изменить порядок и уничтожить Фримонта до того, как обрушиться на Шилдса, не представлялось возможным. Независимо от того, наступал ли он на Фримонт или стоял на месте, отражая его атаку, тыл и коммуникации Джексона, которым угрожал Шилдс, должны были прикрываться сильным отрядом. Таким образом, встретить Фримонта превосходящими или хотя бы равными силами было бы невозможно, а армия, уступающая на поле боя, не могла рассчитывать на решительную победу.

Джексон решил остановить Фримонта у Милл-Крик. Но обстановка оставалась неопределенной. Фримонт остановился в Харрисонберге, и было возможно, что он не продвинется дальше. Поэтому войска конфедератов были разделены, готовые встретить любого противника: Юэлл оставался в Кросс-Кис, а дивизия «Каменная стена» лагерем расположилась возле Порт-Репаблика.

8 июня. Однако утром 8 июня обнаружилось, что Фримонт движется. Дивизия Юэлла уже была под ружьем. В 8:30 утра его пикеты, примерно в двух милях впереди, завязали бой, и полки конфедератов неторопливо выдвинулись на позиции.

Линия проходила по гребню узкого хребта, возвышающегося над открытой долиной, по которой параллельно фронту протекал небольшой ручей Милл-Крик. Дальние склоны, открытые и свободные от преград, за исключением разрозненных деревьев и редких изгородей, полого поднимались к более низкому хребту, находившемуся примерно в миле отсюда. Местность, удерживаемая конфедератами, была расчищена лишь частично, а от дороги на Порт-Репаблик в центре, на расстоянии шестисот ярдов на каждом из флангов, находились густые лесные массивы, замыкавшие долину и выступавшие в сторону противника. Хребет за долиной также был густо порос лесом, но и здесь имелись открытые участки, на которых можно было развернуть батареи; а лес в тылу, где стоял на возвышении погибший Эшби, полностью скрывал приближение федеральных войск. Пикеты, однако, заблаговременно предупредили о готовящемся нападении; и когда в 10 часов утра на противоположной высоте появилась вражеская артиллерия, ее встретили плотным огнем. «Восемь с половиной батарей, — отмечает Фримонт, — были введены в бой в течение тридцати минут». Против этого длинного ряда орудий конфедераты сосредоточили всего пять батарей, но они держали под обстрелом открытую местность и с самого начала вели огонь.

Под началом Юэлла было не более трех бригад. Луизианские полки располажились биваком около Порт-Репаблика и еще не подошли. Общая численность войск, удерживавших хребет, составляла не более 6000 пехотинцев и, пожалуй, 500 кавалеристов. Фримонт располагал по меньшей мере 10 000 пехотинцев, двенадцатью батареями и 2000 кавалеристов.

Таким образом, Юэллу пришлось удерживать позиции против превосходящих сил противника, в то время как остальная часть армии находилась в четырех милях позади. Сам Джексон все еще отсутствовал на поле боя. Подготовка к осуществлению его честолюбивых замыслов столкнулась с непредвиденной заминкой. В долине Лурей, от Конрадс-Стор на север, пространство между Блу-Риджем и Шенандоа было по большей части покрыто густым лесом, и через этот лес проходила дорога. Продвигаясь под сенью раскидистых ветвей дуба и гикори, передовая бригада Шилдса была скрыта от наблюдения кавалерии конфедератов, а сигнальщики на горе, оказавшиеся под угрозой из-за маневра Фримонта, были отозваны.

Севернее Порт-Репаблика, между предгорьями Блу-Риджа и Шенандоа, лежит ровный участок пахотных земель и лугов шириной почти в милю и протянувшийся почти на три мили в северном направлении. На равнине находились пикеты конфедератов, выставленные тремя ротами полка Эшби, с разъездами на дорогах в сторону Конрадс-Стор; и казалось маловероятным, что Шилдс сможет добраться до бродов через Южную реку, не говоря уже о мосту у Порт-Репаблика, так чтобы его приближение не было замечено заблаговременно. Кавалерия, однако, как уже было доказано, не во всем оправдывала доверие. Джексон, чей штаб находился в самом селении, уже сел на лошадь, чтобы направиться к Кросс-Кис, как вдруг раздалась стрельба вдалеке, на улицах поднялась вне суматохи, и запыхавшийся гонец с передовых постов доложил, что кавалерийские эскадры на пикетах не только застигнуты врасплох и рассеяны, но что противник уже форсирует Южную реку.

Между двумя реками, к юго-западу от Порт-Репаблика, в поле были сосредоточены обозы конфедератов. Здесь стояла батарея Каррингтона с небольшим конስортом; и теперь, когда кавалерия бежала, на этой стороне Шенандоа не осталось других войск, кроме единственной роты 2-го Виргинского полка. Эскадрон, возглавлявший федеральный передовой отряд, сопровождали два орудия. Одно орудие было направлено к мосту; другое, развернувшись на противоположном берегу, открыло огонь по церкви, а кавалеристы осторожно вбежали рысью на деревенскую улицу. Джексон, предупрежденный об опасности, уже направился к мосту и, переправившись галопом, избежал плена буквально в последний момент. Его начальник артиллерии полковник Кратчфилд попал в плен вместе с доктором Макгуайром и капитаном Уиллисом, а весь его штаб рассеялся, за исключением капитана Пендлтона, надежного солдата, хотя по возрасту он был едва ли старше мальчика. И опасность еще не миновала. С обозами находился весь запас боеприпасов, и казалось, что катастрофа близка. Внезапное появление противника вызвало величайшую панику среди возчиков; несколько повозок устремились по стаунтонской дороге; и если бы федеральная кавалерия двинулась вперед, весь обоз бросился бы бежать. Но батарея Каррингтона была выведена вперед капитаном Муром, командовавшим пехотной ротой в селении. Пикет, оперативно занявший позицию, дал меткий залп, и несколько выстрелов остановили продвижение противника; орудия быстро и эффективно вступили в бой, и в этот критический момент Джексон вмешался с присущей ему энергией. С левого берега Северной реки он увидел орудие, нацеленное на мост, селение, кишевшее синими мундирами, и новые артиллерийские расчеты, развертывавшиеся на другом берегу. Он уже отдал приказ своей пехоте строиться, а к передовой спешила шестифунтовка. «Я был удивлен, — рассказывал офицер, которому принадлежало это орудие, — увидев орудие на противоположном берегу. Хотя я и встретил кавалериста, сказавшего мне, что противник продвигается вверх по реке, я все же не считал возможным, чтобы они смогли доставить орудия в селение за столь короткое время. Мне тогда пришло в голову, что орудие у моста могло быть батареей Каррингтона, чьи люди носили новые мундиры, отчасти похожие на те, что мы видели у моста. Намекнув об этом генералу, он на мгновение задумался, а затем, проехав несколько шагов влево и вперед, громким голосом, слышным противнику, крикнул: „А ну-ка подтащите это орудие сюда!“; но, не получив ответа, он приподнялся в стременах и самым влажным и на вид сердитым тоном крикнул: „Я говорю, подтащите это орудие сюда!“ Услышав это, они начали разворачивать станину орудия, чтобы навести его на нас; заметив это, генерал быстро повернулся к офицеру, командовавшему моим орудием, и своим резким, быстрым тоном произнес: „Заряжайте!“ Слова едва слетели с его губ, как лейтенант Браун, у которого орудие было заряжено и нацелено, послал снаряд прямо в их ряды, сбив их с толку настолько, что их ответный выстрел пролетел далеко над нашими головами».


Батальоны конфедератов, некоторые из которых строились для смотра или церковной службы в воскресенье, когда была объявлена тревога, теперь подошли, и 87-му Виргинскому полку было приказано захватить орудие и очистить селение. Ни секунды не колеблясь, полк с криком бросился в атаку через мост, и этот натиск оказался столь внезапным, что федеральные артиллеристы были застигнуты врасплох. Орудие было заряжено картечью в два заряда, и головная часть колонны должна была быть сметена. Но прицел оказался завышен, и конфедераты спаслись. Затем, когда передний ход повозки подался вперед, лошади, напуганные плотным огнем и криками наступающей пехоты, вышли из повиновения; а канониры, бросив орудие, побежали по улицам Порт-Репаблика. 87-й полк с криком ринулся вперед. Вражеская кавалерия вслед за канонирами искала спасения вброд; и когда отступающие в беспорядке бросились в мелкую воду, артиллерия конфедератов, вступившая в бой на высоких утесах к западу от Шенандоа, обрушила на лежащую внизу равнину шквальный и гранатный огонь.

Вражеская артиллерия за рекой была быстро подавлена; лошадей пачками расстреливали; второе орудие было брошено на дороге; третье, у которого остались лишь две лошади и ездовой, было сброшено в бо、лото; а четвертое было обнаружено на поле боя без упряжки и людей.

Федеральной пехоте повезло не больше. Бригада Кэрролла из четырех полков находилась в непосредственной близости от артиллерии, когда батареи конфедератов открыли огонь. Подхватив смятение бегущей кавалерии, она в беспорядке отступила на север. Вторая бригада (Тайлера) подошла в качестве подкрепления; но утесы за рекой теперь занимала пехота Джексона; огненный поток накрыл равнину; и когда передовой отряд Шилдса в сопровождении кавалерии конфедератов отступил в леса, откуда он появился, в пяти милях на другом фланге раздался грохот канонады, ознаменовавший начало битвы при Кросс-Кис.

Судя по поспешному бегству федералов, основные силы Шилдса еще не подошли; поэтому, оставив две бригады для охраны моста, Джексон отправил остальных к Юэллу, а затем поскакал к месту боя.

Фримонт под прикрытием своей артиллерии подготовился к атаке; но робость, которую он уже проявлял при встрече с Джексоном лицом к лицу, вновь овладела им. Будучи решительным в преследовании отступающего врага, он терял мужество, когда тот разворачивался для отпора. Позиция конфедератов была, несомненно, сильной, но не неприступной. Леса на обоих флангах обеспечивали скрытый доступ к центральному хребту. Превосходство его артиллерии в силе было достаточным для прикрытия наступления по открытой местности, и хотя у него не было ни карт, ни проводников, местность не была настолько испещрена преградами, чтобы сделать маневрирование невозможным.

В своем официальном докладе Фримонт уделяет большое внимание трудностям рельефа местности; но между строк нетрудно разглядеть, что его тяготила именно оперативная ситуация. Порочная стратегия сходящихся колонн, при которой связь между ними затруднена и ненадежна, вновь возымела свое парализующее действие. Прошло уже несколько дней с тех пор, как он получал хоть какие-то вести о Шилдсе. Депеша этого генерала с призывом к совместной атаке до него еще не дошла: перешел ли он Лурей или уже был разбит, Фримонт совершенно не знал; и, по его мнению, вполне возможно, что перед ним стояла вся армия конфедератов.

Более решительный военачальник, вероятно, решил бы, что кратчайшим путем из этого тупика является энергичная атака. Если Шилдс находился в пределах слышимости выстрелов — а это было весьма вероятно, — такой шаг служил вернейшим средством обеспечить его содействие; и даже если бы помощь не подоспела, а конфедераты удержали позиции, они могли оказаться настолько потрепанными, что оказались бы неспособны преследовать. Поражение не стало бы непоправимым несчастьем. Вашингтон был в безопасности. Бэнкс, Сэкстон и Макдауэлл контролировали подступы; и если бы сам Фримонт был отброшен назад, это никоим образом не отразилось бы на стратегической обстановке. Фактически поражение, если бы оно последовало за столь яростно навязанной атакой, что временно парализовало бы Джексона, оказалось бы едва ли менее ценным, чем победа.

«Удача, — как справедливо замечено, — любит дерзких просителей, и тот, кто бросает перчатку, всегда может рассчитывать на помощь противника». Однако Фримонт боялся проиграть битву больше, чем стремился ее выиграть. «Прислушиваясь к своим страхам», он не хотел идти ни на какой риск. Но и полностью воздержаться от действий он тоже не мог. Перед ним находился враг, который семь дней бежал от него, и его собственная армия ожидала легкой победы.

И потому, подобно многим другим полководцам, избегавшим терний опасности, он нашел убежище в полумерах — решении более губительном, чем любое другое. Из двадцати четырех полков, присутствовавших на поле боя, в атаку были отправлены лишь пять — из состава немцев Бленкера. Их натиск был направлен против правого фланга конфедератов; и здесь, в лесу, Тримбл расположил свою бригаду на чрезвычайно выгодной позиции. Плосковершинный хребет, поросший огромными дубами, возвышался над широким лугом, пересеченным прочной изгородью; а за низиной лежал лес, сквозь который, уже вступив в соприкосновение с передовыми постами конфедератов, стремительно наступали федеральные войска. Пикеты вскоре отступили и, перейдя луг, нашли укрытие в зарослях, где скрывались три полка Тримбла. В горячем преследовании двигались федеральные застрельщики, за которыми в плотном строю следовали основные силы бригады. Неуклонно продвигаясь вперед, они преодолели изгородь и поднялись на пологий склон за ней. Несколько редких выстрелов отступающих пикетов были единственным свидетельством присутствия противника; рощи впереди были темны и безмолвны. Застрельщики достигли вершины склона, и длинная волна штыков, шедшая по их следам, оказалась в шестидесяти шагах от укрытия, как вдруг заросли зашевелились от звуков и движения. Южные стрелки быстро поднялись на ноги. По их линии пронеслась вспышка огня, за которой последовал грохот, прокатившийся по всему лесу; и немецкие полки после энергичной попытки удержать позиции в беспорядке откатились назад через прогалину. Там, на дальней опушке, они перестроились на резервах, а конфедераты, преследовавшие их лишь в той степени, какая была необходима для придания импульса отступлению, снова отошли назад.

Прошло четверть часа, и поскольку противник не выказывал желания предпринимать вторую попытку пересечь луг, где густо лежали убитые и раненые, Тримбл, сообщив Юэллу о своем намерении, решил завершить победу. Более искусный, чем его враги, он направил полк против их левого фланга, куда легкому доступу способствовал удобный овраг, в то время как войска среди дубов удерживались до тех пор, пока фланговая атака не развернулась в полную силу. Неожиданный маневр застал федерального бригадира врасплох. Его войска снова были отброшены, а конфедераты, усиленные шестью полками, присланными Юэллом, с большими потерями отбросили их через лес, заставили две батарейно-артиллерийские группы после ожесточенного боя спешно запрягать орудия, обратили в бегство бригаду, присланную Фримонтом для поддержки атаки, и, медленно, но непрерывно продвигаясь вперед, отбросили все левое крыло противника, состоявшее из одиннадцати полков Бленкера, под защиту линии его батарей. Тримбл выбил «бульдогу» зубы.

Конфедераты достигли опушки леса. Они продвинулись на милю вперед от батарей в центре; а федеральная позиция, господствовавшая над открытым пространством, была сильна сама по себе и надежно удерживалась. Общий контрудар не входил в планы Джексона. Ему все еще предстояло разобраться с Шилдсом. Левое крыло федеральных войск понесло тяжелые потери и было отброшено, но задействована была лишь часть сил Фримонта; дальнейшее развитие атаки несомненно стоило бы многих жизней, и даже частичная неудача помешала бы его всеобъемлющему плану.

На других участках поля боя бои не имели большого значения. Батареи конфедератов, несмотря на многократно превосходящие силы противника, доблестно удерживали свои позиции более пяти часов; и когда они в конце концов отступили, то скорее из-за нехватки боеприпасов, чем от падения морального духа. Повозки с их резервами свернули не на ту дорогу, и в критический момент восполнить запасы не представлялось возможным. Но тактика Фримонта была столь робкой, что эта ошибка осталась безнаказанной. Пока на левом фланге бушевал ожесточенный бой, в остальных местах он ограничился лишь слабыми попытками прощупать линии противника. В центре поля застрельщики Фримонта двинулись на батареи Юэлла, но были отброшены штыковой атакой; на правом фланге Милрой и Шенк, два генерала, столь упорно противостоявшие Джексону при Макдауэлле, по собственной инициативе продвинулись через лес. Они оттеснили застрельщиков конфедератов и заставили Юэлла усилить этот участок своей линии за счет резерва, после чего были отозваны Фримонтом, обеспокоенным решительной атакой Тримбла, для обороны главной позиции.

Южане наступали медленно. День клонился к вечеру, и Юэлл, хотя его войска и горели желанием увенчать победу триумфом, был слишком хладнокровным солдатом, чтобы поддаваться их нетерпению; и как при Сидар-Крик, где он также отбросил «голландскую» дивизию, так и при Кросс-Кис он оказал своему командующему самую преданную поддержку. Тем не менее, он был дерзким бойцом, тяготившимся ограничениями командной роли и предпочитавшим азарт передовой линии. «В двух случаях в Долине, — рассказывает генерал Тейлор, — во время временного отсутствия Джексона он подзывал меня к себе и немедленно бросался вперед среди застрельщиков, где шла жаркая работа. Освежившись, он возвращался с надеждой, что „старик Джек не поймает его на этом“».

О том, насколько глубоко Джексон доверял своему подчиненному, можно судить по тому факту, что, присутствуя на поле боя, он предоставил Юэллу вести собственный бой. Единственные инструкции, которые он дал, показали, что он разгадал нрав войск Фримонта. «Позвольте федералам, — сказал он, — подойти очень близко перед вашим пехотным огнем; они долго не выстоят». Именно распоряжениям Юэлла, его разумному использованию резервов и готовности Тримбла к инициативе Фримонт был обязан своим поражением. Помимо отправки пары бригад из Порт-Репаблика, Джексон не отдавал никаких приказов. Его честолюбие было слишком высокого порядка, чтобы присваивать лавры, на которые вполне мог претендовать другой; и после того, как бой завязался, вмешательство в план, по которому он велся, не казалось ему проявлением здравого полководческого искусства. Он не принадлежал к числу тех подозрительных командиров, которые считают, что ни один подчиненный не способен действовать разумно. Если он и требовал неукоснительного соблюдения своих инструкций, то всегда был рад доверить их исполнение на усмотрение своих генералов; и при абсолютной уверенности в собственных силах он все же понимал, что подчиненные по званию могут быть ничуть не менее способными. Его контроль был постоянным, но вмешательство — редким; и лишь до тех пор, пока не совершалась какая-нибудь очевидная ошибка, он не брал прямое командование дивизиями или бригадами на себя. Да и никакой особой искусности для отражения атаки Фримонта не требовалось. Ничто не доказывает отсутствие уверенности у федерального командующего лучше, чем данные о потерях. Потери конфедератов составили 288 человек, причем почти половина из них пришлась на контрудар Тримбла. В отчетах федеральных войск указаны 684 убитых, раненых и пропавших без вести, и из этого числа на долю стрелков Тримбла пришлось почти 500 человек, причем один полк, 8-й Нью-Йоркский, был практически уничтожен; но такие потери, хотя местами и тяжелые, были совершенно незначительны по сравнению с общей численностью сил; потерпел поражение не личный состав, а генерал.

Дивизия Юэлла расположилась биваком в пределах видимости вражеских костров и на расстоянии слышимости его передовых постов; и всю ночь в мрачных лесах шла работа по вывозу раненых — как своих, так и чужих. Кипела работа и в Порт-Репаблике. Джексон, пока его люди спали, проявлял полную активность. Его планы осуществлялись превосходно. От Фримонта, сжавшегося в обороне перед лицом уступающих сил, можно было ожидать немногого. Мало верилось, что после отпора он окажется более предприимчивым назавтра; небольшого отряда хватит, чтобы сдерживать его марш до тех пор, пока не будет разбит Шилдс; а затем, повернув обратно через Шенандоа, солдаты Долины найдут полную компенсацию в разгроме своего сильнейшего врага за вынужденную быстроту отступления из Винчестера. Но вести два боя за один день, полностью исчезнуть из поля зрения Фримонта и переправиться через реки до того, как он успеет захватить мост, — эти маневры требовали тончайшего расчета и самой тщательной подготовки.

У Джексона вошло в привычку всякий раз, когда подчиненному поручалось самостоятельное задание, лично объяснять ему его роль во время беседы с глазу на глаз. Подобным образом он удостоверялся, во-первых, в том, что его инструкции поняты правильно, и, во-вторых, в том, что их содержание никак не станет известно противнику. Сначала в штаб был вызван Юэлл, а затем Паттон, чей бригаде вместе с бригадой Тримбла предстояло на следующий день сдерживать Фримонт. «Я застал его в 2 часа ночи, — рассказывает Паттон, — за активной подготовкой боевых распоряжений. Он тут же перешел к подробным инструкциям относительно управления людьми при прикрытии тыла, сказав: „Я хочу, чтобы вы выдвинули всех своих людей, если потребуется, в цепь застрельщиков и создали видимость присутствия всей армии, дабы заставить противника думать, что за вами стоит вся армия. Удерживайте позицию как можно дольше, затем отступайте, когда это будет необходимо; займите новую позицию, удерживайте ее таким же образом, а утром я вернусь и присоединюсь к вам“».

Полковник Паттон напомнил ему, что его бригада невелика, а местность между Кросс-Кис и Шенандоа предоставляет мало преимуществ для затягивания подобных маневров. Поэтому он хотел бы знать, сколько времени от него ждут удержания противника. Джексон ответил: «По благословению Провидения я надеюсь вернуться к десяти часам».

Эти беседы были не единственными делами, занимавшими командующего генерала. Он распорядился о продовольственном обеспечении войск перед маршем на следующий день, о расположении обозов и повозок с боеприпасами; а с восходом луны, произошедшим около полуночи, его видели на берегу Южной реки руководящим строительством моста, чтобы его пехота могла переправиться через поток с сухими ногами.

За час до рассвета он был разбужен после короткого сна. Майор Имбоден, командовавший мульчатой батареей, разыскивая кого-то из штаба, по ошибке вошел в комнату генерала.

«Я тихо приоткрыл дверь и обнаружил лежащего ничком на кровати полностью одетого Джексона — в сапогах, с мечом и в кушаке. Догорающая сальная свеча на столе бросала тусклый свет, которого, однако, было достаточно, чтобы его узнать. Я попытался выскользнуть без шума, не разбудив его. Он повернулся, сел на кровать и окликнул: „Кто там?“»

«Он пресек мои извинения словами: „Все в порядке. Пора вставать. Я рад вас видеть. Все ли люди поднялись, когда вы шли через лагерь?“»

«„Так точно, генерале, и готовят еду“».

«„Верно; выступаем на рассвете. Садитесь. Я хочу с вами поговорить“».

«Я уже усвоил правило никогда не задавать ему вопросов о его планах, поскольку он никому на них не отвечал. Поэтому я стал ждать, пока он заговорит первым. Он с чувством упомянул о гибели Эшби, назвав ее невосполнимой утратой. Когда он сделал паузу, я произнес: „Генерал, вчера вы великолепно завершили свои четыре недели“. Он ответил: „Да, Бог снова благословил нашу армию вчера, и я надеюсь, что с Его защитой и благословением мы сегодня сделаем еще больше“». Затем последовали указания по использованию мульчатой батареи в лесах, по которым пролегал путь наступления Шилдса.

До 5 часов утра следующего дня бригада «Каменная стена» собралась в Порт-Репаблике и получила приказ немедленно выступать. На лежавшей за селением равнине, еще погруженной во мрак под тенью гор, где кавалерия выставляла передовые посты, стрельба пикетов, не утихавшая всю ночь, усиливалась. Федеральные войска готовились к бою.

У Уиндера было четыре полка численностью около 1200 человек и две батареи. Следом шел Тейлор со своими луизианцами; а Джексон, оставив майора Дабни руководить переправой через реку, поехал с головной бригадой. Пикеты противника были встречены примерно в полутора милях ниже по реке, за полосой леса, по обе стороны дороги на Лурей. Они были быстро отброшены, и федеральная позиция обнажилась. От предгорий Блу-Риджа, сплошь покрытых до самых вершин кустарником и лесом, равнина шириной более мили простиралась до Шенандоа. Местность была террасированной; верхний уровень, непосредственно примыкавший к горе, был густо покрыт лесом и возвышался на пятьдесят-шестьдесят футов над открытыми полями вокруг дома Льюиса. Здесь располагался фронт противника. Федеральные силы состояли из двух пехотных бригад и шестнадцати орудий — всего не более 4000 человек, поскольку Шилдс с остальной частью дивизии все еще находился далеко позади. Правый фланг упирался в реку; левый — в овраг верхнего уровня, по которому с высот стекал мелкий ручей. На северном плече этого оврага была установлена батарея из семи орудий, простреливавшая каждый ярд лежащей внизу земли, а проселочная дорога, ведшая прямо к Шенандоа, проходившая между крутыми берегами и укрепленная изгородями, была занята стрелками. Часть артиллерии находилась на равнине возле дома Льюиса, а секция — у реки; на склоне холма за семью орудиями в лесу скрывались два полка, а в тылу батареи — третий. Позиция была сильной, и удерживавшие ее солдаты отличались от немцев Бленкера, а командиры — большей стойкостью, чем Фримонт. Шесть из семи батальонов сражались при Кернстауне. Командование осуществлял Тайлер, видевший в тот день отступление конфедератов перед собой; и ни у генерала, ни у солдат не было причин страшиться имени Стоунволла Джексона. В крепких батальонах Огайо и Западной Виргинии бригада «Каменная стена» столкнулась с противником, стоившим их стали; и когда Джексон, стремясь поскорее вернуться к Фримонту, приказал Уиндеру атаковать, он поставил перед ним сложнейшую задачу.

Прежде всего требовалось выбить вражеские орудия. Двух батарей Уиндера было недостаточно для этой работы, и два из его четырех полков получили приказ войти в лес на террасе, чтобы обойти батарею за речным потоком. Этот отряд, с трудом пробиравшийся сквозь заросли, обнаружил в лесу более крупные силы пехоты; батареи открыли картечный огонь со ста ярдов, и конфедераты, оказавшись под угрозой с обоих флангов, в некотором беспорядке отступили.

Тем временем остальная часть линии Уиндера столкнулась с серьезным отпором. Противник вдоль пологого участка дороги занял прочные позиции. Как орудия, так и застрельщики были скрыты насыпью; и по мере того как утренний туман рассеивался и солнце, сияя во всем великолепии над горами, заливало долину светом, длинная линия вражеской пехоты с развернутыми знаменами и блестящим оружием уверенно двигалась в бой. Федеральный командующий, заметив удобный момент, с редким тактическим успехом решился на контрудар. Луизианская бригада продвигалась вперед для поддержки Уиндера, но находилась еще далеко. Два полка, поддерживавшие батареи конфедератов, несли потери от плотного артиллерийского огня, а застрельщики уже отступали. «Внизу, — говорит генерал Тейлор, — Юэлл переправлял своих людей через мост; но казалось, что нас сомнут раньше, чем он успеет переправиться и развить сколько-нибудь значительные силы. Джексон находился на дороге, немного впереди своей линии, где огонь был самым жарким, бросив поводья на шею лошади. Подозвав молодого офицера из своего штаба, он указал на гору. Головная часть приближающейся колонны круто свернула вверх по склону и в лесу быстро вышла на тропу, ведущую к ущелью напротив батареи».

Но пока полки Тейлора исчезали в лесу, бригада Уиндера на мгновение осталась в изоляции, с трудом сдерживая натиск превосходящих сил. Дивизия Юэлла столкнулась с большими трудностями при переправе через Южную реку. Мост, представлявший собой настил из досок на ходовой части повозок, оказался негодным. В самом глубоком месте был двухфутовый перепад между двумя осями разной высоты; а доски более высокого яруса, за исключением одной, оторвались от креплений. Переходя через них, люди падали с коварного настила в бурный поток, пока наконец не стали отказываться ступать куда-либо, кроме центральной доски. Таким образом, колонна по четыре человека сократилась до одиночной цепочки; люди, пушки и повозки толпились в беспорядке на берегах реки, а находившиеся там офицеры не позаботились закрепить переправу и, вопреки приказу майора Дабни, отказывались заставить своих людей форсировать реку вброд по грудь в воде.

Итак, пока его подчиненные тратили время на пустяки, что имело исключительное значение, если Фримонта требовалось разбить наряду с Шилдсом, Джексон видел, как его старую бригаду атакуют превосходящие силы с фронта и флангов. Федералы, противопоставившие винтовкам стрелков-конфедератов не менее смертоносное оружие, перешли дорогу и обрушились на орудия. 7-й Луизианский полк, замыкавший колонну Тейлора, был спешно вызван и бросился вперед в безуспешной попытке остановить этот поток.

Завязался крайне решительный и упорный бой, и, как при Кернстауне, на дистанции пистолетного выстрела. Войска Огайо отражали любые попытки отбросить их назад. Линия Уиндера была тонка. Каждый солдат участвовал в перестрелке. Фланги терзали разрывающиеся снаряды. Смертоносный огонь с дороги сдерживал фронт. Солдаты и офицеры падали один за другим. Поток раненых тянулся в тыл; и после тридцати минут ожесточенного боя колеблющаяся линия конфедератов, ломая строй, откатилась к артиллерии. Артиллерия, дав последний залп с дистанции в двести ярдов, получила приказ запрягать орудия. Одинокое орудие между противоборствующими линиями попыталось прикрыть отступление; но противник был уже в ста ярдах, люди и лошади падали сраженные; несмотря на град картечи, пробивавший огромные бреши в плотных рядах, длинная синяя волна катилась вперед и, оставив захваченное орудие позади, победоносно продвигалась по полям.

Два батальона Юэлла, спешившие на звуки боя, были тщетно брошены во фланг наступающим. На мгновение левое крыло федералов дрогнуло, но затем, ринувшись вперед с еще большей яростью, отбросило новых противников точно так же, как и предыдущих. Джексон безуспешно скакал к передовой, врываясь в самую гущу схватки и призывая людей сплотиться. Линия Уиндера на тот момент утратила и силу, и порядок; и хотя подошел еще один полк, огонь противника по-прежнему оставался настолько плотным, что переформировать разбитые войска было невозможно, а на усиление атаки уже выдвигались два свежих федеральных полка. Тайлер отдал приказ своему левому крылу подкрепить центр, и казалось, что конфедераты будут разбиты поодиночке. Но в этот момент наступающие линии внезапно остановились; а на склонах Блу-Риджа мощный раскат ружейной стрельбы, частые залпы артиллерии и боевой клич южной пехоты возвестили о возобновлении атаки на батарею на склоне горы.

Луизианцы подоспели как раз вовремя. Продвигаясь лесной тропой, Тейлор услышал, как звуки боя сместились за его фланг, а крики федералов свидетельствовали о том, что Уиндер находится в тяжелом положении. Быстро развернув свой передовой отряд, уже выстроившийся в боевую линию под командованием полковника Келли из 8-го Луизианского полка, он повел свои роты через овраг. Люди скользили и падали на крутых склонах, покрытых крупными валунами и редкими деревьями, а затем, с плеском преодолев ручей, карабкались по крутому берегу, на котором вела бой федеральная артиллерия. Прорвав заросли, они бросились на орудия. Внимание противника было приковано к бою, бушевавшему на равнине внизу, а густой лес и плотный дым скрывали приближение полков Тейлора. Впрочем, внезапности не получилось. Станины орудий развернули в новом направлении, картечь пронеслась сквозь лавровые заросли, поддерживающая пехота бросилась вперед, и южан отбросили назад. Когда подкрепления хлынули через овраг, они вновь пошли в атаку, и со штыками и шомполами бой закипел прямо на позициях батареи. Федералы во второй раз очистили свой фронт; но некоторые роты луизианцев, карабкавшиеся вверх по горе справа, появились у них во фланг, и штурмующие, перестроившись в низине, снова бросились вперед со штыками наперевес. Батарея была захвачена — спастись удалось лишь одному орудию, — и федеральный командир увидел, что ключ к его позиции отдан в руки врага. Нельзя было терять ни секунды. Берег находился почти в миле в тылу его правого и центрального флангов и держал под прицелом пути отхода. Отправив резервы на отбитие батареи, он приказал наступающей линии, уже оказывавшей сильное давление на Уиндера, немедленно отходить. Но было уже поздно. Остальная часть дивизии Юэлла достигла поля боя. Одной из его бригад было приказано поддержать луизианцев; а по равнине с севера от Порт-Репаблика спешила длинная колонна пехоты и артиллерии.

Бригада «Каменная стена», освободившись от давления с фронта, уже перестроилась; и когда резервы Тайлера спиной к реке двинулись отбивать батарею, артиллерия Джексона снова выдвигалась вперед. Захваченные Тейлором орудия были повернуты против федералов — поговаривают, что Юэлл вовсю предавался своей страсти к жаркой работе, служа канониром, — и за короткое время Тайлер отступил по всему фронту, а кавалерия конфедератов неслась по его следам.

Было половина одиннадцатого. Почти пять часов федералы удерживали свои позиции, и две лучшие бригады Джексона понесли тяжелые потери. Даже если бы Тримблу и Паттону удалось сдержать Фримонта, солдаты Долины были не в том состоянии, чтобы совершить быстрый марш и предпринять энергичную атаку, и их командующий уже давно понял, что ему придется ограничиться одной победой.
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До девяти часов, примерно в момент отпора Уиндера, обнаружив, что сопротивление противника оказалось сильнее, чем он предполагал, он отозвал свои бригады с противоположного берега Шенандоа и приказал им сжечь мост. Тримбл и Паттон оставили поле боя предыдущего дня и отошли к Порт-Репаблику. Во время их отхода не прозвучало практически ни единого выстрела, и к моменту начала марша была замечена лишь одна федеральная батарея. Наступление Фримонта отличалось крайней осторожностью. Он доподлинно знал, что у Шилдса есть две бригады за рекой, поскольку до него добрался разведчик, а с позиций у Милл-Крик были отчетливо слышны звуки боя Тайлера. Но он не мог получить точных сведений о происходящем. Гребень Массанаттона, хотя солнце ярко освещало скалы внизу, был скрыт дымкой, что совершенно исключало любую возможность наблюдения; и лишь около полудня, после семимильного перехода, начавшегося на рассвете и практически не встретившего сопротивления, Фримонт достиг Шенандоа. Там — в обугленных и дымящихся бревнах моста, скоплениях федеральных пленных на равнине, собирающих раненых конфедератах и слабом треске ружейной стрельбы далеко внизу в долине Лурей — он воочию увидел результаты своей робости.

Сосредоточив батареи на западных утесах и в бессильной злобе направив орудия на равнину, он согнал с поля боя санитарные машины с эскортом. Но убитые и раненые конфедераты уже были эвакуированы, и единственным результатом его злобных залпов стало то, что его страдающие сослуживцы лежали под проливным дождем до тех пор, пока он не отступил в Харрисонберг. К тому времени многие из тех, кого враги могли бы спасти, мучительно погибли, и «немалая часть тел погибших, а также, возможно, и изувеченных живых была частично растерзана свиньями еще до погребения».

Преследование Тайлера продолжалось на протяжении девяти миль вниз по реке. Полки Огайо, рассеянные вначале артиллерией конфедератов, постепенно сплотились и сдерживали кавалерию. Возле Конрадс-Стор, где Шилдс, совершавший отчаянный марш на звуки канонады, развернул две оставшиеся бригады поперек дороги, преследование было остановлено. Федеральный командующий признает, что успел в самый последний момент. Кавалеристы Джексона, по его словам, охватывали колонну кольцом, толпа беглецов неслась в тыл, а его собственная кавалерия рассеялась. Армия конфедератов, некоторые бригады и почти вся артиллерия которой были остановлены далеко в тылу, теперь отводилась назад; однако из-за необходимости двигаться кружными путями во избежание огня батарей Фримонта весь сбор в Браунс-Гапе завершился лишь после полуночи. Не один из полков прошел маршем более двадцати миль и принял участие в тяжелом бою.

Порт-Репаблик стал самым кровопролитным сражением для Армии долины за всю кампанию. Из 5900 задействованных конфедератов 804 человека выбыли из строя. Потери федеральных войск оказались тяжелее. Убитые, раненые и пропавшие без вести (включая 450 пленных) составили 1001 человека, или четверть сил Тайлера.

Успех, достигнутый конфедератами, был, безусловно, значительным. Армия Долины, расположившись в Браунс-Гапе, установила прямую связь с Ричмондом. Мало того что ее преследователи были грубо остановлены, но внезапный и неожиданный контрудар, нанесенный противником, который, по их мнению, находился в полном отступлении, ошеломил Линкольн и Стэнтона в той же мере, что и Шилдса с Фримонтом. 6 июня, в день остановки Джексона под Порт-Репабликом, дивизия Макколла из корпуса Макдауэлла, оставленная во Фредериксберге, была отправлена водным путем на Виргинский полуостров; а два дня спустя сам Макдауэлл с остальными силами получил приказ как можно быстрее присоединиться по суше к Макклеллану. Фримонту в тот же день было предписано остановиться в Харрисонберге, а Шилдсу — следовать маршем во Фредериксберг. Но прежде чем депеши Стэнтона прибыли по назначению, Фримонт и Шилдс были разбиты, и планы северного кабинета вновь оказались разрушены.

Вместо того чтобы немедленно двинуться на Фредериксберг, и вопреки протестам Макдауэлла, Шилдс был задержан в Лурее, а Рикеттс, сменивший Орда, — во Фронт-Рояле; тем временем Фримонт, сочтя свое положение у Харрисберга слишком уязвимым, отступил к Маунт-Джексону. Лишь 20 июня Рикеттсу и Шилдсу было разрешено покинуть долину, через десять дней после того, как был отдан приказ о выступлении Макдауэлла на Ричмонд. Таким образом, его отбытие было задержано на этот срок; и худшее было еще впереди. Великий стратег в Ричмонде еще не покончил с Линкольном. Из сложившейся ситуации можно было извлечь еще немало выгоды; и от вспомогательных операций в долине мы можем теперь обратиться к главным армиям.

Благодаря блестящим маневрам Джексона Макдауэлл был заманен на запад в тот самый момент, когда собирался соединиться с Макклелланом. Разрыв между двумя федеральными армиями увеличился с пяти до пятнадцати переходов, в то время как Джексон у Браунс-Гепа находился всего в девяти переходах от Ричмонда. Макклеллан же, кроме того, был парализован силой ударов Джексона.

16 мая, как уже упоминалось, он достиг Уайт-Хауса на Памунки, в двадцати милях от столицы Конфедерации. В десяти милях к югу, прямо на его пути, протекала Чикахомини — грозное препятствие для марша крупной армии.


24-го числа, уже получив известие о том, что к нему будут направлены подкрепления под командованием Макдауэлла, он был уведомлен, что движение последнего на Фредериксберг откладывается до тех пор, пока долина не будет очищена. Этот план поставил его в крайне неловкое положение. Часть его армии, чтобы протянуть руку помощи Макдауэллу, уже переправилась через Чикахомини — реку с малым количеством переправ, наведение военных мостов через которую из-за болотистой местности было делом трудным и долгим. 30 мая два армейских корпуса находились к югу от Чикахомини, прикрывая в частично укрепленной позиции возведение мостов, в то время как три армейских корпуса все еще оставались на противоположном берегу.

Трудности Макклеллан не ускользнули от внимания его бдительных противников, и утром 31 мая федеральные позиции подверглись сильной атаке со стороны Джонстона. Левый фланг позиции на южном берегу Чикахомини был защищен Уайт-Оук-Свомп, широкой и практически непроходимой топью, однако правый фланг, отведенный назад к реке, не был защищен укреплениями и удерживался лишь слабыми силами. Защита первой линии была поручена только одному корпусу; второй находился в пяти милях позади. Нападавшие должны были одержать легкую победу. Но если Макклеллан проявил мало искусства в распределении своих войск при обороне, то приготовления Конфедерации к атаке оказались еще более несовершенными. Местность между Ричмонд и Чикахомини равнинная и лесистая. Ее пересекали несколько дорог, три из которых вели прямо к позициям противника. Но дороги были плохими, а сильнейший ливневый шторм, разразившийся в ночь на 30-е число, превратил поля в полосы вязкой грязи и затруднил переброску артиллерии. Впрочем, природные препятствия не были главной бедой.

Силы, выделенные для атаки, насчитывали 40 000 человек, или двадцать три бригады. Федеральные укрепления находились всего в пяти милях от Ричмонда, и конфедератам было приказано начать наступление на рассвете. Но подобное наступательное движение столь масштабного характера предпринималось впервые; леса и болота затрудняли контроль, а штаб оказался не на высоте задачи по обеспечению взаимодействия. Приказы об атаке были составлены скверно. Подчиненные генералы не вполне понимали, чего от них ждут. Возникли недоразумения относительно путей следования и того, кто должен командовать крыльями. Колонны переправлялись, и полдня было потрачено на выход в исходное положение. Лишь в час дня прозвучал первый выстрел, и только в четыре часа дня командующий генерал, находившийся на левом крыле, был поставлен в известность о продвижении своего правого и центрального крыльев. Когда атака наконец началась, она велась по частям; и хотя она увенчалась успехом в вытеснении противника из его укреплений, она не смогла сбить его с позиции. Федераля отошли ко второй линии земляных укреплений и получили мощное подкрепление с другого берега реки. Во время боя сам Джонстон получил тяжелое ранение, и командование перешло к генералу Г. В. Смиту. Были отданы приказы возобновить атаку на следующее утро; но по причинам, которые так и не получили удовлетворительного объяснения, в бою активно участвовали лишь пять из двадцати трех бригад, и сражение при Севен-Пайнс завершилось беспрепятственным отступлением конфедератов. Смит заболел, и президент приказал генералу Ли принять командование полевой армией.

Макклеллан, благодаря скверной работе штаба Конфедерации в битве при Севен-Пайнс, теперь сумел обеспечить переправы через Чикахомини. Но пока он отказался от всяких мыслей о немедленном наступлении. Два его армейских корпуса понесли тяжелые потери как в живой силе, так и в моральном духе; дороги были практически непроходимы для артиллерии; мосты через Чикахомини сильно пострадали от паводков; и насущной необходимостью было восстановление коммуникаций. Таково его собственное объяснение его бездействия; однако его официальная переписка с военным министром не оставляет сомнений в том, что надежда на подкрепление со стороны Макдауэлла была еще более веской причиной. В течение первых трех недель июня он получал от мистера Стэнтона неоднократные заверения в том, что к нему в путь направляются крупные воинские соединения, и именно их он и ждал. Такая выжидательная позиция, обусловленная неявкой Макдауэлла, влекла за собой серьезный недостаток для него. Если бы он перебросил всю свою армию на правый берег Чикахомини, его линия снабжения, железная дорога на Уайт-Хаус, оказалась бы открытой; кроме того, при приближении Макдауэлла со стороны Фредериксберга Ли мог бы отбросить этого генерала назад до того, как Армия Потомака смогла бы оказать ему прямую поддержку, или во всяком случае перерезать с ним всю связь. В результате Макклеллан был вынужден удерживать свое правое крыло к северу от реки; да и поступая так, он лишь выполнял свои инструкции. 18 мая Стэнтон телеграфировал: «Вам предписано действовать во взаимодействии с целью установления этой связи [с Макдауэллом] путем развертывания вашего правого крыла к северу от Ричмонда».

Таким образом, федеральная армия в ожидании обещанных подкреплений оказалась разделена на две части рекой, которую очередной шторм мог сделать непроходимой. Как видно из этого, операции Джексона не только лишили Макклеллан немедленной помощи 40 000 человек и 100 орудий, но и поставили его в крайне затруднительное положение. «Ошибочное расположение войск союзной армии, — отмечает генерал Портер, командовавший 5-м федеральным армейским корпусом, — с самого начала осознавалось генералом Макклелланом и с каждым днем становилось все более серьезным источником забот и тревоги, причем далеко не последним элементом беспокойства была невозможность быстро усилить правое крыло или оперативно отвести его на южный берег».

Учитывая, что численность конфедератов составляла не более 60 000 человек, в то время как армия интервентов насчитывала 100 000, казалось бы, этот узел следовало разрубить немедленной атакой на линии Ричмонда. Но Макклеллан, бывший американским комиссаром в Крыму, кое-что знал о прочности земляных укреплений; к тому же, хотя относительно малые силы, проявившиеся у конфедератов при Севен-Пайнс, должны были открыть ему глаза, он по-прежнему считал армию противника гораздо более крупной, чем его собственная. Поэтому, несмотря на грозящую опасность, он предпочел отложить наступление до тех пор, пока разгром Джексона не освободит Макдауэлла.

Фатальной ошибкой было решение оставить дивизии Макдауэлла в долине и отправить Шилдса преследовать Джексона. Пока федеральная армия в ожидании подкреплений располагалась по обе стороны зловонных болот Чикахомини, Ли готовил контрудар величайшего масштаба.

Первое, что следовало сделать, — это уменьшить диспропорцию в численности; для этого предстояло подтянуть войска с юга, Джексону — прибыть в Ричмонд, а Макдауэлла — удержать на месте. Последнее было важнее всего остального и в то же время труднее достижимо. Джексон, безусловно, находился ближе к Ричмонду, чем Макдауэлл; однако на разгром Макклеллана потребовалось бы некоторое время, и было крайне важно, чтобы Джексон получил большую фору и не прибыл на поле боя с висящим на хвосте Макдауэллом. Поэтому требовалось задержать большую часть сил последнего на Шенандоа; и 8 июня, в то время как шло сражение при Кросс-Кейс, Ли написал Джексону: «Если в долине нет ничего требующего вашего внимания, что помешало бы вам покинуть ее через несколько дней, и вы сможете принять меры, чтобы ввести неприятеля в заблуждение и внушить ему мысль о вашем присутствии, пожалуйста, дайте мне знать, дабы вы могли соединиться в решающий момент с армией под Ричмонда. Примите соответствующие меры; но если представится возможность нанести противнику успешный удар, не упускайте ее».

11 июня. В то же время отряд из 7000 пехотинцев получил приказ отправиться в долину. «Ваши недавние успехи, — писал Ли 11-го числа, когда пришли известия о Кросс-Кейс и Порт-Репаблик, — стали причиной живейшей радости как в этой армии, так и по всей стране. Восхищение, вызванное вашим мастерством и дерзостью, неизменно смешивалось с беспокойством за ваше положение. Возможность подкрепления вас была предметом самого серьезного рассмотрения. Было решено сделать это ценой ослабления нашей армии. Бригадный генерал Лоутон с шестью полками из Джорджии уже в пути к вам, а бригадный генерал Уайтинг с восемью ветеранскими полками выступает отсюда сегодня. Цель состоит в том, чтобы позволить вам сокрушить противостоящие вам силы. Оставьте свои ослабленные войска наблюдать за краем и охранять проходы, прикрытые вашей кавалерией и артиллерией, а основными силами, включая дивизию Юэлла и отряды Лоутона и Уайтинга, быстро двигайтесь к Ашленду по железной дороге или иным способом, который сочтете наиболее выгодным, и пронеситесь вихрем между Чикахомини и Памунки, круша коммуникации противника и т. д., пока эта армия атакует Макклеллана с фронта. Тогда он, полагаю, будет вынужден покинуть свои укрепления, где он прочно закрепился на Чикахомини и, судя по всему, готовится к постепенному продвижению подступами к Ричмонду».

Прежде чем подкрепления достигли долины, и Фримонт, и Шилдс были уже вне досягаемости. Преследовать их вниз по долине было бы неразумно. Еще одна победа, несомненно, приковала бы Макдауэлла на месте, но она увела бы Джексона слишком далеко от Ричмонда. Поэтому генералы Конфедерации, чтобы одурачить неприятеля и поддержать уверенность в том, что Вашингтон находится под угрозой, прибегли к военной хитрости. Отбытие Уайтинга и Лоутона в долину было демонстративно предано огласке. Федеральным пленным, подлежащим освобождению под честное слово, позволили увидеть поезда, полные солдат, направляющиеся на запад, сосчитать полки и узнать их пункт назначения. Таким образом Ли сыграл свою роль в игре на обман, в то время как Джексон предпринял активные меры в том же направлении.

Фримонт отошел от Порт-Репаблик утром 10-го числа. 11-го числа кавалерия Конфедерации, теперь под командованием полковника Манфорда, достойного преемника неутомимого Эшби, переправилась через Шенандоа и двинулась за отступающим неприятелем. Преследование велось столь активно, что Фримонт эвакуировал Харрисберг, оставив в госпиталях двести раненых, а также медицинское и прочее имущество.

14 июня. «Выразительные демонстрации противника», выражаясь его собственными словами, на следующий день выбили его с прочной позиции у Маунт-Джексона; а 14 июня он отступил к Страсбургу, где в непосредственной поддержке находился Бэнкс, продвинувшийся к Мидлтауну.

12-го числа Армия долины вновь двинулась на запад и, перейдя Саут-Ривер, расположилась лагерем в лесу близ Маунт-Меридиана. Здесь в течение пяти дней у сверкающих вод Шенандоа уставшие солдаты отдыхали, пока их неутомимый лидер пускал в ход хитрость за хитростью, чтобы ввести врага в заблуждение. Кавалерии, хотя она и находилась далеко от поддержки, было приказано дерзко маневрировать, дабы пресечь поступление любых сведений федералам, и следовать за Фримонтом до тех пор, пока тот отступает. Парламентеров внушали мысль о том, что южане наступают большими силами. Линию передовых постов сделали как можно более плотной; гражданских лиц пропускать запретили; а кавалеристов, дабы им нечего было рассказать в случае плена, держали в неведении относительно расположения собственной пехоты. Истинные намерения генерала скрывались от всех, кроме полковника Манфорда. Штабным офицерам пришлось хуже, чем остальным военнослужащим. Мало того что они были лишены доверия своего командира, они превратились в неосознанные орудия распространения ложных сведений. «Инженерам приказали подготовить серию карт долины; и все, кто узнал об этом тщательно разглашаемом приказе, по секрету рассказывали своим друзьям, что Джексон немедленно отправляется в погоню за Фримонтом. Поскольку эти друзья без промедления делились услышанным со своими знакомыми, вскоре всеобщей твердой уверенностью стало то, что ничто не было дальше от намерений Джексона, чем эвакуация долины».

17 июня. 17 июня пришло последнее письмо от Ли:

«Судя по вашему описанию положения противника, полагаю, вам будет трудно вступить с ним в бой вовремя, чтобы соединиться с этой армией в битве за Ричмонд. Фримонт и Шилдс, судя по всему, отступают, их войска потрясены и дезорганизованы, и потребуется некоторое время, чтобы снова вывести их в поле. Если это так, то чем раньше вы соединитесь с этой армией, тем лучше. Макклеллан усиливается... В его рядах много больных, но его подкрепления значительно превосходят его потери. Настоящий момент поэтому представляется благоприятным для соединения вашей армии с этой. Если вы со мной согласны, то чем раньше вы сможете принять для этого меры, тем лучше. Передвигая свои войска, вы могли бы дать понять, что это делается для преследования неприятеля перед вашим фронтом. Расположите силы, оставляемые для удержания долины, так, чтобы ввести противника в заблуждение, держа кавалерию надежно перед их фронтом, а в надлежащий момент внезапно спуститесь на Памунки. Чтобы быть действенным, этот маневр должен быть секретным. Сообщите мне, какие силы вы можете привести, и тщательно оберегайте от друзей и врагов свой замысел и намерение лично покинуть долину. Страйка полна шпионов, и наши планы немедленно доставляются противнику».

Большую часть этих инструкций Джексон уже выполнил по собственной инициативе. Оставалось лишь отдать последние указания полковнику Манфорду, который должен был удерживать долину, и привести армию в движение. Манфорду было предписано изо всех сил распространять ложные слухи о наступлении на Потомак. Дивизии Юэлла приказали следовать в Шарлоттсвилл. Остальные войска долины должны были последовать за Юэллом; а Уайтинг и Лоутон, которых ради дезориентации Фримонта перебросили маршем из Стонтона в Маунт-Меридиан, а затем обратно в Стонтон, должны были сесть на поезд до Гордонсвилла. Превыше всего было важно, чтобы марш держался в секрете. Необходимо было не только не встревожить Линкольна настолько, чтобы он подкрепил Макклеллана, но еще важнее было не встревожить самого Макклеллана, чтобы он не исправил порочное расположение своей армии. Пока он оставался с половиной своих сил на одном берегу Чикахомини, а с половиной — на другом, у Ли оставался неплохой шанс сконцентрировать превосходящие силы против одной из частей. Если же Макклеллан, предупрежденный о приближении Джексона, сплотит все свои силы на том или ином берегу, у конфедератов останется мало надежды на успех.

Конечная цель маневра поэтому не раскрывалась никому, и для ее сокрытия были приняты самые суровые меры предосторожности. Письма Джексона из Ричмонда, согласно его собственным указаниям, не содержали более конкретного адреса, чем «Где-то». Длинная цепь кавалеристов, занимавших каждую дорогу, прикрывала фронт и не позволяла никому, ни солдату, ни гражданскому, опережать их по направлению к Ричмонд. Далеко на оба фланга выезжали конные разъезды, а сильный арьергард сметал перед собой маркитантов и отставших. По ночам каждая дорога, ведущая к бивакам, тщательно пикетировалась, а военнослужащим запрещалось общаться с местными жителями. Людям воспрещалось спрашивать названия деревень, через которые они проходили; и было предписано на любые вопросы отвечать неизменно: «Я не знаю». «Это была едва ли не большая свобода, чем та, которой жаждали солдаты, — замечает очевидец, — и они тут же перестали что-либо ведать о прошлом, настоящем или будущем». Забавный случай, как утверждают, произошел из-за этого приказа. Один из техасцев генерала Худа вышел из рядов на марше и уже карабкался на забор, чтобы добраться до росшего поблизости вишневого дерева, когда мимо проезжал Джексон и заметил его.

— Куда это вы направляетесь? — спросил генерал.

— Я не знаю, — ответил солдат.

— К какому подразделению вы принадлежите?

— Я не знаю.

— Ну а из какого вы штата?

— Я не знаю.

— Что все это значит? — обратился Джексон к другому.

— Видите ли, — последовал ответ, — Старый Стоунволл и генерал Худ вчера приказали нам ничего не знать до следующего боя.

Джексон рассмеялся и поехал дальше.

Сами солдаты, при всей их сообразительности, были не в силах постичь замысел своего генерала. Когда они достигли Шарлоттсвилла, в рядах разнеслись слухи, что следующий марш будет на север, чтобы пресечь маневр Бэнкса через хребет Блу-Ридж. В Гордонсвилле полагали, что они двинутся на Вашингтон.

«Я помню, — рассказывает один из солдат долины, — как пастор местной пресвитерианской церкви, у которого ночевал Джексон, сообщил мне по величайшему секрету, о коем нельзя было поведать ни единой живой душе, что на рассвете мы выступим на Калпепер-Корт-Хаус, чтобы перехватить неприятельскую колонну, идущую через горы. Он говорил, что в этом не может быть никаких сомнений, ибо он узнал об этом от самого генерала Джексона. Мы действительно выступили на рассвете, но вместо Калпепер-Корт-Хаус двинулись в противоположном направлении. У Хановер-Джанкшен мы ожидали взять курс на Фредериксберг, чтобы встретиться с Макдауэллом, и все передвижение проводилось столь секретно, что войска не были уверены в своем пункте назначения вплоть до вечера 26 июня, когда они услышали орудия А. П. Хилла при Меканиксвилле и заставили леса содрогнуться от криков предвкушаемой победы».

В Гордонсвилле слух, оказавшийся ложным, задержал марш армии на целые сутки. 21-го числа передовая дивизия прибыла в Фредериксхолл, в пятидесяти милях от Ричмонда, и там остановилась на воскресенье. Они уже прошли пятьдесят миль, а главные силы, несмотря на большую помощь железной дороги, все еще отставали. В наличии не было достаточного количества подвижного состава для одновременной перевозки всей пехоты, а кавалерия, артиллерия и повозки в любом случае должны были следовать по дороге. Поэтому поезда, курсируя взад и вперед по линии и подбирая арьергардные бригады одну за другой, за пару часов перебрасывали их на день пути вперед. За Фредериксхоллом железнодорожная линия была разрушена неприятельской кавалерией.

28 июня. В час ночи в понедельник Джексон в сопровождении единственного ординарца отправился на встречу с Ли под Ричмонд. При нем был пропуск, который майору Дабни было поручено получить у генерала Уайтинга, второго по старшинству командира, уполномочивающий его реквизировать лошадей; кроме того, он прибегнул и к другим уловкам, чтобы запутать друзей. Хозяйка дома, ставшего его штаб-квартирой в Фредериксхолле, прислала осведомиться, не соблаговолит ли генерал позавтракать с ней на следующее утро. Он ответил, что будет рад сделать это, если окажется на месте к часу завтрака; а на ее вопрос о том, какое время будет наиболее удобным, сказал: «Подавайте к вашему обычному часу и пошлите за мной, когда все будет готово». Когда миссис Харрис послала за ним, Джим, его темнокожий слуга, ответил на послание: «Тц! Вы же не думаете застать генерала здесь в такой час, верно? Он уехал около полуночи, и я полагаю, к этому времени он уже задает жару Бэнксу в долине».

Во время поездки его твердое намерение сохранять инкогнито стало причиной некоторого замешательства. В нескольких милях от своего лагеря он был остановлен часовым. Напрасно он уверял, что является офицером при исполнении служебных обязанностей и везет депеши. Часовой, принадлежавший к Бригаде «Каменная стена», был непреклонен и цитировал приказы самого Джексона. Максимум, на что он согласился, — это позвать начальника пикета. Когда этот офицер подошел, он узнал своего генерала. Джексон взял с обоих слово хранить молчание и, похвалив солдата за послушание, продолжил путь. Спустя несколько часов его лошадь пала. Подъехав к плантации у дороги, он велел своему ординарцу попросить пару коней для офицера, выполняющего важное поручение. Было еще темно, и возмущенный хозяин, столь бесцеремонно потревоженный двумя неизвестными солдатами, отказавшимися назвать свои имена, отказал в любой помощи. После некоторого препирательства Джексон и его ординарец, поняв, что спорить бесполезно, направились к конюшням, выбрали двух лучших коней, переложили седла и оставили собственных скакунов в качестве временного обмена.

В три часа пополудни, быстро промчавшись через Ричмонд, он прибыл в штаб-квартиру главнокомандующего. К сожалению, не сохранилось никаких записей о состоявшемся совещании. Помимо Ли и Джексона, на нем присутствовали три офицера, чьи дивизии должны были задействовать в атаке на федералов: Лонгстрит, А. П. Хилл и Д. Х. Хилл. Имена первых двух связаны практически с каждой победой конфедератов, одержанной на виргинской земле. Они пользовались доверием своего великого полководца, и их боготворили подчиненные. Как и все, они совершали ошибки: один бывал медлителен, другой — беспечен; ни тот, ни другой не выказывали ни малейших признаков способности к самостоятельному командованию, и оба порой тяготились подчинением. Но, со всеми оговорками, они были доблестными солдатами, смелыми до безрассудства, решительными в нападении и неустрашимыми перед лицом превратных судеб. Лонгстрит, коренастый и степенный, «старый боевой конь», как ласково называл его Ли, нес на своих широких плечах груз двадцатилетней службы в старой армии. Хилл с его хрупкой фигурой и тонкими чертами лица, источавшими жизнь и энергию, резко контрастировал с более тяжелым телосложением и суровыми чертами своего старшего коллеги.

Они уже стяжали известность. В самом пекле боя они заслужили уважение, которое солдаты столь охотно воздают доблести; однако воображение рисует нам вовсе не этих упрямых бойцов и не их товарища, менее популярного, но едва ли менее способного. Если бы какой-нибудь великий художник, одаренный чувством исторического соответствия, перенес на холст совет в виргинском доме, на переднем плане запечатлелись бы лишь две фигуры: одна — измученная дорогой, побелевшая от пыли многих переходов и несущая на потрепанной одежде следы суровых биваков и горных дорог; другая — высокая, прямая и величественная; несмотря на свои пятьдесят лет, по-прежнему поражающая красотой и наделенная всем простым достоинством благородного характера и мощного интеллекта. В той скромной горнице, где единственным угощением, которое главнокомандующий мог предложить, был стакан молока, Ли и Джексон встретились впервые с начала войны. Час триумфа Ли был еще впереди. Юг знал, что он мудр в советах; ему еще предстояло доказать свою стойкость на поле боя. Но нашелся по крайней мере один виргинский солдат, знавший его истинную цену. С прозорливым сочувствием родственной души Джексон угадал его дерзновение и гений, и хотя он всегда оставался при собственном мнении, у него не было иной воли, кроме воли своего великого полководца. С каким абсолютным доверием отплатили за эту преданность, повествует одна из самых ярких страниц истории Виргинии; год, изобилующий победами, свидетельствует о силе, порожденной их взаимным доверием. Пока Ли и Джексон вели ее армии, надежда сияла на знаменах Юга. Велика была стойкость ее народа; удивительно мужество ее солдат; но на плечах ее героев-близнецов покоилось бремя страшной борьбы.

Своим четырем генерал-майорам Ли изложил план атаки, после чего удалился в свой кабинет, оставив их согласовывать детали. Пока достаточно сказать, что войска Джексона должны были расположиться лагерем в ночь на 25-е число к востоку от Ашленда, в пятнадцати милях к северу от Ричмонда, между деревней и Виргинской центральной железной дорогой. На следующий день после встречи, 24-го числа, он вернулся к своему командованию, присоединившись к колонне у станции Бивер-Дэм.

24 июня. Его передовой отряд находился теперь в сорока милях от Ричмонда, и, далеко не будучи преследуем Макдауэллом, тот по-прежнему оставался к северу от Фредериксберга. Никакие подкрепления не могли прибыть к Макклеллану в течение нескольких дней; конфедераты сосредоточились вокруг Ричмонда во всеоружии; и стратегия Ли увенчалась полным успехом. Более того, марш Джексона был проведен с таким мастерством, что федеральные генералы понятия не имели о его местонахождении. Макклеллан, правда, похоже, смутно подозревал о его приближении; но Линкольн, Макдауэлл, Бэнкс, Фримонт, вместе со всем северным народом и северной прессой, были уверены, что он по-прежнему находится к западу от Гордонсвилла. Ни разведчик, ни шпион, ни патруль не смогли прорвать кордон аванпостов Манфорда. За его пикетами, прочно закрепившимися в Нью-Маркете и Конрадс-Сторе, все погрузилось во мглу и неизвестность. Остановился ли Джексон в ожидании подкреплений? Был ли он уже в движении, маршируя быстро и скрытно против какого-нибудь изолированного гарнизона? Замышлял ли он новый бросок на Вашингтон, на сей раз с более крупной армией за спиной? Пройдет ли его наступление к востоку или к западу от хребет Блу-Ридж, через верховья Раппаханнока или через Аллеганские горы? Было ли у него 15 000 человек или 50 000?

Такие вопросы осаждали федеральных генералов, и ни один из них не мог дать удовлетворительного ответа. Все знали, что готовится удар и что он обрушится там, где его меньше всего ждут. «Нам противостоит решительный и предприимчивый враг», — писал один из генералов Линкольна. «Джексон, — утверждал другой, — делает по тридцать миль в день». Череда внезапных ударов кампании в долине оставила свой след; и переписка, сохранившаяся в «Официальных документах», сама по себе является высшей данью уважения мастерству Джексона. Он добился большего, чем просто уважение врагов. Он заставил их бояться своего имени, и от Потомака до Раппаханнока царили неопределенность и тревога. Не было ни одного патруля, который не ожидал бы встретить колонны конфедератов, стремительно наступающие на север; не было ни одного генерала на всем протяжении линии от Ромни до Фредериксберга, который не трепетал бы за собственную безопасность.

На Шенандоа творилась страшная беда. Бедствия Макдауэлла и Фронт-Рояля научили федеральных офицеров тому, что, когда армия долины числилась в шестидесяти милях от них, она, вероятно, уже развертывалась в ближайшем лесу; а с учетом того, что разгром при Винчестере был еще свеж в памяти, они знали: преследование будет столь же яростным, сколь внезапной — атака. Воздух был полон слухов, один тревожнее другого, и все они противоречили друг другу. Донесения кавалерии, шпионов, пленных, дезертиров и беглых негров — каждое рассказывало свою историю.

Сначала сообщалось, что силы Джексона были усилены до 35 000 человек. Несколько дней спустя его армия разрослась до 60 000 при 70 орудиях, и он восстанавливал мост у Порт-Репаблик, чтобы преследовать Фримонта. 13 июня считалось, что он движется через Шарлоттсвилл против одной из дивизий Макдауэлла. «Он шел либо против Шилдса в Лурее, либо против Кинга в Катлеттсе, либо против Даблдея во Фредериксберге, либо направлялся к Ричмонду». 16-го числа было абсолютно достоверно известно, что он находится на расстоянии удара от Фронт-Рояля. 18-го числа он убыл в Ричмонд, но Юэлл все еще оставался в долине с 40 000 человек. 19-го числа Бэнкс не сомневался, что замышляется еще одно немедленное движение вниз по долине «с 80 000 или более». 20-го числа утверждалось, что Джексон движется на Уоррентон к востоку от хребта Блу-Ридж. 22-го числа «достоверные лица» в Харперс-Ферри узнали, что он собирается атаковать Бэнкса в Мидлтауне; и в тот же день обнаружилось, что Юэлл, который на самом деле находился близ Фредериксхолла, движется на Мурфилд! 25-го числа Фримонта известили, что к Джексону из Теннесси прибыли крупные подкрепления; а Бэнкс настороже ждал движения с запада. Фримонт услышал, что Юэлл замышляет ударить по Винчестеру с тыла, и угроза с столь опасного направления встревожила Линкольна.

«У нас нет точных сведений, — писал Стэнтон Макклеллану, — о численности или расположении сил Джексона. За последние два дня появились веские доказательства того, что неприятель в каких-то целях распространяет слухи о наступлении Джексона в различных направлениях, рассчитывая скрыть истинную точку удара. Ни Макдауэлл, ни Бэнкс, ни Фримонт, судя по всему, не обладают точными знаниями на этот счет».

Это было 25 июня, в день, когда армия долины остановилась в Ашленде, но кульминация наступила 28-го числа. Уже сорок восемь часов Джексон сражался с Макклелланом, однако Бэнкс, хотя и «был вполне уверен, что тот находится не ближе чем в тридцати милях, полагал, будто он готовится к нападению на Мидлтаун». Чтобы добраться до Мидлтауна, Джексону пришлось бы пройти сто пятьдесят миль!

Под воздействием этих слухов передвижения федеральных войск носили крайне беспорядочный характер.

Фримонт, которому изначально было приказано оставаться в Харрисберге, отступил к Бэнксу в Мидлтаун, хотя по приказу во Фронт-Рояль крайне неохотно продвигался так далеко на юг. Шилдсу сначала приказали стоять намертво в Лурее, где его должен был усилить Рикеттс, а затем приказали отойти во Фронт-Рояль. Подкрепления были отправлены в Ромни, Харперс-Ферри и Винчестер; а Макдауэлл, сохранявший хладнокровие на протяжении всего времени, тщетно пытался воссоединить свои рассредоточенные дивизии. Разгадав истинное направление стратегии конфедератов, он понял, что самым надежным способом защитить Вашингтон и спасти Макклеллана является марш его собственного армейского корпуса как можно быстрее к Чикахомини. Но к его мольбам не прислушались. Линкольн и Стэнтон еще не открыли для себя, что лучшая защита — это обычно энергичное наступление. Они ничего не вынесли из кампании в долине и были заражены страхами Бэнкса и Фримонта. Джексон был уже далеко на пути к Ричмонд, прежде чем Шилдсу и Рикеттсу позволили пересечь хребет Блу-Ридж; и лишь 25-го числа корпус Макдауэлла снова сосредоточился во Фредериксберге. Конфедераты получили фору в пять переходов, а северное правительство все еще не ведало, что они покинули долину.

Макклеллан пребывал в таком же неведении. Смутные слухи предшествовали маршу армии Джексона, но он уделял им мало веры. Однако утром 26-го числа наступило суровое прозрение. Стало предельно ясно, что Джексон, сильно подкрепленный из Ричмонда, нависает над его самым уязвимым местом — его правым крылом, которое в ожидании продвижения Макдауэлла оставалось открытым на северном берегу Чикахомини.

И это были еще не все его беды. В тот же самый день, когда его аванпосты отступали под натиском превосходящих сил, а полки долины смыкали кольцо вокруг их фланга, он получил телеграмму от Стэнтона, извещавшую его, что силы под командованием Макдауэлла, Бэнкса и Фримонта объединяются в единую армию под началом генерал-майора Поупа; и что эта армия должна «атаковать и сокрушить мятежные силы под командованием Джексона и Юэлла, а также угрожать противнику в направлении Шарлоттсвилла!» Всякая надежда на помощь исчезла, и «молодому Наполеону» пришлось самостоятельно выпутываться из многочисленных трудностей — трудностей, порожденных отчасти его собственной политической слепотой, отчасти невежеством Линкольна, но в гораздо большей степени — безупречной стратегией Ли и Джексона.



NOTE



The Marches in the Valley Campaign, March 22 to June 25, 1862



	 	 	Miles	 

	March 22	Mount Jackson–Strasburg	28

	March 23	Strasburg–Kernstown–Newtown	18	Battle of Kernstown

	March 24–26	Newtown–Mt. Jackson	35

	April 17–19	Mt. Jackson–Elk Run Valley	50

	April 30–
    May 8	Elk Run Valley–Mechum’s River Station	60

	May 7–8	Staunton–Shenandoah Mt.	32	Battle of M’Dowell

	May 9–11	Bull Pasture Mount–Franklin	30	Skirmishes

	May 12–15	Franklin–Lebanon Springs	40

	May 17	Lebanon Springs–Bridgewater	18

	May 19–20	Bridgewater–New Market	24

	May 1	New Market–Luray	12

	May 22	Luray–Milford	12

	May 23	Milford–Front Royal–Cedarville	22	Action at Front Royal

	May 24	Cedarville–Abraham’s Creek	22	Action at Middletown and Newtown

	May 25	Abraham’s Creek–Stevenson’s	  7	Battle of Winchester

	May 28	Stevenson’s–Charlestown	15	Skirmish

	May 29	Charlestown–Halltown	  5	Skirmish

	May 30	Halltown–Winchester	25

	May 31	Winchester–Strasburg	18

	June 1	Strasburg–Woodstock	12	Skirmish

	June 2	Woodstock–Mount Jackson	12

	June 3	Mount Jackson–New Market	  7

	June 4–5	New Market–Port Republic	30

	June 8	 	 	Battle of Cross Keys

	June 9	Cross Keys–Brown’s Gap	16	Battle of Port Republic

	June 12	Brown’s Gap–Mount Meridian	10

	June 17–25	Mount Meridian–Ashland Station

(one rest day)	120  

——  

	 	 	676  	miles in 48 marching days

Average 14 miles per diem
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[11] Муличная батарея, судя по всему, не сделала ничего иного, кроме как предоставила солдатам Конфедерации возможность поупражняться в остроумии. С видом людей, страждущих получить информацию, они спрашивали артиллеристов, что должно сработать первыми — мул или пушка? и собирается ли пушка стрелять из мула или мул из пушки?
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4 Regiments of Winder’s Brigade

The Louisiana Brigade, 5 regiments
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400

———
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[18] «Единственное верное правило для кавалерии — преследовать до тех пор, пока неприятель отступает». — Джексон — Манфорду, 13 июня.

[19] O.R., vol. xii, part iii, p. 913.

[20] Дивизия Уайтинга.

[21] Cooke, p. 205.

[22] Сообщено преподобным Дж. В. Джонсом, д-ром богословия.

[23] Телеграммы и письма, содержащие донесения, процитированные на страницах 399–400, находятся в O.R., vol. xi, part iii и vol. xii, part iii.





Глава XII. ОБЗОР КАМПАНИИ В ДОЛИНЕ


В марте 1862 года более 200 000 федералов были готовы вторгнуться в Виргинию. Макклеллан, до того как Макдауэлл был удержан, рассчитывал сосредоточить в Уайт-Хаусе 150 000 человек. Фримонт в Западной Виргинии командовал 30 000, включая силы в долине Канова; а Бэнкс перешел Потомак, имея более 30 000.

Менее чем 60 000 солдат Конфедерации могли противостоять этой огромной армаде, причем численное неравенство усугублялось колоссальными материальными ресурсами Севера. Единственными преимуществами южан были то, что они действовали в собственной стране, и то, что их кавалерия оказалась боеспособнее. Следовательно, их полководцы могли рассчитывать на получение более полных и точных сведений, нежели их противники. Но во всем остальном, за исключением этих аспектов, все складывалось против них. По боевому духу и дисциплине войска были равны. С обеих сторон высшие командные должности, за редкими исключениями, занимали кадровые офицеры, получившие одинаковую подготовку. Штабы с обеих сторон были неопытными. Если пехота Конфедерации отличалась лучшими стрелковыми качествами, чем большинство федералов, то вооружена она была хуже; а федеральная артиллерия — как по материальной части, так и по уровню владения ею — превосходила противника.

Перевес сил против Юга был велик; и тем, кто верил, что Провидение всегда на стороне больших батальонов, что численность, вооружение, дисциплина и тактическая выучка — это все, что требуется для обеспечения успеха, падение Ричмонда должно было казаться неизбежным.

Но всего через три месяца после того дня, как Макклеллан отправился на Полуостров, этот перевес значительно сократился. Конфедераты не одержали никаких поразительных побед. За исключением долины, да и то в масштабах лишь небольших отрядов, бои носили нерешительный характер. У Севера не было оснований полагать, что ее солдаты, за исключением разве что кавалерии, хоть в чем-то уступают противнику. И все же, где находились «большие батальоны» 26 июня? 105 000 человек окопались в пределах видимости шпилей Ричмонда; но где были остальные? Где были те 70 000, что должны были помочь Макклеллану, окружить мятежную столицу со всех сторон, перерезать коммуникации, перекрыть источники снабжения и сокрушить голодающий гарнизон? Как вышло, что Фримонт и Бэнкс продвинулись на юг не дальше, чем в марте? что долина Шенандоа по-прежнему отправляла свои продукты в Ричмонд? что Макдауэлл еще не перешел Раппаханнок? Какая таинственная сила заставила Линкольна удерживать силы, превосходящие по численности всю армию Конфедерации, «для защиты национальной столицы от опасности и оскорблений»?

Дело было не в тяжелых боях. Кампания в долине от Кернстаунам до Порт-Репаблик обошлась федералам не более чем в 7000 человек; и, за исключением Кросс-Кейс, сражения велись упорно. Дело было не в трудностях снабжения или передвижения. И не в недостатке информации; ведь пока Джексон не исчез из поля зрения как друзей, так и врагов 17 июня, шпионы и «контрабанда» (то есть беглые рабы) делали свою работу хорошо. И не в отсутствии воли со стороны северного правительства. Никто не желал захвата Ричмонда, разгона мятежников и восстановления Союза сильнее, чем Линкольн и Стэнтон. Они приложили колоссальные усилия для организации достаточной армии. Чтобы экипировать эту армию так, как еще не была экипирована ни одна армия, они не пожалели ни средств, ни труда; и вряд ли можно отрицать, что они создали огромную машину, пусть отчасти несовершенную, но, учитывая слабость противника, вполне приспособленную для стоящей перед ней задачи.

Они упустили из виду лишь одно: эта армада нуждалась в разумном управлении. Настолько совершенным казался механизм, столь простым делом выглядело запустить машину в ход и удерживать ее на правильном курсе, что они верили, будто их неискушенные руки, ведомые здравым смыслом и заурядными способностями, вполне способны направить ее без происшествий к намеченной цели. Люди, которые, осознавая свое невежество, вероятно, побоялись бы взять на себя командование пехотным отделением в бою, без малейших колебаний пытались руководить могучей армией — задачей, которая, как уверял нас Наполеон, требует глубокого изучения, непрерывного усердия и обширного опыта.

Они фактически не ведали — и сколь многие государственные деятели и даже военные находятся в таком же положении? — что стратегия, искусство маневрирования армиями, есть искусство само по себе, искусство, которым никто не может овладеть благодаря лишь природному умом, но которому, дабы добиться успеха, человек должен отдать долгие годы ученичества.

Правила стратегии немногочисленны и просты. Их можно изучить за неделю. Их можно объяснить с помощью привычных иллюстраций или дюжины диаграмм. Но подобные знания научат человека командовать армией не больше, чем знание грамматики научит его писать подобно Гиббону. Линкольн, когда армия, которую он так усердно трудился организовать, в смятении покатилась назад из Виргинии, принялся изучать военное искусство. Он собрал, по словам его биографа, целую библиотеку военных книг; и было бы почти комично, если бы это не казалось столь патетичным, читать о том, как великий президент посреди поглощающих его трудов и растущих тревог ночь за ночью, когда столица спала, изучал страницы Джомини и Клаузевица. И каков же был результат? В 1864 году, когда Грант был назначен командующим армиями Союза, он сказал: «Я не прошу и не желаю знать ничего о ваших планах. Берите на себя ответственность, действуйте и обращайтесь ко мне за помощью». Наконец-то он усвоил, что прирожденных стратегов не бывает.

Ошибки Линкольна и Стэнтона нельзя оправдать указанием на Макклеллана.

Макклеллан разработал план вторжения в Виргинию, и этот план провалился. Но сие не значит, что сам план был плох. В девяти случаях из десяти он увенчался бы успехом. Во многих отношениях он был восхитителен. Он избавлял от длинной линии сухопутных коммуникаций, проходящих через враждебную страну. Он объединял военно-морскую мощь федералов с сухопутной. Он обеспечивал два прекрасных водных пути — Йорк и Джеймс, по которым армия могла легко снабжаться, которые не требовали охраны и по которым можно было подвезти тяжелую артиллерию для бомбардировки укреплений Ричмонда. Но в нем был один изъян. По мнению президента и нации, он оставлял Вашингтон незащищенным; и этот изъян, ускользнувший бы от внимания заурядного противника, был сразу же замечен Ли и Джексоном. Более того, если бы Макклеллан сохранил контроль над всем театром военных действий, маневры Джексона, вероятно, не привели бы к столь решительному результату. Бой при Кернстауне не заставил бы Макклеллана вычеркнуть 40 000 человек из состава армии вторжения. Он не был обманут, когда Джексон угрожал Харперс-Ферри в конце мая. Подкрепления, направленные из Ричмонда после Порт-Репаблик, не ослепили его, и он ни на секунду не верил, что Вашингтон находится в реальной опасности. Однако можно сказать следующее: если бы Макклеллан командовал единолично, общественное мнение, встревоженное за судьбу Вашингтона, возможно, заставило бы его поступить точно так же, как поступил Линкольн, и удержать почти половину армии на Потомаке.

Столько о руководстве гражданскими лицами. С другой стороны, неспособность федералов сосредоточить более 105 000 человек в решающей точке и даже разместить эти 105 000 на выгодной позиции была в основном обусловлена превосходной стратегией конфедератов. Это были действительно искусные маневры, которые помешали Макдауэллу двинуться к Чикахомини; и в критический момент, когда Ли собирался атаковать Макклеллана, это заставило Макдауэлла, Бэнкса и Фримонта пуститься в бесплодную погоню в сторону Шарлотсвилла. Слабое место в броне противника, национальная тревога за Вашингтон, было распознано рано. Кернстаун побудил Линкольна, отойдя от первоначального плана операций, сформировать четыре независимые армии, каждая из которых действовала на своем направлении. Два месяца спустя, когда Макклеллан находился под Ричмондом, было крайне важно, чтобы действия этих армий были скоординированы, но Джексон снова вмешался; Бэнкс был отброшен за Потомак, и федеральная концентрация сил снова была отложена. Наконец, сражения при Кросс-Кейс и Порт-Репаблик, за которыми последовала отправка Уайтинга и Лоутона в долину, привели президента Севера к совершению его худшей ошибки. Во второй раз план кампании был изменен, и Макклеллан остался изолированным в тот момент, когда он больше всего нуждался в помощи.

Ум двух великих полководцев сделал для Конфедерации больше, чем 200 000 солдат для Союза. Не покидая своего кабинета и переложив выполнение своих планов на Джексона, Ли избавил Ричмонд от давления 70 000 федералов и заманил остальных в ту позицию, в которой он больше всего хотел их видеть. Конфедерация, несмотря на огромное численное превосходство противника, вновь взяла верх; и из этого примера, как и из множества других, можно сделать вывод, что Провидение более склонно быть на стороне большого ума, чем на стороне больших батальонов.

Торжествовала не просто природная одаренность. Ли в этом отношении, безусловно, был не более талантлив, чем Линкольн, а Джексон — чем Макклеллан. Но, по воле случая или по замыслу, Дэвис выбрал для командования армией Конфедерации и оставил в долине двух признанных мастеров стратегии. Если это была случайность, то ему необычайно повезло. Он мог бы выбрать многих солдат высокого ранга и с долгой службой, которые были бы столь же несведущи в стратегическом искусстве, как и сам Линкольн. Его выбор мог пасть на самого лихого командира, самого строгого сторонника дисциплины, лучшего строевика в армии Конфедерации; и все же человек, объединяющий все эти качества, мог быть совершенно невежественным в высшем военном искусстве. Сам мистер Дэвис был военным. Он был выпускником Вест-Пойнта, и в мексиканской кампании он с большим отличием командовал добровольческим полком. Но как руководитель военных операций он был большим вредителем, чем даже Стэнтон. Из того, что человек прожил жизнь в лагерях и казармах, имеет долгий опыт командования и даже долгий опыт войны, вовсе не следует, что он может применять правила стратегии перед лицом врага. Во-первых, ему может не хватать характера, непреклонной решимости, широты охвата, живого воображения, способности к терпеливому мышлению, хладнокровия и, прежде всего, морального мужества. Во-вторых, существует мало школ, где можно изучить стратегию, и в любом случае долгий и кропотливый курс обучения — единственный способ приобрести способность управлять армиями и перехитрить равного противника. Одного здравого смысла недостаточно; и несколько месяцев чтения дадут лишь поверхностные знания.

«Читайте и перечитывайте, — говорил Наполеон, — восемьдесят восемь кампаний Александра, Ганнибала, Цезаря, Густава, Тюренна, Евгения и Фридриха. Возьмите их за свои модели, ибо это единственный способ стать великим полководцем и овладеть секретами военного искусства. Ваш интеллект, просвещенный таким изучением, тогда отвергнет методы, противоречащие тем, что были приняты этими великими людьми».

В Америке, как и в других местах, до Гражданской войны даже военные власти не осознавали, что если армиями нужно управлять успешно, ими должны руководить подготовленные стратеги. В Соединенных Штатах не существовало военной академии (Kriegsakademie) или ее эквивалента, и офицерам, которых здравый смысл побуждал следовать совету Наполеона, приходилось продолжать свое обучение самостоятельно. Для них кампании великого императора предлагали краткое изложение всего, что было до этого; кампании Вашингтона объясняли, как принципы искусства могут быть лучше всего применены к их собственной стране, а Мексика дала им практический опыт. Среди выпускников Вест-Пойнта было много тех, кто приобрел из этих источников широкие познания в искусстве генеральского руководства, и среди них не было более усердных студентов, чем три виргинца: Ли, Джексон и Джонстон.

Когда Джексон принял назначение в Виргинский военный институт, это было сделано с твердым намерением тренировать свой интеллект для войны. В своей отставке в Лексингтоне он держал перед глазами возможность того, что однажды его могут призвать обратно в армию. Он уже приобрел такие практические знания своей профессии, какие могла дать служба в Соединенных Штатах. Он стал знаком с характеристиками регулярного солдата. Он знал, как командовать, поддерживать дисциплину, а уставы были у него в пальцах. Нескольких лет было достаточно, чтобы научить его всему, что можно было узнать из рутины полка, так же как их было достаточно, чтобы научить Наполеона, Фридриха и Ли. Но оставалась интеллектуальная часть войны, и с характерной тщательностью он взялся за ее освоение. Его награда пришла быстро. Кампания в долине фактически спасла Ричмонд. За несколько коротких месяцев тихий джентльмен из Лексингтона стал, по мнению как друзей, так и врагов, настоящим громом войны; и его имя, которое годом ранее едва ли было известно за пределами долины, уже стало знаменитым.


Возможно, это правда, что Джонстон и Ли внесли больший вклад в успех Джексона, чем это обычно признается. Именно благодаря Джонстону Джексон был оставлен в долине, когда Макклеллан двинулся на полуостров; и его же была фундаментальная идея кампании: федералы в долине должны быть лишены возможности подкреплять армию, угрожавшую Ричмонду. Ли принадлежит еще большая заслуга. С того момента, как он принял командование, мы видим, что операции Конфедерации направлялись по определенному и хорошо продуманному плану: оборонительная позиция вокруг Ричмонда, энергичное наступление в долине, ведущее к рассеиванию врага, и концентрация сил Конфедерации на Чикахомини. Его операции были очень смелыми. Когда Макклеллан с гораздо большими силами уже находился в двадцати милях от Ричмонда, он позволил Джексону оставить 8000 человек Юэлла в долине, и он дал бы ему бригады Бранча и Махоуна. От Ли также исходило предложение нанести удар по Бэнксу, отбросить его к Потомаку и угрожать Северу вторжением. От него же, в момент, когда брустверы Макклеллана можно было увидеть из Ричмонда, пришли 7000 человек под командованием Уайтинга и Лоутона, известие о прибытии которых в долину вызвало такое смятение среди федералов. Но следует помнить, что Джексон рассматривал ситуацию в точно таком же свете, как и его начальники. Инструкции, которые он получил, были в точности теми инструкциями, которые он дал бы сам, если бы командовал в Ричмонде; и можно усомниться, выполнил бы он их с такой искренней энергией, если бы не был полностью согласен с каждой деталью.

Стратегия Ли была действительно замечательной. Он знал Макклеллана и знал Линкольна. Он знал, что первый был излишне осторожен; он знал, что второй был излишне тревожен. Никакого внезапного штурма линий Ричмонда, какими бы слабыми они ни были, не следовало опасаться, а угроза Вашингтону наверняка должна была дать большие результаты. Отсюда та дерзость, которая в самый критический момент отправила 17 000 лучших войск Конфедерации на север, вплоть до Харперс-Ферри, а две недели спустя ослабила гарнизон Ричмонда на 7000 пехотинцев. Он, безусловно, был великим полководцем, который перед лицом подавляющего врага осмелился взять на себя столь огромную ответственность. Но следует помнить, что Ли не делал никаких предложений относительно того, каким образом должны быть реализованы его идеи. Все было оставлено на усмотрение Джексона. Быстрые маневры, которые по очереди заставали врасплох его различных врагов, исходили только от него самого. Именно его мозг задумал марш через Мечумс-Стейшн к Макдауэллу, марш, который застал врасплох Фримонта и сбил с толку Бэнкса. Именно его мозг задумал быструю переброску армии долины с одной стороны гор Массануттен на другую, марш, который застал врасплох Кенли и загнал Бэнкса в панике к Потомаку. Именно его мозг задумал двойную победу при Кросс-Кейс и Порт-Репаблик; и если стратегия Ли была блестящей, то та, что была продемонстрирована Джексоном на второстепенном театре военных действий, была не менее мастерской. Инструкции, которые он получил в конце апреля, прежде чем выступить против Милроя, сводились лишь к тому, что успешный удар по Бэнксу может иметь самые счастливые последствия. Но такой удар был непрост. Бэнкс занимал сильную позицию и численно превосходил Джексона, в то время как Фримонт, обладая равными силами, угрожал Стонтону. Мгновенно воспользовавшись разделением вражеских колонн, Джексон нанес удар по Милрою и, сдержав Фримонта, вернулся в долину, чтобы обнаружить отступающего Бэнкса. В этот момент он получил приказ от Ли угрожать Вашингтону. Без малейшего колебания он двинулся на север. К 28 мая, если бы федералы получили предупреждение о его продвижении, они могли бы сосредоточить 80 000 человек у Страсбурга и Фронт-Рояля; или, пока Бэнкс получал подкрепления, Макдауэлл мог бы двинуться на Гордонсвилл, перерезав путь отступления Джексона к Ричмонду.

Но Джексон так же мало считался с численностью, как и Кромвель. Скрывая свой марш с присущим ему мастерством, он со своими 16 000 человек ворвался в гущу своих врагов. Оттесняя Бэнкса перед собой и прекрасно осознавая, что Фримонт и Макдауэлл сходятся у него в тылу, он смело двинулся на Харперс-Ферри, разгромил аванпосты Сакстона и оставался в течение двух дней на Потомаке, имея 62 000 федералов в пределах нескольких дней марша. Затем, быстро отступая вверх по долине, под южными пиками Массануттена он яростно повернул назад; и преследующие колонны, насчитывавшие вдвое больше его сил, были отброшены с тяжелыми потерями в тот самый момент, когда они объединялись, чтобы раздавить его. Неделю спустя он исчез, и когда он появился на Чикахомини, Бэнкс, Фримонт и Макдауэлл все еще охраняли дороги на Вашингтон, а Макклеллан ждал Макдауэлла. 175 000 человек, полностью парализованные 16 000! Только кампания Наполеона 1814 года дает параллель этому необычайному зрелищу.

Задача Джексона, несомненно, облегчалась невежеством Линкольна и некомпетентностью его политических генералов. Но при оценке его достижений это невежество и некомпетентность имеют лишь второстепенное значение. Историки не останавливаются на ошибках Колли, Болье и Вурмзера в 1796 году, а на блестящей решимости, с которой Наполеон воспользовался ими; и характерными чертами как кампании в долине, так и кампании 1796 года являются неустанная бдительность, с которой искались возможности, мастерство, с которым они обнаруживались, и дерзкая быстрота, с которой они использовались.

История часто бессознательно вредит репутации великих солдат. Чем подробнее повествование, тем менее блестящим кажется успех, тем менее извинительным — поражение. Когда мы полностью знакомимся с диспозициями обеих сторон, правильное решение проблемы, стратегической или тактической, как правило, настолько очевидно, что нас легко может привести к мысли, что оно должно было само собой прийти в голову победоносному лидеру; и, как естественное следствие, что успех обусловлен скорее силой воли, чем силой интеллекта; бдительностью, энергией и дерзостью, а не проницательностью и расчетом. Например, поверхностные критики утверждают, что и Веллингтон, и Наполеон в кампании 1815 года совершили непростительные ошибки. Несомненно, на первый взгляд непостижимо, чтобы один не принял во внимание вероятность вторжения французов в Бельгию по дороге на Шарлеруа, или чтобы другой утром великого сражения никогда не подозревал, что Блюхер находится поблизости. Но знание ситуации критиком гораздо полнее и точнее, чем у любого из командующих. Если бы Веллингтон перед Катр-Бра или Наполеон в роковой день 18 июня знали то, что мы знаем сейчас, все сложилось бы совсем иначе. «Если бы, — говорил Фридрих Великий, — мы имели точную информацию о диспозициях нашего врага, мы бы побеждали его каждый раз»; но точная информация никогда не бывает доступна. Генерал в поле буквально идет в темноте, и его успех будет пропорционален легкости, с которой его ментальное зрение может пронзить завесу. Его маневры в большей или меньшей степени всегда должны основываться на вероятностях, ибо его самые последние донесения почти всегда относятся к событиям, которые в лучшем случае устарели на несколько часов; а тем временем, что делал враг? Это самая важная часть его работы — обнаружить, и это вопрос глубокого мышления и здравого суждения. Из указаний, предоставленных его донесениями, и из рассмотрения многих обстоятельств, с некоторыми из которых он знаком лишь несовершенно, он должен угадать намерения своего противника. Не утверждается, что даже самый широкий опыт и самый тонкий интеллект даруют непогрешимость. Но ясность восприятия и сила дедукции, вместе с силой цели, которую они создают, являются источником и началом великих достижений; и когда мы находим кампанию, в которой они сыграли преобладающую роль, мы можем справедливо оценить ее как шедевр войны. Едва ли можно оспаривать, что эти качества сыграли такую роль в Шенандоа. Например, когда Джексон покинул долину, чтобы выступить против Милроя, могло произойти многое, что привело бы к катастрофе:


1. Бэнкс, у которого, как сообщалось, было 21 000 человек в Харрисонбурге, мог двинуться на Стонтон, соединиться с Милроем и раздавить Эдварда Джонсона.


2.  Banks might have attacked Ewell’s 8,000 with superior
numbers.


3. Фримонт, если бы он получил предупреждение о цели Джексона, мог бы подкрепить Милроя, занять сильную позицию и попросить Бэнкса угрожать или атаковать конфедератов с тыла.

4. Фримонт мог бы отозвать свою передовую бригаду и подкрепить Бэнкса из Мурфилда.

5. Бэнкс мог бы получить подкрепление от Бленкера, о местонахождении которого Джексон не был уверен.

6. Бэнкс мог бы двинуться на соединение с Макдауэллом во Фредериксберге.

7. Макклеллан мог бы так сильно надавить на Джонстона, что решающее сражение не заставило бы себя долго ждать.

8. Макдауэлл мог бы двинуться на Ричмонд, вклинившись между армией долины и столицей.

Такой набор возможностей оправдал бы пассивную позицию на Элк-Ран. Однако расчет шансов показал Джексону, что опасности действий были иллюзорными. «Никогда не советуйся со своими страхами», — была максима, часто звучавшая из его уст. В отличие от многих других, он сначала принимал решение, что хочет сделать, и только потом, и не раньше, рассматривал, что могут сделать его противники, чтобы помешать ему. Захват инициативы был его главной заботой, и в данном случае это не казалось трудным. Он знал, что Бэнкс не предприимчив. Было маловероятно, что Макдауэлл продвинется, пока Макклеллан не окажется рядом с Ричмондом, а Макклеллан был очень медлителен. Предотвратить получение Фримонтом намека на его замысел вовремя, чтобы сорвать его, было не невозможно, и на тревогу Линкольна за Вашингтон можно было положиться, чтобы удержать Бэнкса в долине.

Правда, силы Джексона были очень малы. Но проявление военного гения не зависит от численности. Управление массами — это механическое искусство, ключом к которому являются знания и опыт; но именно способ применения великих принципов войны отличает великого лидера, и эти принципы могут быть применены столь же решительно и эффективно с 10 000 человек, как и со 100 000.

«В размышлении, — говорит Бэкон, — все опасности должны быть увидены; в исполнении — ни одной, если только они не очень грозны». Именно по этому правилу действовал Джексон. Ни один из его маневров не был основан на чем-то ином, кроме тщательного и взвешенного обзора ситуации. Каждый риск был взвешен. Ничего не было оставлено на волю случая. «Никогда не было командира, — говорит его начальник штаба, — чья предусмотрительность была бы более полной. Ничего не возникало, что не было бы заранее обдумано в его уме; ни одна возможность не была упущена; он никогда не был застигнут врасплох». Характер его противника, моральный дух вражеских войск, характер местности и то, как можно использовать физические особенности, — все это было предметом самого тщательного рассмотрения. Он был постоянным исследователем карты, и его топограф был одним из самых важных офицеров в его штабе. «Легко было заметить, — пишет майор Хотчкисс, — что в приготовлениях, которые он делал для обеспечения успеха, он полностью учитывал то, что сделал Наполеон при подобных обстоятельствах; напоминая Наполеона особенно в том, что он был очень внимателен к получению карт и приобретению топографической информации. Он предоставил мне все возможности, которые я желал для получения топографической информации и составления карт, выделив мне полный транспортный комплект для моего исключительного пользования и посылая людей во вражескую страну, чтобы добыть копии местных карт, когда я выражал желание их иметь. Я не думаю, что он имел точное знание долины до войны. Когда я впервые доложил ему о прибытии в начале марта 1862 года, он сказал мне, что хочет «полную карту всей долины Шенандоа от Харперс-Ферри до Лексингтона, показывающую каждую точку наступления и обороны», и я немедленно приступил к этой задаче. Как правило, он не обращался к картам в полевых условиях, изучая их заранее. Он, несомненно, обладал способностью сохранять топографию местности в своем воображении. Он провел свою юность среди гор, где было мало дорог для повозок, но много троп для верховой езды и пешеходов. Его ранняя профессия требовала от него знакомства с такими запутанными путями; и я думаю, что это имело очень важное значение для его способности быстро распознавать топографические особенности страны и вспоминать их всякий раз, когда возникала необходимость их использовать. Он быстро схватывал топографические особенности. Тем не менее, я всегда был готов дать ему графическое представление любой конкретной точки региона, где происходили операции, делая быстрый набросок топографии в его присутствии и используя цветные карандаши для большей ясности в определении особенностей поверхности. Тщательно подготовленная карта, как правило, имела слишком много деталей и недостаточно подчеркивала особенности, казалось бы, незначительные, но с военной точки зрения наиболее важные. Я могу добавить, что Джексон не только изучал общие карты страны, но и делал особое изучение карт любого района, где он ожидал маршировать или сражаться, постоянно используя эскизные карты, сделанные на месте, чтобы информировать его о частях театра военных действий, которые не попадали непосредственно под его собственное наблюдение. Я часто делал для него грубые наброски во время марша или во время сражений в ответ на его запросы об информации».

Неудивительно, что его солдаты говорили, что «он знал каждую дыру и угол долины, как будто сам ее создал».

Но внимание к топографии — это не все, чему Джексон научился у Наполеона. «Как стратег, — говорит Дабни, — первый Наполеон был, несомненно, его моделью. Он усердно изучал его кампании и имел обыкновение с энтузиазмом отмечать свидетельства его гения. «Наполеон, — говорил он, — был первым, кто показал, чего можно добиться от армии. Он показал, какова ценность времени как элемента стратегического сочетания, и что хорошие войска, если о них хорошо заботиться, могут совершать марши по двадцать пять миль ежедневно и при этом выигрывать сражения». И он узнал больше, чем это. «Мы должны сделать эту кампанию, — сказал он в начале 1862 года, — чрезвычайно активной. Только так более слабая страна может справиться с более сильной; она должна компенсировать активностью то, чего ей не хватает в силе. Оборонительная кампания может быть успешной только при переходе в наступление в нужное время. Наполеон никогда не ждал, пока его противник станет полностью готов, а наносил ему первый удар».

Было бы, пожалуй, трудно найти в трудах Наполеона отрывок, который воплощал бы его концепцию войны в таких определенных терминах, как эти; но никакие слова не могли бы передать ее яснее. Иногда забывают, что Наполеон часто оказывался в меньшинстве в начале кампании. Не только в кампаниях в Италии, при Лейпциге, в 1814 году и при Ватерлоо вражеские армии были больше его собственных. В кампаниях при Ульме, Аустерлице, Экмюле и Дрездене он был численно слабее на всем театре военных действий; но в то время как французские войска были сосредоточены под единым командованием, армии союзников были разбросаны на широкой территории и не могли поддерживать друг друга. Прежде чем они могли соединиться, Наполеон, двигаясь с предельной быстротой, наносил первый удар, и они терпели поражение по очереди. Первый принцип войны — сосредоточить превосходящие силы в решающей точке, то есть на поле боя. Но крайне редко удается соблюсти этот принцип, оставаясь на месте и оставляя инициативу врагу, ибо численно слабейшая сила, если она однажды позволит врагу сосредоточиться, едва ли может надеяться на успех. Истинное генеральское искусство, следовательно, состоит в том, чтобы «компенсировать активностью недостаток силы; наносить удар по врагу по частям и опрокидывать его колонны по очереди. И высшее искусство из всех — заставить его рассредоточить свою армию, а затем сосредоточить превосходящие силы против каждой части по очереди».

Именно такая стратегия «достигает целей государств и делает людей героями». Наполеон не открыл ее. Каждый генерал, заслуживающий звания великого, использовал ее. Фридрих, которому угрожали Австрия, Франция, Россия, Саксония и Швеция, использовал ее в целях самообороны, и из Семилетней войны маленькое королевство Пруссия вышло как первоклассная держава. Именно такая стратегия вернула полуостров; не линии Торрес-Ведрас, а смелый марш на север к Витории. Именно по тем же принципам действовали Ли и Джексон. Ли, заставляя федералов держать свои колонны разделенными, маневрировал с мастерством, которое редко превосходилось; Джексон, падая, словно с небес, в гущу своих изумленных врагов, наносил удары направо и налево, прежде чем они могли объединиться, и побеждал по частям каждый отряд, который пересекал его путь.

Именно при рассмотрении в связи с операциями основных армий кампания в долине предстает в своем истинном свете; но в то же время, даже как изолированный инцидент, она в высшей степени интересна. Ее сравнивали, и не без оснований, с итальянской кампанией 1796 года. И можно даже усомниться, не была ли она в некоторых отношениях более блестящей. Шансы против конфедератов были гораздо выше, чем против французов. Джексону приходилось иметь дело с однородным врагом, с генералами, стремящимися оказать друг другу лояльную поддержку, а не с контингентами разных штатов. Его марши были гораздо длиннее, чем у Наполеона. Театр военных действий был не менее сложным. Его войска были не ветеранами, а, по большей части, самыми необстрелянными новобранцами. Офицеры и солдаты врага не уступали его собственным; их лидеры были по крайней мере равны по способностям Колли, Болье и Альвинци, а государственные деятели, которые ими руководили, были не более близоруки, чем Гофкригсрат. Более того, Джексон был всего лишь командиром отдельного отряда, который в любой момент мог потребоваться в Ричмонде. Риски, на которые Наполеон свободно шел, он позволить себе не мог. Он не смел давать сражение, если не был уверен в успехе, и его единственной заботой было потерять как можно меньше людей. Но как бы то ни было, в секретности движений конфедератов, быстроте маршей и искусном использовании топографических особенностей кампания в долине несет сильные следы наполеоновских методов. Редко ценность этих методов иллюстрировалась более убедительно. Трижды Макдауэлл должен был выступить на соединение с Макклелланом: во-первых, в начале апреля, когда его задержал Кернстаун; во-вторых, 26 мая, когда его задержали Фронт-Рояль и Винчестер; в-третьих, 25 июня, когда его задержало исчезновение Джексона после Порт-Репаблик. Прежде всего, кампания раскрывает самое совершенное понимание вернейших средств борьбы с превосходящими силами. «В моем личном общении с Джексоном, — пишет генерал Имбоден, — в начале войны он часто говорил, что есть две вещи, которые военный командир никогда не должен упускать из виду. «Всегда мистифицируй, вводи в заблуждение и удивляй врага, если это возможно; и когда ты наносишь удар и побеждаешь его, никогда не прекращай преследование, пока у твоих людей есть силы следовать; ибо разбитая армия, если ее горячо преследовать, впадает в панику и может быть уничтожена половиной их численности. Другое правило — никогда не сражайся против тяжелых шансов, если любым возможным маневрированием ты можешь обрушить свою собственную силу только на часть, и притом самую слабую часть, твоего врага и раздавить ее. Такая тактика будет побеждать каждый раз, и маленькая армия может таким образом уничтожить большую по частям, а повторяющаяся победа сделает ее непобедимой». И снова: «Двигаться быстро, наносить удар энергично и обеспечить все плоды победы — вот секрет успешной войны».

Эти максимы были результатом его исследований, «взятых абсолютно и только», говорит лорд Уолсли, «из его знаний о войне, как они были изучены у великих лидеров прошлых дней»; и если он вел войну по правилам, как он регулировал свое поведение в качестве курсанта, едва ли можно отрицать, что его правила были самыми здравыми. Они являются полным резюме тактики, которая нанесла такой ущерб в долине. Порядок, в котором они расставлены, интересен. «Мистифицировать, вводить в заблуждение и удивлять» — это первое правило. Как тщательно оно применялось! Меры, с помощью которых его противники должны были быть обмануты, были продуманы так же тщательно, как были изучены карты. Войска двигались почти так же часто по проселочным дорогам и фермерским тропам, как и по шоссе. Более длинный маршрут, даже когда время имело значение, часто предпочитался более короткому, если он был хорошо скрыт. Никакая предосторожность, какой бы тривиальной она ни была, которая могла бы предотвратить попадание информации к врагу, не была упущена. Чтобы дать свои окончательные инструкции полковнику Манфорду перед маршем на Ричмонд, он сказал этому офицеру встретиться с ним в десять часов вечера в Маунт-Сидни. «Я буду на своей лошади, — писал он, — на северном конце города, так что вам не нужно спрашивать обо мне». «Le bon général ordinaire» посмеялся бы над атмосферой тайны, которая окутывала лагерь конфедератов. Марш от долины Элк-Ран до Порт-Репаблик с его сопровождением из постоянной трясины и унылых бивуаков он высмеял бы как самую бесполезную хитрость. Бесконечные усилия, с которыми Джексон стремился скрыть даже от своих самых доверенных штабных офицеров свои движения, свои намерения и свои мысли, менее тщательный командир назвал бы бесполезными. Долгая ночная поездка в Ричмонд 22 июня с ее досадными задержками и провоцирующими конфузами звучит как избыток предосторожности, который был абсолютно педантичным. Но война, согласно Наполеону, состоит из случайностей. Страна была полна шпионов; южные газеты иногда были нескромны; и простой факт, что Джексона видели рядом с Ричмондом, предупредил бы Макклеллана, что его правое крыло находится в опасности. Мало кто взял бы на себя такой бесконечный труд, чтобы скрыть уход из долины и марш через Виргинию для атаки на Макклеллана. Но опытные солдаты, осознающие полное значение кажущихся мелкими деталей, ценят его мастерство. Согласно изречению Наполеона, «на войне нет таких вещей, как мелочи».

Однако не на такие уловки Джексон главным образом полагался, чтобы держать своего врага в неведении. Использование, которое он сделал из своей кавалерии, является, пожалуй, самой блестящей тактической чертой кампании. Эскадроны Эшби были средством, с помощью которого федералы были мистифицированы. Был создан не только экран, который идеально скрывал движения армии долины, но и постоянные демонстрации в отдаленных точках тревожили и сбивали с толку федеральных командиров. В использовании кавалерии Джексон опередил свой век. Его патрули держались на расстоянии двух или трех маршей впереди и с флангов; ни днем, ни ночью им не позволялось терять контакт с врагом; и таким образом никакое движение не могло произойти без их ведома. Такая тактика не была видна со времен Наполеона. Кавалеристы Конфедерации в долине были гораздо лучше управляемы, чем кавалеристы Франции или Австрии в 1859 году, Пруссии или Австрии в 1866 году, Франции в 1870 году, Англии, Франции или России в Крыму.

Во фланговом марше на Севастополь вражеские армии прошли в нескольких милях друг от друга, на открытой местности, не подозревая о близости друг друга, и штаб английского командования чуть не въехал в русский обоз. При Сольферино и при Садовой армии, которые исчислялись сотнями тысяч, расположились лагерем почти в пределах видимости костров друг друга, не подозревая, что враг лежит за следующим хребтом. Практика Наполеона была забыта. Великое облако всадников, которые, проезжая иногда сотню миль впереди, скрывали марш Великой армии, исчезло из памяти. Огромное значение, придаваемое императором получению ранней информации о своем враге и скрытию своих собственных движений, было упущено из виду; и американскому солдату было суждено возродить его методы.

Применение второго правила Джексона, «обрушить свою собственную силу на самую слабую часть врага», стало возможным благодаря его энергичному применению первого. Федералы, мистифицированные и введенные в заблуждение демонстрациями кавалерии и неспособные получить информацию, никогда не знали, в какой точке они должны сосредоточиться, и поддержка неизменно приходила слишком поздно. Тактические успехи Джексона были достигнуты над сравнительно небольшими силами. За исключением Кросс-Кейс, где он намеревался лишь на момент сдержать Фримонта, он никогда не встречал более 10 000 человек на одном поле. Никакая великая победа, подобная Аустерлицу или Саламанке, не была одержана над равными силами. Никакой Чанселлорсвилл, где огромная армия была опрокинута одной, едва ли вдвое меньшей, не числится среди триумфов кампании в долине. Но следует помнить, что Джексон всегда был в меньшинстве, и в значительном меньшинстве, на театре военных действий; и если он побеждал своих врагов по частям, их разгром был не менее решительным, чем если бы он был достигнут в одно время и в одном месте. Тот факт, что они не смогли объединить свои превосходящие силы до того, как удар был нанесен, сам по себе является самым сильным свидетельством его способностей. «Как часто, — говорит Нейпир, — мы слышали, как гений Бонапарта преуменьшался, а о его победах говорили как о лишенных заслуг, потому что в точке атаки он превосходил числом своих врагов! Этот самый факт, который так часто превращался в своего рода упрек, составляет его величайшую и истинную похвалу. Он так направлял свою атаку, чтобы одновременно разделить своего врага и обрушиться массой своих собственных сил на точку, где их разделение или распределение их армии оставляло их неспособными сопротивляться ему. Не в силах человека побеждать армии дыханием своих уст; и Бонапарт не был уполномочен, как Гедеон, смущать и уничтожать воинство тремястами человек. Он знал, что все в конечном итоге зависит от физического превосходства; и его гений проявился в том, что, хотя он был в меньшинстве в целом, он всегда был сильнее своих врагов в решающей точке».

Материальные результаты кампании в долине были отнюдь не незначительными. 8500 пленных были либо отпущены под честное слово, либо отправлены в Ричмонд. 3500 федералов были убиты или ранены. Огромное количество припасов было захвачено, и, вероятно, столько же уничтожено. 9 орудий были взяты и более 10 000 винтовок, в то время как потери конфедератов составили не более 2500 убитыми и ранеными, 600 пленных и 3 орудия. Можно добавить, что постоянные сюрпризы, вместе с последовательными столкновениями с превосходящими силами, имели худший эффект на моральный дух федеральных солдат. Войска под командованием Фримонта, Шилдса, Бэнкса, Сакстона и Гири были все заражены. Офицеры уходили в отставку, а люди дезертировали. При малейшей тревоге была явная тенденция к «бегству». Генералы думали только об отступлении. Фримонт после Кросс-Кейс не думал, что его люди устоят, и многие из его людей заявляли, что «это просто убийство» — сражаться без подкреплений.

Когда к этим результатам добавляется стратегический эффект кампании, едва ли можно отрицать, что успех, которого он достиг, был несоизмерим с силами Джексона. Мало генералов сделали так много с такими малыми средствами. Не только войска долины были сравнительно немногочисленны, но они были добровольцами, и добровольцами такого типа, который был совершенно новым. Даже в Войне за независимость многие полковые офицеры, и, действительно, многие солдаты, были людьми, которые служили в индейских и французских войнах под английским флагом. Но во всей армии долины было не более полудюжины регулярных офицеров. За исключением самого Джексона и его начальника артиллерии, никто из штаба не имел более года службы. Двенадцать месяцев назад несколько бригадных генералов были гражданскими лицами. Полковые офицеры были такими же зелеными, как и люди; и хотя военных преступлений было мало, узы дисциплины были слабыми. Когда начался марш к Макдауэллу, который должен был закончиться пять недель спустя в Порт-Репаблик, значительное число так называемых «боеспособных» было обучено всего несколько часов. Кавалерия на параде была немногим лучше толпы; на марше они держались или покидали ряды, как им вздумается. Правда, федералы были немногим эффективнее. Но операции Джексона были по существу наступательными, а наступательные операции, как было показано при Булл-Ране, плохо подходят для необстрелянных войск. Атака не может быть доведена до победного конца, если каждая часть силы не сотрудничает с теми, что находятся по обе стороны; а сотрудничества вряд ли можно ожидать от неопытных офицеров. Более того, наступательные операции, особенно когда небольшая сила маневрирует против части большей, зависят для успеха от порядка, быстроты и выносливости; и именно в этих качествах, как правило, необстрелянные войска особенно дефицитны. Тем не менее, Джексон, как Наполеон при Ульме, мог бы с правдой похвастаться, что он «уничтожил врага просто маршами», и его люди совершили подвиги, которыми могли бы гордиться самые закаленные ветераны.

С 29 апреля по 5 июня, то есть за тридцать восемь дней, они прошли четыреста миль, провели три сражения и многочисленные бои, и были победоносны во всех. Несколько маршей превышали двадцать пять миль в день; и при отступлении, от Потомака до Порт-Репаблик, армия прошла сто четыре мили между утром 30 мая и ночью 5 июня, то есть пятнадцать миль ежедневно без единого дня отдыха. Этот рекорд, если принять во внимание ужасные дороги, замечателен; и вполне можно спросить, какими средствами эти полуобученные войска смогли совершить такой подвиг?

Правила Джексона для маршей сохранились. «Он никогда не изматывал своих людей длительным движением. Он давал отдыхать всей колонне очень часто, но только на несколько минут за раз. Ему нравилось видеть, как люди лежат плашмя на земле, чтобы отдохнуть, и говорил: «Человек отдыхает всем телом, когда лежит»». Он также не часто призывал свои войска к чрезвычайным усилиям. В период между его отъездом с горы Элк-Ран до битвы при Порт-Репаблик было только четыре серии форсированных маршей. «Трудности форсированных маршей, — говорил он, — часто более болезненны, чем опасности сражения». Короче говоря, только когда он намеревался совершить сюрприз или когда было необходимо быстрое отступление, он жертвовал всем ради скорости. Войска шли налегке, неся только винтовки, одеяла, ранцы и боеприпасы. Когда нужно было преодолеть большие расстояния, тем людям, у которых еще оставались ранцы, приказывали оставить их позади. Никакие тяжелые обозы не сопровождали армию. Машины скорой помощи и фургоны с боеприпасами всегда были рядом; но фургоны с продовольствием часто были далеко позади. В своих ранцах люди несли рацион на несколько дней; а когда они заканчивались, они жили либо за счет фермеров, либо за счет запасов, которые они захватили у врага.

Не следует, однако, полагать, что ряды оставались полными. «Я лучше, — говорил Джексон, — потеряю одного человека в марше, чем пять в бою», и этому правилу он строго следовал. Он никогда не предупреждал врага преднамеренным приближением по главным дорогам; и если был шанс совершить сюрприз, или если враг уже бежал, не имело значения, сколько людей отстало. И они отставали, в больших количествах. Между 17 мая и битвой при Кросс-Кейс армия сократилась с 16 500 человек до 18 000. Не более 500 было убито или ранено, так что было не менее 3000 отсутствующих. Многие были сбиты с ног и не нашли места в машинах скорой помощи. Многие были больны; другие в отрядах; но большая часть отсутствовала без разрешения. Через два дня после Винчестера в письме к Юэллу Джексон пишет, что «зло бродяжничества стало огромным».

Такое суровое напряжение, как марш против Кенли, преследование Бэнкса и отступление от Потомака, сказалось бы на самых закаленных ветеранах. Когда немецкие армии, внезапно изменив направление с запада на север, двинулись к Седану форсированными маршами, большое количество пехотинцев поддалось чистому истощению. Когда Легкая дивизия в 1813 году, продвигаясь после Саурорена, чтобы перехватить французское отступление, маршировала девятнадцать часов подряд в очень душную погоду и более сорока миль по горным дорогам, «многие люди падали и умирали в судорогах и с пеной у рта, в то время как другие, чей дух и сила никогда прежде не были сломлены, опирались на свои мушкеты и бормотали угрюмыми тонами, что они сдались впервые».

Но люди, которые отстали на марше к Седану и на перевалах Пиренеев, были физически неспособны к дальнейшим усилиям. Они не были бродягами в истинном смысле этого слова; и в армии, приученной к дисциплине, бродяжничество на марше практически неизвестно. Больные и слабые могут отпасть, но на каждого здорового человека можно уверенно рассчитывать, что он сохранит свое место. Секрет полных рядов — хорошие офицеры и строгая дисциплина; и самая заметная разница между регулярными войсками и теми, что были поспешно организованы, заключается в этом — у первых потери людей будут небольшими, у вторых — очень большими. Во всех армиях, как бы они ни были сформированы, есть большая доля людей, чьи сердца не в деле.

Когда предстоят тяжелый марш и тяжелые бои, склонность таких людей — сделать себя редкими, и когда дисциплина ослаблена, они скоро найдут возможность. Но когда их инстинкты послушания сильны, когда единственный дом, который они знают, — это знамя, когда на кону честь их полка — а даже у самых никчемных есть какое-то чувство к своему корпусу — укоренившаяся привычка и знакомые ассоциации преодолевают их естественную слабость. Армейская лошадь, лишенная всадника, сразу ищет своих товарищей и пробивается с пустым седлом на свое место в рядах. И так солдат по профессии, каким бы малодушным он ни был, марширует плечом к плечу со своими товарищами и приобретает фиктивную, но не бесполезную храбрость от своего контакта с более храбрыми людьми.

Правда, нехватка хороших сапог сильно сказалась на конфедератах. Пара, уже наполовину изношенная, с которой многие из людей начинали, вряд ли была рассчитана на то, чтобы выдержать марш в несколько сотен миль по каменистым тропам, а свежие поставки были редкостью. На Юге был дефицит как кожи для обуви, так и обувных фабрик; и если бы мистер Дэвис до установления блокады сделал заказ сапожникам Европы, он бы очень сильно увеличил эффективность своих армий. Несколько грузов хороших сапог были бы полезнее, чем корабль с нарезными орудиями.

Тем не менее, отсутствующие в рядах были не все сбиты с ног. Порок бродяжничества отнюдь не ограничивался командованием Джексона. Это было проклятием обеих армий, федеральной и конфедеративной. Официальные записи, а также мемуары участников изобилуют ссылками на него. Это было зло, которое самые суровые наказания, казалось, были неспособны остановить. Напрасно его осуждали в приказах, к людям взывали, предупреждали и угрожали. И не только малодушные были виноваты. На следующий день после победы Джексона при Макдауэлле Джонстон, отступая перед Макклелланом, обратился к генералу Ли следующим образом:

«Бродяги покрывают страну, и Ричмонд, без сомнения, заполнен отсутствующими без разрешения... Люди полны духа, когда находятся рядом с врагом, но в другое время, чтобы избежать ограничений, покидают свои полки толпами».

За этим последовало письмо от дивизионного генерала: «С глубоким унижением сообщаю, что несколько тысяч солдат и многие лица с комиссиями бежали в Ричмонд под предлогом болезни. Они даже выбросили свое оружие, чтобы их бегство не было затруднено. Нельзя ли этих жалких негодяев арестовать и вернуть в свои полки, где им могут побрить головы и с позором выгнать со службы?»

Джексону, следовательно, приходилось бороться с трудностями, которые генералу, командующему регулярными войсками, не пришлось бы предусматривать; и в других отношениях он также страдал от состава своей армии. Единственное, чего не хватало в кампании в долине, — это решающей победы над значительным отрядом федеральной армии, уничтожения одной из сходящихся сил и большого захвата орудий и пленных. Победа, столь же полная, как при Риволи, завершила бы ее драматический интерес. Но в этом сам Джексон был едва ли виноват. Неправомерное поведение кавалерии Конфедерации 24 и 25 мая позволило Бэнксу избежать уничтожения; а задержка у временного моста возле Порт-Репаблик, вызванная, главным образом, нежеланием войск идти вброд и отсутствием решительного послушания со стороны их командиров, спасла Фримонта от той же участи. Если бы передовые бригады Шилдса были отброшены, как планировал Джексон, пока день был еще молод, операции армии долины, по всей вероятности, были бы увенчаны блестящим триумфом над почти равными силами. Фримонт, уже испуганный и нерешительный, был едва ли тем человеком, чтобы противостоять силе натиска Джексона; и этот натиск, несомненно, был бы сделан, если бы были приняты более тщательные меры для обеспечения моста. Это была не единственная ошибка, совершенная штабом. Излишне длинный марш основных сил при приближении к Фронт-Роялю 28 мая вполне мог быть предотвращен. Если бы не эта задержка, войска могли бы продвинуться до наступления темноты в пределах легкой досягаемости от шоссе долины, и Бэнкс был бы отрезан от Винчестера.

Едва ли нужно говорить, что даже с регулярными войсками могли произойти те же ошибки. Они отнюдь не без параллелей, и даже те, что были совершены федералами, имеют свой точный аналог в европейской войне. В начале августа 1870 года французская армия, подобно дивизии Бэнкса 28 мая 1862 года, находилась в двух частях, разделенных горным хребтом. Штаб знал, что немцы обладают превосходящей силой, но их диспозиции были неизвестны. Подобно Бэнксу, они пренебрегли разведкой; и когда слабый отряд за горами был внезапно разгромлен, они все еще отказывались верить, что атака неизбежна. Результатом стали сокрушительные поражения при Вёрте и Шпихерне.

Штаб регулярной армии не всегда непогрешим. Трудно было бы найти равных по числу чрезвычайным оплошностям, совершенным штабами трех армий — английской, французской и прусской — в кампании при Ватерлоо, и тем не менее в Бельгии вряд ли остался хоть один старший офицер, который не повидал бы несколько кампаний. Но военное искусство со времен Ватерлоо и даже со времен 1870 года сделало огромный шаг вперед. В рамках системы Мольтке, которая в той или иной степени применялась почти во всех профессиональных армиях, вероятность ошибок значительно уменьшилась. Штаб больше не формируется случайно и не подбирается кое-как; мирная подготовка как офицеров, так и рядовых стала гораздо более тщательной; а те важнейшие детали, от которых зависит успех самых блестящих тактических и стратегических замыслов, имеют гораздо меньше шансов быть упущенными из виду, чем в 1815 году. Именно по меркам современной армии, а не тех армий, единственной школой которых в мирное время был плац, следует оценивать американские армии.

Едва ли можно сомневаться в том, что тактическое мастерство Джексона и его острый глаз на местности имели большое значение для его побед. При Кернстауне и Порт-Репаблик он без малейшего колебания захватил ключевой пункт позиции. В Винчестере, когда Юэлл был остановлен на правом фланге, три сильных бригады, внезапно брошенные вперед на противоположный фланг, полностью смяли федеральную линию. При Крос-Кейс позиция, выбранная для Юэлла, оказалась слишком грозной для Фримонта, несмотря на его превосходство в артиллерии. В Порт-Репаблик неожиданное появление Тейлора через запутанный лес сразу же решило исход боя. Кавалерийская атака при Фронт-Ройал была рассчитана с восхитительной точностью; а то, как Эрби использовался на протяжении всей кампании — не только для прикрытия наступления, но и для сдерживания преследования, — служило доказательством высочайшего тактического мастерства. Не следует также упускать из виду быстрое понимание направления марша Шилдса 1 июня и разрушение мостов, с помощью которых он мог поддерживать связь с Фримонтом. Правда, операции в долине Шенандоа не были абсолютно безупречными. Когда Джексон стремился нанести результативный удар, его нетерпение загнать противника в угол не раз лишало его полного успеха. На марше к Макдауэллу бригада Джонсона, составлявшая авангард, получила разрешение опередить основные силы на семь миль, и в результате, когда Милрой атаковал, под рукой не оказалось достаточных сил для решительного контрудара. Более того, при плохо обученном штабе тщательный надзор был крайне необходим, и наплавной мост у Порт-Репаблик должен был быть проинспектирован надежным штабным офицером до того, как Уайндер бросился вперед, чтобы обрушиться на Тайлера.

Подобного рода ошибки, сколь бы поучительными они ни были для изучающего военное дело, являются лишь пятнами на солнце; и, найдя в своем подчиненном такой широкий кругозор и такую энергию в исполнении, Ли поистине был счастлив. Джексон был не менее счастлив, когда Эрби перешел под его командование. Этот лихой капитан вольных стрелков, без сомнения, был ценнейшим соратником. Многого стоил кавалерийский командир, который мог не только сражаться и проводить разведку, но и обладал достаточной проницательностью, чтобы разгадать замыслы противника. Но идеи, определявшие использование кавалерии, принадлежали исключительно Джексону. Именно он перебросил эскадроны поперек дороги Фримонта из Уорденсвилла, он приказал провести демонстрации против Бэнкса перед Макдауэллом и Фронт-Ройал, а также те демонстрации, которые заставили Фримонта отступить после Порт-Репаблик. Еще более восхитительной была та быстрота, с которой он осознал пользу, которую можно извлечь из конных стрелков. От Потомака до Порт-Репаблик его всадники прикрывали его отступление, спешиваясь за каждым ручьем и вдоль опушек каждого леса, задерживая преследователей огнем, заставляя их разворачивать пехоту в боевые порядки, а затем быстро отступая к следующей позиции. День за днем федеральные авангарды удерживались на месте, их колонны задерживались, а генералы раздражались из-за своего ускользающего противника. Тем временем пехота Конфедерации, не спеша отступая назад, была избавлена от всяких хлопот. И если кавалерию внезапно теснили, подкрепление неизменно оказывалось под рукой, а компактная бригада пехоты при поддержке артиллерии заставляла преследующих всадников повернуть вспять. Отступление армий долины Шенандоа осуществлялось с тем же мастерством, что и их наступление, и тактика арьергарда в этой кампании ничуть не менее примечательна, чем тактика нападения.

Судя по кампании в долине Шенандоа, Джексон управлял своими всадниками более искусно, чем любой другой командир, конфедеративный или федеральный. Кавалерия, способная защищаться в пешем строю так же хорошо, как и атаковать в седле, представляла собой практически новый род войск, гораздо более эффективный, чем кавалерия старого типа, и Джексон сразу же осознал не только ее ценность, но и то, каким образом ее можно использовать наиболее эффективно. Он не поддался на заманчивые преимущества так называемых рейдов, столь настойчиво отстаиваемые молодыми и амбициозными солдатами. Даже сам Ли, при всей своей рассудительности, похоже, был очарован идеей бросить крупную массу всадников на коммуникации противника, сея ужас среди его обозов, перерезая телеграфные линии и уничтожая склады. Почти ни в одном случае подобные экспедиции не приносили противнику ничего, кроме временных неудобств; и армии не раз заводились в ложные маневры из-за нехватки разведывательных данных, которые могла предоставить только кавалерия. Ли при Малверн-Хилл и Геттисберге, Хукер при Чанселорсвилле, Грант при Спотсильвании были обязаны поражением в значительной степени отсутствию своих конных войск. В долине Шенандоа, напротив, успех стал возможным благодаря тому, что кавалерия занималась своим прямым делом — то есть добывала разведывательные данные, прикрывала все перемещения, принимала участие в бою в решающий момент и осуществляла преследование.

При всем своем уважении к максимам Наполеона Джексон не был рабом правил. На войне обстоятельства варьируются до такой степени, что маневр, который в один момент кажется явно необоснованным, в другой может оказаться самым разумным. Так называемые правила никогда не носят обязательного характера; они лишь указывают на риски, которые обычно сопряжены с тем или нет конкретным курсом действий. Нет принципа, на котором Наполеон настаивал бы сильнее, чем то, что генералу никогда не следует разделять свои силы ни на поле боя, ни на театре военных действий. Но когда он маршировал к Макдауэллу и оставлял Юэлла у Свифт-Ран-Гап, Джексон сознательно разделил свои силы и оставил Бэнкса между ними, зная, что кажущийся риск с таким противником, как Бэнкс, не был риском вовсе. В битве при Винчестере также существовал разрыв в милю между бригадами на левом фланге дороги Кернстауна и Юэллом на правом; и из-за промежуточных холмов одно крыло было невидимо для другого. И здесь снова, подобно Мольтке при Кёниггреце, Джексон осознал, что этим принципом можно пренебречь не только безнаказанно, но и с пользой. Он не был похож на лорда Голуэя, «человека, который на войне был тем же, кем врачи Мольера в медицине — человеком, который считал гораздо более почетным потерпеть неудачу по правилам, чем преуспеть благодаря нововведениям».

Но триумфы кампании в долине Шенандоа объяснялись не только приказами, отданными Ли и Джексоном. Войска Конфедерации продемонстрировали исключительную стойкость. Когда отсеивались отстающие, их более стойкие товарищи оказывались твердыми как сталь. В каждом бою полки сражались с упорным мужеством. Иногда им не удавалось прорвать линию противника с первого наскока; но, за исключением Кернстауна, федералы никогда не сгоняли их с позиций, а наступление Тейлора при Винчестере, контрудар Тримбла при Крос-Кейс, штурм батареи в Порт-Репаблик и кавалерийская атака при Сидарвилле были делами храбрых и решительных людей.

Отступление — это самое изнурительное из военных перемещений. Оно обходится дорого в плане людей — «дороже», по словам Наполеона, «чем два сражения», — и оно подрывает веру солдат в своего генерала и в самих себя. Армия Джексона отступала в течение семи дней перед Фримонтом, с каждым шагом тая численно, но она никогда не сражалась лучше, чем тогда, когда повернулась лицом к врагу. С начала и до конца она верила, что превосходит своих врагов; с начала и до конца она справлялась с задачами, которые ставил перед ней ее требовательный командир, и ее дух оставался несгибаемым до самого конца. «Одна пайка мяса в неделю и три боя в день», — такова, по словам одного из ирландцев Джексона, была норма в кампаниях 1862 года. Форсированные марши совершались в спартанских условиях. Нередко выдавались лишь половинные пайки, а чаще — вовсе никаких. Погода в течение многих дней подряд была отвратительной, а лесные биваки — крайне некомфортными. 25 мая двадцать процентов бригады Тримбла вступили в бой босиком; и если бы не запасы, захваченные в Винчестере, марш к Потомаку и последовавшее за ним беспрепятственное отступление к Вудстоку едва ли были бы возможны.

Если войска и состояли из добровольцев, слабых в дисциплине и склонных к отставанию, они тем не менее вели себя с выдающейся доблестью. На передний план ярко выступили их исконные черты характера. Терпеливые к лишениям, энергичные в атаке и упорные в обороне, они показали себя достойными своего командира. Их восторженный патриотизм неизбежно сказывался на их поведении перед лицом врага. Каждый рядовой в строю верил, что сражается за священное дело свободы, и дух, подпитывавший решимость солдата Конфедерации, был тем же самым духом, который вдохновлял сопротивление их предков-революционеров. Его ненависть к янки, как он презрительно именовал северянина, была даже более жгучей, чем гнев, который солдаты Вашингтона испытывали к Англии; и она усиливалась тем фактом, что его возненавидимый враг не только осмелился вторгнуться на Юг, но и объявил о своем намерении в недвусмысленных выражениях поступить с суверенными штатами так, как ему заблагорассудится.

Но в жилах босоногих героев Винчестера пульсировало нечто большее, чем природное мужество и восторженный патриотизм. Было бы трудно доказать, что в других частях театра военных действий войска Конфедерации уступали тем, что удерживали долину Шенандоа. И тем не менее они определенно были менее успешными и в очень многих случаях не проявляли такой же решительной энергии, как люди, следовавшие за Джексоном.

Но вряд ли возможно рассматривать дух армии отдельно от духа ее командующего. Если в стратегии целиком, а в тактике в значительной степени успех проистекает из одного умысла, то моральный дух войск не в меньшей степени зависит от влияния одного человека. «Лучше армия оленей, ведомая львом, — гласит старая пословица, — чем армия львов, ведомая оленем».

Характер их военачальника уже произвел заметное впечатление на солдат долины Шенандоа. Джексон был столь же чужд театральности, как и Веллингтон. Его едва можно было отличить, даже по одежде, от рядового солдата. Вскоре после своего прибытия в Ричмонд он нанес визит миссис Пендлтон, жене преподобного капитана Рокбриджской батареи. Чернокожий слуга оставил его стоять в прихожей, полагая, что этого скромного солдата, одетого в выцветший и выгоревший на солнце мундир, не стоит удостаивать дальнейших церемоний. Штаб в лагере представлял собой обычную палатку-колокол или комнату в ближайшем коттедже, и нередко они обходились без караула или часового. На биваке генерал заворачивался в одеяла и ложился под деревом или в углу изгороди. Он мог спать где угодно: в седле, под огнем или в церкви; и он мог приказать сну прийти к нему тогда и там, где ему заблагорассудится. Он заботился об удобном жилье не больше горного охотника и был воздержан, как индеец на тропе войны. Он жил так же просто, как и рядовые, и часто делил с ними их пайки. Большинство кавалеристов были лучше обеспечены конями, а многие из его офицеров были одеты лучше него. Он не был склонен обращаться к своим войскам — ни к массам, ни к отдельным лицам. Похвалы он приберегал для официальных отчетов, и тогда он был щедр. В лагере он был молчалив, как Сфинкс, и никогда не позировал в роли командующего армией, за исключением моментов боя. Вне службы он был мягчайшим и самым непритязательным из людей, а также самым доступным из генералов. Он всегда был до щепетильности вежлив; и рядовой солдат, задавший ему вопрос, мог быть уверен в самом учтивом ответе. Но не было человека, с которым было бы менее безопасно позволять себе вольности; а когда дело касалось долга, он преображался. Мягкий тон становился резким и повелительным, а отрешенный вид уступал место целеустремленной энергии. Его бдительность была поразительной: его глаз был везде, он ничего не пропускал без личного досмотра. Несчастный офицер, обвиненный в праздности или небрежности, обнаруживал, что застенчивый и тихий профессор превратился в самого неумолимого из начальников. Каким бы высоким ни было звание провинившегося, преступление получало заслуженное наказание. Разведчики сравнивали его с Ли. Последний был настолько любезен, что докладывать ему было сплошным удовольствием. Джексон же перекрещивал их по каждой детали, обращаясь с ними так, как адвокат с враждебным свидетелем, и его пронзительные голубые глаза казалось, заглядывали им прямо в душу.

Не избегали наказания и рядовые, когда они дурно себя вели. Кавалерия Эрби подверглась выговору в общих приказах за недисциплинированность при Мидлтауне и снова при Порт-Репаблик; и если какой-либо офицер или полк неудовольствовали генерала, это неизменно отмечалось в его опубликованных отчетах. Но войска знали, что их суровый военачальник, столь неразговорчивый в лагере и столь неумолимый к проступкам, постоянно был озабочен их благополучием. Они знали, что он щадил их при любой возможности так, как никогда не щадил себя. Его товарищество выражалось нечто большим, чем просто слова. Госпитали, устроенные в долине Шенандоа, вызывали восхищение даже у федералов, а раненые Джексона были его первыми подопечными. Чего бы это ни стоило армии, санитарные фургоны должны быть выведены в безопасное место, а больные и неспособные солдаты отправлены к своим родным. Но в то же время войска уже давно усвоили, что в исполнении Джексона военный кодекс был суровой реальностью. Они видели, как людей расстреливали за нанесение ударов офицерам, и они знали, что при неподчинении или неповиновении бессмысленно искать оправдания. Они считали своего генерала суровым и даже жестоким; но по мере роста своего опыта они осознавали мудрость его строгости и, глядя на это доброе лицо, пусть суровое и решительное, они понимали, насколько тесно его твердость сочеталась с нежностью. Они узнали, как высоко он их ценил. Однажды за свои двенадцать месяцев командования он заговорил от всего сердца. Когда на высотах близ Сентервилла он прощался со своей старой бригадой, его гордость их достижениями прорвала барьеры его сдержанности, и его звенящие слова не были забыты до сих пор. Если он был быстр на порицание, то его общие приказы и официальные депеши отдавали должное каждому доблестному поступку, и каждый человек чувствовал себя героем, потому что его генерал видел в нем героя.

Они усвоили также, что похвала Джексона дорогого стоила. Они видели его в бою, самого хладнокровного из всех, скачущего вдоль боевой линии с таким спокойствием, словно град пуль был не более чем летним дождем. Они видели его далеко впереди наступающих цепей, ободряющего их к преследованию; и они знали колоссальную мощь его фланговых атак.

Но не только уверенность в мастерстве своего командира вдохновляла войска. Нельзя было не восхищаться человеком, который после бессонной ночи, долггого марша и тяжелого боя говорил своим офицерам: «Мы должны продвигаться дальше — мы должны продвигаться дальше!» — так непринужденно, словно его мускулы были из стали, а голод был незнакомым ощущением. Такое мужество было заразным. Люди перенимали часть его решимости, его неутомимой энергии и его не колеблющейся дерзости. Полки, загнавшие Бэнкса к Потомаку, сильно отличались от тех, что плелись к Ромни сквозь слепящую крупу или отступали с потерей одной шестой своего состава с Кернстаунского хребта. О Джексоне рассказывали, что, приняв решение однажды, «он, казалось, отбрасывал всякую мысль о поражении и считал исход предрешенным. Невозможно было вообразить себе человека менее склонного к мысли о том, что он побежден». К такому душевном настрою он приучил и своих солдат. Бригада Джексона при Булл-Ране, дивизия Джексона в долине Шенандоа, армейский корпус Джексона позже в ходе войны — все они были пропитаны чертами своего лидера. Усилия, которых он требовал от них, казалось, превосходили возможности смертных людей, но под руководством Джексона войска чувствовали себя способными совершать невозможное. «Я никогда не видел, — говорил Юэлл, — чтобы приближался кто-то из курьеров Джексона без ожидания приказа штурмовать Северный полюс!» Но если бы такой приказ был отдан, ни Юэлл, ни войска долины Шенандоа не стали бы ставить его под сомнение.

Со старшими офицерами своей маленькой армии отношения у Джексона в некоторых случаях складывались менее сердечно, чем с рядовыми. Его штаб был предан ему беззаветно, ибо они научились понимать его. В начале кампании в долине Шенандоа некоторые из них считали его безумцем; к ее концу они верили, что он гений. Он жил со своей военной «семьей» в условиях предельной близости, и его неизменная учтивость, полное отсутствие самомнения, мягкий нрав и тактичная забота о других, какова бы ни была их скромная должность, были неотразимы. На службе же штабным офицерам приходилось несладко. Будучи неутомимым сам, не обращая внимания на личные удобства, он, казалось, думал, что и остальные сотворены из того же теста. После изнурительного дня маршей или боев для него было обычным делом отправить их в ночную поездку на тридцать или сорок миль. И он отдавал этот приказ с не большим раздумьем, чем если бы отправлял их с запиской в соседнюю палатку. Но вне службы он был просто личным другом, стремившимся устроить всё наилучшим образом. «Никогда, — говорит доктор Хантер Макгуайр, — я не забуду его доброту и мягкость ко мне, когда я находился в глубокой скорби и беде. Он приходил ко мне в палатку и часами сидел со мной, утешая меня в своей простой, доброй, христианской манере, проявляя глубину дружбы и привязанности, которую невозможно забыть. Невозможно измерить ту интенсивность, с которой сама душа Джексона пылала в бою. Вне его он был очень мягок. И в самом деле, когда я оглядываюсь на те два года, что провел ежедневно, поистине ежечасно рядом с ним, его человеческая мягкость, его нежность к тем, кто попал в беду или скорбь — нежность поистине материнская — поражают меня сильнее, чем его удивительное воинское мастерство».

Именно с генералами и полковниками у него порой возникало отсутствие взаимопонимания. Многие из них были старше его по возрасту. Юэлл и Уайтинг превосходили его по выслуге лет, и нет никаких сомнений в том, что порой было тяжело принимать повелительные приказы от человека более молодого. Секретность Джексона часто раздражала. Чересчур чувствительные люди усматривали в ней недостаток доверия. Те, кто был обременен избытком собственного достоинства, возражали против того, чтобы с ними обращались как с рядовыми солдатами; а те, кто слишком сильно осознавал свою превосходящую мудрость, чувствовали себя уязвленными оттого, что у них не спрашивают советов. Перед маршем к Ричмонду царило сильное недовольство. Генерал Уайтинг, добравшись со своей дивизией до Стонтона, сразу же поскакал в Порт-Репаблик с докладом. «Расстояние, — рассказывает генералу Имбоден, — составляло двадцать миль, и Уайтинг вернулся за полночь. Он был в ярости и заявлял, что Джексон обошелся с ним возмутительно. Я спросил: „Как такое возможно, генерал? — он ведь со всеми очень вежлив“».

«„О, к черту его! Вежлив-то он был вежлив. Но он не произнес ни слова о своих планах. В конце концов я потребовал у него приказаний, перечислив имеющиеся у меня войска. Он просто велел мне возвращаться в Стонтон, а приказы он пришлет мне завтра. Я понятия не имею, какими они будут. Полагаю, у него ума не больше, чем у моей лошади“».

Приказы, когда они прибыли, просто предписывали ему перебросить свои войска по железной дороге в Гордонсвилл, через который они проследовали двумя днями ранее, и не содержали никаких объяснений причин этого перемещения.

Генерал Уайтинг был не единственным офицером Конфедерации, оказавшимся в недоумении. Когда войска покидали долину Шенандоа, ни единая душа в армии, кроме самого Джексона, не знала цели их марша. Он даже пошел на все, чтобы запутать своих самых доверенных подчиненных.

«Днем ранее, — рассказывает майор Хотчкисс, — он вызвал меня в свою палатку и попросил принести карты местности от Порт-Репаблик до Лексингтона (в верховьях долины), так как пожелал их изучить. Я принес карту в его палатку, и около получаса мы беседовали о дорогах, реках, а также пунктах нападения и обороны этого региона, точно так же, как если бы он замышлял марш в том направлении. После этого он поблагодарил меня и сказал, что этого достаточно. Примерно полчаса спустя он снова вызвал меня и заметил, что под Ричмондем произошли бои, имея в виду, конечно же, битву при Севен-Пайнс, и что он хотел бы увидеть карту района операций. Я принес карты окрестностей Ричмонда, и мы потратили на них почти вдвое больше времени, обсуждая реки, дороги, состояние местности и так далее. Возвращаясь в свою палатку, я сказал себе: „Старина Джек отправляется в Ричмонд“».


Даже верного Дабни держали в неведении до тех пор, пока войска не прибыли на станцию Мекамс. Там, вызвав его в комнату в гостинице, генерал запер дверь и объяснил цель своего марша. Но всё это было под печатью секретности; а Юэлл, второй по старшинству командир, жаловался начальнику штаба, что Джексон уехал на поезде, оставив его без приказов или даже намека на то, что замышляется. Фактически, спустя несколько дней после битвы при Порт-Репаблик Юэлл отправил некоторых своих штабных офицеров в отпуск, сообщив им, что подходят крупные подкрепления и что следующим шагом будет «нападение на лагеря Бэнкса вокруг Страсбурга».

Когда Джексону сообщили о раздражении его генералов, он лишь улыбнулся и сказал: «Если я могу обмануть собственных друзей, то смогу наверняка обмануть и врага». Ничто не могло поколебать его веру в максиму Фридриха Великого, которую он любил цитировать: «Если бы я думал, что мой мундир знает мои планы, я бы снял его и сжег». Анекдот, рассказанный одним из его бригадных командиров, иллюстрирует его нежелание говорить больше, чем необходимо. Перед маршем к Ричмонду этот офицер встретил Джексона, скачущего верхом через Стонтон. «Полковник, — сказал генерал, — вы получили приказ?» — «Нет, сэр». — «Хочу, чтобы вы выступили». — «Когда, сэр?» — «Сейчас». — «Куда именно?» — «Садитесь в вагоны — поезжайте с Лоутоном». — «Как мне отправить свой обоз и батарею?» — «По дороге». — «Что ж, генерал, я не люблю задавать вопросы, но невозможно отправить мои фургоны, не зная, по какой дороге их направлять». — «Ой! — смеясь, — отправьте их по той дороге, по которой идут остальные».

Наконец, видя, как неизменно удачлив их немногословный лидер, подчиненные перестали жаловаться; но, к сожалению, существовал другой источник проблем. Джексон совершенно не считался с личностями. Вопреки заведенному порядку он полагал, что вспыльчивое слово солдата — это тяжкое богохульство в устах капитана; чем выше звание провинившегося, тем суровее, по его мнению, должно быть наказание. Он не только считал, что тот, кто хочет повелевать другими, должен сам подавать пример пунктуальности, но и что с того, кому многое дано, многое и спросится. Честь и повышение по службе достаются на долю офицера. Его имя упоминается в депешах наряду с доблестными делами его подчиненных, в то время как рядовой солдат сражается незамеченным в толпе. Поэтому для своих полковников Джексон был строгим хозяином, а для генералов — еще более строгим. Если у него были основания полагать, что его подчиненные праздны или непослушны, он обрушивался на их недостатки тяжелой рукой. Никакие оправдания не помогали. Арест и рапорт следовали сразу же за обнаружением проступка, и если лекарство было грубым, то с язвой некомпетентности боролись радикально. Энергичные молодые солдаты, гордившиеся своими высокими званиями и ничуть не умалявшие собственных способностей, бунтовали против такой дисциплины; а осознание того, что за ними пристально наблюдают, что их упущения будут караться с непоколебимой строгостью, порой создавало барьер между ними и их командиром.

Но лишь умышленное неповиновение или фактическое несоблюдение субординации вызывали гнев Джексона. «Если он находил в офицере, — говорит Дабни, — искреннее и ревностное стремление выполнить весь свой долг, он был терпимейшим и милостивейшим из начальников, с безграничным терпением прощая промахи и ошибки и исправляя их собственными усилиями, без малейшего признака раздражения». Задержка у моста утром в Порт-Репаблик, столь фатальная для его замысла разгрома Фримонта, не вызвала вспышки гнева. Он принял доклад своего генерал-адъютанта с невозмутимостью, расценив происшествие как проявление воли Провидения, а потому подлежащее принятию без жалоб.

То, сыграла ли более благородная сторона характера Джексона роль в формировании той уверенности, которую его солдаты уже питали к нему, должно оставаться предметом предположений. В строю прекрасно знали, что он возвышается над человеческими слабостями; что он такой же истовый христианин, какой вояка; что он боится света не больше, чем врага. Во всем он был последователен; его искренность была ясна, как полуденное солнце, а вера укоренена так же прочно, как хребет Массануттон. Публично и приватно, в официальных донесениях и в обычной беседе успех его армии приписывался Всевышнему. Каждая победа, как только представлялась возможность, сопровождалась приказом: «Капелланы проводят богослужения в своих соответствующих полках». — «Командующий генерал, — гласил приказ после Винчестера, — хотел бы тепло выразить офицерам и людям, находящимся под его командованием, свою радость по поводу их достижений, а также свою благодарность за их блестящую доблесть в бою и терпеливое подчинение тяготам форсированных маршей, которые зачастую более болезненны для храброго солдата, чем опасность сражения. Объяснение суровых испытаний, к которым командующий генерал призвал армию и которые были перенесены ею с такой радостной уверенностью в нем, дается теперь в победе вчерашнего дня. Он принимает это доказательство их доверия в прошлом с гордостью и благодарностью и просит лишь о подобном доверии в будущем.

„Но его главная обязанность сегодня и обязанность всей армии состоит в том, чтобы благоговейно признать руку защищающего Провидения в блестящих успехах последних трех дней (которые принесли нам результаты великой победы без больших потерь) и принести жертву нашей благодарности Богу за Его служение нам и нашей стране в искренних актах религиозного поклонения. С этой целью войска останутся в лагере сегодня, приостановив, насколько это возможно, все военные учения; а полковые капелланы проведут богослужения в своих подопечных частях в 4 часа пополудни“.

Всякий раз, когда это было возможно, воскресенье всегда отводилось под день отдыха; и требования этого дня редко игнорировались полностью. Рассказывают, что утром в день битвы при Крос-Кейс значительная часть бригады Элзи находилась на богослужении, и грохот вражеской артиллерии прервал «в-третьих» проповеди капеллана.

Иногда утверждали, что Джексон был того же типа, что и воинствующие святые, следовавшие за Кромвелем, которые, когда они не истребляли своих врагов, изъясняли суровые догматы своего непривлекательного вероучения мрачному кругу затянутых в пояса «железнобоких». Его описывали возглавляющим религиозные собрания, раздающим трактаты от палатки к палатке, выступающим в роли адъютанта у своих капелланов и обрекающим на погибель всех тех, «чья догматика не совпадала с его догматикой».

Ничто не может быть дальше от истины. «Его взгляды на каждую конфессию, — говорит его жена, — были почерпнуты из нее самой, а не от ее противников. Отсюда он умел видеть достоинства во всех. Даже о Римско-католической церкви он составил гораздо более благоприятное впечатление, чем большинство протестантов, и он поддерживал братские отношения со всеми евангелическими деноテナциями. Во время визита в Нью-Йорк субботним утром мы случайно оказались у дверей епископальной церкви в час богослужения. Он предложил нам войти; и поскольку это был день совершения причастия, он остался на эту службу, и с предельной благоговейностью и торжественностью прошел к алтарю и опустился на колени, чтобы принять дары».

Следовательно, Джексон отнюдь не был преисполнен убеждения в том, что пресвитерианская церковь является единственной истинной Церковью, а все остальные заблуждаются. Он также не пытался ни в малейшей степени узурпировать функции своих капелланов. Хотя он неизменно засыпал во время их проповедей, он живо интересовался их начинаниями и оказывал им всю посильную помощь. Но он и помыслить не мог о том, чтобы взять на себя их обязанности, так же как и вмешиваться в лечение людей в госпитале. Он не произносил «слов к случаю» даже в кругу близких друзей. У него не было для них никакого «послания». Когда дело касалось религии, до тех пор пока имелись должным образом квалифицированные наставники, он считал своим делом слушать, а не поучать. Утренние и вечерние молитвы были нормой в его штабе, но если кто-то из его штаба предпочитал отсутствовать, генерал не делал никаких замечаний. Тем не менее всякие подозрения в равнодушии к пороку эффективно пресекались. Ничего неблагородного или нечистого не произносилось в его присутствии без того, чтобы не вызвать его неудовольствия, всегда недвусмысленно выражаемого, и хотя он не выставлял свое благочестие напоказ, он был слишком мужественен, чтобы скрывать его.

И все же он никогда не был заметной фигурой на лагерных богослужениях. Предпочитая не занимать бросающегося в глаза места, он садился среди рядовых; и единственное участие, которое он принимал в упорядочении хода собрания, заключалось в том, что он подзывами указывал людям на места, оставленные пустыми из уважения рядом с ним. Те, кто рисует его себе фанатичным энтузиастом, вторгающимся, подобно драгунам пуритан, на кафедры капелланов и руководящим молитвами своих войск с тем же пылом, который он проявлял в бою, совершенно неверно истолковали его характер. Самый скромный солдат в армии Конфедерации не был более скромным и непритязательным, чем Стоунволл Джексон.


ПРИМЕЧАНИЕ
Силы федералов при Макдауэлле.


Рапорт Фримонта от 30 апреля выглядит следующим образом:


	Milroy’s Brigade

Schenck’s Brigade	4,307

3,335



от 10 мая:


	Milroy

Schenck	3,694

3,335



от 31 мая:


	Milroy

Schenck	2,914

3,335



Шенк сообщает, что общая численность сил, участвовавших в бою при Макдауэлле, составляла 1768 человек из бригады Милроя и около 500 человек из его собственной бригады, итого 2268; и что он сам привел к Макдауэллу 1300 пехотинцев, батарею и 250 кавалеристов — скажем, 1600 человек.

Отряд Милроя можно справедливо оценить в 3500 человек; Шенк привел 1600 человек; следовательно, для действий при Макдауэлле было доступно 5100 федералов.


Силы Фримонта при Крос-Кейс.



The return of May 31 gives:—13,520 officers and men.


Фримонт в своем донесении о сражении указывает, что 29 мая он имел более 11 000 человек, что за вычетом караулов, гарнизонов, рабочих команд и отставших сократилось до 10 500 боеспособных солдат при Крос-Кейс.

Но в эту последнюю оценку он не включает кавалерию Байарда, присоединившуюся к нему у Страсбурга.

На 31 мая у Байарда было 1844 офицера и рядовых; он понес некоторые потери в боях с Эрби, и его численность в сражении можно определить в 1750 человек.

Все гарнизоны, караулы и рабочие команды включены в численность войск Конфедерации, поэтому их следует прибавить к оценке федеральных сил. Таким образом, можно справедливо утверждать, что при Крос-Кейс в распоряжении имелись следующие войска:


	Frémont

Bayard	11,000

1,750

———

	Total	12,750




ПРИМЕЧАНИЕ
Численность федералов, 17–25 мая.


На 30 апреля «эффективная» численность Бэнкса была следующей:


	
Donnelly’s Brigade

Gordon’s Brigade

Artillery (26 guns)

Cavalry (General Hatch)

Body-guard	
2,747

3,005

492

2,834

70

———

9,148

———



На 23 мая у него было:


	At Strasburg: 	
Infantry

Cavalry

Artillery (18 guns)	
4,476

2,600

350

	At Front Royal, Buckton, &c.

At Front Royal, Body-guard	
1,300

70



Из гарнизона Харперс-Ферри:


	
At Strasburg: Cavalry

At Winchester: Infantry

                 Cavalry	
300

856

600

———

10,552

———



На 31 мая, после потери 2019 человек при Фронт-Ройал и Винчестере, с добавлением войск из Харперс-Ферри в состав его командования, он имел:


	
Infantry

Cavalry

Artillery (16 guns)

Miscellaneous	
5,124

3,230

286

82

———

8,722

	Add	
2,019

———

10,741

———




10,500 effectives on May 23 is therefore a fair estimate.



Geary’s 2,000 at Rectortown, as they were acting under Mr. Stanton’s orders, have not been included.


[1]
«Если бы я думал только о собственной славе, я бы всегда выбирал ведение войны в собственной стране, ибо там каждый человек — шпион, и противник не может совершить ни единого движения, о котором я не был бы осведомлен». — Инструкции Фридриха Великого своим генералам.

[2]
На момент боевых действий при Фронт-Ройал, 23 мая, численность выделенных сил составляла: Бэнкс — 10 000; Фримонт — 25 000; Макдауэлл (включая Шилдса, но исключая Маккалла) — 35 000.

[3]
Чернокожие, однако, судя по всему, были столь же ненадежны в отношении цифр, сколь и детективы Макклеллана. «Если у негра спрашивали, сколько конфедератов он видел в определенном месте, его ответ с большой долей вероятности звучал так: „Я не знаю, масса, но полагаю, около миллиона“». — McClellan’s Own Story, p. 254.

[4]
«Вследствие чрезмерного роста армий тактика утратила в весе, и стратегический замысел, а не детали маневров стал решающим фактором в исходе кампании. Стратегический замысел зависит, как правило, от решений кабинетов министров и от ресурсов, предоставленных в распоряжение командующего. Следовательно, либо ведущие государственные деятели должны иметь правильные представления о военной науке, либо они должны компенсировать свое невежество полным доверием к человеку, которому вверено верховное командование армией. В противном случае зародыши поражения и национального краха могут содержаться уже в самых первых приготовлениях к войне». — Эрцгерцог Карл Австрийский.

[5]
«Операция, которая ставит его в ряд военных гениев высочайшего порядка». — Лорд Уолсли, North American Review, vol. 149, No. 2, p. 166.

[6]
«Эти блестящие успехи кажутся мне образцами в своем роде как по замыслу, так и по исполнению. Они должны быть тщательно изучены всеми офицерами, желающими постичь искусство и науку войны». — Там же.

[7]
Дабни, т. i, стр. 76.

[8]
Письмо автору.

[9]
«За шесть недель Веллингтон прошел с 100 000 человек шестьсот миль, форсировал шесть великих рек, выиграл одно решающее сражение, осадил две крепости и вытеснил 120 000 ветеранских войск из Испании». — Война на Пиренейском полуострове, Нейпир, т. v, стр. 132.

[10]
Battles and Leaders, vol. ii, p. 297.

[11]
North American Review, vol. 149, p. 168.

[12]
O.R., vol. xii, part iii, p. 914.

[13]
Он проинструктировал сопровождавшего его ординарца, знавшего дороги, называть его «полковником».

[14]
«То, — говорит лорд Уолсли, — каким образом он тем самым запутал своего врага относительно этого важнейшего маневра, является шедевром». — North American Review, vol. 149, pp. 166, 167.

[15]
Следующая таблица, идея которой заимствована из книги «Принципы стратегии» капитана Бигелоу (армия США), может показаться интересной. Под рубрикой «Стратегические» указаны цифры сил, доступных на театре военных действий; под рубрикой «Тактические» — цифры сил, присутствовавших на поле боя. См. также примечание в конце тома.


	 	STRATEGIC	TACTICAL

	 	M’Dowell

	Federal

Confederate	30,000

17,000	2,500

6,000

	 	Winchester

	Federal

Confederate	60,000

16,000	7,500

16,000  

	 	Cross Keys

	Federal

Confederate	23,000

13,000	12,750  

8,000

	 	Port Republic

	Federal

Confederate	22,000

12,700	4,500

6,000



[16]
O.R., vol. xii, part iii, p. 402.

[17]
«Походы во Франции, — говорит генерал Шеридан, находившийся при прусском Главном штабе в 1870 году, — то есть марши, устройство лагерей и снабжение армии — дело легкое, совсем не похожее на то, что было у нас в Войну за независимость [так в тексте источника; имеется в виду Гражданская война в США]. Повторюсь: страна богатая, красивая и густонаселенная, продовольствия вдоволь, а дороги все с макадамовым покрытием; таким образом, условия совершенно не похожи на те, что существовали у нас... Мне остается лишь догадываться, как справлялись бы немцы на бездонных дорогах — зачастую вообще без дорог — среди болот и зыбучих песков Северной Виргинии». — Мемуары, т. ii, стр. 450.
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Battles and Leaders, vol. ii, pp. 297, 298.
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Война на Пиренейском полуострове, Нейпир, т. v, стр. 244.

[21]
Говорят, что генерал Шеридан заявлял, будто 25 процентов федеральных солдат не имели военного духа.
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O.R., vol. xi, part iii, p. 503.

[23]
Там же, стр. 506.

[24]
Маколей.

[25]
Мемуары У. Н. Пендлтона, доктора богословия, бригадного генерала армии Конфедерации, стр. 201.

[26]
Стоит отметить, что методы наказания, применявшиеся Джексоном, свидетельствовали о его глубоком знании своих солдат. Приговор людям, которые во время отступления Бэнкса поддались искушению заняться мародерством на винчестерской дороге, заключался в том, что им до дальнейших распоряжений запрещалось служить в авангарде. Это считалось страшным наказанием. O.R., vol. xii, part iii, p. 902.
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Battles and Leaders, p. 297.

[28]
Письмо автору.

[29]
Дабни, Southern Historical Society Papers, vol. xi, p. 152.

[30]
Его набожные привычки не были секретом в лагере. Джим, самый преданный из слуг, заявлял, что всегда может сказать, когда собирается произойти бой. «Генерал, — говорил он, — большой любитель молиться. Он молится и ночью, и утром — во всякое время. Но когда я вижу, что он поднимается несколько раз за ночь, уходит и молится, тогда я знаю, что сейчас будет жарко, и сразу же иду собирать его походную сумку!».

[31]
Дабни, т. ii, стр. 114–115.

[32]
«Иногда, — говорит майор Хотчкисс, — Джексон проводил два или три воскресенья подряд, чтобы наверстать упущенное и свести баланс!».





Глава XIII
СЕМИДНЕВНАЯ БИТВА. ГЕЙНС-МИЛЛ


1862
Регион, куда теперь смещается фокус интереса, сильно отличается от долины Шенандоа. От террасированных берегов Раппаханнока, в шестидесяти милях к северу от Ричмонда, до блестящих плесов Джеймса, где столица Конфедерации горделиво возвышается на своих семи холмах, низменности Виргинии покрыты пышной растительностью. Дороги и железные дороги пролегают через бесконечные аллеи величественных деревьев; тени гигантских дубов далеко простираются через реки, а гряды холмов и овраги укрыты сплошной листвой первобытного леса. В эту зеленую пучину были вовлечены главные армии. Но несмотря на красоту широких рек и лесных уединений, пестреющих великолепными цветами и источающих аромат благовонных кустарников, восточные, или приливные, округа Виргинии мало что могли предложить в качестве театра военных действий. Они были малонаселенными. Деревянные церкви, одиноко стоящие в рощах, где прихожане привязывали своих лошадей; уединенные таверны, наполовину постоялые дворы, наполовину лавки; судейские дома мировых судей графства с теснящимися вокруг них несколькими деревянными коттеджами были бедными заменителями рыночных городков Шенандоа. Кое-где на возвышенностях, в окружении рощ и лужаек, обширных акров кукурузы и клевера, поместья плантаторов оживляли и украшали пейзаж. Но мужчины сражались в рядах армии Ли, их семьи бежали в Ричмонд, и эти гостеприимные дома несли на себе следы нищеты и запустения. Из этой местности нельзя было почерпнуть ни продовольствия, ни фуража, и трудности со снабжением и расквартированием были не самыми худшими препятствиями для военных операций. В эту пору года климат и почва были упорными врагами. Дороги представляли собой простые колеи, русла, служившие водоотводами для бесконечного леса. Глубокие луга, свежие и зеленые на вид, были сырыми и нездоровыми местами для лагерей. Мутные речки, такие как Чикахомини и ее притоки, лениво петляющие сквозь густые заросли, разливались болотами и трясинами по долинам, а истомленная атмосфера, перенасыщенная испарениями, благоухала тлением.

Июнь
Сквозь этот малярийный регион федеральная армия уже более шести недель пробивала свой медленный путь вперед, и 105 000 человек в сопровождении мощного осадного парка расположились лагерем под защитой полевых укреплений в поле зрения шпилей Ричмонда. 30 000 солдат находились к северу от Чикахомини, прикрывая железную дорогу на Йорк-Ривер и ожидая прибытия Макдауэлла. Остальные, от моста Вудбери до дороги на Чарльз-Сити, занимали линию оборонительных сооружений, простиравшуюся непосредственно к востоку от осажденного города. Настолько близко заветная цель находилась в пределах их досягаемости, что в лагерях были слышны церковные колокола и даже часы, отбивающие время; а у моста Механиксвилл, под наблюдением секретного поста, стоял указатель с надписью: «До Ричмонда — 4½ мили». Часовые, несшие службу на том участке, были счастливы. В течение следующих двух лет они могли хвастаться тем, что ни один федеральный солдат, кроме как в качестве прузника, не подходил так близко к оплоту мятежников, как они. Но в течение этих июньских недель ни одна душа в армии Макклеллана и лишь немногие в Конфедерации подозревали, что волна вторжения достигла своего наивысшего гребня. Ричмонд, ночь за ночью созерцавший багровое зарево, пульсировавшее на восточном небосводе — отражение бесчисленных костров, — и с напряженным слухом вслушивавшийся в отдаленные призывы вражеских горнов, казался находящимся в опаснейшем положении. Никакие грозные позиции не защищали подступы к нему. Земляные укрепления действительно строились; но хотя левый фланг у Нового моста был прикрыт Чикахомини, правый не защищало никакое естественное препятствие, как это было под Йорктауном; и линии не занимали господствующих высот. Правительство также не смогло собрать армию численностью, достаточной для того, чтобы укомплектовать весь фронт. Ли до присоединения к нему Джексона командовал всего 72 500 человеками. Значительную часть из них составляли новобранцы, а их численность была сокращена на 7000 человек, отправленных под началом Уайтинга в долину Шенандоа.

11 июня. Но если федеральная армия значительно превосходила противника численностью, ее энергия не соответствовала ее силам. Марш от Белого Дома протекал медленнее, чем течение Чикахомини. С 17 мая по 26 июня Армия долины преодолела четыреста миль. За тот же период Потомакская армия прошла двадцать. Правда, обстоятельства были совершенно иными. Перед Макклелланом находились рубежи Ричмонда, и его продвижение задерживалось разливом Чикахомини. Он выдержал тяжелый бой при Севен-Пайнс; а постоянное вмешательство Джексона заставляло его ждать Макдауэлла. Но в то же время он проявил избыточную осторожность, которая была совершенно очевидна его проницательному противнику. Он не предпринял никаких попыток использовать свое превосходство в живой силе; и Ли пришел к выводу, что нападение на Ричмонд примет ту же форму, что и атака на Йорктаун: установка мощных батарей, сосредоточение тяжелой артиллерии и все утомительные процедуры осады. Он читал Макклеллана как открытую книгу. Он знал его способности и характер лично, поскольку они служили вместе в одном штабе во время мексиканской войны. Он знал, что его молодой противник — человек несомненных способностей, чарующих манер и мужества, которое никогда не было выше, чем в худшие моменты. Но эти полезные качества сопровождались заметными недостатками. Его воля была слабее его воображения. Смелый в замысле, он был ужасно медлителен в исполнении. Когда здравый смысл подсказывал ему благоприятную возможность, его воображение шептало: «А вдруг у противника есть резервы, о которых я ничего не знаю? Разве не благоразумнее подождать, пока я получу более точные сведения?» И таким образом «я не смею» неизбежно следовало за «я бы хотел». Он забывал, что на войне генерал не может быть абсолютно уверен ни в чем. По словам Наполеона, достаточно, чтобы перевес в его пользу составлял три к двум; а если он не может выяснить по поведению противника, каков этот перевес, он непригоден для высшего командования.

Перед Йорктауном пять армейских корпусов Макклеллана сдерживались сначала 15 000 человек, а затем 58 000, которых защищали полевые укрепления слабого профиля. [1] Форт в Глостер-Пойнт был ключом к позициям Конфедерации. [2] Однако Макклеллан, хотя дивизия фактически получила приказ наступать на него, по-видимому, не желал рисковать неудачей. [3] Фарватер Йорка оказался закрыт как для его транспортных судов, так и для канонерских лодок, и он абсолютно ничего не предпринял, чтобы помешать длинной линии коммуникаций Джонстона, которая в нескольких местах проходила в непосредственной близости от берега реки. Не был он более активен и после прибытия в Вест-Пойнт. За исключением одной экспедиции, разогнавшей дивизию Конфедерации возле Ганновер-Корт-Хауса к северу от Чикахомини, он не предпринимал никаких наступательных действий. Он никогда не пытался проверить прочность укреплений Ричмонда, помешать их возведению или обнаружить их слабые места. Его настойчивые требования о подкреплениях появились в северных газетах, а эти газеты дошли до Ричмонда. Из того же источника конфедераты узнали, что он считает себя противостоящим армии, значительно превосходящей его собственную; и когда после отправки дивизии Уайтинга в долину он отказался воспользоваться возможностью атаковать сократившиеся силы Ли, стало предельно ясно — если требовались еще какие-то доказательства, — что против столь робкого полководца можно многое отважиться предпринять.

Основываясь на знании характера своего противника и еще больше на его поведении, Ли без труда определил его намерения. Макклеллан же, напротив, не смог сделать ни одного правильного умозаключения. И тем не менее информации, имевшейся в его распоряжении, было вполне достаточно, чтобы составить верное представление о положении дел в лагере Конфедерации. Он подвергся нападению при Севен-Пайнс, но не со стороны превосходящих сил; и было едва ли вероятно, что противник не задействовал в этой битве всю свою наличную мощь, в противном случае их предприятие было бы безумным. Более того, в интересах конфедератов было несомненно нанести удар по его армии до того, как к нему сможет присоединиться Макдауэлл. Они этого не сделали, и следовательно, было вероятно, что они не чувствуют себя достаточно сильными для этого. Правда, он был полностью введен в заблуждение сведениями о гарнизоне Ричмонда, предоставленными его знаменитым разведывательным аппаратом. 200 000 человек — таково было наименьшее число, которое главный агент согласен был признать. Но то, что Макклеллан полагался на оценки этих неподготовленных наблюдателей, а не на свидетельства, предоставляемые поведением противника, является лишь очередным доказательством того, что он был полностью лишен способности к дедукции. [4]

Вполне можно задаться вопросом, горел ли он в глубине души желанием скрестить клинки с Ли. Его знание противника, чья репутация смелости, способностей и твердости целей была выше, чем у любого другого в старой армии, неизбежно должно было оказать тревожащее влияние на его суждения. Против неизвестного врага Макклеллан мог действовать решительно. Лицом к лицу с Ли, едва ли можно сомневаться в том, что более слабая воля подчинилась более сильной. Их методы ведения войны разительно отличались. Макклеллан не предпринимал абсолютно никаких усилий ни для дополнения, ни для подтверждения информации, поставляемой его разведкой. С тех пор как он прибыл в Вест-Пойнт, его кавалерия почти ничего не делала. [5] Ли же, с другой стороны, нашел способы выяснить расположение войск своего противника и получил исчерпывающую информацию о мерах, принятых для защиты правого крыла к северу от Чикахомини, то есть того пункта, который он решил атаковать.

12 июня. Ранним утром 12 июня Стюарт с 1200 всадниками и артиллерийским взводом выступил в поход, абсолютно уникальный по своему характеру для того времени, который останется в памяти живым до тех пор, пока кавалерия используется на войне. Тщательно скрывая свое продвижение, он заночевал в ту ночь возле Тейлорсвилла, в двадцати двух милях к северу от Ричмонда и далеко за пределами фланга федеральных окопов.

13 июня. На следующее утро он повернул на восток в сторону Ганновер-Корт-Хауса. Здесь он отбросил пикет, и его передовой отряд, потеряв одного офицера, вскоре после этого атаковал эскадрон регулярных войск. В нескольких милях к юго-востоку, возле Олд-Черч, передовые посты противника были окончательно рассеяны; и тогда, вместо того чтобы остановиться, колонна двинулась дальше в самый центр района, занятого федералами, и вскоре оказалась в тылу их лагерей. Стюарт уже добыл важные сведения. Он узнал, что правое крыло Макклеллана простирается лишь на небольшое расстояние к северу от Чикахомини, что оно не укреплено и не опирается ни на болото, ни на ручей, и именно это Ли поручил ему выяснить. Но одно дело — получить информацию, и совсем другое — доставить ее обратно. Если бы он вернулся той же дорогой, которой пришел, то, вероятно, был бы отрезан, поскольку противник был полностью встревожен, а река Саут-Анна, вышедшая из берегов из-за недавних дождей, делала обходной путь на север невозможным. К устью и к западу от него располагалась федеральная армия, причем некоторые пехотные лагеря находились менее чем в пяти милях. Было около четырех часов пополудни. Он вряд ли смог бы добраться до Ганновер-Корт-Хауса до наступления темноты и мог обнаружить, что тот занят противником. Чтобы выбраться из этого затруднительного положения, он решился на чрезвычайно дерзкий план, который предполагал не что иное, как форсирование Чикахомини в тылу противника и обход всей федеральной армии.

Дерзость замысла обеспечила спасение его отряда. Противник сосредоточил крупные силы как кавалерии, так и пехоты у Ганновер-Корт-Хауса под командованием тестя Стюарта, генерала Кука; но последний, введенный в заблуждение поступавшими донесениями и, несомненно, озадаченный ситуацией, преследовал их лишь медленно и остановился на ночлег у Олд-Черч. Стюарт тем временем достиг станции Тансталл на железнодорожной линии Йорк-Ривер, подбирая пленных на каждом шагу. Здесь, разгромив охранение, он разрушил рельсы, уничтожил огромное количество припасов и множество повозок, разрушил телеграф и сжег железнодорожный мост, а его люди лакомились деликатесами, найденными в хорошо снабженных лавках маркитантов. Два эскадрона, отправленные к Гарликс-Ландинг на Памунки, подожгли два транспортных судна и вернулись с большим количеством пленных, лошадей и мулов. Затем, ведомые кавалеристами — уроженцами этих мест, колонна двинулась на юго-восток по Вильсбергской дороге, удаляясь все дальше и дальше от Ричмонда. Луна была полная, и когда войска проходили мимо лесных ферм, женщины выбегали к обочине дороги и плакали от восторга при виде неожиданного появления серо-зеленых мундиров, а старики осыпали благословениями головы своих доблестных соотечественников. В Таллисвилле, в восьми милях к востоку, Стюарт остановился на три часа; и вскоре после полуночи, как раз когда федеральная пехотная бригада прибыла на станцию Тансталл в ходе горячего преследования, он свернул на проселочную дорогу к Чикахомини.

14 июня. У Фордж-Бридж, куда он прибыл на рассвете, он должен был обнаружить брод, но река вышла из берегов и была заполнена плавающим лесом. Полковник Фитцхью Ли, не самый малый член знаменитого семейства, в сопровождении нескольких человек переплыл на лошади с неминуемым риском для жизни на другой берег; однако, хотя он тем же способом переправился обратно через вздувшиеся воды, отважному молодому офицеру пришлось доложить, что переправа невозможна. Уже рассвело. Противник должен был вот-вот подойти, и захват всей колонны казался абсолютно неизбежным. До сих пор люди, воодушевленные полным успехом предприятия, держались так весело, будто ехали по улицам Ричмонда. Но опасность их положения теперь со всей очевидностью предстала перед ними, и весь отряд стал серьезным и озабоченным. Лишь Стюарт сохранял невозмутимость, и в этот критический момент один из его разведчиков сообщил ему, что примерно в миле ниже по течению через реку переброшен остов старого моста. Заброшенный склад предоставил материалы для пешеходного настила, по которому кавалеристы переправились, держа под уздцы своих коней, плывших рядом. Таким образом переправилась половина колонны, в то время как остальные укрепляли мост, чтобы позволить пройти артиллерии. К часу дня все силы переправились через Чикахомини, не встретив противодействия со стороны противника, из которого появились лишь небольшие отряды, легко отброшенные арьергардом.

Теперь предстояло пройти тридцать пять миль до Ричмонда, в тылу левого крыла северной армии и в зоне досягаемости, на некотором протяжении марша, канонерских лодок на Джеймс-Ривер! Сжегши мост и махнув рукой федеральным кавалеристам, занимавшим высоты наверху, Стюарт нырнул в леса и без дальнейших приключений привел свои войска к закату в окрестности Чарльз-Сити-Корт-Хауса. Оставив людей спать после тридцати шести часов в седле, он поскакал в Ричмонд с докладом к Ли.

15 июня. Перед рассветом 15-го числа, преодолев еще тридцать миль по дороге, патрулируемой противником, он прибыл в штаб. Его эскадроны последовали за ним, выступив в полночь и приведя с собой 165 пленных и 260 захваченных лошадей и мулов.

Эта необычная экспедиция, которая не только привела к уничтожению большого количества федерального имущества и на время разорвала их линию снабжения, но и позволила добыть ценнейшие сведения, а также подорвала уверенность Севера в полководческих талантах Макклеллана, была осуществлена ценой потери всего одного человека. Эти молодые виргинские солдаты прошли сто десять миль менее чем за два дня. «Было что-то возвышенное, — говорит Стюарт, — в безоговорочной вере и беспрекословном доверии рядового и сержантского состава к командиру, ведшему их прямо, судя по всему, в самую пасть врага, причем каждый шаг казался им уменьшающим надежду на спасение». [6] Влияние их достижения на моральный дух всей армий Конфедерации было едва ли не важнейшим из полученных результатов. Армада численностью более 100 000 человек, позволившая нескольким эскадронам проехать вокруг себя по дорогам, находившимся в пределах слышимости ее горнов, больше не считалась грозным противником.

Получив донесение Стюарт, Ли составил план операций, который был сообщен Джексону 22-го числа.

Это был замысел, который по всем признакам казался почти безрассудным. Армия Конфедерации была организована следующим образом:
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24 июня. В ночь на 24 июня все эти войска, за исключением Армии долины, находились к югу от Чикахомини, удерживая земляные укрепления, защищавшие Ричмонд. Менее чем в двух милях к востоку, в состоянии сильной укрепленности, располагались четыре армейских корпуса Макклеллана, насчитывавшие в круглых цифрах 75 000 офицеров и солдат. [8]

Атаковать эту силу даже после прибытия Джексона означало навлечь на себя катастрофу. Правый фланг был защищен Чикахомини, левый упирался в болото Уайт-Оук — лабиринт вялотекущих ручьев и непроходимых топей, повсюду скрытых густыми зарослями. Присутствие осадных орудий, установленных на самых господствующих точках внутри укреплений, было даже излишним, чтобы сделать такую позицию абсолютно неприступной.

К северу от Чикахомини федералы, однако, находились в менее благоприятных условиях. Пятый армейский корпус численностью 25 000 человек [9] под командованием генерала Фитцджона Портера был выдвинут вперед, протянув руку Макдауэллу и защищая железную дорогу в направлении Механиксвилла; и хотя притоки Чикахомини, стекающие с севера, предоставляли серию позиций, правый фланг этих позиций, не опираясь, как выяснил Стюарт, ни на какие естественные препятствия, был уязвим для обходного маневра. Более того, в тылу Пятого корпуса и под косым углом к фронту проходила линия снабжения — железная дорога на Вест-Пойнт. Если бы правый фланг Портера был обогнут, конфедераты, угрожая железной дороге, вынудили бы Макклеллана выделить значительные силы на северный берег Чикахомини, чтобы восстановить или защитить эту линию.

На северном берегу Чикахомини внимание Ли было сосредоточено уже некоторое время. Здесь находилось слабое место его противника, и внезапный удар по Портеру, за которым в случае необходимости последовало бы наступление на железную дорогу, заставил бы Макклеллана покинуть свои укрепления и принудил бы его сражаться в невыгодных условиях. Однако для обеспечения успеха атаки на Портера было необходимо сосредоточить подавляющие силы на северном берегу; а это едва ли можно было сделать без такого ослабления сил, удерживавших ричмондские рубежи, при котором они оказались бы неспособны противостоять натиску 75 000 противостоявших им человек. Если бы Макклеллан, пока Ли вел бой с Портером, смело бросил вперед огромную армию, имевшуюся у него на южном берегу, наградой за его решительность вполне могла стать столица мятежников. Опасность была очевидна для всех, но Ли решил рискнуть, и его дерзость не избежала критики. Говорили, что он сознательно проигнорировал вероятность того, что Макклеллан либо начнет наступление на Ричмонд, либо подкрепит Портера. Истина же заключалась в том, что ни Ли, ни находившиеся при нем генералы, знавшие Макклеллана, нисколько не опасались, что их излишне осторожный противник в случае внезапной и хорошо поддержанной атаки увидит свою возможность или воспользуется ею.

От Ганнибала до Мольтке не было ни одного великого полководца, который пренебрегал бы изучением характера своего противника и не использовал бы полученные таким образом знания в своих интересах, и именно это знание оправдывало дерзость Ли.

Истинная смелость этого предприятия заключалась в несовершенстве вооружения Конфедерации. Мушкеты и охотничьи ружья, которые по-прежнему носила значительная часть армии, плохо подходили для противостояния винтовкам самого современного производства; в то время как гладкоствольные полевые орудия, которыми была оснащена по меньшей мере половина артиллерии, не обладали ни дальнобойностью, ни точностью нарезных орудий федералов.

Нельзя было сомневаться в том, что изучение Ли возможных шансов было терпеливым и исчерпывающим. Он не был безрассудным лидером, но являлся глубоким мыслителем, следовавшим высочайшим принципам военного искусства. Само собой разумеется, что он взвесил то дезориентирующее воздействие, которое внезапное появление победоносного Джексона с армией неизвестной численности произвело бы на Макклеллана. Он не упустил ни одной предосторожности для обеспечения полной внезапности, и хотя оборонительные сооружения Ричмонда все еще были слишком слабы, чтобы выдержать решительный штурм, Магрудер — тот самый офицер, который столь успешно ввел в заблуждение Макклеллана под Йорктауном, — был настолько искусен в хитростях, что с 28 000 человек и резервной артиллерией [10] на него можно было положиться в плане удержания Ричмонда до тех пор, пока с Портером не будет покончено. Остальная часть армии — 2 000 кавалеристов Стюарта, дивизии Лонгстрита и двух Хиллов, всего 35 000 человек, — переправившись на северный берег Чикахомини и объединившись с 18 500 бойцами под командованием Джексона, должна была оказаться достаточной для разгрома правого фланга федералов.

Первоначальные операции, однако, носили несколько сложный характер. Через реку на левом фланге Ли переброшено четыре моста. [11] Немногим более чем в полутора милях от Механиксвиллского моста вверх по течению находится Медоу-Бридж, а в пяти с половиной милях выше по течению располагается еще одна переправа у Холф-Синк, впоследствии названная мостом Уинстона. В трех с половиной милях ниже Механиксвиллского моста находится Нью-Бридж. Северные подступы к Механиксвиллскому, Медоу и Нью-Бриджу находились в руках федералов; и поэтому переброска войск из-под Ричмонда с одного берега Чикахомини на другой не представляла собой простой операции. Можно было использовать только Механиксвиллский мост и Медоу-Бридж. Мост Уинстона находился слишком далеко от Ричмонда, поскольку, если бы Лонгстрит и оба Хилла переправились в этом пункте, не только Магрудер остался бы без поддержки во время их марша, но и Макклеллан, предупрежденный своими разведчиками, заблаговременно узнал бы о задуманном ударе и имел бы предостаточно времени для подготовки. Чтобы застать Портера врасплох, не дать Макклеллану времени на размышления и в то же время занять позицию, которая обеспечила бы действовавшим на северном берегу конфедератам тесную и оперативную связь с Магрудером на южном берегу, следовало выбрать другую точку переправы. Такой позицией должен был стать пункт, командующий Нью-Бриджем, поскольку земляные укрепления конфедератов, удерживаемые Магрудером, тянулись строго на юг от этой точки. Но Портер уже владел желанной территорией, имея сильные передовые посты у Механиксвилла. Первой целью было, следовательно, захватить два центральных моста. Ожидалось, что это будет достигнуто продвижением Армии долины при поддержке бригады из Холф-Синк против фланга и тыла федералов у Механиксвилла. Затем, как только противник отступит, Лонгстрит и оба Хилла переправятся через реку по Медоу-Бриджу и Механиксвиллскому мосту и нанесут удар по фронту Портера, в то время как Джексон атакует его правый фланг. Победа позволила бы конфедератам овладеть Нью-Бриджем, и войска к северу от Чикахомини оказались бы в тесной связи с Магрудером.

Приказы Ли были следующими: «Штаб-квартира Армии Северой Виргинии, 24 июня 1862 г. Общий приказ № 75.

“I.—Армия генерала Джексона завтра (25 июня) выступит из Ашленда в направлении церкви Слэш (Мерри-Оукс) и расположится лагерем в удобном пункте к западу от Центральной железной дороги. Бригада Бранча из дивизии А. П. Хилла также завтра вечером займет позицию на Чикахомини близ Холф-Синк. В три часа утра в четверг, 26-го числа текущего месяца, генерал Джексон выступит по дороге, ведущей к церкви Пол-Грин, сообщив о своем марше генералу Бранчу, который немедленно переправится через Чикахомини и займет дорогу, ведущую к Механиксвиллу. Как только движения этих колонн будут обнаружены, генерал А. П. Хилл с остальной частью своей дивизии переправится через Чикахомини у Медоу-Бридж и двинется прямо на Механиксвилл. Для содействия его продвижению тяжелые батареи на Чикахомини в надлежащее время откроют огонь по батареям у Механиксвилла. После изгнания противника из Механиксвилла и открытия переправы через мост генерал Лонгстрит со своей дивизией и дивизией генерала Д. Х. Хилла переправится через Чикахомини в этом пункте или вблизи него; генерал Д. Х. Хилл двинется на поддержку генерала Джексона, а генерал Лонгстрит поддержит генерала А. П. Хилла; четыре дивизии будут поддерживать связь друг с другом и двигаться эшелонированно по отдельным дорогам, если это возможно; левая дивизия будет идти впереди, с выдвинутыми на фронте застрельщиками и снайперами, прочешет местность вдоль Чикахомини и попытается выбить противника с его позиции выше Нью-Бриджа, причем генерал Джексон возьмет значительно левее, обойдет Бивер-Дам-Крик и направится в сторону Колд-Харбора. Затем они будут продвигаться вперед в направлении железной дороги Йорк-Ривер, замыкая кольцо в тылу противника и оттесняя его вниз по течению Чикахомини. Продвижение противника в сторону Ричмонда будет предотвращено энергичным преследованием его тыла, а также ослаблением и приостановлением его продвижения.

“II.—Дивизии под командованием генералов Хьюджера и Магрудера будут удерживать свою позицию перед лицом противника против атак и осуществят в четверг такие демонстративные действия, чтобы выявить его операции. Если представится возможность, ложный маневр будет превращен в реальную атаку...

“III.—Генерал Стюарт с 1-м, 4-м и 9-м Виргинскими кавалерийскими полками, кавалерией Легиона Кобба и Легионом Джеффа Дэвиса переправится через Чикахомини завтра (в среду, 25 июня) и займет позицию слева от линии марша генерала Джексона. Основные силы будут находиться в резерве, а разведчики будут широко выдвинуты вперед и влево. Генерал Стюарт будет информировать генерала Джексона о движениях противника на своем левом фланге и будет сотрудничать с ним в его продвижении...”

25 июня. 25-го числа Лонгстрит и оба Хилла двинулись к мостам; и хотя во время этого движения Макклеллан отбросил пикеты Магрудера к их окопам и продвинул собственные передовые посты ближе к Ричмонти, Ли твердо придерживался своей цели. На самом деле от Макклеллана исходило мало угроз. Обладая глубокой верой в преимущества обороны и в силу укрепленной позиции, он меньше всего ожидал, что конфедераты покинут земляные укрепления, которые они с таким трудом возводили, и сознательно подвергнут себя опасностям атаки. По-видимому, он слабо представлял себе, что в руках умелого генерала окопы могут образовать «опору операций», [12] средство, с помощью которого он прикрывает свое самое уязвимое место, удерживает противника с фронта и высвобождает свои главные силы для наступательных действий. И тем не менее Макклеллан чувствовал себя совсем не спокойно. Он знал, что Джексон приближается. Он знал, что его коммуникации находятся под угрозой. Беглые негры, которые, как обычно, либо преувеличенно лгали, либо просто лгали, сообщили ему, что конфедераты получили значительные подкрепления и что Борегар с частью западной армии прибыл в Ричмонд. Но о том, что его правое крыло находится в опасности, у него не было ни малейшего подозрения. Он судил Ли по себе. Такой план, как оставление небольших сил для защиты Ричмонда и переброска основной массы армии для соединения с Джексоном, он немедленно отверг бы как чрезмерно дерзкий. Если атака вообще последует, он ожидал ее с южного берега; и он был настолько далек от предвосхищения того, что ему может представиться возможность для наступательных действий, что ночью 25-го числа передал своим командирам корпусов указание рассматривать свои окопы как «истинное поле боя». [13]

26 июня, 3:00. Приказы Ли возлагали на Джексона большую ответственность. Вся операция, задуманная Ли, зависела от его действий. Утром 24-го числа он находился на станции Бивер-Дам. Той же ночью он должен был достичь Ашленда, находившегося в восемнадцати милях по прямой от точки отправления. В ночь на 25-е число он должен был остановиться лагерем близ церкви Слэш, чуть западнее Виргинской Центральной железной дороги и в шести милях к востоку от Ашленда. Однако в три часа утра 26 июня Армия долины все еще находилась в Ашленде, и пересекла железную дорогу лишь в девять часов.

10:30. Услышав, что Джексон наконец наступает, Бранч перешел Чикахомини по мосту Уинстона и, отгоняя перед собой федеральные пикеты, двинулся на Механиксвилл. Генерал А. П. Хилл тем временем находился близ Медоу-Бридж, ожидая, пока продвижение Джексона и Бранча не обойдет фланг федеральных сил, блокировавших его путь.

15:00. В 15:00, не получая никаких вестей от своих коллег и опасаясь, что дальнейшее промедление может поставить под угрозу провал всего плана, он приказал своему передовому отряду захватить мост. Противник, которому уже угрожал с тыла Бранч, немедленно отступил. Хилл последовал за отступающими пикетами в направлении Бивер-Дам-Крик и после короткого трехмильного марша оказался под огнем федеральной артиллерии. Портер занял позицию примерно в двух милях выше Нью-Бриджа.

Остальная часть армии Конфедерации уже переправлялась через Чикахомини; и хотя не было никаких признаков Джексона, а фронт противника был силен, будучи защищен длинной линией батарей, Хилл счел необходимым отдать приказ об атаке. Приказ Ли отложить все дальнейшие передвижения прибыл слишком поздно. [14] Артиллерийская подготовка не проводилась, и войска, неожиданно остановленные широким завалом из срубленных деревьев, были отброшены с ужасающей бойней, причем потери составили около 2 000 человек. [15] Потери северян составили 360 человек. [16]

16:30. Примерно в 16:30, еще до начала этого боя, Джексон достиг Хандли-Корнер, в трех милях к северу от позиции федералов, но отделенный от нее густым лесом и изгибами ручья. На противоположном берегу находился отряд федеральной пехоты, поддерживаемый артиллерией.

18:00. Двух орудий в сопровождении передового отряда оказалось достаточно, чтобы заставить эти силы искать укрытия в лесу; после чего, расставив передовые посты, Джексон приказал своим войскам расположиться лагерем на бивуак.

Не один южный генерал утверждал, что катастрофа на Бивер-Дам-Крик произошла из-за бездарной тактики Джексона; и на первый взгляд голые факты, казалось бы, оправдывают этот вердикт. Он не прибыл на назначенную ему позицию в ночь на 25-е число, а 26-го числа опоздал на пять часов. Он должен был пересечь Виргинскую Центральную железную дорогу на рассвете, но в девять часов все еще находился в трех милях от нее. Его наступление против правого фланга и тыла федералов должно было осуществляться во взаимодействии с остальной частью армии. Но его местонахождение оставалось неизвестным, когда Хилл начал атаку; и хотя канонада отчетливо была слышна в Хандли-Корнер, он не предпринял никаких попыток оказать помощь, и его войска разбивали лагерь в то время, как их товарищи менее чем в трех милях от них бросались вперед в атаку. Таким образом, казалось бы, имелись некоторые основания для обвинения в том, что его задержка сорвала замысел генерала Ли; некоторые основания для убеждения в том, что победитель кампании в долине при своем первом появлении во взаимодействии с главной армией потерпел неудачу, причем неудача эта заключалась именно в тех качествах быстроты и энергии, которым он был обязан своей славой.

Генерал Д. Х. Хилл писал, что «гений Джексона никогда не сиял ярче, когда он находился под командованием другого. Казалось, тогда он был окутан туманом или парализован... Макгрегор в своей родной стихии отличался от Макгрегора в тюрьме не больше, чем Джексон, предоставленный самому себе, от Джексона в подчиненном положении. В этом заключалась главная суть всего его характера. Завуалированный сокол не может поразить дичь». [17]

Читатель, у которого хватит духу дочитать эту хронику до конца, несомненно найдет повод усомниться в проницательности шурина Джексона, сколь бы сильно он ни восхищался его красноречием. Читая о Втором Манассасе, о Харперс-Ферри, о Шарпсбурге и о Чанселлсвилле, он вспомнит это утверждение с удивлением; и ему будет несложно показать, что Джексон подчинялся планам своего командующего под Механиксвиллом так же неукоснительно, как и в других местах.

Военный механизм редко работает с точностью часового механизма. Ход обстоятельств никогда нельзя предсказать с абсолютной точностью. Непредвиденные препятствия могут свести на нет высочайшее мастерство и неутомимую энергию; и будет уместно отметить, что задача, возложенная на Джексона, была чрезвычайно сложной. Прежде всего, его двадцативосьмимильный марш от Фредериксхолла до Ашленда 23, 24 и 25 июня пролегал по неисследованной местности, незнакомой ни ему самому, ни его штабу и незадолго до того занятой федералами. Мосты были разрушены, дороги заблокированы. Армия долины уже прошла долгий и трудный путь; и хотя Дабни намекает, что неопытные и медлительные подчиненные были главной причиной задержки, вряд ли стоит искать оправдания столь далеко. [18] Марш от Ашленда до Хандли-Корнер протяженностью в шестнадцать миль был едва ли менее сложным. Он осуществлялся двумя колоннами: Уайтинг и дивизия «Каменная стена» под командованием Уиндера пересекали железную дорогу около церкви Мерри-Оукс, Юэлл двигался через церковь Шейди-Гроув, однако такое распределение не ускорило марш. Полуденное солнце палило нещадно на пыльных дорогах; густые леса по обе стороны заграждали доступ воздуху, а задержки следовали одна за другой. Федеральная кавалерия удерживала линию от станции Атли почти до Ганновер-Корт-Хауса. 8-й Иллинойсский полк численностью более 700 человек пикетировал все леса между Чикахомини и ручьем Топотомои. Два других полка продлевали фронт до Памунки, а вблизи Хандли-Корнер и Олд-Черч были размещены пехотные отряды. Перестрелки не прекращались. Передовые посты федералов оспаривали каждую удобную позицию. Тут и там дороги были завалены поваленными деревьями; сожженный мост через Топотомои задержал продвижение на целый час, и прошло немало времени, прежде чем силы противника у Хандли-Корнер были отброшены за Бивер-Дам-Крик.

На военном совете, состоявшемся 23-го числа, Ли предоставил Джексону самому определить дату начала операции против правого фланга федералов, и когда последний остановился на 26-м числе, Лонгстрит предположил, что ему следовало бы сделать более щедрый запас времени на трудности, которые могли преподнести местность и противник, и дать себе больше времени. [19] Джексон не счел нужным менять свое решение, и трудно сказать, что он был неправ.

Если бы Макклеллан получил известие о приближении Армии долины, задержка на один день предоставила бы ему прекрасную возможность. Ему открывалось более чем одно направление действий. Он мог бы построить грозные укрепления на северном берегу Чикахомини и перебросить туда крупные подкрепления живой силы и артиллерии; или же он мог переломить ход событий смелым наступлением на Ричмонд. Было вполне вероятно, что, если бы он распознал намерения Ли и получил время на подготовку, он позволил бы конфедератам переправиться через Чикахомини, отвлечь их там небольшими силами и обрушить остальную часть своей армии на укрепления, прикрывавшие южную столицу. Правда, его осторожность была экстремальной, и умы, больше занятые подсчетом сил противника, чем выслеживанием возможностей, вряд ли посетила бы мысль о переходе в наступление. Но сколь бы робоким он ни казался в отсутствие видимого врага, Макклеллан обладал храбростью от рождения; и когда химеры, рождаемые чересчур активным воображением, оборачивались реальными опасностями, он был вполне способен на решительную отвагу. Время, следовательно, имело для конфедератов первостепенное значение. Было крайне важно разгромить Портера до того, как Макклеллан осознает опасность; и если Джексон, назначая дату атаки, которая ложилась тяжелым бременем на и без того напряженные до предела маршевые возможности его людей, шел на определенный риск, то со стратегической точки зрения этот риск был полностью оправдан.

Во-вторых, операция вроде той, которую разработал Ли, является одним из самых сложных маневров, которые только способна выполнить армия. По мнению Мольтке, соединить на поле боя две силы, стартовавшие на некотором расстоянии друг от друга, в нужный момент — это самый блестящий подвиг полководческого искусства. Малейшее колебание способно разрушить комбинацию. Спешки следует опасаться еще больше. Всегда существует опасность, что одно крыло атакует или подвергнется атаке, в то время как другое все еще находится далеко, и любая из этих крайностей может оказаться фатальной. Кампания в долине дает не один пример. В своем преследовании Джексона Шилдс и Фримонт не смогли скоординировать действия при Страсбурге, при Кросс-Кейсе и при Порт-Репаблике. И более великие полководцы, чем Шилдс или Фримонт, добивались не намного больших успехов при попытке совершить тот же маневр. Как при Прейсиш-Эйлау, так и под Баутценом Наполеон лишился решительной победы из-за неспособности обеспечить взаимодействие своих далеко разнесенных колонн.

Джексон и А. П. Хилл утром 26-го числа находились на расстоянии почти пятнадцати миль друг от друга. Взаимосвязь в самом начале обеспечивалась бригадой под командованием Бранча; но по мере того, как продвижение продолжалось и встречался противник, это становилось все труднее. Посланники, скакавшие от одной группировки к другой, либо задерживались федералами, либо были вынуждены делать длинные обходы; и по мере приближения к позициям противника ни Хилл, ни Джексон не имели информации о местонахождении друг друга.

Правда заключается в том, что мероприятия, предпринятые штабом командования Конфедерации, оказались крайне несоответствующими требованиям. Во-первых, приказ от 24-го числа, предписывающий Джексону выступить из церкви Слэш в 3 часа ночи 26-го числа и тем самым заставлявший других генералов верить, что он наверняка будет там в этот час, никогда не должен был издаваться. Когда он писался, передовой отряд Джексона находился на станции Бивер-Дам, а арьергардные бригады — в пятнадцати милях позади; и чтобы достичь церкви Слэш, его силам предстояло пройти сорок миль по пересеченной местности, занятой противником и настолько малоизученной, что было невозможно точно указать маршрут движения. Назначать время прибытия столь задолго до события было хуже чем бесполезно, и Джексона нельзя обвинять в том, что он не выполнил точную букву глупого приказа. Как бы то ни было, столько мостов было разрушено и столь трудно было преодолевать броды, что если бы д-р Дабни не нашел в лице своего брата, местного плантатора, эффективной замене проводника, которого должен был предоставить штаб, Армия долины опоздала бы не на часы, а на дни. Во-вторых, обязанность поддерживать связь не должна была возлагаться на Джексона, а должна была обеспечиваться штабом. При Джексоне было лишь несколько кавалеристов, и эти немногие должны были не только обеспечивать необходимых ординарцев для младших генералов и эскорты для артиллерии и обозов, но и формировать его передовой отряд, поскольку эскадроны Стюарта находились на его левом фланге, а не впереди. Более того, его кавалеристы были абсолютно незнакомы с местностью, а карт не было. В таких обстоятельствах единственным средством обеспечения постоянной связи было бы выделение двух эскадронов Стюарта, знавших местность, для создания цепи постов между линией марша Джексона и Чикахомини, а также откомандирование к Армии долины штабного офицера, чьей единственной обязанностью было бы предоставление главнокомандующему ежечасных докладов о достигнутом прогрессе. [20] Можно также отметить, что генералы Бранч и Юэлл, двигаясь по сходящимся дорогам, встретились возле церкви Шейди-Гроув около 15:00. Последний, судя по всему, не отправил никакого донесения генералу А. П. Хиллу; и хотя Бранч немного позже получил сообщение о том, что Хилл переправился через Чикахомини и движется на Механиксвилл, [21] эта информация не была передана Джексону.

Пренебрежение этими мерами предосторожности сделало невозможным организацию одновременной атаки, и взаимодействие зависело исключительно от рассудительности Хилла и Джексона. В последовавшем бое на Бивер-Дам-Крик никакого взаимодействия не наблюдалось вообще. Хилл атаковал и был отброшен. Джексон остановился в Хандли-Корнер, в трех милях от поля боя. Если бы последний обрушился на тыл федералов в то время, как Хилл двигался против их фронта, результатом, по всей вероятности, стал бы легкий успех.

Тем не менее ответственность за поражение Хилла нельзя возлагать на плечи Джексона. 18 августа 1870 года прусская гвардия и саксонский армейский корпус получили приказ произвести комбинированную атаку на деревню Санкт-Приват, причем гвардия наступала на фронт, а саксонцы — на фланг. Когда приказ был отдан, оба корпуса находились на расстоянии не более двух миль друг от друга. Участок местности между ними был абсолютно открытым, дороги были свободны, а связь казалась предельно простой. И все же, несмотря на приказы, несмотря на возможности связи, гвардия пошла в атаку на полтора часа раньше положенного срока; и с шести до почти семи часов их разбитые ряды лежали перед позицией во власти энергичного контрудара, не дождавшись ни единого саксонского полка себе на помощь. Но саксонцы не были виноваты. Их марш прошел беспрепятственно; они двигались быстро. С их стороны не было никаких колебаний; но со стороны командира гвардии проявилась та же опрометчивость, которая привела к преждевременной атаке на федеральную позицию у Бивер-Дам-Крик. Именно нетерпение генерала Хилла, а не медлительность Джексона стали причиной отступления конфедератов.

Теперь мы можем обратиться к вопросу о том, был ли Джексон прав, не двинувшись на звук пушечной стрельбы. Обратившись к приказам генерала Ли, мы увидим, что как только Лонгстрит и Д. Х. Хилл переправились через Чикахомини, четыре дивизии армии должны были двигаться вперед во взаимодействии друг с другом и выбить противника с его позиции, причем Джексон, наступая впереди на левом фланге, «обходил Бивер-Дам-Крик и брал направление на Колд-Харбор».

Когда Джексон достиг Хандли-Корнер и загнал федеральную пехоту за ручей, первым делом, как указывали его приказы, было установить соприкосновение с остальной частью армии. Было уже близко к закату; между Хандли-Корнер и Механиксвиллом лежал густой лес без дорог в нужном направлении; и при обычных условиях в тот вечер было очевидно невозможно сделать что-либо большее, чем установить связь, а комбинированное движение против позиции противника приходилось откладывать до утра. Но звуки боя на юго-западе внесли осложнение. «Мы отчетливо слышали, — говорит Джексон, — частые и непрекращающиеся залпы пушек». [22] Что предвещал этот огонь? Он мог исходить, как следовало из приказов Ли, от тяжелых батарей на Чикахомини, прикрывавших переправу Хилла. Он мог означать федеральный контрудар по передовому отряду Хилла или, возможно, преждевременную атаку со стороны конфедератов. Генерал Уайтинг, судя по его докладу, считал, что это «свидетельствует о жестоком бое». [23] Генерал Тримбл, шедший с Юэллом, слышал как ружейный, так и артиллерийский огонь; и по его мнению, отряд должен был двигаться вперед; [24] и какими бы ни были приказы Джексона, его несомненной обязанностью, если он вел жаркий бой, было двинуться на помощь своим коллегам. Стоя на месте, он ничем не мог им помочь. Он мог оказать им неоценимую помощь, ударив противника во фланг. Но вопрос в том, какое именно умозаключение навела канонада на мысли Джексона? Было ли оно таково, чтобы не оставлять сомнений в том, что Хилл ведет ближний бой, или его можно было истолковать как естественное сопровождение переправы через Чикахомини? Показания расходятся. С одной стороны, у нас есть свидетельства Уайтинга и Тримбла, оба опытных солдата; с другой, в дополнение к косвенным свидетельствам бездействия Джексона, у нас есть заявление майора Дабни. «Мы не слышали никаких признаков боя на Бивер-Дам-Крик, — говорит начальник штаба, — вплоть до недолгого времени перед закатом. Вся катастрофа произошла за несколько минут примерно в то время; и в любом случае наши полки, расположившиеся лагерем на бивуак, не могли быть вновь собраны, построены и двинуты вперед вовремя, чтобы принести хоть какую-то пользу. Ночная атака через густой, бездорожный и незнакомый лес была совершенно невыполнима». [25] По всей вероятности, тогда — и федеральные доклады говорят о том же [26] — стрельба была по-настоящему сильной лишь в течение очень короткого периода времени, и Джексон полагал, что она вызвана форсированием Хиллом Чикахомини и разгромом федералов под Механиксвиллом. Ни Тримбл, ни Уайтинг не знали, что приказы Ли предписывали прикрывать операцию мощной канонадой.

Будучи сам очень буквален в исполнении приказов, Джексон с трудом верил, что другие поступают иначе. Он знал, что занятая им позиция делает линию Бивер-Дам-Крик непригодной для удержания федералами. Они никогда не стали бы сражаться на этой линии, имея сильные силы в своем тылу и угрожая их коммуникациям, и они не осмелились бы нанести контрудар через непроходимые леса. Поэтому можно было с уверенностью предполагать, что ночью они отступят и тогда наступление конфедератов будет осуществлено в том сомкнутом строю, который предписывали приказы Ли. Таков, по всей вероятности, был взгляд Джексона на ситуацию; и то, что Хилл в прямое нарушение этих приказов рискнет предпринять изолированную атаку до принятия этого строя, ни на секунду не приходило ему в голову. [27]
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Для увеличения изображения нажмите на картинку.



Хилл же, с другой стороны, похоже, считал, что если федералы не будут разбиты вечером 26-го числа, они воспользуются передышкой либо для подтягивания подкреплений, либо для наступления на Ричмонд по противоположному берегу Чикахомини. Не исключено, что он думал, будто звук его пушек привлечет Джексона ему на помощь. В том, что было бы мудрее установить связь и убедиться в этой помощи перед атакой, не было никаких сомнений. Побеждать Портера в тот же вечер было уже поздно. От немедленной атаки нельзя было ничего выиграть, но многое ставилось на карту. Последний штурм, в ходе которого были понесены самые тяжелые потери, был предпринят как раз с наступлением темноты. Это была столь же ненужная жертва жизнями, как и жертва прусской гвардии перед Санкт-Приватом. В то же время обвинять генерала Хилла в том, что он поступил неправильно, переправившись через Чикахомини до того, как услышал о приближении своего коллеги, было бы несправедливо. Медлить на южном берегу означало оставить Джексона на милость федералов, если бы те повернули против него в лесу. Более того, задачей Хилла было открыть проход для остальных дивизий, и если бы этот проход был отложен до более позднего часа, маловероятно, что армия Конфедерации сосредоточилась бы на северном берегу Чикахомини до следующего утра. Следует также признать, что ситуация, в которой оказался Хилл после форсирования реки, стала чрезвычайно суровым испытанием для его самообладания. Его войска сбили передовые посты федералов; пехота, кавалерия и артиллерия отступали перед его застрельщиками. Шум боя наполнял воздух. Из-за Чикахомини гремели тяжелые орудия, и его полки продвигались вперед с пылким жаром молодых солдат. Если он поддался волнению момента, если жажда боя подавила его здравый смысл, если его рассудок отказался работать хладнокровно в диком сумасшествии схватки, его трудно в этом упрекнуть. Терпение, способное противостоять рвению войск, невозмутимое суждение, которое в разгар боя взвешивает с рассудительностью потребности минуты, ясное видение, предсказывающее результат каждого движения — это поистине редкие качества.

За ночь Портер отступил к Гейнс-Милл. Пока бой у Бивер-Дам-Крик еще продолжался, огромные тучи пыли, поднимавшиеся над лесами к северо-западу и северу, выдали приближение Джексона, а донесения кавалерии не оставляли сомнений в том, что он угрожает федеральному тылу.

Отступление проводилось в полном порядке: сильный арьергард, усиленный двумя батареями конной артиллерии, сдерживал конфедератов, и до наступления утра на второй позиции к востоку от Повайт-Крик, прикрывавшей два моста через Чикахомини — Александерс и Грейпвайн, расположился Пятый армейский корпус.

27 июня, 5:00 утра. Новый мост теперь был открыт, и армия Ли начала движение вскоре после восхода солнца: Джексон переправился через Бивер-Дам-Крик и двинулся строго на юг в направлении Уолнат-Гров-Черч. [28] Неприятель, однако, уже ушел на восток; а конфедераты, хорошо сосредоточенные и готовые к действиям, устремились вперед в преследование. Э. П. Хилл, имея Лонгстрита на своем правом фланге, двигался на Гейнс-Милл, в то время как Джексон при поддержке Д. Х. Хилла и со Стюартом, прикрывавшим его левый фланг, маршировал более обходным путем к Олд-Колд-Харбору. Около Уолнат-Гров-Черч Джексон встретился с главнокомандующим, и, как отмечается, офицеры штаба армейской группировки долины, заметив нетерпение, с которым свита генерала Ли стремилась хоть краем глаза взглянуть на «Стоунволла», впервые осознали истинный характер и масштабы кампании в долине.

12 часов дня. Около полудня, после семимильного марша, разведчики Э. П. Хилла доложили, что федералы остановились за Повайт-Крик. Головная бригада была направлена через ручей, протекающий мимо Гейнс-Милл, и, пробившись через густые леса, обнаружила противника в больших силах на гряде по ту сторону. Хилл сформировал свою дивизию для атаки и открыл огонь из четырех батарей. Орудия противника, превосходившие их числом, немедленно ответили, и завязалась перестрелка передовых церепей. Конфедератский генерал, несмотря на настоятельные послания от подчиненных с просьбой разрешить атаку, держал свои войска в руках, ожидая поддержки, и в течение двух с половиной часов бой сводился лишь к перестрелке на дальних дистанциях.

Позиция, занимавшаяся обороняющимися, несомненно была такова, что заставляла нападающих проявлять осторожность. Чтобы добраться до нее, конфедераты были ограничены тремя дорогами: двумя из Механиксвилла и одной из Олд-Колд-Харбора. Каждая из этих дорог вела через широкую полосу леса, а затем, проходя через открытые поля, спускалась в извилистую долину шириной от пятисот до тысячи ярдов. Беря начало возле дома Макги, к югу от Олд-Колд-Харбора, ленивый ручей, окаймленный болотами и густымлесом и местами прорезающий глубокое русло, тек через долину в Чикахомини. За этим ручником поднималось открытое и холмистое плато, прекрасно приспособленное для движения всех родов войск и слегка возвышавшееся над противоположной грядой. На плато, фронтом на запад и север, выстроились федералы. Опушка из деревьев и кустарников вдоль гребня служила укрытием и маскировкой для войск. В 60 футах ниже, извиваясь темной змейкой среди деревьев, ручей прикрывал весь фронт; а в центре позиции, к востоку от Нью-Колд-Харбора, долина была полностью заполнена спутанным лесом.

Ближе к Олд-Колд-Харбору лес на стороне оврага, удерживаемой конфедератами, был гуще, чем в других местах. На левом фланге федералов долина Чикахомини представляла собой открытую местность, но она простреливалась тяжелыми орудиями с правого берега реки, и в этом месте ручей превращался в практически непроходимое болото.

Портер, получивший подкрепление в 9000 человек под командованием генерала Слокама, теперь командовал тремя пехотными дивизиями, четырьмя кавалерийскими полками и двадцатью двумя батареями, что составляло в общей сложности 36 000 офицеров и нижних чинов. Боевой дух войск укрепился благодаря их легкой победе накануне. Их командир завоевал их доверие; их позиция была частично укреплена, а со стороны южного берега Чикахомини через Александровский и Грейпвайнский мосты им могло быть оказано незамедлительное подкрепление.

Задача, стоявшая перед конфедератами, даже при их превосходящих силах, была чрезвычайно сложной. Лесистая гряда, окружавшая позицию, оставляла мало места для артиллерии, и поэтому подготовить атаку предварительным бомбардирождением не представлялось возможным. Местность, по которой должна была наступать пехота, полностью простреливалась, а центр и левый фланг оборонялись тремя ярусами стрелков: первый укрывался за крутыми берегами ручья, второй, на полпути вверх по крутому склону, был защищен бруствером, третий же занимал на гребне линию окопов; при этом стрелков поддерживали дюжина батарей нарезных орудий. [29]

Но Ли испытывал мало сомнений. В одном отношении позиция федералов казалась принципиально уязвимой. Линия отступления на Уайт-Хаус была уязвима для атак из Олд-Колд-Харбора. Фактически, если бы Олд-Колд-Харбор оказался в руках конфедератов, отступление можно было бы осуществить лишь по одной дороге к северу от Чикахомини — через Паркерс-Милл и Диспатч-Стейшн; и если бы этой дороге угрожали, Портер, чтобы прикрыть ее, был бы вынужден перебросить войска со своего левого фланга и центра или растянуть свою линию до тех пор, пока она не оказалась бы слабой везде. Не было больших оснований опасаться, что Макклеллан направит Портеру крупные подкрепления. Для этого ему пришлось бы снять войска со своих укреплений на южном берегу Чикахомини, а Магрудер получил указание вести энергичную демонстрацию против этого участка линии. Было вероятно, что федеральный командующий с его преувеличенной оценкой противостоящих ему сил будет вынужден под влиянием этого средства ожидать общего наступления по всему своему фронту и отложит переброску резервов до тех пор, пока не станет слишком поздно.

Пока Хилл вел перестрелку с федералами, Ли с тревожным ожиданием ждал известий о прибытии Джексона в Олд-Колд-Харбор.

14:30. Лонгстрит уже выстраивался для боя, и в 2:30 полки Хилла были брошены в атаку. Завязался ожесточенный и кровопролитный бой. Появившись в стройных боевых порядках из-за укрытия леса, конфедераты ринулись вниз по открытым склонам. Увязая в болотах и продираясь сквозь завалы, устроенные на берегах ручья, они опрокинули передовую линию неприятельских стрелков и с отчаянными усилиями попытались подняться на лежавший выше склон. «Но бригада за бригадой, — говорит генерал Портер, — казалось, почти таяли перед сосредоточенным огнем нашей артиллерии и пехоты; тем не менее вперед устремлялись другие, за которыми следовали поддерживающие цепи, столь же отважные и храбрые, как и их предшественники, несмотря на тяжелые потери и удручающее воздействие необходимости карабкаться по телам многих своих вышедших из строя и убитых товарищей, а также встречать выживших сослуживцев, в великом беспорядке бегущих назад из смертоносной схватки». [30] Более часа Хилл сражался в одиночку, без поддержки. Признаков появления Джексона не было, и Лонгстрит, которого не предполагалось задействовать до тех пор, пока появление Джексона не заставило бы федералов оголить их левый фланг, был введен в бой, чтобы спасти положение.

Как и накануне, атака конфедератов не удалась из-за несогласованности действий. Марш Джексона вновь задержался. Прямая дорога от Уолнат-Гров-Черч до Олд-Колд-Харбора, пролегавшая через лес, оказалась заблокирована поваленными деревьями и защищена снайперами, и чтобы сэкономить время, дивизия Джексона свернула на дорогу к Бетесда-Черч. Это вывело ее в тыл Д. Хиллу, и было около 14:00, когда передовой отряд последнего достиг трактира на перекрестке дорог в Олд-Колд-Харборе. Тем не менее никакого ущерба нанесено не было. Э. П. Хилл не атаковал до получаса спустя. Но когда он перешел в наступление, с левого фланга не последовало никакого ответа. Батарея из состава дивизии Д. Х. Хилла была выдвинута в бой, но вскоре была заставлена замолчать, и помимо этой незначительной демонстрации Армия долины не предприняла никаких попыток присоединиться к сражению. Бригады были остановлены у обочины дороги. Вдали направо, поверх разделяющего леса, грохотал ровный гул боя, грохот снарядов и треск ружейной пальбы, но никаких приказаний о наступлении не поступало.

Прибытие Джексона также не вызвало ни малейшей паники в рядах федералов. Хотя со своей позиции у Колд-Харбора он серьезно угрожал их линии отступления на Уайт-Хаус, они не стали ни оголять свой левый фланг, ни подводить резервы. Там, где он теперь закрепился, он находился фактически ближе к Уайт-Хаусу, чем любая часть армейского корпуса Портера, и тем не менее этот генерал воспринял сложившуюся обстановку со спокойствием.

Ли предполагал, что приближение Джексона заставит неприятель развернуть свой фронт для прикрытия линии отступления на Уайт-Хаус и тем самым ослабить ту часть позиции, по которой должен был нанести удар Лонгстрит; и Джексону было приказано [31] построить свои войска так, чтобы противодействовать подобному развитию событий. «Надеясь, — говорит он в своем докладе, — что генералы Э. П. Хилл и Лонгстрит вскоре отбросят федералов в мою сторону, я приказал генералу Д. Х. Хиллу переместиться на левый фланг леса так, чтобы между ним и лесом справа осталось открытое пространство, через которое, как я надеялся, будет отброшен противник». Но Ли заблуждался. Федеральная линия отступления вела не к Уайт-Хаусу, а через Грейпвайн-Бридж. Макклеллан уже некоторое время предвидел, что может быть вынужден оставить Йорк-Риверскую железную дорогу, и, как только он заподозрил, что Джексон марширует на Ричмонд, начал перенос своей оперативной линии с Йорка на Джеймс, а своей базы снабжения — из Уайт-Хауса на Харрисонс-Лендинг.

Столь огромен объем припасов, необходимых для жизнеобеспечения, здоровья и вооружения такой массы войск, каковой располагал Макклеллан, что смена базы представляет собой операцию, которую возможно осуществить лишь при самых благоприятных обстоятельствах. [32] Очевидно, что вероятность того, что противник сместит свою линию операций на Джеймс и оставит Йорк-Риверскую железную дорогу, вполне могла ускользнуть от проницательности как Ли, так и Джексона. Они не были посвящены в закулисье федеральной административной системы. Они не знали о тех деньгах, труде и изобретательности, которые были вложены в дело снабжения. Они не видели собственными глазами флотилию из четырехсот транспортов, заполнившую плесы Йорка. Они еще не осознавали то колоссальное преимущество, которое армия получает благодаря господству на море.

Не пролили они свет и на то спокойствие, с которым их непосредственные противники на поле боя отнеслись к захвату Джексоном Олд-Колд-Харбора. Тем не менее один факт был очевиден: федералы не проявляли ни малейшего намерения ослабить или изменить свое положение, и было ясно, что успеха нельзя добиться одним лишь маневрированием. Ли, видя, что дивизия Хилла понесла тяжелый урон, приказал Лонгстриту двигаться вперед, в то время как Джексон, судя по звуку и направлению стрельбы о том, что первоначальный план потерпел неудачу, энергично вступил в бой. Противостояла ему дивизия регулярных войск Сайкса, поддерживаемая восемнадцатью орудиями, впоследствии увеличенными до двадцати четырех; и в лице солдат армии Соединенных Штатов солдаты долины встретили упорного врага. Более того, позиция, занимаемая Сайксом, обладала всеми преимуществами, каковые только мог пожелать защитник. Будучи укомплектованной даже войсками менее стойкого духа, она вполне могла оказаться неприступной. Долина была шире, чем западнее, и между противостоящими грядами лежала тысяча ярдов. С каждого гребня кукурузные поля полого спускались к болотистым истокам ручья, скрытым высокими деревьями и густым подлеском. Правый фланг и тыл позиции защищал второй ручей, текущий на юг к Чикахомини и извивающийся через болото, которое Стюарт, разместившийся на левом фланге Джексона, назвал непроходимым для кавалеристов. Между верховьями этих двух ручейков поднимался отрог, на котором стоял дом Макги, обращенный фасадом к дороге из Олд-Колд-Харбора и полностью господствующий над местностью на север и северо-восток. Таким образом, фланг был хорошо защищен; фронт был сильным, с широким сектором обстрела; артиллерия конфедератов, даже если бы она смогла пробиться через густые леса на противоположном гребне, была бы вынуждена распрягать орудия под огнем на эффективной дальности, а лежащее внизу болото с его запутанным подлеском и засеками неизбежно привело бы наступающую пехоту в расстройство. По всей линии Сайкса обнаруживались лишь два слабых места. На его левом фланге, как уже описывалось, широкая полоса лесного массива, охватывавшая почти всю долину и поднимавшаяся высоко по склону на федеральной стороне, обеспечивала скрытый подход от одного гребня к другому; на его правом фланге плантация молодых сосен окаймляла гребень холма Макги и спускалась на некоторое расстояние по склону. Под прикрытием леса пехота конфедератов могла сосредоточиться для штурма; однако стоило им оказаться на открытом пространстве без поддержки артиллерии, как их дальнейшее продвижение стало бы затруднительным. При обычных обстоятельствах тщательная разведка, за которой следовала бы тщательно спланированная атака, стала бы естественным шагом для нападающего. Сама сила позиции была на руку конфедератам. Ручей, прикрывавший весь фронт, делал контрудар невозможным и облегчал фланговую атаку. Удерживая правый берег ручья частью своих сил, Джексон мог бы бросить оставшуюся часть против холма Макги и, обойдя фланг, повторить тактику Кернстауна, Винчестера и Порт-Рипаблика.

Но обстановка не позволяла медлить. Э. П. Хилл испытывал сильное давление. Солнце уже клонилось к закату. Резервы Макклеллана могли подойти, и если сражение должно было быть выиграно, то выиграно прямой атакой. Не было времени на дальнейшую разведку, не было времени на маневры.

Распоряжения Джексона были отданы быстро. Д. Х. Хилл к востоку от дороги на Олд-Колд-Харбор должен был наступать на холм Макги, по возможности охватывая фланг неприятельской линии. Юэлл должен был ударить вправо от Хилла, двигаясь через лесной массив; Лотон, Уайтинг и Уиндер в указанном порядке должны были заполнить промежуток между правым флангом Юэлла и левым флангом дивизии Э. П. Хилла, а артиллерии было приказано занять позицию напротив холма Макги.

16:00. Д. Х. Хилл, уже находившийся в авангарде, начал движение первым. Продвигаясь вперед из леса под сильным артиллерийским огнем, его пять бригад, по большей части в первой линии, спустились к ручью, уже занятому его стрелками. При прохождении через болотистые заросли, где со всех сторон рвались федеральные снаряды, царил величайший беспорядок. Бригады пересекали маршруты друг друга. Полки теряли свои бригады, а роты — свои полки. В одном месте линия была до того уплотнена, что целые полки были отброшены в тыл; в других образовывались широкие промежутки, и эффективный контроль стал невозможен. Вдоль опушки леса огонь был яростным, поскольку регулярные части северян находились всего в четырехстах ярдах; густой дым клубился сквозь заросли, а на правом и центральном участках, где бой шел наиболее яростно, стремительность офицеров и солдат увлекла их вверх по склону. Попытка провести атаку всей линией единым порывом потерпела неудачу, и та часть дивизии, что продвинулась вперед, терзаемая как ружейным, так и артиллерийским огнем, отступила под огнем стойких федералов.

В лесу справа Юэлл встретил еще более яростное сопротивление. Линия конфедератов была сформирована столь спешно, а бригадам было столь трудно поддерживать связь и направление в густом кустарнике, что вдоль фронта вскоре образовались бреши; и этими брешами, как только южане достигли опушки леса, северные бригадиры быстро воспользовались. Не ограничиваясь простым удержанием позиций, регулярные полки, изменив фронт для удара по флангам наступающих, пошли вперед с штыками наперевес, и мощный контрудар пяти батальонов отбросил Юэлла за болото. Часть бригады Тримбла все еще держалась в лесу, яростно сражаясь; однако луизианские полки были деморализованы, а резервов, за которые они могли бы закрепиться, не было.

Джексон, отдавая приказ Хиллу выдвигаться вперед, отправил устные инструкции — всегда чреватые опасностью — для того, чтобы остальные его войска продвигались в боевой линии. [33] Молодой штабной офицер, которому были поручены эти инструкции, неправильно поняв намерения своего командира, передал послание бригадирам с добавлением, что «они должны дождаться дальнейших приказов, прежде чем вступать в бой с противником». Отчасти по этой причине, а отчасти из-за того, что тыловые полки его дивизии потеряли связь с передовыми бригадами, Юэлл остался без поддержки. Некоторое время ошибка оставалась незамеченной. Джексон начал тревожиться. С его позиции возле Олд-Колд-Харбора было мало что видно из войск конфедератов. На гряде по ту сторону долины среди деревьев виднелись темные линии неприятельской пехоты, а на гребнях выше — их прекрасно обслуживаемые батареи. Но в лежавшей непосредственно внизу долине, равно как и в лесу на правом переднем плане, густой дым и еще более густой лес скрывали ход боя. И все же непрекращающийся огонь был верным знаком того, что противник по-прежнему держит свои позиции; и впервые и в последний раз его штабные офицеры увидели своего командующего беспокойно разъезжающим туда-сюда и услышали его приказы, отданные тоном, выдающим бурю внутри. [34] «Не осознавая, — говорит Дабни, — что его ветеранские бригады только сейчас достигают гребня битвы, он полагал, что вся его мощь была задействована, и (чего прежде никогда не случалось) противник не был разгромлен». [35] К счастью, ошибка адъютанта была уже исправлена бдительностью начальника штаба, и остальная часть Армии долины подходила к месту боя.

Их вступление в бой произошло не в соответствии с замыслами их командующего. Уайтинг должен был вступить в бой на правом фланге Юэлла, Лотон — справа от Уайтинга, а дивизия Джексона — справа от Лотона. Уайтинг шел впереди; но он продвинулся лишь на небольшое расстояние через лес, когда встретил Ли, который приказал ему поддержать генерала Э. П. Хилла. [36] Бригады Ло и Худа были поэтому перенаправлены направо и, развернувшись по обе стороны дороги на Гейнс-Милл, получили приказание атаковать господствующий утес, отмечавший изгиб федеральной позиции. Джорджийцы Лотона численностью 3500 человек выдвинулись на поддержку Юэлла; Каннингем и Фулкерсон из дивизии Уиндера, потеряв направление в зарослях, в конце концов поддержали атаку Лонгстрита, а Бригада «Каменная стена» подкрепила потрепанные ряды Д. Х. Хилла. Тем не менее атака была мощной, и перед Олд-Колд-Харбором шесть батарей пробились через лес.

В то время как эта длинная линия орудий покрывала холм Макги шквалом снарядов, а более громкий грохот ружейной пальбы возвестил ему, что его отстававшие бригады выстраиваются в линию, Джексон отдал последние приказания своим командирам дивизий: «Передайте им, — сказал он, — это дело больше не должно висеть в неопределенности; пусть они очистят поле штыками». Но в дальнейших подгоняниях не было нужды. Еще до прибытия посланцев пехота конфедератов на всех участках поля боя ринулась вперед из лесов, и огромная волна людей устремилась к плато. Ли почти одновременно с Джексоном отдал приказ о всеобщем наступлении. По мере того как подкрепления толпой подходили к передовой, вдоль линии пронесся клич: «Здесь парни из Долины!» — и с боевым кличем «Стоунволл Джексон!» армия южан бросилась через глубокий овраг. Уайтинг с восемью полками Худа и Ло, ни один из которых еще не участвовал в бою, стремительно атаковал центр. Бригады Э. П. Хилла, истощенные боем, но упорно державшиеся за свои позиции, нашли силы для финального усилия. Лонгстрит бросил свой последний резерв против тройной линии, которая уже проредила его дивизию наполовину. Джорджийцы Лотона оттеснили регулярные части. Д. Х. Хилл, несмотря на огонь батарей на холме Макги, которые, не обращая внимания на снаряды массированной артиллерии Джексона, открыли по наступающей пехоте огонь картечью, закрепился на гребне; и когда солнце, низко висевшее над горизонтом, зловеще-красно проступало сквозь мрачную атмосферу, знамена конфедератов затрепетали вдоль линии брошенных брустверов.

Когда федералы отступали, группы храбрецов, спешно собранные офицерами всех званий, все еще оказывали ожесточенное сопротивление и при поддержке батарей наносили страшные потери теснившимся массам, катившимся из оврага; однако основная масса пехоты без боеприпасов и почти без офицеров потоком бежала в беспорядке в тыл. Некоторое время федеральные артиллеристы мужественно стояли у своих орудий. Резервная артиллерия Портера, выстроенная посреди возвышенности, предлагала точку сбора для отступающей пехоты. Три небольших эскадрона 5-го кавалерийского полка США совершили доблестную, но бесполезную атаку, в которой из семи офицеров шестеро пали; а на самом правом фланге дивизия регулярных войск, поддержанная бригадой добровольцев, с боями отступила ко второй линии. Как и при Булл-Ране, лишь дисциплинированные солдаты сохранили стойкий фронт посреди толпы беглецов. Они не уступили ни фута земли до тех пор, пока их левый фланг не был обнажен бегством остальных сил. Из четырех батарей, поддерживавших их, были потеряны лишь два орудия, и на своей второй позиции они предприняли решительную попытку возобновить бой. Но их упорная доблесть не помогла против превосходящих сил, которые прекрасная стратегия Ли сосредоточила на поле боя.

Где именно был пробит первый брешь в федеральной линии — вопрос спорный. Люди Лонгстрита совершили великолепную атаку на правом фланге, а Д. Х. Хилл заявлял, что обошел фланг регулярных частей; тем не менее совершенно очевидно, что появление свежих войск Джексона и решительность их натиска сломили сопротивление федералов. [37] Когда развилась финальная атака и по всему фронту массы решительно настроенных людей в подавляющем числе бросились на брустверы, войска Портера были практически истощены, и в резерве не оставалось ни единого полка. Прямо в центре его линии люди Уайтинга с исключительной решимостью довели атаку до конца. Его две бригады, наступавшие уступом друг за другом, были построены в две линии, каждая численностью около 2000 человек. Проезжая вдоль фронта перед тем, как покинуть лес, генерал наказал своим людям атаковать без остановок, беглым шагом и без стрельбы. «Если бы эти приказания, — говорит генерал Ло, — не были строго выполнены, штурм завершился бы провалом. Никакие войска не смогли бы долго выстоять под иссушающим штормом свинца и железа, который обрушился им в лица, как только они полностью открылись взору с федеральной позиции». [38] Атака встретила столь же восхитительное мужество. [39] Но вторая линия конфедератов усилила первую в абсолютно правильный момент, неудержимо толкнув ее вперед; а федеральные полки, которые вели тяжелый бой на протяжении летнего полудня и рассеялись в зарослях, плохо подходили для противостояния плотным и стройным рядам бригад, еще не сделавших ни единого выстрела. По-видимому, именно в этот момент южане впервые ступили на плато и, переплеснувшись через укрепления, обошли бригады, все еще державшиеся справа и слева, заставив их отступить. Вдохновленный своим солдатским энтузиазмом к доблестному поступку, сам Джексон оставил нам яркое описание успешной атаки. «На моем крайнем правом фланге, — говорит он в своем докладе, — генерал Уайтинг провел свою дивизию через густой лес и болото, выйдя из леса на поле около большака и у истока глубокого оврага, прикрывавшего левый фланг противника. Продвигаясь оттуда сквозь множество отступающих и дезорганизованных полков, он попал в зону досягаемости огня противника, который, скрываясь в разреженном лесу и защищенный брустверами, извергал разрушительный огонь на протяжении четверти мили в его наступающую линию, под которым пало много храбрых офицеров и солдат. Устремившись вперед непоколебимым шагом перед лицом этих смертоносных залпов картечи и ружейного огня, генерал Худ и полковник Ло во главе своих соответствующих бригад бросились в штыковую атаку с боевым кличем. Спускаясь в обрывистый овраг, перепрыгивая через рвы и ручьи, карабкаясь по крутому подъему и подвергаясь непрерывному и смертоносному огню из укреплений, эти храбрые и решительные люди продвигались вперед, выбивая противника с его тщательно выбранной и укрепленной позиции. В этой атаке, в которой свыше 1000 человек были убиты и ранены огнем противника и в которой были захвачены 14 артиллерийских орудий и почти целый полк, 4-й Техасский полк под руководством генерала Худа первым прорвал эти твердыни и захватил орудия». [40]

То, насколько яростно сражались северные войска, отражено в откровенных докладах генералов-конфедератов. До ввода резервов Джексона первая линия атаки конфедератов понесла исключительно тяжелый урон. Дивизия Э. П. Хилла проделала хорошую работу по подготовке почвы для штурма Уайтинга, однако часть его войск оказалась деморализована. Полки Юэлла постигла та же участь; и мы читаем о них: «позорным образом уклонявшиеся от передовой; леса на нашем левом фланге и в тылу были полны войск в безопасных укрытиях, откуда они так и не сдвинулись»; о «полк за полком, бросавшихся назад в полном беспорядке»; о других, которых было невозможно сплотить; и об отступавших в замешательстве войсках, кричавших подкреплениям: «Вам незачем идти туда; мы разбиты, мы ничего не можем поделать!» Справедливости ради следует сказать, что подкрепления отвечали: «Убирайтесь с нашей дороги, мы покажем вам, как это делается»; [41] однако нельзя скрывать, что конфедераты в какой-то момент были близки к поражению. Имея в критический момент еще одну дивизию в резерве, Портер мог бы сохранить свою линию цельной. Его войска, если бы им оказали поддержку, все еще были способны сопротивляться.

Макклеллан же до самого момента поражения направил на поддержку Портеру лишь одну дивизию (Слокама) и две батареи. 66 000 федералов на южном берегу Чикахомини удерживались в своих укреплениях в течение всего дня демонстрациями 28 000 конфедератов. Озабоченный спасением своих обозов, обеспечением отступления к реке Джеймс и абсолютно равнодушный к шансам, которые предоставляла судьба, «Молодой Наполеон» позволил разгромить свой арьергард. Его не видели ни на плато, которое столь самоотверженно защищали его войска, ни даже на передовых постом на противоположном берегу Чикахомини. Настолько он был убежден в точности информации, предоставляемой его разведывательным штабом, что ему и в голову не приходило проверить численность противника собственными глазами. Если бы он проследил за развитием наступления Ли, заметил малочисленность его батарей, долгую задержку в продвижении подкреплений, узкий фронт его боевой линии, он обнаружил бы, что силы конфедератов были сильно преувеличены. Во время боя возникали и такие моменты, когда мощный контрудар свежих сил поставил бы армию Ли в величайшую опасность. Но полководец, думающий лишь об удержании своих линий, а не об уничтожении противника, — плохой тактик, и отсутствие у Макклеллана предприимчивости, которую Ли столь точно оценил, можно заключить из его телеграммы Линкольну: «Я проиграл это сражение, потому что мои силы слишком малы». [42]

Портер, пожалуй, более чем адекватно заменял главнокомандующего. Его тактика ведения выжидательного боя была восхитительной; и когда его фронт был прорван, он с твердостью и хладнокровным рассудком стремился сдержать противника и прикрыть мосты. Линия батарей, установленная им поперек плато (всего 80 орудий), поначалу оказалась эффективным барьером. Но отступление пехоты, угасающий свет и всеобщее разрушение всякого порядка сказались на артиллеристах. Когда остатки 5-го кавалерийского полка были отброшены назад в бегстве, большая часть батарей уже запрягла лошадей, и по голой поверхности возвышенности пехота конфедератов, расстреливая испуганные упряжки, бросилась вперед в яростное преследование. На поле боя были захвачены 22 орудия и большое количество повозок с боеприпасами, на каждом шагу сдавались пленные, и бой переместился к мостам. Но между мостами и полем боя, на спусках к Чикахомини, темный лес скрывал отступление разбитой армии. Уже наступила ночь. Беспорядки в рядах конфедератов достигли крайних пределов, и отличить друга от врага стало невозможно. Было потеряно всякое направление. Никто не знал расположения мостов или того, отступают ли федералы на восток или на юг. Полки уже подвергались огню собственных товарищей, и перед лесом заметная нерешительность охватила как офицеров, так и солдат. В этот момент перед дивизией Д. Х. Хилла, наступавшей по дороге, ведущей непосредственно к мостам, послышались громкие возгласы. Было очевидно, что прибыли федеральные подкрепления; генерал приказал своим войскам остановиться, и по всей линии продвижение вперед быстро прекратилось. Две бригады, Френча и Мигера, запоздало направленные Макклелланом, прибыли вовремя, чтобы предотвратить страшную катастрофу. Пробившись сквозь массу беглецов в штыковом строю, эти прекрасные войска перешли мост, прошли через леса и выстроились на южном гребне плато. Соединившись с регулярными частями, которые все еще держали стойкий фронт, они открыли мощный огонь, и под прикрытием их непоколебимых рядов войска Портера отошли за реку.

Несмотря на это мощное подкрепление в 5000 или 6000 свежих солдат, отнюдь не исключено, что если бы конфедераты решительно продвинулись вперед, победа оказалась бы куда более полной. «Уиндер, — говорит генерал Д. Х. Хилл, — считал, что мы должны преследовать в лесах, на правом фланге дороги у Грейпвайн-Бридж; но, не зная расположения наших друзей и того, какие федеральные резервы могли поджидать нас в лесах, я счел целесообразным не продолжать движение. Генерал Лотон разделил мое мнение. У меня не было артиллерии, чтобы обстреливать леса спереди, так как моя не прошла через болото. Уиндер, — добавляет он, — был прав; даже видимость нажима должна была привести к великим результатам». [43] Будь Джексон под рукой, этот нажим со всей вероятностью был бы оказан. Зараза поражения распространяется быстро; и какими бы резервами ни обладал отступающий противник, если по нему наносится энергичный удар в то время, как беглецы еще проходят через его ряды, история подсказывает нам, что, как бы тверд ни был их фронт, их сопротивление редко затягивается надолго, если только они не укрыты в окопах. Более того, когда на поле опускается ночь, исключая любую возможность оценить численность наступающих, решительное наступление имеет особые шансы на успех. Но когда его передовая линия остановилась, Джексон еще не подошел; а до его прибытия импульс победы угас; федеральные резервы развернулись на сильной позиции, и возможность была уже упущена.

Сейчас для полководца не время, когда волна победы несет его вперед, «советоваться со своими страхами». Сейчас не время подсчитывать численность или вызывать призраки возможных резервов; сама стихия моря не столь непреодолима, как армия, которая штурмовала сильную позицию и обрела при этом пьянящее осознание превосходящей храбрости. Если бы Стюарт со своими 2000 всадников продолжил преследование в направлении мостов, федеральные резервы могли быть сметены паникой. Но Стюарт, разделяя мнение Ли и Джексона, ожидал, что противник попытается пробиться к Уайт-Хаусу, и, увидев, что их линии ломаются, бросился по проселочной дороге, ведшей к речной дороге примерно в трех милях оттуда. К моменту его прибытия уже наступила темнота, и, не обнаружив никаких следов противника, он вернулся в Олд-Колд-Харбор.

В ночь после сражения конфедераты остались там, где их застал исход боя. Через Грейпвайнскую дорогу пикеты враждующих сил находились в непосредственной близости, и солдаты с обеих сторон в поисках воды или выполняя поручения забредали в расположение врага. Сам Джексон, как говорят, был близок к пленению. Продвигаясь в темноте верхом в сопровождении лишь нескольких штабных офицеров, он внезапно оказался перед федеральным пикетом. Правильно оценив боевой дух противника, он пришпорил коня, ворвался в самую гущу и приказал им сложить оружие; и пятнадцать-двадцать пленных, маршировавших в тыл, развлекали встреченных на пути солдат громкими заявлениями о том, что они имели честь быть захваченными Стоунволлом Джексоном. Эти люди были не одиноки. По сообщениям, 2830 федералов были взяты в плен или пропали без вести; и хотя часть из них, вероятно, оказалась среди погибших, значительная доля добралась до Ричмонда; кроме того, 4000 человек пали на поле боя. [44]

Потери конфедератов служили еще более наглядным доказательством ожесточенности боя. Насколько удается установить, 8000 офицеров и солдат были убиты или ранены.


	
Longstreet

A.P. Hill

Jackson	1,850

2,450

3,700



Потери Джексона распределились следующим образом:—


	
Jackson’s own Division

Ewell

Whiting

D.H. Hill	600

650

1,020

1,430



Потери по полкам в ряде случаев были исключительно тяжелыми. Из состава 4-го Техасского полка из бригады Худа, прорвавшего федеральную линию первым, пали 20 офицеров и 230 нижних чинов. 20-й Северокаролинский полк из дивизии Д. Х. Хилла, атаковавший батареи на холме Макги, потерял 70 человек убитыми и 200 ранеными; из той же дивизии 3-й Алабамский полк потерял 200 человек, а 12-й Северокаролинский — 212; в то время как у двух полков Лотона, 31-го и 38-го Джорджийских, список потерь составил по 170 человек у каждого. Почти каждый отдельный полк к северу от Чикахомини принял участие в бою. Кавалерия ничего не сделала, но в боях участвовало по меньшей мере 48 000 пехотинцев, а в докладах упоминается семнадцать батарей, участвовавших в сражении.
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Глава XIV. СЕМИДНЕВНАЯ БИТВА. ФРЕЙЗЕРС-ФАРМ И МЭЛВЕРН-ХИЛЛ


28 июня 1862 г. Сражение при Гейнс-Милл, хотя нападавшие понесли больший урон, чем нанесли противнику, стало большим шагом к спасению Ричмонда. С одним из пяти армейских корпусов Макклеллана было покончено, тяжелый удар был нанесен по моральному духу всей его армии, а его коммуникации с Уайт-Хаусом и Паманки оказались во власти врагов. И все же перспективы Конфедерации выглядели не вполне ядрыми. Одно дело — одержать победу, и совсем другое — извлечь из нее такую пользу, чтобы уничтожить неприятеля. Поражение Портера было лишь началом операций; и хотя Ли был уверен, что Макклеллан отступит, он вовсе не был так уверен в том, что удастся помешать его бегству. Между тем это было необходимо. Если федеральной армии позволили бы отступить без дальнейших потерь, ее бы быстро подкрепили войсками из Вашингтона, и тогда возобновление наступления — на этот раз с еще большими силами — могло сделать победу при Гейнс-Милл бесплодной. Как осуществить разгром полчищ Макклеллана — вот какая задача стояла теперь перед лидером Конфедерации; и прежде чем выработать план, необходимо было выяснить направление отступления.

Утром 28 июня выяснилось, что к северу от Чикахомини не осталось ни одного организованного формирования федеральных войск. Френч, Мегер и Сайкс, составлявшие арьергард регулярные части, отступили за ночь и уничтожили мосты. Были подобраны сотни отставших, а один из самых доблестных северных бригадных командиров [1] был обнаружен спящим в лесу, не подозревая, что его войска перешли реку. Никаких дальнейших боев на плато не предвиделось. Но существовала вероятность, что противник все же попытается сохранить свои коммуникации, маршируя по южному берегу реки и переправляясь обратно по железнодорожному мосту и мосту Боттома. Стюарт при поддержке Юэлла получил немедленный приказ захватить первый из них, но когда кавалерия достигла Диспатч-Стейшн, небольшой федеральный отряд отступил на южный берег Чикахомини и поджег деревянные конструкции.

Тем временем с поля боя у Гейнс-Милл над лесами к югу поднимались длинные столбы пыли, свидетельствующие о том, что противник пришел в движение; а когда поступили новости о том, что железнодорожный мост уничтожен и сама линия ничем не защищена, стало сразу очевидно, что Макклеллан отказался от своих коммуникаций с Уайт-Хаусом.

Это была ценная информация, но линия отступления все еще не была установлена. Федералы могли отступить к какому-нибудь пункту на реке Джеймс, строго на юг, где их ожидали транспортные суда, или же они могли двинуться вниз по полуострову к Йорктауну и форту Монро. «В последнем случае, — говорит Ли, — было необходимо, чтобы наши войска оставались на северном берегу реки, и до тех пор, пока намерения генерала Макклеллана не прояснятся, менять их расположение считалось неблагоразумным. Поэтому Юэллу было приказано направиться к мосту Боттома, а кавалерии — наблюдать за мостами ниже по течению. Каких-либо достоверных признаков отступления к реке Джеймс нашими силами (Магрудера) на южной стороне Чикахомини обнаружено не было, и поздно во второй половине дня поступили донесения, что укрепления противника полностью укомплектованы войсками. Ниже (к югу от) укреплений неприятеля местность была покрыта густым лесом и пересечена непроходимыми болотами, что одновременно скрывало его передвижения и делало невозможным проведение рекогносцировок иначе как по основным дорогам, каждая из которых тщательно охранялась. Мосты через Чикахомини в тылу противника были уничтожены, а их восстановление в присутствии всей его армии и мощных батарей являлось невыполнимой задачей. Поэтому мы были вынуждены ждать, пока не определятся его намерения» [2].

Поэтому в течение дня армия Конфедерации оставалась на поле боя, ожидая, пока дичь не сорвется с места. Однако вечером в тылу укреплений у Севен-Пайнс были отмечены признаки общего движения; и поскольку кавалерия на Чикахомини ничего не обнаружила, Ли, справедливо заключив, что Макклеллан отступает к Джеймсу, отдал приказ начать преследование на следующее утро.

Но перехватить противника до того, как он успеет укрепить позицию на берегах Джеймса, прикрытую огнем канонерок, было сложной задачей. Ситуация требовала быстрого марша, тесного взаимодействия и тонких маневров. Армия Конфедерации находилась в тылу федеральных войск и была отделена от них рекой Чикахомини, а чтобы добраться до Джеймса, Макклеллану оставалось пройти всего четырнадцать миль. Но местность, через которую ему предстояло пройти, была еще более пересеченной и изобиловала даже меньшим количеством дорог, чем район, бывший до сих пор театром военных действий. Поперек его маршрута пролегало болото Уайт-Оук, окаймленное густыми лесами и широкой трясиной, через которое вел всего один мост. Если бы ему удалось перебросить всю свою армию на юг от этой речушки без помех со стороны противника, он оказался бы в шести милях от своих канонерок; а поскольку его левый фланг уже упирался в болото, армии Ли было непросто помешать его переправе.

Но 28 000 конфедератов уже находились к югу от Чикахомини, на фланге маршрута Макклеллана, и было вполне возможно, что эти силы задержат федералов до подхода А. П. Хилла, Лонгстрита и Джексона. Поэтому Магрудеру и Хьюгеру было приказано выступить рано утром 29-го числа и, двигаясь — один по Уильямсбергской дороге, а другой по Чарльз-Сити-роуд, — нанести удар по флангу противника.

А. П. Хилл и Лонгстрит, переправившись обратно через Чикахомини у Нью-Бридж, должны были маршировать по Дарбитаун-роуд в направлении перекрестка Чарльз-Сити, обходя тем самым верховья болота Уайт-Оук и создавая угрозу федеральному тылу.

Джексон, перейдя Грейпвайн-Бридж, должен был спуститься по южному берегу Чикахомини, пересечь болото по мосту и с боем пробиваться к Лонг-Бридж-роуд.

Таким образом, армия Конфедерации была разделена на четыре колонны, двигавшиеся по четырем разным дорогам; на момент выступления каждая колонна находилась в нескольких милях от остальных, а соединение должно было произойти на поле боя. Кроме того, кавалерия, за исключением нескольких эскадронов, находилась далеко на левом фланге, преследуя крупный отряд, замеченный на дороге к Уайт-Хаусу [3].

Макклеллан, без сомнения, решился на крайне рискованный маневр. Его обоз с продовольствием и боеприпасами насчитывал более пяти тысяч фургонов. Он был обременен тяжелыми орудиями осадной артиллерии. При нем находилось более пятидесяти полевых батарей; его армия все еще насчитывала 95 000 человек; и эту громоздкую массу людей, лошадей и повозок необходимо было переправить через болото Уайт-Оук, а затем продолжить марш перед фронтом мощного и решительного противника.

Но Ли также был стеснен характером местности [4]. Если движениям Макклеллана препятствовали леса, болота и скверные дороги, то те же препятствия мешали и взаимодействию колонн Конфедерации; успех же преследования зависел от их тесной кооперации.

29 июня. Работа первого дня не сулила ничего хорошего. Риски несогласованных маневров получили наглядное подтверждение. Магрудер поздно во второй половине дня атаковал арьергард противника у Сэвидж-Стейшн, но был тяжело отброшен двумя федеральными армейскими корпусами. Хьюгер, вызванный Магрудером на помощь, свернул с предписанной ему дороги и, когда его отозвал срочным посланием Ли, наступал с той робостью, которая почти неизменно свойственна командиру изолированных сил вблизи крупной армии. Джексон, чей маршрут вел его непосредственно к Сэвидж-Стейшн, задержался до наступления темноты из-за необходимости восстанавливать Грейпвайн-Бридж [5]. Стюарт ушел к Уайт-Хаусу, будучи намерен уничтожить вражеский склад снабжения. Лонгстрит и Хилл расположились лагерем к юго-западу от перекрестка Чарльз-Сити, но противника не обнаружили. Холмс с 6500 человек во второй половине дня переправился через Джеймс и встал лагерем на северном берегу, возле церкви Лорел-Хилл. За ночь федеральный арьергард отступил, разрушив мост через болото Уайт-Оук; и хотя большое количество запасов было либо уничтожено, либо брошено вместе с госпиталем, где находилось 2500 раненых, вся армия Макклеллана — люди, пушки и обозы — успешно преодолела это опасное препятствие.

30 июня. На следующее утро Лонгстрит при поддержке Хилла двинулся вперед и обнаружил федеральную дивизию на позиции близ Глендейла. Выведя артиллерию на позиции, он придержал пехоту до тех пор, пока Хьюгер не подойдет на его левый фланг, а у моста Уайт-Оук не разданутся выстрелы орудий Джексона. Холмс за которым следовал Магрудер, двигался по Ньюмаркетской дороге к Мелверн-Хаусу; и когда на севере стал слышен грохот артиллерии Джексона, Ли послал Лонгстрита вперед в атаку. Кровавое столкновение на местности, покрытой густымлесом и изрезанной глубокими оврагами, привело к тому, что федералы удерживали свои позиции до наступления темноты; и хотя конфедераты захватили много пленных и несколько батарей, Макклеллан под прикрытием темноты благополучно ускользнул.
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Сражение при Глендейле, или Фрейзерс-Фарм, стало кульминационным моментом «Семидневки». Если бы Ли смог сосредоточить все свои силы против федералов, возможно, Макклеллан никогда бы не добрался до Джеймса. Но Лонгстрит и Хилл сражались без поддержки. Как совершенно справедливо жаловался первый из них, 50 000 человек находились в пределах слышимости орудий, но никто не пришел на помощь, а против двух дивизий Конфедерации сражался третий федеральный армейский корпус, усиленный тремя дивизиями из второго, пятого и шестого. Продвижению Хьюгера по Чарльз-Сити-роуд мешали поваленные деревья. Когда он наконец прибыл к позициям противника, его сдерживали две батареи, и он, по-видимому, не установил связи ни с Ли, ни с Лонгстритом. Магрудер получил приказ выступить от Сэвидж-Стейшн к Дарбитаун-роуд и ожидать там приказаний. В 4:30 пополудни ему было приказано двигаться к Ньюмаркету для поддержки Холмса. Этот приказ вскоре был отменен, но он не смог присоединиться к Лонгстриту до окончания боя. Холмс был остановлен армейским корпусом Портера (за вычетом дивизии Макколла) на Мэлверн-Хилл; а кавалерия, которую можно было эффективно использовать против левого фланга и тыла противника, все еще находилась к северу от Чикахомини, возвращаясь из разрушительного, но бесполезного рейда на склад в Уайт-Хаусе. На ход сражения также повлиял сложный характер общего плана. Лонгстрит атаковал в одиночку, а Хилл сдерживался, чтобы оставаться свежими для преследования, когда нанесут удар Джексон и Хьюгер. Атака увенчалась успехом, и дивизия Макколла, разделившая поражение при Гейнс-Милл, была выбита со своих позиций. Но Макколл получил подкрепление в виде других дивизий; Лонгстрит был вынужден перейти к обороне под натиском превосходящих сил противника, и когда Хилл наконец был введен в бой, яростные контратаки федералов удалось отбить лишь с большим трудом.

Джексон не смог принять участия в бою. К наступлению темноты он все еще находился к северу от болота Уайт-Оук, в семи милях от своего утреннего бивака, и едва ли хоть один пехотинец в его подчинении нажал на спуск. Согласно его собственному отчету, его войска прибыли к мосту Уайт-Оук около полудня. «Здесь противник предпринял решительную попытку задержать наше продвижение и тем самым помешать нашему немедленному соединению с генералом Лонгстритом. Мы обнаружили, что мост разрушен, привычное место переправы находится под обстрелом их батарей с другого берега, а все подходы к нему перекрыты отрядами снайперов, укрывшихся в близлежащем густом лесу... Мощная канонада спереди возвестила об участии генерала Лонгстрита во франзерс-Фарм (Глендейл) и заставила меня спешить вперед; однако заболоченный характер почвы, разрушение моста через болото и ручей и сильная позиция противника, защищавшего переправу, не позволили мне продвинуться вперед до следующего утра» [6].

Таковы причины неудачи Джексона в обеспечении взаимодействия с Лонгстритом. Совершенно очевидно, что он прекрасно осознавал важность роли, которую от него ожидали сыграть; и он использовал все средства, которые казались ему осуществимыми, чтобы форсировать переправу. 2-й Виргинский кавалерийский полк под командованием полковника Манфорда к тому времени присоединился к нему из долины, и их командир свидетельствует, что Джексон не проявлял недостатка в энергии.

«Когда я покидал генерала накануне вечером, он приказал мне быть на перекрестке (в пяти милях от моста Уайт-Оук) на рассвете следующего утра, готовым двигаться в авангарде его войск. Около ночи разразилась сильнейшая гроза, какую мне доводилось видеть, и в той густо заросшей лесом местности нельзя было разглядеть ушей собственной лошади. Мой отряд рассеялся в бурю, и вряд ли какому-нибудь офицеру довелось пережить более тяжелую ночь, чем та, что выпала на мою долю. С первыми серыми лучами рассвета я отправил своего адъютанта и офицеров собирать рассеявшийся полк; но к рассвету у меня было не более пятидесяти человек, и я находился в полумиле от перекрестка. Когда я прибыл туда, к моему ужасу, там сидел Джексон, поджидая меня. Он был не в духе и сказал: „Полковник, я приказал вам быть здесь на рассвете“. Я объяснил свою ситуацию, рассказав, что у нас нет провизии, а шторм и темная ночь ополчились против меня. Когда я закончил, он ответил: „Да, сэр. Но, полковник, я приказал вам быть здесь на рассвете. Продолжайте движение с вашим полком. Если встретите противник — сбивайте его пикеты, а если потребуется артиллерия, полковник Крачфилд предоставит ее вам“.

«Я двинулся дальше со своей горсткой людей. Когда другие стали брести, присоединяясь ко мне, Джексон заметил это и прислал двух курьеров с сообщением, что „мои люди сильно отстают“. Я поскакал назад и рассказал ту же историю в надежде, что он проникнется моими трудностями. Он выслушал меня, но ответил по-прежнему: „Да, сэр. Но я приказал вам быть здесь на рассвете, и жду вас уже четверть часа“.

„Видя, что он пребывает в особом расположении духа, я решил извлечь максимум пользы из своих неприятностей, отправил адъютанта назад, велел ему остановить отставших и построить моих людей по мере их подхода; и с тем, что у меня было, решил не давать ему повода для жалоб. Когда мы наткнулись на пикет противника, мы атаковали и гнали его на каждом шагу прямо в лагерь, где находилось большое количество раненых и много припасов. Это было сделано настолько быстро, что батарея противника на другом берегу болота Уайт-Оук не могла открыть по нам огонь, не подвергая опасности собственных товарищей“.

«Когда подошел Джексон, он улыбался и сразу же (вскоре после полудня) приказал полковнику Крачфилду подтянуть артиллерию, и очень скоро батареи открыли огонь. Спустя примерно час мой полк собрался, и пока наши батареи обстреливали неприятельские, Джексон послал за мной и сказал: „Полковник, переведите свой полк через ручей и захватите те орудия. Я проеду с вами до болота“. Когда мы достигли переправы, мы обнаружили, что противник разрушил мост и сбросил бревна в реку, образовав запутанную массу, которая, казалось, исключала возможность переправы. Я сказал генералу Джексону, что, по моему мнению, мы не сможем переправиться. Он посмотрел на меня, взмахнул рукой и ответил: „Да, полковник, попробуйте“. Мы ринулись вперед и с трудом перебрались на другой берег, и прежде чем я успел выстроить людей, Джексон крикнул мне двигаться на орудия. Полковник Брекенридж выступил с тем, что у нас переправилось, я вскоре перевел второй эскадрон и поднялся на холм. Мы добрались до орудий, но у них была пехотная поддержка, давшая по нам залп; в то же время батарея на нашем правом фланге, которую мы не заметили, открыла по нам огонь, и нам пришлось отступить. Я спустился вдоль болота примерно на четверть мили и с большим трудом переправился обратно по коровьей тропе» [7].

Артиллерия справилась едва ли лучше кавалерии. Местность на северном берегу болота отнюдь не благоприятствовала действиям орудий. Справа от дороги склоны были чистыми и свободными, но гребень находился в пределах леса; тогда как слева густой сосновый лес покрывал как гряду, так и долину. На берегу, удерживаемом федералами, земля была открытой, полого поднимаясь к гряде; однако край ручья, непосредственно напротив расчищенного участка на правом фланге Конфедерации, был покрыт полосой высоких деревьев в полном лиственном убранстве, что делало наблюдение с любой из сторон весьма затруднительным. Эта полоса была заполнена пехотой, в то время как правее тыла, господствуя над разрушенным мостом, стояли батареи, отбросившие кавалерию.

После некоторого времени, потраченного на рекогносцировку, было решено прорубить просеку в лесу справа от дороги. Это было сделано, и тридцать одна пушка, выдвинувшись вперед с уже заряженными снарядами, открыла огонь по позиции. Внезапность оказалась полной. Одна из федеральных батарей в замешательстве рассеялась; другая исчезла, а пехотная поддержка отступила. Джексон немедленно приказал двум орудиям продвинуться по дороге и обстрелеть полосу деревьев, где укрывались стрелки противника. Последние были отброшены; дивизии Д. Х. Хилла и Уайтинга выстроились в сосновом лесу слева, а вперед была отправлена рабочая партия для восстановления моста. Внезапно с возвышенности за полосой деревьев, где они были полностью скрыты, две свежие федеральные батареи — впоследствии их число увеличилось до трех — открыли огонь по линии артиллерии Конфедерации. Под прикрытием этого огня их стрелки вернулись к болоту, а главные силы выдвинулись на позицию, откуда они контролировали переправу на эффективной дальности стрельбы. Два орудия на дороге были отправлены назад. Снаряды федеральных батарей падали в реку, а люди, трудившиеся у моста, побежали обратно и отказались работать. Артиллерийская дуэль, в которой ни одна из сторон не видела противника, но обе понесли некоторые потери, продолжалась весь день.

Тем временем полк Конфедерации, форсировав реку вброд, отбросил вражеских стрелков и захватил полосу деревьев; бригада Райта из дивизии Хьюгера, присоединившаяся к Джексону с началом артиллерийского огня, была отправлена назад, чтобы с боем прорвать переправу у брода Бракетта, в миле выше по течению; также были высланы разведывательные партии для поиска путей обхода позиции противника. Однако каждая дорога и тропа была заграждена поваленными деревьями и засеками, и выяснилось, что переправа у брода Бракетта неосуществима. Две роты были переброшены через ручей и отбросили пикеты противника. «Я обнаружил, — говорит Райт, — что противник уничтожил мост и полностью заблокировал дорогу через болото, навалив деревьев внутри нее и поперек... Я выяснил, что дорога выходит из болота на открытое поле (луг), простреливаемое с линии высоких холмов, полностью возделанных и свободных от леса. На этой гряде холмов противник разместил тяжелые полевые артиллерийские батареи при мощной поддержке пехоты, которые прочесывали луг прямым и перекрестным огнем и могли с ужасающей эффективностью применяться против моей колонны, пробивающейся сквозь бурелом в лесу на болоте» [8]. Установив, что противник присутствует на противоположном берегу в огромных силах, что все дороги заблокированы и что нет никаких средств переправить артиллерию через ручей или найти благоприятную площадку для действий пехоты, Джексон оставил всякую надежду помочь Лонгстриту.

Нет никаких сомнений в том, что препятствия, с которыми он столкнулся, были серьезными. Его гладкоствольные орудия, хотя и превосходили числом, не смогли подавить огонь нарезных батарей. Массы противника были отлично укрыты. Дороги заблокированы, река вздулась, берега заболочены, и хотя пехота могла их пересечь, броды, оказавшиеся трудными для кавалерии, остановили бы артиллерию, повозки с боеприпасами и санитарные фургоны; в то же время позиция федералов на гребне пологого открытого склона была чрезвычайно сильной. Джексон, как видно из его отчета, зрело взвесил эти трудности и пришел к выводу, что он не сможет принести пользу отправкой одной лишь пехоты. Правда, было необходимо задержать как можно большее число неприятеля на берегах болота, пока Лонгстрит, Хилл, Хьюгер и Магрудер разбираются с остальными; и он прекрасно это осознавал, однако весьма вероятно, что он считал, будто мощный огонь его артиллерии и угрожающее положение пехоты возымеют именно этот эффект.

Интересно отметить, в какой степени эта надежда, если он ее питался, оправдалась. Две дивизии федеральной пехоты и три батареи — в общей сложности 22 000 человек — защищали переправу у моста Уайт-Оук против 27 000 конфедератов, включая Райта; а у брода Бракетта был размещен отдельный отряд пехоты и артиллерии [9]. Когда артиллерия Конфедерации открыла огонь, две бригады были выдвинуты из района Глендейла, но когда выяснилось, что за этим огнем не последовало пехотной атаки, эти бригады вместе с еще двумя были направлены на усиление войск, сражавшихся с Лонгстритом. Когда эти факты стали известны; когда стало очевидно, что если бы Джексон атаковал энергично, федералы вряд ли осмелились бы ослабить свою линию вдоль болота Уайт-Оук, и что в этих обстоятельствах Лонгстрит и А. П. Хилл, вероятно, захватили бы Куокер-роуд, — его неспособность переправиться через ручей вызвала критику. Мало того, что его коллеги-генералы жаловались на его бездействие, Франклин, федеральный командир, противостоявший ему непосредственно, много позже оставил следующие комментарии:

«Джексон, по-видимому, не знал, чего ожидал от него генерала Ли, и был плохо осведомлен о броде Бракетта. Обнаружив столь упорную оборону у моста, ему следовало обратить внимание и на брод Бракетта. Силы там можно было собрать так же незаметно, как и у моста; мощное пехотное движение у брода легко смяло бы находившийся там наш небольшой отряд, поставило бы под величайшую угрозу наш правый фланг у Глендейла, удерживаемый дивизией Слокума, и обошло бы наши силы у моста, вклинившись между ними и Глендейлом. Фактически вполне вероятно, что в тот день мы потерпели бы поражение, если бы генерал Джексон сделал то, что, судя по его громкой репутации, сделать было просто необходимо» [10]. Но мнение генерала Франклина о легкости преодоления брода Бракетта не подтверждается фактами. Во-первых, генерала Слокума, стоявшего перед Хьюгером и почти бездельничавшего весь день, две бригады находились на небольшом расстоянии от переправы; во-вторых, генерал Райт докладывал, что брод непроходим; и в-третьих, сам генерал Франклин признает, что едва разведчики Райта были замечены возле брода, две бригады дивизии Седжвика были направлены туда для противодействия их переправе.

Генерал Лонг в своей биографии Ли находит оправдание Джексону в рассказе о том, что тот был совершенно измотан и что его штаб дал ему поспать до тех пор, пока солнце не поднялось высоко. Помимо невероятности того, что человек, обходившийся без сна каждый раз, когда перед ним находился противник, мог позволить сломить себя в такой кризисный момент, у нас есть свидетельство полковника Манфорда о том, что генерал на рассвете находился далеко впереди своих колонн, а полковые отчеты показывают, что войска были подняты в 2:30 ночи.

Джексон вполне мог быть истощен. Он действительно не щадил себя во время операций. Ночью 27-го числа, после битвы при Гейнс-Милл, он около полуночи отправился в лагерь Стюарта, где состоялась долгая беседа. В 8:30 утра 29-го числа он навестил Магрудера, переехав Грейпвайн-Бридж от дома Макгихи, и его выступление должно было быть ранним. В письме к жене, датированном окрестностями моста Уайт-Оук, он упоминает, что из-за сильного дождя встал «около полуночи» 30-го числа. Тем не менее его начальник медицинской службы, хотя и заметил, что генерал заснул во время ужина тем же вечером, говорил, что никогда не видел его более активным и энергичным, чем во время этого боя [11]; да и сам Джексон — ни в своем отчете, ни где-либо еще — никогда не признавал за собой никакой вины.

Трудно представить, чтобы его щепетильное отношение к правде, проявлявшееся в каждом поступке его жизни, уступило в этом единственном случае его гордости. Он прекрасно осознавал необходимость помощи Лонгстриту; и если в силу перечисленных в его отчете препятствий он счел эту задачу невыполнимой, то к его мнению как человека, который по мере накопления трудностей лишь сильнее стремился их преодолеть, следует относиться с уважением. Критики, возможно, на мгновение забыли, что состояние войск является важнейшим фактором в военных операциях. Генерал Д. Х. Хилл говорил нам, что «собственный корпус Джексона был изнурен долгими и тяжелыми маршами и сократился численностью из-за многочисленных кровопролитных сражений» [12]; и он выражает убеждение, что жалость к своим войскам имела немалое отношение к бездействию генерала. Хилл, пожалуй, был бы ближе к истине, если бы сказал, что на уставшие полки едва ли можно было полагаться в отчаянном штурме без поддержки артиллерии позиций, которые были даже сильнее тех, что они штурмовали с такими потерями при Гейнс-Милл.

Если бы Джексон бросил две колонны через броды (что, по словам Манфорда, кавалерии далось нелегко) и попытался развернуться на противоположном берегу, было чрезвычайно вероятно, что они были бы отброшены с колоссальной бойней. Отказ войск работать у моста под огнем сам по себе свидетельствовал о том, что у них было мало желания вести тяжелые бои.

Можно утверждать, что долгом Джексона было пожертвовать своими силами, чтобы отвлечь войска от Глендейла. Но на столь неблагоприятной местности эта жертва была бы хуже чем бесполезна. Атаку отразили бы — а иначе вряд ли могло случиться, — и Франклин, оставив небольшой арьергард наблюдать за бродами, получил бы возможность обрушить практически всю свою мощь против Лонгстрита. Совершенно верно как тактический принцип то, что на демонстрации, подобные тем, что Джексон устроил с артиллерией, редко можно полагаться для удержания противника на позиции. Когда первая тревога проходит и обороняющийся генерал понимает, что задумана лишь демонстрация, он поступает так же, как поступили федералы, и использует свои резервы в другом месте. Энергичная атака почти всегда является единственным средством удержать его на месте. Но атака, которая непременно будет отбита, причем в самые короткие сроки, еще менее эффективна, чем демонстрация. Она может стать предвестником решительного поражения.

Но критикуют Джексона не столько за неспособность прорвать переправу через болото Уайт-Оук, сколько за то, что он не двинулся к Фрейзерс-Фарм, обнаружив неприступность позиций противника. «Когда до полудня 30-го числа, — пишет Лонгстрит, — Джексон обнаружил свой путь заблокированным Франклином, у него было время пройти к истоку (болота Уайт-Оук) и выйти к Чарльз-Сити-роуд как раз к началу боя при Фрейзерс-Фарм [Глендейл], поскольку расстояние составляло около четырех миль» [13].

Без сомнения, это был бы благоразумный образ действий, но инициатива такого маневра исходила не от Джексона. Генерал Ли приказал ему двигаться по дороге к болоту Уайт-Оук, попытаться с боем прорваться к Лонг-Бридж-роуд, охранять левый фланг Ли от любых атак через броды или мосты нижней Чикахомини и оставаться на этой дороге до получения дальнейших приказов. Этих дальнейших приказов он так и не получил; и в его планы уж точно не входило маршировать к Чарльз-Сити-роуд, пока Ли, находившийся с Лонгстритом, не пришлет ему соответствующих инструкций. «Генерал Джексон, — говорит доктор Макгвайр, — требовал от подчиненных беспрекословного, слепого повиновения. Он отдавал приказания в своей особой, лаконичной, быстрой манере и не позволял их оспаривать. Своим собственным начальникам он подчинялся точно так же. У болота Уайт-Оук он ждал какого-нибудь послания от генерала Ли, но так ничего и не получил, а потому, как солдат, не имел права покидать назначенную ему дорогу. Примерно 18 июля 1862 года, в ночь перед выступлением на Гордонсвилл, Крачфилд, Пендлтон (помощник генерал-адъютанта) и я обсуждали только что завершившуюся кампанию. Мы говорили об эпизоде при Фрейзерс-Фарм и гадали, было ли бы лучше, если бы Джексон с частью сил двинулся на помощь Лонгстриту. Генерал вошел во время этого обсуждения и сухо бросил: „Если бы я понадобился генералу Ли, он мог бы послать за мной“. На следующий день после битвы казалось, да и сейчас мне кажется, что если бы генерал Ли послал офицера штаба, который мог бы проскакать это расстояние за сорок минут, с приказом Джексону выступить с тремя дивизиями к перекрестку, пока Д. Х. Хилл и артиллерия наблюдали за Франклином, мы бы несомненно сокрушили армию Макклеллана. Если бы Ли хотел, чтобы Джексон оказал прямую поддержку Лонгстриту, он мог бы доставить его туда менее чем за три часа. Офицер штаба отправлен не был, и факты свидетельствуют о том, что генерал Ли считал Лонгстрита достаточно сильным, чтобы разбить федералов без прямой помощи Джексона» [14]. Подобные рассуждения кажутся неопровержимыми. Следует помнить, что Джексону было приказано охранять левый фланг армии «до дальнейших приказаний». Если бы эти слова были опущены и ему была предоставлена свобода действий по собственному усмотрению, возможно, он объединился бы с Хьюгером на Чарльз-Сити-роуд с тремя дивизиями. Но по всей вероятности, он чувствовал себя связанным фразой, которую так сурово осуждает Мольтке. Несмотря на заявление доктора Макгвайра, Джексон прекрасно знал, что неподчинение приказам порой может прощаться. Можно поставить под сомнение, требовал ли он неизменно «слепого» повиновения. «Генерал, — сказал однажды офицер, — вы вините меня за неподчинение приказам, но в Мексике вы сами поступали точно так же». «Но я добился успеха», — был ответ Джексона; это значило, что офицер, беря на себя ответственность игнорировать прямые указания старшего по званию, должен быть морально уверен, что поступает так, как одобрил бы этот начальник, будь он на месте. Применим это правило к ситуации у болота Уайт-Оук. Насколько Джексону было известно, Лонгстрит и Хилл вполне могли разбить противостоявших им федералов и без его помощи. В таком случае Ли, полагая, что Джексон все еще находится на левом фланге, приказал бы ему помешать отступлению противника по Лонг-Бридж. Что сказал бы Ли, если бы его «дальнейшие приказания» застали Джексона марширующим к Чарльз-Сити-роуд, когда Лонг-Бридж остался в нескольких милях позади? Истина заключается в том, что принцип движения на звук пушек, хотя о нем всегда следует помнить, не может применяться неукоснительно. Единственная справедливая критика поведения Джексона сводится к тому, что он должен был уведомить Ли о своей неспособности форсировать переправу через болото и держать три дивизии в готовности выступить к Глендейлу. Насколько можно судить, это сделано не было, однако доказательства носят чисто негативный характер.

За исключением этого очевидного упущения, нельзя справедливо утверждать, что Джексон хоть в малейшей степени несет ответственность за провал операций Конфедерации. По правде говоря, замысел Ли был далеко не безупречным. В нем было два серьезных изъяна. Во-первых, его успех зависел от взаимодействия нескольких сходящихся колонн, двигавшихся по пересеченной местности, для которой у конфедератов не было ни точных карт, ни достоверной информации. Маршрут колонн пролегал через густые леса, которые не только затрудняли связь между ними, но и предоставляли противнику богатый материал для загромождения дорог, а путь Джексона был прегражден грозным препятствием в виде болота Уайт-Оук — великолепной позиции для арьергарда. Во-вторых, не было предусмотрено сосредоточение сил в решающей точке. Штаб оказался неспособен удержать дивизии в руках. Магрудеру позволялось блуждать туда-сюда на манер д’Эрлона между Катр-Бра и Линьи. Холмс был столь же бесполезен, как Груши при Ватерлоо. Хьюгер ничего не предпринял, хотя некоторые из его бригад, когда дороги вперед оказались заблокированы, можно было легко отвести для усиления Лонгстрита. Кавалерия отправилась в рейд на Уайт-Хаус, вместо того чтобы пересечь Чикахомини и тревожить восточный фланг противника; а в решающей точке собрались всего две дивизии, в общей сложности 20 000 человек, причем эти две дивизии атаковали последовательно, а не одновременно. Если бы Магрудер и Холмс, никому из которых не пришлось бы маршировать более тринадцати миль, двинулись на Фрейзерс-Фарм и если бы часть дивизии Хьюгера была переброшена в ту же точку, федералы, по всей вероятности, потерпели бы сокрушительное поражение. Легко быть мудрым задним числом. Обстоятельства были исключительными. Армия в 75 000 человек преследовала армию в 95 000 человек, из которых 65 000 на момент начала преследования были совершенно свежими войсками. Задача была действительно чрезвычайно сложной; но, отдавая должное репутации его подчиненных, будет справедливо сказать, что решение Ли не было шедевром.

В течение ночи, последовавшей за сражением при Фрейзерс-Фарм, вся федеральная армия отступила к Мэлверн-Хилл — сильной позиции, контролирующей местность на много миль вокруг и очень труднодоступной, на которой резервная артиллерия при поддержке четвертого и пятого корпусов уже была размещена.

1 июля. Конфедераты, выступив на рассвете, шли по дорогам, усеянным оружием, одеялами и снаряжением. Отставшие от отступающей армии солдаты подбирались на каждом шагу. Десятки раненых лежали без ухода у обочины дороги. Повозки и санитарные машины были брошены; имея перед глазами такие свидетельства, трудно было отделаться от убеждения, что противник совершенно деморализован. Что Макклеллан захватил Мэлверн-Хилл и что эта позиция сильно занята тяжелыми орудиями, Ли прекрасно знал. Но, по-прежнему придерживаясь своей цели уничтожить противника до того, как Макдауэлл сможет вмешаться из Фредериксберга, он продолжал движение вперед, решившись на атаку; и теперь, когда все его силы были хорошо управляемы, результат казался гарантированным. В трех или четырех милях к югу от болота Уайт-Оук колонна Джексона, шедшая в авангарде Конфедерации, попала под огонь федеральных батарей. Передовой отряд развернулся в лесах по обе стороны дороги, и Ли в сопровождении Джексона поехал вперед для рекогносцировки.

Мэлверн-Хилл, плато, возвышавшееся на 150 футов над окружающими лесами, обладало почти всеми требованиями сильной оборонительной позиции. Открытая площадка на вершине, холмистая и свободная от растительности, имела полторы мили в длину и полмили в ширину. На север, северо-запад и северо-восток она полого спускалась, причем склоны, покрытые пшеницей (стоящей или в снопах), тянулись до опушки леса, находившейся на расстоянии от восьмисот до шестнадцати сотен ярдов от господствующего гребня. Основание холма, за исключением востока и юго-востока, было покрыто густым лесом; а внутри леса, у подножия склона, протекал извилистый заболоченный ручей. Правый фланг частично защищался длинной плотиной мельницы. Левый, более открытый, представлял собой отличную артиллерийскую позицию, возвышающуюся над широким пространством лугов, осушенных узким ручьем и глубокими канавами и фланкируемых огнем нескольких канонерок. Доступ к высотам открывали лишь три подхода: Куокер-роуд, речная дорога и тропа с северо-запада.


Рекогносцировка показала, что командовавший обороной генерала Портер использовал местность с максимальной выгодой. Мощная артиллерия, размещенная сразу за гребнем, прочесывала всю длину склонов, а в укрытии позади находились плотные массы пехоты с сильной линией стрелков, выдвинутых вперед по склону холма.

Тем не менее, несмотря на грозный характер федеральных приготовлений, были немедленно отданы приказы об атаке. Генерал Ли, который был нездоров, поручил Лонгстриту провести рекогносцировку левого фланга противника и доложить, возможна ли атака. Джексон выступал против фронтальной атаки, предпочитая обойти правый фланг неприятеля. Лонгстрит, однако, придерживался иного мнения. «Просторное открытое пространство, — говорит он, — вдоль фронта Джексона казалось подходящим полем для действий сотни или более орудий... Я считал вероятным, что батареи Портера под перекрестным огнем орудий конфедератов, размещенных на его левом фланге и фронте, могут быть приведены в замешательство и тем самым расчистить путь для комбинированных атак пехоты. Я доложил об этом, и генерал Ли отдал соответствующие распоряжения, направив саперный корпус прорубить дорогу для правых батарей» [15].

16:00. Боевая линия была сформирована только к четырем часам. Джексон находился на левом фланге, с Уайтингом слева от Куокер-роуд и Д. Х. Хиллом справа; дивизии Юэлла и самого Джексона находились в резерве. Почти в полумиле правее Джексона располагались две бригады Хьюгера — Армистеда и Райта, а левее и позади Хьюгера находился Магрудер. Холмс, все еще остававшийся на речной дороге, должен был атаковать левый фланг противника. Лонгстрит и А. П. Хилл находились в резерве позади Магрудера на Лонг-Бридж-роуд.

Развертывание передовых дивизий не обошлось без потерь, так как федеральная артиллерия простреливала все дороги и вела тяжелый огонь по лесам; но в конце концов пехота Д. Х. Хилла выстроилась вдоль опушки леса.

Оставшееся время было потрачено на подтягивание артиллерии к фронту; и тогда обнаружились огромные трудности, с которыми столкнулось наступление. Болота и зарощи, сквозь которые батареям приходилось прокладывать себе путь, служили тяжелейшими препятствиями для быстрого или организованного движения, и когда они наконец вышли из укрытий и передков для боя, сосредоточенный огонь федеральных орудий с самого начала подавил их. Перед Хьюгером одна за другой были выведены из строя четыре батареи, причем противник концентрировал на каждой из них поочередно пятьдесят или шестьдесят орудий; четыре или пять других батарей, которые Джексон приказал разместить на левом фланге своей линии, хотя и сумели (за исключением двух) удержать свои позиции, оказались бессильны подавить вражеский огонь. «Препятствия, — говорит Ли в своем отчете, — создаваемые лесом и болотом, делали невозможным подтягивание достаточного количества артиллерии для успешного противодействия чрезвычайной силе этого рода войск, используемой противником, в то время как сама местность предоставляла нам мало позиций, благоприятных для ее применения, и ни одной для ее надлежащего сосредоточения».

По словам Лонгстрита, когда неспособность батарей подготовить путь для пехоты проявилась в их поражении, Ли отказался от первоначального плана атаки. «Он предложил мне обойти слева с моей собственной дивизией и дивизией А. П. Хилла и обойти правый фланг федералов. Я отдал соответствующие приказы обоим дивизиям обойти и сокрушить правый фланг федералов, когда каким-то неизвестным мне образом завязался бой» [16].

К сожалению, из-за какой-то ошибки штаба Ли ранее отданный приказ об атаке не был отменен. Это был поистине экстраординарный документ. «Батареи, — говорилось в нем, — были установлены для прочесывания линии противника. Если она будет прорвана, как это вероятно, Армистед, который может видеть результаты огня, получил приказ атаковать с криком „ура“. Сделайте то же самое» [17]. Это предназначалось Д. Х. Хиллу и Магрудеру, в подчинении которого находились дивизии Хьюгера и Маклоуза, а также его собственная.

17:30. Итак, между пятью и шестью часами генерала Д. Х. Хилл, полагая, что слышит назначенный сигнал, бросился вперед из леса, и пять бригад единой нерегулярной линией пошли в атаку прямо на фронт противника. Федералы, располагавшиеся в несколько линий, обладали подавляющей силой. Их батареи имели полную свободу концентрировать огонь на наступающей пехоте. Их стрелки, размещенные в промежутках между артиллерийскими массами, прочесывали длинные склоны скользящим огнем, в то время как заграждения, насыпи и овраги давали укрытие от пуль конфедератов. Огромные трудности, вставшие перед нападающими, ничуть не сглаживались тщательной организацией со стороны штаба Конфедерации. Единственная надежда на успех, если успех вообще был возможен, заключалась в одном мощном сосредоточенном усилии; в задействовании всей армии; в поддержке пехоты артиллерией на близкой дистанции без оглядки на потери; и в броске массы людей в несколько последовательных линий на одну точку позиции противника. Вполне возможно, что федеральная армия, уже деморализованная отступлением, поддалась бы такому энергичному натиску. Но в атаке конфедератов не было и малейшей попытки сосредоточения сил. Отданный приказ оставлял лазейку для недопонимания; и, как почти всегда случается при дефектных приказах, недопонимание произошло. Движение было преждевременным. У Магрудера из трех дивизий на позициях находились лишь две бригады — Армистеда и Райта. Армистед, находившийся далеко впереди правого фланга Конфедерации, был атакован сильным отрядом стрелков. Д. Х. Хилл принял шум этого столкновения за назначенный сигнал и двинулся вперед. Дивизии, которые должны были его поддержать, еще не перешли болото в тылу; и таким образом 10 500 человек, абсолютно без всякой поддержки, пошли в наступление на всю федеральную армию. Эта оплошность обернулась страшной платой. В тот летний вечер смерть собрала жуткий урожай. Доблестная пехота Конфедерации, воодушевленная успехом при Гейнс-Милл, пронеслась по полю с великолепной решимостью. «Это был натиск битвы, — сказал присутствовавший федеральный офицер, — с порядком смотра». Но железный град картечи и ядер, косивший спелую пшеницу так, будто ее срезали серпом, и подбрасывающий снопы в воздух, разорвал наступающие линии из конца в конец. Сотни падали, сотни откатывались назад к лесам, но бригады продолжали продвигаться, и сквозь дым битвы развевающиеся знамена вели за собой в атаку. Однако федеральную пехоту еще только предстояло встретить. Лежа в своих укрытиях, они еще не сделали ни единого выстрела; но когда конфедераты подошли на близкое расстояние, полк за полком, вскочив на ноги, обрушили опустошительный огонь на наступающие шеренги. Натиск был остановлен. Кое-где небольшие отчки отчаянных людей, следовавшие за знаменами, все еще продолжали двигаться вперед, но большинство залегло, и весь фронт битвы загремел грохотом ружейного огня. Но линия конфедератов была столь тонка, что преодолеть непрерывный огонь противника не представлялось возможным. Бригадные резервы уже были брошены в бой; никакой дальнейшей поддержки поблизости не оставалось; стойкие и решительные федеральные артиллеристы крепко держали свои позиции, и на каждом участке линии подходили резервы Портера. По мере того как один полк опустошал свои патронные сумки, его сменял другой. Интенсивность огня не ослабевала ни на секунду; а свежие батареи, среди которых были 32-фунтовые орудия осадной и артиллерии, разворачивающиеся на флангах, придавали дополнительную прочность фронту, который и без того был неприступен.
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Джексон тем временем, получив запрос о подкреплениях, отправил вперед три бригады своей дивизии и одну бригаду Хилла. Однако при размещении этих войск была допущена ошибка. В приказе об атаке, несомненно, упоминалась только дивизия Д. Х. Хилла. Но не было никаких веских причин толковать этот приказ настолько буквально, чтобы оставить дивизию без поддержки. Уайтинг охранял левый фланг и был недоступен, но Юэлл и Уиндер бездействовали, и не может быть никаких сомнений в том, что они должны были выдвинуться к опушке леса, как только Д. Х. Хилл начал движение, и последовать за его бригадами через открытую местность, будучи готовыми оказать помощь, как только его линия будет остановлена. На деле же они были остановлены в лесу за болотом, а большая часть войск, чтобы избежать случайных снарядов, отошла еще дальше в тыл. Таким образом, получилось, что до прибытия подкреплений дивизия Хилла была отброшена, и под мощным огнем федеральной артиллерии с трудом удалось удержать опушку леса.


Пока Хилл отступал, Хьюджер, а затем Магрудер вступили в бой на правом фланге. Ли доложили, что противник начинает отступать. Это сообщение, вне всякого сомнения, возникло из-за отхода федеральных полков и батарей, которые израсходовали боеприпасы и были заменены другими; но в любом случае было крайне важно поддержать Д. Х. Хилла, и остальным дивизиям было приказано двигаться вперед со всей поспешностью. Люди Хьюджера и Магрудера атаковали с той же решимостью, что и люди Хилла, но их усилия не увенчались успехом. Бригады не были должным образом сформированы к моменту получения приказа, они были рассеяны по широкому фронту и вступали в бой по частям. Потери Магрудера были даже больше, чем у Хилла, и с его поражением битва прекратилась.

Если бы федералы развили успех после отражения атаки сильной контратакой, победа при Малверн-Хилл могла бы стать более решительной, чем при Гейнс-Милл. Правда, ни Лонгстрит, ни А. П. Хилл не были задействованы, а три дивизии Джексона — его собственная, Уайтинга и Юэлла — почти не пострадали. Но Магрудер и Д. Х. Хилл, чьи силы насчитывали не менее 30 000 штыков, то есть половину пехоты Ли, были полностью разгромлены, а Холмс на речной дороге находился слишком далеко, чтобы оказать помощь. Однако фатальное влияние затянувшегося отступления парализовало инициативу федеральных генералов. Стремясь лишь уйти невредимыми, они, подобно Макклеллану при Гейнс-Милл, пренебрегли поиском возможностей, забыв, что противник, преследующий в горячей спешке, очень склонен подставляться под удар. Джексон действовал иначе при Порт-Репаблик.

Потеря более 5000 человек была не самым худшим, что постигло конфедератов. «На следующее утро на рассвете, — говорит один из бригадных командиров Юэлла, — я отправился за приказами и обнаружил всю армию в крайнем беспорядке: тысячи отставших солдат спрашивали у каждого встречного, где их полки; санитарные повозки, фургоны и артиллерия загромождали все дороги, и все это под проливным дождем представляло собой картину самого скорбного и обескураживающего хаоса». Отчеты других офицеров подтверждают слова генерала Тримбла, и не может быть сомнений в том, что началась деморализация. Остается сомнительным, не усилилась бы и не распространилась ли эта деморализация, если бы федералы использовали свои крупные резервы решительно и, когда конфедераты отступали по склонам, последовали бы за ними в штыковую атаку. Ни один из участвовавших южных генералов не обнародовал свое мнение. Одно можно сказать наверняка: при противнике, столь слепом к возможностям, как Макклеллан, сильный контрудар был последним, чего стоило опасаться. Став свидетелем начала атаки, федеральный командующий, оставив управление полем боя Портеру, ускакал в Харрисонс-Лэндинг, в восьми милях вниз по Джеймсу, куда были направлены его обозы под прикрытием IV армейского корпуса и где он решил дожидаться подкреплений. Более того, федеральные войска, хотя и выдержали атаку пехоты конфедератов с недрогнувшими рядами, сражались не с тем же духом, что при Гейнс-Милл. Генерал Хант, начальник артиллерии Макклеллана, чьей блестящей расстановке батарей победа была во многом обязана, писал, что «битва была отчаянно оспорена и часто висела на волоске. Последняя атака... была почти успешной; но мы победили благодаря тому, что держали резервы в руках». У Макклеллана также не было особой уверенности в своей армии. «Мои люди, — писал он в Вашингтон утром в день битвы, — совершенно истощены, и я опасаюсь результата, если нас сегодня атакуют свежие войска. Если возможно, я отступлю сегодня ночью к Харрисонс-Лэндингу, где канонерские лодки могут оказать большую помощь в прикрытии нашей позиции. Позвольте мне настоятельно просить, чтобы ни часа не было потеряно в отправке мне свежих войск. Очень нужны еще канонерские лодки... Я теперь молю о времени. Мои люди доказали, что они равны любым войскам в мире, но они измотаны. Наши потери были очень велики, мы не смогли победить только из-за превосходства противника в численности».

Поистине, более отчаянного призыва никогда не звучало. Генерал, чьей единственной мыслью были «больше канонерских лодок и свежих войск», в каком бы состоянии ни находились его люди, достиг последней стадии деморализации.

Состояние, до которого дошел Макклеллан, по-видимому, было осознано Джексоном. Сокрушительное поражение его собственных войск не смогло поколебать его суждение. Пока ночь еще укрывала поле битвы, его дивизионные генералы пришли доложить о состоянии своих людей и получить инструкции. «Каждое их сообщение, — говорит Дабни, — было мрачным». Наконец, после многих подробностей о потерях и бедствиях, они сошлись во мнении, что Макклеллан, вероятно, перейдет в наступление утром и что армия конфедератов не в состоянии ему противостоять. Джексон выслушал их молча, лишь изредка задавая краткие вопросы, но теперь ответил: «Нет, он уберется отсюда утром».

Прогноз оправдался более чем полностью. Когда наступило утро, серое, сырое и безрадостное, и часовые конфедератов сквозь холодный туман, поднявшийся от пропитанных влагой лесов, посмотрели на поле битвы, они увидели, что Малверн-Хилл оставлен. Лишь несколько кавалерийских патрулей ездили туда-сюда по земле, которую удерживала федеральная артиллерия, а на склонах внизу, усеянных сотнями убитых и умирающих, спокойно работали хирурги. За ночь враг отступил к Харрисонс-Лэндингу, и оправдание штурма Ли при Малверн-Хилл можно найти в истории федерального отступления. Хаос ночного марша, последовавший за длинной чередой ожесточенных сражений, ужасно сказался на моральном духе людей, и число отставших росло с каждым шагом. «Это было похоже на отступление, — сказал один из генералов Макклеллана, — разбитой армии. Мы отступали как стадо овец, и несколько выстрелов мятежников привели бы в панику все командование». Наконец, сквозь слепящий дождь была обнаружена флотилия канонерских лодок, и на длинном полуострове между Херринг-Ран и Джеймсом измотанная армия достигла места отдыха. Но беспорядок был настолько велик, что в течение всего дня не было сделано ничего для подготовки оборонительной позиции; гряда к северу, господствовавшая над всем лагерем, оставалась незанятой; и, согласно свидетельству комитета Конгресса, расследовавшего ведение войны, «только сильный дождь, помешавший врагу подтянуть артиллерию, спас армию от уничтожения». Собственное свидетельство Макклеллана еще более убедительно. «Армия, — писал он 8 июля, на второй день после битвы, — совершенно измотана и требует отдыха и очень крупных подкреплений... Я надеюсь, что враг так же совершенно измотан, как и мы... Дороги сейчас очень плохие; по этим причинам я надеюсь, что у нас будет достаточно передышки, чтобы реорганизовать и отдохнуть людей, и привести их в порядок до того, как враг сможет снова атаковать... Конечно, невозможно пока оценить наши потери, но я сомневаюсь, что сегодня под знаменами осталось более 50 000 человек».

Поскольку его армия численностью 105 000 человек за все Семь дней потеряла всего 16 000, последнее признание, если оно точно, весьма показательно. Почти половина людей должны были быть либо больны, либо отстали от частей.

Федералы получили время на реорганизацию и закрепление на сильной позиции вовсе не потому, что конфедераты тоже были измотаны. Джексон, как только рассвело, поскакал под дождем на фронт. Узнав, что враг эвакуировал свою позицию, он приказал своему начальнику штаба поставить войска под ружье, выстроить пехоту в три боевые линии, а затем позволить людям развести костры, приготовить рационы и просушить одежду. К 11 часам боеприпасы были пополнены, и четыре его дивизии были построены. Бригады Лонгстрита продвинулись на пару миль вперед, но до войск Долины приказы не дошли, и майор Дабни поскакал искать своего генерала. «Мне сказали, — пишет он, — что он в доме Пойндекстера, большом особняке возле церкви Уиллиса. Ли, Джексон, доктор Макгуайр, майор Тейлор из штаба Ли и, возможно, другие находились в столовой. Попросив разрешения доложить генералу Джексону, что его приказы выполнены, я был представлен генералу Ли, который с обычной добротой попросил меня сесть у огня и просушиться. Здесь я оставался большую часть дня и стал свидетелем странных вещей. Лонгстрит, мокрый и грязный, вошел первым. Он объехал большую часть поля боя, и его отчет был не особенно радостным. Джексон был очень тих, никогда не предлагая советов или предложений, но отвечая на вопросы кратким, почтительным тоном. Его лицо было очень серьезным и вскоре стало очень обеспокоенным. Через некоторое время послышался стук копыт, и вошли двое джентльменов, с которых текла вода. Это были Президент и его племянник. Дэвис и Ли подошли к столу и вступили в оживленную военную дискуссию. Ли рассказал Президенту новости, которые приносили разведчики, об ужасной грязи, брошенном оружии и обозных фургонах. Затем они долго спорили о том, что делать дальше. Макклеллан определенно отступал, но было неясно, как побежденный или просто совершающий маневр, как и не было ясно направление его отступления. Стремился ли он к какой-то точке на нижнем Джеймсе, где мог бы погрузиться на суда и уйти? Или к какой-то точке на верхнем Джеймсе — скажем, Ширли или Бермуда-Хандред, — где он мог бы переправиться через реку (у него были понтоны и канонерские лодки) и наступать на Ричмонд с юга? Таковы были вопросы, которые возникали, и в конце концов было решено, что армия не должна предпринимать никаких движений до получения дополнительной информации. Врага не следовало преследовать до тех пор, пока кавалерия Стюарта, прибывшая накануне в Нэнсис-Шоп, не добудет достоверных сведений.

«Джексон тем временем сидел молча в своем углу. Я наблюдал за его лицом. Выражение, менявшееся от удивления к несогласию и, наконец, к сильному огорчению, ясно показывало ход его мыслей. Он знал, что Макклеллан побежден, что он отступает, а не маневрирует. Он знал, что его войска дезорганизованы, что бессонница, голод, плохая погода и катастрофа должны были ослабить их моральный дух. Он слышал, как генерал Ли говорил, что разведчики сообщают, будто дороги настолько глубоки в грязи, что артиллерия не может двигаться, что наши люди мокрые и уставшие. Но разум Джексона рассуждал так: там, где могут пройти федералы, могут последовать и конфедераты, и решительная победа стоит больших усилий».

Решение военного совета состояло в том, что армия должна двинуться на следующее утро в направлении Харрисонс-Лэндинга. Лонгстрит, чьи войска не участвовали в бою при Малверн-Хилл, должен был возглавить движение. Но операции этого дня не принесли результатов. Маршрут пролегал через Картерс-Милл и речную дорогу. Но после того как войска были приведены в движение, выяснилось, что речная дорога заблокирована врагом, и Ли приказал Лонгстриту повернуть назад к перекрестку Чарльз-Сити и двигаться на Эвелингтон-Хайтс. Но незнание местности и неэффективные проводники снова сыграли на руку врагу, и когда наступила ночь, войска все еще находились на некотором расстоянии от федеральных аванпостов.

Задержка была крайне неудачной. В 9 часов утра кавалерия Стюарта заняла Эвелингтон-Хайтс и, полагая, что Лонгстрит близко, открыла огонь из единственной гаубицы по лагерям внизу. Смятение, вызванное этой неожиданной атакой, было велико. Но федералы вскоре оправились от удивления и, предупрежденные об опасности своего положения, выслали пехоту и артиллерию, чтобы отбросить врага и занять высоты. Стюарт, спешив своих кавалеристов, некоторое время удерживал позиции, но в два часа дня, обнаружив, что пехота конфедератов все еще находится в шести или семи милях, а боеприпасы заканчиваются, он оставил высоты, которые были немедленно укреплены врагом. Если бы командир кавалерии устоял перед искушением посеять панику в рядах врага и держал свои войска в укрытии, пехоту и артиллерию, возможно, удалось бы подтянуть к высотам до того, как их заняли федералы. В любом случае, было совершенно бесполезно вступать в бой с целой армией, имея одну пушку и несколько кавалерийских полков, а на войне, особенно в операциях передовых отрядов, молчание часто бывает золотом. Только когда их предупредил огонь гаубицы Стюарта, федералы осознали необходимость обеспечения и укрепления Эвелингтон-Хайтс, и вполне возможно, что, если бы их оставили в покое, они могли бы вообще ими пренебречь. Макклеллан, согласно его письмам, которые уже цитировались, полагал, что состояние дорог задержит продвижение врага; и, как видно из письма, которое он написал тем же утром, до того, как произошел инцидент, он был того мнения, что нет немедленной необходимости в занятии оборонительной позиции.

В течение этого дня дивизии Долины, ползущие в тылу Лонгстрита, прошли всего три мили; и такой медленный прогресс в столь критический момент стал кульминацией недовольства Джексона. Его гнев вспыхнул с необычайной силой. «В ту ночь, — говорит Дабни, — он был расквартирован на ферме в миле или двух к востоку от церкви Уиллиса. Солдат, назначенный ему проводником, сделал самый глупый доклад и признался, что ничего не знает о дороге. Джексон повернулся к нему в ярости и приказал убраться с глаз долой с угрозами самого сурового наказания. Уходя, он сказал своему штабу: «Теперь, джентльмены, Джим приготовит вам завтрак точно на рассвете. Я ожидаю, что вы встанете, немедленно поедите и без промедления будете в седле. Мы не должны больше терять светлое время дня». Около рассвета я услышал, как он спускается по лестнице. Я один вышел ему навстречу. Все остальные спали. Он обратился ко мне суровым тоном: «Майор, как это получается, что этот штаб никогда не бывает пунктуальным?» Я ответил: «Я вовремя; я не могу контролировать остальных». Джексон в ярости повернулся к слуге: «Убери эту еду обратно в сундук, погрузи сундук в фургон, и чтобы через две минуты фургон тронулся». Я очень смиренно предложил, чтобы он хотя бы сам поел. Но он был слишком зол, чтобы есть, и, повторяя свои приказы, вскочил в седло и ускакал. Джим тихо свистнул, сказав: «Боже мой, генерал сегодня просто в бешенстве; того и гляди молния ударит!»

С боем на Эвелингтон-Хайтс боевые действия вокруг Ричмонда подошли к концу. Когда Ли подошел со своими передовыми дивизиями утром 4-го числа, он обнаружил, что пикеты уже вступили в бой, а войска выстроены в готовности к действию. Он немедленно поскакал вперед вместе с Джексоном, и они вдвоем, спешившись, без штаба и эскорта приступили к тщательной разведке позиции врага. Их осмотр показал, что она практически неприступна. Фронт, обращенный на запад, от края до края прикрывался огнем канонерских лодок, а Эвелингтон-Хайтс, уже укрепленные и доступные по единственной дороге, были более сильной позицией, чем даже Малверн-Хилл. Поэтому войска были отведены в лес, и в течение следующих трех дней, за исключением тех, кто был занят сбором брошенного федералами оружия и припасов, они оставались в бездействии.

8 июля, поручив Стюарту следить за Макклелланом, генерал Ли отступил к Ричмонду.

Битвы Семи дней стоили конфедератам 20 000 человек. Федералы, хотя и были побеждены, потеряли не более 16 000, из которых 10 000, почти половина из них раненые, были пленными. Кроме того, однако, 52 орудия и 35 000 винтовок стали трофеями южан; и огромным было количество захваченных припасов, но еще большим — количество уничтоженных.

Но поражение армии Макклеллана нельзя измерять лишь оценкой потерь в людях и материальной части. Разгромленный генерал пытался скрыть свою неудачу щедрым использованием стратегических фраз. Отступление к Джеймсу, заявил он, было спланировано еще до битвы при Механиксвилле. Он просто маневрировал, чтобы избавиться от неудобной линии снабжения и поместить свою армию в более выгодную позицию для атаки на Ричмонд. Он поздравил свои войска с успехом в смене линии операций, что всегда считалось самым рискованным из военных приемов. Их поведение, сказал он, поставило их в один ряд с самыми прославленными армиями истории. При любом невыгодном соотношении сил и, конечно, позиции, они в каждом столкновении отбрасывали своих врагов с огромными потерями. Они достигли новой базы, сохранив организацию и несломленный дух.

Возможно, это обращение успокоило гордость его войск. Оно, безусловно, не ввело в заблуждение ни его собственный народ, ни Юг. Немедленный эффект его стратегического маневра был поразительным.

5000 человек, эффективный остаток дивизии Шилдса, помимо нескольких новых полков, были отправлены на полуостров из армии, защищавшей Вашингтон. Генералу Бернсайду, который овладел частью побережья Северной Каролины, было приказано приостановить операции, оставить гарнизон в Нью-Берне и доставить остальную часть своей армии к Форт-Монро. Войска были затребованы у генерала Хантера, который взял последний форт, защищавший Саванну, порт Джорджии. Западную армию Союза попросили подкрепить Макклеллана, и Линкольн призвал Северные штаты к новому набору. Но хотя ему было обещано 300 000 человек, разочарование северян было настолько велико, что новобранцы не проявляли рвения. Юг, с другой стороны, гремящий блестящими делами Ли и Джексона, с новой энергией взялся за задачу сопротивления захватчику. Ричмонд, осажденная столица, хотя враг находился на позиции не более чем в двадцати милях, знал, что его агония закончилась. Город был одним огромным госпиталем. Многие из лучших и храбрейших сынов Конфедерации пали за Семь дней, и голос скорби заглушил все звуки триумфа. Но длинные колонны пленных, захваченные пушки, огромные обозы, нагруженные добычей, были неопровержимым доказательством полного поражения захватчика.

Когда армия снова расположилась лагерем в пределах видимости города, ее приняли так, как она того заслуживала. Ли и Джексон были особыми объектами восхищения. Все признавали стратегическое мастерство, которое привело к разгрому армии Макклеллана; а тяжелые марши и внезапные удары кампании в Шенандоа, увенчанные быстрым перебросом армии Долины от Блу-Ридж к Чикахомини, прочно овладели народным воображением. Тайна, которой были окутаны операции Джексона, ужас, который он внушал врагу, его скрытность, его благочестие, его презрение к комфорту, его огненная энергия, его бесстрашие и его простота вызывали интерес и энтузиазм всего общества. Трудно сказать, кто из них — Ли или его лейтенант — больше противился тому, чтобы красоваться перед толпой. Оба преуспели в том, чтобы избежать всякого публичного проявления народной благосклонности; оба занимались своим делом с полным отсутствием показного, и если красивые черты главнокомандующего были знакомы большинству граждан, то немногие узнавали в просто одетом солдате, скачущем в одиночестве по Ричмонду, великого лидера Долины, чьими похвалами гремел уже не только Юг, но и весь цивилизованный мир.

[1] Генерал Рейнольдс.

[2] Отчет Ли, O.R., том xi, часть i, стр. 493, 494.

[3] Этот отряд численностью около 3500 человек состоял из аванпостов, установленных к северу и северо-востоку от Бивер-Дэм-Крик 27 июня, гарнизона Уайт-Хауса и недавно высадившихся войск.

[4] Как ни странно, в то время как у конфедератов не было никаких карт, Макклеллан был хорошо обеспечен в этом отношении. «За две или три недели до этого, — говорит генерал Аверелл (Battles and Leaders, том ii, стр. 431), — три офицера 3-го Пенсильванского кавалерийского полка и другие проникли в регион между Чикахомини и Джеймсом, делая замеры и записи. Их фрагментарные наброски, собранные вместе, составили карту, на которой были показаны все дороги, поля, леса, мосты, ручьи и дома, так что наш командующий знал местность, по которой предстояло пройти, гораздо лучше, чем любой командир конфедератов».

[5] У Джексона была группа негров, которые под руководством капитана Мейсона, железнодорожного подрядчика с большим опытом, выполняли обязанности, которые в регулярных армиях относятся к инженерному корпусу. Они уже оказали полезную службу в Долине.

[6] O.R., том xi, часть i, стр. 556, 557.

[7] «Джексон собственной персоной, — пишет доктор Макгуайр, — в сопровождении трех или четырех членов своего штаба, одним из которых был я, последовал за кавалерией через болото. Брод был илистым и глубоким, и непроходимым ни для артиллерии, ни для пехоты».

[8] O.R., том xi, часть i, стр. 810, 811.

[9] Генерал Хейнтцельман, командующий федеральным III корпусом, сообщает, что он разместил силы у брода Брэкетта (O.R., том xi, часть ii, стр. 100). Генерал Слокам (VI корпус) отправил пехоту и 12-фунтовую гаубицу (O.R., том xi, часть ii, стр. 435) в ту же точку; батарея Сили из III корпуса также участвовала здесь (O.R., том xi, часть ii, стр. 106). Силы у моста Уайт-Оук были сформированы следующим образом:—


	Smith’s Division

Richardson’s Division

Sedgwick’s Division (Dana’s and Sully’s Brigades)

Peck’s Division (Naglee’s Brigade)	of the 6th Corps.

of the 2nd Corps.

of the 2nd Corps.

of the 4th Corps.



[10] Battles and Leaders, том ii, стр. 381.

[11] Письмо доктора Хантера Макгуайра автору.

[12] Battles and Leaders, том ii, стр. 389.

[13] From Manassas to Appomattox, стр. 150.

[14] Письмо автору.

[15] From Manassas to Appomattox, стр. 143.

[16] Battles and Leaders, том ii, стр. 403.

[17] O.R., том xi, часть i, стр. 677.

[18] Отчет Тримбла, O.R., том xi, часть i, стр. 619.

[19] Три конно-артиллерийские батареи и восемь 32-фунтовых гаубиц были «подтянуты к решающему пункту в конце дня, таким образом, каждое орудие этой крупной артиллерийской силы (артиллерийского резерва) было приведено в самое активное и решающее использование. Ни одно орудие не осталось без дела: ни одним нельзя было безопасно пожертвовать». — Отчет Ханта, O.R., том xi, часть ii, стр. 239.

[20] O.R., том xi, часть iii, стр. 282.

[21] Отчет о ведении войны, стр. 580. Показания генерала Хукера.

[22] Отчет о ведении войны, стр. 27.

[23] O.R., том xi, часть i, стр. 291, 292.

[24] Письмо автору. Доктор Макгуайр пишет в том же духе.

[25] Эвелингтон-Хайтс находятся между прудом Роулингс-Милл и Уэстовером.

[26] Военному историку следует сравнить битвы при Вейсенбурге, Вионвиле и Гравелоте в 1870 году, каждая из которых началась с бесполезной внезапности.

[27] O.R., том xi, часть iii, стр. 291–2.

[28] Письмо автору.

[29] O.R., том xi, часть iii, стр. 299.


 [30]
The forces under Burnside and Hunter amounted to some 35,000 men.






Глава XV. СИДАР-РАН


Победы в Долине, отступление Бэнкса, Шилдса и Фримонта, за которыми последовала победа при Гейнс-Милл, подняли надежды Юга до высочайшего уровня.

Когда Макклеллан отступил к Джеймсу, захват или уничтожение его армии казались лишь вопросом времени, и с уверенностью ожидали, что катастрофа такого масштаба несомненно заставит Север пойти на условия. Но бойня конфедератов при Малверн-Хилл, беспрепятственное отступление врага к Харрисонс-Лэндингу, укрепление этой сильной позиции вызвали более трезвое настроение. Северные солдаты проявили мужество, в котором Юг им еще не отдавал должного. В последний из Семи дней они сражались почти так же упорно, как и в первый. Их потери были тяжелыми, но они показали своим противникам, что они больше не являются неуправляемыми ополченцами Булл-Рана, рассеиваемыми первым же прикосновением катастрофы на все четыре стороны. Это был не хрупкий барьер, который стоял теперь между Югом и его независимостью, а великая армия обученных солдат, закаленных опытом, связанных дисциплиной и способных выдержать долгую череду неудач. И когда стало ясно, что Макклеллан, поддерживаемый флотом, не намерен терять хватку на Ричмонде; когда пришли новости, что Линкольн запросил 300 000 свежих войск; и что федеральная Армия Запада, не потревоженная победами Ли, все еще продвигается через Теннесси, мощь и настойчивость Севера предстали во всех своих огромных пропорциях. Но разочарование южан ничуть не убавило их благодарности. Войска пили похвалу полной чашей. Дела полков Долины были у всех на устах. Бригада «Каменная стена» была самым знаменитым формированием Конфедерации. Маршировать с Джексоном было верным пропуском в расположение каждого гражданина. Завидуемые своими товарищами, почитаемые как герои восхищенными толпами, заполнявшими лагеря, оборванные солдаты Шенандоа находили полную компенсацию за свой труд. Они действительно заслужили отдых, который был им теперь предоставлен. Более двух месяцев они маршировали и сражались без перерыва. С тех пор как они покинули Элк-Ран 29 апреля, до того как они отступили к столице 8 июля, их лагеря никогда не стояли на одном месте более четырех дней подряд.

Но ни они, ни их генерал не ожидали долгого пребывания в укреплениях вокруг Ричмонда. Люди тосковали по свежим бризам своих родных высокогорий. Испорченная атмосфера района, который был одним огромным полем битвы, сказывалась на их здоровье, а жители Ричмонда, несмотря на свою доброту, были все же чужими. Не менее стремился покинуть столицу и Джексон. Сильный дождь, заливший бивуак на Чикахомини, пробрал его до костей. В течение всего преследования, от болота Уайт-Оук до Уэстовера, он страдал от лихорадки. Но его стремление к движению на запад диктовалось иными мотивами, чем восстановление здоровья. Как только стало очевидно, что позиция Макклеллана неприступна, он обратил свои мысли к более уязвимой точке. Он не хотел давать врагу передышки. По его мнению, не должно было быть никакого «ослабления» атаки. Северу не следовало давать досуга для реорганизации армий или обучения новобранцев. Быстрая череда яростных ударов, нанесенных в жизненно важную точку, была единственным средством поставить колосса на колени, и эта жизненно важная точка находилась далеко от Ричмонда.

Прежде чем войска конфедератов двинулись обратно к Ричмонду, он изложил свои взгляды члену Конгресса от округа Уинчестер и попросил мистера Ботелера донести их до правительства. «Армия Макклеллана, — сказал он, — была явно полностью разбита, неспособна двигаться, пока не будет реорганизована и подкреплена. Существовала опасность, — предвидел он, — что плоды победы будут потеряны, как они были потеряны после Булл-Рана. Армия конфедератов должна немедленно покинуть малярийный район вокруг Ричмонда и, двигаясь на север, перенести ужасы вторжения через границу. Это, — сказал он, — был единственный способ привести Север в чувство и закончить войну. И в силах конфедератов было, если бы они сосредоточили свои ресурсы, сделать успешную ставку на победу. 60 000 человек могли бы войти в Мэриленд и угрожать Вашингтону. Но хотя он стремился к тому, чтобы эти взгляды были представлены Президенту, он искренне отвергал обвинение в корыстолюбии. Он хотел следовать, а не вести. Он был готов следовать за кем угодно — Ли, или Юэллом, или кем угодно, кто будет сражаться». «Почему вы не настаиваете на своих взглядах, — спросил мистер Ботелер, — перед генералом Ли?» «Я сделал это, — ответил Джексон. — И что он говорит на них?» «Он ничего не говорит, — был ответ, — но не поймите так, что я жалуюсь на это молчание; это правильно, что генерал Ли должен соблюдать его. Он мудр и благоразумен. Он чувствует, что несет страшную ответственность, и он прав, отказываясь от поспешного выражения своих намерений перед таким подчиненным, как я».

Джексон был совершенно прав в своей оценке федеральной армии. У Макклеллана было 90 000 человек, но 16 000 были больны, и он все еще пребывал в заблуждении, что был побежден силами, более чем вдвое превосходящими его собственные. Его письма Президенту, правда, не выдавали сомнений. Он был далек от признания того, что был побежден. Его армия, писал он, теперь так выгодно расположена, что наступление на Ричмонд легко. Он был полон уверенности. Он внимательно следил за любой ошибкой, совершенной врагом, и собирался воспользоваться ею. Дух его армии, заявлял он, был таков, что он чувствовал себя неспособным удержать ее от скорейшего перехода в наступление. Он решил не отступать, если его не заставят сделать это абсолютно. Он был готов к быстрому и тяжелому удару по Ричмонду. Но для нанесения этого удара ему требовались крупные подкрепления, и в ожидании их прибытия он не желал покидать свою сильную позицию.

Взгляды Джексона были рассмотрены мистером Дэвисом. Однако на данный момент они были проигнорированы. Ситуация, по мнению правительства, все еще была критической. Макклеллан мог быть подкреплен с моря. Его мог сменить более энергичный командующий, и федералы могли тогда переправиться на правый берег Джеймса, перерезать железные дороги, соединявшие Ричмонд с Югом, и обойти линию укреплений. Потери Семи дней сократили численность конфедератов до 60 000 человек. При таких обстоятельствах не считалось безопасным уводить армию из столицы. Джексону, однако, было поручено более подходящее занятие, чем наблюдение за врагом, который, как он был абсолютно убежден, не имел намерения покидать свои укрепления.

13 июля. Его стремление к активной работе было удовлетворено приказом о марше на запад. Ли, обнаружив, что Макклеллан неподвижен, прибег к своей прежней стратегии. Он решил снова сыграть на страхах Линкольна. Армия Виргинии под командованием Поупа защищала Вашингтон. Сочтет ли северное правительство, когда придут новости о том, что Стоунволл Джексон возвращается в Шенандоа, этих сил достаточно для защиты столицы? Не сочтут ли они скорее необходимым отозвать Макклеллана? Эксперимент стоил того, чтобы его попробовать. После некоторой задержки в восстановлении после дезорганизации, вызванной катастрофами в Долине, Поуп собрал свою армию к востоку от Блу-Ридж, недалеко от истоков Раппаханнока. Сперривилл, его передовой пост, находился не более чем в сорока милях к северу от Виргинской центральной железной дороги, и его кавалерия уже наступала. Было важно, чтобы железная дорога, главная линия снабжения армии конфедератов, была защищена; и Джексону было приказано остановиться возле Гордонсвилла.

16 июля. 16-го числа его передовые бригады достигли места назначения. Их прибытие было своевременным. Федеральная кавалерия при сильной поддержке пехоты уже угрожала Гордонсвиллу. Узнав, однако, что город занят, они немедленно отступили.

Джексон, как только его отряд был собран и у него появилось время выяснить численность федералов, запросил подкрепления. Его собственные силы были очень малы. Дивизии Д. Х. Хилла и Уайтинга остались в Ричмонде. Армия Долины, сведенная к своим первоначальным элементам, насчитывала не более 11 000 человек. Армия Поупа состояла из 47 000 человек. Но федералы были рассеяны по широкому фронту. Зигель, немец, сменивший Фримонта, находился возле Сперривилла, а Бэнкс располагался недалеко от Зигеля. Каждый из этих офицеров командовал армейским корпусом из двух дивизий. Из армейского корпуса Макдауэлла дивизия Рикеттса удерживала Уоррентон, в двадцати пяти милях к востоку от Бэнкса; в то время как дивизия Кинга была оставлена во Фредериксберге, в сорока милях к юго-востоку от Рикеттса. Такая рассредоточенность, казалось, приглашала к атаке. Ли, однако, нашел невозможным выполнить просьбу своего лейтенанта о такой помощи, которая позволила бы ему перейти в наступление. Армия, прикрывавшая Ричмонд, была намного меньше армии Макклеллана, и конфедераты знали, что крупное подкрепление для последней под командованием генерала Бернсайда высадилось на полуострове. Но помощь была обещана в случае, если Поуп продвинется так далеко на юг, что войска можно будет отделить без риска для Ричмонда. Поуп, по сути, был слишком далеко, и Джексон должен был заманить его вперед.

Однако прошла неделя без каких-либо движений со стороны Макклеллана. Он знал, что армия Ли уменьшилась; и в его штабе полагали, что «Джексон начал движение к Долине с 60 000–80 000 войск». Он знал, что в пределах десяти миль от его аванпостов нет крупных сил, и если бы Президент прислал ему еще 20 000 или 30 000 человек, он сказал, что готов наступать на Ричмонд. Но пока он не наблюдал возможности, за которой, согласно его собственному отчету, он так внимательно следил. Поуп был гораздо более предприимчив. Его кавалерия сожгла железнодорожное депо в Бивер-Дэм, уничтожила некоторые склады конфедератов, перерезала линию в нескольких местах и угрожала Хановер-Джанкшен. Стюарт со своей кавалерийской дивизией был немедленно отправлен на север, а Ли приказал А. П. Хиллу следовать в Гордонсвилл.

Письма Джексона в штаб в этот период отсутствуют. Но ответы Ли указывают на содержание выраженных в них взглядов. 27 июля главнокомандующий писал:—

«Я получил ваше донесение от 26-го числа. Я пришлю вам дивизию А. П. Хилла и Вторую бригаду луизианских добровольцев... Я хочу, чтобы Поуп был подавлен... А. П. Хилла, я думаю, вы найдете хорошим офицером, с которым можно советоваться, и, советуясь с вашими дивизионными командирами относительно ваших движений, вы сэкономите много хлопот при организации деталей, и они смогут действовать более разумно. Я хочу избавить вас от хлопот, увеличивая ваше командование. Прячьте свои войска как можно больше, пока не сможете нанести удар, и будьте готовы вернуться ко мне, когда это будет сделано, если потребуется. Я постараюсь держать генерала Макклеллана в покое, пока это не закончится, если будет выполнено быстро».




[image: Illustration: Map of the Environs of Warrenton, Virginia.]
Для просмотра изображения в большем размере нажмите на него.



Это письмо, помимо тонкого намека на то, что чрезмерная скрытность нежелательна, очевидно, относится к какому-то плану, предложенному Джексоном. Что бы это ни было, несомненно, что и он, и Ли были в тесном согласии. Они полагали, что лучший метод защиты железной дороги — это, словами Ли, «найти основные силы врага и разбить их», и они были согласны, что больше не должно быть никаких Малверн-Хиллов. «Вы правы, — говорит Ли 4 августа, — не атакуя их на их сильных и выбранных позициях. Их всегда следует обходить, как вы предлагаете, и таким образом вынуждать их на более благоприятную местность».

В конце июля, примерно в то же время, когда Хилл присоединился к Джексону, Поуп, согласно инструкциям из Вашингтона, двинулся вперед. Его кавалерия заняла линию реки Робертсон, в двадцати милях от линий конфедератов, и стало ясно, что он намерен наступать на Гордонсвилл. Его пехота, однако, еще не перешла Хейзел-Ран, и Джексон, тщательно скрывая свои войска, оставался в дозоре еще несколько дней. Его беспокойство, однако, по поводу того, чтобы вступить в бой с врагом, было даже больше, чем обычно. Поуп уже приобрел незавидную известность. Приняв командование, он издал необычное обращение. Его напыщенность была равна только его недостатку такта. Не довольствуясь восхвалением доблести западных войск, с которыми он до сих пор служил, он был горько саркастичен по отношению к Макклеллану и армии Макклеллана. «Я пришел к вам, — сказал он своим солдатам, — с Запада, где мы всегда видели спины наших врагов — из армии, чьим делом было искать противника и бить его, когда он найден, чьей политикой было нападение, а не оборона... Я полагаю, что я был вызван сюда, чтобы следовать той же системе и вести вас против врага. Это моя цель — сделать это, и притом быстро... Тем временем я желаю, чтобы вы выбросили из своих умов определенные фразы, которые, к моему сожалению, очень в моде среди вас. Я постоянно слышу о занятии сильных позиций и их удержании — о линиях отступления и базах снабжения. Давайте отбросим такие идеи... Давайте изучать вероятную линию отступления наших противников, а свои собственные оставим заботиться о себе. Давайте смотреть вперед, а не назад. Успех и слава — в наступлении. Бедствие и позор скрываются в тылу».

Даже северная пресса высмеивала «геройство» Поупа, а конфедераты противопоставляли его шумную декламацию скромности Ли и Джексона. Для Юга новый командующий был особенно неприятен. Он был первым из федеральных генералов, приказавшим войскам кормиться за счет страны, а людей считать ответственными за весь ущерб, нанесенный дорогам, железным дорогам и телеграфам партизанами. Его приказы, правда, были оправданы практикой войны. Но «принудительные реквизиции», если они не проводятся по хорошо понятной системе, неизбежно должны выродиться в грабеж и угнетение; и Поуп, наказывая гражданских лиц, не заботился о том, чтобы различать действия партизан и действия регулярной кавалерии конфедератов. «Эти приказы, — говорит северный историк, — сопровождались грабежом частной собственности и оскорблениями женщин в степени, доселе неизвестной во время войны». Но по сравнению с третьим указом они были мягкими и гуманными. 23 июля генералам Поупа было поручено арестовать каждого виргинца в пределах их командования, привести их к присяге на верность Союзу и изгнать из домов всех тех, кто отказался ее принять. Этому приказу предшествовал приказ генерала фон Штайнвера, немецкого бригадного генерала, предписывающий арест пяти видных граждан, которые должны были содержаться в качестве заложников и подвергнуться смерти в случае, если кто-либо из солдат будет застрелен партизанами. Правительство Конфедерации ответило тем, что объявило, что Поуп и его офицеры не имеют права считаться солдатами. В случае захвата они должны были быть заключены в тюрьму до тех пор, пока их приказы остаются в силе; и в случае, если какие-либо безоружные граждане Конфедерации будут судимы и расстреляны, равное число федеральных пленных должно быть повешено. Едва ли стоит добавлять, что за операциями к северу от Гордонсвилла Юг наблюдал с особым интересом. «Этот новый генерал, — говорили Джексону, — требует вашего внимания». «И, с Божьей помощью, он его получит», — был ответ.

Тем не менее, со всеми своими своеобразными характеристиками, Поуп не был презренным врагом. Федеральная кавалерия использовалась с дерзостью, которой до сих пор не видели. Их аванпосты удерживались в двадцати милях впереди армии. Проводились частые разведки. Полк кавалерии Джексона был разбит у Оранж-Корт-Хаус с потерей 60 или 70 человек, а разведывательные партии проникали в пределах нескольких миль от Гордонсвилла. Даже Бэнкс был подстегнут к активности и наконец узнал, что информацию обычно можно получить, если ее решительно искать. Очень мало из того, что происходило в линиях конфедератов, ускользало от бдительности врага; и хотя численность Джексона была несколько переоценена, кавалерия Поупа, энергично ведомая двумя способными молодыми офицерами, генералами Бьюфордом и Байардом, служила гораздо лучше, чем детективы Макклеллана. Джексону была нужна вся его осторожность. Включая Легкую дивизию, его силы насчитывали не более 24 000 человек; и если бы Поуп управлял всей своей армией с таким же мастерством, как своей кавалерией, Гордонсвиллу пришлось бы туго. Едва ли можно было ожидать, что 24 000 человек остановят марш 47 000, если только большие силы не совершат ошибку.

В течение первой недели августа события начали сгущаться. Стюарт совершил сильную разведку в сторону Фредериксберга и нанес удар по федеральным разведывательным партиям в этом районе. Но Макклеллан выдвинул дивизию и занял Малверн-Хилл, и стало очевидно, что Поуп также замышляет дальнейшее продвижение.

Джексон, с целью заманить его вперед, а также скрыть прибытие Хилла, отвел свою кавалерию и переместил пехоту к югу от Гордонсвилла. Поупа предупредили из Вашингтона, что это, вероятно, уловка. Его уверенность, однако, не была поколеблена. «В течение десяти дней, — доложил он, — если враг не будет сильно подкреплен из Ричмонда, я буду владеть Гордонсвиллом и Шарлоттсвиллом».

Хотя такая операция уводила Поупа далеко от Вашингтона, из штаба не последовало никаких возражений. Линкольн и Стэнтон, наконец усомнившись в своих способностях как стратегов, призвали на совет генерала Халлека, который проявил определенные способности, командуя западными армиями. Новому главнокомандующему предстояло решить сложную задачу. Невозможно определить, насколько движение Джексона к Гордонсвилл повлияло на федеральные власти, но сразу по прибытии Халлека в Вашингтон, примерно в те же дни, когда поступили сообщения об этом маневре, его, по его собственным словам, настоятельно просили отозвать Макклеллана с полуострова. «Я откладывал решение, — говорит он, — так долго, как только осмеливался»; но 3 августа он принял окончательное решение, и Макклеллану, как раз после того, как Хилл присоединился к Джексону, было приказано погрузить свою армию в Форт-Монро, отплыть к Акия-Крик, недалеко от Фредериксберга, и соединиться с Поупом на Раппаханноке. Предлагаемая комбинация, включавшая переброску морем 90 000 человек со всей артиллерией и обозами, была маневром, полным опасностей. Отступление и посадка войск Макклеллана потребовали бы времени, и у конфедератов, владевших внутренними линиями, было два пути:

1. Оставив Джексона сдерживать Поупа, они могли атаковать Макклеллана, как только тот эвакуирует свою укрепленную позицию у Харрисонс-Лэндинг.

2. Они могли не обращать внимания на Макклеллана и сосредоточиться против Поупа, прежде чем тот успеет получить подкрепления.

Халлек посчитал, что атака на Макклеллана более вероятна, и Поупу было дано указание угрожать Гордонсвиллу, чтобы вынудить Ли значительно ослабить силы у Ричмонда и оставить его слишком слабым для удара по Потомакской армии.

6 августа Поуп начал наступление. Бэнкс выдвинул пехотную бригаду из Сперривилла к Калпепер-Корт-Хаус, а дивизии Рикеттса (из корпуса Макдауэлла) было приказано форсировать Раппаханнок у моста Ватерлоо и маршировать к тому же пункту. Джексон, чьи лазутчики информировали его о диспозиции противника, получил раннее известие о движении Бэнкса, и на следующий день после обеда его трем дивизиям было приказано выступить вперед, двигаясь по дорогам, где не было шансов быть замеченными. «Он надеялся, — писал он Ли, — с благословения Провидения разбить передовой федеральный отряд до прибытия подкреплений». Этот отряд был его первой целью; но он уже давно осознал стратегическое значение Калпепер-Корт-Хаус. В этом пункте сходятся четыре дороги, и, судя по их предыдущим диспозициям, было вероятно, что федеральные армейские корпуса будут использовать три из них в своем наступлении. Правый фланг Поупа в Сперривилле должен был маршировать через Вудвилл и Гриффинсбург. Его центр уже выдвинулся из Уоррентона. Левый фланг в Фалмуте, к северу от Фредериксберга, должен был маршировать через Билитон и Брэнди-Стейшн или через Ричардсвилл и Джорджтаун. Поскольку все эти дороги находились на расстоянии нескольких миль друг от друга, а боковые коммуникации были посредственными, три колонны во время движения на Калпепер-Корт-Хаус оказались бы более или менее изолированными; и если бы конфедераты смогли захватить пункт, в котором сходились дороги, возможно, удалось бы удержать их порознь, предотвратить их соединение для боя и разбить их по частям. Поуп, по сути, предпринял маневр, который всегда опасен перед лицом бдительного и энергичного врага. Введенный в заблуждение пассивной позицией, которую Джексон до сих пор занимал, и уверенный в силе своей кавалерии, удерживавшей реку Робертсон — поток примерно в десяти милях к югу от Калпепер-Корт-Хаус, — он выдвинул небольшой отряд далеко вперед и готовился форсировать Хейзел-Ран несколькими широко разнесенными колоннами. Он не опасался, что может быть атакован в процессе. Большинство генералов в ситуации Джексона, столкнувшись с превосходящими силами, удовлетворились бы занятием оборонительной позиции перед Гордонсвиллом, и ни Поуп, ни Халлек еще не оценили в полной мере предприимчивость своего противника. Федеральный главнокомандующий был настолько уверен, что генералу Коксу с 11 000 человек было приказано выступить из Льюисберга, в девяноста милях к юго-западу от Стонтона, чтобы присоединиться к Поупу в Шарлотсвилле.

Силы Джексона состояли из следующего:
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Джексон был совсем не расстроен, когда узнал, кто командует федеральным авангардом. «Бэнкс передо мной, — сказал он доктору Макгуайру, — он всегда готов драться», а затем, смеясь, добавил как бы про себя: «и его обычно поколачивают».

Полки конфедератов, как правило, были очень малочисленны. Потери в Семидневной битве, при Винчестере, Кросс-Кейс и Порт-Репаблик еще не были восполнены. Роты сократились до размеров секций. Бригады были не сильнее полных батальонов, и полковник считался счастливчиком, если мог собрать 200 ружей. Но истощение в ходе кампании не было сплошным злом. Слабые и болезненные были отсеяны. Малодушные исчезли, и если многие храбрецы пали под Ричмондом, то оставшиеся были закаленными и опытными солдатами. Армия, стоявшая вокруг Гордонсвилла, была лучшей из тех, которыми Джексон командовал до сих пор. Лошади, ставшие почти бесполезными на полуострове, вскоре восстановили кондиции на богатых пастбищах у подножия Юго-Западных гор. Почти каждый человек имел боевой опыт. Офицеры больше не были новичками. Войска питали полное доверие к своим командирам, и их моральный дух был высок. Они еще не знали поражений. Всякий раз, когда они встречали врага, тот оставлял поле боя. С такими войсками можно было многим рискнуть, и, хотя штаб еще не был полностью обучен, район, в котором они теперь действовали, был гораздо менее сложным, чем полуостров. По мере того как войска маршировали на запад от Ричмонда, лицом к своим горам, местность становилась более открытой, горизонт шире, а воздух чище. Темные леса исчезли. Чистые ручьи, быстро бегущие по каменистым руслам, были приятной переменой после болот Чикахомини. К северу от Гордонсвилла отроги Голубого хребта, распадаясь на длинные цепи изолированных холмов, возвышались над залитыми солнцем равнинами. Грубые тропы полуострова, петляющие через леса, уступили место широким и хорошо утоптанным дорогам. Марши теперь не зависели от указаний случайного крестьянина или испуганного негра. В рядах конфедератов было много тех, кто знал эту местность; и быстрый карандаш капитана Хотчкисса, доверенного инженера Джексона, вернувшегося из долины, снова был в его распоряжении. Информацию, к тому же, было нетрудно получить. Страна была гораздо более густонаселенной, чем регион вокруг Ричмонда, и, несмотря на суровые меры Поупа, он не мог помешать людям общаться со своей армией. Если мужчины и не хотели рисковать, то женщины были вполне готовы подражать героиням Долины, а поведение федеральных мародеров лишь разжигало их патриотизм. При таких обстоятельствах задача Джексона была наполовину облегчена. Он чувствовал себя почти так же уверенно, как в Шенандоа, и хотя не было Массанаттенов, чтобы скрыть его движения, холмы на севере, какими бы незначительными они ни казались по сравнению с великими горами, разделяющими Долину, все же могли быть использованы с пользой.

7 августа, начав движение поздно вечером, конфедераты прошли восемь миль по проселочной дороге и остановились в Ориндж-Корт-Хаус. До Калпепера оставалось еще двадцать миль, а путь преграждали две реки: Рапидан и Робертсон. Река Робертсон удерживалась 5000 или 6000 федеральных кавалеристов; пять полков под командованием генерала Бьюфорда находились недалеко от Мэдисон-Корт-Хаус; четыре под командованием генерала Байарда — недалеко от станции Рапидан. К востоку от железной дороги еще два полка удерживали Раккун-Форд; другие наблюдали за Раппаханноком вплоть до Фредериксберга, а на горе Тороуфер, в десяти милях к юго-западу от Калпепера, откуда открывался вид на окрестности вплоть до Ориндж-Корт-Хаус, находился сигнальный пост.

Рано утром 8-го дивизия Юэлла форсировала Рапидан у Либерти-Миллс, в то время как другим дивизиям было приказано переправиться у Барнеттс-Форд, шестью милями ниже. Форсированный марш должен был привести конфедератов на расстояние удара от Калпепера, и форсированный марш был почти обязателен. Кавалерия уже вступала в контакт; авангард, должно быть, уже был доложен Поупу, и в течение двадцати четырех часов вся федеральная армия, за исключением дивизии во Фредериксберге, могла легко сосредоточиться на сильной позиции.

Тем не менее, причин для беспокойства не было. Если бы войска прошли шестнадцать миль до наступления темноты, они оказались бы перед Калпепером вскоре после рассвета, а шестнадцать миль не были чем-то необычным для полков Долины. Но чтобы совершить долгий марш перед лицом врага, требуется нечто большее, чем добрая воля и выносливость людей. Если штабная работа ошибочна, а подчиненные командиры небрежны, лучшие войска в мире станут ленивыми. Так было 8 августа. Солдаты Джексона никогда не работали хуже за весь период его кампаний. Даже его энергия была бессильна продвинуть их вперед. Жара, действительно, была чрезмерной. Несколько человек упали замертво в строю; длинные колонны устало тащились через пыль, а федеральную кавалерию было нелегко оттеснить. Пришлось подтягивать орудия и пехоту, прежде чем спешенные эскадроны Байарда были выбиты. Но истинная причина задержки кроется в другом. Генерал Хилл не только неправильно понял свои приказы, но, по-видимому, оскорбленный скрытностью Джексона, проявил мало рвения. Приказы, безусловно, были неполными. Ничего не было сказано о обозах снабжения, и им было позволено следовать за своими дивизиями, вместо того чтобы двигаться в тылу всех сил. Маршрут Юэлла, к тому же, был изменен без уведомления Хилла. Линии марша пересеклись, и Хилл был задержан на много часов длинной колонной санитарных повозок и фургонов. Марш был настолько утомительным, что когда войска остановились на ночлег, Юэлл прошел восемь миль, Хилл — только две, и последний все еще находился в восемнадцати милях от Калпепера. Удрученный задержкой, Джексон доложил Ли, что «он продвинулся лишь незначительно и что экспедиция, — опасался он, — вследствие его медлительных движений, принесет мало пользы».

Трудно сказать, как следует распределить вину. Джексон возложил ее на Хилла. И поведение этого офицера было, несомненно, предосудительным. Отсутствие майора Дабни, сраженного болезнью, является возможным объяснением ошибочных приказов. Но то, что Джексону было бы лучше принять намек Ли, доверить свои намерения дивизионным командирам и довериться их усмотрению, кажется более чем ясным. На войне молчание не всегда является мудрой политикой. Это был не тот случай, когда секретность была важнее всего. Движение уже было обнаружено федеральной кавалерией, и в таких обстоятельствах чем больше офицеров понимало намерения главнокомандующего, тем лучше. Люди, удостоенные доверия своего лидера и понимающие цель усилий, которые от них требуются, будут сотрудничать, если не более сердечно, то, по крайней мере, более разумно, чем те, кто движим одним лишь чувством долга.

Как бы то ни было, было потрачено так много времени, что Джексон был бы полностью оправдан, приостановив движение и остановившись на Рапидане. Федералы знали, что он наступает. Их дивизии находились не так далеко друг от друга, чтобы их нельзя было сосредоточить в течение нескольких часов в Калпепере, и, приближаясь так близко, он входил в область неопределенности. Время было слишком ограничено, чтобы ждать донесений лазутчиков. Кавалерия противника была гораздо многочисленнее его собственной и скрывала войска в тылу от наблюдения. Информации, приносимой местными жителями, нельзя было безоговорочно доверять; их оценка численности всегда была расплывчатой, и было бы чрезвычайно трудно убедиться, что силы в Калпепере не были значительно усилены. Вполне вероятно, что вся армия Поупа могла достичь этого пункта в течение следующего дня, и в таком случае конфедераты были бы вынуждены отступать, преследуемые превосходящей армией, через две реки без мостов.

Тем не менее, рассмотрение этих непредвиденных обстоятельств не повлияло на цель Джексона. Шансы, решил он, были в его пользу; и разгром армии Поупа по частям, со всеми последствиями, которые могли за этим последовать, стоил того, чтобы рискнуть многим. Все еще оставалась вероятность, что Поуп задержит свое сосредоточение; все еще оставалась вероятность, что представится возможность; и, как он сделал это в Винчестере в марте, когда ему угрожали силы, в семь раз превосходящие его собственные, он решил искать эту возможность, прежде чем откажется от своего предприятия.

Скорость и осторожность были единственным шансом на успех. Начало 9-го числа было ранним. Хилл, стремясь искупить свои недостатки, выступил задолго до рассвета и вскоре догнал Юэлла и Уиндера. Половина кавалерии прикрывала авангард; остальная, прикрывая левый фланг, вела разведку на запад и в направлении Мэдисон-Корт-Хаус. Две пехотные бригады, Грегга и Лоутона, были оставлены в тылу для охраны обозов, ибо федеральные всадники угрожали опасностью, и армия, освободившись от фургонов снабжения, устремилась вперед через Рапидан. Оттесняя федеральную кавалерию перед собой, войска достигли реки Робертсон. Эскадроны противника, уже измотанные непрерывной разведкой и пикетной службой, не смогли оспорить переправу, и, сформировав единую колонну, три дивизии перешли брод Локастдейл. При подъеме на северный берег перед ними открылась белая от пыли большая дорога на Калпепер, а справа спереди, на расстоянии немногим более двух миль, из равнины смело поднимался длинный лесистый хребет, носивший зловещее название Слаутер-Маунтин.

Дивизия Юэлла вела марш, и незадолго до полудня, когда войска пронеслись мимо западного подножия Слаутер-Маунтин, поступило сообщение, что федеральная кавалерия, собранная в значительной силе, остановилась в миле или двух к северу, на берегу небольшого ручья под названием Сидар-Ран.

Орудия конфедератов открыли огонь, и вражеская кавалерия отступила; но с далекой возвышенности вступила в бой федеральная батарея, и эскадроны, поддержанные этим огнем, вернулись на свою старую позицию. Хотя Сидар-Ран находился в семи милях от Калпепера, по поведению кавалерии было очевидно, что противник склонен дать бой и что, по всей вероятности, армейский корпус Бэнкса находится в поддержке. Бригада Эрли, составлявшая авангард, который остановился в лесу у дороги, получила приказ двигаться вперед. Развернувшись справа от шоссе, она отбросила вражеские пикеты и вышла на открытую местность, которая выходит на ручей. Через неглубокую долину, покрытую высокими стеблями и широкими листьями индейской кукурузы, поднимался более высокий хребет, находившийся в двенадцатистах ярдах, и с нескольких точек по разведчикам конфедератов открыли огонь батареи. Полки авангарда были немедленно отведены на обратный склон хребта, и Джексон поскакал вперед к орудийному холму. Его диспозиция была быстро сделана. Большой силе артиллерии было приказано вступить в бой на обоих флангах авангарда. Дивизии Юэлла было приказано занять позицию на правом фланге, на северном склоне Слаутер-Маунтин; Уиндера — на левом, а Хиллу, как только он подойдет, предстояло сформировать резерв в тылу Уиндера. Эти движения требовали времени. Колонна конфедератов, 20 000 пехотинцев и пятнадцать батарей, должна была занимать более семи миль дороги; следовательно, для развертывания всех сил для боя потребовалось бы более двух часов.

Однако до трех часов первая линия была сформирована. Справа от авангарда, возле рощи кедров, стояло восемь орудий, и на Слаутер-Маунтин — еще восемь. Вдоль большой дороги слева вскоре после этого были развернуты шесть орудий дивизии Уиндера, усиленные четырьмя орудиями Хилла. Эти двадцать шесть орудий, почти вся дальнобойная артиллерия, которой располагали конфедераты, были направлены на противостоящие батареи, и почти два часа артиллерия грохотала через долину. Пехота, тем временем, ожидая прибытия Хилла, выстроилась в линию. Бригады Юэлла, Тримбла и луизианцы (под командованием полковника Форно) остановились в лесу на крайнем правом фланге, у подножия горы, угрожая флангу противника. Уиндер подошел слева и разместил бригаду «Каменная стена» в тылу своих орудий; бригада Кэмпбелла под командованием подполковника Гарнетта была расположена впереди, к западу, а бригада Тальяферро — к востоку от дороги. Однако 10 000 человек Легкой дивизии все еще находились на некотором расстоянии в тылу, и позиция была едва ли безопасной против контрудара. Левый фланг линии простирался вдоль опушки леса, которая шла под прямым углом к дороге, выходя на пшеничное поле, недавно убранное, на другой стороне которого, в трехстах ярдах, был густой лес. Этот пункт был наиболее уязвимым, так как поддержки под рукой не было, а на запад простирался большой лесной массив, где кавалерия была бесполезна, но через который вполне могла прорваться пехота. Джексон приказал полковнику Гарнетту, командовавшему бригадой на этом фланге, «хорошо следить за своим левым флангом и просить у своего дивизионного командира подкреплений». Бригадный командир отправил штабного офицера и ординарца для разведки леса слева, и два офицера были посланы для обеспечения столь необходимой поддержки.

Но в этот момент генерал Уиндер был смертельно ранен снарядом; возникла некоторая задержка с отдачей приказов, и прежде чем слабое место в линии могло быть укреплено, разразилась буря. Батареи противника, числом пять, хотя сосредоточенный огонь конфедератов заставил их сменить позицию, еще не были подавлены. Никаких крупных сил федеральной пехоты еще не появилось; вперед через кукурузу выдвинулись только застрельщики; но присутствие такого количества орудий было ясным указанием на то, что сильные силы недалеко, и Джексон не имел намерения атаковать позицию, которая еще не была разведана, пока его тыловая дивизия не подтянется, а вражеская артиллерия не потеряет свою остроту.

Однако около пяти часов генерал Бэнкс, хотя все его силы, включая кавалерию Байарда, не превышали 9000 офицеров и солдат, а дивизия Рикеттса в поддержке находилась в четырех милях, отдал приказ о всеобщей атаке. Две бригады, пересекая возвышенность, составлявшую федеральную позицию, обрушились на центр конфедератов и попытались форсировать ручей. Эрли был под сильным давлением, но, когда бригада Тальяферро продвинулась на его левом фланге, он удержал свои позиции; а на большой дороге, простреливаемой орудием конфедератов, противник не смог продвинуться вперед. Но внутри леса слева, как раз в том месте, где Джексон советовал соблюдать осторожность, линия обороны была прорвана. На опушке леса, господствующей над пшеничным полем, было размещено всего два полка конфедератов, около 500 человек в общей сложности, а 1-й Виргинский полк на крайнем левом фланге был полностью изолирован. Бригада «Каменная стена», которая должна была быть размещена во второй линии позади них, еще не получила своих приказов; она находилась более чем в полумиле в тылу артиллерии Уиндера, скрытая от первой линии деревьями и подлеском. За пшеничным полем в лесу выстроились 1500 федералов, прикрытые линией застрельщиков. Выйдя из укрытия с примкнутыми штыками и развернутыми знаменами, их длинная линия, перекрывая левый фланг конфедератов, неуклонно двигалась через триста ярдов открытой местности. Снопы кукурузы и некоторые рваные участки кустарника давали укрытие застрельщикам, но в сомкнутых рядах позади точный огонь южных стрелков наносил страшные опустошения. Все же враг продвигался вперед; застрельщики метались от куста к кусту; полки справа развернулись, охватывая линию конфедератов; и 1-й Виргинский полк, несмотря на мольбы своих офицеров, сломался и рассеялся. Атакованные с фронта с поля и во фланг из леса, люди больше не могли стоять и, бежав через лес, оставили путь открытым к самому тылу позиции. 42-й Виргинский полк, в свою очередь обойденный с фланга, был вынужден отступить; и федералы, не дожидаясь перегруппировки, быстро пронеслись через лес и обрушились на фланг бригады Тальяферро и батарей Уиндера.

И тут произошла сцена ужасного замешательства. Натиск был настолько стремительным, что первым предупреждением, полученным конфедератами на большой дороге, стал внезапный шквал ружейного огня, громкие возгласы врага и бегство беглецов из леса. Атакованная одновременно с фронта, фланга и тыла, когда орудия и передки запутались среди пехоты, дивизия Уиндера подверглась испытанию, опыта которого у нее не было. Батареи, по приказу Джексона, были немедленно отведены, и ни одно орудие не было потеряно. Пехота, однако, не отделалась так легко. Федералы, ободренные бегством артиллерии, бросились вперед с безрассудной отвагой. Каждый полковой командир в бригаде Гарнетта был либо убит, либо ранен. Бригада Тальяферро была отброшена назад, а левый фланг Эрли был сломлен. Некоторые полки пытались сменить фронт, другие отступали в беспорядке. Разрозненные группы, пуская в ход приклады и штыки, пытались остановить бегство. Офицеры бросались в гущу схватки и призывали тех, кто был рядом, следовать за ними. Людей захватывали и отбивали, и на несколько мгновений синие и серые смешались в тесном бою среди дыма. Но изолированные усилия конфедератов были тщетны. Первая линия была безнадежно сломлена; войска смешались в хаотичную массу, сквозь которую с визгом проносились снаряды; вражеские штыки наступали со всех сторон, а его хорошо работавшие батареи, стреляя поверх голов собственной пехоты, вели сильный огонь по дороге. Но, к счастью для виргинцев, правый фланг федералов не имел поддержки; и хотя Легкая дивизия все еще находилась на некотором расстоянии от поля боя, бригада «Каменная стена» уже наступала. Прорвавшись сквозь бегущих слева от большой дороги, эти пять стойких полков, не устрашенные катастрофой, открыли сильный огонь. Федералы, хотя все еще превосходящие в численности в решающем пункте, потеряли всякий порядок в своей успешной атаке; чтобы встретить этот свежий натиск, они остановились и сгруппировались, и тогда Джексон с удивительной энергией восстановил ход боя.

Отдав приказы Юэллу и А. П. Хиллу немедленно атаковать, он поскакал вперед, не сопровождаемый ни штабным офицером, ни ординарцем, и оказался посреди своих людей, своих солдат Долины, которые больше не представляли собой упорный фронт Булл-Рана или Кернстауна, а неуправляемую толпу, быстро отступающую к тылу и находящуюся на самой грани паники. Выхватив меч, впервые за всю войну, его голос прозвучал высоко над шумом; войска уловили знакомые акценты, исполненные решимости, и присутствие их собственного генерала подействовало как заклинание. «Сплотиться, люди, — крикнул он, — и следуйте за мной!» Тальяферро, подъехав к нему, решительно настаивал на том, что гуща схватки — не место для командующего армией. Он выглядел немного удивленным, но со своим неизменным восклицанием «Хорошо, хорошо» медленно повернул назад. Импульс, однако, уже был дан войскам конфедератов. С диким воплем остатки 21-го Виргинского полка бросились вперед и встретили преследователей внезапным залпом. Офицеры других полков, вдохновленные примером своего командира, понесли знамена вперед, и люди, охваченные энтузиазмом момента, последовали по пути 21-го. Федералы отпрянули. Тальяферро и Эрли, переформировав свои бригады, снова продвинулись на правом фланге; и Джексон, восстановив свой фронт, обратил свое внимание на контрудар, который он уже инициировал.

Юэллу было приказано атаковать левый фланг федералов. Бранч, возглавлявший Легкую дивизию, был послан вперед для поддержки бригады «Каменная стена», а Лейн — для атаки вдоль большой дороги. Томас должен был оказать помощь Эрли. Арчер и Пендер, следуя за Бранчем, должны были обойти правый фланг противника, а Филд и Стаффорд должны были следовать в третьей линии.

Юэлл не смог продвинуться сразу, так как батареи конфедератов на Слаутер-Маунтин простреливали все поле, и потребовалось некоторое время, прежде чем их удалось убедить прекратить огонь. Но на левом фланге масса свежих войск, направленная на критический пункт, оказала решающее влияние. Федеральные полки, сломленные и измотанные, были отброшены в лес и через пшеничное поле атакой бригады «Каменная стена». И все же с ними было еще не покончено. Прежде чем войска Хилла смогли вступить в бой, старые полки Джексона, продвигаясь на открытую местность, были атакованы с фронта и под угрозой с фланга. 4-й и 27-й Виргинские полки были немедленно отведены назад, чтобы встретить более насущную опасность, выстроившись влево внутри леса; но, атакованные в неразберихе быстрого движения, они отступили и рассеялись по зарослям. Но брешь в линии была быстро закрыта. Джексон, скача перед Легкой дивизией и призывая людей держать огонь и использовать штыки, собрал 27-й полк и повел их вперед; в то время как полки Бранча, размыкая ряды для прохода беглецов и продвигаясь вперед с неразорванной линией, отбросили северных застрельщиков и, выйдя на пшеничное поле, вступили в бой с их основными силами в противоположном лесу.
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Лейн, тем временем, наступал по обе стороны дороги; Арчер и Пендер, в соответствии с приказами Джексона, проносились через лес, а Филд и Стаффорд находились в тылу Бранча. Свежая бригада подошла, чтобы поддержать разбитых федералов; но как бы храбро они ни сражались, северяне не могли противостоять подавляющим силам. Обойденные как справа, так и слева, ибо Эрли и Юэлл теперь продвигались вперед, они начали уступать. Джексон поскакал к пшеничному полю, и как раз в этот момент Бэнкс предпринял отчаянную попытку спасти свою пехоту. Два эскадрона, доселе скрытые лесами, внезапно появились на дороге и, развернувшись в две линии, бросились прямо на центр конфедератов. Застрельщики были сбиты; но войска в тылу стояли твердо, и несколько рот, подбежав к забору вдоль шоссе, обрушили опустошительный огонь на массу всадников. Из 174 офицеров и солдат только 71 вернулся назад.

Этот блестящий, но бесполезный подвиг не принес передышки федералам. Арчер и Пендер обошли их правый фланг; Юэлл продвигался против их левого фланга, взбираясь на хребет, на котором были размещены их батареи; Эрли и Лейн теснили их центр, а их орудия уже были на передках. Джексон, скача к фронту, был встречен возгласами своих победоносных войск. На каждом участке поля враг был в полном отступлении, и когда начала опускаться темнота, вся линия конфедератов пересекла Сидар-Ран и устремилась на склоны по ту сторону. Каждый ярд земли свидетельствовал о жестокости боя. Резня была очень тяжелой. За девяносто минут пало 3000 человек. Леса были бойней, а среди кукурузы густо лежали мертвые. Множество пленных сдавались, и сотни брошенных ружей свидетельствовали о деморализации северян. Тем не менее, преследование было медленным. Напор конфедератов, стремившихся завершить свой триумф, был сдержан твердой рукой. Пехоте было приказано перегруппироваться, прежде чем они войдут в густой лес, лежащий между ними и Калпепером. Орудия, не имевшие возможности пересечь Сидар-Ран иначе как по дороге, были переведены в одну колонну, и две свежие бригады, Филда и Стаффорда, которые еще не сделали ни одного выстрела, были выдвинуты в качестве авангарда. Хотя Джексон позаботился о том, чтобы взять проводников, знавших лесные тропы, была необходимость в осторожности. Свет угасал; кавалерия не могла найти места для действий; и, прежде всего, местонахождение основных сил Поупа все еще было неопределенным. Федералы сражались с прекрасной отвагой. Их решительная атака, доведенная до конца с необычайным напором, смяла лучшие полки Долины. И все же было очевидно, что в бою участвовала лишь малая часть Северной армии. Волнующие события битвы были сжаты в короткий промежуток времени. Было пять часов, когда федералы покинули свое укрытие. Через полтора часа они оставили поле боя. Их поспешное отступление, отсутствие сильного арьергарда были верными признаками того, что каждый полк был задействован в атаке, и вскоре солдаты конфедератов обнаружили, что эти полки были старыми противниками армии Долины. Люди, которые застали врасплох и обошли с фланга старую дивизию Джексона, были теми же людьми, которые были застигнуты врасплох у Фронт-Ройал и обойдены у Винчестера. Но армейский корпус Бэнкса составлял лишь третью часть армии Поупа. Сигела и Макдауэлла еще предстояло учесть.

Было возможно, однако, что между Сидар-Ран и Калпепером не найдется более грозных врагов, чем уже разбитые войска, и Джексон, стремясь обеспечить этот стратегический пункт до утра, неуклонно продвигался вперед. Из семи миль, отделявших поле боя от здания суда, была пройдена только полторы, когда лазутчики принесли информацию, что враг находится на позиции в нескольких сотнях ярдов впереди. Батарея была немедленно послана вперед для прояснения ситуации. Луна была полной, и на дальней стороне поляны, где авангард, действуя по приказу Джексона, остановился и развернулся, сильная линия огня обозначала вражеский фронт. Снова лесные аллеи отозвались грохотом ружейного огня, и когда орудия открыли огонь, часть федеральной линии была видна бегущей в беспорядке. Поуп сам прибыл на место, но, удивленный внезапным залпом орудий Джексона, был вынужден сделать то, чего никогда не делал на Западе — повернуться спиной к врагу и искать более безопасную позицию. Тем не менее, несмотря на исчезновение штаба, артиллерия Союза дала энергичный ответ. Две батареи, скрытые лесом, сосредоточились на четырех орудиях авангарда, и примерно в тот же момент кавалерия конфедератов на крайнем правом фланге сообщила, что они захватили пленных, принадлежащих армейскому корпусу Сигела. «Считая неблагоразумным, — говорит Джексон, — продолжать движение вперед в темноте, я приказал остановиться на ночь».

Дальнейшая информация, по-видимому, поступила после полуночи; и рано на следующее утро генерал Стюарт, прибывший с инспекционной поездкой и принявший командование кавалерией, установил вне всякого сомнения, что большая часть армии Поупа подошла. Конфедератам было приказано отступить, и до полудня почти все силы вернулись на свою старую позицию на Сидар-Ран. Их не преследовали, за исключением федеральной кавалерии; и в течение двух дней они оставались на позиции, готовые принять атаку. Враг, однако, не проявлял никаких признаков агрессивных намерений.

Утром 11-го числа был получен флаг парламентёров, и Поупу было разрешено похоронить мертвых, которые еще не были преданы земле. В ту же ночь, когда его раненые, пленные и захваченное оружие уже были вывезены, Джексон вернулся в свои старые лагеря под Гордонсвиллом.

Его позиция на Сидар-Ран, тактически сильная, была стратегически нездоровой. Информация, которую он получил, была по существу верной. За исключением пяти полков кавалерии Макдауэлла, в Сидар-Ран участвовал только армейский корпус Бэнкса. Но в течение вечера и Сигел, и Макдауэлл достигли поля боя, и именно их войска остановили преследование конфедератов. Фактически, утром 10-го числа у Поупа, помимо 5000 кавалеристов, было 22 000 свежих войск в дополнение к тем, которые были разбиты и которые он оценивал в 5000 боеспособных, чтобы преградить путь к Калпеперу. Вторая дивизия Макдауэлла численностью 10 000 человек, маршировавшая из Фредериксберга, находилась не более чем в двадцати милях к востоку от Слаутер-Маунтин.

Таким образом, перед Джексоном стояли превосходящие силы. По самым скромным оценкам, 32 000 человек были размещены за Сидар-Ран, и 10 000 под командованием Кинга подходили из Фредериксберга. Превосходство в численности было не единственным препятствием, с которым пришлось иметь дело Джексону. Прямая атака на Поупа была невозможна, но обходной маневр через Джеймс-Сити мог застать его врасплох, или быстрое наступление могло сокрушить Кинга. Но для выполнения любого из этих маневров были абсолютно необходимы крупные силы кавалерии. Только таким образом можно было скрыть марш и добиться внезапности. Однако, учитывая превосходство сил федеральных всадников, такой проект был неосуществим, и отступление было явно единственной альтернативой. Тем не менее, Джексон не эвакуировал свою позицию до тех пор, пока не убедился, что ему не представится больше никакой возможности. В течение двух дней он оставался на Сидар-Ран, в двух милях от федеральных аванпостов, вызывая врага на бой. Если атака на федералов не сулила ничего, кроме поражения, то не было уверенности, что Поуп с 27 000 пехотинцев, значительная часть которых только что познала поражение, сможет выбить Джексона с 22 000 человек с позиции, которую последний выбрал; и только когда приближение Кинга дало федералам подавляющее превосходство, конфедераты отошли за Рапидан.

С возвышенной дерзостью, как только его враг исчез, Поуп объявил битву при Сидар-Ран федеральным успехом. Увлеченный энтузиазмом, он рискнул предсказать будущее. «Безопасно предсказать, — заявил он в общем приказе, — что это лишь первая из серии побед, которые прославят Армию Виргинии в стране». Что такой язык, однако, был естественным результатом сильного облегчения от отступления Джексона, можно сделать вывод из его телеграмм, которые, к несчастью для его репутации, сохранились в архивах Вашингтона. Не была его позиция 10-го и 11-го числа позицией победоносного командира. В течение двух дней он не сдвинулся со своей позиции. Он сообщил Халлеку, что враг находится в очень превосходящих силах, что Стюарт и Лонгстрит присоединились к Джексону, и в то время как конфедераты отступали, он телеграфировал, что его, безусловно, атакуют на следующее утро.

Ответ Халлека на последнюю депешу Поупа, в которой он поздравлял разбитый армейский корпус с «труднодостижимым, но блестящим успехом», должно быть, удивил Бэнкса и его злополучные войска. Их действительно можно было справедливо считать «покрывшими себя славой». 9000 человек, из которых только 7000 были пехотинцами, дали врагу, более чем вдвое превосходящему их по силе, тяжелый бой. Они сломили некоторые из лучших войск в армии конфедератов под командованием их самого знаменитого лидера; и если они были подавлены численностью, то, по крайней мере, сражались до последнего человека. Сам Джексон засвидетельствовал энергию их натиска, их «временный триумф» и «стремительную доблесть» их кавалерии. Федеральное поражение было более почетным, чем многие победы. Но то, что это было сокрушительное поражение, вряд ли можно оспорить. Две дивизии, которые участвовали в бою, были полностью разбиты, и Поуп доложил, что они больше не пригодны к службе. Потери среди пехоты составили треть от общей численности. Из бригады, которая смяла левый фланг конфедератов, 28-й Нью-Йоркский полк потерял всех своих ротных офицеров; 5-й Коннектикутский — 17 офицеров из 20, а 10-й Мэнский имел 170 убитых или раненых. В двух бригадах почти каждый штаб-офицер и каждый адъютант был сражен. 2-й Массачусетский полк, задействованный в последней попытке сдержать контрудар Джексона, потерял 16 офицеров из 28 и 147 человек из 451. Огайские полки, которые были с Шилдсом при Кернстауне и Порт-Репаблик и перешли Сидар-Ран напротив центра конфедератов, были потрепаны еще сильнее. 5-й потерял 118 человек из 275, 7-й — 10 офицеров из 14 и 170 человек из 293. Два генерала были ранены и один захвачен в плен. Южане захватили 400 пленных, три знамени, 5000 винтовок и одно орудие, и, включая потери, понесенные Сигелом и Макдауэллом в ночном бою, сумма потерь достигла 2380. Конфедераты отнюдь не вышли невредимыми. Генерал Уиндер погиб на поле боя; и две бригады, принявшие на себя основной удар атаки, вместе с бригадой Эрли, понесли тяжелые потери. Но число убитых и раненых составило не более 1314 человек, и многие бригады имели мало потерь. Дух войск Долины вряд ли можно было укротить таким наказанием. Тем не менее, северные историки не колеблясь классифицируют Сидар-Ран как битву, неблагоприятную для конфедератов. Суинтон заявляет, что Джексон предпринял преследование Бэнкса, «под впечатлением, что он одержал победу». Южные писатели, с другой стороны, отнесли Сидар-Ран к числу самых блестящих достижений войны, и беспристрастное расследование во многом подтверждает их точку зрения.

В течение первой недели августа Джексон, защищая Виргинскую центральную железную дорогу, столкнулся с гораздо превосходящими силами. Он не мог ожидать дальнейших подкреплений, ибо Макклеллан все еще находился недалеко от Ричмонда и, согласно последней информации, фактически наступал. 7-го числа он услышал, что Поуп также движется вперед от Хейзел-Ран и выдвинул часть своей армии до Калпепера. Перед лицом подавляющей силы федеральной кавалерии было невозможно, если бы он занял оборонительную позицию, защитить железную дорогу; ибо пока их пехота и артиллерия удерживали его с фронта, их роящиеся эскадроны действовали бы на досуге на любом фланге. Не могла долго удерживаться и оборонительная позиция. Не было никаких естественных препятствий, ни рек, ни гор, чтобы защитить фланги Джексона; и железная дорога — его линия снабжения — была бы параллельна его фронту. В энергичном наступлении, если представится возможность, заключался его лучший шанс на успех. Эта возможность была предоставлена неподдержанным наступлением федерального отряда под командованием Бэнкса. Правда, Джексон надеялся достичь большего, чем разгром этих сравнительно небольших сил. Если бы он смог захватить Калпепер, он, возможно, смог бы разобраться с армией Поупа по частям; он видел перед собой еще одну кампанию в Долине, и он был полностью оправдан в своей вере, что победа на Рапидане вернет Макклеллана в Вашингтон.

Его ожидания не были полностью реализованы. Он разгромил противостоявший ему отряд, но не смог захватить Калпепер, а Макклеллану уже было приказано, хотя это было неизвестно конфедератам, эвакуировать полуостров. Но нельзя справедливо сказать, что его предприятие было поэтому бесполезным. Стратегически это была прекрасная концепция. Дерзость его маневра была не последним из его достоинств. Для армии в 24 000 человек, слабой в кавалерии, наступать против армии в 47 000 человек, включая 5000 всадников, было верхом дерзости. Но это была дерзость глубокого расчета. Как оказалось, Джексон почти ничем не рисковал. Он преуспел в своей непосредственной цели. Он разгромил авангард Поупа и отступил беспрепятственно, унося с собой пленных, знамена и оружие, которые он захватил. Если ему не удалось занять Калпепер, то это не его вина. Фортуна была против него. В тот самый день, когда он двинулся вперед, Поуп сделал то же самое. Бэнкс и Макдауэлл были в Калпепере 8-го числа, а Сигел получил приказ двигаться в тот же день.

Тем не менее, экспедиция была далеко не бесплодной по результатам. Если Джексону не удалось разгромить Поупа полностью, он, по крайней мере, подпалил ему бороду. Стоило потери 1300 человек уничтожить две целые дивизии на глазах у генерала, командующего превосходящей армией. Несколько дней спустя Поуп почувствовал нехватку этих доблестных полков, и уверенность его войск в своем командире была сильно поколеблена. Более того, удар был ощутим в Вашингтоне. Больше не было разговоров об оккупации Гордонсвилла. Поуп был все еще полон пыла. Но Халлек запретил ему продвигаться дальше Рапидана, где Бернсайд должен был усилить его; а Макклеллану было приказано ускорить отбытие своих войск с полуострова.

Тактика Джексона подвергалась такой же суровой критике, как и его стратегия. Поскольку его первая линия была сломлена, утверждается, что он едва избежал серьезного поражения и что, если бы обе силы были равны, Бэнкс одержал бы решительную победу. Это вряд ли здравая критика. Во-первых, Джексон прекрасно осознавал, что обе силы не были равны. Если бы у него было не больше людей, чем у Бэнкса, стал бы он располагать свои силы так, как он это сделал? Он вряд ли занял бы ту же протяженность местности с 9000 человек, что и с 20 000. Его фактический фронт, когда Бэнкс атаковал, был длиной в две мили. С меньшими силами он занял бы меньший фронт и сохранил бы достаточные силы в резерве. Во-вторых, для уступающей силы, как правило, возможно, если она бросает каждого человека в боевую линию, добиться некоторой меры успеха. Но такой успех, как было показано при Кернстауне, редко может быть чем-то большим, чем временным; и если враг хорошо использует свои резервы, это должно закончиться поражением.

Отнюдь не будучи посредственной, тактика Джексона, легко показать, была прямо противоположной. Как только он прибыл на поле боя, он послал Юэлла занять Слаутер-Маунтин, в миле от его линии марша; и огромный холм с батареями, установленными на его господствующих террасах, не только обеспечил его фланг, но и сформировал сильный опорный пункт для его атаки на правый фланг федералов. Предварительные операции проводились с должной осмотрительностью. Не было никакого броска вперед в атаку, пока сила врага была еще неопределенной. Хребет, занятый врагом, насколько это было возможно, был тщательно разведан, и каждое нарезное орудие было немедленно подтянуто. Артиллерийские позиции были хорошо выбраны, ибо, несмотря на превосходство в артиллерии, федеральные батареи пострадали гораздо сильнее, чем конфедераты. Одним слабым местом был крайний левый фланг, и на этот пункт Джексон лично направил внимание своих подчиненных. «Если бы подкрепления, — говорит полковник Гарнетт, командовавший войсками, которые первыми отступили, — ожидавшиеся с минуты на минуту, прибыли на десять минут раньше, никакой катастрофы не произошло бы». То, что пункт не был укреплен, что бригада «Каменная стена» не была размещена во второй линии позади 1-го Виргинского полка и что только штабной офицер и ординарец были посланы патрулировать лес на западе, вместо нескольких рот пехоты, ни в коем случае не было виной главнокомандующего.

Не была случайным обстоятельством и позиция дивизии А. П. Хилла, которая в сочетании с бригадой «Каменная стена» предотвратила катастрофу и одержала победу. До начала атаки она была направлена в этот пункт, и сильный контрудар, который был нанесен этими свежими войсками, был именно тем маневром, которого требовала ситуация. В то время, когда он был отдан, левый фланг и центр конфедератов были под сильным давлением. Бригада «Каменная стена» сдержала войска, вышедшие из леса, но вся линия конфедератов была потрясена. Обычным, хотя и менее блестящим курсом было бы восстановить фронт и не до тех пор, пока это не было сделано, отважиться на контрудар. Джексон, с той быстрой интуицией, которой обладают немногие, увидел и ухватился за свою возможность, пока федералы все еще продолжали атаку. Одна из бригад Хилла была послана для поддержки центра, и почти в то же мгновение шесть других, масса в 7000 или 8000 человек, получили приказ атаковать правый фланг врага, обойти его и отбросить всю его линию на Юэлла, которому было приказано в тот же момент обойти левый фланг. Несмотря на некоторую задержку в исполнении, неспособность Юэлла продвинуться и атаку федеральной кавалерии, этот энергичный удар изменил весь облик битвы в течение короткого получаса. Задуманный в одно мгновение, посреди дикого возбуждения и яростного шума, нанесенный со всей доступной силой, он не может быть расценен иначе как знак великого капитана. Немногие битвы, действительно, несут на себе отпечаток одной личности более ясно, чем Сидар-Ран. От первого пушечного выстрела авангарда до последнего залпа в полночном лесу одна воля направляла каждое движение. Поле было немалым. Бой был полон поразительных перемен. Это был не методичный конфликт, а яростная борьба в тесном контакте, линии качались туда-сюда, а земля была покрыта хаотичными массами людей и орудий, с бегущими батареями и разбитыми полками. Но хаос битвы нашел мастера. Сильный мозг никогда не был яснее, чем когда буря бушевала наиболее яростно. Везде, где его присутствие было наиболее необходимо, там видели Джексона, собирающего беглецов, подкрепляющего центр, направляющего контрудар и возглавляющего преследование. И он был хорошо поддержан. Его подчиненные генералы выполняли его приказы до буквы. Но каждый приказ, который влиял на исход битвы, исходил из уст одного человека.

Если северные авторы и упустили из виду мастерство, с которым Джексон управлял боем, то в то же время они превратно истолковали его действия два дня спустя. Его отступление к Гордонсвиллу было представлено как бегство. Утверждают, что он бросил множество раненых и отставших и едва спас свой обоз. Во всем этом нет ни слова правды. У нас, действительно, есть рапорт федерального офицера, который вел преследование: «Бегство противника после субботнего боя было крайне поспешным и сопровождалось большим замешательством. Его старый лагерь был усеян трупами людей, лошадей и оружием... Множество (федеральных) пленных, раненных в субботнем бою, были найдены почти брошенными. Майор Эндрюс, начальник артиллерии генерала Джексона, был найден тяжелораненым у Крукд-Ран под присмотром помощника хирурга». Вряд ли стоит говорить, что генерал Бьюфорд, составивший этот рапорт, не присутствовал на поле боя. Он был отрезан со своими четырьмя полками наступлением кавалерии Конфедерации и отступил к Сперривиллу. Его, соответственно, можно извинить за то, что он вообразил поспешным отступление, которое было отложено на два дня. Но мертвые люди, мертвые лошади и старое оружие, которое конфедераты, вероятно, обменяли на захваченное, несколько раненых федералов, бывших пленниками в руках врага, и один раненый конфедерат — майор конной артиллерии, а вовсе не штабной офицер — вряд ли являются доказательствами чрезмерной поспешности или большого замешательства. Более того, в списке потерь конфедератов числился пропавшим без вести только тридцать один человек.

Правда, Джексону не нужно было отступать так далеко, как до Гордонсвилла. Он мог бы остановиться за Рапиданом, где утесы на южном берегу возвышаются над равниной на севере. Но маневры Джексона, будь то наступление или отступление, неизменно были продиктованы какой-то определенной целью, и в чем заключалась эта цель, он объясняет в своих донесениях. «Я оставался на позиции до ночи 11-го числа, когда вернулся в окрестности Гордонсвилла, чтобы избежать атаки значительно превосходящих сил передо мной и в надежде, что, отступив таким образом, генерал Поуп будет вынужден следовать за мной, пока я не получу подкрепления». То, что Поуп, если бы его предоставили самому себе, форсировал бы Рапидан, несомненно. «Противник, — докладывал он, — отступил к Гордонсвиллу... Я двинусь на Луиза-Корт-Хаус, как только прибудет Бернсайд». Однако его сдержал более осторожный Халлек. «Остерегайся ловушки, — писал главнокомандующий. — Притворные отступления — это тактика "сецессионистов"». Насколько мудрым было это предупреждение и какова была бы судьба Поупа, если бы он безрассудно перешел Рапидан, покажет следующая глава.

[1] После отражения конфедератов при Малверн-Хилл и беспрепятственного отступления Потомакской армии к Харрисонс-Лэндинг Линкольн отменил свое требование о присылке войск с Запада.

[2] Дэбни, том II, стр. 230, 231.

[3] O.R., том XI, часть II, стр. 306.

[4] Зигель — 13 000; Бэнкс — 11 000; Макдауэлл — 18 000; кавалерия Бэйарда и Бьюфорда — 5 000.

[5] O.R., том XI, часть III, стр. 334.

[6] O.R., том XII, часть III, стр. 474.

[7] «Мы должны постоянно прощупывать противника, знать, где он находится и что делает. Бдительность, активность и предусмотрительность, в которой есть изрядная доля дерзости, помогут вам преодолеть многие трудности». Таковы были его инструкции офицеру регулярной армии! Жаль, что он сам не действовал согласно этим здравым принципам в долине.

[8] Макклеллан не получил никаких иных подкреплений, кроме тех, что были присланы из Вашингтона. Бернсайд с 14 000 человек оставался в Форт-Монро до начала августа, когда погрузился на суда для следования к Акуиа-Крик, сосредоточившись там 5 августа. Войска Хантера были задержаны.

[9] Battles and Leaders, том II, стр. 281.

[10] Так оно и было. Бэнкс достиг Калпепера 8-го числа. В тот же день его передовая бригада была направлена к Сидар-Ран, а 9-го числа за ней последовал остальной армейский корпус.


 [11]
3,500 of Banks’ army corps had been left at Winchester, and his sick were
numerous.


[12] Бэнкс получил от Поупа приказ, который, безусловно, можно было понять как требование перейти в наступление, если противник приблизится. — Отчет комитета Конгресса, том III, стр. 45.

[13] O.R., том XII, часть II, стр. 201.

[14] O.R., том XII, часть II, стр. 141.

[15] Отчет. O.R., том XII, часть II, стр. 184.

[16] O.R., том XII, часть II, стр. 135.

[17] Я могу здесь выразить свое сожаление по поводу того, что в первом издании я причислил мистера Роупса к числу критиков действий Джексона в этот период. Как я пришел к этой ошибке, объяснить не могу. Мне, безусловно, следовало помнить, что труды мистера Роупса отличаются в равной степени беспристрастностью и мастерством.

[18] Еще 28 августа Поуп докладывал, что войска Бэнкса сильно деморализованы. O.R., том XII, часть III, стр. 653.

[19] O.R., том XII, часть II, стр. 201.

[20] O.R., том XII, часть II, стр. 185.





Глава XVI. Гроветон и Второй Манассас


Летом 1862 года волнующие события в Западном полушарии привлекли всеобщее внимание. Все взоры были устремлены на Ричмонд. Ожесточенные бои на Чикахомини и поражение захватчиков взволновали Европу едва ли не меньше, чем Север. Еженедельной почты ждали с нетерпением. Газеты посвящали многие колонки описаниям, критике и прогнозам. Стратегию и тактику противоборствующих армий обсуждали повсюду, и тот факт, что почти каждое сообщение поступало из северных источников, лишь подогревал любопытство. Обширная территория, контролируемая Конфедерацией, была настолько полностью отрезана от внешнего мира, что усилия по обороне окутывала атмосфера таинственности. «Южные штаты, — говорили, — стояли в положении осажденной крепости. Война была, по сути, великой осадой; крепость занимала площадь более 700 000 квадратных миль, а линии окружения вокруг нее простирались более чем на 10 000 миль». Внутри круга федеральных пушек и федеральных крейсеров проникнуть могло только воображение. Редко какой-нибудь отважный прорыватель блокады привозил пачку южных газет, или предприимчивому корреспонденту удавалось передать депешу из Ричмонда. Но такие проблески ситуации внутри кордона лишь дразнили. Новости, как правило, запаздывали и часто уже давно обесценивались более свежими событиями. Тем не менее, даже из одних только северных источников было ясно, что более слабый из двух воюющих противников ведет блестящую борьбу. Великие имена и великие достижения вырисовывались сквозь тьму. Война, начатая плохо обученными и недисциплинированными добровольцами под командованием офицеров, не известных широкой публике, не привлекала особого внимания профессиональных военных. После Семидневной битвы она приобрела новый аспект. Люди, несмотря на свои недостатки, проявили несомненное мужество, а стратегия, спасшая Ричмонд, напоминала мастерские удары Наполеона. Было очевидно, что южной армией руководят люди блестящих способностей, и имена лейтенантов Ли были у всех на устах. Первым среди них был Стоунволл Джексон. Даже северные газеты не стеснялись выражать свое восхищение, а донесения их собственных генералов давали им постоянные поводы для распространения о его мастерстве. В течение первых недель августа донесения с фронта — из Винчестера, Фредериксберга или с полуострова — выдавали страх и беспокойство, которые он внушал. Разгром передового отряда Поупа при Сидар-Ран, за которым последовало необъяснимое исчезновение победоносной армии, был в духе маневров в долине. Что предвещало это исчезновение? Куда направился человек-загадка? Где нанесет следующий удар? «Мне не нравятся передвижения Джексона, — писал Макклеллан Халлеку, — он внезапно появится, когда его меньше всего ждут». Это опасение нашло много отголосков. Пока Джексон действовал против Поупа, Макклеллан успешно завершил эвакуацию из Харрисонс-Лэндинг. Погрузив больных, он направил свои пять армейских корпусов к Форт-Монро под наблюдением патрулей Ли, но в остальном беспрепятственно. Однако бездействие конфедератов не принесло облегчения Северу. Акции быстро падали, а премия на золото поднялась до шестнадцати процентов. Несколько дней вдоль Рапидана не было произведено ни одного выстрела. Армия Поупа отдыхала в своих лагерях. Джексон полностью исчез. Но тишина на фронте не считалась обнадеживающим симптомом.

Если конфедераты и позволили Макклеллану ускользнуть, то общее мнение сводилось к тому, что они сделали это лишь потому, что готовились разгромить Поупа до того, как он получит подкрепление. «Именно страх перед этой операцией, — писал специальный корреспондент «Таймс» в северных штатах, — проводимой грозным Стоунволлом Джексоном, наполнил Нью-Йорк тревожными предчувствиями. Уолл-стрит не питает горячей веры в нынешнюю удачу или будущие перспективы Республики». [1]

Ни знания, которыми Макклеллан обладал о своем старом товарище по Вест-Пойнту, ни инстинкт финансистов не оказались обманчивыми. Джексон уже составил свои планы. Еще до того, как он заманил Поупа к Рапидану, он начал готовить его падение. «Когда мы возвращались из-под Сидар-Ран, — пишет майор Хотчкисс, — и миновали Ориндж-Корт-Хаус на пути к Гордонсвиллу, генерал, ехавший впереди штаба, поманил меня к себе. Он сразу завел разговор и сказал, что, как только мы вернемся в лагерь, он хочет, чтобы я подготовил карты всей местности между Гордонсвиллом и Вашингтоном, добавив, что ему требуется несколько копий — кажется, пять».

13 августа. «Это было около полудня в воскресенье, и, поскольку мы были недалеко от лагеря, я спросил его, нужно ли начинать работу над картой немедленно, зная его сильную неприязнь к выполнению в воскресенье любой работы, не являющейся делом необходимости. Он ответил, что важно сделать это сразу». [2]

14 августа. На следующий день, 14 августа, было установлено точное положение федеральной армии. Лагеря находились к северу и востоку от горы Слотер, и Джексон поручил капитану Босуэллу, своему главному инженеру, который жил в этой местности, доложить о наилучших способах обхода левого фланга противника и выхода к Уоррентону, чтобы вклиниться между Поупом и Вашингтоном или между Поупом и Акуиа-Крик. Рекомендованный Босуэллом маршрут пролегал через Ориндж-Корт-Хаус к церкви Писга и, пересекая Рапидан у Сомервилл-Форд, шел мимо церкви Лайм и Стивенсбурга к Брэнди-Стейшн.

15 августа. В ночь на 15-е, после двухдневного отдыха, три дивизии двинулись из Гордонсвилла к церкви Писга и там остановились в ожидании подкреплений. Они уже были в пути. 13-го числа генерал Ли узнал, что Бернсайд, который уже покинул полуостров и направился к Акуиа-Крик на Потомаке, готовится присоединиться к Поупу, и дезертир сообщил, что часть армии Макклеллана погрузилась на транспорты в Харрисонс-Лэндинг. Сделав вывод, что противник отказался от всех активных операций на полуострове и что Поуп вскоре получит подкрепление от Потомакской армии, Ли решил без промедления перейти в наступление. Кампания, которую Джексон предлагал более месяца назад, когда Макклеллан еще не оправился от последствий своего поражения, а армия Поупа еще не была организована, теперь должна была начаться. В тот же вечер железная дорога доставила передовую бригаду Лонгстрита в Гордонсвилл, и, за исключением дивизий Д. Х. Хилла и Маклоуза, оставшихся наблюдать за Макклелланом, вся армия выступила.

15 августа Ли собрал своих генералов на совет. Была представлена карта, составленная капитаном Хотчкиссом, и маневр, предложенный Джексоном, был окончательно утвержден главнокомандующим. Армия долины на рассвете 18-го числа должна была форсировать Рапидан у Сомервилл-Форд. Лонгстрит, предваряемый Стюартом, который должен был перерезать федеральные коммуникации в тылу Калпепер-Корт-Хаус, должен был совершить переправу у Раккун-Форд. Кавалерия Джексона должна была прикрывать левый фланг и фронт, а дивизия Андерсона должна была составить общий резерв. Движение задумывалось как стремительное. За войсками должны были следовать только санитарные повозки и повозки с боеприпасами. Обозы с багажом и продовольствием должны были быть оставлены на южном берегу Рапидана, а солдаты должны были иметь в ранцах трехдневный запас готового продовольствия.

На горе Кларк, высоком холме возле церкви Писга, Джексон установил сигнальный пост. Вид с вершины охватывал обширный ландшафт. Опустошения войны еще не стерли его спокойной красоты, и названия его светлых рек и процветающих деревень еще не стали нарицательными. Это был еще не известный истории, мирный и пасторальный край, удаленный от проторенных путей торговли и путешествий, населенный тихими и трудолюбивыми людьми. Сегодня мало найдется регионов, которые могут похвастаться более суровыми или героическими воспоминаниями. Справа, уходя вдаль в свете и тени на двадцать миль, раскинулся великий лес Спотсильвании, в мрачных глубинах которого лежат поля Чанселлорсвилла; где еще можно проследить брустверы Глуши; и на восточной окраине которого стоят поросшие травой батареи Фредериксберга. На севере, за лесами, скрывающими Рапидан, взгляд охватывает широкие и плодородные равнины Калпепера, с зеленым гребнем горы Слотер, возвышающимся над Сидар-Ран, и тусклыми равнинами Брэнди-Стейшн, местом великого кавалерийского сражения [3], едва видимыми вдалеке. Далеко на северо-востоке слабые очертания гряды холмов отмечают истоки Булл-Ран и плато Манассас, а на западе длинный вал Голубого хребта, смягченный расстоянием, возвышается над равнинами Виргинии.

17 августа. Во второй половине дня 17 августа силы Поупа казались обреченными на неизбежную гибель. Армия Конфедерации, готовая к наступлению на следующее утро, была сосредоточена за горой Кларк, и Ли с Джексоном, глядя в сторону Калпепера, видели залог победы в беспечном поведении противника. День был жарким и тихим. У подножия горы Слотер, в пятнадцати милях к северу, теснились многие тысячи палаток, и синий дым костров поднимался прямо и тонко в душном воздухе. Пехотные полки, едва различимые сквозь марево, маршировали в разных направлениях, и длинные обозы медленно ползли по пыльным дорогам. Совсем рядом, возвышаясь над верхушками деревьев, флаги Союза показывали, что аванпосты все еще удерживают реку, а блеск стали в конце какой-нибудь лесной просеки выдавал присутствие разведывательного отряда или дозора. Но не было никаких признаков необычного возбуждения, никаких следов рабочих партий, подкреплений для передовых постов, строительства земляных укреплений или завалов. Лагеря Поупа были разбросаны по обширной территории, его кавалерия бездействовала, и казалось абсолютно несомненным, что он не подозревает о близости армии Конфедерации.

Вывод был верным. Марш к церкви Писга остался незамеченным. Федералы не знали, что Ли прибыл в Гордонсвилл, и у них пока не было причин полагать, что существует хоть малейшая опасность нападения.

Между бродами Раккун и Локастдейл, простираясь до Калпепера-Корт-Хаус, в лагерях и на бивуаках находилось 52 500 человек — ибо Рено с двумя дивизиями армии Бернсайда численностью 8 000 человек прибыл из Фредериксберга. Фронт был защищен рекой шириной почти в сто ярдов, каждую переправу через которую удерживал отряд, и Поуп докладывал, что его позиция настолько сильна, что выбить его оттуда будет трудно. Но он не сделал достаточной поправки на энергию и способности лидеров Конфедерации. Его положение, в действительности, было крайне опасным. Приказывая Поупу занять Рапидан и веля ему «сражаться как черт» [4], пока не подойдет Макклеллан, Халлек совершил ту же роковую ошибку, что и Стэнтон, когда послал Шилдса вверх по долине Лурей в погоню за Джексоном. Он поставил уступающие силы в пределах досягаемости врага, который удерживал внутренние линии, и приказал двум армиям, разделенным несколькими переходами, осуществить сосредоточение под огнем орудий противника. И если стратегическое положение Поупа было плохим, то его тактическое положение было еще хуже. Его левый фланг, прикрывавший броды Раккун и Сомервилл, был очень слаб. Основные силы его армии были сосредоточены на противоположном фланге, в нескольких милях, по обе стороны от прямой дороги из Гордонсвилла в Калпепер-Корт-Хаус, и он оставался без малейшего представления, даже утром 18-го числа, что вся армия Конфедерации сосредоточена за горой Кларк, в шести милях от его наиболее уязвимой точки. Зная, что Джексон базируется на Гордонсвилле, он, по-видимому, был убежден, что если тот вообще перейдет в наступление, то двинется прямо на Калпепер-Корт-Хаус; и маневр к церкви Писга, который оставлял Гордонсвилл без защиты, никогда не входил в его расчеты. Внезапная атака на его левый фланг была последней возможностью, которую он предвидел; и если бы конфедераты двинулись так, как намеревался Ли, не может быть сомнений в том, что федеральная армия, лишенная всех припасов, отрезанная от Вашингтона и вынужденная сражаться на неподготовленной местности, была бы разгромлена.

Но этому не суждено было сбыться. Замысел был сорван одной из тех мелких случайностей, которые играют столь большую роль на войне. Стюарту было поручено возглавить авангард. Единственная бригада, находившаяся в его распоряжении, еще не подошла, но было отправлено сообщение о назначении места встречи, и ожидалось, что она достигнет Вердьерсвилла, в пяти милях от Раккун-Форд, в ночь на 17-е число. Сообщение Стюарта, однако, было недостаточно четким. Ничего не говорилось о неотложности ситуации; и бригадный генерал Фицхью Ли, не осознавая важности прибытия в Вердьерсвилл 17-го числа, двинулся окольным путем, чтобы пополнить свои запасы. С наступлением темноты он все еще отсутствовал, и пропуск нескольких слов в простом приказе дорого обошелся конфедератам. Более того, сам Стюарт, который поехал в Вердьерсвилл с небольшим эскортом, едва избежал плена. Его шляпа с пером, с которой была знакома вся армия, а также его генерал-адъютант и ящик с депешами попали в руки федерального разведывательного отряда; и среди бумаг, доставленных Поупу, было найдено письмо от генерала Ли, раскрывающее тот факт, что Джексон получил значительные подкрепления.

Вследствие отсутствия бригады Фицхью Ли движение было отложено до утра 20-го числа. Главнокомандующий был того мнения, что лошадям, изнуренным долгим маршем, потребуется отдых, прежде чем они будут готовы к тяжелой работе, которую он для них планировал. Джексон, единственный раз выступив против, настаивал на том, чтобы движение продолжалось. Его сигнальный офицер на горе Кларк докладывал, что противник ведет себя спокойно и даже растягивает свой правый фланг вверх по течению. Местоположение федеральных дивизий уже было установлено. Кавалерия не требовалась для получения информации. Поэтому не было необходимости ждать, пока бригада Фицхью Ли будет готова к движению. У Джексона в его собственном подчинении было достаточно эскадронов, чтобы прикрыть фронт и фланги всей армии; а главной целью было не перерезать коммуникации противника, а обойти его левый фланг и уничтожить его. Поуп все еще был изолирован, все еще не осознавал своей опасности, и возможность могла никогда не вернуться.

Предложение, однако, было отклонено, и «было счастьем, — говорит один из генералов Поупа, — что Джексон не командовал конфедератами в ночь на 17 августа; ибо превосходящие силы противника должны были бы разгромить нас, если бы мы не смогли ускользнуть, а ускользнуть в ту ночь было невозможно». [5]

Вероятно, однако, что другие причины побудили генерала Ли повременить. Есть веские основания полагать, что не только кавалерия была не готова. Движение из Ричмонда было стремительным, и как транспортные средства, так и припасы задерживались. Да и не все генералы были столь жадны до времени, как Джексон. Было невозможно, настаивали они, двигаться без продовольствия в повозках. Джексон ответил, что у противника есть большой склад в Брэнди-Стейшн, который можно легко захватить, и что промежуточный район обещает изобилие созревающей кукурузы и зеленых яблок. Было решено, однако, что такая пища, на которой, надо сказать, конфедераты впоследствии учились существовать много дней подряд, слишком скудна для предстоящей работы. Джексон, гласит история, застонал так громко, когда Ли высказался в пользу отсрочки, что Лонгстрит обратил внимание главнокомандующего на его явное неуважение.

18 августа. Как бы то ни было, если бы удалось принять совет Джексона, федеральная армия была бы застигнута врасплох при выполнении сложного маневра. Утром 18-го числа, примерно в тот самый час, когда должно было начаться наступление, Поуп получил от шпиона известие, что армия Конфедерации собрана за горой Кларк и соседними холмами; что артиллерийские лошади запряжены и что войска с минуты на минуту ожидают приказа форсировать реку и ударить ему в тыл. Он немедленно начал приготовления к отступлению. Обозы двинулись искать укрытия за Раппаханноком, а армия последовала за ними, оставив кавалерию на позициях и маршируя следующим образом:

Рено через Стивенсбург к Келлис-Форд. Бэнкс и Макдауэлл через Калпепер-Корт-Хаус и Брэнди-Стейшн к железнодорожному мосту через Раппаханнок. Зигель через Риксивилл к Салфер-Спрингс.




19 августа. Марш был медленным, и остановки были частыми. Длинные вереницы повозок блокировали каждую дорогу, и утром 19 августа войска все еще находились на некотором расстоянии от Раппаханнока, не будучи ни в состоянии, ни в построении для отражения решительной атаки.

20 августа. Движение, однако, не было обнаружено конфедератами, пока оно не продолжалось уже более двадцати четырех часов. Генерал Ли 19 августа занял позицию на горе Кларк, но погода была неблагоприятной для наблюдения. Поздно вечером дымка рассеялась, и почти в тот же момент оставшиеся палатки федеральной армии, в пятнадцати милях к северо-западу, внезапно исчезли с ландшафта, а огромные облака пыли, поднимавшиеся высоко над лесами, не оставили сомнений в том, что Поуп встревожился. Вмешиваться было уже поздно, и солнце зашло, когда армия упустила свою добычу. В советах Конфедерации царило некоторое уныние, среди войск — сильное огорчение. Каждый потерянный час приближал соединение Поупа и Макклеллана, и солдаты прекрасно понимали, что была упущена многообещающая возможность, ради которой стоило жить на зеленой кукурузе и яблоках. Тем не менее, преследование было стремительным. В свете восходящей луны авангарды погрузились по бедра в прозрачные воды Рапидана, и вся армия переправилась через броды Раккун и Сомервилл. Стюарт с бригадами Робертсона и Фицхью Ли устремился по следам отступающего врага. Возле Брэнди-Стейшн федеральная кавалерия оказала упорное сопротивление. Конфедераты, растянувшись по широкому фронту, оказались разделены. Робертсон прошел через Стивенсбург, Фицхью Ли — через Келлис-Форд, интервал в шесть миль разделял две бригады; и когда Робертсон встретился с эскадронами Бэйарда, удерживавшими опушку леса спешенными людьми, потребовалось несколько часов, чтобы собрать достаточные силы для прорыва. К вечеру подошли два полка Фицхью Ли, и конфедераты теперь были сосредоточены в превосходящих силах. Серия энергичных атак, предпринятых последовательными полками по фронту в четыре человека, ибо всадники были ограничены дорогой, погнала отступающих федералов через Раппаханнок; но присутствие пехоты и орудий возле железнодорожного моста поставило эффективный барьер на пути дальнейшего преследования. До наступления темноты авангард Джексона достиг Брэнди-Стейшн после двадцатимильного марша, а Лонгстрит расположился бивуаком возле Келлис-Форд.

Раппаханнок, широкая и быстрая река с высокими и поросшими лесом берегами, теперь текла между враждующими армиями. Поуп своим своевременным отступлением занял позицию, где он мог легко получить подкрепление, и хотя река из-за долгой засухи сильно обмелела, его фронт был в полной безопасности.

Ситуация, с которой теперь должен был иметь дело командующий Конфедерацией, была полна трудностей. Задержка с 18 по 20 августа была крайне неудачной. Федералы фактически находились ближе к Ричмонду, чем Армия Северной Виргинии, и если бы Макклеллан, высадившись, как Бернсайд, в Акуиа-Крик, двинулся прямо на юг через Фредериксберг, он нашел бы столицу лишь слабо защищенной. Более вероятно, однако, было то, что он усилит Поупа, и Ли твердо придерживался своей идеи разгромить врагов по частям. Акуиа-Крик находился всего в тридцати пяти милях марша от Раппаханнока, но высадка с лошадьми, обозами и артиллерией должна была быть длительным процессом, и все еще могло быть возможным, путем искусных и быстрых маневров, наверстать уже потерянное время. Но федеральная позиция была очень сильной.

21 августа. Рано утром 21-го числа было установлено, что вся армия Поупа сосредоточена на левом берегу Раппаханнока, простираясь от Келлис-Форд до Хейзел-Ран, и что мощная артиллерия венчает господствующие утесы. Обойти линию реки с юга было едва ли возможно. Федеральная кавалерия была бдительна, и Поуп спокойно отступил бы к Вашингтону. Обходной маневр с севера был более многообещающим, и в течение дня Стюарт при поддержке Джексона предпринял энергичные попытки найти переправу через реку. Под прикрытием сильного артиллерийского огня эскадроны оттеснили полк и батарею, удерживавшие Беверли-Форд, и распространили свои патрули по местности на левом берегу. Вскоре, однако, стало очевидно, что местность непригодна для атаки, и Стюарт, которому угрожали сильные силы пехоты, отвел своих кавалеристов за реку. Ничего больше предпринято не было. Джексон расположился бивуаком возле церкви Св. Иакова, а Лонгстрит сомкнул ряды на его правом фланге.

22 августа. На следующее утро, в соответствии с приказом Ли «искать более благоприятное место для переправы выше по реке и таким образом выйти на правый фланг противника», Джексон, по-прежнему предваряемый Стюартом и скрывая свой марш, насколько это было возможно, в лесах, двинулся к бродам возле Уоррентон-Спрингс. Лонгстрит тем временем двинулся к мосту у Раппаханнок-Стейшн, где противник создал предмостное укрепление, и, вводя свои орудия в действие при каждой возможности, проводил оживленные демонстрации вдоль реки.

Поздно вечером, после того как атака на его арьергард у мельницы Уэлфорда была отбита Тримблом, усиленным Худом, Джексон под низким небом достиг разрушенного моста у Салфер-Спрингс. Было замечено лишь несколько кавалеристов противника, и он немедленно начал приготовления к форсированию Раппаханнока. 13-й Джорджианский полк прорвался через брод и занял коттеджи маленького курортного городка. Бригада Эрли и две батареи переправились через старую мельничную плотину в миле ниже и заняли позицию на гребне за ней. Но начался сильный дождь; ночь сгущалась; и река, вздувшаяся от штормов в горах, уже поднималась. Трудности переправы возрастали с каждой минутой, и основным силам армии долины было приказано расположиться бивуаком на западном берегу. Однако не темнота брода или ненадежная опора мельничной плотины удерживали Джексона от усиления своего авангарда, а знание того, что эти опасные пути вскоре будут затоплены бушующим потоком. Эрли, действительно, был в опасности, но было лучше, чтобы одна бригада рискнула своим спасением, чем чтобы половина колонны была отрезана от остальных.

23 августа. На следующее утро саперам было приказано отремонтировать мост, в то время как Лонгстрит, проводя сильную демонстрацию против предмостного укрепления, занимал Поупа. Войска Эрли под прикрытием лесов двинулись на север к защите ручья под названием Грейт-Ран, и хотя федеральная кавалерия вела за ним пристальное наблюдение, до наступления темноты никакой атаки не последовало. Она была легко отбита; и Джексон, стремясь удержать внимание противника на этой точке, переправил еще одну бригаду.

24 августа. На рассвете 24-го числа, однако, поскольку поступили сообщения, что федералы наступают значительными силами, отряд был возвращен на берег конфедератов. Люди были два дня и ночь без еды и крова. Тщетно Эрли после восстановления моста просил об отводе войск. Джексон послал Лоутона усилить его с кратким сообщением: «Скажите генералу Эрли удерживать свою позицию»; и хотя генералы роптали на свою изоляцию, Поуп был эффективно введен в заблуждение убеждением, что серьезная атака была отбита и что в ближайшее время не следует опасаться дальнейших попыток обхода его правого фланга. Значение действий Джексона станет ясно в дальнейшем.

Пока Джексон таким образом мистифицировал противника, и Лонгстрит, и Стюарт усердно работали. Первый, после артиллерийской перестрелки, длившейся несколько часов, выбил противника из его предмостного укрепления на железной дороге и сжег мост. Второй, утром 22-го числа, двинулся на север со всей кавалерией, за исключением двух полков, и объехал правый фланг федералов. Перейдя Раппаханнок у моста Ватерлоо и мельниц Харта, он двинулся на восток, не встретив ни одного вражеского разведчика, и с наступлением вечера колонна из 1500 человек и двух артиллерийских орудий с грохотом въехала в Уоррентон. Кавалеристы спешились на улицах. Лошадей накормили и напоили, и пока офицеры развлекались, регистрируя свои имена, украшенные фантастическими титулами, в отеле, штаб Стюарта, расспрашивая толпу женщин и стариков, получил важную информацию. Никто из кавалерии противника не был замечен в окрестностях в течение нескольких дней, а обозы Поупа с припасами были сосредоточены на станции Кэтлетт, на Оранж-Александрийской железной дороге, в десяти милях к юго-востоку. После часового отдыха отряд двинулся дальше и, проходя через деревню Оберн, попал в тот же шторм, который отрезал Эрли. Узкие дороги превратились в бурные потоки, а ручьи, пересекавшие линию марша, вскоре поднялись до холок лошадей. Но это было именно то состояние стихии, которое наиболее благоприятствовало предприятию. Дозоры и патрули противника, укрывавшиеся от ярости шторма, были захвачены один за другим авангардом, и две бригады прибыли на станцию Кэтлетт, не дав федералам ни малейшего предупреждения о своем приближении.

Минутная остановка, короткое совещание, бесшумное движение вперед, и ошеломленные часовые были обезврежены. Дальше были лагеря и обозы, охраняемые 1500 пехотинцами и 500 кавалеристами. Ночь была темной — самой темной, по словам Стюарта, которую он когда-либо знал. Без проводника согласованные действия казались невозможными. Дождь все еще лил как из ведра, и рейдеры, промокшие до нитки, могли лишь бесцельно блуждать во мраке. Но именно в этот момент был захвачен негр, который узнал Стюарта и знал, где находятся багаж и лошади Поупа. Ему приказали показать путь, и полковнику У. Х. Ф. Ли, сыну главнокомандующего, было приказано следовать со своим полком. Проводник повел колонну к штабным палаткам. «Тогда к шуму дождя по брезенту и реву ветра в лесу примешался топот множества лошадей, громкие голоса и звон сабель». Один из штабных офицеров Поупа, вместе с мундиром и лошадьми федерального командующего, его казна и личные вещи попали в руки конфедератов, а большая часть войск противника, внезапно встревоженная в глубокой темноте, рассеялась по лесам. Другой лагерь был быстро разграблен, и 1-й и 5-й Виргинские кавалерийские полки были посланы через железную дорогу, проехав без происшествий, несмотря на темноту, по высокой насыпи с глубокими канавами по обе стороны. Но федеральная охрана теперь сплотилась под прикрытием, и атаку на железнодорожные вагоны пришлось прекратить. Другой отряд взял на себя основную цель экспедиции — уничтожение железнодорожного моста через Сидар-Ран. Силы, которые должны были его защищать, были застигнуты врасплох и рассеяны. Деревянные конструкции, однако, к этому времени были насквозь пропитаны влагой, а топоров было найдено всего несколько. Некоторые федеральные стрелки вели сильный огонь с противоположного берега, и завершить работу было невозможно. С телеграфом удалось справиться легче; и незадолго до рассвета 23-го числа, уводя с собой 300 пленных, включая многих офицеров, Стюарт отступил в свете пылающего лагеря и после марша в шестьдесят миль за двадцать шесть часов достиг Салфер-Спрингс до вечера.

Самым важным результатом этого рейда стал захват книги депеш Поупа, содержащей самую подробную информацию о его численности, диспозициях и планах; содержащей ссылки на подкрепления, которые он ожидал, и раскрывающей его убеждение, что линия Раппаханнока больше не является удерживаемой. Но предприятие оказало косвенное влияние на расчеты противника, что было небезынтересно для кампании. Поуп полагал, что наступление Стюарта на станцию Кэтлетт было предпринято в связи с попыткой Джексона переправиться у Салфер-Спрингс; и отступление кавалерии в сочетании с отступлением Эрли, казалось, указывало на то, что движение по обходу его правого фланга было окончательно оставлено.

Федеральный командующий вскоре должен был быть разочарован. Трижды генерал Ли был остановлен. Противник, который должен был быть уничтожен 19 августа, получил шесть дней передышки. 20-го числа он расположился за Раппаханноком. 22-го числа поднявшиеся воды запретили переправу Джексона у Салфер-Спрингс; и теперь, во второй половине дня 24-го числа, ситуация оставалась прежней. Не обращая внимания на демонстрации Лонгстрита, Поуп двинулся на север, двигаясь в ногу с Джексоном, и все его силы были сосредоточены на большой дороге, которая идет от Салфер-Спрингс через Уоррентон и Гейнсвилл к Вашингтону и Александрии. Он ответил на маневр контрманевром. До сих пор, за исключением разрешения Эрли переправиться обратно через реку, он не совершил ни одной ошибки и выиграл время. Он прошел более тридцати миль и выполнил сложные маневры, не предоставив конфедератам ни одной возможности. Его позиция возле Салфер-Спрингс была такой же сильной, как та, которую он оставил в низовьях возле железнодорожного моста. Более того, переписка в его книге депеш раскрывала тот факт, что часть, по крайней мере, армии Макклеллана высадилась в Акуиа-Крик и марширует к Билтауну [6]; что сильные силы, набранные из долины Канава и других мест, собираются в Вашингтоне; и что 150 000 человек могут быть сосредоточены в течение нескольких дней на Раппаханноке. Ли, узнав о пункте назначения Макклеллана, немедленно попросил, чтобы войска, которые были оставлены в Ричмонде, были отправлены к нему. Мистер Дэвис согласился, но только после того, как просьба была повторена и время было потеряно, дивизии Д. Х. Хилла и Маклоуза, две бригады пехоты под командованием Дж. Г. Уокера и кавалерийская бригада Хэмптона были приказаны к выступлению. И все же эти подкрепления лишь увеличили численность Ли до 75 000 человек, и они находились на расстоянии от восьмидесяти до ста миль по посредственной железной дороге.

Невозможно было и дожидаться их прибытия. Немедленные действия были обязательны. Но какие действия были возможны? Оборонительная позиция могла привести лишь к тому, что армия Конфедерации была бы оттеснена превосходящими силами; а отступление к Ричмонду было бы затруднительным, ибо федералы удерживали внутренние линии. Наступление казалось исключенным. Позиция Поупа была более благоприятной, чем раньше. Его армия была сосредоточена, и подкрепления были под рукой. Его правый фланг был хорошо защищен. Брод у Салфер-Спрингс и мост Ватерлоо были в его распоряжении; к северу от Спрингс возвышались горы Булл-Ран, гряда, покрытая густым лесом и пересеченная немногими дорогами; а его левый фланг был защищен маршем армейских корпусов Макклеллана из Акуиа-Крик. Даже гений Наполеона мог быть сбит с толку трудностями на пути к атаке. Но в армии Конфедерации были люди, для которых подавляющая численность и сильные позиции были лишь препятствиями, которые нужно преодолеть.

24 августа Ли перенес свою штаб-квартиру в Джефферсон, где уже расположился Джексон, и в тот же вечер, имея перед собой захваченную переписку Поупа, два генерала обсудили проблему. Что произошло на этом военном совете, никогда не было предано огласке. По словам Ли: «Был определен план операций»; но кем он был предложен, некому сказать. «Джексон был настолько скрытен, — пишет доктор Макгуайр, — что только случайно мы узнали, что он предлагал сделать, и нет ни одного живого штабного офицера (1897), который мог бы пролить свет на это дело. За день до того, как мы начали марш вокруг армии Поупа, я видел, как Ли и Джексон совещались вместе. Джексон — для него — был очень взволнован, рисуя носком сапога карту на песке и жестикулируя гораздо более энергично, чем он привык делать. Генерал Ли просто слушал, и после того, как Джексон закончил, он кивнул головой, как бы соглашаясь с каким-то предложением. Я верю, исходя из того, что произошло впоследствии, что Джексон предложил маневр в том виде, в каком он был выполнен, но у меня нет иных доказательств, кроме инцидента, который я только что упомянул». [7] Несомненно лишь то, что у нас есть записи о немногих предприятиях большей дерзости, чем то, что было тогда решено; и из чьего бы мозга оно ни исходило, на Ли легло бремя ответственности; на его плечах, и только на его, покоилась честь оружия Конфедерации, судьба Ричмонда, независимость Юга; и если мы можем предположить, настолько согласованным был предложенный замысел со стратегией, которую Джексон уже практиковал, что именно ему принадлежит его инициатива, все же именно Ли мы должны приписать высшую заслугу. Замыслить легко. Исполнить труднее. Но рискнуть делом и страной, именем и репутацией в одной попытке и встретить исход с непоколебимым сердцем — это высшее проявление стойкости солдата.

Решение Ли состояло в том, чтобы разделить свою армию. Джексон, маршируя на север, должен был пересечь горы Булл-Ран у Торофэр-Гэп, в десяти милях по прямой от правого фланга противника, и ударить по железной дороге, которая составляла линию снабжения Поупа. Федеральный командующий, которого тем временем должен был удерживать Лонгстрит, был бы вынужден отступить в северо-восточном направлении, чтобы спасти свои коммуникации, и таким образом быть отвлеченным от Макклеллана. Лонгстрит затем последовал бы за Джексоном, и была надежда, что федералы, сбитые с толку этими движениями, могут быть атакованы по частям или вынуждены сражаться в невыгодных условиях. Риск, однако, был очень велик.

Армия из 55 000 человек собиралась вступить в регион, занятый 100 000 [8], которые могли легко быть усилены до 150 000; и она должна была маршировать двумя крыльями, разделенными друг от друга двумя днями пути. Если бы Поуп получил раннее предупреждение о марше Джексона, он мог бы обрушить все свои силы на одно или другое. Более того, поражение, когда и Поуп, и Макклеллан находились между конфедератами и Ричмондом, означало крах и ничего более. Но, как сказал Ли после войны, ссылаясь на критику, вызванную маневрами в этой, как и в других его кампаниях, которые были дерзкими до безрассудства: «Такая критика очевидна, но неравенство сил между противоборствующими сторонами делало риски неизбежными». [9] В данном случае единственной альтернативой было немедленное отступление; а отступление, пока противник не был полностью сосредоточен и была возможность разобраться с ним по частям, было мерой, которую ни Ли, ни Джексон никогда не желали советовать.

Вечером 24-го числа Джексон начал приготовления к самому знаменитому из своих маршей. Его войска были тихо отведены из-под Салфер-Спрингс, и дивизия Лонгстрита, незамеченная федералами, заняла их место. Капитану Босуэллу было приказано доложить о наиболее прямом и скрытом маршруте к Манассас-Джанкшен, и три дивизии — Юэлла, Хилла и «Каменная стена», которой теперь командовал Талиаферро, — собрались возле Джефферсона. В ранцах должны были нести трехдневный запас готового продовольствия, а на стадо скота, вместе с зеленой кукурузой, стоящей на полях, полагались для пропитания, пока не будет произведена реквизиция на федеральных складах. Войска шли налегке. Ранцы были оставлены. Жестяные банки и несколько сковородок составляли все лагерное снаряжение, а экипировка многих офицеров состояла из нескольких плохо испеченных сухарей и горсти соли.

25 августа. Задолго до рассвета дивизии были на ногах. Люди были голодны, и их отдых был коротким; но они были старыми знакомыми утренней звезды, и маршировать, пока восток был еще серым, стало делом привычки. Но когда их проводники повели на север и звук орудий, открывших огонь вдоль Раппаханнока, становился все тише и тише, колонну начало охватывать определенное возбуждение. Что-то таинственное витало в воздухе. Что предвещало их движение, не мог предугадать даже самый проницательный из солдат; но они вспоминали свои марши в долине и их неизбежные результаты, и инстинктивно знали, что замышляется сюрприз еще большего масштаба. Этой мысли было достаточно. Не задавая вопросов и полные энтузиазма, они быстрым шагом следовали за лидером, в котором их доверие стало столь абсолютным. Паводок спал на верхнем Раппаханноке, и дивизии форсировали его у мельницы Хинсона, беспрепятственно и, по-видимому, незамеченными. Не останавливаясь, колонна устремилась вперед, Босуэлл с небольшим эскортом кавалерии указывал путь. Марш пролегал сначала через Амиссвилл, оттуда на север к Орлеану, за реку Хеджмен, и оттуда к Салему, деревне на железной дороге Манассас-Гэп. Там, где дороги расходились с кратчайшим путем, войска выходили в поля. Проводники были расставлены авангардом у каждого прохода и ворот, которые отмечали маршрут. Были приняты все меры предосторожности, чтобы скрыть движение. Дороги в направлении противника охранялись кавалерией, и, насколько это было возможно, колонна направлялась через леса и долины. Люди, хотя они ничего не знали о своем пункте назначения — будь то Винчестер, Харперс-Ферри или даже сам Вашингтон, — шагали миля за милей, через поля и броды, в неистовой жаре августовского полудня, без вопросов и жалоб. «Старина Джек» попросил их сделать все возможное, и этого было достаточно, чтобы вызвать их самые напряженные усилия.

Ближе к концу дня Джексон подъехал к голове головной бригады и поздравил офицеров с прекрасным состоянием войск и порядком на марше. Они прошли более двадцати миль и всё еще двигались бодро, сохраняя плотный строй и не оставляя отставших. Затем, стоя у обочины дороги, он смотрел, как проходит его армия. Солнце заходило, и его лучи падали прямо на его знакомое лицо, загорелое от ветров и солнца, и запыленную форму. Дивизия Юэлла шла впереди, и, когда солдаты увидели своего генерала, они приготовились приветствовать его обычным возгласом. Но как только они начали кричать, он поднял руку, чтобы остановить их, и по колонне пронесся приказ: «Не шумите, ребята, янки нас услышат», — и солдаты ограничились тем, что молча качали фуражками в знак безмолвного одобрения. Когда проходила следующая дивизия, лицо Джексона залил еще более глубокий румянец. Здесь шли люди, которых он так часто вел к победе, люди, которых он выучил сам, люди из Долины, из Первого Манассаса, из Кернстауна и Макдауэлла. Перед ним шли полки «Каменной стены», и он был не в силах их удержать; преданность, подобную их вкладу, было невозможно заглушить в такой момент, и дикий боевой клич его собственной бригады заставил его сердце забиться чаще. На этот раз нарушение дисциплины было прощено. «Бесполезно, — сказал Джексон, поворачиваясь к своему штабу, — вы же видите, я не могу их остановить»; а затем, внезапно испытав прилив глубокой гордости за своих доблестных ветеранов, он добавил, полушутя-полусерьезно: «Кто бы ни смог выигрывать сражения с такими людьми?»

Была полночь, когда колонна остановилась возле селения Салем, и солдаты, валившиеся с ног от двадцатишестимильного марша, бросились на землю у штабелей мушкетов, даже не утруждая себя тем, чтобы развернуть одеяла. До сих пор манер был абсолютно успешным. Ни один федеральный солдат замечен не был, и никто не появился в течение теплой летней ночи. И всё же солдатам дали лишь самую малость времени на отдых. Их снова подняли, пока звезды еще ярко сияли; и, наполовину проснувшись, на ходу перекусывая тем, что удавалось раздобыть, они побрели вперед сквозь темноту.

26 августа. Когда вокруг них повеяло прохладным утренним воздухом, в бледном свете утреннего неба на востоке постепенно проступили темные леса гор Булл-Ран, и солдаты наконец поняли, куда ведет их генерал. Узнав — а весть эта быстро пронеслась по рядам, — что они направляются к коммуникациям хвастуна Поупа, полки зашагали с новыми силами. «Не было нужды в разговорах, не было и лишнего дыхания, если бы даже оно и нашлось, — лишь шаркающий топот марширующих ног, грохот колес, скрип и лязг сбруи и снаряжения, да редкие приказания, отдаваемые вполголоса, и неизменно одно и то же: „Держитесь плотнее, парни! Держитесь плотнее!“» [10] Пройдя через Тьюрофэр-Гэп, узкое ущелье в хребте Булл-Ран с высокими утесами, заросшими лианами и увенчанными соснами с обеих сторон, колонна неуклонно поднималась вверх; а достигнув более высокого плато, войска окинули взглядом открытую местность на востоке. Над обширным пространством чередующихся полей и лесов, ограниченных далекими возвышенностями, медленно плыли тени облаков. Выйдя из горловины прохода и направляя свой путь немного на юго-восток, тянулось широкое шоссе, проходившее через две крошечные деревушки, Хеймаркет и Гейнсвилл, и полого поднимавшееся к большому голому плато, хорошо знакомому солдатам по сражению при Булл-Ране под названием Манассасские равнины. В Гейнсвилле эта дорога пересекалась с другой, которая, затерявшись в густых лесах, вновь появлялась на открытых высотах далеко на северо-востоке, где белые здания Сентервилла блестели на солнце. Вторая дорога представляла собой шоссе Уоррентон — Александрия, прямую линию связи между армией Поупа и Вашингтоном, и несложно представить себе ту тревогу, с которой ее разглядывал Джексон. Если его марш был обнаружен, гораздо превосходящие силы уже могли двигаться ему наперерез. В любую минуту могла прийти весть о том, что федеральная армия стремительно приближается; и даже если бы дело обстояло иначе, казалось едва ли возможным, что колонна Конфедерации, выдаваемая поднятой ею пылью, сможет избежать внимания проходящих мимо разъездов или ординарцев. Но на горизонте не было видно ни единого разведчика; из района Уоррентона не поступало никаких донесений о передвижениях войск; а солдаты продолжали наступать, всё дальше заходя в тыл федеральной армии, всё дальше удаляясь от Ли и Лонгстрита. Приготовленные пайки, которые они несли с собой, были съедены или выброшены; времени на убой и распределение скота не было, но солдаты брали дань с полей и садов, и зеленая кукуруза и зеленые яблоки составили весь утренний завтрак, которым многим из них довелось насладиться. В Гейнсвилле к колонне присоединился Стюарт, который накануне вел ожесточенный артиллерийский бой у моста Ватерлоо-Бридж; а затем, тихо ускользнув под покровом темноты, выступил в два часа ночи, чтобы прикрывать фланг Джексона. Солнце стояло высоко в небе, а противник по-прежнему не подавал признаков жизни. Кавалеристы Манфорда, составлявшие авангард, уже давно достигли александрийского тракта, сметая всё на своем пути, и ни один разъезд или ординарец не избежал участи быть перехваченным, чтобы принести весть в Уоррентон.

Таким образом, опасное место было благополучно пройдено, и в тринадцати милях в тылу штаба Поупа, прямо пересекая коммуникации, о которых он велел своим войскам не беспокоиться, длинная колонна стремительно двинулась вперед в полуденную жару. Ни единый звук, кроме приглушенного гула множества колес, не нарушал тишины безмятежной долины; лишь огромное облако пыли, клубящееся по-прежнему на востоке по склонам Манассасского плато, выдавало присутствие войны.

За Гейнсвиллом Джексон свернул на дорогу, ведущую к Бристо-Стейшн, примерно в семи милях к югу от узловой станции Манассас. Ни успех, до сих пор сопутствовавший его маневру, ни волнение, неизбежное в его положении, не затмили его здравого рассудка. Из Гейнсвилла до станции можно было добраться маршем чуть более чем за час; и благоразумие подсказывало бы стремительный бросок к базе снабжения, быстрое уничтожение складов и быстрое отступление. Но всегда сохранялась вероятность того, что Поуп мог встревожиться, а железная дорога от Уоррентон-Джейкшн давала ему возможность быстро перебросить в свой тыл крупные силы пехоты. Чтобы воспрепятствовать такому маневру, Джексон решил захватить Бристо-Стейшн. Разрушив здесь железнодорожный мост через Брод-Раун и расположив свои основные силы на почти неприступной позиции за ручьем, он мог не спеша заняться уничтожением складов в Манассас-Джейкшн. Преимущества, сулимые этим маневром, с лихвой окупали увеличение протяженности марша.

Солнце еще не зашло, когда авангард подошел на расстояние удара к Бристо-Стейшн. Эскадроны Манфорда, всё еще шедшие впереди, ворвались в селение. Юэлл последовал за ними в спешном порядке, и значительная часть гарнизона, состоявшая из двух рот — кавалерийской и пехотной, — была немедленно захвачена в плен. Возвращавшийся пустым из Уоррентон-Джейкшн в Александрию поезд пронесся через станцию под сильным обстрелом. [11] Путь был разобран, и два поезда, шедшие следом за первым в том же направлении, рухнули с высокой насыпи. Четвертый поезд, почуяв неладное впереди, задним ходом ушел назад, не доехав до разрушенного участка пути. Колонна к тому времени уже подтянулась, и уже стемнело. Побег двух поездов был крайне досадным событием. Вскоре и в Александрии, и в Уоррентоне станет известно, что Манассас-Джейкшн в опасности. Войска прошли почти двадцать пять миль, но если цель экспедиции должна была быть достигнута, дальнейшие усилия были абсолютно необходимы. Тримбл, энергичный, как всегда, вызвался с двумя полками — 21-м Джорджийским и 21-м Северокаролинским — двинуться на Манассас-Джейкшн. Командование было возложено на Стюарта, и без малейшего промедления отряд двинулся на север через леса. Ночь была жаркой и безлунной. Пехота шла в боевом порядке, стрелки впереди; продвигаясь медленно вперед по пересеченной местности, они добрались до узла уже ближе к полуночи. В полумиле от станции их авангард встретили залпом снарядов. Федеральный гарнизон, предупрежденный беглецами из Бристо-Стейшн, был настороже; но их огонь оказался настолько безобидным, что люди Тримбла продвигались вперед без остановки. Два полка, по обе стороны от железной дороги, остановились в ста ярдах от федеральных орудий. По рядам прошел пароль, и горнисты просигнализировали атаку. Северные артиллеристы, не дожидаясь нападения, бежали через темноту, и две батареи, каждая со всем штатным комплектом орудий и повозок, достались конфедеративной пехоте в качестве трофея. Стюарт, подошедший во фланг, преследовал беглецов в конном строю. Было захвачено более 300 пленных, а остатки гарнизона устремились на север через опустевшие лагеря. Результаты этой атаки с лихвой окупали все тяготы, выпавшие на долю войск. Было ранено всего 15 конфедератов, а припасы, от которых армия Поупа — независимо от того, планировал ли он наступать на Лонгстрита или просто удерживать рубеж Раппаханнока — зависела как в отношении продовольствия, так и боеприпасов, оказались в руках Джексона.

27 августа. На следующее утро дивизии Хилла и Талиаферро присоединились к Тримблу. Юэлл остался в Бристо; во всех направлениях были высланы кавалерийские разъезды, а Джексон, доехав до Манассаса, увидел перед собой плоды своего блестящего марша. Вокруг узловой станции выросли целые улицы забитых до отказа складов. На путях стоял железнодорожный состав с товарными вагонами длиной в две мили. Близлежащие поля были завалены тысячами бочек с мукой, свининой и галетным хлебом. Аккуратными рядами были расставлены новенькие санитарные повозки. Полевые печи, в которых еще тлел огонь, и всё убранство большой пекарни вызывали удивленный взгляд солдат Конфедерации; в то время как огромные пирамиды снарядов и ядер, сложенные с симметрией арсенала, свидетельствовали о том, в каком изобилии находилась артиллерия противника.

Это было странное свидетельство парадоксов войны. Вашингтон находился всего в дне пути к северу; Уоррентон, штаб-квартира Поупа, — всего в двенадцати милях к юго-западу; а вдоль Раппаханнока, между Джексоном и Ли, стояли палатки армии, численно превосходившей все силы Конфедерации. Мысль об опасности даже не приходила в голову тем, кто выбрал Манассас-Джейкшн в качестве базы снабжения федеральных войск. Поуп ограничился тем, что оставил небольшой гарнизон для защиты от рейдирующей кавалерии. Хэллик, озабоченный лишь сосредоточением всей армии на Раппаханноке, приложил все усилия, чтобы заполнить склады до отказа. Если, думал он, в Виргинии и было место, где Звезды и Полосы могли бы развеваться в полной безопасности, так это Манассас-Джейкшн; и здесь, как нигде больше, богатства Севера проливались с такой расточительностью, какой еще не знала история войн. Ради продовольствия, обмундирования и снаряжения союзных армий не жалели никаких средств. Ради комфорта и благополучия каждого отдельного солдата национальная казна открывалась настежь. Ни одно требование, каким бы нелепым оно ни казалось, не оставалось без внимания. Рынки Европы привлекались для восполнения дефицита в Штатах; и если бы деньги могли обеспечить восстановление Союза, война уже подошла бы к своему триумфальному завершению. Но северному правительству еще только предстояло усвоить, что накопление людей, материальной части и припасов само по себе не гарантирует успеха. Одними деньгами нельзя обеспечить хороших генералов, обученный штаб или эффективную кавпалерию; и вот в это августовское утро 20 000 оборванных конфедератов, солдат страны, считавшейся беднейшей из наций, совершили марш в тылу федеральной армии и теперь остановились в беспрепятственном обладании всем тем, что делало эту армию боеспособной силой.

Немногие генералы занимали столь командное положение, какое занимал Джексон утром 27 августа. Его врагам отныне предстояло плясать под его дудку. Именно Джексон, а вовсе не Поуп, должен был диктовать передвижения федеральной армии. Последняя теперь никак не могла удержать свои позиции на Раппаханноке, и стратегия Ли достигла своей цели. Однако захват Манассас-Джейкшн был лишь первым шагом в кампании. Поуп, чтобы восстановить связь с Александрией, будет вынужден отступить; но прежде чем его удастся разгромить, два крыла Конфедерации должны соединиться, и более тяжелая часть работы выпадет на долю Джексона. Федералы в Уоррентоне находились на пять миль ближе к Тьюрофэр-Гэп — его кратчайшему пути сообщения с Ли и Лонгстритом, — чем он сам. В Вашингтоне стоял крупный гарнизон, и для переброски войск можно было использовать железную дорогу. Беглецы из Манассаса наверняка уже подняли тревогу, и в любую минуту мог появиться противник.

Если в рядах Конфедерации и нашлись те, кто счел маневры своего командующего чересчур дерзкими, их опасения вскоре получили оправдание.

Поезд с солдатами из Уоррентон-Джейкшн повернул обратно, обнаружив, что Бристо-Стейшн занят Юэллом; однако со стороны Александрии была предпринята более решительная попытка. Уже в семь часов утра пехотная бригада в сопровождении батареи выгрузилась из вайгонов на северном берегу Булл-Рана и двинулась в боевом порядке на узловую станцию. [12] Федералы, не подозревая, что станция удерживается крупными силами, рассчитывали обратить в бегство несколько кавалерийских эскадронов. Но когда несколько батарей открыли ураганный огонь, а крупные колонны двинулись на их фланги, солдаты обратились в бегство по направлению к мосту. Пехота конфедератов быстро последовала за ними, и два огайских полка, только что прибывших из долины Канава, были разбиты с большими потерями. Фитцхью Ли, отступавший перед наступающим противником, получил приказ преследовать их. Вагоны и железнодорожный мост были уничтожены; и в течение дня бригада преследовала беглецов до Беркс-Стейшн, всего в двенадцати милях от Александрии.

Эта слабая атака, судя по всему, убедила Джексона в том, что опасность не носит неотложного характера. Было очевидно, что противник до сих пор не имеет представления о его силах. Кавалерия Стюарта контролировала каждую дорогу; Юэлл удерживал сильную позицию на Брод-Рауне, преграждая прямой путь со стороны Уоррентон-Джейкшн, и было решено предоставить уставшим солдатам остаток дня для отдыха и мародерства. Увезти с собой хотя бы десятую часть припасов было невозможно, и после того как пайки были выданы, пекарня пущена в ход, а спиртное поставлено под охрану, полки были выпущены на склады. Такая возможность выпадает на службе солдата лишь изредка, и голодные конфедераты были не из тех, кто упустит этот шанс. «Слабые и изнуренные от своей диеты из зеленой кукурузы и яблок, — говорит Гордон, — можно легко представить, с каким удивлением их глаза открылись при виде содержимого лавок маркитантов, где было представлено такое количество и разнообразие имущества, какого они себе даже не воображали. Затем последовал штурмовой наплыв людей, которые шумной толпой неслись по головам друг друга, под ногами друг друга, куда угодно, повсюду, чтобы утолить жажду, более сильную, чем стремление к славе. В этой атаке не было отстающих, и плоды победы наглядно проявились во всём своем изобилии. Ободранные и голодные солдаты цепко хватали всё, что попадалось под руку, будь то одежда или еда, предметы роскоши или первой необходимости. Вот длинноволосый, босоногий сын Юга забирает в качестве трофеев зубную щетку, коробку свечей, бочонок кофе; в то время как другой, чье домотканое платье цветом с ореховую скорлупу висело на нем лохмотьями, набивает себя салатным оливье с омарами, сардинами, консервированной дичью и сладостями, запивая их рейнским вином. Не был обделен вниманием и внешний вид. Из гор нового обмундирования южане облачились в синие мундиры федералов. Голые были одеты, босоногие обуты, а больные обеспечены деликатесами, к которым они давно отвыкли». [13]

История войн знает немало необычайных сцен, но едва ли найдется много зрелищ более комичных, чем это безумное буйство в Манассасе. Даже досада северных авторов отступает перед этим зрелищем; и Джексон, должно быть, мрачно улыбался, вспоминая максиму, которую Поуп провозгласил с таким блестящим апломбом: «Давайте изучим возможные пути отступления наших противников, а о своих собственных позаботимся сами!»

Однако времени преваться размышлениям об иронии судьбы не было. Весь день, пока проголодавшиеся конфедераты расправлялись с барышами, которые северные маркитанты выжимали из северных солдат, бдительные разъезды Стюарта одно за другим присылали донесения о передвижениях федеральных войск. Из Уоррентона по большому шоссе к Гейнсвиллу спешили крупные колонны, а из Уоррентон-Джейкшн прямиком на Бристо маршировали крупные силы всех родов войск. Были новости и от Ли. Несмотря на расстояние, которое предстояло преодолеть, и близость противника, кавалерист из «Черных лошадей» — полка молодых плантаторов, составлявших теперь конвой Джексона, — переодевшись местным жителем, пробрался обратно из штаба, и Джексон узнал, что Лонгстрит, выступивший накануне вечером, следует по его следам через Орлеан, Салем и Тьюрофэр-Гэп. [14] Стало очевидно, что вся федеральная армия пришла в движение на север и что Лонгстрит перешел Раппаханнок. Но Лонгстриту предстояло пройти много миль и преодолеть Тьюрофэр-Гэп, прежде чем он сможет оказать помощь; а движение противника на Гейнсвилл грозило вклиниться между далеко разбросанными крыльями армии конфедератов.

Джексону было несложно определиться с курсом действий. Оставалось лишь одно — немедленно отступать; и для спасения был открыт лишь один путь — дороги, ведущие на север и северо-запад от Манассас-Джейкшн. Оставаться в Манассасе и дожидаться прибытия Ли означало бы пожертвовать своим отрядом. 20 000 человек, даже при поддержке укреплений, вряд ли могли надеяться сдерживать всю федеральную армию на протяжении двух дней; к тому же всегда оставалась вероятность, что Поуп, заблокировав Тьюрофэр-Гэп частью своих сил, сможет задержать Ли даже дольше чем на два дня. Не казалось Джексону разумной стратегией и движение на юг — атаковать приближающуюся к Бристо федеральную колонну и, сметя ее со своего пути, уйти мимо тыла колонны, движущейся на Гейнсвилл. Точное расположение федеральных войск было далеко не очевидным. Поблизости от Раппаханнока можно было столкнуться с крупными силами, а часть армии Макклеллана, как было известно, маршировала на запад от Акуа-Крик. Более того, такой маневр только усилил бы разобщенность крыльев Конфедерации, а локальный успех над частью вражеской армии был бы лишь слабой заменой решительной победе, которую Ли надеялся одержать, когда все его силы снова соединятся воедино.

Около трех часов пополудни со стороны Бристо послышался грохот артиллерии. Юэлл направил бригаду вдоль железной дороги на поддержку кавалерии, ведшей разведку, и для уничтожения моста через Кеттл-Раун. Едва эта задача была выполнена, как из леса появилась сильная колонна федеральной пехоты и развернулась в боевые порядки. Дивизия Гукера численностью 5500 человек, принадлежавшая армий Макклеллана, присоединилась к Поупу в тот же день, когда Джексон перешел Раппаханнок, и была направлена на север из Уоррентон-Джейкшн, как только поступило известие о захвате Манассас-Джейкшн. Гукер получил указание выяснить численность сил противника в Манассасе, так как Поуп всё еще находился под впечатлением, что атака на его тыл была не более чем повторением набега на Кэтлетт-Стейшн. Столкнувшись с передовыми постами конфедератов у Кеттл-Раун, он развернул свои войска в три линии и решительно двинулся вперед. Баратеи с обеих сторон открыли огонь, и после жаркой часовой перестрелки Юэлл, у которого был приказ не рисковать в бою с превосходящими силами, обнаружил, что его фланги находятся под угрозой. В соответствии с инструкциями он приказал своим трем бригадам поочередно отойти за Брод-Раун. Этот сложный маневр был выполнен с незначительными потерями, и Гукер, убедившись, что весь корпус Джексона численностью около 30 000 человек находится поблизости, не стал продвигаться дальше ручья. Юэлл медленно отошел к узлу; и вскоре после полуночи три дивизии конфедератов растворились в темноте. Захваченные склады уже были преданы огню; склады, поезда, лагеря и госпитали ярко пылали, и темные фигуры кавалеристов Стюарта, продолжавших свое дело, сновали туда-сюда среди пламени. Оценить стоимость уничтоженного имущества непросто. Джексон в своем официальном отчете перечисляет различные позиции с таким воодушевлением, которое он, должно быть, унаследовал от какого-то предка-разбойника из пограничников. Впрочем, само количество имело мало значения, поскольку припасы можно было легко восполнить. Но эффект от их уничтожения для федеральных операций оказался на тот момент сокрушительным. И свидетелем этого разрушения стал сам Поуп. Бой с Юэлом только что прекратился, и войска располагались на бивак, когда главнокомандующий, желая своими глазами убедиться в масштабах угрозы, которой он подвергался, прибыл на Бристо-Стейшн. Там, в то время как взрывы штабелей снарядов напоминали грохот великого сражения, с гряды над Брод-Рауном он увидел, как небо на северо-востоке озарено зловещим заревом грандиозного пожара; и там он впервые понял, что это был вовсе не кавалерийский налет, а Стоунволл Джексон со всем своим армейским корпусом, стоявший между ним и Вашингтоном.

Более чем три дня генерал северян находился в полном неведении. Джексон выступил из Джефферсона 25-го числа. Но хотя его марш был замечен федеральным сигнальщиком на холмах близ Ватерлоо-Бридж [15] и точная численность его войск была доложена, его пункт назначения оставался неразгаданным. Когда колонну видели в последний раз, она двигалась на север из Орлеана, но темнота скрыла ее, и мера по продлению марша до полуночи принесла свои плоды. Более двух дней Джексон был невидим для своего врага, пока сам Поуп не обнаружил его в Манассас-Джейкшн. [16] Тем не менее, действуя вслепую, федеральный командующий вплоть до момента прибытия на Бристо-Стейшн действовал здраво. Из докладов своих сигнальщиков он сделал вывод, что Джексон направляется к Фронт-Роялу на Шенандоа; однако, чтобы внести ясность в обстановку, 26-го числа Зигель и Макдауэлл получили приказ прорвать переправу через Раппаханнок у Ватерлоо-Бридж и Сульфур-Спрингс и собрать сведения о передвижениях противника. Рено тем временем должен был переправиться ниже железнодорожного моста и двигаться на Калпепер. Однако эти маневры не были выполнены так, как задумывалось. Продвинулся вперед только Макдауэлл; а поскольку Ли заменил Андерсоном Лонгстрита, выступившего в тот же день пополудни в Орлеан, выяснить удалось совсем немного.
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Однако было очевидно, что конфедераты неуклонно смещаются на север, и ночью 26-го числа Поуп приказал своим 80 000 федеральным солдатам сосредоточиться в окрестностях Уоррентона. Поступали донесения о том, что вражеские войска прошли через Салем, Уайт-Плейнс и Тьюрофэр-Гэп. [17] Но и Поупу, и второму командующему Макдауэллу казалось маловероятным, что за этим кроется что-то большее, чем фланговая атака на Уоррентон. Макдауэлл высказал мнение, что обходной маневр вокруг правого крыла в направлении Александрии был слишком рискованным для того, чтобы противник попытался его предпринять. Поуп, судя по всему, согласился с этим, и было решено выстроить линию обороны близ Уоррентона с сильным резервом в Гринвиче на правом тылу. Армейский корпус Франклина с Полуострова вместо того, чтобы направляться к Акуа-Крик, высаживался в Александрии, и Хэллику было направлено пожелание как можно скорее перебросить эти 10 000 человек к Гейнсвиллу. Полки из Канавы также прибыли в Вашингтон, и Поуп был уверен, что их тоже отправят к нему на соединение. Поэтому он почти не опасался за свой тыл. Единственной ошибкой в суждениях, в которую впали и Поуп, и Макдауэлл, было то, что они не отдали должное дерзости Ли или энергии Джексона. Что Ли рискнет разделить свою армию, они даже не помышляли; мысль о том, что Джексон пройдет пятьдесят миль за два дня и расположит свой единственный корпус поперек их коммуникаций, была идеей, которую, если бы она пришла им в голову, они бы мгновенно отбросили. Подобно австрийским генералам, впервые столкнувшимся с Наполеоном, они вполне могли сетовать на то, что их противник нарушает все правила военного искусства; и, подобно всем генералам, верящим, что война — это лишь вопрос прецедентов, они оказались жестоко обмануты.

Захват Манассаса, выражаясь словами самого Поупа, делал его позиции в Уоррентоне более не удерживаемыми, и рано утром 27-го числа армия вместо сосредоточения в Уоррентоне получила приказ двигаться к Гейнсвиллу (из Гейнсвилла было легко перекрыть Тьюрофэр-Гэп); кавалерийская бригада Бьюфорда была выдвинута в сторону Уайт-Плейнс для наблюдения за Лонгстритом, а Гукер был отправлен прояснить обстановку в Манассасе. Этот маневр, завершившийся до наступления темноты, едва ли мог быть выполнен лучше. Вся федеральная армия теперь располагалась на прямой линии связи между Джексоном и Ли, и хотя Джексон всё еще мог ускользнуть, конфедераты пока не добились никакого иного преимущества, кроме уничтожения припасов Поупа. Казалось невозможным, чтобы два крыла смогли соединиться к востоку от гор Булл-Ран. Но вечером 27-го числа, после завершения боя у Бристо-Стейшн, Поуп потерял голову. Взгляд, который он теперь бросил на обстановку, был абсолютно ошибочным. Отступление Юэлла перед Гукером он истолковал как легкую победу, которая с лихвой окупала потерю его складов. Он воображал, что Джексон застигнут врасплох и что ему не остается иного выхода, кроме как укрыться в укреплениях Манассас-Джейкшн и ждать прибытия Ли. Немедленно были отданы приказы о маневре, который должен был обеспечить разгром самонадеянного врага. Федеральные армейские корпуса, маршировавшие тремя колоннами, были вызваны к Манассасу — маневр, который оставлял Тьюрофэр-Гэп без охраны, за исключением кавалерии Бьюфорда. Некоторые должны были выступить в полночь, другие — «с самым первым проблеском рассвета». «Мы окружим их всех до единого, если они будут пунктуальны и расторопны», [18] — заявил Поуп, сильно отступив от поэтичного слога, которым он только что пользовался.

28 августа. И вот утром 28-го числа федеральная армия вновь отправилась в путь в надежде окружить Джексона, чтобы вновь убедиться в том, что эта задача им не по силам.

Марш был медленным. Поуп не предпринимал никаких передвижений из Бристо-Стейшн до тех пор, пока к Гукеру не подошли подкрепления в составе Карни и Рено; Макдауэлл перед тем, как повернуть на восток из Гейнсвилла, задержался из-за обозов Зигеля, которые пересекли его маршрут, и лишь к полудню авангард Гукера остановился среди еще тлевших руин на Манассасском плато. Марш прошел беспрепятственно. Редуты пустовали. Леса на севере молчали. Несколько сероформенных разъездов наблюдали за происходящим с далеких гряд; несколько отставших, возможно, сломленных своим гаргантюанским пиршеством накануне вечером, были подобраны в зарослях, но дивизии Джексона исчезли с лица земли.

Затем последовали приказы и контрприказы. Поуп был совершенно сбит с толку. К четырем часам пополудни пришли известия о том, что железная дорога у Беркс-Стейшн, всего в двенадцати милях от Александрии, перерезана и что противник находится большими силами между этой точкой и Сентервиллом. На Сентервилл поэтому теперь была направлена вся армия; Гукер, Карни и Рено, составлявшие правое крыло, маршировали через Блэкбёрнс-Форд, за ними должны были следовать Портер и Бэнкс; Зигель и Рейнольдс, составлявшие центр, выбрали дорогу через Нью-Маркет и Стоун-Бридж; Макдауэлл (дивизии Кинга и Рикеттса), составлявший левое крыло, должен был пройти через Гейнсвилл и Гроветон. Но когда правое крыло достигло Сентервилла, Поуп по-прежнему блуждал в потёмках. Имелись следы марширующей колонны, однако небольшие кавалерийские разъезды, неторопливо отступавшие перед наступающими федералами, были единственным свидетельством присутствия противника. Приближалась ночь, и пока дивизии, с которыми он шел, направлялись на биваки, Поуп напрасно разыскивал врага, которого считал столь легкой добычей.

Прежде чем его войска остановились, правда открылась ему. Далеко на юго-западе, где великая долина Гроветона на фоне поросших лесом гор выглядела зелёной и прекрасной, раздался глухой раскат пушечной канонады, переросший в непрерывный гул; и когда уставшие солдаты, поднимаясь по склонам возле Сентервилла, с жадностью вглядывались в сторону звука, над лесами, окаймлявшими шоссе Уоррентон — Александрия, отчетливо был виден клубящийся дым ожесточенного боя. За Булл-Раном, в окрестностях Гроветона, и еще дальше на запад, где разрез в синих холмах обозначал Тьюрофэр-Гэп, были видны вспышки далеких орудий. Макдауэлл, маршируя на север через Гейнсвилл, очевидно, столкнулся с противником. Джексон наконец был загнан в угол; и теперь стало ясно, что пока Поуп двигался на север к Сентервиллу, конфедераты двигались на запад и что они снова находятся в пределах досягаемости Ли. Но каким образом, мог бы с полным правом вопрошать Поуп, целый армейский корпус со своими батареями и повозками прошел сквозь кордон, который он планировал вокруг него сомкнуть, да так прошел, будто обладал секретом невидимости?

Объяснение было простым. Пока его враги наблюдали за полуночным заревом над Манассасом, Джексон двигался на север по трем дорогам; и до наступления рассвета А. П. Хилл находился около Сентервилла, Юэлл пересек Булл-Ран у Блэкбёрнс-Форда, а Талиаферро расположился к северу от Болд-Хилла, имея бригаду в Гроветоне, в то время как эскадроны Стюарта образовали заслон с фронта и флангов. Затем, по мере того как федералы медленно сходились к Манассасу, Хилл и Юэлл, беспрепятственно маршируя по северному берегу Булл-Рана, переправились через Стоун-Бридж; Талиаферро присоединился к ним, и прежде чем Поуп обнаружил, что его противник покинул станцию, конфедераты расположились биваком к северу от Гроветона, скрывшись в лесах и оправляясь от усталости своего долгого ночного марша. [19]

Планы Джексона по дезориентации противника, сокрытию своего пути отступления и заманиванию Поупа на север к Сентервиллу были тщательно продуманы. Марш из Манассаса не был поспешным отступлением в тыл. Талиаферро, как только спустилась темнота, двинулся через Нью-Маркет на Болд-Хилл. В час ночи Юэлл последовал за Хиллом к Блэкбёрнс-Форду; но вместо того, чтобы продолжать марш на Сентервилл, он перешел Булл-Ран и, поднимаясь вверх по течению, соединился с Талиаферро через Стоун-Бридж. Хилл, покинув Сентервилл в 10 часов утра, маршировал к тому же месту рандеву. Таким образом, пока внимание противника было привлечено к Сентервиллу, дивизии Джексона сосредоточились в лесах за Булл-Раном, милях в пяти-шести к западу. Позиция, на которой отдыхали его войска, была искусно выбрана. К югу от Садли-Спрингс и к северу от Уоррентонского шоссе она находилась в двенадцати милях от Тьюрофэр-Гэп, а путь отступления на случай чрезвычайных обстоятельств, равно как и путь, по которому Ли мог соединиться с ним в случае блокирования Тьюрофэр-Гэп, пролегал через Олди-Гэп — северный проход в горах Булл-Ран. Расположившись на фланге своего противника, он мог избежать полного удара его сил в случае задержки Ли или же сам нанести эффективный удар; и именно ради сохранения возможности нанести удар он не стал продвигаться дальше на север и обеспечивать свой фронт лагерем за Катарпен-Раун. Было крайне важно сохранять готовность к наступательным действиям. Цель, ради которой он двинулся на Манассас, была выполнена лишь наполовину. Поуп был вынужден оставить мощный рубеж Раппаханнока, но он еще не был разгромлен; а если бы его не разгромили, он соединился бы с Макклелланом и через несколько дней предстал бы в подавляющем превосходстве сил. Ли рассчитывал на сражение с Поупом до того, как тому прибудут подкрепления, и для достижения этой цели требовалось помешать федеральному командующему отступать дальше; требовалось, чтобы Джексон держал его за горло, пока Ли не подойдет, чтобы нанести coup de grâce.

Именно с этой целью Джексон занял позицию под Гроветоном и теперь ожидал вестей, которые подсказали бы ему, что настало время для удара. Но, как уже говорилось, марш федералов на Манассас был медленным и тяжелым. Лишь когда день уже был в разгаре, бригада дивизии Талиаферро под Гроветоном, которой командовал полковник Брэдли Джонсон, получила от кавалерии предупреждение о том, что противник крупными силами движется через Гейнсвилл. В миле или двух к северу от этой деревни произошла стычка, и Джонсон, обнаружив, что ему угрожают значительно превосходящие силы, отошел к лесу возле дома Дугласа. Преследовать его не стали. Федеральные генералы Зигель и Рейнольдс, получившие приказ идти к Манассасу, чтобы «загнать в мешок» Джексона, не имели никаких известий о его уходе со станции; полагая, что небольшой отряд Джонсона состоит исключительно из кавалерии, они возобновили марш, который был временно прерван.

Однако ситуация для конфедератов яснее не стала. Противник исчез в больших лесах к юго-западу от Гроветона, и продолжали поступать донесения о крупных колоннах, идущих из Гейнсвилла. Во второй половине дня кавалеристы захватили федерального курьера, у которого были приказания Макдауэлла о переброске левого и центрального крыльев, подчиненных его командованию, к Манассас-Джейкшн, [20] и этот важный документ был немедленно переправлен Джексону.

«Посыльный Джонсона, — рассказывает генерал Талиаферро, — застал штаб Конфедерации устроившимся в тени старинного зигзагообразного забора, в углу которого генералы Джексон и командиры его дивизий крепко спали после тягот прошедшей ночи, несмотря на сильную жару августовского дня. При штабе не было даже санитарной повозки. Штабной обоз оставался позади, за Раппаханноком, в Джефферсоне, с ремонтными лошадями, походным имуществом и всем необходимым для приготовления и подачи пищи. Всё имущество генерала, штаба и штабных чиновников было приторочено к лукам и задним частям седел, и они служили подушками для своих утомленных владельцев. Захваченная депеша взбодрила Джексона словно удар электрическим током. Он был человеком действия по своей сути. Он редко, если вообще когда-либо, колебался. Он никогда не спрашивал советов. Он не созывал никаких советов для обсуждения обстановки, раскрытой в этом сообщении, хотя его старшие офицеры находились почти рядом с ним. Он не устраивал никаких совещаний для выработки общего мнения. Он не делал никаких предложений, а просто, не говоря ни слова, если не считать повторения текста послания, повернулся ко мне и сказал: „Уведите свою дивизию и атакуйте противника“; а Юэллу: „Поддержите атаку“. Дремлющие солдаты вскочили с земли при первом же шепоте. Они спали почти в строю; и к тому времени, когда лошади их офицеров были оседланы, длинные колонны пехоты уже двигались к ожидаемому полю боя».

«Обе дивизии, пройдя некоторое расстояние к северу от шоссе, были остановлены на отдых, и перспектива боя в тот день, казалось, исчезла вместе с удлиняющимися тенями. Противник не появлялся. Уоррентонское шоссе, вдоль которого, как предполагалось, он будет маршировать, было прекрасно видно, но оно было столь же свободно от федеральных солдат, как и двумя днями ранее, когда люди Джексона сплошным потоком шли по его полотну». [21]
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Однако Джексон был осведомлен лучше своего подчиненного. Войска по-прежнему двигались через Гейнсвилл и вместо того, чтобы свернуть на Манассас, маршировали по шоссе, к которому были прикованы столь многие взоры из близлежащих лесов. Дивизия Кинга во время марша на Манассас получила приказание совершить контрмарш и направиться к Сентервиллу через Гроветон и Стоун-Бридж. Рикеттс, которому Макдауэлл приказал удерживать Тьюрофэр-Гэп, уже вел бой с передовым отрядом Лонгстрита, и Джексон знал об этом; ибо Стюарт, занимавший позицию в Хеймаркете, в трех милях к северу от Гейнсвилла, весь день вел перестрелку с кавалерией противника и прекрасно видел ход столкновения у ущелья. [22]

Однако Джексон не знал, что перед ним находится всего лишь одна дивизия. Передвижения федеральных войск охватывали столь обширную территорию и были так надежно скрыты лесами, что разъездам Стюарта, сколь бы предприимчивыми они ни были, едва ли удавалось добыть точные сведения. Не привыкший к столь бессистемным маршам, какие происходили теперь перед его фронтом, Джексон полагал, что колонна Кинга является фланговым отрядом армейского корпуса Макдауэлла. Но хотя он был вынужден оставить Хилла близ Стоун-Бриджа для защиты своего пути отступления на Олди, он все же твердо решил атаковать. Главная мысль, поглощавшая его мысли, была вполне ясна. Федеральная армия вместо того, чтобы двигаться напрямую из Уоррентона на Александрию, как он ожидал, по-видимому, избрала более окольный маршрут через Манассас, и если с Поупом предстояло сразиться в чистом поле до того, как он получит подкрепления от Макклеллана, его необходимо было вынудить повернуть назад. Вернейшим средством для этого была решительная атака на дивизию Кинга, несмотря на вероятность того, что она может быть усилена значительными силами; и вполне вероятно, что Джексон откладывал свою атаку почти до захода солнца, чтобы в случае столкновения с превосходящими силами он все же смог продержаться до наступления темноты и выиграть время для подхода Лонгстрита.

В лесу к северу от Доган-Хаус, сквозь который проходила недостроенная железная дорога, в боевом порядке выстроились дивизии Юэлла и Талиаферро, ожикавшие благоприятного момента для атаки. Присутствовали восемь бригад и три небольшие батареи, переброшенные через пересеченную местность с большим трудом, а остальная артиллерия находилась неподалеку. [23] Талиаферро на правом фланге имел две бригады (А. Г. Талиаферро и «Каменную стену») в первой линии; Старк находился во второй линии, а Брэдли Джонсон — возле селения Гроветон. Юэлл на левом фланге поставил впереди Лоутона и Тримбла, в то время как Эрли и Форно составляли общий резерв. Эти силы насчитывали в общей сложности около 8 000 человек, и даже стрелки, выдвинутые далеко вперед, были скрыты складками местности.


Федеральная дивизия под командованием генерала Кинга, хотя и не имевшая кавалерии и совершенно лишенная поддержки, была отнюдь не слабым противником. Она состояла из четырех пехотных бригад под началом отличных офицеров в сопровождении четырех батарей. Общая численность составляла 10 000 человек. Однако отсутствие кавалерии ставило северян в невыгодное положение с самого начала.

Головная бригада находилась в миле от Гроветона, деревушки из нескольких домов у подножия пологого спуска, и авангард, развернувшись в цепь стрелков, прочесывал впереди лежащий лес. По дороге сзади, с батареями между колоннами, шли три оставшиеся бригады — Гиббона, Даблдея и Патрика — в указанном порядке.

Лес, в котором выстроились конфедераты, находился почти в миле от шоссе, на командной высоте, с которой открывался вид на широкое пространство открытой местности, полого спускавшейся последовательными террасами к дороге. Федералы маршировали в полном неведении относительно того, что противник, которого последние донесения помещали в Манассасе, далеко направо, находился совсем рядом. Фланговые охранения не выставлялись. Генерал Кинг находился в Гейнсвилле, больной, а полковой оркестр только что заиграл веселый быстрый марш. На залитых солнцем открытых полях не было ни малейшего признака жизни. Побеленные коттеджи, окруженные зелеными садами, стоявшие на склонах, были пустынны и необитаемы, а на опушке далекого леса, неподвижного и поникшего от жары, не было ни движения, ни шороха. Войска упорно продвигались вперед сквозь пыль; полк за полком исчезали в густых зарослях к западу от Гроветона, а далеко позади дорога всё еще была заполнена людьми и орудиями. Настал час Джексона.

Две батареи конфедератов, вырысь выехав рысью из леса, развернулись на гряде. Дистанция была найдена быстро, и эффект оказался мгновенным. Но замешательство в рядах северян было быстро преодолено; войска нашли укрытие за насыпью, окаймлявшей дорогу, и две батареи — одна с авангардом, а другая из центра колонны, развернувшись в поле налево, быстро открыли огонь. Примерно в то же время Брэдли Джонсон вступил в бой со стрелками около Гроветона.

Пехота конфедератов, все еще скрытая складками местности, строилась для атаки, когда федеральная бригада под командованием генерала Гиббона, стремительно развернувшись на склонах, двинулась вперед против орудий. Северяне полагали, что по колонне вела огонь конная артиллерия Стюарта, и дерзкая атака быстро отбросит кавалерию назад. Но по мере того как полки Гиббона продвигались вперед, южные стрелки, затаившиеся перед батареями, вскочили на ноги и открыли беглый огонь залпами; и тогда серая линия боевого порядка, внезапно появившись в поле зрения, обрушилась на ошеломленного врага. Талиаферро на правом фланге захватил небольшой фермерский дом около Гейнсвилла и занял сад; Бригада «Каменная стена» продвинулась на его левом фланге, а Лоутон и Тримбл продлили фронт в направлении дома Дугласа. Но западные фермеры из бригады Гиббона были сделаны из упрямого теста. Висконсинские полки удерживали свои позиции с непоколебимым мужеством. Оба фланга были защищены артиллерией, и подходили сильные подкрепления. Авангард постепенно отходил от Гроветона; задние бригады спешно двигались вверх по дороге. Две батареи конфедератов, подавленные превосходящим калибром, были вынуждены сменить позиции; им на помощь подошла лишь секция конной артиллерии Стюарта под командованием капитана Пелхэма, и бой свелся к лобовой атаке на самом близком расстоянии. Во многих местах линии сходились на расстояние до ста ярдов, солдаты стояли на открытом пространстве и яростно палили друг другу в лица. Там и сям, по мере того как на каждой из сторон подходили свежие полки, серые или синие отступали на несколько коротких шагов; но бреши быстро заполнялись, и волна вновь накатывала поверх груд тел. Люди падали, как листья осенью. Юэлл был ранен, как и Талиаферро, и многие из их штабных офицеров, а федералы все еще удерживали свои позиции. На поле опускалась ночь, и хотя доблестный Пелхэм, солдат-мальчишка, выкатил орудие в бой в семидесяти шагах от линии Гиббона, фронт огня, вспыхивающий багровым светом сквозь сумрак, не отступал и не продвигался вперед. Фланговый удар с любой из сторон мог бы склонить чашу весов, но бою суждено было закончиться так же, как он и начался. Федеральный командующий, не ведая о силах противника и прибыв на поле в разгар самого ожесточенного боя, не решался задействовать последние резервы. Джексон приказал Эрли и Форно, пробираясь через лес к западу от дома Дугласа, обойти правый фланг противника; но в гуще зарослей пролегали глубокие выемки и высокие насыпи недостроенной железной дороги, и полки, потеряв ориентировку в темноте, не смогли продвинуться вперед. Тем временем бой на фронте постепенно стих. Федералы, обойденные с левого фланга и значительно превосходимые численностью, медленно отступили к дороге. Конфедераты были слишком потрепаны, чтобы преследовать их.

Донесения о бое у Гроувтона отличаются исключительной скудостью. Предшествуемый и сопровождаемый событиями еще большего значения, этот бой так и не привлек к себе того внимания, которого заслуживал. С федеральной стороны в нем участвовало 2800 человек, со стороны южан — 4500, и более полутора часов пехотные цепи сходились на самом близком расстоянии. Нарезные орудия федералов, несомненно, давали им заметное преимущество. Но люди, сошедшиеся лицом к лицу тем августовским вечером, сражались с редко превосходимым мужеством. Лавры достались федералам, застигнутым врасплох и оставшимся без поддержки. Западная бригада под командованием генерала Гиббона продемонстрировала хладнокровие и стойкость, достойные солдат Албуэры. Из 2000 человек четыре висконсинских и индианских полка потеряли 750 и все же не были покорены. Три полка, поддерживавших их, хотя это был их первый бой, потеряли почти половину своего состава, а общие потери, должно быть, достигли 1100 человек. Потери Конфедерации оказались еще значительнее. Юэлл, раненный в первой линии и долго пролежавший на поле боя, потерял 725 человек из 3000. Бригада «Каменная стена», к тому времени сократившаяся до 600 ружей, потеряла более 200 человек, включая пяти штабных офицеров; 21-й Виргинский полк из бригады Тримбла — 178 человек из 242; и вполне вероятно, что долина армий в этот день уменьшилась более чем на 1200 стойких солдат. Гибель Юэлла стала страшным ударом. Усердный и неутомимый, суровый боец и любимец своих людей, он был самым способным и самым преданным из генералов Джексона. Талиаферро, исключительно желанный для своих виргинских полков как уроженец Виргинии, поднялся от звания полковника до командования дивизией, и его боевые отличия были заслужены по праву. Бой у Гроувтона оставил в рядах Джексона бреши, которые было трудно заполнить, и хотя солдаты вполне могли гордиться своим упорным боем, они едва ли могли хвастаться блестящей победой.

Однако в стратегическом отношении этот бой был решающим. Джексон спровоцировал его с целью заставить всю федеральную армию обрушиться на него, и преуспел в этом полностью. Центр, двигавшийся к Каменному мосту от Мананас-Джанкшн, услышал грохот канонады и повернул на запад; и еще до наступления темноты артиллерия А. П. Хилла завязала бой с передовым отрядом Сигела. Сам Поуп, получивший известие о бое в 21:20, немедленно отдал приказ об атаке на Джексона на следующее утро, в которой должны были принять участие войска, уже достигшие Сентервилла. «Макдауэлл, — говорилось в приказе, — пресек отход неприятеля, Сигел находится непосредственно перед его фронтом, и я не вижу никакой возможности для его спасения».

Но Поуп, преисполненный уверенности в том, что Джексон был остановлен при попытке отступить через ущелье Торофэр, совершенно неверно истолковал обстановку. Он был плохо информирован. Он не знал даже расположения собственных войск. Его дивизии, разбросанные на обширной территории, изнуренные кавалерией Стюарта и не знающие местности, полностью потеряли связь с главнокомандующим. Важные депеши были перехваты. Сообщения и приказы запаздывали, если вообще доходили. Даже генералы затруднялись найти либо главнокомандующего, либо правильную дорогу. Макдауэлл прискакал из Гейнсвилла в Манассас, чтобы проконсультироваться с Поупом, но Поуп уехал в Сентервилл. Тогда Макдауэлл отправился обратно к своим войскам, но заблудился в лесу и вернулся в Манассас. От Рикеттса Поуп не получал никаких сведений вообще. [24] Он не знал, что после продолжительной перестрелки у ущелья Торофэр Лонгстрит открыл проход, перебросив свои бригады через горы по обе стороны, угрожая обоим флангам федералов и вынуждая их отступить. Он не знал, что дивизия Кинга, вместо того чтобы преграждать путь отходу Джексона, покинула поле боя у Гроувтона в 1 час ночи и, найдя свою позицию несостоятельной перед лицом превосходящих сил, отступила к Манассасу; или что Рикеттс, к тому времени достигший Гейнсвилла, в результате продолжил отступление в том же направлении.

Редко пагубные последствия рассредоточения иллюстрировались столь наглядно, равно как и трудность удержания войск в руках главнокомандующего при таких обстоятельствах. Утром 28-го числа Поуп приказал своей армии наступать тремя колоннами на Манассас: одна колонна выступала от Уоррентон-Джанкшн, вторая — из Гринвича, а третья — из Бакленд-Миллс, причем дороги, по которым они должны были следовать, в своей самой удаленной точке находились на расстоянии не более семи миль друг от друга. И тем не менее на рассвете 29-го числа он абсолютно не представлял себе местонахождение армейского корпуса Макдауэлла; он лишь смутно был осведомлен о том, что произошло за день; и в то время как часть его армии находилась у Болд-Хилл, другая часть — в Сентервилле, в семи милях к северо-востоку, а третья — в Манассасе и Бристо, в семи-двенадцати милях к юго-востоку. И штаб нельзя было винить в отсутствии связи между колоннами. В мирное время легко предположить, что сообщение, отправленное в пункт назначения, находящийся в семи милях по шоссе или даже проселочным дорогам, прибывает вовремя. Семь миль в мирное время — это очень мало. На войне, вблизи неприятеля, они очень велики. В мирное время дороги легко найти. На войне их нахождение — это скорее исключение, даже если у вестников есть хорошие карты, а местность густо заселена; и именно на войне познается ремесло солдата.

Армейский корпус Джексона расположился биваком на тех же позициях, которые они занимали, когда утихла ожесточенная перестрелка у Гроувтона. Лишь задолго после рассвета 29-го числа его кавалерийские разъезды обнаружили, что войска Кинга исчезли, а передовой отряд Лонгстрита уже прошел через ущелье Торофэр. И лишь когда солнце поднялось высоко, Ли узнал о событиях предыдущего вечера, причем они лишь в тусклом свете представили общую обстановку. Но если бы главнокомандующий или его помощник в ночь на 28-е число знали истинное положение дел, у них были бы все основания поздравить себя с успехом плана, созревшего на Раппаханноке. Они предвидели, что если движение Джексона на Манассас увенчается успехом, Поуп не только отступит, но отступит во всей той неразберихе, которая возникает из поспешно задуманного плана и поспешно выполненных маневров. Они ожидали, что при его поспешном отступлении армейский корпус потеряет связь и сплоченность; что дивизии окажутся изолированными; что забота о его обозах, внезапно повернутых в новом направлении, будет затруднять каждое движение; а сам генералитет будет деморализован.

Приказы и контрприказы, марши и встречные марши 28 августа и последовавшее за ними рассредоточение федеральной армии сами по себе служат доказательством глубокого понимания войны, которым обладали вожди Конфедерации.

Тем не менее риск, порожденный разделением сил, на который они сознательно пошли ради достижения больших результатов, еще не миновал. Лонгстрит действительно расчистил проход, и охранявшие его федералы отступили; но главным силам армии Конфедерации предстояло пройти еще двенадцать миль, прежде чем они смогут соединиться с Джексоном, а против Джексона стояли превосходящие силы. На плато Булл-Ран, чуть более чем в двух милях от поля боя у Гроувтона, лагерем стояли более 20 000 федералов, причем основные силы находились в Манассасе. В Сентервилле, в семи милях марша, насчитывалось 18 000; а на станции Бристо, примерно на таком же расстоянии, — 11 000.


Таким образом, Поуп имел возможность обрушить превосходящие силы на Джексона до того, как Ли сможет вмешаться; и хотя с точки зрения федерального командующего более разумной стратегией было бы сосредоточиться в направлении Сентервилла и ожидать там подкреплений, которые теперь быстро прибывали, у него были основания полагать, что он все еще сможет в одиночку разбить противника по частям. Высокой добродетели терпения у него не было. Амбиции, стремление вернуть свою репутацию, уже запятнанную вынужденным отступлением, мысль о том, что его могут сместить Макклелланом, чьи операции на Полуострове он с презрением критиковал, — все это подталкивало его вперед. Неудачливый генеральный начальник, инстинктивно чувствующий, что командование ускользает от него, и видящий в победе единственную надежду удержать его, редко прислушивается к голосу благоразумия.

29 августа. Итак, утром 29-го числа Джексону пришлось иметь дело с противником, решившим сокрушить его превосходящей массой войск. Не мог он рассчитывать и на немедленную помощь. Федеральная кавалерия все еще стояла между Стюартом и ущельем Торофэр, и Джексон не только не знал, что Лонгстрит прорвался, но даже не был уверен, сможет ли тот прорваться. В любом случае должно было пройти несколько часов, прежде чем он сможет получить поддержку, и в течение этого времени его трем дивизиям, изнуренным долгими маршами и жестоким боем накануне, придется держаться собственными силами без посторонней помощи. Перспектива, судя по всему, выглядела далеко не блестяще. Но на противоположных высотах, где федералы теперь выстраивались в боевой порядок, солдаты Долины уже доказали свои стойкие качества в обороне. Вид их первого поля боя и воспоминания о Булл-Ране должны были послужить сильной поддержкой для сердец полков Каменной стены, и при подготовке вновь оправдать свое гордое звание войскам помогал острый глаз их командира на позиции. Пока еще было темно, дивизии, участвовавшие в боях у Гроувтона, подались влево и, пройдя к северу от селения, развернулись справа от А. П. Хилла. Длинная, плоская гряда, покрытая разрозненными рощами и густым подлеском, которая тянется к северу от Уоррентон-Сентервилльской дороги, господствует над подходами с юга и востока, а примерно в пятистах ярдах ниже гребня проходила недостроенная железная дорога.

За глубокими выемками и высокими насыпями боевая линия Конфедерации заняла прочную позицию. Левый фланг, слегка отведенный назад, опирался на скалистый отрог близ Булл-Рана, контролируя брод Сэдли-Спрингс и дорогу к ущелью Олди. Фронт тянулся на милю и три четверти на юго-запад. Эрли с двумя бригадами и батареей занимал лесистый холм там, где недостроенная железная дорога пересекает большак, прикрывая правый тыл и протягивая руку помощи Лонгстриту.

Пехота и артиллерия располагались следующим образом:


Пехота


Левый фланг. — Дивизия А. П. Хилла. Первая и вторая линии: три бригады (Филд, Томас, Грегг). Третья линия: три бригады (Бранч, Пендер, Арчер).
Центр. — Две бригады дивизии Юэлла (ныне под командованием Лоутона) (Тримбла и Лоутона).
Правый фланг. — Дивизия Талиаферро (ныне под командованием Старка). Первая и вторая линии: две бригады. Третья линия: две бригады.
Силы, выделенные на правый фланг: две бригады дивизии Юэлла (Эрли и Форно) и одна батарея.





Артиллерия



    16 guns behind the left, 24 guns behind the right
centre: On the ridge, five hundred yards in rear of the fighting-line.


Фланги охранялись Стюартом. Часть кавалерии была размещена в Хеймаркете для установления связи с Лонгстритом как можно скорее. Один полк был выдвинут в сторону Манассаса, а на левом берегу Булл-Рана бригада Фитцхью Ли наблюдала за подходами из Сентервилла и с севера. Силы Джексона, за вычетом потерь предыдущего дня и многочисленных отставших во время его форсированных маршей, едва ли превышали 18 000 ружей при поддержке 40 орудий — все, для чего нашлось место, — и около 2500 кавалеристов. Этих сил, однако, было вполне достаточно для обороны выбранной позиции. Исключая выделенные силы на крайнем правом фланге, занимаемая линия имела длину три тысячи ярдов, и на каждый ярд этой линии приходилось более пяти ружей, так что половина сил могла удерживаться в третьей линии, или резерве. Таким образом, позиция удерживалась прочно и была сильной по своей природе. Насыпи образовывали прочные брустверы, а выемки — глубокие рвы.

Перед правым флангом и правым центром зеленые пастбища, на протяжении тринадцати сотен ярдов очищенные от всех препятствий, кроме нескольких уединенных домиков, почти незаметно спускались к ручью, именуемому Янгз-Бранч. Левый центр и левый фланг, однако, были зажаты полосой леса шириной от четырехсот до шестисот ярдов, которую мы можем назвать Гроувтонским лесом. Эта полоса подступала к железной дороге и в одном месте пересекала ее, представляя собой наиболее уязвимое место в отношении секторов обстрела. С другой стороны, она была и самой надежной, поскольку деревья скрывали защитников от артиллерии противника. Скалистый холм на левом фланге, обращенный на северо-восток, представлял собой выгодную точку, так как между ним и Булл-Раном лежало открытое кукурузное поле. Внутри позиции, за рощами и складками местности, имелось достаточно укрытий для всех войск, не занятых непосредственно на линии фронта; а с гряды в тылу командир мог обозревать поле боя с командной высоты.

5:15 утра. Вскоре после 5 часов утра, когда конфедераты еще занимали свои позиции, были замечены федеральные колонны, спускавшиеся по высотам близ Генри-Хаус. Джексон объехал свои линии и, приказав Эрли выдвинуть вперед два полка к востоку от шоссе, направился к большой батарее, формировавшейся в тылу его правого центра. Его приказы уже были отданы. Войска должны были просто удерживать свои позиции, никакой общей контратаки не планировалось, и командиры дивизий должны были ограничиться отражением нападения. Время для решительного контрнаступления еще не пришло.

Противник медленно наступал внушительными массами. Вскоре после семи часов четыре пехотные дивизии, до некоторой степени скрытые лесом, развернулись в несколько линий у подножия холма Генри, и их стрелки завязали бой с передовыми пикетами конфедератов. В то же время три батареи открыли огонь на возвышенности к северо-востоку от Гроувтона, напротив центра конфедератов, и Сигел при поддержке Рейнольдса приготовился выполнить инструкции и сдерживать Джексона до тех пор, пока остальные силы армии Поупа не прибудут на поле боя. В конце июля армейский корпус Сигела насчитывал 13 000 человек. С учетом отставших и потерь на Раппаханноке, где он несколько раз вступал в бой, в нем должно было оставаться не менее 11 000. Его сопровождали десять батарей, а дивизия Рейнольдса состояла из 8000 пехотинцев и четырех батарей. Таким образом, атака превосходила оборону лишь незначительно, а поскольку позиции федеральной артиллерии были ограничены лесом, исход не вызывал больших сомнений. Впрочем, и в других отношениях противники не были равны. Пенсильванцы Рейнольдса были отличными войсками, уже закаленными в боях на Полуострове и возглавляемыми такими офицерами, как Мид и Сеймур. Но Сигел, служивший офицером в баденской армии, сменил Фримонта, и его корпус состоял из тех же немцев, которых Юэлл так жестоко потрепал у Кросс-Кис. Многие из них были старыми солдатами, воевавшими в Европе; но строгой дисциплины и обученных офицеров призывных армий в Америке недоставало, и добровольцы-конфедераты питали мало уважения к этим иностранным формированиям. Не были диспозиции Сигела и блестящим примером наступательной тактики. Его три дивизии — Шурца, Шенка и Штайнвера — при поддержке отдельной бригады Милроя пошли в атаку по широкому фронту. Шурц с двумя бригадами двинулся в Гроувтонский лес и атаковал левый фланг конфедератов, в то время как Милрой и Шенк наступали по открытым лугам перед правым флангом. Штайнвер находился в резерве, а несколько отставший Рейнольдс продвигался вперед на крайнем левом фланге. Линия растянулась более чем на две милю; артиллерия, стесненная местностью, могла оказать лишь малую помощь; и ни в одной точке войска не были эшелонированы в достаточной глубине для прорыва фронта обороны. Сама атака велась по частям. Продвигаясь через лес, дивизия Шурца тут же встретила ожесточенный контрудар левой бригады (бригады Грегга из Южной Каролины) дивизии А. П. Хилла, которая расколола две федеральные бригады надвое. Милрой, остановленный на открытой местности плотным огнем батарей Джексона, направил туда подкрепления, и немцы сплотились; но после упорного боя новый контрудар, в котором участвовала бригада Томаса, обратил их в беспорядочное бегство из леса; а южнокаролинцы, преследуя их до опушки, обрушили мощные залпы на отступающие массы. Шенк тем временем, сдерживаемый батареями на правом фланге Джексона, бездействовал; та федеральная артиллерия, что была введена в бой, не произвела никакого эффекта; Рейнольдс из-за трудного перехода еще не вступил в дело; и для поддержки разбитых войск Шенку теперь приказали сблизиться с правым флангом. Но момент был уже упущен.

10:30 утра. Шел уже одиннадцатый час (10:30), и Джексон давно знал, что Ли близко. Передовой отряд Лонгстрита прошел через Гейнсвилл, и главные силы подтягивались. Время было выиграно, причем всего две бригады доказали свою способность удерживать противника на расстоянии, а грубые контрудары расстроили порядок наступающих. К полю боя уже приближались свежие силы федералов. Войска из Сентервилла, включавшие дивизии Хукера, Кирни и Рено (17 000 или 18 000 человек), спешили через Каменный мост; предстояло отразить вторую, более мощную атаку. Сигел также сохранял способность к дальнейшим действиям. Введя в бой дивизию Штайнвера и затребовав подкрепления у Рено, он бросил все свои силы на фронт конфедератов. Шенк, однако, по-прежнему остававшийся под огнем массированной артиллерии, не смог продвинуться вперед, а Милрой в центре был отброшен. Но в лесу атака велась с большим напором, и вдоль железной дороги разгорелся яростный бой на ближней дистанции. Между бригадами Грегга и Томаса по мере того, как солдаты смыкались к центру, постепенно образовался разрыв шириной более чем в сто ярдов. Напротив этого разрыва находилась глубокая выемка, и федералы, укрытые лесом, незаметно сосредоточили здесь крупные силы. Нападение с этой стороны оказалось неожиданным, и на мгновение первая линия Хилла оказалась под угрозой. Однако у Грегга оставался полк во второй линии, и, быстро бросив его вперед, он отбросил неприятеля за железную дорогу. Тогда Хилл, подтянув Бранча из третьей линии, направил эту свежую бригаду на поддержку Грегга и очистил фронт.

С немцами было покончено окончательно. Но хотя Лонгстрит прибыл на поле боя и развертывался в лесах на правом фланге Джексона, освободив Эрли, который немедленно выступил на поддержку центра, людям Джексона еще не удалось покончить с неприятелем. Командование принял Поуп; помимо войск из Сентервилла, уже достигших поля боя, со стороны Манассаса подходили Макдауэлл и Портер с 27 000 человек, а Рейнольдс еще не вступал в бой. Однако одно дело — собрать большие силы на поле боя, и совсем другое — направить их должным образом.

В сторону Гейнсвилла высокие леса и холмистые гряды скрывали приближение Лонгстрита, и федеральные разъезды повсеместно сдерживались эскадронами Стюарта. Не зная о том, что перед ним сосредоточена вся армия Конфедерации, Поуп, рассчитывая на легкую победу, решил смести Джексона с поля боя. Но прежде требовалось выручить Сигела. Дивизия Кирни уже развернулась на крайнем правом фланге федеральной линии, опираясь на Булл-Ран. Хукер находился слева от Кирни, а бригада Рено — слева от Хукера. Пока Сигел собирал свои потрепанные силы, этим 10 000 свежих солдат под началом лучших офицеров Потомакской армии было приказано наступать на А. П. Хилла. Рейнольдс, будучи уверенным, что сражается с Джексоном, уже столкнулся с передовым отрядом Лонгстрита; а Макдауэлл и Портер, маршировавшие по железной дороге из Манассаса, могли в любой момент ударить по правому тылу конфедератов. С надеждой на победу Поуп проехал вдоль своей линии и объяснил обстановку генералам.

Но новая атака велась не лучше прежних. Кирни на правом фланге, близ Булл-Рана, был остановлен огнем артиллерии Джексона, и Хукер с Рено наступали в одиночку.
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13:00. По мере продвижения федералов серые стрелки отступили через Гроувтонский лес, и едва они достигли железной дороги, как длинные синие цепи с треском пронеслись сквозь подлесок. Стрелки Хилла, ложившиеся для перезарядки и встававшие лишь для выстрела, обрушили на врага смертоносные залпы в упор. Буря пуль, срывая листья и ветки, обнажила деревья, а длинная сухая трава, воспламененная пороховыми искрами, вспыхнула пламенем между противоборствующими линиями. Но ни пламя, ни ружейный огонь не смогли остановить натиск Хукера. Штыки сверкали сквозь дым, и дерзкий бросок вывел штурмующих на насыпь. Конфедераты в беспорядке покатились назад, и люди сбились вокруг знамен для их защиты. Но помощь была близка. Яркий крик и мощный залп — и полки второй линии ринулись вперед, отбросив неприятеля и закрыв брешь. Тем не менее ряды федералов перестроились; лес огласился криками «ура», и на штурм двинулась свежая бригада. Снова бруствер был взят; снова южные штыки очистили фронт. Передовая бригада Хукера, оставив опушку леса, уже подалась назад. Полки Рено, понесшие ужасающие потери, с трудом удерживали свои позиции; и Хилл, вновь призвав свои резервы, бросил в контратаку Пендера. Пройдя справа от Томаса, который вместе с Филдом принял на себя всю тяжесть последней атаки, Пендер пересек железную дорогу и ворвался в лес. Множество солдат из боевой линии присоединились к движению вперед. Федералы были отброшены; бригады в тылу были сметены потоком беглецов; лес был зачищен, а близлежащая батарея оставлена артиллеристами.

Затем Пендер, встреченный сильным артиллерийским огнем с противоположных высот, смело двинулся вперед через открытое пространство. Но контратака зашла слишком далеко. Линия дрогнула; на обоих флангах появилась вражеская пехота, и по мере того, как конфедераты отступали к железной дороге, противник пошел вперед преследовать их. Бригада Гровера из дивизии Хукера до сих пор находилась в резерве, укрытая складкой местности напротив той части фронта, которую удерживал Томас.

15:00. Ей отдали приказ атаковать. «Продвигайтесь медленно вперед, — таковы были указания Гровера своему отряду, — пока противник не откроет огонь. Затем наступайте стремительно, дайте им один залп и пустите в ход штыки». Пять полков мерным шагом прошли сквозь лес единой линией. Достигнув опушки, они увидели прямо перед собой красную землю насыпи, в этом месте достигавшей высоты десяти футов и усеянной стрелками. Грянул залп, последовал быстрый бросок сквозь клубящийся дым, и федералы, перешагнув через бруствер, смели все на своем пути. Вторая линия Хилла встретила их беспорядочным огнем, обратилась в замешательство и бежала к орудиям. Тогда победа поманила того, кто держал свои резервы в руках. Джексон видел эту атаку, и луизианцы Форно вместе с полком Лоутона уже были брошены вперед со штыками наперевес.

Контратака пошла в плотном строю. Поредевшие ряды федералов не смогли оказать решительного сопротивления. Отстреливаясь, они отступили сначала к насыпи, где на несколько мгновений удержались, а затем в лес. Но без поддержки закрепиться было невозможно. Бригады Джонсона и Старка ринулись на их фланг, луизианцы при поддержке Филда и Арчера — на фронт, и через двадцать минут, потеряв четверть своего состава, Гровер в свою очередь был отброшен за Уоррентонское шоссе.

Четыре дивизии — Шурца, Штайнвера, Хукера и Рено — были поочередно брошены на фронт Джексона. Их потери были огромны. Бригада Гровера потеряла 461 человека из 2000, причем на один полк численностью 288 человек пришлось 6 офицеров и 106 рядовых; три полка Рено потеряли 530 человек; и вполне вероятно, что более 4000 человек пало в лесу, лежавшем перед бригадами Хилла.

Тем не менее эти бои не прошли бесследно для конфедератов. Атаки, которым они подвергались, сколь бы яростными ни были, несомненно, уступали по тяжести непрерывному натиску, подпитываемому волнами свежих сил и не дающему обороняющимся передышки. Подобное устойчивое давление, неуклонно возрастающее по силе, подтачивает моральный дух быстрее, чем серия ожесточенных ударов, разделенных большими промежутками времени. Но такое давление подразумевает накопление атакующей стороной превосходящих сил, чего генералы противника обеспечить не попытались. Ни в одной из четырех атак, разбившихся о фронт Хилла, силы наступающих не превосходили его собственный дивизион; а колоссальной мощи удара, принесшего победу при Гейнс-Милл или Сидар-Ране, согласованного наступления превосходящих сил солдаты Джексона пока еще не испытали.

Тем не менее сражение велось упорно, и напряжение постоянной бдительности и ближнего боя дало о себе знать в Легкой дивизии. Федеральные стрелки, смело продвигавшиеся вперед по мере отступления людей Пендера, вновь заполнили лес, и их убийственный огонь не оставлял защитникам времени на отдых. [25] Боеприпасы уже подходили к концу; у многих солдат оставалось всего по два-три патрона, и многие добровольцы, рисковавшие прорваться под огнем за новыми припасами, были сражены. Кроме того, девять часов боя, значительная часть которого велась на коротких дистанциях, устлали железную дорогу густыми рядами тел, и ряды бригад Хилла страшно поредели. Вторая линия уже была введена в бой для заполнения брешей, и каждая бригада понесла тяжелые потери.

16:00. Было около четырех часов, и на короткое время нажим на линии конфедератов ослаб. Непрекращающийся грохот артиллерии сократился до редкой канонады; а вдоль опушки леса, изнывавшего от жары, где листва побелела от дорожной пыли сражения, стрелки дали своим ружьям остыть. Но солдаты Долины знали, что передышка будет недолгой. Федеральные массы продолжали совершать марши и контрмаши на противоположных высотах; из леса вдали сплошным потоком тянулись длинные колонны к фронту, а вблизи Уоррентонского шоссе вступали в действие свежие батареи.

Поуп приказал Кирни и Рено предпринять новую атаку. Первый из них, один из самых дерзких офицеров федеральной армии, выстроил свою дивизию в две линии. Рено в таком же боевом порядке развернулся справа от Кирни, и пять бригад, прижав свой фланг к Булл-Рану, пошли в атаку. Батареи конфедератов, установленные на гряде в тылу, прочесывали открытое пространство вдоль ручья; но, невзирая на их огонь, федералы стремительно сблизились и захватили железную дорогу.

16:30. Когда Хилл увидел этот грозный шторм, обрушившийся на его позиции, он почувствовал, что настал решающий момент. Сможет ли Грегг, на фронт которого обрушилась дивизия Рено, удержать свои позиции? Этот доблестный воин, хотя более половины его людей лежало убитыми и ранеными, в ответ на запрос командира ответил, что его боеприпасы почти на исходе, но у него еще есть штыки. Тем не менее давление оказалось слишком сильным для его истощенных войск. Шаг за шагом они были оттеснены назад, и в то же время Томас, Филд и Бранч, продолжавшие отчаянно сражаться, были вынуждены оставить свои позиции. Хилл, с тревогой высматривая подкрепление, уже позвал Эрли. Неприятель, толпой хлынувший через железную дорогу, проник на триста ярдов вглубь позиций конфедератов. Но серая линия еще не была сломлена. Солдаты Легкой дивизии, хоть и отброшенные назад напором, по-прежнему стояли лицом к врагу; а бригада Эрли при поддержке двух полков дивизии Лоутона двинулась вперед с опущенными штыками, прорвалась сквозь сумятицу и противопоставила толпе федералов сплошную стену.

Снова свежий резерв, брошенный в подходящий момент, отбросил назад силы, значительно превосходившие его численностью. Снова порядок возоблатал над беспорядком, и холодная сталь подтвердила свое превосходство. Силы нападавших были исчерпаны. Волна отхлынула быстрее, чем поднялась, и через рощи и железную дорогу конфедераты погнали изнуренного врага. Генерал Хилл проинструктировал Эрли не продвигаться дальше исходного фронта, но сдержать войска было невозможно, и лишь после того, как они прошли несколько сотен ярдов, бригада была остановлена и возвращена назад.

17:15. Контратака увенчалась столь же полным успехом, как и те, что ей предшествовали. Потери Эрли оказались сравнительно небольшими, потери противника — весьма тяжелыми, а бригады Хилла получили наконец передышку. Поуп оставил все дальнейшие попытки раздавить Джексона. Пять атак провалились. 30 000 пехотинцев безуспешно штурмовали роковой лес; и из 8 000 федеральных потерь, заявленных за этот день, подавляющая часть пришлась на смертоносный огонь и стремительные контратаки пехоты Джексона.

Пока Поуп бросал дивизию за дивизией на левый фланг конфедератов, Ли вместе с Лонгстритом наблюдал за ходом боя со Стюартс-Хилл — лесистой возвышенности к юго-западу от Гроувтона. На этом крыле, хотя и находившемся в миле от позиций Джексона, силы были сосредоточены как у федералов, так и у конфедератов. По меньшей мере половина армии Поупа постепенно собралась на этом фланге. Здесь находились Рейнольдс и Макдауэлл, а на дороге на Манассас стояли две дивизии под командованием Портера.

В лесах на Стюартс-Хилл, имея кавалерию на своем фланге, Лонгстрит развернул все свои силы, за исключением Андерсона, еще не миновавшего ущелье Торофэр. Но хотя и Поуп, и Ли стремились вступить в бой, ни один из них не мог побудить к этому своих подчиненных. Поуп разослал туманные инструкции Портеру и Макдауэллу, а когда наконец заменил их определенным приказом, он не только запоздал с прибытием, но генералы обнаружили, что он основан на совершенно неверной оценке обстановки. Федеральный командующий не знал, что Лонгстрит с 25 000 человек уже занимает позицию за его левым флангом. Конфедераты располагались настолько близко, что Поуп в уверенности, будто Стюартс-Хилл по-прежнему пустует, потребовал от Портера пересечь его и охватить правый фланг Джексона. Портер, подозревая, что перед ним находятся главные силы южан, отказался рисковать своими 10 000 человек, пока не сообщит истинное положение дел. В 18:30 был получен категорический ответ с требованием атаковать немедленно, но вмешиваться было уже поздно.

Не преуспел Ли и в организации контратаки. Лонгстрит с труднопонимаемым самодовольством описывал, как он противился воле главнокомандующего. Ли трижды призывал его идти вперед. В первый раз он выехал на передовую для проведения ревизии и обнаружил, что позиция, по его собственным словам, не внушает оптимизма. Ли снова настаивал на возможности обойти левый фланг противника. Пока шло обсуждение, поступило донесение о приближении крупных сил (Портера и Макдауэлла) со стороны Манассас-Джанкшн. Однако атаки не последовало, и Ли повторил свои инструкции. Лонгстрит по-прежнему упрямился. Значительная часть федеральных сил на дороге на Манассас двинулась на север на соединение с Поупом, и Ли в последний раз приказал Лонгстриту атаковать в направлении Гроувтона. «Я предложил, — говорит последний, — поскольку день уже клонился к закату, выступить перед наступлением темноты с усиленной разведкой, занять войсками наиболее выгодные позиции и подготовить все к бою на следующее утро. На это генерал Ли дал неохотное согласие, и были отданы приказания продолжать продвижение под покровом ночи до тех пор, пока главная позиция не будет тщательно изучена. Так случилось, что приказ о наступлении с другой стороны был отдан в то же время, так что столкновение стало неожиданностью для обеих сторон. [26] Худ со своими двумя техасскими бригадами вел конфедератов, а дивизия Кинга, которой теперь командовал Хэтч, встретила его на склонах Стюартс-Хилл. Хотя федералы с 1 часа ночи того же дня совершили марш к Манассасу и обратно, бой выдался жарким. Худ, однако, получил мощную поддержку, и техасцы продвинулись на полторы мили впереди позиции, которую они занимали с полудня. Теперь у Лонгстрита было предостаточно времени для проведения разведки. Местность, к которой отступил неприятель, была очень сильной. Он счел ее хорошо укрепленной, и через час после полуночи бригадам Худа было приказано отойти.

Перестрелка, даже между стрелками, на противоположном фланге уже давно стихла. Сражение закончилось, и армия Долины вновь одержала победу. Но когда штаб Джексона собрался вокруг него на биваке, «их триумф, — говорит Дабни, — носил суровый оттенок». Их великая задача была выполнена, и изнуренная, голодная и дезориентированная армия Поупа была прижата к стене. Но их силы истощились. Беспрерывные марши днем и ночью, напряжение прошедшей недели, ожесточенная борьба только что завершившегося дня тяжело давили на все войска. Многие храбрейшие пали. Тримбл, этот стойкий воитель, получил тяжелое ранение, Филд и Форно выбыли из строя, а в одной лишь бригаде Грегга 40 офицеров были убиты или ранены. Доктор Макгуайр, вернувшись со жуткого зрелища безмолвного поля боя, сказал: «Генерал, сегодняшний день выигран исключительно упорным и суровым боем». «Нет, — очень тихо ответил Джексон, — он выигран исключительно благословением и защитой Провидения». И в этом признании генерал и солдаты были едины. Когда пикеты были расставлены и над лесом опустилась ночь, офицеры и солдаты, собравшись вокруг своих капелланов, готовились к завтрашней битве так же, как и войско короля Генри в канун Азенкура.


ПРИМЕЧАНИЕ

Знатоки военного дела с интересом отметят тактические детали форсирования Раппаханнока Армией Северо-Западной Виргинии.

21 августа. — ФЕДЕРАЛЫ.

На позициях за рекой от Келлис-Форд до Фрименс-Форд.

Предмостное укрепление (tête de pont), прикрывающее железнодорожный мост, занято бригадой.

КОНФЕДЕРАТЫ.

Лонгстрит направляется к Келлис-Форд.

Джексон направляется к Беверли-Форд.

Стюарт — выше Беверли-Форд.

Постоянные стычки и артиллерийский огонь.

22 августа. — ФЕДЕРАЛЫ.

На позициях от Келлис-Форд до Фрименс-Форд.

Кавалерийская бригада Бэйарда на правом фланге.

Кавалерийская бригада Бьюфорда у Раппаханнок-Стейшн.

КОНФЕДЕРАТЫ.

Джексон направляется к Салфур-Спрингс. Эрли форсирует реку.

Лонгстрит — к Беверли-Форд и железной дороге.

Постоянные стычки и артиллерийский огонь.

23 августа. — ФЕДЕРАЛЫ.

Поуп оставляет предмостное укрепление (tête de pont) и сжигает железнодорожный мост.

Сигел выступает против Эрли, но его наступление отражено.

Армия занимает позицию в районе Уоррентона с отрядами вдоль реки и сильной группировкой у Келлис-Форд.

КОНФЕДЕРАТЫ.

Эрли движется на север к Грейт-Ран и получает подкрепление в виде дивизии Лоутона.

Стюарт — к Кэтлеттс-Стейшн.

Лонгстрит демонстрирует угрозу железнодорожному мосту.

24 августа. — ФЕДЕРАЛ.

Кавалерия Бьюфорда и Бэйарда направляется к Ватерлоо.

Армия отходит к Ватерлоо и Салфур-Спрингс.

КОНФЕДЕРАТЫ.

Джексон вечером отступает к Джефферсону и после наступления темноты сменяется Лонгстритом напротив Салфур-Спрингс и Ватерлоо.

Андерсон сменяет Лонгстрита на железной дороге.

Постоянные стычки и артиллерийский огонь по всей линии.

25 августа. — ФЕДЕРАЛЫ.

Поуп растягивает свой левый фланг вниз по реке до Келлис-Форд, решив принять бой у Уоррентона в случае переправы конфедератов.

КОНФЕДЕРАТЫ.

Джексон движется на север и переправляется через реку у Хинсонс-Миллс.

Лонгстрит демонстрирует активность у Ватерлоо, а Андерсон — у Салфур-Спрингс.

26 августа. — ФЕДЕРАЛЫ.

Разведка боем из-за плохой работы штаба не дает никаких результатов. С наступлением темноты всей армии приказано сосредоточиться у Уоррентона.

КОНФЕДЕРАТЫ.

2:00. Стюарт следует за Джексоном.

Поздно во второй половине дня Лонгстрит, смененный Андерсоном, совершает марш к Хинсонс-Миллс.

Джексон захватывает Мананас-Джанкшн.

Стычки продолжаются весь день вдоль Раппаханнока.

27 августа. — ФЕДЕРАЛЫ.

7:00. Дивизия Хукера перебрасывается из Уоррентон-Джанкшн на станцию Бристо.

8:30. Армии отдано приказ сосредоточиться у Гейнсвилла, Бакленд-Миллс и Гринвича. Портер и Бэнкс — в Уоррентон-Джанкшн.

15:00. Бой у станции Бристо.

18:30. Поуп прибывает на станцию Бристо.

Армии приказано на рассвете выступить к Мананас-Джанкшн.

КОНФЕДЕРАТЫ.

Джексон у Мананас-Джанкшн.

Лонгстрит — к Уайт-Плейнс.

[1] The Times, 4 сентября 1862 года.

[2] Письмо автору.

[3] 9 июня 1863 года.

[4] O.R., vol. xii, part ii, p. 67. «Возможно, для конфедератов было к лучшему, — отмечает Лонгстрит, — что ему не было отдано приказа сражаться подобно Джексону».

[5] Генерал Джордж Х. Гордон. Армия Виргинии, стр. 9.

[6] В период с 21 по 25 августа Поуп получил следующие подкрепления для Потомакской армии, увеличившие его численность более чем до 80 000 человек:


	Third Corps	Heintzleman	Hooker’s Division

Kearney’s Division	10,000

	Fifth Corps	Porter	Morell’s Division

Sykes’ Division	10,000

	Pennsylvania Reserves. Reynolds	8,000



[7] Письмо автору.

[8] Поуп — 80 000; Вашингтон и Акуи-Крик — 20 000. Ли прекрасно знал из переписки, перехваченной Стюартом (если он уже не догадался об этом сам), что Поупу было строго предписано прикрывать Вашингтон и что он зависит от железной дороги в вопросах снабжения. Не было ни малейших опасений, что он отступит в сторону Акуи-Крик для соединения с Макклелланом.

[9] Армия Северо-Западной Виргинии, полковник Аллан, стр. 200.

[10] Battles and Leaders, vol. ii, p. 533.

[11] Донесение, полученное в Александрии из Мананас-Джанкшн, гласило: «По поезду № 6 с паровозом "Секретарь" в Бристо был открыт огонь отрядом кавалерии численностью около 500 человек. Они навалили шпары на путь, но паровоз сбросил их. "Секретарь" полностью изрешечен пулями».

[12] Эти войска были отправлены вперед без кавалерии по приказу генерала Хэллека. O.R., vol. xii, part iii, p. 680. Федеральный главнокомандующий рассчитывал на слабое сопротивление. Очевидно, он не подозревал о том, до какой степени может дойти дерзость Ли и Джексона.

[13] Армия Виргинии. Генерал Джордж Х. Гордон.

[14] «Вплоть до вечера 28 августа мы получали, — пишет Лонгстрит, — донесения от генерала Джексона через регулярные интервалы, в которых он заверял нас в успешности своих действий и в своей уверенности в способности сорвать все замыслы неприятеля до нашего соединения с ним». Battles and Leaders, vol. ii, p. 517.

[15] Пять сообщений были отправлены в период с 8:45 до 11:00 утра, но очевидно прибыли в штаб значительно позже. O.R., vol. xii, part iii, pp. 654–5.

[16] На странице 671 O.R., vol. xii, part iii имеется любопытное недатированное донесение от полковника Дюфье, французского офицера на федеральной службе, в котором упоминается колонна, проходящая через ущелье Торофэр; но хотя составители документов отнесли его к 26 августа, представляется очевидным, что поскольку этот офицер (см. стр. 670) находился на станции Раппаханнок 26 и 27 числа (O.R., vol. xii, part iii, p. 688), донесение относится к войскам Лонгстрита, а не Джексона, и было написано 28 августа.

[17] O.R., vol. xii, part iii, p. 672. Поуп — Портеру, стр. 675. Поуп — Хэллеку, стр. 684.

[18] O.R., vol. xii, part ii, p. 72.

[19] А. П. Хилл прошел четырнадцать миль, Юэлл — пятнадцать, а Талиаферро, при котором находились обозы, — от восьми до десяти.


[20] Приказ от 2 часов ночи 25 августа гласил: — «1. Корпусу Сигела наступать от Гейнсвилла к Мананас-Джанкшн, правым флангом опираясь на Мананасскую железную дорогу. 2. Рейнольдсу следовать за Сигелом. 3. Кингу следовать за Рейнольдсом. 4. Рикеттсу следовать за Кингом, но остановиться у ущелья Торофэр, если противник будет угрожать проходу. Позднее, во время марша, Кингу было приказано следовать к Сентервиллю по Уоррентон-Александрийской дороге».





[21] Battles and Leaders, т. II, стр. 507, 508.

[22] Лонгстрит не смог маршировать с той же скоростью, что и Джексон. Покинув Джефферсон во второй половине дня 26 августа, он добрался до Тьюрофэр-Гэп лишь «в самый канун ночи» 28 августа. Он задержался на час в Уайт-Плейнс из-за федеральной кавалерии, да и армейские обозы, какими бы они ни были, также могли его задержать. За два дня он преодолел всего тридцать миль.

[23] Двадцать орудий получили приказ выйти на фронт вскоре после начала движения пехоты. Однако густой лес оказался непроходимым для всех орудий, кроме трех орудий конной артиллерии, и одно из них не смогло поспеть за остальными.

[24] Донесение Рикеттса должно было быть передано через Макдауэлла, под чьим командованием он находился, но поскольку Макдауэлла не удалось найти, оно, естественно, затерялось.

[25] «Федеральные снайперы в это время, — говорит полковник Макрейди из Легкой дивизии, — удерживали лес и вели убийственный огонь одиночными выстрелами, стоило кому-либо из нас показаться. Каждый лейтенант, которому приходилось менять позицию, рисковал жизнью. Каково же было мое ужасе во время затишья в атаке увидеть самого генерала Джексона, быстро идущего по железнодорожной выемке, осматривающего нашу позицию и хладнокровно заглядывающего в лес, скрывавший противника! Как ни странно, его никто не тронул». — «Southern Historical Society Papers», т. XIII, стр. 27.

[26] «Battles and Leaders», т. II, стр. 519.





Глава XVII ВТОРОЙ МАНАССАС (продолжение)


В течение ночи 30 августа длинная цепь костров на высотах над Булл-Раном и частые стычки на линии аванпостов дали понять генералу Ли, что его противник не намерен отступать за реку. А когда забрезжил рассвет, федеральные войска были замечены на каждом хребте.

30 августа Полководец Конфедерации, сколь ни жаждал он решить исход сражения накануне во второй половине дня, теперь оставил всякую мысль об атаке. Передышка, которую получил противник, могла полностью изменить обстановку. Не исключено, что федералы получили значительные подкрепления. Поупу и Макклеллану было предоставлено время, и часы ночи могли быть использованы для подтягивания оставшихся сил Потомакской армии. Поэтому Ли решил выжидать развития событий. Позиция федералов была сильна; их массы были хорошо сконцентрированы; на хребтах за Янгс-Бранч имелось достаточно места для развертывания их многочисленной артиллерии, и обойти их с фланга было бы трудно. Более того, контингент свежих войск из Ричмонда — дивизии Д. Х. Хилла, Маклоуза и Уокера, а также бригада кавалерии Хэмптона и часть резервной артиллерии, всего 20 350 человек, — переправился через Раппаханнок. [1] До подхода этих сил он решил отложить дальнейшие маневры и дать армии отдых. Но он не терял надежды на то, что Поуп может проявить инициативу и двинуться с высот, на которых уже строились его колонны. Зная сангвинический и нетерпеливый нрав своего противника, уверенный в моральном духе своих войск и в прочности своей позиции, он предвидел, что может представиться возможность для сокрушительного контрудара.

Тем временем дивизии Конфедерации, все еще скрытые в лесах, спокойно лежали в боевой готовности. В дислокации предыдущего дня почти не произошло изменений. Джексон, несмотря на понесенные потери, не запрашивал подкреплений; единственной прямой поддержкой, оказанной ему, стала батарея из восемнадцати орудий из батальона полковника С. Д. Ли, установленная на возвышенности к западу от дома Дугласа, перпендикулярно его линии боевого соприкосновения. Эти орудия, нацеленные на северо-восток, возвышались над широким пространством холмистого луга, лежавшего перед дивизиями Стоунволла и Лоутона, и обеспечивали сектор обстрела протяженностью более мили. Левый фланг батареи находился недалеко от орудий на правом фланге Джексона, и все открытое пространство таким образом подвергалось перекрестному огню грозной артиллерии.



[image: [Illustration: Map of Groveton and Second Manassas]]


Справа от батарей холм Стюарта был прочно занят Лонгстритом с дивизией Андерсона в качестве общего резерва; это крыло армии Конфедерации постепенно развернулось фронтом, неизменно под прикрытием, пока не оказалось почти перпендикулярно линии недостроенной железной дороги. Численность армии Ли в битве при Манассасе составляла едва ли более 50 000 человек всех родов войск. Силы под командованием Джексона в результате боев и форсированных маршей сократились до 17 000 человек. Лонгстрит насчитывал 30 000, а кавалерия — 2500.

Но численность менее важна, чем уверенность людей в своей способности побеждать [2], а дух конфедератов поднялся до наивысшей точки. Проницательные критики в рядах Лонгстрита, хотя и не принимали участия в рейдов на Манассас или в боях 28 и 29 августа, в полной мере оценили дерзкую стратегию, которая привела их всего в двух коротких переходах от Вашингтона. Соединение двух крыльев в самом присутствии неприятеля после многих дней разделения было маневром по их вкусу. Проход через ущелье Торофэр выявил трудности, сопутствовавшие операции, а то, как был перехитрен неприятель, произвело сильное впечатление на их живой ум. Их доверие к Ли стало выше прежнего; а рассказ о марше Джексона, о захвате Манассаса, об отражении армии Поупа, усиливая их презрение к неприятелю, вдохнул в них энтузиазм и решимость подражать подвигам своих товарищей. Солдаты армейской группировки в Долине, которые без поддержки единого штыка выдержали пять последовательных атак, обрушенных на их позицию, теперь, когда Лонгстрит встал в линию, относились с полным равнодушием ко всему, что мог предпринять противник. Было замечено, что, несмотря на тяжелые потери, войска Джексона никогда не были столь беззаботными, как утром 30 августа. Патронные сумки были пополнены, пайки выданы, и в течение нескольких часов от людей не требовалось ни маршировать, ни воевать. Пока они лежали в лесу, а пикеты, обстреливая вражеские разъезды, вели непрекращающуюся перестрелку на фронте, по рядам прокатывался смех и шутки, а несчастный Поуп, видевший лишь «спины своих врагов», служил точильным камнем для их остроумия.

Войска, предававшиеся утехам среди добычи в Винчестере, окрестили Бэнкса «генералом-интендантом старика Джека». Всеобщим признанием после Манассасского рейда Поуп был удостоен того же звания; и если бы удалось проникнуть в федеральный штаб, веселье этих обросших щетиной рядовых вряд ли бы уменьшилось. Поуп пребывал в отличном расположении духа, любезно беседуя со своим штабом и с гордостью созерцая воинственный вид своих массированных дивизий. Почти все его силы были сосредоточены на холмах вокруг него, а Портер, отозванный с манассасской дороги, уже маршировал на север через леса.

22:15 Бэнкс все еще отсутствовал на станции Бристоу, заведуя обозами и имуществом, вывезенными из Уоррентона; однако вскоре после десяти часов в распоряжении Поупа находилось 65 000 человек при двадцати восьми батареях. Он был полон решимости дать бой, хотя Франклин и Самнер, уже прибывшие в Александрию, еще не присоединились к нему; и он предвкушал легкий триумф. Однако он находился во власти необычного заблуждения. Отступление бригад Худа накануне вечером после их разведки навело его на мысль, что Джексон потерпел поражение, и на рассвете он доложил Халлеку: «Вчера мы вели здесь страшное сражение с объединенными силами противника, которое продолжалось с непрекращающейся яростью от рассвета до темноты, к каковому времени неприятель был выбит с поля боя, который мы ныне занимаем. Противник все еще перед нами, но здорово потрепан. Мы потеряли убитыми и ранеными не менее 8000 человек, но, судя по виду поля боя, неприятель потерял по меньшей мере двое или трое против одного. Мне только что поступило сообщение с фронта, что неприятель отступает к горам».

Если в нынешнюю эпоху дальнобойного оружия по-прежнему верно изречение Наполеона о том, что генералу, не ведающему о силах и расположении своего противника, незнакомо его ремесло, то из всех генералов Поуп был, поистине, самым некомпетентным. В десять часов утра 30 августа и еще много месяцев спустя, вопреки своему утверждению о том, что накануне он сражался с «объединенными силами противника», он все еще пребывал под впечатлением — столь искусно были замаскированы войска Конфедерации, — что Лонгстрит еще не соединился с Джексоном, а последний постепенно отходит к ущелью Торофэр. Его разъезды докладывали, что кавалерия противника отведена с левого берега Булл-Рана. Небольшой разведывательный отряд, направленный для проверки сил Джексона, установил, что крайний левый фланг выдвинут не так далеко вперед, как вчера; в то время как двое федеральных генералов, проводивших разведку за шоссе, заметили лишь несколько стрелков. На этих отрицательных отчетах Поуп основывал свое решение овладеть гребнем, удерживаемым Джексоном. Между тем леса вдоль недостроенной железной дороги не были осмотрены, а сведения из других источников носили иной характер и были более определенными. Кавалерия Бьюфорда вечером 29-го докладывала, что через ущелье Торофэр прошла крупная сила. Портер заявлял, что противник сосредоточил большие силы на манассасской дороге. Рейнольдс, находившийся в тесном соприкосновении с Лонгстритом со вчерашнего дня, докладывал, что холм Стюарта сильно занят. Более того, Рикеттс, который много часов сражался с Лонгстритом у ущелья Торофэр, фактически присутствовал на поле боя. Но Поуп, твердо решивший, что противник должен отступать, а следовательно, обязан отступать и он сам, отказывался верить любым донесениям, противоречившим этим предвзятым идеям.

12 часов дня Не делая ни малейшей попытки проверить путем личного наблюдения выводы, к которым пришли его подчиненные, в полдень, к ужасу своих лучших офицеров, когда его армия уже заняла позиции, он отдал приказ «немедленно бросить войска вперед в преследование неприятеля и энергично теснить его».

Портер и Рейнольдс составляли левое крыло федеральной армии. Эти генералы, сознавая необходимость осмотра лесов, выдвинули вперед сильную стрелковую цепь при построении для боя. Незамедлительно обнаружились новые подтверждения галлюцинаций Поупа. Как только Рейнольдс двинулся вперед на холм Стюарта, он обнаружил, что его фронт перекрыт длинными линиями пехоты, и, поскакав назад, сообщил Поупу, что при этом ему пришлось пройти сквозь строй стрелков, угрожавших его тылу. Портер также, ведя разведку на лугах к западу от Гроувтона, вызвал огонь нескольких батарей. Но в этот момент, к несчастью для федералистов, пленный северянин, отбитый у Джексона, заявил, что «слышал, как мятежные офицеры говорили, будто их армия отступает для соединения с Лонгстритом». Настолько категорически имевшиеся перед ним данные противоречили этому утверждению, что Портер, отправляя этого человека к Поупу, написал: «По долгу службы отправляю его, но считаю его либо глупцом, либо нарочно отпущенным для создания ложного впечатления. Не следует верить ни единому его слову». Если Джексон использовал этого человека для введения в заблуждение своего противника, эта уловка увенчалась исключительным успехом. Портер получил ответ: «Генерал Поуп верит этому солдату и приказывает вам атаковать»; Рейнольдс был отправлен обратно с известием, что для проверки его донесения будет выслана кавалерия; а Макдауэллу было приказано ввести дивизии Хэтча и Рикеттса на правом фланге Портера.

Все утро внимание конфедератов было приковано к гроувтонскому лесу. За лесом поднимался холм на северо-востоке, и на этом холме с раннего утра заняли позиции три или четыре федеральные батареи, периодически ведя огонь через луга. Орудия конфедератов, если не считать случаев, когда стрелки противника подходили слишком близко, едва ли удостаивали отвечать, сберегая боеприпасы для более жаркой работы. В том, что такая работа предстояла, сомневаться не приходилось. Возле вражеских батарей постоянно перемещались войска, а заросли внизу, очевидно, были полны людей.

12:15 Вскоре после полудня стрелки противника перешли к активным действиям, роями рассыпавшись по лугам и в лес, где накануне шли ожесточенные бои. По мере того как пикеты Джексона, растянутые по широкому фронту, медленно отходили назад, его артиллерия открыла настоящий огонь, и над открытым пространством быстро полетели снаряды и шрапнель. Крупные силы стрелков выдавали присутствие боевой линии неподалеку в тылу, и, игнорируя артиллерийский огонь, батареи конфедератов сосредоточились на укрытии, за которым, как они знали, для атаки формировались массы неприятеля. Но, за исключением пикетов, никому из солдат дивизии Стоунволла или Лоутона не разрешалось показываться. Несколько рот удерживали железную дорогу, остальные были тщательно укрыты. Буря разразилась незамедлительно. Джексон как раз проскакал вдоль своих линий, собственными глазами наблюдая за движением в гроувтонском лесу, когда в тылу стрелков, наступая по шоссе, появились сомкнутые ряды боевой линии. 20 000 штыков на фронте, простиравшемся от Гроувтона почти до Булл-Рана, устремились вперед против его фронта; 40 000 человек, построенных плотными массами на склонах в тылу, стояли наготове поддержать их; а многочисленные батареи, вступавшие в бой на каждой возвышенности, прикрывали наступление плотным огнем.

Поуп, стоя на холме возле Каменного дома, видел победу в пределах досягаемости. Орудия конфедератов были указаны его войскам в качестве цели для атаки. Оставшись без поддержки, как он полагал, за исключением разрозненных групп стрелков, уже отступавших к железной дороге, и будучи атакованы с фронта и фланга, эти батареи, как он ожидал, вскоре побегут в тыл, а федеральная армия, завладев возвышенностью, затем ринется мощными колоннами в сторону ущелья Торофэр. Внезапно его надежды рухнули. Массы Портера, простираясь далеко вправо и влево, уже миновали дом Догана; Хэтч входил в гроувтонский лес; Рикеттс продвигался вдоль Булл-Рана, и путь перед ними казался свободным, когда громко и отчетливо над грохотом артиллерии разнеслись горны конфедератов, и по всей длине хребта за железной дорогой длинные пехотные цепи, вырываясь из лесов, бросились к насыпи. «Эффект, — говорил офицер, ставший свидетелем этого неожиданного появления, — был весьма схож с вспугиванием выводка перепелов».

Вместо небольшого арьергарда, который Поуп рассчитывал сокрушить грубой силой превосходящих чисел, путь Портеру преградила вся дивизия Стоунволла с Лоутоном на левом фланге.

Рейнольдсу к югу от шоссе, противостоявшему Лонгстриту, было немедленно приказано отступить и поддержать атаку, а две небольшие бригады, Уоррена и Александра, остались в одиночестве на левом фланге федералистов. Поуп совершил свою последнюю и худшую ошибку. Сигел с двумя дивизиями находился в тылу Портера, и Портер уже просил о помощи Сигела. Но Поуп, все еще пребывая в заблуждении, что Лонгстрит еще не подошел, предпочёл ослабить свой левый фланг, нежели удовлетворить просьбу подчиненного.


Под началом такого вождя храбрость войск, сколь бы яростной она ни была, не принесла пользы, и в атаке Портера солдаты проявили мужество, которому конфедераты отдали должное. Дивизия Морелла двумя бригадами вровень друг с другом, выстроившись в три линии, двинулась через луга. Дивизия Хэтча в еще более глубоком построении пробивалась через лес на правом фланге Морелла. Ближе к Булл-Рану находились две бригады Рикеттса; а левее и позади Морелла под командованием Сайкса продвигалась дивизия регуляров.
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Атака Морелла была направлена против правого фланга Джексона. В центре федеральной линии конный офицер, чья доблестная осанка надолго осталась в памяти дивизии Стоунволла, выехал перед колонной и, обнажив саблю, повел наступление по холмистой луговине. Артиллерия конфедератов страшным перекрестным огнем сметала северян от края до края. Залп пехоты, укрывшейся за бруствером, ударил им прямо в лицо. Но конь и всадник прошли через все это. Солдаты следовали по пятам, стремительно штурмуя склон, а затем командир, направив коня прямо на насыпь, на мгновение замер наверху. Этот дерзкий подвиг видели все линии конфедератов, и вдоль железной дороги разнесся крик солдат: «Не убивайте его! Не убивайте его!» Но пока звучал этот крик, конь и всадник рухнули единой безвольной масой через земляной вал, и доблестный северянин был втянут под укрытие своими великодушными врагами.

При таких вожаках, показывающих пример, какие солдаты останутся позади? Подобно тому как русские следовали за генералом Скобелевым на кровавые склоны Плевны, федералы последовали за ярким рысаком этого неизвестного героя, и атака дрогнула лишь тогда, когда знамена взметнулись в тридцати шагах от бруствера. Но, несмотря на стекавшиеся подкрепления, солдаты Джексона под прикрытием земляного вала оказали сопротивление, которое не могла сломить ни одна фронтальная атака. Трижды, по мере того как тыловые линии сливались с первой, федеральные офицеры поднимали своих людей в атаку, и трижды они были отброшены назад, оставив сотни убитых и раненых на обагренной кровью траве. Один полк дивизии Стоунволла, размещенный в роще за железной дорогой, был выбит; но другие, когда у них закончились патроны, прибегли, подобно гвардейцам при Инкермане, к камням, валявшимся вдоль железнодорожного полотна; и с помощью этого странного оружия при поддержке штыков было отражено не одно отчаянное усилие. Отстранив Гарнетта после Кернстауна за то, что тот по исчерпании боеприпасов оставил позицию, Джексон потерял хорошего генерала, но преподал своим солдатам полезный урок. Пока у них оставалось холодное оружие и их фланги были в безопасности, они знали, что их несгибаемый командир ожидает от них удержания позиций, и они отвечали на это с поистине рыцарской доблестью. Более получаса битва бушевала вдоль фронта на дистанции ближнего боя. Напротив глубокой выемки знамя федерального полка почти полчаса то поднималось, то падало, поскольку знаменосец за знаменосцем были сражены пулями в десятке ярдов от дул ружей конфедератов, и после боя сотня мертвых северян была обнаружена там, где знамя отстаивалось с такой доблестью.

Хилл тем временем вел тяжелый бой с Хэтчем. Каждая бригада, за исключением бригады Грегга, была брошена в боевую линию; и они испытывали столь сильное давление, что Джексон, повернувшись к своим сигнализщикам, потребовал подкреплений у своего сослуживца. Лонгстрит в ответ на призыв приказал двум новым батареям присоединиться к полковнику Стивену Ли; и дивизия Морелла, зажатая в этой смертоносной ловушке между холмом Стюарта и гроувтонским лесом, сокрушаемая ружейным огнем с фронта и артиллерийским с фланга на короткой дистанции, отступила за луга. Хэтч вскоре последовал ее примеру, и артиллерия Джексона, во время боя на близкой дистанции перенесшая огонь на подкрепления, обрушила шквал снарядов на потерпевших поражение федералов. Некоторым батареям было приказано сменить позиции, чтобы прочесывать их ряды продольным огнем; а дивизия Стоунволла, усиленная бригадой Хилла, была направлена в контратаку. С каждым шагом потери федералистов возрастали, и разбитые дивизии, проходя сквозь два полка регуляров, отправленных им на помощь, искали укрытия в лесах. Затем Портер и Хэтч под прикрытием своей артиллерии отвели пехоту. Рикеттс отступил до того, как его войска подошли на решающую дистанцию. Находясь под впечатлением, что он собирается преследовать отступающего противника, при наступлении он обнаружил вместо тонкой завесы стрелков прочную боевую линию, поддержанную батареями, ответить на которые он не мог. Атака против таких сил лишь увеличила бы бойню.
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Было за четыре часа. До наступления темноты оставалось еще три часа — времени вполне достаточно, чтобы обеспечить победу. Но федеральная армия находилась не в том состоянии, чтобы возобновлять атаку. Изнуренные долгими маршами, лишенные снабжения и удрученные осознанием того, что ими плохо командуют, и офицеры, и солдаты утратили всякую уверенность. Каждая дивизия на поле боя вступила в бой, и каждая дивизия была отброшена. В течение четырех дней, по словам генерала Поупа, они преследовали бегущего врага. «Нас отправили вперед, — с тихим сарказмом докладывал полковой командир, — преследовать неприятеля, который, как говорили, отступает; мы обнаружили неприятеля, но не видели, чтобы он отступал».

Даже если бы в наличии имелся более крупный резерв, дальнейшее наступление не было бы разрешено. Дивизии Стоунволла, хотя полки Портера рассыпались под ее натиском, было приказано отойти до того, как она окажется под воздействием всей мощи огня федеральных орудий. Но леса на юге, где дивизии Лонгстрита покоились столько часов, уже кишели штыками. Серые стрелки, простираясь далеко за левый фланг Поупа, стремительно спускались по склонам холма Стюарта, а огонь артиллерии, сосредоточенной на хребте в тылу, с каждой минутой нарастал по интенсивности. Федералы, только что наступавшие в преследовании, внезапно оказались в обороне; и рука великого полководца вырвала управление битвой из рук Поупа.

Когда Портер отпрянул от фронта Джексона, Ли увидел возможность. Всей армии было приказано идти в атаку. Лонгстрит, готовый к контрудару с рассвета, начал движение еще до того, как до него дошло сообщение, и ликующие крики его солдат теперь разносились по лесу. Джексону было поручено прикрывать левый фланг Лонгстрита; переправив Старка и Лоутона через луга, усеянные кровавыми обломками натиска Портера, он поручил Хиллу наступать эшелонированно с «отведенным» левым флангом. Опережая приказ, командир Легкой дивизии уже прочесывал гроувтонский лес.

Федеральные артиллеристы, доблестно стремясь прикрыть отступление своей разбитой пехоты, встретили наступление южан шквальным огнем. Поуп и Макдауэлл прилагали усилия, чтобы бросить крупные силы на высоты над Булл-Раном; а две бригады на левом фланге, Уоррена и Александра, над которыми уже нависло превосходство противника, предприняли доблестную попытку выиграть время для занятия новой позиции.

Но контрудар Ли не мог быть сдержан горсткой пехотных полков. Поле боя при Булл-Ране видело немало примеров атак, исполняемых посредственными тактиками. В первом сражении изолированные бригады наступали с большими интервалами во времени. Во втором сражении федералы штурмовали последовательными дивизиями. Из 50 000 пехотинцев одновременно в бой было вовлечено не более 20 000, и когда достигался частичный успех, поблизости не оказывалось подкреплений для завершения победы. Когда конфедераты шли вперед, это происходило иначе; и тем, у кого хватало ума понять, предстояло узнать разницу между посредственностью и гениальностью, между половинчатыми мерами одного и решимостью другого. Приказ Ли на наступление охватывал всю его армию. Был задействован каждый полк, каждая батарея и каждый эскадрон. На хребте не оставалось никаких резервов, кроме артиллерии, но волна за волной штыков неотступно следовали за боевой линией. Продвигать атаку вперед быстрой сменой подкреплений, доводить ее до конца весом масс, наносить удар за ударом, держать защитника занятым по всему фронту и обеспечивать отступление, если отступление станет необходимым, не введением свежих войск, а оставлением противника в столь изуродованном состоянии, что он будет бессилен преследовать — таковой была тактика вождя конфедератов.

Поле боя все еще было покрыто беспорядочными массами Портера и Хэтча, когда сильные порядки Ли двинулись вперед, и это зрелище было великолепно. Насколько хватало глаз, длинные серые линии пехоты с багрянцем знамен, сверкавшим подобно крови в лучах вечернего солнца, стройными рядами пересекали гроувтонскую долину. Батареи яростно скакали вперед; далеко справа развевались вымпелы эскадронов Стюарта, и над всем этим массированная артиллерия поддерживала чудовищный огонь. Люди черпали новую бодрость из этого мощного союза. Энтузиазм войск был столь же силен, сколь и их возбуждение. Рассказывают, что артиллеристов с великим трудом удерживали от участия в атаке, а штабные офицеры едва могли противиться импульсу броситься вместе со своими победоносными товарищами на отступающего врага.

Наступление осуществлялось в следующем порядке:

Дивизия Уилкокса к северу от шоссе соединялась с правым флангом Джексона. Затем шел Эванс, противостоявший двум бригадам левого фланга федералистов и простиравшийся поперек шоссе. За Эвансом следовали Андерсон на левом фланге и Кемпер на правом. Затем в продолжение линии Кемпера, но с некоторым интервалом, маршировала дивизия Д. Р. Джонса во фланговом обеспечении кавалерии Стюарта, а на дальнем крыле, простиравшемся в сторону Булл-Рана, находились Старк, Лоутон и А. П. Хилл. 50 000 человек, включая кавалерию, таким образом развернулись по фронту в четыре мили; каждая дивизия была построена по меньшей мере в две линии; а в центре, где Андерсон и Кемпер поддерживали Эванса, находилось не менее восьми бригад одна позади другой.

Федеральная передовая линия, за которой войска, участвовавшие в последней атаке, медленно перестраивались, простиралась от гроувтонского леса до невысокого холма к югу от шоссе и к востоку от селения. Этот холм был быстро захвачен бригадой Худа из дивизии Эванса. Два полка, оборонявшие его, быстро обойденные с флангов и атакованные превосходящими силами, были разгромлены с потерей почти половины своего личного состава. Атака Джексона через гроувтонский лес была столь же успешной, однако на хребте в тылу располагались регулярные части под командованием Сайкса; а еще восточнее, на Бак-Хилл, собрались остатки четырех дивизий.

Будучи обойдены с фланга в результате захвата холма на их левом крыле и подвергшись яростной фронтальной атаке, прекрасно дисциплинированные полки Сайкса, построенные колоннами и прикрываемые арьергардом из стрелков, стойко отступали под чудовищным огнем, сохраняя боевой порядок и медленно отходя за Янгс-Бранч. Затем Джексон, перестроив свои войска вдоль судлейской дороги и развернувшись влево, стремительно двинулся на Бак-Хилл. Здесь в дополнение к пехоте были размещены три артиллерийские батареи северян, и артиллерия предприняла отчаянную попытку остановить контрудар.

Но ничто не могло противостоять яростной атаке солдат из Долины. «Они шли, — говорит корреспондент северной газеты, — словно демоны, вынырнувшие из-под земли». Гребни хребтов полыхали ружейным огнем, и пехота Хилла, наступая прямо в упор на картечь, штыками захватила шесть орудий. Джексон вновь перестроил свои линии; и по мере того как сумерки спускались на поле боя, с позиций за позициями в направлении Каменного моста дивизии Стивенсона, Рикеттса, Керни и Хукера постепенно теснились назад.

На Генри-Хилл, ключевой позиции федералистов, тем временем бушевал ожесточенный бой. С высот на юге Лонгстрит отбросил назад несколько бригад, которые в поддержку артиллерии Сигел и Макдауэлл сосредоточили на Болд-Хилл. Но эта позиция не была занята без затяжной борьбы. Первая линия Лонгстрита, наступавшая с чрезмерным пылом, оторвалась от второй; и до того как подоспела поддержка, она была вынуждена уступить позиции под огнем противника, причем одна из бригад потеряла 62 офицера и 560 человек. Затем были подведены Андерсон и Кемпер; фланг обороняющихся был обогнут, контратака отбита, хребет за хребтом покорены, опушка каждого леса взята штурмом; и когда солнце село за горы, Болд-Хилл был захвачен. Во время этого жестокого боя дивизия Д. Р. Джонса, оставляя Чинн-Хаус слева, наступала на Генри-Хилл.

18:00 На той самой земле, которую Джексон удерживал в своем первом сражении, стремительно собирались лучшие войска федеральной армии. Здесь находились регулярные части Сайкса и пенсильванцы Рейнольдса; там, где позволял лес, были установлены батареи; а 5-й армейский корпус Портера, проявивший себя столь упорными бойцами при Гейнс-Милл и Малверн-Хилл, вновь противостал своим упорным врагам сильным фронтом.

Несмотря на беглый артиллерийский огонь, южане рвались вперед с неизменным напором. Но по мере того как атака усиливалась, сопротивление федералистов становилось все более ожесточенным, и вскоре боевой порядок конфедератов утратил прочность. Тыловые линии были вызваны на передовую. Потребовалась помощь сильного центра, чтобы разгромить защитников Болд-Хилл; и хотя Андерсон и Уилкокс продвигались на его левом фланге, у Джонса не хватило сил штурмовать последнюю позицию неприятеля. Более того, артиллерия конфедератов не смогла следовать за пехотой по пересеченной местности; кавалерия, столкнувшись с эскадрами Бьюфорда и стесненная лесами, не могла оказать активной помощи, а федералисты, пусть и разбитые, еще не пали духом. Все, что могли сделать их орудия в столь пересеченной местности для поддержки пехоты, было выполнено; а пехота, хотя ее постоянно обходили с флангов, держалась с непреклонным мужеством. Отстающие были, и в столь больших количествах, что кавалерийская бригада Байарда получила приказ идти в тыл для их возвращения; но большинство солдат, закаленных месяцами дисциплины и непрерывных боев, оставались верны знаменам. Убежденность в том, что битва проиграна, перестала быть для «мыслящих штыков» сигналом к обеспечению собственной безопасности; а регулярные части во второй раз на том же поле боя составили прочное ядро сопротивления.

Заброшенные в леса вдоль судлейско-манассасской дороги пять батальонов армии США удерживали крайний левый фланг, самую критическую точку федеральной линии, до тех пор, пока их не сменила вторая бригада. Справа от них Мид со своими пенсильванцами стойко держался против Андерсона и Уилкокса; и хотя шесть орудий попали в руки пехоты конфедератов, а четыре батареи Лонгстрита, сопровождавшие кавалерию, теперь продольным огнем обстреливали их левый фланг, солдаты Поупа, по мере того как сумерки спускались на поле боя, искупили — насколько это было в силах солдат — ошибки своего генерала. Стюарт на правом фланге линии конфедератов атаковал противостоящую кавалерию [3] и переправился через Булл-Ран у брода Льюиса; однако темные массы на Генри-Хилл, ежеминутно пополняемые поднимавшимися из долины войсками, все еще держались крепко — без надежды на победу, но с твердой решимостью удерживать свои позиции. Если бы этот холм был потерян, ничто не спасло бы армию Поупа. Гребень господствовал над переправами через Булл-Ран. Каменный мост, главный пункт переправы, находился не далее чем в миле к северу, в пределах досягаемости артиллерии, а Джексон уже владел Мэтью-Хилл, менее чем в четырнадцатистах ярдах от дороги, по которой войска должны были проходить при отступлении.

19:30 Впрочем, ночь положила конец сражению. Даже солдаты из Долины были вынуждены остановиться. В темноте невозможно было отличить друга от врага. Линии конфедератов представляли собой разорванный фронт, местами подавшийся вперед, а местами отведенный назад; дивизии, бригады и полки перемешались; а густые леса, то и дело преграждавшие путь, делали невозможным взаимодействие. Во время темноты, сопровождавшейся сильным дождем, федералы тихо отступили, оставив на поле боя тысячи раненых, и на рассвете обнаружили себя на позициях на высотах Сентервилла в четырех милях за Булл-Раном.

Поуп с дерзостью, которую не смогли усмирить никакие бедствия, доложил Халлеку, что в целом результаты сражения благоприятны для федеральной армии. «Противник, — писал он, — значительно усиленный подкреплениями, атаковал нашу позицию сегодня рано утром. Мы твердо удерживали позиции до 6 часов вечера, когда противник, сосредоточив очень крупные силы на нашем левом фланге, оттеснил это крыло примерно на полмили. К наступлению темноты мы удерживали эту позицию. Учитывая все обстоятельства: то, что лошади и люди двое суток провели без еды, а противник значительно превосходил нас численностью, — я счел за лучшее с наступлением темноты отойти на это место. Передвижение было совершено в идеальном порядке и без потерь. Сражение было жесточайшим в течение нескольких часов без перерыва, а потери с обеих сторон очень велики. Противник здорово потрепан, и мы справимся. Не беспокойтесь. Мы удержим свои позиции здесь».

Однако действия Поупа неизменно расходились с его словами. В 6 часов вечера он приказал Франклину, подходившему к Булл-Рану из Александрии с 10 000 свежих войск, занять силами своего соединения и любых других войск, которые он сможет собрать, укрепления вокруг Сентервилла и удерживать их «до последней крайности». Бэнксу, все еще находившемуся на станции Бристоу, было велено уничтожить все запасы, находившиеся под его охраной, а также железную дорогу, и маршировать на Сентервилл; при этом на поле боя было оставлено 30 орудий и более 2000 раненых. Не суждено было сбыться и предчувствиям Поупа относительно будущего. Позиция в Сентервилле была сильной. Возведенные конфедератами зимой 1861 года окопы по-прежнему стояли. Халтек доставил припасы; боеприпасов было в изобилии, а 20 000 пехотинцев под командованием Франклина и Самнера — поскольку последний тоже подошел из Вашингтона — более чем компенсировали потери в сражении. Но грозные земляные укрепления против генералов, которые осмеливаются маневрировать, часто оказываются простой ловушкой для беспечных.

31 августа Перед рассветом Стюарт и его кавалеристы были в седле; подбирая по пути множество отставших, они подошли на расстояние выстрела к орудиям в Сентервилле. Ли в сопровождении Джексона, проведя рекогносцировку позиции, решил вновь двинуться в тыл федералистам. Лонгстрит остался на поле боя, чтобы сковать внимание неприятеля и прикрыть эвакуацию раненых; в то время как Джексону, переправлявшемуся не по Каменному мосту, а через брод Судли, была поручена задача выбить Поупа с его сильной позиции.

Погода была ненастной, дороги превратились в сплошную грязь, и люди были не в том состоянии, чтобы совершать форсированные марши. Тем не менее до наступления темноты Джексон пробился сквозь грязь на десять миль, остановившись возле Плезант-Вэлли на шоссе Мал-Ривер-тернпайк, в пяти милях к северо-западу от Сентервилла. Днем Лонгстрит, перебросив бригаду через Булл-Ран, чтобы держать неприятеля в напряжении, последовал тем же маршрутом. Поуп не получил никакого предупреждения об этих передвижениях, и склонность Джексона к фланговым маневрам, очевидно, не произвела на него никакого впечатления, ибо, в блаженном неведении о том, что его линия отступления уже подвергается угрозе, он приказал разгрузить все фургоны в Сентервилле и вернуть их на станцию Фэрфакс за фуражом и продовольствием.

1 сентября Но утром 1 сентября, хотя вся его армия, включая Бэнкс, была плотно сосредоточена за прочными укреплениями, у Поупа зародилось подозрение, что ему будет трудно выполнить обещание Халлеку о том, что «он удержится». Накануне вечером Стюарт проявлял активность на его правом фланге и в тылу, захватывая его разведывательные партии и обстреливая обозы из артиллерии. До полудня подозрения превратились в уверенность. Либо отставшие, либо местные жители сообщили, что Джексон движется по Мал-Ривер-тернпайк, и Сентервилл был немедленно оставлен, а войска выступили на новую позицию вокруг здания суда Фэрфакс.

Джексон тем временем под прикрытием кавалерии продвигался к Шантильи — прекрасному старому особняку, который федералисты разорили внутри, — с намерением захватить позицию, откуда он мог бы контролировать дорогу. День выдался мрачным, и в горах собиралась буря. Поздним днем патрули Стюарта возле Окс-Хилл были отброшены вражеской пехотой, причем густой лес мешал разведчикам определить численность или дислокацию федеральных сил. Джексон немедленно приказал двум бригадам Хилла нащупать противника. Остальная часть Легкой дивизии взяла вправо, за ней последовал Лоутон; дивизия Старка удерживала шоссе, а Стюарт был отправлен в сторону здания суда Фэрфакс для выяснения того, отступает ли главная масса федералистов или наступает.

Рйно, которому было поручено защищать фланг Поупа, энергично выдвинулся вперед, и передовой отряд Хилла вскоре был остановлен. Три свежие бригады были быстро развернуты; когда противник усилил натиск, была введена четвертая, и северяне отступили с потерей генерала и множества людей. Первая линия Лоутона завязала бой одновременно с этим, и Рино, получивший подкрепление в виде дивизии Керни, предпринял энергичную попытку сдержать конфедератов. Бригада Хейза из дивизии Лоутона, возглавляемая неопытным офицером, попала в замешательство («в кучу») во время перестроения и была отброшена в беспорядке; а бригада Тримбла, сократившаяся к тому времени до горстки людей, оказалась вовлечена в неразбериху. Но энергичная атака второй линии восстановила ход боя. Федералисты начали сдавать позиции. Генерал Керни, проезжая сквозь мрачные сумерки в расположение войск Конфедерации, был застрелен стрелком. Вражеские линии находились на близкой дистанции, и появление резерва с любой стороны могло бы завершить боестолкновение. Но дождь теперь лил как из ведра; раскаты грома, грохотавшие над лесом, заглушали залпы двух орудий, которые Джексон провел через леса, а багряные вспышки ружейного огня блекли на фоне ярких молний. Значительная часть боеприпасов пришла в негодность, люди не могли выстрелить из своих ружей, а свирепый ветер хлестал дождем в лица конфедератов. Ночь становилась темнее, а буря — свирепее; и словно по обоюдному согласию противостоящие линии постепенно разошлись. [4]


Со стороны конфедератов в бою участвовала лишь половина сил. Дивизия Старка так и не вступила в дело, а у Хилла и Лоутона оставались бригады в резерве. 500 человек были убиты или ранены; но хотя три федеральные дивизии, по имеющимся сведениям, потеряли 1000 человек, они удержали свои позиции, и замысел Джексона сорвался. Обозы Поупа и вся его армия достигли здания суда Фэрфакс без дальнейших бедствий. Но упорные атаки его неутомимого противника сломили его решимость. Он заявлял Халлеку, когда впервые было объявлено о марше Джексона по Мал-Ривер-тернпайк, что собирается атаковать конфедератов на следующий день или «несомненно на день позже».

2 сентября Впрочем, бой у Шантильи навел его на более осмотительный лад; и утром 2-го числа он докладывал, что «среди войск царит твердое убеждение в необходимости укрыться за укреплениями [Александрии]; что со стороны противника существует несомненное намерение продолжать медленный обход его позиции с тем, чтобы выйти на правый фланг, и что силы под его командованием не способны помешать этому в открытом поле. Халлек должен решить, что следует предпринять». Ответ был незамедлительным: Поупу надлежало привести свои силы «как наилучшим образом он сможет» под прикрытие тяжелых орудий.

Какова бы ни была правда в отношении войск, в деморализации самого генерала не было никаких сомнений; и, ведомая тысячами отставших, армия без дальнейших промедлений отступила к Потомаку. Ее преследовал лишь Стюарт. «Было обнаружено, — говорит Ли в своем официальном донесении, — что противник провел отступление столь стремительно, что попытку помешать ему пришлось оставить. Близость укреплений вокруг Александрии и Вашингтона делала дальнейшее преследование бесполезным».

В тот же день генералу Макклеллану была поручена оборона Вашингтона, а Поупу, которому позволили подать в отставку, вскоре после этого отвели второстепенное командование против индейцев Северо-Запада. Его ошибки были вопиющими. Его вряд ли можно обвинить в недостатке энергии, но энергия эта носила спазматический характер; на поле боя он был странным образом бездеятелен и в то же время не доверял донесениям других. Но более губительным, чем пренебрежение личной разведкой, было его свойство к самообману. Он был абсолютно неспособен поставить себя на место своего противника и раз за разом действовал в предположении, что Ли и Джексон поступят именно так, как он больше всего желал бы. Когда его припасы были уничтожены, он сосредоточился у Манассас-Джанкшен, будучи уверен, что Джексон останется там, чтобы быть разгромленным. Обнаружив Джексона возле Судлей-Спрингс при открытом ущелье Торофэр, он бросился вперед атаковать его, будучи убежден, что Лонгстрит не сможет подойти в течение сорока восьми часов. Ища укрытия в Сентервилле, он велел Халлеку не беспокоиться, будучи уверен, что Ли разобьет голову о его укрепленную позицию. Перед боем у Шантильи он твердо решил атаковать противника на следующее утро. Спустя несколько часов он доложил, что его войска совершенно ненадежны, хотя 20 000 из них под командованием Франклина и Самнера еще не видели врага. В иных отношениях его недостаток осмотрительности расстроил его лучшие начинания. Его кавалерия в начале кампании использовалась эффективно. Но столь непомерными были его требования к конному строю, что перед битвой при Манассасе половина его полков была спешена. Правда, кавалеристы по-прежнему оставались посредственными всадниками и плохими хозяевами для лошадей, но именно по вине командующего несчастные животные не имели отдыха, бригады отправлялись выполнять обязанности разъездов, а физическим потребностям людей и зверей уделялось мало внимания. Как тактик Поуп был несостоятелен. Как стратег он не имел воображения, если не считать его депеш. Его кругозор был ограничен, и он мерял способности своих противников по собственным меркам. Он был знаком с кампанией в Долине, с операциями на Полуострове, и Сер-Ран должен был просветить его насчет дерзости Джексона. Но он не имел ни малейшего представления о том, что его противники будут с радостью идти на огромный риск ради достижения великих целей; он никогда не мечтал о генерале, который сознательно разделит свою армию, или о том, кто пройдет пятьдесят шесть миль за два перехода.

Ли с его необычайной проницательностью характера играл на Поупе так же, как играл на Макклеллане, и его стратегия оправдалась успехом. За три недели он перенес войну с Джеймса на Потомак. Имея армию, которая никогда не превышала 55 000 человек, он загнал 80 000 в фортификационные сооружения Вашингтона. [5] Он захватил 30 орудий, 7000 пленных, 20 000 винтовок и множество знамен; он убил или ранил 13 500 федералистов, уничтожил припасы и имущество огромной ценности; и все это при потерях конфедератов в 10 000 офицеров и солдат.

Столь многое он сделал для Юга; для собственной репутации он сделал еще больше. Если, как утверждал Мольтке, соединение двух армий на поле боя есть высшее достижение военного гения, [6] то кампания против Поупа превзойдена редко; а великий контрудар при Манассасе сам по себе достаточен для создания репутации Ли как тактика. Саламанка была, пожалуй, более блестящим примером того же маневра, ибо при Саламанке Уэлсли не имел оснований ожидать, что Мармон совершит ошибку, и мощный удар, сокрушивший 40 000 французов за сорок минут, был задуман за несколько мгновений. Не равен Манассас и Аустерлицу. Здесь не применялись столь утонченные маневры, какими Наполеон вынудил союзников оголить свой центр и слепо устремиться к своей гибели. Ослабление Поупом своего левого фланга в кризисный момент битвы не было заслугой искусства Ли. [7] Но по быстроте, с которой была ухвачена возможность, по сочетанию трех родов войск и по силе удара Манассас ни в чем не уступает Аустерлицу или Саламанке. То, что результат оказался менее решительным, объясняется большими трудностями поля боя, упорным сопротивлением противника, препятствиями на пути быстрого и связанного маневра и неопытностью войск. Манассас не был, подобно Аустерлицу и Саламанке, выигран ветеранами, которыми командовали обученные офицеры, совершенные в строевой подготовке и закаленные дисциплиной.

Стратегические маневры Ли были, несомненно, рискованными. Но утверждать, будто противник иного калибра ответил бы на них заслуженным наказанием, — это близорукая критика. Против противника иного калибра, против таких генералов, с какими ему предстояло столкнуться впоследствии, он никогда бы на них не решился. «Он изучал своего противника, — говорит его военный секретарь, — знал его особенности и приспосабливался к ним. Никто не мог предсказать его собственную тактику — он менял ее с каждым изменением в командовании противостоявших ему сил. У него была одна тактика с Макклелланом, другая с Поупом, третья с Хукером, четвертая с Мидом и еще одна с Грантом». Не был столь затяжным, как могло показаться, и опасный период кампании в Манассасе. Джексон двинулся на север из Джефферсона 25 августа. 26-го он достиг Бристоу-Стейшн. Поуп в течение этих двух дней мог бросить свои силы либо на Лонгстрита, либо на Джексона. Он не сделал ни того, ни другого, и утром 27-го, когда Джексон достиг Садли-Спрингс, кризис миновал. Если бы федералы заблокировали ущелье Торофаро в тот день и преградили путь Лонгстриту, Ли все равно имел бы возможность сосредоточиться, не потерпев поражения. Джексон, отступая через ущелье Олди, соединился бы с Лонгстритом к западу от гор; Поуп избежал бы поражения, но конфедераты ничего бы не потеряли.

Кроме того, полезно помнить, что кавалерия Конфедерации во всех без исключения аспектах — в руководстве, искусстве верховой езды, выучке и знании местности — превосходила федеральную. К тому же все население было решительно настроено в пользу Юга. Поэтому всегда было вероятно, что информация в федеральных лагерях окажется скудной, а если какие-то сведения и просочатся сквозь кавалерийский заслон, то прибудут в штаб Поупа настолько поздно, что станут практически бесполезными. Не может быть сомнений, что Ли в этих операциях во многом полагался на мастерство Стюарта. Стюарту была предоставленанай свобода действий. В отличие от Поупа, Ли отдавал мало приказов относительно дислокации своих конников. Он лишь объяснял маневры, которые собирался предпринять, указывал, где именно он хотел бы видеть главные силы кавалерии, а все остальное оставлял на усмотрение их командира. Ему не нужно было говорить Стюарту, что ему требуются сведения о противнике, или излагать метод их получения. Это было обычной обязанностью Стюарта, и выполнял он ее превосходно. То, как восхитительно молодой кавалерийский генерал координировал свои действия с Джексоном, уже описано. Последний предлагал, первый исполнял, и взаимодействие трех родов войск на протяжении всех операций Джексона против Поупа было столь же тесным, как и тогда, когда Эшби вел свои эскадроны в долине Шенандоа.

И все же лавры кампании, следом за Ли, достались не Стюарту. Сколь ни блестящим было руководство кавалерией, сколь ни непроницаемым был образованный ею заслон и сколь ни исчерпывающей была добытая ею информация, крах федеральной конницы сделал эту задачу сравнительно простой. Против противников, кони которых были столь утомлены долгой дорогой, что едва могли переступить на рысь, действовать дерзко было легко. Кто-нибудь из бригадных командиров Стюарта, вероятно, справился бы с этой задачей не хуже самого Стюарта. Но руководство армией долины с момента ее выхода из Джефферсона 25-го числа и до прибытия Лонгстрита в Гейнсвилл 29-го требовало качеств более высоких, чем бдительность и активность. На протяжении всех операций выносливость Джексона приводила в изумление его штаб. Он почти не спал. Он неутомимо вел разведку, изучал местность и наблюдал за противником, и ни одна деталь марша не ускользала от его личного внимания. И все же его мышцы напрягались куда меньше, чем мозг. Интеллектуальная задача была сложнее физической. Провести свою армию маршем на пятьдесят шесть миль за два дня было гораздо проще, чем удерживать ее на фланге Поупа до подхода Лонгстрита. Направление его маршей, расположение его биваков, распределение трех его дивизий — все это было результатом долгих предварительных размышлений. В ночь на 25-е число он скрылся в темноте на дороге к Салему, оставив федералов в полной уверенности, что он направляется в долину. 26-го он двинулся на Бристоу-Стейшн, а не на Манассас-Джанкшен, предвидя, что при уничтожении запасов ему могут помешать с юго-запада. 27-го он отложил выступление до наступления темноты, двигаясь тремя колоннами, причем колонна, шедшая на Сентервилл, куда он хотел привлечь противника, выступила последней. Сосредоточившись у Садли-Спрингс 28-го числа, он занял наилучшую позицию, чтобы прочно удерживать Поупа, соединиться с Лонгстритом или ускользнуть через ущелье Олди; а 29-го выбранная им для боя позиция позволила ему выстоять против превосходящих сил.

Ни в стратегии, ни в тактике он не совершил ни единой ошибки. Его атака на дивизию Кинга у Гроветона вечером 28-го числа была сугубо фронтальной, и его войска понесли тяжелые потери. Но он полагал, что Кинг является фланговым охранением более крупных сил, и при таких обстоятельствах обходные маневры были излишне рискованными. Лес также препятствовал развертыванию артиллерии; и атака в своем более широком контексте имела выдающийся успех, поскольку ее целью было не разгромить Кинга, а заставить Поупа вернуться на позицию, где Ли мог бы его раздавить. 29-го числа его дислокация была безупречной. Этот бой служит прекрасным примером оборонительной тактики. Позиция, если воспользоваться привычным сравнением, «села на войска как влитая». Она была настолько прочной, что при адекватном заполнении фронта в тылу оставались значительные резервы. Левый фланг, самый опасный, был защищен рекой Булл-Ран, а массированные батареи обеспечивали прикрытие правого. Распределение войск, приказы и степень свободы, предоставленная младшим командирам, следовали лучшим образцам. Фронт был распределен так, что каждый бригадный командир на линии соприкосновения имел собственный резерв, а каждый дивизионный генерал — половину своих сил в третьей линии. Приказы предписывали не доводить контратаки до вовлечения войск в бой с резервами противника, а младшим командирам рекомендовалось, не дожидаясь приказаний и тем самым не упуская момент, использовать все благоприятные возможности для контратак. Методы, применявшиеся Джексоном, были удивительно похожи на методы Веллингтона. Была выбрана позиция, обеспечивавшая войскам укрытие и маскировку и делавшая мощную артиллерию более многочисленного противника практически бесполезной. Таковы были особенности Вимиеры, Бусаку, Талаверы и Ватерлоо. Не отличались приказы Джексона и от приказов великого англичанина.

Подчиненные герцога, заняв позицию, действовали по устоявшемуся правилу. В пределах этой позиции они обладали неограниченной властью. Они могли защищать первую линию или встретить противника контратакой с тыловой позиции, и в обоих случаях могли преследовать его. Но преследование никогда не должно было выходить за определенные установленные рамки. Более того, взгляды Веллингтона на эффективность контратаки совпадали со взглядами Джексона, и он испытывал такую же склонность к холодному оружию. «Если они попытаются взять этот пункт снова, Хилл, — таковы были его указания этому генералу при Бусаку, — дайте им залп и идите в штыковую; но не позволяйте своим людям преследовать их слишком далеко».

Но главным элементом поражения Поупа стала вовсе не мудрая стратегия и не безупречная тактика; не мощное напряжение сильного ума и не разумное делегирование ответственности. Блистательный военный историк, возможно, лучше знакомый с Войной за сецессию, чем с войнами во Франции, завершает свой обзор этой кампании упоминанием Джексона как «Нея армий Конфедерации». [8] Аллюзия очевидна. До тех пор, пока помнят победы Наполеона, имя его сподвижника будет оставаться синонимом героической доблести. Но доблесть Нея была иного типа, чем доблесть Джексона. Доблесть Нея была животной, доблесть Джексона — моральной, и между ними лежит огромная разница. Перед лицом противника, когда его опасность была осязаемой, у Нея было мало соперников. Но когда противник был не виден и его замыслы туманны, его решимость испарялась. Он не был уверен в собственных ресурсах. Он не мог действовать без прямых приказов и страшился ответственности. При Баутцене его робость разрушила замыслы Наполеона; в кампании под Лейпцигом он показал себя неспособным к самостоятельному командованию; и его нельзя оправдать в нерешительности при Катр-Бра.

Именно в тех обстоятельствах, при которых мужество Нея неизменно изменяло ему, мужество Джексона сияло самым ярким блеском. Может показаться, что в кампании Второго Манассаса у него было мало причин для страха, что ему следовало лишь следовать инструкциям и что в случае неудачи вся вина пала бы на Ли. Однако полученные им инструкции не были категоричными и зависели от развития событий. По возможности он должен был перерезать железную дорогу, чтобы задержать подкрепления, которые Поуп ожидал из Александрии; а затем, если противник позволит, крепко держаться к востоку от гор Булл-Ран до подхода Ли. Но во всем остальном он должен был руководствоваться собственным усмотрением. Он был волен принять бой или отказаться от него, атаковать или обороняться, выбирать собственную линию отступления, двигаться в любую сторону света, какую сочтет нужной. В течение трех дней, с утра 26 августа до утра 29 августа, он полностью контролировал стратегическую ситуацию; от его движений зависели движения главной армии; и принуждение противника к бою, и выбор поля сражения находились в его руках. И в течение этих трех дней он был отрезан от Ли и Лонгстрита. Горы с их узкими проходами лежали между ними; окруженный силами, превосходившими его численно втрое, он был целиком предоставлен собственным силам.

На протяжении всех операций он пребывал в необычно высоком расположении духа. Опасность и ответственность казались ему эликсиром, и он сбросил с себя значительную часть своей скованности. Но когда 29 августа забрезжил рассвет, он долго и пристально всматривался в сторону ущелья Торофаро, и когда вестник от Стюарта принес известие, что Лонгстрит прошел через ущелье, он глубоко вздохнул с облегчением. [9] Период неопределенности закончился, но даже на это несгибаемое сердце груз тревоги давил с ужасающей силой. В течение трех дней он получал известия о главной армии лишь изредка и в неопределенные промежутки времени. Два дня из этого срока его сведения о передвижениях противника были крайне скудными. Пока он маршировал к Бристоу-Стейшн, Поуп, насколько ему было известно, вполне мог наступать на Лонгстрита со всеми своими силами. Когда он атаковал Кинга 28-го числа, федералы — неизвестно в каких силах — все еще удерживали ущелье Торофаро; когда он строился для боя 29-го числа, он по-прежнему не ведал, что сталось с главными силами, и принял бой с многократно превосходящим противником лишь на тот призрачный шанс, что Лонгстрит с боем прорвется через проход.

Нетрудно представить, как какой-нибудь генерал вроде Нея, оказавшись в ситуации Джексона, стал бы колебаться и петлять: как во время марша к Манассасу, перевалив через горы и оставив ущелье позади, он стал бы рассылать во все стороны разведывательные отряды, приостановив продвижение войск до тех пор, пока не убедится, что путь свободен; как он бросился бы к узлу кратчайшим путем; как принудил бы уставшие войска двигаться на север, когда поступило донесение о приближении неприятеля; как, достигнув Садли-Спрингс, он жался бы к укрытию леса и пропустил бы дивизию Кинга без сопротивления; и, наконец, когда колонны Поупа сошлись бы на его позицию, отступил бы к Торофаро или Олди. И его едва ли стоило бы сильно винить. Если генерал не наделен той моральной стойкостью, которую Наполеон ставит выше гения или опыта, ни один военачальник не смог бы успешно претворить в жизнь замысел Ли. Своим решительным маршем к Манассасу, своим долгим, в течение двадцати четырех часов, пребыванием верхом на коммуникациях противника, своим дерзким вызовом всей армии Поупа у Гроветона Джексон продемонстрировал непреклонную храбрость, свойственную величайшим полководцам.


Как уже отмечалось в первом томе, те, кто изучает историю кампаний, слишком часто упускают из виду, что война есть область неопределенности. Читателю предстает весь театр военных действий целиком. Он видит точную дислокацию противоборствующих сил в каждый час кампании, и с этим знанием перед мысленным взором он осуждает или одобряет действия полководцев. В действиях потерпевшего поражение генерала он обычно видит множество поводов для порицания; в действиях победителя — лишь не многое, заслуживающее восхищения. Но его суждение лишено истинного основания. Он упускает из виду тот факт, что информация, имевшаяся в его распоряжении, отсутствовала у тех, кого он критикует; и пока он не осознает, что оба генерала в той или иной степени вынуждены были действовать вслепую, он не сможет ни справедливо оценить ошибки одного, ни восхититься гением другого.

Правда, чрезвычайно трудно выяснить, сколько именно — много или мало — знали о своем враге в любой конкретный момент те генералы, чьи кампании стали историей. Например, в рассматриваемой нами кампании нам нигде не сообщается, знал ли Ли, отправляя Джексона к Манассас-Джанкшен, о том, что часть армии Макклеллана была перебро морем в Александрию вместо Аквии; или же знал ли он на второй день битвы при Манассасе, что армия Поупа была усилена двумя армейскими корпусами с Полуострова. Он, безусловно, захватил журнал депеш Поупа, и тот, без сомнения, пролил немало света на планы федералов, но мы не знаем, насколько далеко вперед простирался этот свет. Мы все же знаем, что в дополнение к этой переписке те знания, которыми он обладал, проистекали из донесений. Но донесениям никогда нельзя доверять полностью: они редко бывают полными, часто лживы и обычно преувеличены. Сколь ни была бы активна кавалерия, сколь ни был бы патриотичен народ, ни один генерал никогда не располагает точной информацией о дислокации противника, если только силы не очень малы, а меры предосторожности для сокрытия перемещений — крайне слабыми. 28 августа разъезды Стюарта контролировали всю местность вокруг армии Джексона, и в течение всего дня федеральные колонны сходились к Манассасу. Четыре дивизии Сигела и Рейнольдса прошли через Гейнсвилл, менее чем в пяти милях от Садли-Спрингс, и какое-то время фактически находились в соприкосновении с передовыми частями Джексона; тем не менее Сигел и Рейнольдс приняли аванпосты Джексона за разведываемую кавалерию. С другой стороны, когда на шоссе появилась единственная дивизия Кинга — арьергард армий Поупа, — Джексон атаковал ее с мыслью, что это фланговое охранение гораздо более крупных сил. И этот недостаток точных данных объяснялся вовсе не отсутствием бдительности или густотой лесов. На самом деле конфедераты были обеспечены информацией куда лучше, чем это обычно бывает на войне, даже на открытой местности и с опытными армиями.

Но если при самых благоприятных обстоятельствах генерал окружен атмосферой, которую очень метко называют туманом войны, его затруднения возрастают вдесятеро, когда он командует частью разделенной армии. В обычных условиях военачальник по меньшей мере полностью осведомлен о дислокации собственных сил. Но когда между двумя далеко отстоящими друг от друга колоннами находится сильный противник, способный поочередно разгромить каждую из них; когда движения этого противника скрыты пеленой неизвестности; когда тревога овладевает войсками, и солдаты каждой из колонн, тщетно пытаясь пробить эту тьму, размышляют о судьбе, постигшей их товарищей, о препятствиях, способных их задержать, о недоразумениях, которые могли возникнуть — именно в такой критический момент мужество их лидера подвергается суровейшему испытанию.

Его ситуацию сравнивали с положением человека, входящего в темную комнату, полную неприятелей, не зная, когда и откуда может последовать удар. Это сравнение неточно. Ему приходится бороться не только с голосом собственных инстинктов, но и противостоять инстинктам и поддерживать решимость всей своей армии. Бояться стоит вовсе не противника. Во всех затяжных операциях наступает момент, когда нервная энергия лучших войск истощается, когда самые отчаянные сжимаются перед новыми жертвами, когда жажда самосохранения охватывает закаленнейших ветеранов и воля массы оказывает молчаливое сопротивление любым дальнейшим усилиям. «Тогда, — говорит Клаузевиц, — искра в груди полководца должна вновь разжечь надежду в сердцах его людей, и до тех пор, пока он способен на это, он остается их господином. Когда его влияние прекращается и его собственный дух уже недостаточно силен, чтобы оживить дух других, массы, увлекая его за собой, опускаются в ту низшую сферу животной природы, которая отпрятывает от опасности и не ведает стыда. Таковы препятствия, которые ум и мужество военного командира должны преодолеть, если он хочет сделать свое имя прославленным». И препятствия эти никогда не бывают столь грозными, как тогда, когда его войска не видят никаких признаков помощи, на которую они рассчитывали. Тогда, если он все же движется вперед, хотя его опасность возрастает с каждым шагом, к точке соединения; если он отвергает искушение безопасной линии отступления, хотя над ним нависают превосходящие силы; если он, подобно Джексону, сознательно противостоит враждебным массам и бросает им вызов, — тогда действительно солдат поднимается до высочайшего уровня моральной энергии.

Наполеон сурово бичует операции, влекущие за собой разделение армии на две колонны, не имеющие возможности связаться друг с другом; и особенно он осуждает стратегию, которая помещает точку соединения прямо перед носом сосредоточенного противника. Ли нарушил оба эти правила. Последнее — потому что знал Поупа, первое — потому что знал Джексона. Крайне редко подобная стратегия увенчивается успехом. Когда все зависело от стремительного и безбоязненного наступления, генералы, славившиеся своей пламенной храбростью, колебались и сворачивали в сторону. Гасдрубал, отделенный от Ганнибала многими милями и консульской армией, отступил к Метавру, и Рим был спасен. Две тысячи лет спустя принц Фридрих Карл, отделенный всего несколькими маршами и двумя австрийскими армейскими корпусами от кронпринца, так долго медлил в тылу, что верховенство Пруссии висело на волоске. Но характер виргинского солдата был более возвышенного склада. Было замечено, что после гибели Джексона Ли больше никогда не предпринимал тех великих обходных маневров, которые принесли ему самые блестящие победы. Никогда больше он не разделял свою армию, чтобы вновь соединить ее на поле боя. Причину найти несложно. В армии Конфедерации больше не было генерала, которому он осмелился бы доверить командование отдельным крылом, и в том, что у него был один такой генерал, он оказался счастливее Наполеона. [10]
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У техасцев Худа был гимн, в котором эта простая истина выражалась ярко и образно:

«Победа в беге не тому,Чьи ноги длинно-русы,А не тем людям в бою,Чей ствол крупней по вкусу».




Это был один из самых блестящих кавалерийских боев войны. Полковник Манфорд из 2-го Виргинского полка, обнаружив наступление противника, выстроил линию и пошел в атаку, причем стремительность удара пробила первую линию неприятеля, и люди Манфорда смешались с ним в рукопашной схватке. Однако федералы, наступавшие рысью в четыре эшелона, значительно превосходили их численно; но 7-й и 12-й Виргинские полки быстро подоспели, и атака 12-го полка, составившая своего рода последний резерв, сбросила неприятеля с поля боя. Конфедераты потеряли 5 человек убитыми и 40 ранеными. Сам Манфорд и командир 1-го Мичиганского (союзного) кавалерийского полка оба были ранены ударами сабель, причем последний — смертельно. 300 федералов были взяты в плен, 19 убиты и 80 ранены. Широко использовались сабли, карабины и револьверы.

Вероятно, именно тогда Джексон получил донесение от командира бригады о том, что его патроны отсырели до такой степени, что он опасается за удержание своей позиции. «Передайте ему, — последовал быстрый ответ, — чтобы держался на месте; если его ружья не стреляют, то и у неприятеля тоже».

Самнер и Франклин оказались вовлечены в отступление Поупа.

Если судить только по этому критерию, Ли предстает одним из величайших полководцев всех времен. Не только против Поупа, но и против Макклеллана при Гейнс-Милл, против Бернсайда при Фредериксберге и против Хукера при Чанселорсвилле ему удавалось успешно претворять в жизнь операции, о которых говорит Мольтке; и в каждом случае с тем же результатом — застать противника врасплох. Никто лучше него не умел применять великий принцип стратегии: «Маршировать раздельно, а сражаться сосредоточенно».

Впрочем, можно заметить, что тщательность, с которой войска Лонгстрита более двадцати четырех часов скрывались от противника, сыграла большую роль в ложных маневрах Поупа.

Суинтон. Кампании Потомакской армии.

Письмо доктора Хантера Макгуайра.

Примечательно, что Мольтке однажды при Кёниггреце осуществил описанную операцию; Веллингтон — дважды, при Виттории и Тулузе; Наполеон же, хотя и пытался сделать это несколько раз против меньших сил, никогда, кроме Ульма, не добивался полного успеха.





Глава XVIII. ХАРПЕРС-ФЕРРИ


Сентябрь 1862 г. Конфедеративные операции в Виргинии весной и летом 1862 года увенчались успехом, превзошедшим все ожидания и почти беспрецедентным. В течение шести месяцев две крупные армии были разбиты; Макклеллан был изгнан с Полуострова, а Поуп — с Раппаханнока. Селения Виргинии больше не кишели чужеземными штыками. Вражеские лагеря исчезли из ее внутренних округов. Ричмонд был избавлен от угрозы; а в долине Шенандоа урожай был собран без каких-либо помех и препятствий. За исключением Винчестера и Мартинсберга, где гарнизоны, встревоженные вестями о разгроме Поупа, уже готовились к отступлению; окрестностей Норфолка и Фортресс-Монро, захватчики не имели никаких опорных пунктов в пределах штата, который они только что опустошили; и их деморализованные массы, изнуренно затаившиеся за укреплениями Вашингтона и Александрии, были не в состоянии возобновить наступление. Север начал кампанию ранней весной с уверенной надеждой захватить мятежную столицу; к концу лета уже возникал вопрос, удастся ли ему спасти собственную. Будь враждующие армии равны по численности и снаряжению, этот результат вряд ли мог бы показаться удивительным. Федералам приходилось преодолевать огромные трудности: незнакомая страна, дурные дороги, враждебное население, грозные природные препятствия, далекие от войны государственные деятели и генералы, находившиеся в конфликте с администрацией. И тем не менее столь превосходящими были их силы, столь обильными — ресурсы, что даже эти невыгоды могли бы быть преодолены, будь стратегия южных лидеров менее восхитительной. Ли, Джексон и Джонстон сыграли роль обороняющейся стороны безупречно. Никаких попыток удержать границы не предпринималось. Оружием, на которое они полагались, была подвижность, а не земляные укрепления. Ричмонд, единственная крепость, использовался как опорный пункт операций, а не просто как убежище для армии. Было отвергнуто обманчивое средство выдвижения передовых отрядов для изматывания или задержки неприятеля; тем самым захватчикам не было предоставлено никакой возможности поодиночке расправляться с обороняющимися или поднимать собственный боевой дух победами над изолированными частями. Генералы отказывались давать бой до тех пор, пока их силы не сосредоточивались, а армия противника не оказывалась разделенной. Они не сражались иначе как на местности, выбранной ими самими. Джонстон отказывался ввязываться в решающие бои до тех пор, пока Макклеллан не увяз в болотах Чикахомини. Джексон, подражая по примеру своего старшего товарища оборонительной стратегии Веллингтона и Наполеона, отошел к маневренной зоне к югу от хребта Массанутон. Отойдя к недоступным твердыням долины Элк-Ран, он увлек Бэнка и Фремонта вверх по Шенандоа, причем их коммуникационные линии с каждым маршем становились все длиннее и уязвимее, требуя ежедневно все больше людей для их охраны. Затем, вырвавшись из своего оплота, он нанес удары, очистив долину от края до края, уничтожив федеральные склады и создав угрозу самому Вашингтону; а когда превосходящие массы, которые он привлек к себе, попытались отрезать его, он выбрал собственное поле боя и разгромил сходящиеся колонны, которые благодаря его искусству оставались разделенными. З злосчастный Поуп также был обойден точно так же, как Макклеллан, Бэнкс, Шилдс и Фремонт. Джексон заманил его вперед к Рапидану; и хотя отступление Поупа было быстрым, Ли завершил его разгром раньше, чем тому успели оказать эффективную поддержку. Но, несмотря на все сделанное, многое еще предстояло сделать.

Было, несомненно, в пределах вероятного то, что вторая попытка вторгнуться в Виргинию увенчается успехом не больше первой. Но было отнюдь не очевидно, что решимость Севера не сможет выдержать долгую череду бедствий, пока война ограничена территорией Юга; в то же время оставалось под большим вопросом, сможет ли Юг без иностранной помощи выдержать затяжной и истощающий процесс чисто оборонительной войны. Если бы ее тактика и стратегия могли ограничиваться обороной — то есть если бы ее генералы могли ждать захватчиков на выбранных и подготовленных позициях и если бы на долю ее войск не выпадало никакой более сложной задачи, кроме отстрела врагов по мере их движения по открытой местности на штурм мощных укреплений, — тогда можно было бы с полным правом питать надежду измотать Север. Однако кампания, по мере ее развития, показала, если история еще не сделала этого достаточно ясно, что возможности для подобной тактики вряд ли представятся. Федеральные генералы неизменно отказывались биться головой о земляные валы. Их подавляющая численность позволяла им обойти любую, сколь угодно грозную позицию; и единственный шанс на успех заключался в том, чтобы держать эти силы разъединенными и не позволять им объединяться.

Именно благодаря стратегическим и тактическим контратакам были одержаны недавние победы. Хотя Армия Северой Виргинии и ожидала нападения в пределах собственной границы, у нее был лишь небольшой опыт ведения оборонительной войны. За исключением боев под Йорктауном, при Кросс-Кейсе и Второго Манассаса, сражения носили исключительно наступательный характер. Мысль о том, что небольшая армия, противостоящая превосходящим силам, не может позволить себе атаковать, поскольку атака стоит дорого, и что она должна полагаться на успех благодаря благоприятной местности, была успешно развеяна. Ли и Джексон научили южан тому, что секрет успеха кроется вовсе не в сильных позициях, а в сосредоточении посредством искусной стратегии превосходящих сил на поле боя. Их тактика носила по сути своей наступательный характер, и примечательно, что победы эти не стоили дорого. Если мы сравним их с победами англичан на Полуострове, то обнаружим, что при потерях, не превышавших те, что понес Веллингтон в оборонительных боях трех лет — 1810, 1811, 1812 годов, — конфедераты атаковали и обратили в бегство армии, куда более крупные пропорционально тем, которые Веллингтон всего лишь отбросил. [1]

Но если они и доказали, что лучшая оборона заключается в энергичном наступлении, это наступление еще не было применено в решающей точке. Для полноты победы более разумной политикой является перенесение войны на вражескую территорию. Нация переносит поражение за пределами собственных границ со сравнительным спокойствием. Гордость и престиж могут пострадать, но исполненный решимости народ редко удается принудить к заключению мира, если только его армия не уничтожена в самом сердце его собственной страны, если только столица не оккупирована и ужасные страдания войны не принесены непосредственно на порог массы населения. Единая победа на северной земле, в пределах легкой досягаемости от Вашингтона, была куда более способна привести к независимости Юга, чем даже череда побед в Виргинии. Пришло время для стратегической контратаки в гораздо больших масштабах, чем предпринимавшиеся прежде. Обстановка созрела. Переход Потомака не таил в себе огромного риска. Речи о встрече с более могущественным противником не шло. Федералы, пополненные свежими призывами, несомненно, были бы сильнее численно; а оснащение конфедератов, несмотря на крупные захваты пушек и винтовок, все еще оставалось недостаточным. Но нехватка численности и материальной части с лихвой компенсировалась бы более высоким боевым духом и более искусным руководством. Можно было с уверенностью предполагать, что северные солдаты больше не продемонстрируют хладнокровную уверенность Гейнс-Милл или даже Малверн-Хилл. Места павших храбрых и закаленных солдат должны были занять новобранцы; а от генералов, переигранных на стольких полях сражений, вполне следовало ожидать, при новой встрече с их грозными противниками, совершения еще более вопиющих ошибок, чем те, в которые они уже впадали.

2 сентября. Таковы были идеи, вынашиваемые Ли и принятые президентом, и утром 2 сентября, как только выяснилось, что федералы нашли укрытие под фортами Александрии, Джексону было приказано переправиться через Потомак и сформировать авангард армии вторжения. Можно вообразить, с какими чувствами он отдавал приказы о марше на Лисберг, выше которого находился удобный брод. Более двенадцати месяцев, со дня, следующего за Булл-Раном, он настойчиво выступал за агрессивную политику. [2] Жестокие бои вокруг Ричмонда и Манассаса он расценивал лишь как прелюдию к более решительным действиям. После того как он разбил Бэнка в Винчестере, он убеждал своего друга полковника Ботелера передать властям, что, если они подкрепят его силы, он берется захватить Вашингтон. Это послание было передано Ли. «Передайте генералу Джексону, — гласил ответ главнокомандующего, — что сначала он должен помочь мне прогнать этих людей из Ричмонда». Эта цель теперь была полностью выполнена, и решение генерала Ли исполнить свое обещание не встретило столь горячего одобрения ни у кого другого, как у командира армии долины. И все же, хотя риски предприятия были малыми, перспективы полного успеха оставались туманными. Возможность представилась, но средства для ее реализации были скудными. Сам Ли не питал никаких уверенных надежд на великие результаты. Выступая за вторжение, он признавался президенту, что его войска едва ли пригодны для службы за пределами границы. «Армия, — писал он, — не должным образом снаряжена для вторжения на вражескую территорию. Ей не хватает многого из военного имущества, слаб транспорт — животные сильно истощены, а люди плохо обеспечены одеждой. И в тысячах случаев они лишены обуви... Больше всего меня беспокоит боязнь остаться без боеприпасов». [3]

Это описание отнюдь не было преувеличенным. Как летопись военной активности кампания весны и лета 1862 года имеет мало аналогов. Дивизия Джексона со времени эвакуации Винчестера в конце февраля, то есть за шесть месяцев, приняла участие не менее чем в восьми сражениях и бесчисленных мелких стычках; она прошла маршем около тысячи миль и давным-давно отказалась от палаток. Остальная часть армии была нагружена едва ли меньше. Требования службы сторожевого охранения перед Ричмонда были почти столь же изнурительными, как и форсированные марши в долине, а климат Полуострова тяжело отразился на войсках. С самого начала армия была снаряжена посредственно; дурные последствия поспешной организации все еще бросались в глаза; полковые офицеры еще не научились заботиться о нуждах и комфорте своих людей; войска страдали от невежества все еще наполовину обученного штаба, а чиновники интендантства не справлялись со своими важнейшими обязанностями. Более того, операции против Поупа, только что завершившиеся успешно, оказались тяжелейшими; и напряжение сил выносливости войск, еще не оправившихся от усилий на Полуострове, было столь велико, что период отдыха казался абсолютно необходимым. Дело было не только в том, что бои и болезни проредили ряды, но и в том, что те, чье здоровье вынесло непрекращающиеся лишения и чья сила и дух по-прежнему были готовы к дальнейшим усилиям, были так скверно обуты, что несколько долгих маршей по дурным дорогам непременно привели бы к большим потерям, чем генеральное сражении. Нехватка сапог уже ощущалась весьма остро. [4] Говорили, что путь конфедеративной армии от Раппаханнока до Шантильи можно было проследить по следам кровавых ног на дорогах; и если это утверждение более живописно, чем точечно, оно все же недалеко от истины. Многие стойкие солдаты, ковылявшие босиком до тех пор, пока Поуп не был встречен и разбит, обнаружили, что абсолютно не способны совершить марш в Мэриленд. В тылу армии дороги были усеяны отставшими. Группы пехотинцев, объединявшиеся ради безопасности, мучительно плелись легкими переходами, не успевая за знаменами, но надеясь поспеть к следующему бою; и среди них было немало офицеров. Но это было еще не худшее. Расслабленная дисциплина и отсутствие солдатских привычек проявили себя с таким же пагубным эффектом, как и в долине. Не все отставшие повернули лица к врагу, не все были выведены из строя физическими страданиями. Многие, не утруждая себя формальностью получения отпуска, направлялись по домам и не видели ничего особенного в своем поведении. Они исполнили свой долг в не одном бою, они долго отсутствовали на своих фермах, их снаряжение износилось, враг был изгнан из Виргинии, и они считали, что имеют полное право на небольшой отдых. И среди этих людей, чьим единственным изъяном было несовершенное понимание своих воинских обязанностей, оставался тот осадок из трусов и симулянтов, который сбрасывает любая крупная армия, участвующая в затяжных операциях.

К Ли присоединились дивизии Д. Х. Хилла, Маклоуза, Уокера и кавалерия Хэмптона, и численность его сил должна была составлять 65 000 боеспособных военнослужащих. [5] Но было очевидно, что эти цифры долго удерживать не удастся. Люди уже привыкли к половинным пайкам зеленой кукурузы, и в Мэриленде и Пенсильвании, еще не затронутых опустошениями войны, им придется не хуже, чем на разоренных полях Виргинии. Самое обильное интендантское снабжение, однако, не могло компенсировать отсутствие сапог и нехватку отдыха, а захватническая кампания неизменно влекла за собой объем тяжелых маршей, к которым силы войск едва ли были готовы. Югу приходилось выделять из своего семимиллионного белого населения армию, превышающую силы императорской Франции, но при этом из нации земледельцев ей требовалось сформировать другую армию — ремесленников и механиков, чтобы позволить солдатам удерживать поле. Пушками и пушечными лафетами, порохом и боеприпасами, обмундированием и сбруей, канонерскими лодками и торпедами, локомотивами и железнодорожным оборудованием она теперь зависела от рук собственного народа и ресурсов собственной земли; организация этих ресурсов, разбросанных по огромной территории, не могла быть осуществлена за несколько месяцев, а запасы квалифицированной рабочей силы были недостаточны для заполнения рядов ее индустриальной армии. К осени 1862 года, хотя настойчивые усилия каждого государственного департамента опровергали распространенное на Севере мнение о том, будто южный характер нерасторопен, а южный интеллект медленен, было достигнуто столь мало реального прогресса, что если бы войска не снабжались из других источников, они едва ли смогли бы вообще маршировать. Трофеи, захваченные в долине, на Полуострове и в кампании Второго Манассаса, оказались бесценными. Старые мушкеты обменивались на новые, гладкоствольные орудия — на нарезные, истертые одеяла — на хорошие шинели. «Мистер интендант Бэнкс», его преемник Поуп и сам Макклеллан снабдили своих врагов военным имуществом: палатками, медикаментами, санитарными фургонами и зарядными ящиками. Даже повозки в штабе Конфедерации несли на тентах инициалы U.S.A.; многие солдаты Ли были частично одеты в федеральную форму, а плохое качество сапог, поставляемых северными подрядчиками, было всеобщим предметом жалоб в рядах южан. Пока мужчины сражались, женщины тоже не сидели без дела. Выпуск казенных заводов дополнялся частной инициативой. Тысячи прялок, давно замолчавших в пыльных кладовых, с гудением трудились в особняках и на фермах; матроны и девицы, от жены и дочерей главнокомандующего до матери барабанщика, становились ткачихами и швеями; и в каждом доме Конфедерации, хотя многие предметы первой необходимости — соль, кофе и сахар — превратились в дорогие роскошные товары, нужды армии ставились превыше всего.

Но несмотря на энергию правительства и патриотизм женщин, войскам недоставало всего, кроме боевого духа. Даже при наличии более обильных ресурсов их потребности не могли быть удовлетворены быстро. В любом случае это потребовало бы длительной остановки на безопасной позиции, а за несколько недель федеральные силы увеличились бы за счет свежих призывов, и боевой дух их побежденных войск восстановился бы. Но даже если бы время было предоставлено, правительство было бы бессильно оказать существенную помощь. Контингенты новобранцев обучались дисциплине в Ричмонде; однако они едва превышали 20 000 мушкетов; и не только на виргинской границе Юг испытывал сильное давление. Долина Миссисипи была осаждена крупными армиями; Алабаме угрожали, а Западный Теннесси был прочно оккупирован; уже становилось трудно находить безопасный проход через реку для припасов, поставляемых прериями Техаса и Луизианы, а связь с Арканзасом стала ненадежной. Если бы Миссисипи была потеряна, то не только три наиболее плодородных штата, столь же богатых на закаленных солдат, сколь и на тучных быков, оказались бы отрезанными от остальной территории, но и враг, используя реку в качестве базы, перенес бы свои операции в самое сердце Конфедерации. Возвращение под контроль великого водного пути казалось более жизненно важным, чем оборона Потомака или сецессия Мэриленда, и теперь, когда Ричмонд был освобожден, вся энергия правительства была направлена на операции в Кентукки и Теннесси. Можно вполне подвергнуть сомнению вопрос, не было ли энергичное усилие, поддержанное всеми доступными средствами и даже войсками, стянутыми с Запада, по разгрому Потомакской армии и захвату Вашингтона более эффективным средством для достижения той же цели; но Дэвис и его кабинет неизменно предпочитали рассредоточение сосредоточению, и действительно, положение Юга было таково, что могло взволновать самые крепкие умы. Морская мощь Севера действовала с убийственным эффектом. Хотя важнейшие стратегические пункты на Миссисипи по-прежнему удерживались гарнизонами конфедератов, почти каждая миля этой великой реки от Каира до Нового Орлеана патрулировалась федеральными канонерскими лодками; а на глубокой воде, от портов Атлантики до рейдов Мексиканского залива, фрегаты поддерживали свою бдительную блокаду.

Даже на северной границе сквозь тучи едва пробивался слабый свет. Федеральные силы по-прежнему были грозны по численности, и часть Потомакской армии не была вовлечена в поражение Поупа. Поэтому существовала вероятность, что более искусное полководчество, чем то, что до сих пор демонстрировали северные командиры, могло лишить конфедератов всякого шанса на достижение решающей победы. И все же, хотя возможность встретить противника с перспективой успеха могла так и не представиться, вторжение на северную территорию сулило хорошие результаты.

1. Мэриленд, все еще сильный в своих симпатиях к Югу, мог быть побужден присутствием южной армии восстать против Союза.

2. Федеральная армия была бы отведена на запад от своего нынешнего положения; и пока она удерживалась на северной границе Виргинии, против Ричмонда ничего нельзя было предпринять, в то время как выигрывалось время для улучшения обороны столицы Конфедерации.

3. Долина Шенандоа была бы защищена наилучшим образом, а ее продукция транспортировалась бы без риска прерывания как в армию Ли, так и в Ричмонд.

Добиться таких преимуществ стоило усилий, и Ли после тщательного рассмотрения решил переправиться через Потомак. Движение было совершено с той же стремительностью, которая характеризовала операции против Поупа. Было чрезвычайно важно, чтобы форсирование реки было завершено до того, как противник успеет обнаружить замысел и преградить путь. Кавалерия Стюарта образовала заслон. На следующее утро после битвы при Шантильи бригада Фитцхю Ли последовала за отступающими федералами в направлении Александрии. Бригада Хэмптона была выдвинута к Дранесвиллю через Хантерс-Милл. Бригада Робертсона предприняла сильную демонстрацию в сторону Вашингтона, а Манфорд со 2-м Виргинским полком выбил федеральный отряд, занимавший Лисберг. Позади кавалерии армия маршировала беспрепятственно и незаметно. [6]

6 сентября. Дивизия Д. Х. Хилла была выдвинута в качестве авангарда; войска Джексона, которым был предоставлен день отдыха, составляли арьергард, и утром 6-го числа достигли Уайтс-Форда на Потомаке. Через серебристые плесы великой реки длинные колонны людей и повозок, предводительствуемые бригадой Фитцхю Ли, с брызгами и спотыканием переправились вброд и, пройдя сквозь дубовые рощи, осенявшая воду, неуклонно двинулись на север по зеленым полям Мэриленда.

7 сентября. На следующий день Фредерик был занят Джексоном, который снова шел в авангарде; кавалерия у Урбанны контролировала дороги на Вашингтон, и каждый город на Севере был взбудоражен вестью о том, что серые мундиры пересекли границу. Но хотя армия вступила в Мэриленд без малейших затруднений, войска не были встречены с тем энтузиазмом, на который они рассчитывали. Женщины, действительно, подражая своим виргинским сестрам, оказали теплый прием героям стольких побед. Но мужчины, то ли устрашенные суровым правлением федерального правительства, то ли не доверяя способности конфедератов оградить их от дальнейшего наказания, не проявляли особого желания вступать в ряды. Возможно, внешний вид южных солдат сыграл свою роль. Войска Ли после пяти месяцев тяжелых маршей и жестоких боев не представляли собой восхитительного зрелища. В рваных шляпах без полей, с обрывками веревок вместо ремней и сыромятными мокасинами собственного изготовления вместо сапог; покрытые вшами и несущие все свое имущество в федеральных вещевых мешках, оборванные пугала, кишевшие на улицах Фредерика, представляли жалкий контраст с аккуратными батальонами, до сих пор удерживавшими Потомак. Их поведение было поистине образцовым. Их предупредили, что грабежи и опустошения будут пресекаться самым строгим образом, и за все реквизиции, даже за заборные колья, платили на месте. И все же новобранцев было мало. Измученный войной вид и посредственное снаряжение «грязных любимцев», как называли лучших солдат Джексона некоторые прекрасные мэрилендчки, не смогли внушить уверенности, и вскоре стало очевидно, что западные округа Мэриленда не испытывают особых симпатий к Югу.

Исключения из общего отсутствия радушия, безусловно, имели место. Войска неплохо питались во время пребывания во Фредерике. Припасов было вдоволь; еда и одежда раздавались безвозмездно, и Джексону подарили прекрасного, но не объезженного коня. Этот подарок пришелся как нельзя кстати, поскольку «Маленький Сорел», спутник стольких маршей, потерялся на несколько дней после перехода через Потомак; но Конфедерация чуть было не заплатила высокую цену за «хорошую серую кобылу». Когда Джексон впервые вскочил в седло, неподалеку заиграл оркестр, и от неожиданного взмаха подпруга лорнула, выбросив всадника на землю. К счастью, хотя генерал был оглушен и тяжело ушиблен, он вышел из строя лишь временно, и если он редко появлялся на публике во время своего пребывания во Фредерике, то эта недоступность не объяснялась переломами костей. «Ли, Лонгстрит и Джексон, а некоторое время и Джеб Стюарт, — пишет штабной офицер, — имели штаб-квартиры недалеко друг от друга в Бестс-Гроув. Сюда толпами шли добрые люди Фредерика, особенно дамы, как на ярмарку. Генерал Джексон, все еще страдавший от ушиба, не покидал своей палатки, занимаясь картами и официальными бумагами, и отказывался принимать посетителей. Однако однажды, когда его вызвали в палатку генерала Ли, две молодые девушки подстерегли его, обезоружили улыбками и вопросами, а затем запрыгнули в свой экипаж и быстро уехали, оставив его там — с фуражкой в руке, кланяющегося, краснеющего, лишенного дар речи. Но, оказавшись в безопасности своей палатки, в тот день он больше не показывался». [7] На следующий вечер (в воскресенье) он ходил со своим штабом на богослужение в город и, как признался жене, проспал всю проповедь пастора Реформатской немецкой церкви. [8]

Однако Конфедератам было дозволено отдыхать во Фредерике недолго. Враг никак больше не отреагировал на форсирование Потомака, кроме как сосредоточившись к западу от Вашингтона. Макклеллан, сменивший Поупа, был не в состоянии из-за бездействия своей кавалерии прорвать кордон пикетов Стюарта и хотя бы приблизительно выяснить расположение сил интервентов. Он по-прежнему сомневался в том, перешла ли вся армия Ли в Мэриленд или лишь ее часть; и намеревался ли его противник атаковать Вашингтон с левого берега Потомака, двинуться на Балтимор или вторгнуться в Пенсильванию — все эти вопросы он не имел возможности разрешить. Эта неопределенность заставляла его действовать осторожно, и 9 сентября его передовой отряд все еще находился в двадцати милях к востоку от Фредерика.

Тем не менее положение Конфедератов внезапно осложнилось. Когда начался марш в Мэриленд, федералы удерживали три города в долине. 3000 пехотинцев и артиллеристов занимали Винчестер; 3000 кавалеристов находились в Мартинсберге; а гарнизон Харперс-Ферри, который превращали в укрепленный лагерь, насчитывал 8000 человек. Ли прекрасно знал о присутствии этих сил, когда решил форсировать Потомак, однако он полагал, что как только его наступление создаст угрозу их отделения от главной армии и оставит их в изоляции, им отдадут приказ обеспечить свою безопасность своевременным отступлением. Если бы это зависело от Макклеллана, так бы и было сделано. Однако Халлек считал иначе, и офицеру, командовавшему в Харперс-Ферри, было приказано удерживать свои укрепления до тех пор, пока Макклеллан не установит с ним связь.

По прибытии во Фредерик Конфедераты, вопреки ожиданиям, обнаружили, что в их тылу по-прежнему находятся 14 000 федералов, и хотя Винчестер был эвакуирован, было очевидно, что Харперс-Ферри будут защищать. Существование укрепленного лагеря представляло собой серьезное препятствие для полной реализации замыслов Ли. Его линия коммуникации до сих пор шла от Рапидан-Стейшен к Манассас-Джанкшен, а оттуда через Лисберг и Пойнт-оф-Рокс во Фредерик. Эта линия находилась в зоне легкой досягаемости от Вашингтона и могла быть в любой момент перерезана кавалерией противника. В связи с этим уже были приняты меры по переводу линии коммуникации в долину. Там, под прикрытием хребта Блу-Ридж, конвои с больными и ранеными, с оружием, обмундированием и боеприпасами могли безопасно перемещаться из Стонтона в Шепердстаун, а новобранцы, скапливавшиеся в Ричмонде, — направляться на соединение с армией на северной территории. Но до тех пор, пока Харперс-Ферри имел сильный гарнизон, эта новая линия подвергалась бы постоянным угрозам, и этот пост было необходимо либо сковать превосходящими силами, либо захватить внезапным ударом. От первой из этих альтернатив сразу же отказались, поскольку численность Конфедератов была слишком мала, чтобы позволить себе какое-либо постоянное выделение значительных сил, и Ли без колебаний решил принять более смелый вариант. По его мнению, 25 000 человек было бы едва достаточно для достижения поставленной цели. Но 25 000 человек составляли практически половину армии, и этот план, представленный генералам, не был принят без возражений. Лонгстрит даже зашел так далеко, что отказался командовать отрядом. «Я возражал, — пишет он, — и настаивал на том, что наши войска утомлены маршами и находятся на скудном пайке, и что разделять наши силы, пока мы находимся на территории противника, где он может за шесть-восемь часов получить информацию о любом нашем движении, — дурная идея. Федеральная армия, хотя и была разбита при втором Манассасе, не была дезорганизована, и она непременно выступит на наши поиски, и мы должны остерегаться оказаться в таком положении. Наша армия состояла из солдат превосходного качества, но она была совершенно не готова к разделению на территории противника. Я настаивал на том, чтобы держать ее в руках, восстанавливать наши силы и запасаться снабжением, и тогда мы сможем делать все, что пожелаем. Генерал Ли ничего на это не ответил, и я полагал, что план с Харперс-Ферри отменен».

Джексон тоже предпочел бы сначала разгромить Макклеллана, а уже потом решать вопрос со связью; однако он с готовностью принял задачу, от которой отказался его коллега. Его собственные дивизии, усиленные дивизиями Маклоуза, Р. Х. Андерсона и Уокера, были выделены для этой экспедиции; Харперс-Ферри надлежало окружить с трех сторон, а марш должен был начаться на рассвете 10 сентября. Тем временем оставшаяся часть армии должна была двинуться на северо-запад к Хагерстауну, в двадцати пяти милях от Фредерика, где она встревожила бы Линкольна за безопасность Пенсильвании и была бы защищена от Макклеллана параллельными грядами Катоктин и Саут-Маунтин.

Несомненно, в обычных обстоятельствах генералы Лонгстрит были бы полностью оправданы, протестуя против рассредоточения армии в присутствии противника. Хагерстаун и Харперс-Ферри находятся в двадцати пяти милях друг от друга, а между ними лежал Потомак. Передовой же отряд Макклеллана находился в тридцати милях от Харперс-Ферри и в сорока пяти от Хагерстауна. Федералы наступали, хотя и медленно и осторожно, но все же продвигались на запад, и было вполне возможно, что в случае получения ими ранних разведывательных данных о действиях Конфедератов быстрый марш мог бы позволить им вклиниться между Ли и Джексоном. Но и Ли, и Джексон просчитали шансы с более глубоким пониманием различных факторов. Будь командующий федеральной армей смел и предприимчив, будь федеральная кавалерия более эффективна, а Стюарт — менее искусен, они бы наверняка засомневались, прежде чем идти на риск поражения по частям. Но до тех пор, пока Макклеллан контролировал действия противника, быстрых и решительных действий опасаться не стоило; и было крайне маловероятно, что скудная и ненадежная информация, которую он мог получить из гражданских источников, побудит его отказаться от своей обычной осторожности. Более того, всего за две недели до этого федеральная армия потерпела тяжелое поражение.

10 сентября. Ли решил снискать расположение фортуны, пока она была к нему благосклонна. Как только решение о наступлении на Харперс-Ферри было принято, стало необходимым осуществить его с максимальной скоростью, и Джексон выступал маршем с еще большей поспешностью, чем обычно, но не пренебрегая своими привычными мерами предосторожности. Перед началом движения он запросил карту пенсильванской границы и расспрашивал о дорогах и местностях к северу от Фредерика, хотя его маршрут пролегал в противоположном направлении. «Кавалерия, шедшая впереди колонны, — рассказывает полковник Дуглас, — получила указание не пропускать никого из гражданских лиц вперед, и мы въезжали в каждую деревню по пути раньше, чем жители узнавали о нашем приближении. В Мидлтауне две очень симпатичные девушки с развевающимися в волосах лентами красно-бело-синих цветов и маленькими федеральными флажками в руках выскочили из дома при нашем приближении, выбежали на бровку тротуара и под громкий смех вызывающе замахали своими флажками прямо перед лицом генерала. Он поклонился, приподнял шляпу и, повернувшись со спокойной улыбкой к штабу, произнес: „У нас в этом городе явно нет друзей“».

11 сентября. Перейдя Саут-Маунтин у Тернерс-Геп, отряд расположился лагерем на ночь в миле от Бунсборо (в четырнадцати милях от Фредерика). Здесь генералу Джексону предстояло решить, идти ли ему на Уильямспорт или повернуть в сторону Шепердстауна. Я тут же въехал в деревню с кавалеристом, чтобы кое о чем расспросить, но мы столкнулись с федеральным эскадроном, который без церемоний приступил к боевым действиям против нас. Мы повернули назад, и хотя мы не стали соблюдать порядок нашего отступления, отряд их кавалеристов с величайшей быстротой выпроводил нас из города. Достигнув вершины холма, мы обнаружили прямо за ней генерала Джексона, который шел к нам шагом, ведя коня под уздцы. Оставалось сделать лишь одно. К счастью, преследование стало менее яростным, и с окликом-приказом невидимым войскам мы развернулись и атаковали врага. Они, заподозрив неладное, повернули назад и обратились в бегство, в то время как генерал быстро поскакал в тыл. Возвращаясь в лагерь, я подобрал перчатки, которые он уронил при посадке в седло, и отнес их ему. Хотя он отправил пехотный полк вперед, как только отступил назад, единственным упоминанием об этом инциденте стало высказанное им мнение, что у меня очень быстрый конь.

На следующее утро, узнав, что федеральные войска все еще занимают Мартинсберг, генерал Джексон двинулся по прямой дороге на Уильямспорт. Затем он форсировал Потомак: войска пели, а оркестры исполняли «Верните меня назад в старую Виргинию!». Мы продолжили марш на Мартинсберг.

12 сентября. Генерал А. П. Хилл пошел по прямому шоссе, в то время как Джексон с остальной частью своего отряда последовал по второстепенной дороге, чтобы подойти к Мартинсбергу с запада, и разбил лагерь в четырех милях от города. Его целью было загнать генерала Уайта, занимавшего Мартинсберг, в сторону Харперс-Ферри и таким образом «загнать в загонку» все федеральные войска в этом военном загоне. Как выражается граф Парижский, он «организовал большую охоту по нижней долине, выгоняя все федеральные отряды перед собой и заставляя их толпиться в тупике Харперс-Ферри».

На следующее утро Конфедераты вошли в Мартинсберг. Здесь генерала встретили с энтузиазмом, и огромная толпа поспешила к отелю, чтобы поприветствовать его. Сначала он заперся в комнате, чтобы писать депеши, но проявления восторга стали настолько настойчивыми, что он приказал открыть дверь. Толпа, состоявшая в основном из дам, хлынула внутрь и смутила генерала всевозможными излияниями привязанности, на которые он мог ответить лишь: «Благодарю вас, вы очень любезны». Он оставлял им автографы в книгах и на клочках бумаги, срезал пуговицу со своего мундира для маленькой девочки, а затем терпеливо подчинился натиску остальных, которые быстро лишили мундир почти всех оставшихся пуговиц. Но когда они с мольбой посмотрели на его волосы, которые были редкими, он провел черту и сумел завершить встречу. Однако эти любезности не замедлили его движения, ибо во второй половине дня он снова был в пути, и его войска расположились биваком на берегах Опекуна.

13 сентября. 13-го числа Джексон прошел через Холлтаун и остановился в миле к северу от этой деревни, выставив пикеты для контроля дорог, ведущих на юг и запад из Харперс-Ферри. Тем временем Маклоуз и Уокер овладели высотами на севере и востоке, и укрепленный лагерь федералов, где помимо гарнизона теперь находились войска, бежавшие из Мартинсберга, оказался окружен со всех сторон. Офицер федеральной армии, принявший командование, оставил лишь одну бригаду и две батареи для удержания Мэриленд-Хайтс — длинного хребта высотой 1000 футов на северном берегу Потомака, с которого открывается вид на улицы маленького городка. Этот отряд, несмотря на то, что занимал сильные позиции и был прикрыт брустверами и завалами, был выбит генералом Маклоузом; в то время как Лаудон-Хайтс, часть хребта Блу-Ридж к востоку от Шенандоа, имевшая практически такое же командное положение, была занята без сопротивления генералом Уокером. Харперс-Ферри теперь был полностью окружен. Планы Ли были превосходно составлены и четко выполнены, и сдача этого пункта была лишь вопросом времени.

Дела обстояли не менее благоприятно и в других местах. В полном соответствии с ожиданиями Ли и Джексона, Макклеллан вплоть до полудня 13-го числа не имел ни малейшего представления о тех опасных маневрах, которые Стюарт столь эффективно скрывал, и его продвижение шло очень медленно. 12-го числа, после оживленной стычки с кавалерией Конфедератов, его передовой отряд занял Фредерик и обнаружил, что неприятель ушел двумя колоннами — одна в сторону Хагерстауна, другая в сторону Харперс-Ферри, однако он не был уверен в том, намерен ли Ли снова переходить Потомак или двигаться на север, в Пенсильванию. Утром 13-го числа, хотя генерал Хукер, командовавший Первым армейским корпусом, взял на себя смелость доложить, что, по его мнению, «у мятежников было не больше намерений отправиться в Пенсильванию, чем отправиться на небеса», главнокомандующий федеральной армии все еще не принял решения, и на дороге на Бунсборо продвигалась вперед лишь его кавалерия. За четыре дня Макклеллан прошел не более двадцати пяти миль; он не смог установить связь с Харперс-Ферри и действовал с еще большей, чем обычно, осторожностью. Но в полдень 13-го числа он внезапно получил самую исчерпывающую информацию. Экземпляр приказа Ли об окружении Харперс-Ферри, в котором было прописано точное положение каждой отдельной дивизии армии Конфедератов, был подожран на улицах Фредерика, и волею случая Макклеллану представилась уникальная в истории возможность. Он находился в двадцати милях от Харперс-Ферри. Конфедераты находились друг от друга на большем расстоянии. Укрепленный лагерь все еще держался, поскольку звуки боя Маклоуза на Мэриленд-Хайтс были отчетливо слышны в течение первой половины дня, и решительное наступление либо вынудило бы Конфедератов снять осаду, либо поместило бы федеральную армию между их сильно рассредоточенными флангами.

Но, к счастью для Юга, Макклеллан оказался не тем человеком для этой возможности. Он все еще колебался, и во второй половине дня 13-го числа вперед была выдвинута лишь одна дивизия. Перед ним возвышался Саут-Маунтин — так называется продолжение хребта Блу-Ридж к северу от Потомака, — а два перевала, Тернерс-Геп и Крамптонс-Геп, удерживались Стюартом. Никакая пехота Конфедератов, как указывалось в приказе Ли, за исключением, пожалуй, арьергарда, не находилась ближе к перевалам, чем Мэриленд-Хайтс и Бунсборо. Дороги были хорошими, а погода прекрасной, и ночной марш на двенадцать миль поставил бы передовые отряды федералов к подножию гор, готовыми с самым ранним рассветом штурмовать перевалы. Макклеллан же, несмотря на то, что его люди в последние дни не предпринимали никаких чрезмерных усилий, предпочел дождаться светлого времени суток.

Тем не менее в ночь на 13 сентября над Конфедератами нависла угроза катастрофы. Харперс-Ферри еще не пал, и для защиты перевалов, помимо кавалерии, была доступна лишь дивизия Д. Х. Хилла. Ли тем не менее, все еще полагаясь на нерешительность Макклеллана, решил удерживать Саут-Маунтин, выиграв тем временем время для взятия Харперс-Ферри, и Лонгстриту было приказано вернуться из Хагерстауна, в тринадцати милях к западу от Бунсборо, на помощь Хиллу.

14 сентября. Эту же ночь Джексон в Холлтауне установил связь с Маклоузом и Уокером, а на следующее утро (в воскресенье) он предпринял необходимые меры для обеспечения согласованности в атаке. Федеральные линии, хотя над ними и возвышались Мэриленд-Хайтс и Лаудон-Хайтс на севере и востоке, представляли собой сильный фронт на юг и запад. Боливар-Хайтс — открытое плато длиной в милю с четвертью, омываемое Потомаком с одного фланга и Шенандоа с другого, — защищалось несколькими батареями и было частично укреплено. Более того, оно находилось на таком удалении от вершин, занятых Маклоузом и Уокером, что их орудия, хотя и были нацелены в тыл противника, едва ли могли оказать эффективную помощь; лишь самые оконечности плато подвергались полному обстрелу с высот.

Чтобы облегчить связь через две крупные реки, Джексон приказал создать систему сигнальных постов, и пока его собственные батареи занимали позиции для штурма Боливар-Хайтс, он отдал указания своим коллегам. В десять часов флаги на Лаудон-Хайтс подали сигнал о том, что Уокер установил на позиции шесть нарезных орудий. Ему было приказано подождать, пока Маклоуз, занятый прорубанием дорог через леса, сделает то же самое, а следующее послание разъясняло метод атаки: —

«Генерал Маклоуз, — если можете, установите батареи, чтобы выбить неприятеля с холма к западу от Боливара, на котором стоит дом Барбура, и с любой другой позиции, где ему может быть нанесен урон вашей артиллерией. Дайте мне знать, когда будете готовы открыть огонь из батарей, и выскажите любые соображения относительно того, как вы можете действовать против противника. Перережьте телеграфную линию вдоль Потомака, если это еще не сделано. Организуйте надежное наблюдение против возможного наступления федералов снизу. Аналогичные указания будут отправлены генералу Уокеру. Я не желаю, чтобы какие-либо батареи открывали огонь до тех пор, пока все не будут готовы по обе стороны реки, если только вы не сочтете это необходимым, в чем полагайтесь на собственное суждение. Я сообщу вам, когда открывать все батареи.

Т. ДЖ. ДЖАКСОН, генерал-майор, командующий».


Около половины третьего пополудни Маклоуз доложил, что его орудия установлены, и за официальными приказами о совместных действиях всех сил последовал приказ «стрелять по тем позициям противника, которые будут наиболее эффективными».

«Штаб, район Долины, 14 сентября 1862 г.


1. Сегодня генерал-майор Маклоуз произведет атаку таким образом, чтобы своей артиллерией прочесать местность, занимаемую противником, взять его батареи в тыл и иным образом действовать против него, как позволят обстоятельства.

2. Бригадный генерал Уокер возьмет в тыл батарею на шоссе и прочешет своей артиллерией местность, занимаемую противником, и заставит замолчать батареи на острове на реке Шенандоа, если обнаружит там батарею (sic).

3. Генерал-майор А. П. Хилл продвинется вдоль левого берега Шенандоа и тем самым обойдет левый фланг противника и войдет в Харперс-Ферри.


4. Бригадный генерал Лоутон двинется вдоль шоссе с целью поддержки генерала Хилла и ведения иных действий против неприятеля слева от генерала Хилла.

5. Бригадный генерал Джонс с одной из своих бригад и артиллерийской батареей совершит демонстрацию против правого фланга противника; оставшаяся часть его дивизии составит резерв и двинется по шоссе.

По приказу генерал-майора Джексона,

УМ. Л. ДЖАКСОН, исполняющий обязанности помощника генерального адъютанта»


Джексон, судя по всему, поначалу был склонен отправить парламентский флаг с целью дать гражданскому населению время уйти, если гарнизон откажется капитулировать; но в течение утра на севере были слышны раскаты сильной стрельбы, и Маклоуз доложил, что он был вынужден выделить войска для защиты своего тыла от Макклеллана. В связи с этим батареям было приказано без дальнейших промедлений открыть огонь по федеральным укреплениям.

По словам генерала Уокера, Джексон, хотя и знал, что Макклеллан занял Фредерик, находившийся не более чем в двадцати милях, не мог заставить себя поверить в то, что его старый сокурсник преодолел свои инстинкты осторожности, и приписывал звуки боя кавалерийскому сражению. Несомненно то, что он ни на секунду не предполагал решительной попытки прорвать проходы через Саут-Маунтин, поскольку в ответ Маклоузу он лишь велел попросить генерала П. Х. Хилла защитить его тыл и связаться с Ли в Хагерстауне. Если бы он хоть на йоту подозревал, что Макклеллан наступает со всеми своими силами против проходов Саут-Маунтин, он едва ли стал бы предполагать, что Хилла попросят защитить как Крамптонс-Геп, так и Тернерс-Геп.
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Будучи полностью уверенным в том, что у него будет время принудить Харперс-Ферри к капитуляции и соединиться с Ли на другом берегу Потомака, развитие своей атаки он вел осторожно и методично. «Позиция передо мной сильна, — писал он Маклоузу, — и я желаю оставаться в бездействии и позволить вам и Уокеру отвлечь внимание от Фарнесс-Хилл (к западу от Боливар-Хайтс), чтобы у меня была возможность овладеть холмом без больших потерь». Таким образом, лишь после того, как артиллерия долго вела бой и огонь неприятельских орудий был в некоторой степени подавлен, пехоте было разрешено пойти в наступление. Хотя федеральные батареи открыли яростный огонь по цепям застрельщиков, потери были чрезвычайно малы. Войска нашли укрытие в лесах и на пересеченной местности, и до наступления темноты Хилл отбросил пикеты неприятеля и захватил на их левом фланге холм, предоставлявший превосходную позицию для артиллерии. Лоутон в центре занял гряду, по которой проходило Чарльстаунское шоссе, ввел в бой свои орудия и построил полки для боя в лесу. Дивизия Джонса удерживала Шепердстаунскую дорогу слева от Лоутона, захватила Фарнесс-Хилл и выдвинула вперед две батареи.

В этот воскресный вечер не было предпринято никаких попыток штурмовать Боливар-Хайтс; и тем не менее, хотя пехота Конфедератов почти не вступала в бой, противник был потрясен до глубины души. Со всех сторон света, с высоких гребней, возвышавшихся над городом, из лесов в сторону Чарльстауна, с холма на западе непрекращающийся град снарядов прочесывал узкую горловину, в которой был зажат гарнизон. Несколько орудий были выведены из строя. Не один полк новобранцев рассеялся в панике, и их с трудом удалось собрать вновь. Дороги были изрыты железными осколками. Множество зданий было разрушено, и хотя потери среди пехоты, укрывшейся за своими брустверами, оказались незначительными, батареи израсходовали почти последние боеприпасы.

За ночь Джексон предпринял приготовления к утреннему штурму. Две бригады А. П. Хилла, пробираясь вдоль берега Шенандоа по местности, которую федеральный командующий счел непроходимой, закрепились в левом тылу Боливар-Хайтс. Орудия были подтянуты к холму, который Хилл захватил во второй половине дня; а десять орудий, которые Джексон приказал переправить через Шенандоа у брода Кийс-Форд, были установлены на позиции, откуда могли вести продольный огонь по укреплениям противника с эффективной дистанции. Лоутон и Джонс продвинули свои линии вперед настолько, что были слышны голоса в окопах; и кольцо штыков, поддерживаемое в непосредственной близости многочисленными батареями, охватило злосчастных федералов. Штурму должна была предшествовать мощная бомбардировка, а наступление — начаться сразу после того, как орудия Хилла прекратят огонь.

15 сентября. Всю ночь Конфедераты спали на своих позициях в ожидании рассвета. Когда забрезжил день, мягкий серебристый туман, поднимавшийся с широкого Потомака, укрыл своими защитными складками Харперс-Ферри. Но артиллеристы Юга знали направление своих целей; тучи разрывались от пролетающих с визгом снарядов, и когда солнце, поднимаясь над Лаудон-Хайтс, разогнало испарения, вся артиллерия Джексона вступила в бой. Федеральные батареи, управляемые с упрямым мужеством и демонстрирующие стойкий фронт каждому новому противнику, продолжали бой в течение часа; но даже если бы у них не кончились боеприпасы, они не смогли бы долго выдерживать страшный огонь, который поражал их с фронта, во фланг и в тыл. Затем, заметив, что вражеские орудия смолкли, Хилл приказал своим батареям прекратить огонь и бросил вперед свои бригады на хребет. Верные до конца, федеральные артиллеристы выкатили свои орудия вперед и открыли огонь по пехоте Конфедератов. В ответ снова громыхнула длинная линия орудий Джексона, и две батареи, подскакав на расстояние четырехсот ярдов до хребта, обрушили разрушительный огонь поверх голов собственных войск. Бригады Хилла при возобновлении артиллерийской дуэли остановились у подножия склона. Дальше, по голым полям, путь преграждали сваленные деревья, срубленные ветки которых были тесно переплетены, а над засеками возвышалась линия брустверов. Но прежде чем прозвучал сигнал атаки, артиллеристы Конфедератов завершили дело, начатое ими столь успешно. В 7 часов 30 минут утра был поднят белый флаг, и ценой потери всего около 100 человек Джексон захватил Харперс-Ферри силами одной лишь артиллерии.

Генерал находился у церкви в лесу на Чарльстаунской дороге, и полковник Дуглас был отправлен вперед, чтобы выяснить намерения противника. «Близ вершины холма, — пишет он, — я встретил генерала Уайта (командовавшего федералами) и сообщил ему о своей миссии. Как раз в этот момент со стороны его позиций подошел генерал Хилл, и по его просьбе я проводил их к генералу Джексону, которого я застал сидящим на коне там же, где я его оставил. Он вовсе не был, как утверждает граф Парижский, прислонившись к дереву и заснув, а был чрезвычайно бодр и собран. Капитуляция была безусловной, и тогда генерал Джексон передал дело генералу А. П. Хиллу, который предоставил генералу Уайту те же либеральные условия, которые Грант впоследствии даровал Ли в Аппоматтоксе. Плодами капитуляции стали 12 520 пленных, 13 000 единиц стрелкового оружия, 73 артиллерийских орудия и несколько сотен повозок».

«Генерал Джексон после краткой депеши генералу Ли, сообщающей о капитуляции, поскакал в Боливар и вниз, в Харперс-Ферри. Любопытство в армии Союза увидеть его было столь велико, что солдаты выстроились вдоль обочин дороги. Многие из них снимали головные уборы при его проезде, и он неизменно отвечал на приветствие. Один человек вызвал всеобщий отклик вокруг себя, когда громко произнес: „Парни, лицом он не вышел, но будь он у нас, мы бы не угодили в эту ловушку“».

Полнота победы была омрачена побегом федеральной кавалерии. Под покровом ночи 1 200 всадников, переправившись по понтонному мосту и стремительно пройдя вверх по бечевой тропе под Мэриленд-Хайтс, дерзко промчались прямо под стволами батарей Маклоуза и, двинувшись на северо-запад, прорвались в Пенсильванию. И все же взятие Харперс-Ферри было выдающимся подвигом, хотя сам Джексон, судя по всему, смотрел на него как на нечто само собой разумеющееся.

«По милости Божьей, — доложил он Ли в восемь часов, — Харперс-Ферри и его гарнизон сдаются. Поскольку войска Хилла вынесли на себе наибольшую тяжесть боя, он останется командовать до тех пор, пока не будут распределены пленные и государственное имущество, если вы не распорядитесь иначе. Остальные силы могут выступить сегодня вечером, как только получат свой паек. В каком направлении им двигаться? Я пишу это в настоящее время, чтобы вы были осведомлены о положении дел. Вы можете ожидать известий от меня сегодня же, после того как я получу дополнительную информацию относительно количества пленных и т. д.».

Ли вместе с Д. Х. Хиллом, Лонгстритом и Стюартом уже отходил от Саут-Маунтин к Шарпсбургу, небольшой деревне на правом берегу ручья Энтитем; и поздно во второй половине дня Джексону, Уокеру и Маклоузу было приказано без промедления присоединиться к ним. 14 сентября выдалось тревожным днем для главнокомандующего Конфедератов. Утром Д. Х. Хилл, имея в своем подчинении не более 5 000 человек, наблюдал, как большая часть армии Макклеллана развертывается в боевые порядки в широкой долине внизу и к востоку от Тернерс-Геп. Стюарт удерживал леса внизу у Крамптонс-Геп, в шести милях к югу, с бригадой Робертсона, которой теперь командовал доблестный Манфорд; а на высотах выше Маклоуз разместил три бригады, поскольку против этого важного прохода, являвшегося кратчайшим маршрутом, по которому федералы могли вклиниться между Ли и Джексоном, неуклонно продвигалось левое крыло Макклеллана, состоявшее из 20 000 человек под командованием генерала Франклина.

Позиции как у Тернерс-Геп, так и у Крамптонс-Геп были очень сильными. Перевалы в своих высших точках находятся по меньшей мере в 600 футах над уровнем долины, а склоны крутые, пересеченные и густо покрытые лесом. У артиллерии противника было мало шансов. Каменные стены, тянувшиеся параллельно гребню, обеспечивали большую защиту южной пехоте, а россыпи валунов и скалистые уступы увеличивали трудности подъема. Но численность сил, доступных для обороны, была очень мала; и если бы Макклеллан предпринял марш ночью, он, вероятно, овладел бы перевалами еще до полудня. Как бы то ни было, Крамптонс-Геп не подвергался атаке Франклина до полудня; и хотя в тот же час передовой отряд правого крыла федералов завоевал значительное пространство, общая атака на Тернерс-Геп началась лишь в четыре часа вечера. К этому времени Лонгстрит после марша в тринадцать миль достиг поля боя; и несмотря на упорство, с которым велась атака, Тернерс-Геп все еще удерживался с наступлением темноты.

Оборона Крамптонс-Геп была менее успешной. Франклин прорвал проход до пяти часов и, отбросив три бригады Маклоуза перед собой, прочно закрепился верхом на вершине. Потери Конфедератов оказались выше тех, что они нанесли противнику. Макклеллан сообщает о 1 791 выбывшем из строя на правом фланге, Франклин — о 533 на левом. Потери Маклоуза и Манфорда составили более 800 человек, из которых 400 попали в плен. Количество убитых и раненых в частях Хилла и Лонгстрита неизвестно; оно, вероятно, достигло в общей сложности 1 500 человек, а 1 100 их солдат были проведены во Фредерик в качестве пленных. Таким образом, дневной бой обошелся Югу в 3 400 человек. Более того, колонна боеприпасов Лонгстрита вместе с эскортом из 600 человек была разгромлена кавалерией, которая бежала из Харперс-Ферри и наткнулась на Хагерстаунскую дорогу во время своего движения на север в Пенсильванию. И все же в целом Ли не имел причин быть огорченным результатом своих операций. Макклеллан действовал с неожиданной энергией. Но ни в стратегии, ни в тактике он не продемонстрировал улучшения своих методов времен кампании на Полуострове. Ему следовало бросить основную часть своей армии против Крамптонс-Геп, вклинившись тем самым между Ли и Джексоном; но вместо этого он направил 70 000 человек против Тернерс-Геп. Атака на Хилла и Лонгстрита также не отличалась решительностью. Передовой отряд оставался без поддержки до 2 часов дня, и в течение всего дня было задействовано не более 30 000 человек. Против этого числа 8 000 Конфедератов удерживали проход. Кобб, один из бригадных командиров Маклоуза, командовавший обороной у Крамптонс-Геп, хотя и был сброшен с горы, оказал упорное сопротивление превосходящим силам; и для Джексона были выиграны сутки. С другой стороны, перед лицом превосходящих сил позиция у Тернерс-Геп стала непригодной для обороны; и ночью Хилл и Лонгстрит выступили к Шарпсбургу.

15 сентября. Это вынужденное отступление не преминуло отразиться на боевом духе обеих армий. Макклеллан был столь же ликующим, сколь и доверчивым. «Я только что узнал, — доложил он Халлеку в 8 часов утра 15-го числа, — от генерала Хукера, находящегося впереди, что противник в абсолютной панике направляется к Шепердстауну; и что генерал Ли вчера вечером заявил публично, что он вынужден признать их чудовищно побитыми. Я спешу вперед, чтобы попытаться до предела надавить на их отступление». Затем, два часа спустя: «Информация, полученная в эту минуту, полностью подтверждает разгром и деморализацию армии мятежников. Утверждается, что Ли оценивает свои потери в 15 000 человек. Мы преследуем так быстро, как только могут двигаться люди». И нельзя сомневаться в том, что вся армия Макклеллана, не привыкшая видеть, как их противники уступают им дорогу, разделяла настроение генерала. Среди Конфедератов же царило некоторое уныние. Нельзя было скрывать, что часть войск проявила признаки деморализации. Отступление к Энтитему, хотя его эффективно прикрывала кавалерийская бригада Фитцхью Ли, прошло не в самом лучшем порядке. Многие полки были расколотлены тяжелыми боями в горах; люди терялись в лесу или искали спасения в тылу; а число отставших было очень велико. Таким образом, армия заняла позиции на гряде над ручьем Энтитем не с привычной уверенностью. Генерал Лонгстрит, по правде говоря, придерживался мнения, что армии следовало немедленно переправиться обратно через Потомак. «Моральный эффект нашего движения в Мэриленд был утрачен из-за нашего поражения при Саут-Маунтин, и было очевидно, что мы не можем надеяться на сосредоточение в срок, достаточный для чего-либо большего, чем пристойное отступление, тогда как, отступив до битвы [при Шарпсбурге], мы могли бы претендовать на весьма успешную кампанию». Таков был голос благоразумия. Ли же, как только его известили о падении Харперс-Ферри, приказал Джексону присоединиться к нему, решив удержать свои позиции и навязать Макклеллану решительное сражение на северном берегу Потомака.

Хотя 45 000 человек — ибо Ли в лучшем случае мог рассчитывать лишь на это число из-за масштабного отставания — готовились принять удар более чем 90 000, Джексон, достигнув Шарпсбурга утром 16-го числа, горячо поддержал решение главнокомандующего, и стоит рассмотреть причины, которые привели их к разногласиям с Лонгстритом.

1. В обычных условиях ожидать от армии в 45 000 человек завоевания решительной победы над 90 000 хорошо вооруженных врагов означало бы требовать невозможного. Оборона при равных силах двух армий физически сильнее наступления, хотя из уст Наполеона нам известно, что у обороны задача более трудная. Но то, что присущая обороне сила столь велика, чтобы позволить меньшей силе уничтожить своего врага, противоречит всем урокам истории. Разумно используя благоприятную местность или возводя прочные укрепления, меньшая сила может действительно предотвратить поражение и выиграть время. Но на большее она рассчитывать не может. Летопись войн не содержит ни единого примера, когда при сходном качестве двух армий меньшая армия довела бы кампанию до решительного исхода с помощью оборонительной тактики. Веллингтон и Ли оба провели множество оборонительных сражений с уступающими силами. Но ни один из них в таких условиях никогда не добивался уничтожения своего врага. Они вели такие сражения ради выигрыша времени, и их надежды не простирались дальше. При Талавере, Бусако, Фуэнтес-д’Оноре, где французы превосходили союзников, Веллингтон отражал атаки, но он не помешал разбитым армиям снова выйти в поле через несколько дней. В Уилдернессе, при Спотсильвейни, на Северной Анне и Колд-Харборе, в великих сражениях 1864 года, Ли удерживал свои позиции, но он не помешал Гранту обойти его фланг в направлении Ричмонда. Во время второго Манассаса Джексон стоял насмерть в течение большей части двух дней, но он никогда не заставил бы Поупа пересечь Булл-Ран без помощи Лонгстрита. Портер при Гейнс-Милл с 35 000 человек сдерживал 55 000 в течение более чем семи часов, но даже если бы он удержал свою позицию, армия Конфедератов не превратилась бы в толпу беглецов. Нет; за исключением особо благоприятных участков местности или при обороне укрепленного лагеря, армия, сопоставимая по эффективности с противником, но превосходящая ее численно, никогда не может надеяться на решительный успех. В таких обстоятельствах мудрый генерал скорее отступит, чем вступит в бой, и тем самым сбережет своих людей для более благоприятной возможности.

Но Ли и Джексону не приходилось иметь дело с обычными условиями. Каким бы ни было положение дел на Полуострове и в Долине, не может быть сомнений в том, что армии в Мэриленде отнюдь не были равны по качеству. Федералы были гораздо более привычны к отступлению, чем к наступлению. На протяжении нескольких месяцев, будь то в боях на Шенандоа, на Чикахомини, на Раппаханноке или на Булл-Ране, их неизменно переигрывали маневром. Их потери были чрезвычайно тяжелыми — не только в сражениях, но также от болезней и отставания. Многие из их храбрейших офицеров и солдат пали. За исключением Второго и Шестого армейских корпусов под командованием Самнера и Франклина, подавляющая часть войск была вовлечена в поражение Поупа, и у них не было той уверенности в своих командирах, которая сулит сильное наступление. Находясь в Вашингтоне, армия получила подкрепление из двадцати четырех пехотных полков, но большинство этих войск были набраны лишь недавно; они мало что знали об учениях; ими командовали столь же невежественные офицеры, как и они сами, и они никогда не стреляли из ружей. Генералы также не уступали по своим возможностям тем, кто противостоял им. «Если бы студенту-историку, — говорит один северный офицер, — знакомому с персонажами, фигурировавшими в Войне за сецессию, но случайно не знавшему о битве при Антитеме, назвали имена людей, занимавших там высокие посты, он бы сказал, что при любом подобии равенства сил Конфедераты должны были победить, ибо их предводителями были люди, снискавшие великие имена в войне, в то время как федеральные лидеры были, за редким исключением, людьми, которые так и не стали заметными или стали заметными лишь благодаря неудачам». И разница в воинском мастерстве распространялась на рядовой и сержантский состав. К моменту встречи двух армий на Энтитеме события сложились так, что обеспечили южанам заметное превосходящее преимущество. Они были детьми победы, и каждый солдат в армии участвовал в успехах Ли и Джексона. У них был огромный боевой опыт. Они были преисполнены абсолютной уверенности в собственной доблести, поскольку падение Харперс-Ферри с лихвой искупило отступление от Саут-Маунтин, и они были безгранично уверены в своих командирах. Никакие новые полки не ослабляли устойчивость их строя. На каждую бригаду и каждый полк можно было положиться. Артиллерия, которая незадолго до этого была реорганизована в батальоны, под опекой генерала Пендлтона стала исключительно эффективной, хотя материальная часть оставалась посредственной; а против кавалеристов Стюарта федеральная конница была практически бесполезна.

Таким образом, во всех воинских качествах Армия Северой Виргинии превосходила Армию Потомака настолько, что Ли и Джексон верили, будто могут дать оборонительный бой, несмотря на численное превосходство противника, с надеждой уничтожить своего неприятеля. Они не были особо облагодетельствованы местностью, а времени и средств для создания укреплений не хватало; однако они были уверены, что их ветераны не только способны удержать позицию, но и, при благоприятном стечении обстоятельств, нанести контрудар, который сокрушит Армию Потомака на тысячу осколков.

2. Отступив за Потомак в соответствии с предложением генерала Лонгстрита, Ли, безусловно, избежал бы любых шансов на катастрофу. Но в то же время он оставил бы хорошие надежды на прекращение войны. Противник был бы полностью оправдан в предположении, что отход был совершен под давлением его наступления, и баланс морального духа заметно качнулся бы в пользу федералов. Если бы Потомак однажды оказался между противоборствующими силами, у Макклеллана появилась бы возможность откладывать столкновение до тех пор, пока его армия не получит мощные подкрепления, его молодые полки не пройдут обучение, а войска не отдохнут. Форсирование реки, правда, было успешно осуществлено Конфедератами 5 сентября. Но из этого вовсе не следовало, что его можно проделать во второй раз перед лицом сосредоточенного противника, у которого было время восстановить свой моральный дух и восполнить потери. Макклеллан, пока Конфедераты оставались в Мэриленде, очевидно, решил атаковать. Но если бы Мэриленд был эвакуирован, он, вероятно, ограничился бы удержанием линии Потомака; и, принимая во внимание относительную силу двух армий, потребовался бы исключительный удар фортуны, чтобы подвергнуть его нападению. Ли и Джексон были твердо убеждены в том, что более мудрая политика заключается в том, чтобы не давать врагу времени на реорганизацию и пополнение, а принудить его к битве до того, как он оправится от поражения, понесенного им на высотах над Булл-Раном. Повторное форсирование Потомака означало бы пренебрежение милостями фортуны, отказ от инициативы и подчинение перед лицом огромных масс свежих войск, которые Север уже собирал, позиционной войне — войне, которая могла бы затянуть борьбу, но неизбежно должна была закончиться истощением Конфедерации. Самые слова Макклеллана являются сильнейшим оправданием взглядов, которых придерживались лидеры южан: —

«Армия Потомака была основательно истощена и обескровлена тяжелыми боями и изнурительными маршами в нездоровых районах Чикахомини, а затем в ходе второй кампании у Булл-Рана; ее обозы, тыловые службы и снабжение были дезорганизованы или отсутствовали вследствие стремительности и характера ее вывода с Полуострова, а также из-за специфики ее действий во время кампании второго Булл-Рана.

Если бы генерал Ли остался перед Вашингтоном (к югу от Потомака), было бы разумно держать нашу собственную армию в бездействии до тех пор, пока ее насущные потребности не будут полностью удовлетворены, ее организация не будет восстановлена, а ряды не пополнятся новобранцами — короче говоря, пока она не будет готова к кампании. Но поскольку противник сохранял наступательную инициативу и перешел Верхний Потомак, чтобы угрожать Пенсильвании или вторгнуться в нее, возникла необходимость встретить его любой ценой, несмотря на состояние войск, остановить вторжение, спасти Балтимор и Вашингтон и отбросить его обратно за Потомак. Ничто, кроме прямой необходимости, не оправдывало продвижение Армии Потомака к Саут-Маунтин и Энтитему в ее тогдашнем состоянии. Цель наступления из Вашингтона заключалась просто в удовлетворении сиюминутных потребностей путем срыва вторжения Ли в северные штаты, а когда это было достигнуто, в форсировании с максимальной быстротой работ по реорганизации и снабжению, так чтобы новая кампания могла быть незамедлительно начата силами армий, находящихся в состоянии вести ее до успешного завершения без перерывов».

А в своем официальном докладе, показывая, каким вполне мог стать результат успеха Конфедератов, он говорит: «Одно проигранное сражение — и было бы потеряно почти все. Армия Ли могла бы маршировать как ей угодно на Вашингтон, Балтимор, Филадельфию или Нью-Йорк. Она могла бы черпать свои припасы из плодородной и не подвергшейся опустошению страны, взимать дань с богатых и густонаселенных городов, и нигде к востоку от Аллеганских гор не нашлось бы другой организованной силы, способной преградить путь ее маршу».

3. Ситуация на Западе складывалась таким образом, что даже победа в Мэриленде была крайне желательна. Действия Конфедератов в Теннесси и Кентукки увенчались определенным успехом, который сулил открыть блестящую возможность. Если бы федералы потерпели поражение на обоих театрах военных действий, этот удар отозвался бы по всей длине и ширине северных штатов; и в любом случае было чрезвычайно важно, чтобы все войска Макклеллана были скованы на Востоке.

Поэтому, когда пришли вести о победе Джексона под Харперс-Ферри, обе армии приготовились к грядущему сражению: Конфедераты — в надежде, что оно станет решающим для войны, федералы — в надежде, что оно спасет столицу. Но Конфедератов по-прежнему ожидало крайне критическое время, и дерзость Ли никогда не иллюстрировалась столь полно, как тогда, когда он принял решение дать бой на Энтитеме. Огромная армия Макклеллана прорывалась через проходы Саут-Маунтин. В Рорерсвилле, в шести милях к востоку от биваков Конфедератов, где он остановился, как только прекратилась канонада у Харперс-Ферри, по-прежнему располагался Франклин с 20 000 человек. С поля боя у Тернерс-Геп, в десяти милях от Шарпсбурга, прибыли 70 000 человек, составлявших правый и центральный фланги; а на берегах Энтитема занимали позиции лишь 15 000 южан. Джексону предстояло избавиться от пленных, совершить семнадцатимильный марш и форсировать Потомак, прежде чем он сможет достичь поля боя. Уокер находился в двадцати милях, за Шенандоа; а Маклоуз, который из-за присутствия Франклина возле Рорерсвилла был вынужден переправляться у Харперс-Ферри и следовать за Джексоном, — более чем в двадцати пяти. Успеют ли они прибыть до того, как Макклеллан начнет атаку? Ли, полагаясь на осторожность Макклеллана и энергию Джексона, ответил на этот вопрос утвердительно.

Сентябрьский день клонился к вечеру. Местность между Саут-Маунтин и Шарпсбургом, во всем напоминающая долину Шенандоа, открытая и полого-холмистая. Никакие лиги лесов, как в Восточной Виргинии, не преграждают обзор. Дороги пролегают через широкие кукурузные поля и холмистые пастбища, а редкие рощи — единственные остатки леса. Было еще до полудня, когда федеральные разведчики появились среди деревьев, венчающих левый берег ручья Антиетам. «Их число росло, и все шире становилось поле, занятое синими мундирами, пока оно не стало казаться простирающимся так далеко, насколько хватало глаз. Это было внушающее благоговейнгый трепет зрелище, — добавляет Лонгстрит, — когда эта грандиозная сила расположилась на виду у конфедератов, потрепанная в боях и измотанная долгими и утомительными маршами». [32] Но когда на поле опустилась ночь, единственным обменом враждебными действиями была короткая артиллерийская перестрелка. Наступление Макклеллана из-за трудностей с переброской его великой армии через горы и дефицита дорог было медленным и утомительным; в некоторых дивизиях имела место ненужная задержка; а Ли так расположил свои силы, что федеральный командующий, не имея представления о реальной численности своего противника, полагал, будто ему противостоят 50 000 человек.

16 сент. Следующее утро также не было отмечено каким-либо усилением активности. Макклеллан, хотя ему следовало отлично знать, что бо́льшая часть армии Конфедерации все еще находится к западу от Потомака, не предпринял никакой атаки. «Было обнаружено, — докладывает он, — что противник изменил позиции некоторых своих батарей. Однако массы его войск все еще скрывались за противоположными высотами. Прошло время до полудня, прежде чем я смог перебросить войска на их позиции для атаки, поскольку был вынужден потратить утро на рекогносцировку новой позиции, занятой противником, изучение местности, поиск бродов, расчистку подступов и ускорение подтягивания боеприпасов и обозов». [33]

Принимая во внимание, что Макклеллан удерживал левый берег Антиетама с первой половины предыдущего дня, все эти приготовления вполне могли быть завершены до рассвета 16-го числа. Тот факт, что изменение позиций всего нескольких батарей — изменение столь незначительное, что оно осталось незамеченным в донесениях Конфедерации, — вызвало задержку во много часов, когда дорожно было каждое мгновение, доказывает, что оценка Ли и Джексоном характера их противника была абсолютно верной. Пока Макклеллан вел разведку и через Антиетам грохотали пушки, Джексон и Уокер переправились через Потомак и доложили Ли в Шарпсбурге. [34] Уокер ожидал встретить главнокомандующего встревоженным и изнуренным заботами. «Встревоженным, вне всякого сомнения, он был; но в его внешности или манере держаться не было ничего, что указывало бы на это. Напротив, он был спокоен, исполнен достоинства и даже жизнерадостен. Если бы за его спиной стояла хорошо экипированная армия в сто тысяч ветеранов, он не мог бы выглядеть более невозмутимым и уверенным. Пожав нам руки, он просто выразил удовлетворение результатами наших операций у Харперс-Ферри и нашим своевременным прибытием в Шарпсбург, добавив, что с нашими подкреплениями он чувствует уверенность в способности удерживать свои позиции до прибытия дивизий Р. Х. Андерсона, Маклоза и А. П. Хилла, которые все еще отставали и прибыли только на следующий день». [35]

Тем не менее подкрепления, которые привели Джексон и Уокер, не представляли собой значительного пополнения сил Ли. Дивизия Джонса насчитывала не более 1600 ружей, дивизия Лотона — менее 3500. Таким образом, включая офицеров и артиллерию, боеспособный состав этих дивизий насчитывал около 5500 человек. Дивизия А. П. Хилла, судя по всему, насчитывала 5000 офицеров и нижних чинов, и мы можем добавить 1000 человек больных или находившихся на отдельном исполнении обязанностей. Итоговая цифра, несомненно, должна была быть больше. После битвы при Сидар-Ране у Джексона в строю было 22 450 боеспособных военнослужащих. Его потери в ходе операций против Поупа и передача кавалерии Робертсона Стюарту сократили его численность на 5787 человек; однако 16 сентября, включая 70 убитых или раненых у Харперс-Ферри, их должно было быть не менее 16 800. На самом деле их было всего 11 500. Нам не нужно далеко ходить за причиной этого сокращения. Многие солдаты самовольно отлучились до того, как армия переправилась в Мэриленд; и если те, кто остался под знаменами, видели мало боев после разгрома Поупа, у них не было причин жаловаться на бездействие. Операции, завершившиеся взятием Харперс-Ферри, были чрезвычайно тяжелыми. Солдаты, участвовавшие в форсированных маршах кампании в Долине, заявляли, что марш от Фредерика до Харперс-Ферри превосходил весь их прежний опыт. За три с половиной дня они преодолели более шестидесяти миль, форсировав два горных хребта и переправившись вброд через Потомак. Стояла невыносимая жара, а пыль была ужасной. Период осады Харперс-Ферри также не был временем отдыха. Они находились под ружьем в ночь перед капитуляцией, ожидая сигнала к штурму всего в нескольких сотнях ярдов от вражеских часовых. Как только условия капитуляции были согласованы, их спешно вернули в бивуак, они приготовили двухдневный рацион, а вскоре после полуночи выступили к Потомаку, находившемуся в семнадцати милях от них. Этот ночной марш, наложившийся на их предыдущие усилия, испытал силы многих на пределе выносливости. Большинство были скверно обуты. Многие не были обуты вовсе. Они плохо питались, а плохо питающиеся солдаты находятся на прямой дороге в госпиталь. Имелись отстающие — из каждой роты отряда. Даже Бригада «Каменная стена», хотя она все еще сохраняла свои пять полков, сократилась до 300 ружей; а остальные бригады дивизии Джексона были лишь немногим сильнее. Дивизия Уокера тоже, хотя и пострадала в кампании меньше, чем войска из Долины, уменьшилась под воздействием нагрузок ночного марша и насчитывала в Шарпсбурге не более 3500 офицеров и солдат. Таким образом, те массы войск, которые, по мнению Макклеллана, были скрыты в тылу Д. Х. Хилла и Лонгстрита, на самом деле составляли около 10 000 боеспособных солдат.

И в самом деле, было большой удачей, что в их истощенном состоянии 16 сентября не возникло непосредственной необходимости в их услугах. Тени удлинялись, но федералы по-прежнему не предпринимали никаких действий; даже ружейный огонь стих, и солдаты спокойно спали в лесах к северу и западу от маленького городка. Тем временем в старом доме — одном из немногих, претендовавших на некоторый комфорт в Шарпсбурге, — генералы собрались на совет. Офицеры штаба прохаживались туда-сюда по широкому кирпичному тромоту; лошади лениво стояли под деревьями, давшими тень пыльной дороге; а внутри Ли, Джексон и Лонгстрит долго и сосредоточенно склонялись над картой Мэриленда в яркий сентябрьский полдень. Но прежде чем сияние прекрасного заката угасло в небе, артиллерия снова открыла огонь на гряде выше, и поступили донесения, что федералы переправляются через Антиетам близ При-Милл. Ли немедленно приказал Лонгстриту встретить эту угрозу силами дивизии Худа, а Джексону было приказано встать в линию слева от Худа. Однако в течение вечера никаких серьезных столкновений не произошло. Конфедераты не предприняли попыток воспрепятствовать форсированию ручья. Пикеты Худа были отброшены, но быстрое прибытие подкрепления восстановило линию, и, если не считать того, что в бою участвовали батареи с обеих сторон, стычка свелась едва ли к большему, чем дело передовых постов. В одиннадцать часов бригады Худа были отведены для приготовления и приема пищи. Дивизия Джексона заняла их место; и ночь, хотя ее нарушали постоянные тревоги, прошла без дальнейших столкновений. Передвижения федералы ясно обнажили их намерение атаковать и даже выявили пункт, по которому они ударят в первую очередь. Макклеллан перебросил через Антиетам два армейских корпуса: Первый под командованием Хукера и Двенадцатый под командованием Мансфилда; и теперь они располагались фронтом на юг в полутора милях к северу от Шарпсбурга, скрытые за лесом по левую руку от Джексона.


ПРИМЕЧАНИЕ

Основные параграфы утерянного приказа гласили следующее:

«Армия возобновит свой марш завтра, двигаясь по хагерстаунской дороге. Командование генерала Джексона составит авангард и после прохождения Мидлтауна с теми частями, которые он выберет, направится в сторону Шарпсбурга, переправится через Потомак в наиболее удобном месте и к вечеру пятницы (12 сентября) овладеет железной дорогой Балтимора и Огайо, захватит те силы противника, которые могут оказаться в Мартинсбурге, и перехватит тех, кто попытается бежать из Харперс-Ферри.

«Командование генерала Лонгстрита последует по той же дороге до Бунсборо, где остановится с резервными, обозными и багажными поездами армии.

«Генерал Маклоз со своей собственной дивизией и дивизией генерала Андерсона последует за генералом Лонгстритом; по достижении Мидлтауна он направится в сторону Харперс-Ферри и к утру пятницы (12 сентября) овладеет Мэриленд-Хайтс и попытается захватить противника в Харперс-Ферри и окрестностях.

«Генерал Уокер со своей дивизией... овладеет Лаудун-Хайтс, если это будет осуществимо к утру пятницы (12 сентября)... Он будет по мере возможности содействовать генералу Маклозу и генералу Джексону в перехвате отступления противника.

«Дивизия генерала Д. Х. Хилла составит арьергард армии, двигаясь по дороге, избранной главными силами.

«Генерал Стюарт выделит кавалерийский эскорт для сопровождения команд генералов Лонгстрита, Джексона и Маклоза, а с главными силами кавалерии прикроет путь движения армии и подберет всех отставших.

«Командования генералов Джексона, Маклоза и Уокера после выполнения задач, для которых они были выделены, присоединятся к главным силам в Бунсборо или Хагерстауне».

Второй параграф был впоследствии изменен генералом Ли так, чтобы расположить Лонгстрита у Хагерстауна.

[1] Потери Веллингтона в боях этих трех лет составили 33 000 человек. Конфедераты потеряли 23 000 в Долине и в Семидневной битве и 10 000 в кампании против Поупа. Тем не менее не следует понимать так, будто стратегия герцога была менее искусной или менее дерзкой, чем стратегия Ли и Джексона. В течение этих трех лет его армия, в значительной степени состоявшая из португальцев и испанцев, была неспособна к наступательной тактике против своих закаленных в боях врагов, и он выжидал своего часа. Именно несостоятельность его союзников и жалкая поддержка, получаемая им от английского правительства, мешали ему до 1813 года проводить более смелую политику.

[2] В «Мемуарах» миссис Джексон о своем муже приводится письмо от ее зятя, в котором излагается суть разговора с генералом Джексоном о ведении войны. Я не счел возможным цитировать это письмо. Во-первых, оно не подкреплено никакими другими свидетельствами; во-вторых, оно содержит весьма неполное изложение крупного стратегического вопроса; в-третьих, мнения, вложенные в уста Джексона, не только противоречивы, но и совершенно расходятся с его практикой; и наконец, оно приписывает генералу определенные идеи — поднятие «черного флага» и т. д., — которые, как заявляют его офицеры конфиденциальной помощи, он никогда не разделял ни на мгновение.

[3] O.R., vol. xix, part ii, pp. 590, 591.

[4] «1000 пар обуви были добыты во Фредериктауне, 250 пар — в Уильямспорте и около 400 пар — в этом городе (Хагерстаун). Их не хватит, чтобы обуть босые ноги армии». Ли — Дэвису, 12 сентября 1862 г. O.R., vol. xix, part ii, p. 605.

[5] Рассчитано на основе полевых ведомостей (Field Returns) от 20 июля 1862 года с добавлением дивизий Джексона и Юэлла и вычитанием потерь (10 000) кампании против Поупа.

[6] Армия Северой Виргинии во время Мэрилендской кампании была организована следующим образом:


	
Longstreet’s  	
McLaws’ Division

R. H. Anderson’s Division

D. R. Jones’ Division

J. G. Walker’s Division

Evans’ Brigade

Washington Artillery

S. D. Lee’s Artillery battalion	 = 35,600

	Jackson’s	
Ewell’s (Lawton) Division

The Light (A. P. Hill) Division

Jackson’s own (J. R. Jones) Division	 = 16,800

	 	
D. H. Hill’s Division	 =   7,000

	
Pendleton’s Reserve Artillery, 4 battalions	 =   1,000

	
Stuart	
Hampton’s Brigade

Fitzhugh Lee’s Brigade

Robertson’s Brigade

3 H.A. Batteries, Captain Pelham	 =   4,000

	 	 

Total	———

64,400




No allowance has been made for straggling. It is doubtful if more than 55,000 men entered Maryland.


[7] «Стоунволл Джексон в Мэриленде». Полковник Х. К. Дуглас. Battles and Leaders, vol. ii, p. 621.

[8] «Священника, — говорит полковник Дуглас, — сочли весьма преданным и мужественным за то, что он молился за президента Соединенных Штатов в самом присутствии Стоунволла Джексона. Ну что же, генерал этой молитвы не слышал, а если бы и услышал, то, несомненно, почувствовал бы желание ответить так же, как ответил генерал Юэлл, когда его спросили в Карлайле, штат Пенсильвания, разрешит ли он обычную молитву за президента Линкольна: „Конечно; я уверен, что она ему необходима“».

[9] В ночь на 2 сентября. Доклад Ли, O.R., vol. xix, part i, p. 139.

[10] Battles and Leaders, vol. ii, p. 662.

[11] Dabney, vol. ii, p. 302.

[12] Андерсон был подчинен Маклозу.

[13] «Вы знакомы с Макклелланом? — сказал Ли генералу Уокеру 8 сентября 1862 года. — Он способный генерал, но очень осторожный. Его недруги среди его собственных людей считают его излишне таковым. Его армия находится в весьма деморализованном и хаотичном состоянии и не будет готова к наступательным операциям — или он сам так не сочтет — в течение трех или четырех недель». — Battles and Leaders, vol. ii, pp. 605 and 606.

[14] Battles and Leaders, vol. ii, pp. 622, 623. Майор Хотчкисс рассказывает, что дамы Мартинсбурга совершали столь отчаянные набеги на гриву и хвост боевого коня генерала, что в конце концов ему пришлось выставить часового у конюшни.

[15] 10 сентября он прошел четырнадцать миль, 11 сентября — двадцать, 12 сентября — шестнадцать и 13 сентября — двенадцать, прибыв в Холлтаун в 11 часов утра.

[16] Генерал Лонгстрит в книге «От Манассаса до Аппоматтокса» заявляет, что утерянный приказ был отправлен генералом Джексоном генералу Д. Х. Хиллу, «но доставлен не был. Приказ же, — добавляет он, — который был отправлен генералу Хиллу из штаба армии, бережно хранился». Генерал Хилл, однако, в Battles and Leaders, vol. ii, p. 570 (прим.), говорит: «Было бы правильно, чтобы я получил этот приказ через Джексона, а не через меня. У меня сейчас перед глазами (1888 год) приказ, полученный от Джексона. Мой генерал-адъютант двадцать лет назад дал под присягой показания под присягой, что в наше ведомство из штаба генерала Ли не поступало никаких приказов». Джексон проявлял такую осторожность, чтобы никто не узнал содержание приказа, что копия, предоставленная им Хиллу, была написана его собственной рукой. Копия, найденная федералами, была обернута вокруг трех сигар и подписана генералом-адъютантом Ли.

[17] Относительно утерянного приказа см. примечание в конце главы.

[18] Доклад офицера сигнализации, O.R., vol. xix, part i, p. 958.

[19] Доклад офицера сигнализации, O.R., vol. xix, part i, p. 659.

[20] Десять орудий, переброшенных через Шенандоа, оказались особенно эффективными. Доклад полковника Крачфилда, начальника артиллерии Джексона. O.R., vol. xix, part i, p. 962.

[21] Battles and Leaders, vol. ii, pp. 625–7.

[22] O.R., vol. xix, part i, p. 951. Генерал Лонгстрит («От Манассаса до Аппоматтокса», с. 233) предполагает, что Джексону после капитуляции Харперс-Ферри следовало двинуться к востоку от Саут-Маунтин в тыл Макклеллану. Однако Джексон не был знаком ни с позицией Макклеллана, ни с намерениями Ли, и ничто не могло оправдать такое движение, кроме прямого приказа главнокомандующего.

[23] «Вторжение в Мэриленд», генерал Лонгстрит, Battles and Leaders, vol. ii, p. 666.

[24] Приказ о марше был отдан накануне вечером («Вторжение в Мэриленд», генерал Лонгстрит, Battles and Leaders, vol. ii, p. 666), и, по-видимому, не было веской причины, даже если признать жару и пыль, почему командование Лонгстрита не присоединилось к нему в полдень. Войска выступили «на рассвете» (в 5 часов утра) и потратили десять часов на то, чтобы пройти тринадцать миль. Как бы то ни было, в бою участвовали лишь четыре бригады, да и то из-за своего позднего прибытия крайне разрозненно. Не все генералы Конфедерации обладали такой же «пробивной силой», как Джексон.

[25] O.R., vol. xix, pp. 294, 295.

[26] «Боевой дух наших людей теперь восстановлен». Макклеллан — Халлеку после Саут-Маунтин. O.R., vol. xix, part ii, p. 294.

[27] Battles and Leaders, vol. ii, pp. 666, 667.

[28] Перед Саламанкой, например, поскольку Мармон, чьи силы равнялись его собственным, должен был получить подкрепление в 4000 кавалеристов, Веллингтон решил отступить. Верно, однако, и то, что, уступая Массена, которого он уже разбил, в 8000 пехотинцев и 3800 сабель, но несколько превосходя его в артиллерии, он остался принять атаку при Фуэнтес-де-Оньоро. Тем не менее Нейпир заявляет, что это было весьма дерзкое решение. Знания и опыт великого историка подсказывали ему, что выставлять 32 000 пехотинцев против 40 000 — значит слишком полагаться на волю случая.

[29] «Антиетам и Фредериксберг». Генерал Палфри, с. 53.

[30] Battles and Leaders, vol. ii, p. 554.

[31] O.R., vol. xix, part i, p. 65.

[32] Battles and Leaders, vol. ii, p. 667.

[33] O.R., vol. xix, part i, p. 55.

[34] По словам штабных офицеров Джексона, он сам доложил вскоре после рассвета.

[35] Battles and Leaders, vol. ii, p. 675.





Глава XIX ШАРПСБУРГ


1862 г. 17 сент. Любопытно совпадение: мало того, что численность противостоящих армий в битве при Шарпсбурге оказалась почти идентичной численности французов и немцев в битве при Вёрте, между природными особенностями и окружающими пейзажами обоих полей сражения существует немалое сходство. Прямо перед позицией конфедератов поднимается Ред-Хилл — отрог Саут-Маунтин, покрытый лесом вплоть до самой вершины, подобно Вогезам, и возвышающийся над полями Мэриленда подобно тому, как Хохвальд возвышается над рейнскими землями. Однако Антиетам — более серьезное препятствие, чем Зауэрбах, ручей, что петляет по открытым лугам эльзасской долины. Глубокое русло шириной более шестидесяти футов затеняют лесные деревья, а земля на любом из берегов крутым склоном уходит к возвышающимся наверху гребням. Вдоль гряды на западе, отделяющей Антиетам от Потомака, примерно в миле от первого из упомянутых потоков, пролегает хагерстаунская торная дорога, и перед этой дорогой находилась сильная позиция. Шарпсбург — деревня с несколькимистами жителей — лежит на обратном склоне гряды, вытягиваясь в направлении Потомака, и федералам были видны лишь церковные шпилевые колокольни. Над деревушкой находился центр конфедератов. Здесь, возле известкового валуна, стоявшего на участке, который ныне входит в состав кладбища павших воинов, в течение долгих часов 17 сентября располагался Ли, и с этой точки он обозревал всю протяженность своей боевой линии. В миле к северу, на хагерстаунском тракте, его левый центр обозначалось квадратным белым зданием, известным под названием Данкарская церковь и прикрытым с тыла длинным темным лесом. Направо, в миле к югу, крутой отрог, покрытый редкими деревьями, заставляет Антиетам течь на запад, и на этом отроге, возвышаясь над ручьем, он разместил свой правый фланг.
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Для увеличения изображения нажмите на него.



Между хагерстаунским трактом и Антиетамом открытые склоны, хотя и не всегда ровные, а изрезанные, подобно тем, что находятся на французской стороне Зауэрбаха, длинными оврагами, обеспечивали прекрасное поле огня. Дороги, пересекающие их, во многих местах утоплены ниже уровня земли: перед Шарпсбургом поля разделяли низкие каменные стены; и эти естественные окопы значительно усиливали прочность позиции. И они были не единственными преимуществами. Полоса дубов за Данкарской церковью — Уэст-Вуд — как нельзя лучше подходила для обороны. Параллельные гряды выступающего известняка, как внутри зарослей, так и вдоль хагерстаунской дороги, поднимающиеся по пояс человеку, давали хорошее укрытие от ядер и шрапнели; деревья были старыми, а подлеска почти не было. Однако на северо-востоке, примерно в пятистах ярдах по ту сторону полей, легал Ист-Вуд, покрывая склоны к Антиетаму, а далее находился лес Поффенбергера; в то время как еще дальше налево Норт-Вуд, простираясь поперек хагерстаунского тракта, подступал к флангу конфедератов. Противник, если бы он продвинулся в атаку в этой части поля, таким образом, обретал бы надежное укрытие во время своего марша и развертывания; а в случае неудачи он нашел бы пункт сбора в Норт-Вуде и лесу Поффенбергера, которыми Хукер уже овладел. В пространстве между лесами находилось несколько небольших ферм, окруженных фруктовыми садами и каменными оградами; а на склоне к востоку от Данкарской церкви стояло несколько коттеджей и сараев.

Доступ к позиции был непростым. Через Антиетам имелся лишь один брод — близ дома Снавели, и он простреливался с обрыва на правом фланге конфедератов. Каменные же мосты из-за нехватки времени и средств на их разрушение были оставлены в целости. Ближайший к слиянию Антиетама и Потомака, у Антиетамских металлургических заводов, где ожидали А. П. Хилла, защищался стрелковыми окопами и обстреливался во фланги артиллерией. Следующий, известный как Бернсайдский мост, полностью просматривался с высот выше. Мост напротив центра Ли простреливался продольным огнем на всем своем протяжении; но четвертый, у При-Милл, по которому уже переправились Хукер и Мансфилд, был скрыт как от визуального наблюдения, так и от огня. Дороги внутри позиции были многочисленны. Хагерстаунская торная дорога, скрытая на некотором расстоянии по обе стороны от Шарпсбурга гребнем гряды, отлично подходила для маневра резервами, а другая широкая магистраль вела через Шарпсбург к Потомаку.

Таким образом, позиция во многих отношениях хорошо отвечала замыслу Ли. Фланги были защищены разумным образом. Правый опирался на Антиетам. Левый был более открыт, но Уэст-Вуд образовывал сильный опорный пункт (point d'appui), а за лесом низкая гряда, поднимающаяся над ручьем Никодемус-Ран, давала место для нескольких батарей; при этом Потомак протекал настолько близко, что пространство, доступное для атаки на этом фланге, было сильно ограничено. Местность могла удерживаться сравнительно небольшим числом людей, а крупный резерв высвобождался для контрудара. Главным недостатком было то, что гряда к востоку от Антиетама, хотя над ней и возвышался гребень, занятый конфедератами, позволяла Макклеллану развернуть всю свою мощную артиллерию, причем нигде дальность стрельбы не превышала двух тысяч ярдов. Кроме того, в случае отступления через Потомак, шириной в двести ярдов от берега до берега, пришлось бы переправляться по нескольким глубоким бродам [1], из которых лишь один был пригоден для повозок. Однако этих недостатков было невозможно избежать; и если бы контрудар оказался решающим, они бы не ощущались.

Левый фланг позиции был поручен Джексону, а Худ находился во втором эшелоне (в третьей линии). Следом шел Д. Х. Хилл. Лонгстрит удерживал центр и правый фланг, а Уокер находился в резерве за флангом. Стюарт с бригадой Фитцхью Ли и его четырьмя орудиями располагался между Уэст-Вудом и Потомаком. Два кавалерийских полка Манфорда, усиленные батареей, удерживали мост у Антиетамских металлургических заводов и поддерживали открытой связь с Харперс-Ферри; а двадцать шесть нарезных орудий резервной артиллерии находились при Д. Х. Хилле. От Никодемус-Ран до обрыва, нависающего над Бернсайдским мостом, ровно три мили, и для занятия этого фронта в распоряжении Ли имелись следующие войска:


	 	Men	Guns

	Jackson:

    Jones’ Division

    Ewell’s Division (General Lawton)	5,500	 16[2]

	Longstreet:

    D. R. Jones’ Division

    Hood’s Division (detached to Jackson)

    Evan’s Brigade	8,000	50

	
    D. H. Hill’s Division	5,000	26

	
    Walker’s Division	3,500	12

	
Stuart:

    Fitzhugh Lee’s Brigade

    Munford’s Brigade	2,500	  4

	Reserve Artillery	1,000

——— 

25,000  	26

—— 

134  



На противоположной стороне Потомака брод Шепердстаун-Форд охранялся остатками резервной артиллерии с пехотным эскортом; но столь мала была сила, чье отступление таким образом обеспечивалось, что практически каждый человек требовался на линии фронта. За исключением дивизий Худа и Уокера, насчитывавших в общей сложности 5500 человек, непосредственного резерва не было.

Но на рассвете 17-го числа войска, оставленные у Харперс-Ферри, стремительно подходили. Маклоз и Андерсон, выступившие до полуночи, уже приближались к Потомаку; кавалерийская бригада Хэмптона отставала совсем ненамного, а А. П. Хиллу были разосланы приказы. Но успеют ли эти 13 000 штыков вовремя — до того, как Хукер и Мансфилд получат мощную поддержку или до того, как Бернсайдский мост подвергнется жестокой атаке? Вопрос этот поистине был судьбоносным. Если бы федералы задействовали всю свою мощь без промедления, ввели в бой свою многочисленную артиллерию и надавили на битву в каждой точке, казалось едва ли возможным предотвратить поражение. Макклеллан же, который до сих пор еще не решался на решительное наступление, по мнению Ли, вряд ли стал бы штурмовать столь сильную позицию, какую удерживали конфедераты, с истовой энергией, и можно было с уверенностью рассчитывать, что его войсками будут управлять вяло. И все же перевес сил был велик. Даже после прибытия отсутствовавших дивизий [3] в линии окажется не более 35 000 пехотинцев, 4000 кавалеристов и 194 орудия, в то время как численность противника была намного превосходящей. Макклеллан вызвал Франклина из Рорерсвилла, и его расчетная ведомость выглядела внушительно.


	 	Men  	Guns

	

First Corps—Hooker

Second Corps—Sumner

Fifth Corps—Porter

Sixth Corps—Franklin

Ninth Corps—Burnside

Twelfth Corps—Mansfield

Cavalry—Pleasanton	
14,856

18,813

12,930

12,300

13,819

10,126

4,320

———

87,164	
40

42

70

36

35

36

16

——

275



По сравнению с массами, выстроенными между Ред-Хиллом и Антиетамом, армия Конфедерации представляла собой лишь горстку людей.

5:00 утра Несмотря на осторожность Макклеллана, начало боя не заставило себя долго ждать. Еще до восхода солнца беспорядочная перестрелка пикетов переросла в грохот сражения. Хукер, которому было приказано начать атаку, построив свои войска за Норт-Вудом, направил их на Данкарскую церковь, которая, возвышаясь на возвышенности, представляла собой ключ к позиции. Джексон уже отвел назад свои две дивизии почти под прямым углом к фронту конфедератов. Его правый фланг, соединявшийся с левым флангом Д. Х. Хилла и опиравшийся на западную опушку Ист-Вуда, простирался до дома Миллера; его удерживал Лотон с двумя бригадами впереди и одной во второй линии. К западу от хагерстаунской торной дороги и прикрывая местность вплоть до фермы Никодемус, располагалась дивизия Джонса: бригады Стоунволла и Джонса в первой линии, а бригады Талаферо и Старка вдоль опушки леса в тылу. Три орудия стояли на торной дороге; остальные артиллерийские орудия (тринадцать) находились со Стюартом на возвышенности к северу от Никодемус-Ран. Худ в третьей линии стоял возле Данкарской церкви; а справа от Худа находились три батареи Лонгстрита под командованием полковника Стивена Ли.

Местность, которую Джексону было приказано занять, была неблагоприятной для обороны, хотя войска фактически не имели никаких укрытий, кроме изгородей из жердей и скальных выступов. Здесь имелось широкое и открытое поле для стрельбы, и когда к северу от дома Миллера появились федеральные застрельщики, батареи конфедератов, энергично открывшие огонь с дистанции в восемьсот ярдов, первым же залпом сбили шестнадцать человек. Этот огонь и упорное сопротивление пикетов на некоторое время задержали противника, но Хукер развернул в ответ шесть батарей, и после почти часовой канонада его пехота пошла вперед. Из-за укрытий в лесах, все еще окутанных утренним туманом, федералы двинулись вперед крупными силами. Через сухую вспаханную землю перед фронтом Лотона завязался жаркий бой, а по другую сторону торной дороги луга вокруг фермы Никодемус стали ареной отчаянной борьбы. Хукер бросил в бой две дивизии: Мида на левом фланге и Даблдея на правом, в то время как третья под командованием Рикеттса действовала в тесной поддержке Мида [4]. Атака велась с тем натиском и энергией, которые снискали Хукеру прозвище «Сражающийся Джо», а ведомые им войска уже доказали свою стойкость на многих кровопролитных полях. Пенсильванцы Мида вместе с полками из Индианы и Висконсина, учинившими такой разгром в рядах Джексона при Гроувтауне, вновь обрушились на его линию. И тактика военачальников была неплохо рассчитана на то, чтобы подкрепить доблесть солдат. Весь армейский корпус Хукера численностью в 12 500 человек маневрировал в тесном взаимодействии. Вторая линия была расставлена так, чтобы оказывать быструю поддержку. Ни один участок фронта не оставался без адекватного резерва в тылу. Артиллерия использовалась массированно, а фланги были надежно прикрыты.

Столкновение столь равных по силам солдат оказалось не менее яростным, чем когда они сходились на других полях. Войска Хукера добились значительного успеха при Саут-Маунтин тремя днями ранее, и кровь в них закипела. Мид, Гиббон и Рикеттс были там, чтобы вести их за собой, и битва началась с такой решимостью, которая, овладей она Макклелланом, позволила бы овладеть шарпсбургской грядой еще до захода солнца. Упорным было сопротивление полков Джексона, безошибочным прицел его закаленных стрелков; но вражеская пехота, постоянно подкрепляемая, неудержимо продвигалась вперед, а тяжелые орудия за Антиетамом, найдя просвет между лесами, прочесывали тонкую серо-зеленую линию от края до края. Дивизия Джонса, пробившаяся три четверти часа на лугах, отошла к Уэст-Вуду; генерал Джонс был вынесен с поля боя раненым, а орудия на торной дороге были брошены.

6:30 утра Огонь был столь чудовищным, что кукуруза, по словам Хукера, на площади более чем в тридцать акров была скошена пулями так чисто, будто ее сжали серпом, а убитые лежали ровными рядами вдоль всего фронта конфедератов. Никогда, добавлял он, не доводилось видеть более кровопролитного или мрачного поля сражения. К востоку от торной дороги дивизия Лотона, усиленная в критический момент бригадой второй линии, удерживала Мида и острым контрударом отбросила пенсильванцев к их орудиям. Но Гиббон, яростно сражавшийся в центре у дома Миллера, подтянул батарею в тесную поддержку своего первого эшелона и сильно насел на Уэст-Вуд, пока стрелки конфедератов, подбираясь сквозь маис, не перестреляли канониров и упряжки лошадей [5]; а Старк, сменивший Джонса, повел полки Долины снова в открытое поле. Битва качалась из стороны в сторону под облаками дыма; треск ружейного огня, многократно отражаясь эхом в лесах, заглушал рев артиллерии; и хотя сотни людей падали от пуль на предельно близкой дистанции, ни федералы, ни конфедераты не дрогнули в этом страшном бою. Хукер бросил в бой свежую бригаду, а Патрик, подкрепив Гиббона четырьмя полками, стремительно двинулся вперед, захватил два знамени и добился определенного продвижения. Но виргинцы вновь сплотились, и Старк, заметив, что правый фланг противника обнажился, повел свои полки вперед в атаку. Дивизия Даблдея, подвергшаяся свирепому удару во фронт и во фланг, в смятении покатилась назад мимо дома Миллера, и хотя доблестный Старк пал мертвым, конфедераты вернули утраченные позиции. Люди Джексона не остались без помощи. Орудиям полкера Ли приходилось рассчитывать на собственные силы, поскольку по всему течению Антиетама батареи Макклеллана вели огонь, прочесывая шарпсбургскую гряду чудовищным обстрелом; но Стюарт к западу от фермы Никодемус сделал многое для того, чтобы затруднить операции Хукера. Введя в действие свою артиллерию, поскольку местность не подходила для кавалерии, он отвлек прицел федеральных артиллеристов и, атаковав их пехоту во фланг, вынудил Даблдея выделить часть своих сил против него. Джексон, обладая абсолютной уверенностью в способности своих людей удержать позиции, не колеблясь подкрепил Стюарта бригадой Эрли, самой сильной в своем подчинении; но прежде чем Даблдей был отброшен, Эрли был отозван.

7:30 утра Шла половина восьмого. Бой продолжался уже почти три часа, и атака Хукера была отбита. Но с севера и северо-востока в бой вступали свежие войска, а дивизии Лотона и Джонса находились в состоянии, совершенно не позволявшем выдержать возобновленный штурм. Не менее трех офицеров сменили друг друга в качестве командующих последней. Ни единая бригада ни в одной из дивизий по-прежнему не управлялась тем офицером, который привел ее в бой, и лишь немногие полки сохранили командиров. Из 4200 пехотинцев [6] 1700 уже выбыли из строя. Никогда еще солдаты Джексона не проявляли духа, столь близкого к духу их бесстрашного полководца, и их яростное мужество не должно было пропасть даром. Подкрепления были близки. Бригада Эрли численностью в 1100 штыков [7] переправлялась от Никодемус-Ран в Уэст-Вуд. Худ привел своих техасцев, 1800 ружей, на помощь Лотону; а справа от Худа, но лицом на восток, поскольку Рикеттс обходил правый фланг Джексона, три бригады Д. Х. Хилла, до того скрывавшиеся под прикрытием, стремительно выстроились в линию. Дивизия Лотона, потерявшая убитыми и ранеными почти половину состава, была отведена к Данкарской церкви; но на опушке Уэст-Вуда героический остаток полков Долины по-прежнему крепко держался среди известковых гряд.

8500 пехотинцев, которых Макклеллан направил на помощь Хукеру, составляли Двенадцатый армейский корпус под командованием Мансфилда; и с этими людьми солдаты Джексона тоже были хорошо знакомы [8]. Это были те самые люди, которые следовали за Бэнксом и Шилдсом от К Кернстауна до Винчестера, от Порт-Репаблика до Сидар-Рана; и армия Долины еще не встречала более решительных врагов. Их атака была нанесена с присущим им напором. Несколько полков, двигавшихся к западу от торной дороги, обрушились на Уэст-Вуд. Но, вступая в бой со значительными интервалами, они были жестоко потрепаны дивизией Джонса, которой теперь командовал полковник Григсби и которая была защищена скалами; а артиллерия Стюарта, ударившая им во фланг, быстро рассеяла их. К востоку от большой дороги битва бушевала с еще большим ожесточением. Худ и его техасцы, когда бригады Лотона отходили в тыл, бросились через кукурузное поле на Мида и Рикеттс, отбросив пехоту на батареи и расстреливая канониров. Но федеральная линия оставалась непоколебимой, а войска Мансфилда уже шли вперед. Бригада Кроуфорда, а затем и Гордона ударили по техасцам во фронт, в то время как Грин, обходя Ист-Вуд, предпринял решительный натиск на Д. Х. Хилла. Борьба была долгой и кровопролитной. Солдаты стояли подобно дуэлянтам, ведя огонь и принимая его с пятидесяти или ста шагов. Кроуфорд потерял 1000 человек, не выиграв и фута земли, но Гордон переломил ход событий, и бригады Худа постепенно были оттеснены обратно через кукурузное поле к Данкарской церкви. В линии Джексона теперь образовался огромный разрыв. Дивизия Джонса, чей фланг оказался обнажен из-за отступления Худа, была вынуждена искать новую позицию. Бригады Д. Х. Хилла, оказавшись в таком же положении, уступили пространство в направлении Шарпсбурга; а Грин, преследуя их, фактически пересек торную дорогу и проник в Уэст-Вуд; однако ни Хукер, ни Мансфилд не смогли поддержать его, и в одиночку он не мог продвинуться дальше.



[image: [Illustration: Map of the Approximate Positions of the Troops during the attacks of Hooker and Mansfield on the Confederate left, at the Battle of Sharpsburg.]]


9:00 утра В этот момент, словно по молчаливому согласию, стрельба на этом фланге сражения прекратилась; и пока Второй армейский корпус Макклеллана под командованием Самнера продвигался на поддержку Первого и Двенадцатого, мы можем встать рядом с Джексоном у Данкарской церкви и оглядеть поле после четырех часов боя.

Атакованное с фронта превосходящими силами и простреливаемое продольным огнем батарей из-за Антиетама, левое крыло конфедератов повсюду отступило назад. Ист-Вуд находился в руках противника. Их правый фланг занимал дом Миллера; центр при поддержке многочисленных батарей выстроился поперек кукурузного поля; в то время как левый фланг, выдвинутый вперед, фактически утвердился на опушке Уэст-Вуда, примерно в пятистах ярдах к северу от церкви. Но если Джексон и уступил землю, он заставил заплатить за нее страшную цену. Пространство между лесами представляло собой настоящее поле смерти, источающее зловоние под жарким сентябрьским солнцем, где синие мундиры лежали гуще, чем серо-зеленые. Первый армейский корпус был разбит вдребезги. Он был побежден в честном бою двумя дивизиями Джексона, насчитывавшими в начале менее половины его численности и поддержанными лишь кавалерией. Он потерял убитыми и ранеными более 100 офицеров и 2400 солдат. Сам Хукер был сражен, и до самого Антиетама поле было усеяно его отставшими солдатами. Двенадцатый корпус пострадал едва ли меньше; а сам Мансфилд, пожилой человек и доблестный солдат, умирал от ран.

Истощение противника было не единственным преимуществом, которое конфедераты приобрели ценой истребления 4000 человек. Позиция, на которую отошел Джексон, была более благоприятной, чем та, с которой его сбили. Линия, больше не представлявшая собой уязвимый угол, была почти прямой, и ни одна часть фронта не была открыта для продольного обстрела. Стюарт и его артиллерия, отведенные на более выгодную позицию, обеспечивали левый фланг. Д. Х. Хилл на правом фланге, хотя часть его сил и отступила, все еще удерживал дом Рулетта и углубленную дорогу, а войска в Уэст-Вуде были надежно защищены от северных батарей. Единственным уязвимым местом был разрыв, занятый федералами Грина, который лежал между полками Григсби в северном углу Уэст-Вуда и дивизией Худа у Данкарской церкви. Однако противник не выказывал признаков того, что собирается воспользоваться своей возможностью; бригада Эрли была близко, а Ли пообещал дальнейшие подкрепления.

Беглый взгляд на юг показал, что оснований для отчаяния не было. Над всем полем стлился тяжелый дым грандиозного артиллерийского сражения. От окрестностей Данкарской церкви до обрыва, нависающего над Антиетамом, на протяжении двух миль стояла батарея за батареей. Здесь находилась артиллерия Лонгстрита под началом Стивена Ли вместе с двадцатью шестью орудиями резервного батальона Каттса — всего сорок восемь орудий; дивизионные батареи Д. Х. Хилла и Вашингтонская артиллерия из Нью-Орлеана [9], и в дополнение к этим восьмидесяти орудиям другие вели огонь над Бернсайдским мостом. Еще более грозное скопление венчало противоположный гребень; но хотя батареи конфедератов, противостоявшие превосходящим силам и более тяжелому металлу, понесли страшный урон как в людях, так и в материальной части (matériel), тем не менее пехота — главная сила обороны — оставалась невредимой [10]. Утесы Ред-Хилла, отвечая на раскатистый гром почти 800 орудий, не возвращали эхом более резкий треск ружейного выстрела. За исключением нескольких застрельщиков, перешедших Шарпсбургский мост, ни одна рота пехоты Макклеллана не была брошена в бой к югу от Данкарской церкви. За Антиетамом, покрывая все пространство между рекой и холмами, сквозь клубящийся дым отчетливо виднелись синие массы: одни — столь далеко вдали, что лишь вспышка стали на ярком солнце отличала их от окружающих лесов; другие — двигавшиеся плотными колоннами к месту сражения:

Знамена за знаменами, люди за людьми; / В медленной череде все продолжаются.


Но ни через Шарпсбургский, ни даже через Бернсайдский мост ни один федеральный полк не пересек поток; центру и правому флангу Ли даже не угрожали, и было очевидно, что его резервы можно без риска сосредоточить в любой точке по его усмотрению.

Поэтому дивизия Уокера была отведена с правого фланга, а Маклозу, прибывшему в Шарпсбург вскоре после восхода солнца, было приказано выйти на передовую. Бригада Г. Т. Андерсона была отделена от Д. Х. Хилла; и все эти силы были переданы в распоряжение Джексона. Эти свежие войска вместе с еще не задействованными полками Эрли давали 10 000 ружей для контрудара, и если бы Хукер и Мансфилд действовали на поле в одиночестве, правое крыло федералов было бы уничтожено. Но по мере того как резервы конфедератов приближались к Данкарской церкви, Самнер, которому Макклеллан приказал переправиться через мост При с Вторым армейским корпусом, бросил три дивизии против Уэст-Вуда и дома Рулетта. Тремя линиями, вверх по склону от Антиетама, на дистанции в шестьдесят ярдов друг от друга и покрывая широкий фронт, наступали Седжвик на правом фланге, Френч на левом и Ричардсон левее и сзади. Столь упорядоченным было продвижение этих 18 000 северян и столь внушительным их построение, что даже офицеры конфедератов наблюдали за их маршем с восхищением, и страшным был тот удар, с которым они возобновили битву.

Седжвик, появившись из Восточного леса, двинулся прямо через кукурузное поле, пересек шоссе и, войдя в Западный лес севернее точки, все еще удерживаемой Грином, пронесся сквозь редколесье и с частью своей передовой бригады достиг дальнего края. Грин в тот же момент двинулся на церковь Данкарта, а Эрли, который с остатками дивизии Джонса находился в лесу один, быстро зашагал в том же направлении. Внезапно атакованные во фланг из-за скалистого гребня, полки Грина были отброшены назад; и тогда Эрли, заметив, как третья линия Седжвика пробивается через шоссе, переформировал свои войска для дальнейших действий. С Грином на мгновение было покончено, но надвигалась более грозная атака. 6000 ружей Седжвика, которым противостояли лишь около 600 солдат Долины под командованием Григсби, толпой валились через лес, и изменение фронта на юг заставило бы их смести конфедератскую линию. Эрли едва ли смог бы выдержать их натиск; Худ был неспособен на дальнейшие усилия, а Д. Х. Хилл испытывал сильное давление со стороны Френча. Но рука Джексона все еще держала бразды правления битвой. Во время ожесточенной утренней схватки он оставался на опушке Западного леса, оставляя, по своему обыкновению, руководство дивизиями на подчиненных, но наблюдая за неприятелем взглядом, который проникал дальше противостоявших ему сил. Он уже потребовал подкреплений у генерала Ли; и в предвкушении их скорого прибытия приказы для них были уже составлены. Их не вызывали для того, чтобы подпереть его фронт или занять новую позицию. Несмотря на толпящиеся массы федералов, несмотря на то, что его линия уже была проломана, в мыслях Джексона была лишь атака и только атака, и резервы с возможностью подоспели одновременно. Офицер штаба был отправлен с приказами Уокеру на левом фланге поддержать техасцев, очистить Западный лес и разместить отряд в промежутке между церковью Данкарта и батареями полковника Ли; в то время как сам Джексон, поскакав навстречу Маклоузу, приказал ему «отбросить противника назад и обойти его правый фланг». Бригада Андерсона была направлена на поддержку Маклоуза, а бригада Семмса из дивизии Маклоуза была выделена для усиления Стюарта.

Строясь в боевые порядки по мере продвижения, Маклоуз и Уокер, оставив церковь Данкарта справа и стремительно двигаясь через лес, внезапно обрушились на фланг Седжвика. Эрли присоединился к свалке, и «результат», по словам Палфри, северного генерала, присутствовавшего на поле боя, «недолго оставался сомнительным. Прекрасная дивизия Седжвика оказалась во власти их врага. Изменение фронта было невозможно. Менее чем за то время, какое требуется, чтобы рассказать об этом, земля была усеяна телами убитых и раненых, в то время как невредимые быстро удалялись на север. Около 2000 человек были выведены из строя в одно мгновение». И импульс контрудара еще не иссяк. Бригада Гордона из Двенадцатого корпуса была направлена на помощь Седжвику, но Маклоуз переформировал свои войска, и после короткой схватки конфедераты обратили все в бегство перед собой.

В рядах федералов царил абсолютный хаос. Тщетно их мощная артиллерия, стрелявшая картечью и гранатами с отчаянной энергией, пыталась остановить натиск преследующей пехоты. Из Западного леса и через кукурузное поле серые боевые линии, предваряемые цепями застрельщиков, продвигались вперед без остановки, а легкие батареи, пуская в ход кнуты и шпоры, в тесной поддержке галлопом выкатывались на фронт. Надежда возросла высоко. Южный боевой клич, разносившийся из десяти тысяч глоток, звенел дикой нотой предвкушаемой победы, и Джексон, скакавший вместе с Маклоузом, с разгорающимся взором следил за ходом своей контратаки. «Бог, — сказал он своему спутнику, когда вокруг них падали снаряды и массы неприятеля таяли, как утренний туман, — был очень добр к нам в этот день».

Но конец был еще не близок. Бригады Седжвика, бежавшие на северо-восток, сплотились под огнем своих батарей, и когда конфедераты продвинулись к Восточному лесу, они обнаружили его уже занятым свежей бригадой. Дивизия Смита из Шестого корпуса была отправлена Макклелланом вперед для поддержки битвы, и ее прибытие спасло его армию от поражения. Кукурузное поле вновь стало ареной яростной схватки: южане сражались за решительную победу, федералы — за существование. Натиск Маклоуза был столь стремителен, что полки на его левом фланге, хотя и задержанные изгородями, смяли батарею и отбросили первую линию противника; но тяжесть артиллерии перед Северным лесом, поддерживаемой частью дивизии Смита, помешала дальнейшему продвижению, а федеральная бригада, управляемая с редким рассудком, бросилась вперед, чтобы встретить нападающих на открытой местности. Бой был жарким, ибо Маклоуз, прекрасный солдат, столь же дерзкий, сколь и искусный, яростно стремился завершить победу; но бой внутри лесов и быстрое преследование нарушили порядок его дивизии. Бригада смешалась с бригадой, полк с полком. Никаких подкреплений не было; и разорванные ряды, бичуемые страшным перекрестным огнем многочисленных батарей, оказались не в силах выдержать мощный удар федерального резерва. Медленно и угрюмо войска отступили от смертоносной схватки. Противник, не менее истощенный, остановился илег за шоссе; и пока ружейный огонь в очередной раз затихал к северу от церкви Данкарта, Джексон, собирая свои бригады, восстановил свою линию вдоль опушки Западного леса.

Возле церкви находилась часть дивизии Уокера. Чуть севернее располагались две бригады Маклоуза; затем Армистед, отправленный вперед из Шарпсбурга, и следом Эрли. Бригада из дивизии Маклоуза образовала вторую линию, а Андерсон был отправлен обратно к Д. Х. Хиллу. Худ также был отведен, а выжившим из дивизии Джонса, многие из которых участвовали в контратаке, было позволено покинуть фронт.

10:30 утра. Их ружья были больше не нужны, ибо с половины одиннадцатого и далее, по крайней мере что касалось обороны левого фланга Конфедерации, дело было сделано. В течение многих часов Западный лес подвергался массированному огню федеральной артиллерии; но этот огонь, хотя дистанция была близкой и варьировалась от шести до пятнадцати сотен ярдов, имел мало эффекта. Расколотые ветви непрерывно падали среди лежащих рядов, а снаряды, взрываясь в листве, разносили свои свистящие осколки далеко и широко; тем не менее потери, как докладывал не один генерала, были удивительно малы.

Но хотя пехота противника была отброшена, конфедераты не предприняли никаких немедленных попыток начать новую контратаку. Когда Ли отправил Маклоуза и Уокера на помощь Джексону, он ввел в бой свой последний резерв, так как А. П. Хилл еще не прибыл на поле боя, а дивизия Р. Х. Андерсона уже была забрана для поддержки центра. Таким образом, свежих войск в распоряжении не имелось, а федеральный правый фланг был силен. По меньшей мере пятнадцать артиллерийских батарей занимали позиции вдоль опушки Северного леса, и они мощно поддерживались тяжелыми орудиями из-за потока.

Все же пехота, столь эффективно защищенная, представляла грозную силу лишь благодаря своей численности. Первыи и Двенадцатый корпуса больше не существовали как организованные формирования. Дивизия Седжвика из Второго корпуса была разбита еще сильнее. Лишь дивизия Смита была боеспособна, и генерал Макклеллан, действуя по совету Самнера, запретил любые дальнейшие атаки. Дивизия Слокама из Шестого корпуса, прибывшая к Восточному лесу в двенадцать часов, получила приказ оставаться в тылу в качестве поддержки Смита. Левое крыло Конфедерации оказало столь упорное сопротивление, что восемь пехотных дивизий, составлявших более половины армии Макклеллана, оставались парализованными перед ними до конца дня. 30 500 пехотинцев, по самым скромным подсчетам, и вероятно 100 орудий, не считая тех, что находились за Антиэмом, были сосредоточены федералами в этой части поля боя. Силы Джексона, даже после того как он получил подкрепления в виде Маклоуза и Уокера, ни в один момент не приближались к противостоявшим ему массам, и 19 400 человек, включая Стюарта и три бригады Хилла, а также 40 орудий — это щедрая оценка его численности. Потери с обеих сторон были чрезвычайно тяжелыми. Почти 13 000 человек, включая не менее пятнадцати генералов и бригадных командиров, выбыли из строя в течение шести часов. Но хотя потери Конфедерации ненамного уступали потерям противника и были гораздо большими пропорционально их численности, федералы потеряли нечто большее, чем простые цифры. Моральный дух войск пострадал, и в еще большей степени — моральный дух военачальников. Даже Самнер, храбрейший из людей, был потрясен ожесточенным штурмом, который загнал войска Седжвика через кукурузное поле подобно овцам, да и Макклеллан не был склонен доводить дело до крайности.

С другой стороны, в Западном лесу унынию места не было. Джексон еще не оставил надежды смести противника с поля боя. Он был разочарован частичным успехом контратаки Маклоуза. Она пришла слишком поздно. Случайное продвижение дивизии Смита в самый кризисный момент борьбы, по всей вероятности, спасло федеральное правое крыло от страшного поражения. Если бы Маклоуз смог достичь Восточного леса, он заставил бы вражеские батареи отступить; федеральная пехота, и без того потрепанная и дезорганизованная, едва ли смогла бы удержаться, и линия была бы прорвана. Но хотя одна возможность была упущена, и он снова оказался вынужден перейти к обороне, решимость Джексона сделать битву решающей для войны оставалась непоколебимой. Его рассудок никогда не был столь ясен. Незадолго до одиннадцати часов его медицинский директор, потрясенный количеством раненых, отправленных с фронта, и уверенный, что дела идут плохо, поскакал в Западный лес, чтобы обсудить целесообразность перенесения полевых госпиталей за Потомак. Доктор Макгуайр застал Джексона спокойно сидящим на «Литл Соррел» позади линии фронта, и принесенные им с собой персики были приняты с благодарностью. Затем он сделал свой доклад, и его опасения не уменьшились от слабости линии, удерживавшей лес. Люди во многих местах лежали на расстоянии нескольких ярдов друг от друга; в качестве поддержки имелась лишь одна небольшая бригада, а там, на кукурузных полях, подавляющая мощь федеральных масс была ужасающе очевидна. И все же его невозмутимый командир, по-видимому, уделявший больше внимания персикам, чем предложениям подчиненного, ответил, указав на противника и спокойно произнеся: «Доктор Макгуайр, они сделали все худшее, на что способны».

Между тем волна битвы, оставив фронт Джексона и мощно устремившись на юг, грозила поглотить центр Конфедерации. Дивизия Френча из корпуса Самнера, две бригады дивизии Франклина, а впоследствии и дивизия Ричардсона предпринимали неоднократные попытки овладеть церковью Данкарта, фермой Рулетт и домом Пайпера.

13:00. С десяти часов и до часу дня битва свирепствовала вокруг углубленной дороги, которую удерживал Д. Х. Хилл и которая в этот день стала свидетелем столь выдающейся бойни, что с тех пор известна под названием «Кровавая аллея». Здесь, вдохновляемые непреклонным мужеством своих командиров, сражались пять бригад Д. Х. Хилла с дивизией Б. Х. Андерсона и двумя полками Уокера; и здесь Лонгстрит, уверенный, как всегда, руководил боем с присущим ему искусством. Артиллерия Конфедерации к этому времени была подавлена, ибо по каждой батарее по очереди тяжелая артиллерия противника сосредоточила сокрушительный огонь, а пехоту поддерживало не более дюжины орудий. Атака была сильной, но углубленная дорога, укрепленная грудами изгородей из жердей, оставалась неприступной. Тем не менее потери конфедератов были огромными, и поражение казалось лишь вопросом времени; в один момент неприятель под командованием Френча фактически захватил лес у церкви Данкарта и был выбит лишь отчаянным контрударом. Ричардсон, наступавший на правом фланге Френча и с заметным интервалом времени, добился даже большего успеха, чем его коллега. «Кровавая аллея», уже заваленная мертвецами и обстреливаемая продольным огнем с высоты на северо-западе, была взята блестящей штыковой атакой; а когда ферма Рулетт, сильный оборонительный пункт, была взята штурмом, Лонгстрит отступил к шоссе через обломки артиллерии. Но в этот критический момент федералы остановились. Их не поддержали батареи. Ричардсон получил смертельное ранение, а череда жестоких контрударов проредила их ряды. Здесь ружейный огонь также свелся к редким хлопкам, и противостоявшие силы, обе сведенные к обороне, наблюдали друг за другом в течение долгих часов второй половины дня. Угроза федерального наступления от Шарпсбургского моста ни к чему не привела. Четыре регулярные батареи, предваряемые пехотным отрядом, переправились через руток и вступили в бой по обе стороны Бунсборской дороги; но на склонах выше, надежно защищенная каменными стенами, бригада Эванс стояла твердо; Ли подбросил небольшое подкрепление, и противник ограничился демонстрацией.

Еще дальше на юг, однако, битва вспыхнула в час дня с неожиданной яростью. Федеральная атака, отхлынув сначала от Джексона, а затем от Лонгстрита, перекинулась на правый фланг Конфедерации; и казалось, что план Макклеллана заключался в том, чтобы атаковать каждый участок линии Ли по очереди. Бермсайд получил приказ форсировать переправу у моста в девять часов, но либо трудности задачи, либо его неопытність в управлении войсками в наступлении затянули его маневры; и когда атака состоялась, она была яростно встречена четырьмя бригадами конфедератов. Наконец, ближе к вечеру три федеральные дивизии увенчали отрог и, отбросив правый фланг Лонгстрита перед собой, закрепились на хребте. Шарпсбург лежал у их ног; южная пехота, обойденная с фланга и жестоко потрепанная, в беспорядке отступала к городу; и хотя Ли собрал группу батарей в центре, а полки спешили с левого фланга, катастрофа казалась неизбежной. Но сильная помощь была близка. А. П. Хилл, который форсировал Потомак и перешел Антиэм по нижнему мосту после форсированного марша в семнадцать миль за восемь часов от Харперс-Ферри, атаковал без ожидания приказов и ударил федералов во фланг с 3000 штыков. Этим блестящим контрударом Бермсайд был отброшен, а позиция — спасена.

Северные авторы уделяли много внимания этой атаке. Если бы Бермсайд проявил больше энергии, а А. П. Хилл меньше, утверждают они, конфедераты едва ли смогли бы избежать поражения. Безусловно верно, что четыре бригады Лонгстрита были оставлены нести всю тяжесть натиска Бермсайда без иной поддержки, кроме той, которую могла оказать артиллерия. Однако они не были оставлены так потому, что помочь им было невозможно. Войска Джексона и Лонгстрита, несмотря на огненное испытание, через которое они прошли, еще не были бессильны, и военачальники Конфедерации были готовы к наступательной тактике. Достаточные силы для поддержки правого фланга можно было бы отвести с левого и центра; но приближение Хилла было известно, и считалось нецелесообразным терять все рычаги для нанесения решающего контрудара на противоположном фланге. Ранее днем Лонгстрит отдал приказ о наступлении. Дивизия Худа с полными патронными сумками вновь появилась на поле боя; дивизии Джонса и Лоутона находились совсем близко; батареи пополнили боезапас, и если Лонгстрит едва ли был правомочен организовывать общую контратаку на собственную ответственность, то он по крайней мере обладал полной уверенностью в способности войск ее осуществить. «Каталось вероятным, — говорит он, — что, скрывая наши движения под прикрытием (Западного) леса, мы сможем подтянуть наши колонны к неприятелю на фронте так близко, что нам останется пройти всего несколько ярдов, чтобы смешаться с его рядами; что наши колонны, массированно собранные в хорошем числе и сильно давящие на одну точку, доставят противнику много хлопот и смогут рассечь его надвое, разрушив его боевые порядки у моста Бермсайда».

Удар против центра осуществлен, однако, не был. У Ли были другие виды, и Джексон уже получил приказ обойти правый фланг федералов. Стюарту, усиленному пехотным полком и несколькими легкими батареями, было поручено провести реконсцировку позиций противника, и если будет найдена подходящая местность, его должна была поддержать вся доступная пехота. «Около половины второго, — говорит генерал Уокер, — я разыскал Джексона, чтобы доложить, что с фронта моей позиции в лесу мне показалось, будто я наблюдал движение неприятеля, похожее на попытку пройти через брешь, где я разместил два полка полковника Кука. Я нашел Джексона в тылу бригады Барксдейла под яблоней, сидящим на лошади со случайно закинутой через луку седла ногой, срывавшего и евшего фрукты. Не давая никакого ответа на мой доклад, он резко спросил меня: „Не можете ли вы выделить мне полк и батарею?“... Добавив, что он желает составить из различных команд на нашем левом фланге отряд численностью в четыре-пять тысяч человек и передать его Стюарту с приказом обойти правый фланг противника и атаковать его с тыла; что я должен отдать приказ своей дивизии выдвинуться на фронт и атаковать неприятеля, как только услышу пушки Стюарта, и что все наше левое крыло двинется в атаку одновременно. Затем, возвращая ногу в стремя, он с большим пафосом произнес: „Мы сбросим Макклеллана в Потомак“.

«Вернувшись к своему командованию, я повторил приказ генерала Джексона командирам бригад и велел им прислушиваться к звукам пушек Стюарта. Мы все с уверенностью ожидали услышать этот желанный звук по меньшей мере к двум часам, и по мере приближения этого часа каждое ухо было настороже. Наполеон при Ватерлоо не прислушивался столь напряженно к звукам канонады Груши, как мы к выстрелам Стюарта. Наступили два часа, но от Стюарта не было слышно ничего. Половина третьего, а затем и три, и все же Стюарт не подавал никаких знаков».

«Около половины четвертого офицер штаба генерала Лонгстрита принес мне приказ выдвинуться и атаковать неприятеля на моем фронте. Поскольку выполнение этого приказа существенно помешало бы планам Джексона, я счел своим долгом перед началом движения связаться с генералом Лонгстритом лично. Я нашел его в тылу позиции, куда утром поместил Кука, и по сообщению ему намерений Джексона он отменил свой приказ».

«Пока мы обсуждали этот вопрос, к нам присоединился сам Джексон с известием о неуспехе Стюарта в попытке обойти федеральный правый фланг по той причине, что он обнаружил его надежно закрепленным на Потомаке. На мое выражение удивления по поводу этого заявления Джексон ответил, что он также удивлен, так как полагал, что Потомак находится гораздо дальше; но он заметил, что у Стюарта отличный глазомер на топографию, и дело должно обстоять так, как он представил. „Очень жаль, — добавил он, — мы должны были сбросить Макклеллана в Потомак“».


Едва ли можно оспорить то, что контрудар, объединивший фронтальную и фланговую атаки, был лучшим шансом уничтожить федеральную армию. Фронт настолько ощетинился полевой артиллерией, а хребет за Антиэмом был столь силен тяжелыми орудиями, что чисто фронтальная атака, подобную которой предлагал Лонгстрит, была малообещающей; но диспозиции, озадачившие Стюарта, были делом искусного тактика. Тридцать нарезных орудий были собраны в единую батарею в миле к северу от Западного леса, где Хагерстаунское шоссе поднимается на господствующий хребет, а широкое русло Потомака находится в пределах девятисот ярдов. Здесь сплотились те части армейского корпуса Хукера, которые не рассеялись, и здесь переформировались две дивизии Мэнсфилда; и хотя пехота едва ли могла оказать решительное сопротивление, пушки были готовы повторить урок Малверн-Хилла. Против нарезных орудий легкие гладкоствольные орудия конфедератов были практически бесполезны. Осторожность Стюарта была полностью оправдана, и солнце закатилось в нерешительной битве.

«Благословенная ночь пришла и принесла с собой сон, забытье и отдохновение многим; но ропот ночного ветра, веющего над полями пшеницы и клевера, смешивался со стонами бесчисленных страдальцев обеих армий. Кто может рассказать, кто может хотя бы вообразить ужасы такой ночи, пока равнодушные звезды сияли наверху, а равнодушная река катила свои воды?» Из 130 000 человек на поле боя 21 000 были убиты или ранены, что составляет более шестнадцати процентов; а 25 000 федералов едва ли можно назвать участвовавшими в бою.

Потери левого крыла Конфедерации уже перечислены. Потери центра и правого фланга, хотя А. П. Хилл и доложил лишь о 350 пострадавших, были едва ли менее тяжелыми. Всего выбыло 9500 офицеров и нижних чинов, что составляло четверть общей численности, и многие полки почти исчезли. Например, 17-й Виргинский полк из состава войск Лонгстрита вывел в бой 9 офицеров и 46 солдат; из них 7 офицеров и 24 солдата были убиты или ранены, а 10 попали в плен, оставив 2 офицеров и 12 солдат представлять полк, насчитывавший более 1000 человек под Булл-Раном. И все же, когда люди опускались на землю для отдыха на линии фронта, настолько истощенные, что их не могли добудиться, чтобы они съели свои пайки; когда кровь остывала, напряжение нервов спадало, и даже офицеры, падающие в обморок от голода и тошноты при виде ужасной бойни, с опаской заглядывали в завтрашний день, в одном несгибаемом сердце надежда на победу еще не угасла. В глубокой тишине ночи, более тягостной, чем оглушающий рев битвы, Ли, все еще верхом, стоял на большой дороге к Потомаку, и когда генерал за генералом устало подъезжали с фронта, он тихо спрашивал каждого: «Как дела на вашем участке линии?». Каждый рассказывал одно и то же: их люди измотаны; силы противника подавляюще превосходят; не остается ничего иного, как отступить за Потомак до рассвета. Даже у Джексона не было другого совета. Его доклад был не менее впечатляющ от его спокойного и уважительного тона. Ему пришлось бороться, говорил он, против сильнейшего перевеса сил, с которым он когда-либо сталкивался. Многие из командиров его дивизий и бригад были убиты или ранены, а потери оказались тяжелыми. Худ, шедший следующим, был совершенно сломлен. Он воскликнул, что у него не осталось людей. «Великий Бог! — воскликнул Ли с волнением, какого еще не проявлял. — Где та великолепная дивизия, что была у вас сегодня утром?» «Они лежат на поле боя, куда вы их послали, — был ответ, — ибо немногие отстали. Моя дивизия почти полностью уничтожена».

После того как все высказали свое мнение, воцарилось жуткое молчание, которое, казалось, длилось несколько минут, а затем генерал Ли, выпрямившись в стременах, произнес: «Господа, мы не станем переходить Потомак сегодня ночью. Вы отправитесь в свои подразделения, укрепите свои линии; пошлите по два офицера от каждой бригады к броду, чтобы собрать ваших отставших и подтянуть их. Многие уже вернулись. Я предпринял надлежащие меры для сбора всех людей, находящихся в тылу. Если Макклеллан захочет сражаться утром, я снова дам ему бой. Идите!» Без единого слова возражения группа разошлась, оставив своего великого полководца наедине с его ответственностью, и, как говорит очевидец, «если я правильно читал их лица, не было ни одного, кто не считал бы, что генерал Ли идет на страшный риск». Так что солдатский сон не был потревожен. Сквозь сентябрьскую ночь они лежали рядом со своим оружием, а из темных пространств доносились стоны раненых и безымянные запахи поля боя. Не часто ночь взирала на более страшную сцену. Луна, поднимаясь над горами, обнажала длинные линии людей и пушек, протянувшиеся далеко по холмам и долинам в ожидании рассвета, чтобы перестрелять друг друга, а между армиями их мертвецы лежали в таком количестве, какого цивилизованная война видела редко. Кровопролитие было столь страшным и уместилось в столь узких границах, что федеральный патруль, как рассказывают, выйдя на кукурузное поле, где бои шли ожесточеннее всего, подумал, что они застали врасплох целую бригаду конфедератов. Там, в тени лесов, лежали застрельщики со своими ружьями рядом, и там, в регулярных рядах, лежала боевая линия, спавшая, казалось бы, глубоким сном крайнего истощения. Но первый же человек, которого коснулись, оказался холодным и безжизненным, и следующий, и следующий — это был бивак мертвецов.

18 сент. Когда рассвело, дивизии конфедератов, усиленные примерно 5000 или 6000 отставшими, занимали те же позиции, что и накануне вечером, а напротив них, смутно видимые сквозь туман, лежали федеральные линии. Застрельщики, пригнувшись за разбитыми изгородями, противостояли друг другу на близкой дистанции; пушки обеих армий были сняты с передков, а массы пехоты дальше в тылу были готовы к немедленному столкновению. Но не было сделано ни единого выстрела. Солнце поднималось выше в небесах; теплое дыхание осеннего утра шуршало в лесах, но все еще царила та же странная тишина. Люди разговаривали вполголоса, напряженно наблюдая за движениями офицеров штаба и ординарцев; но ряды лежали так же неподвижно, как и неодушевленные формы, полускрытые истоптанной кукурузой, которые так густо лежали между линиями; и по мере того как часы шли без движения или выстрела, южные генералы признавали, что дерзость Ли, предложившего бой, была полностью оправдана. Наступательная сила противника явно иссякла; и тогда возник вопрос: могут ли конфедераты перейти в атаку? Похоже, что возможность большой контратаки уже была предметом обсуждения, и что Ли, несмотря на неудачу предыдущего вечера и неблагоприятный доклад Джексона, верил, что федеральный правый фланг может быть обойден и сокрушен. «Утром, — пишет генерал Стивен Д. Ли, — курьер из штаба прибыл к моему артиллерийскому батальону с сообщением, что Главнокомандующий желает меня видеть. Я последовал за курьером, и при встрече с генералом Ли он сказал: „Полковник Ли, я хочу, чтобы вы поехали с этим курьером к генералу Джексону и передали, что я направил вас в его распоряжение“. Я ответил: „Генерал, должен ли я взять с собой свои батареи?“ Он сказал: „Нет, просто скажите, что я велел вам явиться к нему, и он скажет вам, что ему нужно“. Я вскоре добрался до генерала Джексона. Он был спешен, вокруг него было лишь несколько человек. Он сказал мне: „Полковник Ли, я хочу, чтобы вы совершили со мной поездку“, и мы поехали к левому флангу наших линий, по-моему, лишь с одним курьером. Мы вскоре достигли значительного холма и спешились. Генерал Джексон тогда сказал: „Давайте поднимемся на этот холм и будьте осторожны, не выставляйте себя напоказ, ибо федеральные снайперы недалеко“. Холм носил следы ожесточенного боя накануне. На нем стояла артиллерийская батарея, и вокруг валялись разбитые передки, сломанные колеса, трупы людей и лошадей. Генерал Джексон сказал: „Полковник, я хочу, чтобы вы взяли бинокль и внимательно осмотрели федеральную боевую линию“. Я сделал это и увидел на редкость сильную боевую линию с бо́льшим количеством войск, чем, как я знал, было у генерала Ли. Определив расположение различных батарей, готовых к бою, и заметив сильную цепь застрельщиков перед плотными массами пехоты, я сказал ему: „Генерал, это очень сильная позиция, и там сосредоточены крупные силы“. Он сказал: „Да. Я хочу, чтобы вы взяли пятьдесят орудий и сокрушили эту силу, которая является правым флангом федералов. Сможете ли вы это сделать?“ Я едва могу описать свои чувства, когда я снова поднес к глазам бинокль и произвел еще более тщательный осмотр. Я сразу понял, что такая попытка обречена на провал. Более пятидесяти орудий были расчехлены и готовы к бою, надежно поддерживаемые плотными пехотными строями и сильными цепями застрельщиков, выгодно размещенными. Местность была неблагоприятна для расположения артиллерии со стороны Конфедерации, ибо для эффективности пушкам пришлось бы выдвинуться вплотную к федеральным линиям, да еще под огнем как пехоты, так и артиллерии. Я не мог заставить себя высказать все, что я чувствовал и знал. Я сказал: „Да, генерал; где я возьму пятьдесят пушек?“ Он сказал: „Сколько у вас?“ Я ответил: „Около двенадцати из тридцати, с которыми я вступил в бой накануне“. (Мои потери в людях, лошадях и повозках были очень велики.) Он сказал: „Я могу предоставить вам кое-что, и генерал Ли говорит, что может предоставить кое-что“. Я ответил: „Должен ли я пойти за пушками?“ „Нет, не пока“, — ответил он. — „Полковник Ли, можете ли вы сокрушить правый фланг федералов пятьюдесятью пушками?“ Я сказал: „Генерал, я могу попробовать. Я сделаю это, если кто-то вообще сможет“. Он ответил: „Я спросил вас не об этом, сэр. Если я дам вам пятьдесят пушек, сможете ли вы сокрушить федеральный правый фланг?“ Я уходил от ответа снова и снова, но он настаивал на своем. Наконец я сказал: „Генерал, вы, кажется, больше озабочены тем, чтобы я высказал свое техническое мнение как артиллерийский офицер, чем тем, чтобы я отправился за пушками и предпринял попытку“. „Да, сэр, — ответил он, — и мне нужно ваше определенное мнение, да или нет“. Я почувствовал, что настал великий кризис, и не мог уклониться. Я снова взял бинокль и провел еще один осмотр. Я ждал довольно долго, пока Джексон пристально наблюдал за мной».

«Я сказал: „Генерал, это невозможно сделать с пятьюдесятью пушками и теми войсками, что у вас есть поблизости“. В мгновение ока он произнес: „Давайте вернемся назад, полковник“. Я почувствовал, что определенно продемонстрировал нехватку нервов, и с сильным волнением стал умолять, чтобы мне позволили предпринять попытку, говоря: „Генерал, вы заставили меня сказать то, что я сделал не по своей воле. Если вы отдадите пятьдесят пушек какому-нибудь другому артиллерийскому офицеру, я буду погублен на всю жизнь. Я обещаю вам, что буду сражаться на этих пушках до последней крайности, если вы только позволите мне командовать ими“. Джексон был спокоен, казалось, сочувствовал мне и произнес: „Все в порядке, полковник. Все знают, что вы храбрый офицер и будете хорошо управлять пушками“, или слова в этом роде. Мы вскоре достигли места, откуда начали путь. Он сказал: „Полковник, отправляйтесь к генералу Ли и расскажите ему о том, что произошло после вашей явки ко мне. Опишите нашу поездку к холму, ваш осмотр федеральной позиции, мой разговор о сокрушении вами правого фланга федералов пятьюдесятью пушками и о том, как я заставил вас высказать свое мнение“».

«С чувствами, каких у меня никогда не было раньше и каких я не ожидаю испытать снова, я вернулся к генералу Ли и дал подробный отчет о своем визите к генералу Джексону, завершив его рассказом о том, как меня принудили высказать свое мнение о возможности успеха. Я увидел, как тень набежала на лицо генерала Ли, и он сказал: „Полковник, ступайте и присоединяйтесь к своему подразделению“».

«Многие годы я не до конца понимал свою миссию в тот день и то, почему меня отправили к генералу Джексону. Когда был опубликован отчет Джексона о битве, я увидел, что он заявил, будто во второй половине дня 17 сентября генерал Ли приказал ему двинуться налево с целью обхода правого фланга федералов, но он обнаружил многочисленную артиллерию противника настолько разумно размещенной на их фронте и так близко к реке, что счел такую попытку слишком рискованной для предпринятия. Впоследствии я увидел отчет генерала Дж. Э. Б. Стюарта, в котором тот говорит, что ввиду ненападения противника было решено обойти правый фланг неприятеля 18-го числа. Похоже, что генерал Ли приказал генералу Джексону вечером 17-го числа обойти правый фланг федералов, и Джексон заявил, что это не может быть сделано. Также из отчета Стюарта и из описанного мной инцидента следует, что генерал Ли подтвердил приказ 18-го числа и велел Джексону взять пятьдесят орудий и сокрушить правый фланг федералов. Джексон же, выступив против такой попытки 17-го числа, несомненно сказал, что если артиллерист, в котором генерал Ли уверен, заявит, что правый фланг федералов можно сокрушить пятьюдесятью орудиями, он предпримет попытку».

«Теперь я испытываю удовлетворение от осознания того, что мнение, которое меня заставили высказать 18 сентября, уже было высказано Джексоном вечером 17 сентября, и что то же самое мнение было повторено им 18 сентября и подтверждено генералом Дж. Э. Б. Стюартом в тот же день. Я по-прежнему считаю, что Джексон, Стюарт и я были правы, и что попытка обойти правый фланг федералов 17-го или 18-го числа была бы неразумной».

«Этот инцидент демонстрирует решимость и смелость генерала Ли в бою, а также деликатную преданность генерала Джексона своему командующему генералу в стремлении убедить его в нецелесообразности предлагаемого маневра, предпринять который он считал опасным».

Левый фланг федералов, защищенный Антиэмом, был практически недоступен; и получив из уст артиллерийских офицеров подтверждение доклада Джексона, Ли был вынужден отказаться от всякой надежды прорвать линию Макклеллана. Войска, однако, оставались в боевом порядке; но в течение дня поступили сведения, делавшие отступление неизбежным. Федералы получали подкрепления. Дивизия Хамфриса, до того удерживаемая во Фредерике по приказам из Вашингтона, перешла через Саут-Маунтин; дивизия Кауча, которую Макклеллан оставлял для наблюдения за Харперс-Ферри, была вызвана; а на границе Пенсильвании собирались крупные силы ополчения. Поэтому до наступления вечера Ли решил эвакуировать свою позицию, и за ночь Армия Северой Виргинии со всеми своими обозами и артиллерией переправилась обратно через Потомак у брода Ботелера.


Таково было уважение, которое ожесточенное сопротивление конфедератов внушило противнику, что, хотя грохот тяжелых повозок и топот длинных колонн были настолько отчетливо слышны в федеральных рядах, что чутким ушам они казались мерным течением реки, не было предпринято ни малейшей попытки помешать этому. Лишь утром 19-го числа федеральный батальон, проводивший разведку в направлении Шарпсбурга, обнаружил, что хребет и город опустели; и хотя Джексон, бывший одним из последних (за исключением кавалерийских разведчиков), кто пересек реку, добрался до виргинского берега лишь к восьми часам, в него не было сделано ни единого выстрела.

Трофеи, собранные федералами, также не были значительными. Несколько сотен тяжело раненых мужчин были обнаружены в Шарпсбурге, и было подобрано некоторое количество отставших, но на поле боя не осталось ни пушки, ни фургона. Отступление, несмотря на множество препятствий, было осуществлено столь же успешно, сколь и искусно. Ночь была очень темной, и мелкий дождь, начавшийся к вечеру, вскоре превратил тяжелую почву в вязкую грязь; брод был широким и усеян валунами, а единственным подходом была узкая тропа. Но энергичный квартирмейстер армии Долины, майор Харман, легко преодолел все трудности, и под непосредственным наблюдением Ли и Джексона переправа была осуществлена без потерь и происшествий.

19 сент. Однако прямо перед наступлением темноты под прикрытием мощного артиллерийского огня федералы перебросили пехотный отряд через брод, отбросили две бригады, которые вместе с тридцатью артиллерийскими орудиями составляли арьергард конфедератов, и захватили четыре пушки. Воодушевленный этим частичным успехом, Макклеллан приказал Портеру перебросить три бригады Пятого армейского корпуса через реку на следующее утро и провести разведку в направлении Винчестера.

Известие о бедствии, постигшем его арьергард, дошло до штаба Ли нескоро. Его армия еще не оправилась от неразберихи и усталости отступления. Биваки дивизий находились в нескольких милях от реки и были сильно разбросаны. Генералы не знали о диспозициях друг друга. Не было предпринято никаких мер для поддержки арьергарда в случае чрезвычайной ситуации. Большая часть кавалерии была отправлена в Уильямспорт, в пятнадцати милях вверх по течению, с инструкциями пересечь Потомак и задержать продвижение противника демонстрацией. У бригадных командиров не было приказов; многие старшие генералы не сообщили своим подчиненным, где их искать; а командир арьергарда, генерал Пендлтон, не был проинформирован о численности пехоты, предоставленной в его распоряжение. Со стороны штаба, изнуренного трудами и тревогами последних нескольких дней, судя по всему, произошел общий сбой; и если бы Макклеллан, рассчитывая на шансы, неизменно предлагаемые вынужденным отступлением, решительно двинулся вперед большими силами, возможно, последовал бы успех.

20 сент. Ли, получив доклад Пендлтона глубоко за полночь, отдал приказание Джексону отбросить противника назад. Когда вестник прибыл, Джексон уже ускакал на фронт. Он тоже получил известие о захвате пушек и, приказав А. П. Хиллу и Эрли, находившимся лагерем близ Мартинсбурга, немедленно маршировать к Шепердстауну, выдвинулся вперед для проведения разведки движений противника. Когда курьер Ли нашел его, он находился на Шепердстаунской дороге, ожидая прибытия своих дивизий и наблюдая — без единого адъютанта — за продвижением пехоты Портера. Он мгновенно уяснил ситуацию. Конфедераты находились в состоянии, не позволявшем оказывать сопротивление атаке крупных сил. Армия не была сосредоточена. Кавалерия отсутствовала. Никакой разведки ни маршрутов движения, ни позиций проведено не было. Дороги все еще были заблокированы обозами. Люди были измотаны недавними усилиями и подавлены отступлением, а отставание было ужасным. Единственный шанс на спасение заключался в том, чтобы отбросить передовой отряд противника обратно за реку до того, как он получит подкрепления; и этот шанс был использован без малейшего колебания.

Федералы наступали неторопливо, ибо кавалерия, которая должна была вести за собой, получила приказы слишком поздно, чтобы прибыть к месту сбора в назначенный час, и пехота, вынужденная вести разведку самостоятельно, продвигалась медленно. Передовая бригада Портера в результате находилась не ближе чем в полутора милях от реки, когда Легкая дивизия доложила Джексону. Хиллу было приказано выстроить свои войска в две линии и совместно с Эрли в тесной поддержке немедленно двинуться в атаку. Федералы, столкнувшись с крупными силами и не имея иной цели, кроме как выяснить местонахождение армии конфедератов, не предприняли попыток удержать свои позиции. Их левый и центральный участки, состоявшие главным образом из регулярных войск, отошли в полном порядке. Правый фланг, стесненный пересеченной местностью, двигался медленно; а солдаты Хилла, проявившие себя под Шарпсбургом с минимальными потерями, были уверены в победе. Федеральная артиллерия по ту сторону реки включала в себя много тяжелых батарей, и когда длинные линии южан показались на открытом пространстве, они были встречены шквалом снарядов. Но без остановки, даже для заполнения брешей в рядах или предоставления времени батареям для ответа на огонь неприятеля, Легкая дивизия двинулась вперед в атаку. Схватка была короткой. Северные регулярные части уже миновали брод, и на южном берегу осталась лишь бригада добровольцев. Подведя свой резервный полк, федеральный генерал предпринял тщетную попытку продлить свой фронт. Хилл ответил вызовом бригады из своей второй линии; и тогда, превосходимый численностью и обойденный с фланга, противник был сброшен со склонов и через реку. Потери в этом деле были сравнительно небольшими. Федералы сообщили о 340 убитых и раненых, и на долю одного необстрелянного полка, вооруженного забракованными винтовками Энфилда, пришлось не менее 240 из них. Потери Хилла составили 271 человек. И тем не менее столкновение не было лишенным важности. Быстрые действия и решительное наступление Джексона убедили противника в том, что конфедераты все еще опасны; и Макклеллан, встревоженный угрозой Стюарта его тылу, оставил всякие мысли о пересечении Потомака в погоне за Ли.

Потери при Шарпсбурге могут быть зафиксированы здесь.



	JONES’ DIVISION—1,800

	
The Stonewall Brigade, 250 strong

Taliaferro’s Brigade

Starke’s Brigade

Jones’ Brigade	
88

173

287

152

——

700	 (38 p.c.)

	
EWELL’S (LAWTON) DIVISION—8,600

	Lawton’s Brigade, 1,150 strong

Early’s Brigade, 1,200 strong

Trimble’s Brigade, 700 strong

Hays’ Brigade, 650 strong
	567

194

237

336

———

1,334	 (47 p.c.)

	THE LIGHT  DIVISION—3,000

	
Branch’s Brigade

Gregg’s Brigade

Archer’s Brigade

Pender’s Brigade

Field’s Brigade (not engaged)

Thomas’ Brigade (at Harper’s Ferry)

 
 

Artillery (estimated)

          Total (209 officers)	104

165

105

30

—

—

——

404

50

2,488

	D. H. HILL’S DIVISION—3,500

	
Rodes’ Brigade

Garland’s Brigade (estimated)

Anderson’s Brigade

Ripley’s Brigade (estimated)

Colquitt’s Brigade (estimated)	203

300

302

300

300

———

1,405

	MCLAWS’ DIVISION—4,500

	
Kershaw’s Brigade

Cobb’s Brigade

Semmes’ Brigade

Barksdale’s Brigade	
355

156

314

294

———

1,119	 
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D. R. JONES’ DIVISION—3,500

	
Toombs’ Brigade (estimated)

Drayton’s Brigade (estimated)

Anderson’s Brigade

Garnett’s Brigade

Jenkins’ Brigade

Kemper’s Brigade (estimated)	
125

400

87

99

210

120

———

1,041

	
WALKER’S DIVISION—3,500

	
Walker’s Brigade

Ransom’s Brigade

	
825

187

———

1,012



	
HOOD’S DIVISION—2,000

	
Laws’ Brigade

Hood’s Brigade	
454

548

———

1,022

	
Evans’ Brigade, 260 strong 	200

	
R. H. ANDERSON’S DIVISION—3,500

	
Featherston’s Brigade

Mahone’s Brigade

Pryor’s Brigade

Armistead’s Brigade

Wright’s Brigade

Wilcox’ Brigade	
304

76

182

35

203

221

———

1,021

	
ARTILLERY

	
Colonel S. D. Lee’s Battalion

Washington Artillery

Cavalry, etc. etc. (estimated)	
85

34

143

——

262

	Grand total	9,550

	
ARMY OF THE POTOMAC

	
First Corps—Hooker

Second Corps—Sumner

Fifth Corps—Porter

Sixth Corps—Franklin

Ninth Corps—Burnside

Twelfth Corps—Mansfield

Cavalry Division, etc.
 
                        (2,108 killed)	
2,590

5,188

109

439

2,349

1,746

39

———

12,410	 [28]




С отражением Портера летняя кампания 1862 года завершилась. Начавшись на Чикахомини, в тридцати милях от Ричмонда, она закончилась на Потомаке, в семидесяти милях от Вашингтона; и шесть месяцев непрекращающихся боев привели обоих воюющих сторон к последней стадии истощения. Расходясь в стороны, подобно двум великим броненосцам старых войн,

Дым битвы медленно уносился по ветру.

с корпусами, пробитыми ядрами, и палубами, омываемыми кровью, но со все еще развевающимися знаменами над разбитыми рангоутами и спутанным такелажем, армии отступили от грандиозной схватки. Ни конфедераты, ни федералы не были способны на дальнейшие усилия. Ли, собирая своих отставших, оставил Стюарта прикрывать свой фронт и отошел в направлении Винчестера. Макклеллан ограничился захватом Мэриленд-Хайтс у Харперс-Ферри, и за исключением кавалерийских патрулей, ни единого федерального солдата не было отправлено через реку.

Организация была абсолютно императивной. Армия Потомака находилась не в том состоянии, чтобы предпринимать вторжение в Виргинию. Мало того что потери в боях были очень велики, обоз снабжения, спешно собранный после поражения Поупа, развалился; во всех родах войск наблюдался острейший дефицит лошадей; войска, особенно те, что участвовали в боях на Полуострове, были полураздеты и плохо обуты; и, главное, армия была очень далека от разделения уверенности Макклеллана в том, что Шарпсбург был блестящей победой. Люди в строю не так легко поддавались обману, как их командующий. Макклеллан, полагаясь на рапорт, составленный генералом Бэнксом, ныне командовавшим в Вашингтоне, оценивал армию конфедератов в 97 000 человек, и его официальные отчеты часто упоминали подавляющую мощь Ли. Солдаты знали лучше. Они были достаточно близко к линиям противника, чтобы самим узнать, насколько тонки были силы, их удерживавшие. Они прекрасно осознавали, что их сдерживали превосходящие силы меньшей численности, и что битва на Антиэме, тактически говоря, была не большей победой для Севера, чем Малверн-Хилл для Юга. От рассвета до темноты 18 сентября они видели потрепанные знамена и яркие штыки конфедератов, все еще покрывавшие шарпсбургский хребет; они видели серую линию, неподвижную и дерзкую, бесспорно владеющую полем боя, в то время как их собственные пушки молчали, а собственные генералы не желали возобновлять бой. И правительство, и народ ожидали от Макклеллана завершения его успеха атакой на Ли в Виргинии. Конфедераты, как утверждалось (и люди основывали свои мнения на отчетах Макклеллана), потерпели тяжелое поражение не только при Антиэме, но и при Саут-Маунтин; и хотя Армия Потомака могла быть не готова к затяжным операциям, состояние противника должно было быть неизмеримо хуже.

Подобные аргументы, однако, совершенно не применялись к сложившейся ситуации. Конфедераты вовсе не потерпели поражения ни при Саут-Маунтин, ни при Шарпсбурге; и хотя в итоге они оставили свои позиции, они понесли меньше потерь, чем их оппоненты. Отступление за Потомак, однако, несомненно пошатнуло их моральный дух. «С военной точки зрения, — писал Ли Дэвису 25 сентября, — лучшим шагом, который могла бы сделать армия, по моему мнению, было бы наступление на Хагерстаун и попытка разбить противника в этом пункте. Я бы не колеблясь предпринял его даже при наших уменьшившихся силах, если бы армия демонстрировала свой прежний настрой и состояние, но, насколько я могу судить, риск был бы велик, а неудача — катастрофична». Но и Макклеллан не был более жизнерадостен. «Армия, — заявил он 27-го числа, — в настоящее время не находится в состоянии предпринимать новую кампанию или завязывать новое сражение, если только какая-либо ошибка противника не предоставит крупных преимуществ или к этому не принудят настоятельные военные потребности». Далеко не думая о преследовании, он помышлял лишь об обороне Потомака, опасаясь возобновления попыток проникнуть в Мэриленд и отнюдь не будучи до конца уверенным, что два армейских корпуса, которые он наконец отправил к Харперс-Ферри, смогут удержать свои позиции в случае атаки. Солдаты также не горели большим желанием, чем их командующий, скрещивать клинки со своим грозным противником. «Было бы бесполезно, — говорит генерал Г. Х. Гордон, командовавший тогда федеральной дивизией, — отрицать, что в этот период в армии царило уныние», и специальные корреспонденты нью-йоркских газет «Уорлд» и «Трибюн» подтверждают правдивость этого утверждения. Но яснейшие доказательства относительно состояния войск предоставляются многочисленными отчетами, касающимися отставания. Этот порок достиг масштабов, которые практически не поддаются осмыслению. Тысячи и десятки тысяч, как федералов, так и конфедератов, отсутствовали в своих частях.


«Штаты Севера, — писал Макклеллан, — переполнены дезертирами и отсутствующими. В одном корпусе этой армии 13 000 человек налицо и 15 000 в отлучке; из этих 15 000 тысяч 8 000, вероятно, работают дома». [32] 28 сентября генералу Миду, сменившему Хукера на посту командира корпуса, донесли, что более 8 000 человек, включая 250 офицеров, покинули ряды до или во время битвы при Энтитеме; он добавил, что «это страшное и серьезное зло, кажется, пронизывает весь организм». [33] Конфедераты, хотя лишения войск во время марш-бросков, их посредственное снаряжение и недостатки тылового снабжения были сопутствующими причинами, имели почти столь же веские основания для жалоб. Говорят, что только в окрестностях Лисберга более 10 000 человек жили за счет местных жителей. Собственная дивизия Джексона, выведшая в бой 1600 боеспособных солдат 17 сентября и потерявшая 700, насчитывала 3900 человек наличного состава для несения службы 30 сентября; дивизия Лоутона выросла с 2500 до 4450 за тот же период; а рапорты показывают, что численность корпусов Лонгстрита и Джексона составляла всего 37 992 человека 22 сентября, но 52 019 человек 1 октября. [34] Таким образом, очевидно, что за восемь дней армия увеличилась более чем на 14 000 человек, хотя было зачислено лишь несколько призывников. Официальные доклады и переписка Ли в самых резких выражениях говорят о недисциплинированности его армии. «Отсутствующие, — писал он 23 сентября, — рассеяны по всей стране широким фронтом»; а в депешах его подчиненных можно найти множество упоминаний о бродяжнических наклонностях их частей. [35] В Винчестере был учрежден сильный караульный отряд для сбора отставших. Кавалерийские отряды были отправлены для защиты ферм от грабежей и доставки мародеров в качестве пленных. Были изданы самые строгие правила относительно поддержания порядка на марше, безопасности частной собственности и надлежащего исполнения своих обязанностей полковыми офицерами и офицерами интендантской службы. 23 сентября генералом Джонсом было доложено из Винчестера, что страна полна отставших, что он уже отправил назад 5 000 или 6 000 человек и что число офицеров среди них поразительно. [36] Президенту были направлены самые убедительные представления с предложением предать нарушителей суду военно-полевого трибунала при штабе, а обычные полицейские обязанности стали поглощающим занятием для каждого генерала.

Едва ли можно сказать, что Конфедераты извлекли большую выгоду из вторжения в Мэриленд. Захват Харперс-Ферри лишь отчасти компенсировал отступление в Виргинию; а упорная стойкость при Шарпсбурге, сколь бы примечательной она ни была в анналах войны, не послужила никакой полезной цели, кроме временного обессиливания федеральной армии. Эту битву следует поставить в один ряд с Асперном и Талаверой; солдаты Ли спасли свою честь, но не более того. Факты невозможно было скрыть. Конфедераты промахнулись мимо цели. В Мэриленде было набрано лишь несколько сотен новобранцев, и никакого народного восстания против правительства Союза не произошло. Армия Союза избежала поражения; Линкольн смог объявить северянам, что победоносное шествие Ли наконец остановлено; а 12 000 ветеранов, цвет южной армии, пали в бою. Если бы последовал совет генерала Лонгстрита и войска отвели за Потомак после падения Харперс-Ферри, этих огромных потерь, которые Конфедерация столь с большим трудом могла позволить себе понести, безусловно, удалось бы избежать. И все же Ли был вполне доволен результатами кампании, равно как и Джексон не сомневался в мудрости принятия боя на Антитеме.

Риск был велик, но ставка была еще выше. Чтобы добиться решительного успеха в войне, приходится идти на определенный риск. «Невозможно, — говорит Мольтке, — предсказать исход генерального сражения»; но это не повод для того, чтобы уклоняться от генеральных сражений при наличии хороших перспектив на успех. И в кампании при Шарпсбурге Конфедераты несомненно имели неплохие шансы на успех. Если бы утерянный приказ не попал в руки Макклеллана, Ли, по всей вероятности, имел бы достаточно времени, чтобы выбрать поле боя и сосредоточить свою армию; не потребовалось бы форсированных маршей и, следовательно, было бы гораздо меньше отстающих. И Ли, и Джексон рассчитывали на осторожность своего противника. Оба были удивлены непривычной энергией, проявленную им, особенно у Южной горы и в марше к Шарпсбургу. Такая решительность в бою, как они знали, была чужда его натуре. «Я не понимаю этого маневра Макклеллана», — было замечание Джексона, когда сообщили, что федеральный генерала смело продвинулся к сильной позиции на Южной горе. Но ни Ли, ни Джексон не знали, что у Макклеллана были точные сведения об их дислокации и что беспечность штабного офицера Конфедерации сделала для Союза больше, чем все северные разведчики и шпионы в Мэриленде. Джексон был склонен оставлять больший запас на случай случайностей, чем его командующий. Он оставил бы Харперс-Ферри в покое и сражался бы с федералами в горах, [37] и он, вероятно, был прав, ибо в Геттисбергской кампании следующего года, когда Ли снова перешел Потомак, Харперс-Ферри проигнорировали, хотя его занимал сильный гарнизон, и ни при наступлении, ни при отступлении коммуникации Конфедерации не тревожили. Но относительно мудрости принятия боя на Антитеме после падения Харперс-Ферри между Ли и его лейтенантом не было никаких расхождений во мнениях. У них не было причин уважать армию Союза как наступательное оружие и были веские основания полагать, что Макклеллан не способен им командовать. Их ожидания полностью оправдались. Федеральная атака была плохо спланирована и плохо осуществлена. Если сравнить ее с немецкой атакой при Вёрте, недостатки Макклеллана, недостатки его подчиненных, отсутствие надлежащей выучки во всей армии становятся очевидными сразу же. 6 августа 1870 года ранним утром, безусловно, имело место множество разрозненных боев, в значительной степени обусловленных трудностями местности, отсутствием кронпринца и стремлением генералов оказывать друг другу верную поддержку. Но как только главнокомандующий появился на поле боя и, взяв на себя руководство сражением, внес гармонию в действия, силу и единство атаки вряд ли можно было превзойти. Почти в одно и то же время 30 000 человек были брошены на фронт Макмагона, 25 000 — на его правый фланг и 10 000 — на левый. Каждый батальон в пределах слышимости пушечной стрельбы участвовал в наступательном движении; а многочисленные батареи, пересекая ручей, соответствующий Антитему, поддерживали пехоту с малейшей дистанции. Ни один генерал не колебался действовать на свой страх и риск. Всюду наблюдалось взаимодействие: между пехотой и артиллерией, между дивизией и дивизией, между армейским корпусом и армейским корпусом; и такое взаимодействие, обусловленное надежной системой командования, является отличительным признаком хорошо обученной армии и мудрого военачальника. При Шарпсбурге же, напротив, не было никакого взаимодействия вообще, и даже командиры армейских корпусов не осмеливались действовать без конкретных приказов. Не было ничего похожего на тесное слаженное взаимодействие и наступательную энергию, которые привели южан к победе при Гейнс-Милл и Втором Манассасе. Принцип взаимной поддержки был полностью проигнорирован. Армейские корпуса атаковали последовательно, а не одновременно, и терпели поражение один за другим. Макклеллан вел три отдельных сражения: с рассвета до 10 утра против левого фланга Ли; с 10 утра до 1 часа дня против его центра; с 1 до 4 часов дня против его правого фланга. Подчиненные генералы, хотя за редким исключением и управляли своими частями умело, не проявили никакой инициативы и ждали приказов вместо того, чтобы использовать благоприятную возможность. Было задействовано лишь две трети армии; 25 000 человек едва ли сделали хоть один выстрел, и от начала и до конца не было ни малейшей попытки взаимодействия. Сигналильщики с Ред-Хилл сообщали Макклеллану о каждом маневре в рядах противника, и тем не менее он не смог воспользоваться слабостью Ли. Ему еще предстояло усвоить элементарное правило: для победы в сражениях необходима концентрация превосходящих сил и всех родов войск против одной точки.

Северная пехота действительно сражалась не как войска, считающие своих противников сильнее себя. Скорее они проявили гибкость духа, неожиданную для их врагов; и солдаты Конфедерации, знавшие, с каким яростным мужеством отражались атаки, считали битву при Шарпсбурге своим самым блестящим достижением. Немалая доля славы досталась Джексону. После победы при Сидар-Ране его слава, несколько померкшая из-за Фрейзерс-Фарм и Малверн-Хилл, росла не по дням, а по часам, и оборону Вест-Вуда ставили в один ряд с маршем к Манассас-Джанкшен, трехдневным сражением у Гроветона и стремительным захватом Харперс-Ферри. 2 октября Ли предложил Президенту организовать Армию Северой Виргинии в два армейских корпуса, для командования которыми он рекомендовал Лонгстрита и Джексона. «Мое мнение, — писал Ли, — о генерале Джексоне значительно улучшилось за время этой экспедиции. Он верен, честен и храбр; у него одна цель — на благо службы, и он не щадит усилий для достижения своей задачи». [38] 11 октября Джексон получил повышение до генерал-лейтенанта и был назначен командиром Второго армейского корпуса, состоявшего на тот момент из его собственной дивизии, Легкой дивизии, дивизий Юэлла и Д. Х. Хилла, а также артиллерийского батальона полковника Брауна; силы насчитывали 1917 офицеров, 25 000 человек и 126 орудий.

Джексон не казался чрезмерно воодушевленным своим повышением, ибо спустя два дня после назначения он написал жене, что в мире нет должности, равной должности служителя Евангелия, и его письмо касалось главным образом уроков, извлеченных им из проповеди в предыдущее воскресенье. [39] Однако солдаты Второго армейского корпуса не позволяли ему забыть о его величии. На биваках у чистых вод Опекуна, при изобилии припасов и с достаточным количеством свободного времени для восстановления сил, войска быстро обрели прежнюю бодрость и дух. Эта реакция нашла выход в самой безудержной веселье. Ни одно обстоятельство, сулившее развлечение, не оставалось без внимания, и шутка, отпущенная за счет какого-нибудь несчастного малого, выделявшегося особенностями одежды или манеры поведения, подхватывалась сотней голосов. Не щадили никого. Аккуратный штабной офицер пришел в ужас от непочтительного приема его аккуратно закрученных усов, услышав из-за бесчисленных деревьев: «Убери мышей изо рта! убери — бесполезно говорить, что их там нет, видишь, как хвосты свисают!» Другого, щеголявшего огромными бакенбардами, призывали «вылезти из этого пучка волос! Я знаю, что ты там! Я вижу, как твои уши шевелятся!» Так солдаты подтрунивали над фасками, и лагерь оглашался смехом; веселье и забавы всегда витали в воздухе, и свирепые бойцы Шарпсбурга вели себя как школьники на каникулах. Но когда генерал проезжал мимо, солдаты вспоминали одержанные победы и тех, кому они ими обязаны, перенесенные лишения и тех, кто делился ими; и появление «Маленького Сорела» было верным предвестником сцены величайшего энтузиазма. Конь вскоре понял, что означают эти приветствия, и едва они начинались, переходил на галоп, словно стремясь как можно быстрее пронести своего всадника через это неловкое испытание. Но солдаты не собирались отступать перед скромностью своего командира, и всякий раз, когда ему приходилось проезжать через биваки, эта дань уважения отдавалась неизменно, так что звук далекого возгласа, прокатывающийся по рядам Второго армейского корпуса, всегда вызывал восклицание: «Реки, берегись! едет старый Стоунволл или старый заяц!» «Будучи единственными личностями, — пишет один из солдат Джексона, — которые никогда не упускали возможности сорвать аплодисменты всей аудитории».

Ничто не могло выразить преданность солдат своему генералу лучше, чем эта причудливая оценка его популярности. Англосаксы противятся безудержному проявлению личной привязанности; и когда их естественное сопротивление пересиливается непреодолимым чувством, они пытаются скрыть его за шуткой. Так ветераны Джексона смеялись над его странностями, над его потрепанным мундиром, помятой фуражкой, уважением к священникам, пунктуальной вежливостью и румянцем. Им нравилась фраза, когда раздавался отдаленный крик: «Вот «Старый Джек» или кролик!» Еще больше они радовались его замешательству, когда он галопом проносился через кричащий лагерь. «Вот он едет, — говорили они, — мы заставим его снять шляпу». Они сочиняли странные небылицы, героем которых он выступал. «Стоунволл умер, — гласила одна из самых популярных баек, — и два ангела спустились с небес, чтобы забрать его с собой. Они пришли к его палатке. Его там не было. Они пошли в лазарет. Его там не было. Они пошли на посты. Его там не было. Они пошли на молитвенное собрание. Его там не было. Так что им пришлось вернуться без него; но когда они доложили, что он исчез, оказалось, что он совершил фланговый марш и добрался до небес раньше них». Другая сводилась к тому, что в то время как Моисей потратил сорок лет на то, чтобы провести детей Израиля через пустыню, «Старый Джек» прогнал бы их ускоренным маршем за три дня на половине пайка!»

Но тем не менее под этой напускной веселостью таилась глубокая и страстная преданность; и два случая, произошедшие в то время, показывают степень этого чувства и по крайней мере одну из причин его существования. «8 октября, — пишет майор Герос фон Борке, генерал-адъютант кавалерийской дивизии, — я был удостоен приятной миссии преподнести Стоунволлу в знак высокого уважения Стюарта новый мундирный сюртук, только что прибывший из рук ричмондского портного. Отправившись в путь немедленно, я добрался до скромной палатки нашего великого генерала как раз к обеду. Я застал его в старом полинялом от непогоды мундире, у которого все пуговицы были срезаны изящными руками патриотично настроенных дам и который от воздействия солнца, дождя и порохового дыма, а также из-за множества разрывов и заплат находился в весьма неприглядном состоянии. Покончив с более важными делами, я извлек подарок генерала Стюарта во всем великолепии золоченых пуговиц, блестящих лацканов и золотого галуна, и меня искренне позабавило то скромное смущение, с которым герой многих сражений разглядывал прекрасный мундир, едва осмеливаясь дотронуться до него, и то тихое выражение, с которым он наконец аккуратно слог его и уложил в чемодан, сказав мне: «Передайте Стюарту мою глубочайшую благодарность, майор; сюртук для меня много великоват по красоте, но я буду беречь его наилучшим образом и высоко оценю как сувенир. А теперь давайте пообедаем». Но я решительно запротестовал против столь поспешного решения вопроса с мундиром, полагая свою миссию выполненной лишь наполовину, и заметив, что Стюарт непременно спросит, как пришелся сюртук, и что я почту за личную услугу, если он его наденет. На это он с улыбкой охотно согласился и, облачившись в одеяние, проводил меня наружу к столу, где обед был подан под открытым небом. Весь штаб пришел в полный экстаз от блестящего вида своего шефа, а старый слуга-негр, несший к столу жареную индейку, остановился на полпути с ошеломленным выражением лица и уставился на своего хозяина так, будто тот преобразился на его глазах. Между тем слух о перемене со скоростью электричества разнесся по соседним лагерям, солдаты сотнями сбегались на это место, желая увидеть своего любимого Стоунволла в новом убранстве; и первое облачение в новое платье Людовика XIV, на утреннем туалете которого привык собираться весь мир, не произвело и половины того ажиотажа в Версале, какой вызвало в лесах Виргинии облачение Джексона в новый уставной мундир». [40]

Второй случай менее забавен, но рядовые оценили его не меньше. Проезжая однажды утром неподалеку от Фронт-Рояла в сопровождении штаба, Джексон был остановлен крестьянкой с двумя пухлыми детьми по обе стороны, которая с тревожным видом расспрашивала о своем сыне Джонни, служившем, по ее словам, «в роте капитана Джексона». Генерал с почтительной вежливостью, которую он никогда не оставлял, представился командиром ее сына, но попросил уточнить подробности о его полку. Добрая же женщина, чей интерес к войне сосредоточился на одной персоне, казалось, удивилась тому, что капитан Джексон «не знает ее конкретного Джонни», и повторяла свои расспросы с таким слезливым нажимом, что молодые штабные офицеры начали улыбаться. К несчастью для самих себя, Джексон услышал хихиканье и, обрушившись на них с резким выговором за отсутствие манер, разослал их в разные стороны на поиски Джонни, не давая им покоя до тех пор, пока мать и сын не воссоединились.

Но если солдаты любили Джексона за его простоту и уважали за честность, то превыше всего было ощущение его силы и мощи, его непреклонной воли, неумолимости его справедливости и безграничных ресурсов его энергичного ума. Любопытно даже по прошествии стольких лет слушать, как ветераны говорят о своем командире. Смех переплетается со слезами; у каждого наготове забавная анекдот, у каждого — пример вдумчивого сочувствия или доброго дела; но все еще отчетливо видно, как они боялись его гнева, как тяжела была для них его дисциплина, как остро они сознавали собственную умственную неполноценность. Могучий фантом их павшего лидера по-прежнему доминирует в их мыслях; точно так же, как в баталиях Конфедерации его земное воплощение доминировало над волей Второго армейского корпуса. В кампании, изгнавшей захватчиков из Виргинии и доставившей знамена Конфедерации на расстояние видимости Вашингтона, его люди нашли своего хозяина. Они разучились критиковать. Его генералы научились доверять ему. Успех и лесть вовсе не сделали его более общительным. Он был так же молчалив, как и прежде, и его войска — пешая кавалерия, как их теперь называли — по-прежнему маршировали туда и обратно, не зная зачем и куда. Но солдаты и офицеры, вместо того чтобы ворчать, когда их поднимали в неурочные часы или когда их марши затягивались без видимой необходимости, повиновались с готовностью и забавлялись, гадая, какой новый сюрприз готовит генерал. «Куда вы идете?» — спрашивали их, когда они выступали в неожиданный марш: «Мы не знаем, но Старый Джек знает», — следовал смеющийся ответ. И они усвоили кое-какие из его приемов. Они открыли для себя ценность времени, активности, скрытности, решительности. Они обсуждали его военные хитрости, постепенно постигая — ибо в то время они были совсем не очевидны, — цель и замысел его маневров; и зажигательные куплеты, распеваемые у каждого костра, показывают, что солдаты не только усвоили его принципы ведения войны, но и отлично знали, кому именно следует приписывать их победы.

ПУТЬ СТОУНВОЛЛА ДЖЕКСОНА
Ну-ка, в пирамиды ружья, парни, бревна в костер подбросьте;
Разожжем поярче лагерные огни;
Пусть фляги пусты, неважно,
Мы устроим громоподобную ночь.
Здесь шумит Шенандоа,
Там великий Блю-Ридж громко откликается,
Умножая гремящую песню Бригады
О пути Стоунволла Джексона.
Видим его мы сейчас — старая заломленная шляпа,
Заломленная набок над глазом;
Лукавая сухая улыбка — речь так точна,
Так спокойна, так резва, так правдива.
«Старейшина Синего Света» хорошо их знает:
Говорит он: «Это Бэнкс — он любит снаряды;
Господи, спаси его душу! мы дадим ему...» ну что ж,
Таков путь Стоунволла Джексона.
Тихо! к ноге оружие! всем на колени! кепки долой!
Старый Синий Свет собирается молиться!
Придушите глупца, что осмелится насмехаться!
Смирно! таков его путь!
Взывая с родной земли,
In formá pauperis
к Богу,
«Обнажи твою мышцу — простри твой жезл,
Аминь!» Таков путь Стоунволла.




























Он в седле теперь! Строиться,
Тверже шаг, вся Бригада!
Хилл у Брода, отрезан! — мы пробьем ему
Путь наружу, пулей и клинком.
Что за беда, что стоптаны наши башмаки?
Что за беда, что изранены наши ноги?
Быстрый шаг! мы с ним до рассвета!
Таков путь Стоунволла Джексона.
Яркие копья солнца разгоняют туман
Утра — и, клянусь Джорджем!
Там Лонгстрит борется в схватке,
Зажатый в уродливом ущелье.
Поук и его колонны разбиты ранее —
«Байонеты и картечь!» слышен рев Стоунволла,
«В атаку, Стюарт! поквитайся за долг Эшби!»
Таков путь Стоунволла Джексона.
Ах! дева, жди, и высматривай, и тоскуй
По вестям от отряда Стоунволла;
Ах! вдова, читай с пылающими глазами
Кольцо на твоей руке.
Ах! жена, шей дальше, молись дальше, надейся дальше,
Твоя жизнь не будет совсем одинокой;
Врагу лучше было бы не рождаться вовсе,
Который встанет на пути Стоунволла.



























ПРИМЕЧАНИЕ
Численность и потери Джексона, август — сентябрь 1862 г.


	Strength at Cedar Run, August 9:

    Winder’s (Jackson’s own) Division (estimate)

    Ewell’s Division[41]

    Lawton’s Brigage[42]

    A. P. Hill’s (the Light) Division[43]

    Robertson’s Cavalry Brigade[44] (estimate)	 

3,000

5,350

2,200

12,000

1,200

———

23,750

	
Losses at Cedar Run:

    Winder’s Division

    Ewell’s Division

    The Light Division

    Cavalry, etc.	 

718

195

381

20

——	 
 
 
 
 

4,000

———

22,436




	
Losses on the Rappahannock, August 20–24

Losses at Bristoe Station and Manassas

    Junction, August 26, 27	 	100
 

300

	Losses at Groveton, August 28:

    Stonewall Division (estimate)

    Ewell’s Division	 

441  

759  

——  	1,200

	Stragglers and sick (estimate)

Cavalry transferred to Stuart	 	 

1,200

1,200

———	 
 

4,000

	 

Strength at Second Manassas, August 20 and 30	———

18,436

	
Losses:

    Taliaferro’s Division

    Ewell’s Division

    The Light Division	 

416

364

1,507

———	2,387

	Loss at Chantilly, September 1



Should have marched into Maryland	500

———

15,549







	Strength at Sharpsburg:

    Jones’ Division

    Ewell’s Division

    The Light Division

    (1 Brigade left at Harper’s Ferry)	 

2,000

4,000

5,000

800

———	 
 
 
 
 

11,800[45]

	Loss at Harper’s Ferry	 	62 

	Losses at Sharpsburg:

    Jones’ Division

    Ewell’s Division

    The Light Division	 

700

1,334

404

———	 
 
 
 

2,438 

——— 

	Strength on September 19	 	9,300 



В отчете от 22 сентября, O.R., vol. xiv, part ii, p. 621, указывается:


	Jackson’s own Division

Ewell’s Division

The Light Division	2,553 

3,290 

4,777 

——— 

10,620[46]



[1] Два брода позади левого фланга и центра были обследованы мажором Хотчкиссом во время битвы по приказу Джексона и были признаны пригодными для пехоты.

[2] Большинство орудий Джексона, по-видимому, остались позади упряжек, сломавшись у Харперс-Ферри.


 [3]



	 	Men  	Guns

	    A. P. Hill’s Division
    McLaws’ Division

    R. H. Anderson’s Division

    Hampton’s Cavalry Brigade	5,000

4,500

3,500

1,500

———

14,500	18

24

18

—

—

60



[4] Дивизия Даблдея состояла из бригад Фелпса, Уэйнрайта, Патрика и Гиббона; дивизия Рикеттса — из бригад Дюри, Лайла и Хартсаффа; а Пенсильванская дивизия Мида — из бригад Сеймура, Магилтона и Андерсона.

[5] Эта регулярная батарея «B» 4-го артиллерийского полка США потеряла 40 офицеров и нижних чинов убитыми и ранеными, а также 33 лошади. O.R., vol. xix, part i, p. 229.

[6] Бригада Эрли еще не вступила в бой.

[7] Один малый полк был оставлен со Стюартом.

[8] Корпус Мэнсфилда состоял из двух дивизий под командованием Кроуфорда (две бригады) и Грина (три бригады). Бригадными командирами были Кнайп, Гордон, Тайндейл, Стайнбрук, Гудрич.

[9] И у Д. Х. Хилла, и у вашингтонской артиллерии было по шестнадцать орудий.

[10] «Наша артиллерия, — говорит генерал Д. Х. Хилл, — не могла тягаться с превосходящим весом, калибром, дальнобойностью и количеством янкиских орудий; поэтому ее следовало применять только против масс пехоты. Напротив, наши пушки заставили отвечать на огонь янкиских орудий, и они были разбиты или отведены до того, как их удалось эффективно развернуть против массированных колонн атаки». После Шарпсбурга Ли отдал приказ прекратить любые «артиллерийские дуэли», пока Конфедераты вели оборонительные сражения.

[11] Письмо генерал-адъютанта Джексона. Memoirs of W. N. Pendleton, D.D., p. 216.

[12] Sharpsburg. By Major-General J. G. Walker, C.S.A. Battles and Leaders, vol. ii, pp. 677, 678.

[13] Memoirs, p. 572. The Antietam and Fredericksburg, p. 87.

[14] Лишь к двум часам дня были переформированы даже пенсильванцы Мида.


 [15]



	 	Hooker

Mansfield

Sedwick

Smith	11,000

8,500

6,000

5,000

———

30,500

	 [16] 	Lawton

Jones

Hood

Stuart

G. T. Anderson

Walker

McLaws

D. H. Hill (3 brigades)	3,600

1,800

2,000

1,500

1,000

3,500

4,500

1,500

———

19,400



[17] Федералы, сражавшиеся против Джексона, за пять с половиной часов потеряли 7 000 офицеров и нижних чинов. За семь часов боев при Гравелотте Прусская гвардия и Саксонский армейский корпус потеряли 10 349 человек, но в бою участвовало 50 000 пехотинцев. Процент потерь (20) в обоих случаях был примерно одинаков. Потери Конфедерации к 10:30 утра были следующими:


	   	
Jones

Lawton

Hood

McLaws

Walker

Anderson

D.H. Hill (estimate)	700

1,334

1,002

1,119

1,012

87

500

———

5,754	 (29 p.c.)



[18] Хилл получил приказы в 6:30 утра и выступил часом позже, достигнув поля боя около 3:30 дня.

[19] From Manassas to Appomattox, pp. 256, 257.

[20] Battles and Leaders, vol. ii, pp. 679, 680.

[21] Генерал Палфри. The Antietam and Fredericksburg.

[22] «В столь суровом повествовании не ищут юмора, но отчет о битве в газете Charleston Courier содержит следующее утверждение: «Они [конфедераты] сражались до тех пор, пока их не изрубили на куски, и отступили лишь потому, что выпустили последний патрон!» Генерал Палфри, The Antietam and Fredericksburg.

[23] Передано генералом Стивеном П. Ли, присутствовавшим на совещании.

[24] Очевидно, гряда, удерживавшаяся Стюартом 17-го числа.

[25] Сообщено автору. Трудности наступления, о которых Джексон знал вечером 17-го числа, вероятно, побудили его посоветовать отступление, когда Ли спросил его мнение на совещании (ante, pp. 259, 260).

[26] Командующий дивизией Юэлла вместо Лоутона, раненного при Шарпсбурге.

[27] Четыре полка Семмеса, участвовавшие в контрударе Джексона, отчитались о следующих процентах потерь: 53-й Джорджианский — 30%; 32-й Виргинский — 45%; 10-й Джорджианский — 57%; 15-й Виргинский — 58%.

[28] О потерях в различных крупных сражениях см. Примечание в конце тома.

[29] Мистер Линкольн задолго до этого осознал склонность Макклеллана и других преувеличивать численность противника. Когда делегация из Новой Англии покидала Белый дом, один из делегатов обернулся и сказал: «Мистер Президент, я очень хотел бы узнать, какова, по вашим подсчетам, численность повстанцев, поднявших оружие против нас». Без малейшего колебания мистер Линкольн ответил: «Сэр, у меня есть веские основания полагать, что эта цифра составляет один миллион человек, ибо всякий раз, когда кто-то из наших генералов вступает в бой с армией мятежников, он докладывает, что столкнулся с силами, вдвое превосходящими его собственные. Поскольку я знаю, что у нас полмиллиона солдат, я вынужден верить, что у повстанцев их вдвое больше».

[30] O.R., vol. xix, part ii, p. 627.

[31] O.R., vol. xix, part i, p. 70.

[32] Ibid., part ii, p. 365.

[33] Ibid., p. 348.

[34] O.R., vol. xix, part ii, pp. 621, 639.

[35] Общие приказания, 4 сент.; Ли — Дэвису, 7 сент.; Ли — Дэвису, 13 сент.; специальные приказания, 21 сент.; циркулярный приказ, 22 сент.; Ли — Дэвису, 23 сент.; Ли — военному секретарю, 23 сент.; Ли — Пендлтону, 24 сент.; Ли — Дэвису, 24 сент.; Ли — Дэвису, 28 сент.; Ли — Дэвису, 2 окт.; O.R., vol. xix, part ii. См. также донесение Д. Х. Хилла, O.R., vol. xix, part i, p. 1026. Стюарт — военному секретарю, 13 окт. 21 сентября генерал-адъютант Джексона писал: «Мы одержали бы победу и обратили их в бегство, если бы не отстающие. По этой причине нас не досчитались двадцати пяти тысяч». Memoirs of W. N. Pendleton, D.D., p. 217. Справедливости ради следует сказать, что 13 сентября в Винчестере находился лагерь из 900 босоногих людей, а «гораздо больше их было при армии». Ли — генерал-квартирмейстеру, O.R., vol. xix, part ii, p. 614.

[36] O.R., vol. xix, part ii, p. 629.

[37] Дабни, т. II, с. 302.

[38] O.R., vol. xix, part ii, p. 643.

[39] Примерно в это время он с успехом предстал в новом амплуа. В сентябре генералу Брэдли Т. Джонсону было поручено сопровождать полковника Гарнета Уолсли, достопочтенного Фрэнсиса Лоули, специального корреспондента Times, и г-на Визетелли, специального корреспондента Illustrated London News, по лагерям Конфедерации. «По приказу генерала Ли, — рассказывает он, — я представил эту группу генералу Джексону. Мы все уселись перед палаткой генерала Джексона, и он завел беседу. Он бывал в Англии и был глубоко впечатлен архитектурой Даремского собора и историей этого епископства. Епископы были пфальцграфами со времен Завоевания и обладали полукоролевской властью над своим епископством». «В трудах Блэкстоуна и Кока имеется неплохая история Даремского пфальцграфства, но мне вряд ли верится, что генерала Джексон черпал информацию из этих двух источников права. Во всяком случае, он подробно расспрашивал англичан о соборе, пресвитерии, правах епископов и т. д. Он не давал им слова сказать и держал в напряжении, отвечая на вопросы, ибо знал о Дареме больше, чем они сами. Когда мы уезжали, я сказал: «Господа, вы открыли мне Джексона с новой стороны, а я внимательно наблюдаю за ним уже полтора года. Вы заставили его проявить изворотливость, ибо он взял весь разговор на себя, чтобы не дать вам задать слишком любопытные или неудобные вопросы. Ничего подобного я в нем прежде не замечал». Мы все рассмеялись и сошлись на том, что генерал переиграл интервьюеров». Memoirs, pp. 53–1.



[40] Memoirs of the Confederate War, vol. i.

[41] Донесение от 31 июля, O.R., vol. xii, part iii, p. 965.

[42] Донесение от 20 августа, O.R., vol. xii, part iii, p. 966. (Не участвовал в бою при Сидар-Ране.)

[43] Донесение от 20 июля, O.R., vol. xi, part iii, p. 645. (Было добавлено 3½ полка.)

[44] Четыре полка.


 [45]
3,866 sick and straggling since August 28 = 21 p.c.



 [46]
Over 1,300 stragglers had rejoined.






Глава XX
ФРЕДЕРИКСБУРГ


1862. Октябрь
Пока Армия Северой Виргинии отдыхала в долине, Макклеллан готовился к зимней кампании. Однако он не успевал за нетерпением северян. Мало того что он был полон решимости отложить любые передвижения до тех пор, пока его армия не будет должным образом укомплектована, ряды пополнены, кавалерия пересажена на новых лошадей, а административные службы реорганизованы, военные власти в Вашингтоне очень медленно реагировали на его требования. Несмотря на приказы Президента, протесты Хэллека и крики прессы, более пяти недель после битвы при Шарпсбурге он оставался в бездействии на Потомаке. Возможно, в интересах армии он был абсолютно прав, сопротивляясь оказываемому на него давлению. Он определенно лучше всех знал настроения своих войск и мог точнее, чем Линкольн или Хэллек, оценить шансы на успех в случае столкновения с ветеранами Ли на их родной земле. Как бы то ни было, его бездействие не соответствовало требованиям политической ситуации. Президент, как только конфедераты удалились из Мэриленда, предпринял шаг, изменивший характер войны. До сих пор северяне сражались за восстановление Союза на основе Конституции в их собственном толковании. Теперь, после восемь месяцев конфликта, Конституция была сознательно попрана. Место пункта, запрещавшего любое вмешательство в внутренние институты отдельных штатов, заняло заявление о том, что рабство больше не должно существовать в границах Республики, и армии Союза были призваны сражаться за свободу негров.

В условиях расстановки политических сил эта мера была дерзкой. Ее не одобряли демократы, а среди солдат было немало демократов; или те — и их было немало, — кто верил, что компромисс — вернейший путь к восстановлению мира; или те — и они были многочисленны, — кто считал роспуск Союза меньшим злом, чем продолжение войны. Оппозиция была очень сильна, и для ее примирения существовало лишь одно средство — решительные действия со стороны армии, немедленное вторжение в Виргинию и решительная победа. Промедление грозило авторам этой меры обвинениями в том, что они обещали больше, чем могли выполнить, в бесцеремонном посягательстве на Конституцию и в углублении бездны между Севером и Югом до полного исчезновения надежд на примирение.

В результате отказа Макклеллана двигаться вперед трения между федеральным правительством и их главнокомандующим, которые утихли, пока Ли оставался в Мэриленде, вновь заявили о своем пагубном влиянии; да и агрессивный настрой конфедератов не способствовал сглаживанию углов. Хотя бо́льшая часть октября была для Армии Северой Виргинии периодом необычного досуга, войска не сидели сложа руки. Как только отставшие были собраны, а ряды дивизий вновь обрели респектабельный вид, были предприняты различные операции. Второму армейскому корпусу было поручено разрушение Балтиморско-Огайской железной дороги, и Джексон выполнил эту задачу с присущей ему тщательностью. Линия от Харперс-Ферри до Винчестера, а также линия от Манассас-Джанкшен до Страсбурга также были разрушены; а трофеи недавней кампании были отправлены на юг — в Ричмонд и Стонтон. Эти приготовления к ведению оборонительной войны, однако, не доставляли врагу столько хлопот, сколько действия кавалерии. Три бригады Стюарта после инцидента у Ботлерс-Форда пикетировали линию Потомака от Северной горы до Шенандоа на протяжении сорока миль: бригада Хэмптона — у Хеджесвилла, бригада Фитцхью Ли — у Шепердстауна, бригада Манфорда — у Чарлстауна, а штаб расположился близ Литауна.

8 октября генерал Ли, подозревая, что Макклеллан замышляет какое-то передвижение, приказал кавалерии перейти Потомак и провести рекогносцировку.

9 октября
Отобрав по 600 человек из каждой бригады под командованием генерала Хэмптона, полковников В. Х. Ф. Ли и В. Э. Джонса, в сопровождении четырех конно-артиллерийских орудий, Стюарт сосредоточился в ночь на 9-е число в Даркесвилле. С рассветом он перешел Потомак у брода Маккоя, смял федеральные пикеты и разрушил сигнальную станцию возле Фэйрвью.

10 октября
Продвигаясь строго на север, он достиг Мерсерсбурга в полдень и Чеймберсберга в сорока шести милях от Даркесвилла в 7 часов вечера 10 октября. Чеймберсберг, хотя и представлявший собой важный федеральный склад снабжения, не имел гарнизона; здесь были условно освобождены 275 больных и раненых, реквизированы 500 лошадей, перерезаны телеграфные провода и заблокирована железная дорога, а механические мастерские, несколько эшелонов с грузами и большое количество стрелкового оружия, боеприпасов и обмундирования были уничтожены.

11 октября
В девять часов следующего утра отряд двинулся в сторону Геттисберга, обходя тыл федералов. Затем, перейдя горы, он повернул на юг через Эммитсберг, миновал Монокаси близ Фредерика и после девяностомильного марша из Чеймберсберга прибыл в Хайатстаун на рассвете 12-го числа.

12 октября
Здесь, на дороге, составлявшей коммуникационную линию Макклеллана с Вашингтоном, было захвачено несколько повозок, и поступили сведения, что около 4 000 или 5 000 федеральных войск находятся в районе Пулсвилла, охраняя броды через Потомак. Передвигаясь рысью через лесную полосу, колонна, оставив Пулсвилл в двух-трех милях слева, устремилась к устью Монокаси. Примерно в полутора милях от этой реки был встречен и отброшен назад передовой отряд вражеской кавалерии, двигавшийся на восток. Люди полковника Ли спешились, было развернуто орудие, и под прикрытием этого заслона, занявшего высокую гребень, главные силы совершили бросок к броду Уайта. Пункт переправы, хотя и охраняемый сотней федеральных стрелков, был быстро захвачен, и все силы Стюарта вместе с захваченными лошадями завершили переправу до того, как противник, наступавший крупными силами со стороны Монокаси, смог этому помешать.

Эта блестяще проведенная экспедиция принесла столь же богатые результаты, как и рейд вокруг армии Макклеллана в июне предшествующего года. Полученные сведения были крайне важны. Ли, помимо того что получил достаточно полные данные о дислокации федералов, узнал, что ни одна часть армии Макклеллана не была откомандирована в Вашингтон, а напротив, оттуда идет подкрепление, а следовательно, никакой морской экспедиции против Ричмонда опасаться не стоит. Несколько сотен прекрасных лошадей с ферм Пенсильвании послужили отличным пополнением коней для конников Конфедерации. Видные чиновники были доставлены в качестве заложников за безопасность граждан Виргинии, брошенных в северные тюрьмы. Противник захватил лишь нескольких лазутчиков, и ни один человек не погиб. Расстояние, пройденное Стюартом от Даркесвилла до брода Уайта, составило сто двадцать шесть миль, последние восемьдесят из которых были преодолены без остановок. Переправившись через Потомак у брода Маккоя около 6 утра 10 октября, он переправился обратно у брода Уайта между 1 и 2 часами дня 12 октября; таким образом, он провел пятьдесят шесть часов в тылу врага и на протяжении большей части марша находился в пределах тридцати миль от штаба Макклеллана близ Харперс-Ферри.

В войне часто случается так, что хорошо спланированное и смело осуществленное предприятие имеет гораздо больший эффект, чем можно было предположить. Ни Ли, ни Стюарт не ждали от этого рейда больших результатов, чем определенное количество добычи и ценные разведывательные данные. Но мастерство и дерзость увенчались куда более щедрой наградой, чем достижение непосредственной цели.

Во-первых, эта экспедиция, несмотря на немногочисленные бои, нанесла сильнейший удар по федеральной кавалерии. Макклеллан сделал все от него зависящее, чтобы остановить рейдеров. Как только поступили новости о том, что они пересекли Потомак, во всех направлениях были отправлены войска, чтобы отрезать им пути отступления. Однако столь разумными были меры предосторожности Стюарта, столь сообразительны мэрилендцы, служившие ему проводниками, и столь стремительны его передвижения, что, хотя федеральным генералам постоянно поступали сообщения о продвижении и направлении его колонны, информация неизменно запаздывала и не имела практической пользы, а преследователи вечно не успевали заблокировать его марш. Генерал Плизантон с кавалерией, которую удалось снять с линии пикетов, прошел семьдесят восемь миль за двадцать четыре часа, а бригада генерала Аверелла, стоявшая на Верхнем Потомаке, — двести миль за четыре дня. Суровость маршей тяжело сказалась на этих частях, и без того изнуренных тяжелой службой на аванпостах; и так много лошадей вышло из строя, что для приведения их в боеспособное состояние потребовался период отдыха. Пока кавалерия не оправилась, Макклеллан не мог вторгнуться в Виргинию.

Во-вторых, ни правительство севера, ни народ севера не могли забыть, что это был уже второй случай, когда Макклеллан позволил Стюарту безнаказанно совершить рейд вокруг Армии Потомака. Общественное доверие к главнокомандующему было сильно подорвано; а его противники в рядах аболиционистов, которые из-за его принадлежности к демократам и влияния на армию уже требовали его отставки, получили отличный козырь.

26 октября
Однако передышка, добытая Стюартом для Виргинии, продлилась недолго. 26 октября Макклеллан, выяснив с помощью мощной силовой рекогносцировки, что армия конфедератов все еще находится в окрестностях Винчестера, начал переправу через Потомак. Главным пунктом переправы стал район близ Берлина, и как только стало очевидно, что операционная линия федералов проходит к востоку от Блю-Риджа, Ли приказал Лонгстриту следовать в Калпепер-Корт-Хаус. Джексон же, заняв позицию на дороге между Берривиллем и Чарлстауном, оставался в долине.

7 ноября ситуация сложилась следующим образом:

АРМИЯ ПОТОМАКА.



	First Corps

Second Corps

Third Corps

Fifth Corps

Ninth Corps

Eleventh Corps

Cavalry Division

Line of Supply

Twelfth Corps
	Warrenton.

Rectortown.

Between Manassas Junction and Warrenton.

White Plains.

Waterloo.

New Baltimore.

Rappahannock Station and Sperryville.

Orange and Alexandria and Manassas Railways.

Harper’s Ferry and Sharpsburg.




АРМИЯ СЕВЕРНОЙ ВИРГИНИИ.



	First Corps

Second Corps

Cavalry Division





Lines of Supply
	Culpeper Court House.

Headquarters, Millwood.

Hampton’s and Fitzhugh Lee’s Brigades

    on the Rappahannock.

Munford’s Brigade with Jackson.

Staunton—Strasburg.

Staunton—Culpeper Court House.

Richmond—Gordonsville.




7 ноября
К этой дате шесть корпусов Армии Потомака, собранные между горами Булл-Ран и хребтом Блю-Ридж, насчитывали 125 000 офицеров и солдат наличного состава для несения службы, а также 320 орудий.

Сводки Армии Северой Виргинии показывают следующую численность:



	 
	 
	Guns
	 



	First Army Corps

Second Army Corps

Cavalry Division

Reserve Artillery
	31,939

31,794

7,176

900

———

71,809
	112

123

4

36

——

275
	(54 short-range smooth-bores)

(53 short-range smooth-bores)



(20 short-range smooth-bores)




Численное превосходство противостоявших конфедератам сил было огромным, кроме того, вдоль Потомака от Вашингтона на запад располагалась вторая вражеская армия, пусть и не такая крупная, как армия Макклеллана, но превышающая армию Ли на несколько тысяч человек. Северная столица удерживала гарнизон численностью 80 000 человек; в Харперс-Ферри находилось 10 000; в окрестностях Шарпсбурга — более 4 000; вдоль Балтиморско-Огайской железной дороги — 8 000. Таким образом, общая численность федералов превышала 225 000 человек. И все же перед лицом этой гигантской армады, имея в тылу лишь слабо защищенный гарнизоном Ричмонд, Ли фактически разделил свои два крыла интервалом в шестьдесят миль. Он явно вел свою старую игру, разделяя армию ради соединения на поле боя.

Линкольн в рекомендательном письме, которым он уважил Макклеллана несколькими днями ранее, подчеркивал важность превращения тыловых линий Ли в первую цель наступающей армии. «Наступление к востоку от Блю-Риджа, — говорил он, — сразу же создаст угрозу коммуникациям противника и заставит его держать силы вместе; и если Ли, проигнорировав эту угрозу, клином врежется между Армией Потомака и Вашингтоном, Макклеллану останется лишь атаковать его с тыла». Кроме того, он предполагал, что благодаря форсированным маршам Макклеллан сможет добраться до Ричмонда первым.

Линия снабжения Конфедерации, как полагал президент, шла от Ричмонда к Калпепер-Корт-Хаус, а передовые отряды Макклеллана 7 ноября находились в пределах двадцати миль от этого пункта. Ли тем не менее совершенно не отреагировал на стратегические заявления господина Линкольна. Вместо того чтобы сосредоточить свои силы, он их рассредоточил; и вместо того чтобы опасаться за собственные коммуникации, он поставил Джексона в такое положение, при котором тот мог весьма серьезно помешать коммуникациям неприятеля.

Письмо господина Линкольна Макклеллану показывает, что уроки войны не прошли для него даром. Генералы Бэнкс и Поуп при некотором стимулировании со стороны Стоунволла Джексона показали ему, какую важную роль играют линии снабжения. Он усвоил стратегическую прописную истину о том, что коммуникации противника — это его самое уязвимое место. Но были и другие соображения, которые до него так и не дошли. Он упустил из виду возможность того, что Ли может угрожать коммуникациям Макклеллана раньше, чем Макклеллан — его коммуникациям; и ему еще только предстояло узнать, что армия, действующая в собственной стране, при должной предусмотрительности способна создать альтернативную линию снабжения и обеспечить себя двойной базой, приобретая тем самым свободу действий, которой обычно лишен захватчик, привязанный — если только он не господствует на море — к единственной линии.

Президент, по-видимому, полагал, что если Ли будет отрезан от Ричмонда, то Армия Северой Виргинии будет обречена на голод и станет абсолютно недееспособной. Ему и в голову не приходило, что проницательный командующий этой армии уже заранее, в предвидении того самого маневра, который предпринимал Макклеллан, создал вторую базу в Стонтоне и что его линия снабжения в случае необходимости пройдет не по открытой местности между Ричмонд и Гордонсвиллом, а из Стонтона в Калпепер за валами хребта Блу-Ридж.

Ли, по сути, спокойно воспринимал возможность того, что федералы вклинятся между ним и Ричмондом. Он уже во время кампании против Поупа выпутался из подобной ситуации смелым ударом по коммуникациям противника; а природная неприступность долины, в изобилии обеспеченной продовольствием и фуражом, предоставляла для такого маневра возможности, которых не было до Второй битвы при Булл-Rане. Не разделял он и мнения господина Линкольна о том, что если Армия Северной Виргинии вклинится между Вашингтоном и Макклелланом, то для последнего будет делом простым развернуться и атаковать конфедератов с тыла. Он знал — и господин Линкольн, если бы он изучал кампанию Поупа, тоже должен был это знать, — что операция контрмарша в случае перерезания линии коммуникации не только чревата великой путаницей и тяжелыми страданиями, но и крайне пагубно отражается на боевом духе войск. Но Ли обладал тем практическим опытом, которого не хватало господину Линкольну и без которого рассуждать о стратегии — лишь пустая трата слов. Он прекрасно осознавал, что крупная армия представляет собой громоздкую машину, которую нелегко отклонить от первоначального направления марша; и, более того, он обладал тем глубоким знакомством с рядовым солдатом, тем пониманием человеческого фактора, без которого невозможно удовлетворительно решить ни одну военную задачу, будь то стратегия, тактика или организация. Задача Макклеллана, пока он зависел в отношении снабжения от единственной железнодорожной линии, была не столь уж простой, как представлялось господину Линкольну.

Тем не менее 7 ноября Ли решил объединить свою армию. Как только неприятель выступил из Уоррентона, Джексон должен был подняться вверх по долине и, перейдя Блу-Ридж у Фишерс-Гап, соединиться с Лонгстритом, который отходил от Мэдисон-Корт-Хаус к окрестностям Гордонсвилла. Тогда конфедераты сосредоточились бы на правом фланге Макклеллана в случае его марша на Ричмонд, готовые воспользоваться любой возможностью для атаки либо, если атака покажется слишком рискованной, угрожать его коммуникациям и принудить его отойти к Потомаку.

Однако предполагаемое сосредоточение не было осуществлено немедленно. Во-первых, федеральное наступление внезапно зашло в тупик; а во-вторых, Джексон не желал покидать свой выгодный пост за хребтом Блу-Ридж. Излишне говорить, что тактика маневрирования вместо возведенияукреплений, нацеленная на фланг и тыл противника, а не на прямую преграду его наступлению, полностью совпадала с его взглядами на войну; и представляется, что примерно в это время он представил предложения о проведении операции против федеральных коммуникаций. Было бы весьма интересно узнать детали его замысла, но записная книжка Джексона за этот период, к сожалению, утрачена, и своими идеями он ни с кем из своего штаба не делился. Письма же генерала Ли свидетельствуют о том, что предложенный маневр был того же характера, что и тот, который заставил Поупа в сильнейшей спешке переместиться от Раппаханнока к Булл-Рану, и что именно предложение Джексона заставило главнокомандующего пересмотреть свое решение об объединении армии.

«Пока генералу Джексону удается действовать безопасно и обеспечивать свое отступление к западу от гор Массануттон, — писал Ли военному министру 10 ноября, — я считаю целесообразным, чтобы он занимал позицию, позволяющую угрожать флангу и тылу противника и тем самым препятствовать его продвижению на юг по восточную сторону хребта Блу-Ридж. Генералу Джексону отданы соответствующие распоряжения, и если противник спустится в долину, генерал Лонгстрит атакует его тыл и перережет его коммуникации. Противник обладает столь значительными силами, что я считаю предпочтительным срывать его замыслы путем маневрирования, нежели противостоять его наступлению главными силами. Для осуществления последнего без чрезмерного риска и потерь потребовалось бы более чем вдвое превосходить наши нынешние силы».

Его письмо к Джексону от 9 ноября гласило: «Противник, судя по всему, массирует свои войска вдоль железной дороги Манассас в районе Пидмонта, что дает ему большие удобства для подвоза снабжения из Александрии. Мне приходит в голову мысль, что его целью может быть захват Страсбурга главными силами, чтобы преградить вам подъем по долине. . . . Это вынудило бы вас уйти в долину Лост-Ривер или западнее ее, если только вы не сможете проложить себе путь с боем через Блу-Ридж; отсюда моя тревога за вашу безопасность. Если вы сможете предотвратить подобное движение противника и решительно действовать на его фланге и в тылу через проходы хребта Блу-Ридж, вы, по моему мнению, непременно достигнете поставленной вами цели. Демонстрация перехода в Мэриленд послужит той же цели и, возможно, заставит его вернуться к Потомаку. Поскольку моя цель — задержать и сорвать его замыслы, то если это удастся сделать посредством маневрирования вашим корпусом, как вы и предлагаете, это послужит моей цели не хуже, чем любым иным способом. Понимая это, вы можете действовать по своему усмотрению, на которое, как я знаю, могу положиться, оставаясь в долине или продвигаясь вверх по ней. Держите меня в курсе ваших перемещений и намерений; и вы должны всегда иметь в виду вероятность нападения на Ричмонд как с севера, так и с юга, когда возникнет необходимость в сосредоточении сил».

Впрочем, плану Джексона не суждено было осуществиться. Макклеллан отдал приказ о сосредоточении своей армии у Уоррентона. Его войска никогда еще не были в лучшем состоянии. Они были в хорошем настроении, отлично снабжены и превосходно экипированы. Благодаря активности его кавалерии, а также тому обстоятельству, что кони конфедератов в это время страдали болезнью, поражавшей как язык, так и копыта, его разведывательные данные были точнее обычного. Он знал, что Лонгстрит находится в Калпепере, а Джексон — в долине. Он видел возможность разъединить две части сил противника и либо разгромить Лонгстрита, либо заставить его отойти к Гордонсвиллу, и был полон решимости предпринять эту попытку.

Однако в ночь на 7 ноября, в самый момент сосредоточения его армии для наступления против Лонгстрита, Макклеллану было приказано передать командование генералу Бернсайду. Линкольн уступил настояниям политических противников Макклеллана, злобе Стэнтона и зависти Халлека. Но, принеся в жертву генерала, спасшего Союз при Шарпсбурге, он пожертвовал жизнями многих тысяч своих солдат. Армию Потомака ждал еще более мрачный день, чем даже Вторая битва при Булл-Ране. Макклеллан не был полководцем первого порядка. Но он был единственным офицером в Соединенных Штатах, имевшим опыт управления крупными массами войск, и он совершенствовался с каждым днем. Стюарт научил его использовать кавалерию, а Ли — ценить инициативу. Ему было отнюдь не занимать решимости, что убедительно доказывает его марш с армией недавно потерпевших поражение людей против Ли в Мэриленде; и хотя он никогда не одерживал решительной победы, он пользовался доверием и любовью своих войск в такой степени, которой не добился ни один из его преемников. Но сколь прискорбна ни была слабость, санкционировавшая его смещение накануне решающего маневра, ошибка, поставившая на его место Бернсайда, была еще фатальнее. Последний, судя по всему, был протеже небольшой политической фракции. У него было много достоинств. Он был верным другом, скромным, великодушным и энергичным. Но он настолько не отличался военными способностями, что в Армии Потомака весьма остро ставился вопрос о том, годен ли он вообще командовать армейским корпусом. Его поведение при Шарпсбурге, где ему было поручено нападение на правый фланг конфедератов, являлось предметом жесточайшей критики, и немало сослуживцев считали его прямым виновником отсутствия слаженности, которое испортило план атаки Макклеллана. Господин Линкольн не раз нарушал свой собственный знаменитый афоризм: «Не меняйте лошадей на переправе», — но когда он передал судьбы Армии Потомака от Макклеллана Бернсайду, он сделал нечто большее: он выбрал слабейшего из своего круга генералов, чтобы взвалить на него это бремя.

Одновременно с отстранением Макклеллана генералу Фицджону Портеру, доблестному воину при Гейнс-Милл и Молверн-Хилл, пожалуй, лучшему офицеру Армии Потомака, было приказано сложить с себя командование Пятым армейским корпусом и предстать перед военно-полевым судом по обвинению в некомпетентности и халатности при исполнении служебных обязанностей во время Второй битвы при Булл-Ране. Тот факт, что эти обвинения были выдвинуты Поупом, а Портеру было позволено сохранять свое командование в течение всей кампании в Мэриленде, вряд ли мог внушить армии доверие к мудрости и справедливости ее правителей; и всеобщее мнение сводилось к тому, что причиной его суда была скорее его тесная дружба с Макклелланом, нежели вменяемая ему в вину некомпетентность.

Бернсайд начал свою деятельность с отказа от предприятия, задуманного Макклелланом. Лонгстрита оставили в покое в Калпепере; а чтобы освободить коммуникации от Джексона, федеральная армия двинулась на восток вдоль Раппаханнока к Фалмуту, причем новая линия снабжения была установлена между этой деревней и Акуя-Крик — портом на Потомаке в шести часах плавания от Вашингтона.

Ли уже предвидел, что присутствие Джексона в долине может побудить федералов изменить линию операций. Вследствие этого Фредериксбург на южном берегу Раппаханнока, являвшийся конечным пунктом Ричмонд-Потомакской железной дороги, был занят пехотным полком и батареей, в то время как три кавалерийских полка патрулировали реку. Однако эти силы были размещены на Раппаханноке не с целью замедлить продвижение противника, а исключительно для наблюдения. У Ли в то время не было намерений концентрировать силы во Фредериксбурге. Федералы, действуя решительно, могли легко опередить его, а линия Норт-Анна — небольшого, но труднопреодолимого ручья в тридцати шести милях к югу — предоставляла особые преимущества для обороны.

Федералы продвигались быстро. 15 ноября Армия Потомака выступила из Уоррентона, и передовой отряд достиг Фалмута во второй половине дня 17-го. Генерал Самнер, командовавший им, заметив слабость гарнизона конфедератов, запросил у Бернсайда разрешения перейти Раппаханноку и закрепиться на противоположном берегу. Несмотря на то что поблизости находились два армейских корпуса, а остальные стремительно подтягивались, Бернсайд ответил отказом, так как мосты были разрушены, и он не желал подвергать часть своих сил опасности на правом берегу, не имея никаких путей отхода, кроме трудного и ненадежного брода. В тот же день часть корпуса Лонгстрита и кавалерийская бригада были отправлены во Фредериксбург; а 19-го числа Ли, обнаружив, что федералы покинули Уоррентон, приказал Лонгстриту сосредоточить все свои силы во Фредериксбурге и вызвал Джексона из долины к Орандж-Корт-Хаус.

Джексон тем временем двинулся к Винчестеру, вероятнее всего, с целью угрожать гарнизонам противника на Потомаке, и это неожиданное движение вызвало сильное волнение на Севере. Пенсильвания и Мэриленд не ждали ничего меньше немедленного вторжения. Купец опасался за свой сейф, фермер — за свои стада; серебряную утварь снова упаковали; президенты железных дорог требовали дополнительной защиты для своих линий; генералы умоляли о подкреплениях, и, по словам корреспондента «Таймс», «царило всеобщее убеждение, что Стоунволл Джексон готов ринуться на Вашингтон из Шенандоа и захватить президента, министров и всех остальных». Но прежде чем страх перерос в панику, прежде чем господин Линкольн успел заразиться охватившим всех беспокойством, уход конфедератов из долины принес облегчение испуганным гражданам.

22 ноября Джексон попрощался с Винчестером. Его штаб-квартира находилась не более чем в ста ярдах от пастората доктора Грэма, и свой последний вечер он провел со старыми друзьями. «Он был в прекрасном здравии и отличном расположении духа, — писала жена пастора миссис Джексон. — Дети умоляли разрешить им не ложиться спать, чтобы увидеть „генерала Джексона“, и он, казалось, был искренне рад их видеть, играл с ними и баловал их, и они были не менее рады. Не сомневаюсь, что это стало для него отличным отдыхом. Казалось, он заново переживал прошлую зиму и много говорил о надежде вернуться, чтобы провести эту зиму с нами, в той старой комнате, которую, как я ему сказала, я берегу для вас двоих. У него, безусловно, было достаточно похвал, чтобы испортить человека, но, похоже, это совсем не затрагивает и не вредит ему. Он остается тем же смиренным, уповающим на Бога христианином, который стремится воздать всю славу Ему, ищет благословения только у Него и совсем не думает о себе».

Итак, без предчувствия того, что он видит дорогие его сердцу места в последний раз, Джексон двинулся на юг по магистрали долины. Его колонны пронеслись мимо Кернстауна, мимо Мидлтауна и Страсбурга и всех хорошо знакомых полей былых триумфов; пока вершины Массануттона не бросили свои тени на шоссе, а мощный массив благородных гор, облаченный в золото и багрянец осени, вновь не откликнулся эхом на шаг его быстроногих ветеранов. Повернув на восток у Нью-Маркета, он устремился вверх по знакомой дороге; а затем, спустившись через узкий перевал, форсировал Шенандоа и, пересекши долину Лурей, растворился в лесах хребта Блу-Ридж. Через темные сосны Фишерс-Гап он вывел своих солдат на равнины Виргинии, и реки с горами больше не знали его, пока их мертвецы не вернулись к ним.

26-го числа Второй армейский корпус находился у Мэдисон-Корт-Хаус.

На следующий день он сосредоточился у Орандж-Корт-Хаус, в тридцати шести милях от Фредериксбурга. За восемь дней, два из которых были отведены на отдых, войска прошли сто двадцать миль, причем почти без отстающих, поскольку суровые меры, принятые для укрепления дисциплины и принуждения полковых офицеров к исполнению их долга, уже принесли благотворный результат.

По прибытии Джексона в Орандж-Корт-Хаус ситуация оставалась неизменной. Бернсайд, несмотря на то что сильные снегопады и резкие заморозки предвещали приближение зимы — времени непроходимых дорог и разлившихся рек, — все еще стоял лагерем близ Фалмута. Трудности создания новой базы снабжения в Акуя-Крик и некоторая задержка со стороны вашингтонских властей в предоставлении ему понтонного парка держали его в бездействии; однако он не отказался от своего замысла идти на Ричмонд. Его неактивность в сочетании с пожеланиями президента заставили генерала Ли изменить свои планы. Армия Северной Виргинии численностью 78 500 человек, хотя для того, чтобы побудить федералов к атаке, она еще не была сосредоточена в кулак, была готова во всеоружии противостоять форсированию Раппаханнока, и всякие мысли об отступлении к Норт-Анне были оставлены.

Поэтому 29 ноября Джексону было приказано наступать, и пока Первый армейский корпус занимал прочную позицию в тылу Фредериксбурга с передовым отрядом в самом городе, Второму было поручено защищать нижнее течение Раппаханнока. Дивизия Юэлла, по-прежнему управляемая Эрли, была размещена в Скинкерс-Нек, в двенадцати милях к юго-востоку от Фредериксбурга, в месте, предоставлявшем отличные возможности для переправы; дивизия Д. Х. Хилла — в Порт-Рояле, которому уже угрожали федеральные канонерки, в шести милях ниже по течению; дивизии А. П. Хилла и Талиаферро (собственная дивизия Джексона) — у дома Ерби и на станции Гвини, в пяти и девяти милях соответственно от правого фланга Лонгстрита; а Стюарт, чья дивизия к тому времени увеличилась до четырех бригад, вел наблюдение как за фронтом, так и за флангами.

Раппаханнок, без сомнения, представлял собой грозную преграду. Судоходный для небольших судов вплоть до Фредериксбурга — границы приливной зоны, — он достигает двухсот ярдов в ширину в окрестностях города и становится еще шире и глубже по мере течения к морю. Но выше Фалмута имеется несколько удобных бродов; берега реки, за исключением окрестностей Фредериксбурга, покрыты лесом, скрывающим передвижения войск; а от Фалмута вниз по течению левый берег, известный как Стаффорд-Хайтс, настолько полностью господствует над правым, что для конфедератов было очевидно невозможно помешать противнику, обладавшему куда более превосходящей артиллерией, успешно форсировать реку. Однако в миле к западу от Фредериксбурга, простираясь от Бекс-Айленд до высот за ручьями Массапонакс-Крик, тянется длинная низкая грядообразная возвышенность, изрезанная оврагами и частично покрытая лесом, которую при небольшой помощи топора и заступа можно было превратить в чрезвычайно мощную позицию. Лонгстриту, занимавшему эту гряду, было приказано окопаться; на голой вершине, названной Мэрис-Хилл и непосредственно обращенной к Фредериксбургу, были вырыты орудийные окопы; были наспех устроены укрытия для стрельбы, улучшены естественные преграды и возведены легкие брустверы и засеки по опушкам леса. Эти укрепления находились на предельной дальности от Стаффорд-Хайтс; а сектор обстрела, простиравшийся до самой реки на расстояние от полутора до трех тысяч ярдов, не нуждался в расчистке. На такой местности фронтальная атака, даже предпринимаемая превосходящими силами, имела мало шансов на успех.

Но несмотря на очевидные преимущества, эта позиция не нашла поддержки в глазах Джексона. Ее можно было легко обойти через броды выше Фалмута — Бэнкс, Юнайтед-Стейтс, Элис и Джерманна. Это, впрочем, было незначительным недостатком по сравнению с ограничениями для наступательных действий. Если бы противник переправился во Фредериксбургe, оба его фланга были бы защищены рекой, в то время как его многочисленные батареи, выставленные на Стаффорд-Хайтс и простреливающие всю ширину и длину поля боя, сделали бы контрудар трудным, а преследование — невозможным. Ожидание же атаки означало позволить неприятелю выбрать время и место по своему усмотрению и отказаться от преимуществ инициативы. Коммуникации Бернсайда защищал Раппаханнок, и потому проведение маневра против его наиболее уязвимого места, нанесение ему внезапного удара, принуждение к смене фронта, а в случае его поражения — отрезание от базы и лишение снабжения становилось невыполнимым. Линия Норт-Анна, по мнению Джексона, сулила куда большие результаты. Федералы, наступая от Фредериксбурга, обнажили бы свой правый фланг и свои коммуникации на протяжении тридцати шести миль; а если бы они были вынуждены отступить, уничтожение всей их армии не исключалось. «Я противник ведения боя на Раппаханноке, — говорил он генералу Д. Х. Хиллу. — Мы разобьем врага, но не пожнем плоды победы. Я рекомендовал линию Норт-Анна, но меня переубедили».

Так шли дни. Земля побелела от снега. Температура приближалась к нулю, и солдаты, чьи одеяла были так же потерты, как и их мундиры, без шинелей, а во многих случаях и без сапог, дрожали под грубыми укрытиями своих лесных биваков. К счастью, работы хватало. В лесах прорубались дороги и улучшались существующие тропы. Берега реки патрулировались непрерывно. В Порт-Рояле и Скинкерс-Нек возводились укрепления, а маневры федералов, демонстрировавших активность то тут, то там, держали всю армию в постоянном напряжении. Не были лишены люди Джексона и некоторого оживления. Ему выпала радость доложить генералу Ли, что Д. Х. Хилл при поддержке конной артиллерии Стюарта сорвал две попытки федеральных канонерок пройти вверх по реке у Порт-Рояля; а бдительность Эрли в Скинкерс-Нек заставила неприятеля отказаться от замысла форсировать реку в том пункте, который он, по-видимому, избрал.

Однако более активные действия не заставили себя долго ждать. 10 декабря генерала Бернсайд, торопимый нетерпением северной прессы, решил перейти в наступление, и на следующее утро в 3 часа ночи сигнальные пушки конфедератов возвестили о том, что противник пришел в движение. Сто сорок федеральных орудий, многие из которых были крупного калибра, установленные на насыпях Стаффорд-Хайтс, грозно возвышались над Фредериксбургом, и еще до восхода солнца строители федеральных мостов приступили к работе на противоположном берегу. Маленький городок, покинутый жителями, удерживался миссисипской бригадой Барксдейла из дивизии Маклоуза численностью около 1600 человек, и поведение этого передового отряда должно было сильно воодушевить войска, наблюдавшие за их доблестью с тыловой гряды. Густой туман висел над водой, и лишь когда мост был построен на две трети и в дымке стали различимы призрачные фигуры, миссисипцы открыли огонь. На столь близкой дистанции эффект последовал незамедлительно, и строители обратились в бегство. Дважды с получасовыми интервалами они вновь отваживались ступить на заброшенный мост, и дважды их отбрасывали назад. Федералы выдвинули вперед крупные отряды для прикрытия рабочих групп, и артиллерия открыла огонь по городу. Южане тем не менее, надежно укрывшись в стрелковых ячейках и подвалах, не собирались оставлять свои позиции; и в десять часов Бернсайд привел в действие тяжелые батареи. Каждое орудие, которое удавалось навести на Фредериксбург, выпустило по пятьдесят снарядов. От этой бомбардировки, длившейся более часа, артиллерия Лонгстрита не могла ответить. И хотя разрушения зданий были чудовищными, а во многих местах вспыхнули пожары, защитники не только понесли минимальные потери, но и в самый разгар канонады отразили очередную попытку достроить мост.

После нескольких часов заминки генерал Хукер, командовавший авангардом, призвал добровольцев переправиться через реку на лодках. Вызвались четыре полка. Понтоны были укомплектованы гребцами, и хотя при переправе многие погибли, доблестные федералы быстро перебрались на другой берег; за ними последовали другие, и Барксдейл, не получавший приказа удерживать этот пункт против превосходящих сил, отвел свои части с речного берега. Около 16:30, когда было наведено уже три моста, неприятель двинулся вперед, и миссисипцы, отходя в полном порядке, эвакуировали Фредериксбург. Милей ниже, у устья Хейзел-Рана, передовые посты конфедератов были отброшены, и было наведено еще три моста. Таким образом, в ночь на 11-е число федералы, объединенные теперь в три гранд-дивизии по два армейских корпуса в каждой, установили свои передовые отряды на правом берегу Раппаханнока и под прикрытием батарей на Стаффорд-Хайтс могли быстро и безопасно переправить свою огромную массу в 120 000 человек.

Бернсайд построил свой план атаки на том предположении, что армия Ли рассредоточена вдоль Раппаханнока. Его аэростат сообщал о крупных биваках конфедератов ниже Скинкерс-Нек, и он, судя по всему, верил, что Ли, встревоженный его демонстрациями у Порт-Рояля, разместил в тех краях половину своей армии. Совершенно не подозревая, что против него затетана ловушка, он решил воспользоваться этим, на вид порочным, распределением сил и, быстро форсировав реку во Фредериксбурге, разбить левое крыло конфедератов до того, как правое успеет прийти на помощь. Порт-Рояль находится всего в восемнадцати милях от Фредериксбурга, и потому залог его успеха крылся в оперативности действий. Однако Бернсайд после успешного наведения шести мостов проявил ту же нерешительность, которая снискала ему столь незавидную репутацию при Шарпсбурге. Долгие часы темноты протекли в тишине; ни один необычный звук не нарушал ночного покоя, и на всем протяжении Раппаханнока было тихо.

Лишь на следующее утро, 12 декабря, армия начала переправу, и это движение, осложненное густым туманом, отнюдь не отличалось энергичностью. Четыре из шести армейских корпусов за этот день переправились на южный берег; но за исключением кавалерийской разведки, пресеченной Стюартом, боев не было, и каждому солдату в федеральных рядах было совершенно очевидно, что промедление смерти подобно.

Ли тем временем, располагая достаточным временем и полностью уверенный в мудрости своих распоряжений, спокойно ожидал развития планов противника. Джексон в полдень подвел А. П. Хилла и Талиаферро и разместил их на правом фланге Лонгстрита; но лишь в этот час, когда наконец стало достоверно известно, что вся федеральная армия переправляется, курьеры были отправлены с приказом вернуть Эрли и Д. Х. Хилла. Армия Северной Виргинии в очередной раз сосредоточилась в самый точный момент на поле боя.

Как и предыдущий, 13 декабря выдалось пасмурным и тихим, и туман, окутавший реку и равнину, скрывал враждующие армии друг от друга. Задолго до рассвета федеральные дивизии, все еще остававшиеся за рекой, начали переправу; и по мере того как утро набирало силу, а войска близ Хейзел-Рана выдвигались со своих биваков, грохот артиллерии на замерзших дорогах, громкие команды и звуки военной музыки глухими раскатами доходили сквозь туман до ушей конфедератов, ожидавших на гряде. Время от времени завеса на мгновение приподнималась, и южные пушки обрушивались на длинные темные колонны неприятеля. Конфедераты заняли свои позиции очень рано. Овраг Дип-Ран, покрытый густым кустарником, служил демаркационной линией между Джексоном и Лонгстритом. На самом правом фланге Второго корпуса, в полумиле к северу от болотистой долины Массапонакс, где от лесистой гряды отходил отрог под названием Проспект-Хилл, находилось четырнадцать орудий под командованием полковника Уокера. Поддерживаемые двумя полками бригады Филда, эти орудия пока удерживались в глубине леса, покрывавшего здесь гряду. Ниже Проспект-Хилл и далее вдоль фронта позиции насыпь Ричмонд-Потомакской железной дороги образовывала заманчивый бруствер. Впрочем, ее использовали лишь стрелки охранения. Опушка леса, располагавшаяся в ста пятидесяти — двухстах ярдах в тылу, возвышалась над открытым и пологим склоном, и вдоль греши этого естественного гласиса под прикрытием густого леса Джексон выстроил свою боевую линию. На эту позицию было легко подтягивать подкрепления и резервы, не подвергая их артиллерийскому огню; а если бы нападающие захватили насыпь, он рассчитывал на убийственный огонь винтовок своей пехоты, преграждающий им дальнейший путь вверх по склону.

Легкая дивизия составила как первую, так и вторую линии армейского корпуса Джексона. Слева от орудий Уокера, размещенных в стрелковом окопе на опушке леса, располагалась бригада Арчера из семи полков, включая два полка Филда, причем ее левый фланг упирался в рощу, выступавшую за общую линию леса. По другую сторону этой рощи, но ближе к насыпи, залегла бригада Лейна, причем между ее правым флангом и левым флангом Арчера оставалось незанятое пространство в шестьсот ярдов. Между правым флангом Лейна и опушкой рощи находился открытый участок шириной в двести ярдов. Обе эти бригады имели сильную цепь застрельщиков, выдвинутую вперед вдоль железной дороги и за нее. В пятистах ярдах в тылу, вдоль прорубленной войсками Лонгстрита лесной дороги, южнокаролинская бригада Грегга во второй линии прикрывала промежуток между Арчером и Лейном. Слева позади Лейна располагалась бригада Пендера, поддерживавшая двенадцать орудий на открытой местности по ту сторону насыпи и двадцать одно орудие, сосредоточенные в поле к северу от небольшого дома под названием Бернардс-Кабин. В четырехстах ярдах позади левого фланга Лейна и правого фланга Пендера была размещена бригада Томаса из четырех полков.

Необходимо особо отметить форму, размеры и расположение выступающего языка леса, который нарушал сплошность линии Хилла. Немецкий офицер из штаба Стюарта накануне, проезжая вдоль позиции, отметил его наличие и предложил срубить его; однако, хотя сам Джексон предсказывал, что именно там развернутся самые ожесточенные бои, внутри этого выступа было так болотисто, а подлесок — столь густым и переплетенным, что его сочли непроходимым и оставили незанятым, — просчет, стоивший множества жизней. Генерал Лейн также осознавал опасность столь широкого разрыва между собой и Арчером и доложил об этом своему дивизионному командиру, но безрезультатно.

Роща имела треугольную форму и простиралась почти на шестьсот ярдов за насыпь. Основание, обращенное к федералам, было длиной в пятьсот ярдов. За вершиной треугольника местность становилась болотистой и покрытой кустарником, а гряда, понижавшаяся в этой точке до уровня равнины, не предоставляла никакой позиции, откуда артиллерия могла бы контролировать подступы к этому клочку джунглей или выход из него. Участок фронта протяженностью в семьсот ярдов остался таким образом незащищенным прямым огнем.
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Эрли, который вместе с Д. Х. Хиллом подошел вскоре после рассвета, образовал правый фланг третьей линии, Талиаферро — левый. Дивизия Д. Х. Хилла с несколькими батареями составляла общий резерв, а часть артиллерии Эрли была размещена примерно в полумиле в тылу его дивизии в готовности при необходимости поддержать орудия на Проспект-Хилл.

Протяженность линии Джексона составляла две тысячи шестьсот ярдов, а его пехота насчитывала 30 000 человек, что давало одиннадцать винтовок на ярд; но почти три четверти армейского корпуса — дивизии Эрли, Талиаферро и Д. Х. Хилла — находились во второй линии и в резерве. Из ста двадцати трех его орудий на позициях стояли лишь сорок семь, однако лесистый и пересеченный характер местности не позволял развернуть большее количество его любимого рода войск. Его левый фланг у Дип-Ран находился в тесном контакте с дивизией Худа из армейского корпуса Лонгстрита; а впереди его правого фланга, уже защищенного Массапонаксом, находился Стюарт с двумя бригадами и конной артиллерией. Одно орудие Уайтворта — дальнобойное орудие крупного калибра — было установлено на лесистых высотах за Массапонаксом, к северо-востоку от дома Ерби.

Дислокация войск Джексона была почти идентична той, что он применял при Второй битве при Булл-Ране. Все его силы были скрыты в лесах; каждое орудие, для которого нашлось место, было готово к бою, а батареи были развернуты двумя массивами. Однако вместо того, чтобы выделить каждой дивизии определенный участок линии, он доверил весь фронт целиком А. П. Хиллу. Это распределение было сделано до подхода Д. Х. Хилла и Эрли, а менять что-либо при нависшей угрозе боя было рискованно. Во многих отношениях занимаемая им теперь местность напоминала ту, которую он столь успешно защищал 29 и 30 августа. Там был лес напротив центра, предоставлявший противнику прикрытый путь подхода; открытые поля, пастбища и жнивье по обе стороны; скрытая лесом и труднопроходимая река на одном фланге и Лонгстрит на другом. Но позиция во Фредериксбурге была менее прочной для обороны, чем позиция при Второй битве при Булл-Ране, поскольку линия Джексона находилась в пределах трех тысяч ярдов — на большой, но вполне эффективной дальности — от тяжелых орудий на Стаффорд-Хайтс, в то время как на голой равнине между железной дорогой и рекой оставалось предостаточно места для развертывания федеральных полевых батарей. При Второй битве при Булл-Ране, напротив, преимущества артиллерийской позиции были на стороне конфедератов.

Тем не менее с солдатами Шарпсбурга — пусть оборванными и недоедавшими, но рвущимися в бой и сильными численностью — не было причин бояться мощной артиллерии неприятеля; и уверенность Джексона никогда не была столь сильна, как во время объезда им своей боевой линии в сопровождении штаба. Однако солдаты не встретили его обычными проявлениями восторженной преданности. В честь этого дня он надел мудир, подаренный ему Стюартом; старая фуражка курсанта, так часто увлекавшая его людей к победе, была заменена головным убором, блистающим золотым шитьем; «Литл Соррел» был заменен более внушительным конем; и ветераны не узнавали своего командира, пока он не проскакал мимо них. Артиллерист конфедератов оставил яркое описание его внешности в самый разгар боя:

«Генерал-офицер верхом на великолепном гнедом коне в сопровождении единственного курьера проскакал через наши орудия. Не глядя ни направо, ни налево, он направился прямо к передовой, остановился и, казалось, пристально вглядывался в боевую линию противника. Убранство передо мной с головы до ног — фуражка, мудир, высокие сапоги, конь и сбруя — все было из нового порядка вещей. Но в этом человеке было что-то не столь уж новое. Он казался старым знакомцем всей этой суматохи вокруг. Поскольку он оказал нам честь нанести послеполуденный визит артиллерии, я подумал, что кому-то подобает сказать по этому поводу несколько слов. Никто, однако, не решился, так что, будучи юнцом несколько робким и нерешительным, я набрался храбрости и позволил себе заметить, что вон те большие пушки за рекой изрядно трепали нас в течение дня. Он быстро повернул голову, и я в тот же миг понял, кто передо мной. Четкие, высеченные черты лица; тонкие, сжатые и решительные губы; спокойный, твердый взгляд; облик, внушающий уважение и в часы войны придающий солдату столь необходимую ему уверенность в старшем офицере, — все было при нем. Он быстро повернул голову, окинул меня взглядом, проскакал вверх по линии и скрылся так же быстро и бесшумно, как и появился, а его маленький курьер едва поспевал за ним; так я впервые увидел Стоунволла Джексона».

Покинув собственные позиции, Джексон проехал вдоль фронта, привлекая огонь подкрадывающихся федеральных стрелков, и направился к центру позиции, где на возвышении, которое с тех пор носит имя холма Ли, главнокомандующий в окружении своих генералов отдавал последние распоряжения. Было за девять часов. Солнце, сиявшее с почти сентябрьским теплом, поднимало туман, скрывавший противостоящие армии; и по мере того как плотные белые складки растворялись и уходили прочь, конфедераты увидели под собой широкую равнину, потемневшую от более чем 80 000 врагов. Из них левое крыло под командованием Франклина, насчитывавшее 55 000 человек и 116 орудий, двигалось против Второго корпуса; 30 000 человек под началом Самнера строились для атаки на Лонгстрит, и с высот Стаффорда, где в плотных массах были размещены резервы, на линии конфедератов обрушился мощный шквал ядер и снарядов. «На сей раз, — говорит Дабни, — война обнажила свои ужасающие пропорции с отчетливостью, доселе невиданной в поросших лесом ландшафтах Америки, и равнина Фредериксбурга представляла собой панораму, ужасную в своем величии». Именно тогда Лонгстрит, чье стойкое сердце, казалось, всегда приветствовало приближение боя, сказал Джексону: «Генерал, разве все эти тучи федералов не пугают вас?» — «Мы очень скоро увидим, не испугаю ли я их», — последовал мрачный ответ командира Второго корпуса, после чего он поскакал назад навстречу наступающему Франклину.

Федералы уже наступали. От Дип-Ран к югу на протяжении более чем полутора миль три огромные боевые линии в сопровождении многочисленных батарей неуклонно продвигались вперед, казалось бы, достаточно мощные, чтобы сокрушить любое сопротивление одним лишь превосходством в живой силе. «Они шли, — вспоминает очевидец, — в прекрасном порядке, словно на параде, их штыки блестели в лучах яркого солнца; они шли, размахивая сотнями полковых знамен, которые оживляли теплыми красками тусклую синеву колонн и бурый оттенок зимнего пейзажа, в то время как их артиллерия за рекой продолжала с не ослабевающей яростью вести канонаду над их головами, создавая на заднем плане картину из белых пушистых облаков, похожих на летние тучи, оживлявших эту сцену».

И все же эта огромная масса, столь грозная с виду, была лишена той моральной силы, без которой физическая мощь даже в самых ужасных ее проявлениях — лишь пустая видимость. Не только мощь позиций конфедератов, недостаток энергии в предварительных маневрах, ненадежность их собственного положения были слишком очевидны для разумения полковых офицеров и солдат, но они еще и не доверяли своему командующему. Северные авторы отмечали, что Армия Потомака еще никогда не шла в бой с меньшей охотой, чем в этот день под Фредериксбургом.

Да и сам порядок атаки не способствовал возрождению доверия в войсках. Бернсайд, введенный в заблуждение искусством, с которым Джексон скрыл свои войска, в уверенности, что Второй армейский корпус все еще находится в Порт-Рояле, приказал Франклину захватить гряду силами одной лишь дивизии, и 4500 пенсильванцев Мида были отправлены вперед в одиночестве, в то время как остальные силы гранд-дивизии численностью свыше 50 000 человек остановились на равнине в ожидании исхода этого безнадежного маневра. Мид наступал в три линии — каждая силой в бригаду, со стрелками впереди и на флангах, и его продвижение вскоре застопорилось. Едва его первая линия перешла Ричмондскую дорогу, как левый фланг подвергся меткому и кинжальному артиллерийскому обстрелу.

Капитан Пелхэм, командовавший конной артиллерией Стюарта, по приказанию Джексона поскакал вперед со своими двумя нарезными орудиями и под прикрытием спешенного эскадрона вступил в бой из-за болотистого ручья, протекавшего по заросшему оврагу на федеральном фланге. Его огонь был столь результативным, что головная бригада заминкалась и стала отходить; и хотя Мид быстро подтянул артиллерию и развернул свою третью бригаду уступом для поддержки, он не мог продолжить наступление, пока не смел со своего пути дерзкого противника. Четыре пенсильванские батареи были усилены еще двумя; но, стремительно меняя позиции всякий раз, когда федеральные артиллеристы находили его прицел, Пелхэм более получаса бросал вызов их усилиям и все это время сдерживал наступление 4500 пехотинцев Мида. Одно из его орудий вскоре вышло из строя; но из оставшегося орудия, захваченного у неприятеля полгода назад, он вел неравный бой до тех пор, пока его передки не опустели и он не получил от Стюарта категорического приказа на отход.

После отхода Пелхэма Франклин выдвинул несколько батарей к Ричмондской дороге и более получаса подвергал лежавший перед ним лес жестокой канонаде, в которой орудия со Стаффорд-Хайтс играли видную роль. Однако, скрытые густым лесом, полки Джексона находились в безопасности, невредимые бурей, бушевавшей над ними в голых ветвях; а его артиллерия молчала, приберегая огонь для вражеской пехоты. Сам генерал тем временем, по своему обыкновению, далеко ушел в поле для самостоятельной разведки, и удача благоприятствовала Конфедерации в этот день битвы. Лейтенант Смит был его единственным спутником, и федеральный снайпер, внезапно поднявшись из высокой травы в двухстах шагах от них, вскинул винтовку и выстрелил. Пуля со свистом пролетела между их головами, и Джексон, с улыбкой повернувшись к адъютанту, весело произвел: «Мистер Смит, не лучше ли вам отправиться в тыл? Они ведь могут вас подстрелить». Затем, тщательно осмотрев расположение противника, он вернулся на свой пост на Проспект-Хилл.

Было за одиннадцать, когда Мид возобновил наступление. Прикрываемая артиллерийским огнем, его первая линия приблизилась на расстояние восьмисот ярдов к центру Джексона, как вдруг молчавший лес ожил. Батареи конфедератов, выкатившись из укрытий, быстро открыли огонь, и вспышки и грохот более чем пятидесяти орудий открыли изумленным федералам масштаб стоявшей перед ними задачи. С фронта и флангов обрушился губительный огонь; стрелки были быстро загнаны обратно, и на сомкнутые ряды позади обрушилась вся ярость шквала. Повергнутые в смятение и прореженные этой свирепой и неожиданной атакой, бригады Мида в беспорядке рассыпались и откатились к Ричмондской дороге.

В течение следующего полутора часов над всем полем боя бушевала артиллерийская дуэль с участием более чем 400 орудий, и батареи конфедератов, чья позиция наконец обнаружилась, яростно сражались с более многочисленной и мощной артиллерией неприятеля. Затем Франклин подвел три дивизии на поддержку Миду; а из тлеющих руин Фредериксбурга тремя милями севернее, из-за высоких деревьев Хейзел-Рана, под огнем орудий Лонгстрита разворачивались глубокие колонны гранд-дивизии Самнера. Атака Самнера шла уже некоторое время, прежде чем Франклин был готов к взаимодействию. Сражение разгорелось в полную силу, и утренний туман сменился густыми облаками дыма, окутывавшими холмы и равнину, сквозь которые багрово вспыхивали орудия, а вызывающие крики стрелков Лонгстрита, сливавшиеся с их залпами, будоражили кровь ветеранов Джексона. Когда эти привычные звуки донеслись до них, стало видно, что темные линии за Ричмондской дорогой двинулись вперед, и настал черед Второго корпуса.

Шел час дня, и орудия Джексона на мгновение умолкли. Пенсильванцы Мида перестроились. Дивизия Гиббона заняла позицию на их правом фланге; Бини и Ньютон находились в резерве, а Даблдей, развернувшись на юг, вел бой со спешенными кавалеристами Стюарта. Двадцать одно орудие на правом фланге и тридцать на левом, размещенные на Ричмондской дороге в тысяче ярдов от позиций конфедератов, образовали второй ярус поддержки для тяжелых орудий на высотах и вели интенсивный огонь по лесу. Предводительствуемые цепями застрельщиков, Мид и Гиббон наступали колоннами бригад с интервалом в триста шагов, причем вся масса растянулась по фронту в тысячу ярдов; а поддерживающие дивизии выдвинулись к Ричмондской дороге.

Когда федеральные войска достигли места своего прежнего отступления, орудия Джексона снова открыли огонь, но уже не с прежним эффектом, так как теперь они подвергались обстрелу с близкого расстояния из батарей противника. Даже Пелхем мало что мог сделать, а артиллерия за железной дорогой на левом фланге Хилла была быстро выбита.

Тыловая бригада Мида была подведена и развернута слева от первой, в направлении Массапонакса, тем самым еще больше удлинив фронт.

Головная бригада устремилась прямо к лесному языку, вклинивавшемуся между Лейном и Арчером. По мере приближения к позициям Конфедерации пенсильванцы, скрытые деревьями, обнаружили, что больше не подвергаются обстрелу, а роща не занята. Быстро пересекая опушку, они пробивались сквозь болото и подлесок и, вырвавшись из укрытия справа, обрушились на незащищенный фланг бригады Лейна. Бой был яростным, но южане были вынуждены отступить, так как ни Арчер, ни Грегг не смогли оказать им помощь.

Вторая бригада Мида, хотя и следовала сразу за первой, вместо того чтобы приспособиться к изменению направления против фланга Лейна, бросилась вперед через лес. В двухстах шагах от насыпи она столкнулась с левым флангом Арчера, который упирался в самый край рощи. Конфедераты были застигнуты врасплох. Их фронт прикрывала сильная стрелковая цепь, но на фланге, поскольку зарощи казались непроходимыми, ни разведчики, ни пикеты выставлены не были, и солдаты лежали со сложенными в пирамиды ружьями. Два полка, вскочив на ноги и попытавшись выстроиться фронтом налево, были разбиты решительной атакой и в беспорядке отступили. Однако остальные стояли твердо, поскольку федералы, вместо того чтобы развить успех в этом направлении, оставили Арчера на расправу третьей бригаде дивизии, которая к тому времени достигла железной дороги и устремилась к военной дороге, где в лесу была выстроена бригада Грегга. Листва была настолько густой, а обзор — настолько ограниченным, что генерал Грегг, приняв наступающую массу за отступающую часть линии Арчера, приказал своим людям воздержаться от огня. Федералы прорвались на его правый фланг. Сам он пал смертельно раненым. Его фланговый полк, батальон призывников, за исключением одной роты, бежал без единого выстрела. Два полка на противоположном фланге, однако, с величайшей готовностью развернулись и, изменив фронт вовнутрь, остановили движение противника вдоль тыла.

К федералам присоединилась часть первой бригады, воодушевленная победой над Лейном, и этот момент казался для конфедератов критическим до крайности. С левого тыла атакующей колонны третья бригада Мида сдерживалась батареями Уокера и стойким Арчером, который, несмотря на то что крупная сила прошла за его фланг и разгромила два его полка, все же решительно удерживал позицию и не позволял своим непосредственным противникам соединиться с вклинившейся колонной. С правого тыла, напротив Пендера, дивизия Гиббона была остановлена огнем большой батареи у Бернардс-Кабин; две его бригады были отброшены назад, а третья с трудом укрылась за насыпью. Таким образом, ни слева, ни справа не следовало ожидать немедленной поддержки победоносным полкам Мида. Но на Ричмондской дороге находились дивизии Бирни и Ньютона, а недалеко в тылу — дивизии Даблдея и Сиклса, и 20 000 штыков могли быть быстро брошены в брешь, которую так энергично пробили пенсильванцы. Тем не менее самообладание Джексона не было нарушено. Облака дыма и густой лес скрывали бой в центре от его наблюдательного пункта на Проспект-Хилл, и первое известие об успехе противника принес адъютант, в бегу галопом взлетевший на склон. «Генерал, — воскликнул он в иступленной спешке, — противник прорвал левый фланг Арчера, и генерал Грегг говорит, что ему необходима помощь, иначе он и генерал Арчер оба потеряют свои позиции». Джексон спокойно повернулся и без малейшего следа волнения в голосе или манерах отдал приказ Эрли и Талиаферо во втором эшелоне идти в штыковую атаку и расчистить фронт. Затем, проявив редкую сдержанность, ибо боевой инстинкт был в нем силен, а опасность была столь угрожающей, что оправдывала его личное вмешательство, он поднял бинокль и возобновил изучение резервов противника на Ричмондской дороге.

14:45. Его уверенность в своих лейтенантах не была обманутой. Дивизия Эрли, уже развернувшаяся в линию, бросилась вперед, а Бригада «Каменная стена», с готовностью откликнувшись на призыв Джексона, возглавила наступление Талиаферо.

Контрудар был энергичным. Бригады Мида проникли в самое сердце позиции Конфедерации, но их численность сократилась до менее чем 2 000 штыков; в ожесточенном бою и среди густых зарослей они утратили всякое подобие сплоченности, и их не поддержал ни единый полк. Люди напрасно оглядывались в поисках помощи, а лес вокруг них оглашался криками подкреплений Конфедерации. Атакованные с фронта и фланга губительным огнем, пенсильванцы стремительно покатились назад. Вторая линия Хилла присоединилась к наступлению Эрли. Гиббон подвергся сильной атаке. Шесть бригад, вырвавшись из леса, ринулись вниз по склонам, и через несколько мгновений разбитые остатки федеральных дивизий в панике рассеялись по равнине. По мере бегства неприятеля артиллеристы Конфедерации, не обращая внимания на снаряды батарей Франклина, обрушили мощный огонь на отступающую массу; и хотя были отданы инструкции о том, что контрудар не должен пересекать железную дорогу, бригады Хоука и Аткинсона [9], увлеченные успехом и глухие ко всем приказам, бросились в стремительное преследование. Некоторые полки Бирни, запоздало выступившие на поддержку Миду, были сметены, и кричащая линия серой пехоты, расстреливая беглецов и захватывая множество пленных, устремилась к Ричмондской дороге. Там была выстроена оставшаяся часть дивизии Бирни, защищенная насыпью высотой по грудь и поддержанная артиллерией с флангов; однако на мгновение показалось, что две бригады Конфедерации сметут все на своем пути.

Войска Мида и Гиббона в беспорядке отступали в тыл. Две батареи были брошены, и под натиском Хоука левый фланг пехоты Бирни подался назад на пятьдесят ярдов. Но дерзкое наступление достигло своего апогея. Оставшись без поддержки и с пустыми патронными сумками, южане не смогли выдержать огонь с дороги; шестнадцать орудий открыли по ним огонь картечью, и, понесши тяжелые потери убитыми, ранеными и пленными, они отступили в беспорядке, но без преследования.

Успех Второго армейского корпуса оказался больше, чем даже осознавал Джексон. Мид и Гиббон потеряли 4 000 офицеров и нижних чинов; и лишь поздно во второй половине дня они были собраны на берегу реки. Потери в дивизии Бирни увеличили общую цифру до 5 000 человек, и контрудар Конфедерации нанес более тяжелый удар, чем показывают цифры потерь. Были сильно деморализованы не только войска, принимавшие участие в бою, но и те, кто стал свидетелем их поражения, кто видел их вход на позиции противника и знал, что они должны были получить поддержку.

14:30. В 14:30, вскоре после отражения Хоука и Аткинсона, Берсайд, только что ставший свидетелем явного провала четвертой атаки на Лонгстрита, направил Франклину срочный приказ возобновить наступление. Франклин не ответил. Он потерял всякую уверенность как в своем начальстве, так и в своих людях, и взял на себя смелость ослушаться.

С конфедеративной стороны Талиаферо и Эрли с частью Легкой дивизии теперь удерживали железнодорожную насыпь и опушку леса. Д. Х. Хилл был выдвинут во второй (третью) линию, а разбитые бригады А. П. Хилла отведены в тыл. В течение оставшейся части дня стрелки вели активный бой, но хотя победоносные солдаты Джексона долго и с нетерпением ждали возобновления атаки, противник больше не решался испытывать судьбу в ближнем бою.

Тем временем на левом фланге, где сражение продолжалось с прежней яростью, конфедераты добились не меньшего успеха. На неприступную позицию генерал по выбору мистера Линкольна безумно бросал 40 000 северян. Те несчастные и стойкие солдаты, принесенные в жертву некомпетентности, проявили такой героизм, который заслужил похвалу и жалость их противников. Атака была недостаточно подготовлена и слабо поддержана артиллерией. Войска строились на узком фронте. Для штурма была выбрана Мари-Хилл — сильнейшая часть позиции, где пехота Конфедерации нашла укрытие за прочной каменной стеной, а на господствующих высотах в тылу располагались многочисленные батареи. Не было предпринято ни демонстративных маневров, ни отвлекающих маневров — обычных средств, с помощью которых атакующий стремится отвлечь внимание и запутать действия обороны; тем не менее дивизия за дивизией, не теряя мужества, в полном порядке маршировали по голой равнине, бросались вперед со все более редеющими рядами, а затем, угрюмо отступая под шквалом огня, оставляли в ста ярдах от каменной стены длинную вереницу корчившихся тел, обозначавших предел их продвижения.

15:00. Два армейских корпуса были отброшены Лонгстритом со страшными потерями, когда Мид и Гиббон отступили под ударом Джексона, и к трем часам почти половина федеральной армии была разбита и деморализована. Настал момент для общего наступления конфедератов. Перед Фредериксбургом обломки Громадного подразделения Самнера все еще цеплялись за те укрытия, которые предоставляла местность. На Ричмондской дороге перед Джексоном Франклин оставил всякую мысль об активных действиях и подтягивал последние резервы для защиты своей линии. Конфедераты же, напротив, были в наилучшем расположении духа и понесли лишь незначительные потери.

Однако планы генерала Ли не предусматривали подготовку к мощному контрударному наступлению, и подобный маневр нелегко импровизировать. Позиция была занята исключительно для целей обороны. Не было общего резерва, никаких крупных и нетронутых сил, которые могли бы перейти в атаку сразу же при появлении возможности. «Никакое искусство, — говорит Лонгстрит, — не могло бы построить наши войска для наступательных действий вовремя, чтобы справиться с чрезвычайной ситуацией. Моя линия была протяженной и проходила по пересеченной местности, настолько, что войсками нельзя было оперативно управлять в наступательных операциях. Корпус Джексона находился в сомкнутом строю, и если бы он мог предвидеть исход моего боя, он был бы оправдан, если бы прижал Франклин к реке, когда бой последнего был проиграл. В противном случае преследование было бы столь же неразумным, сколь и отраженная им только что атака. Общеизвестно, что после отражения атакующих сил, если можно предпринять немедленное преследование, так чтобы победители могли следовать вместе с отступающими силами вперемежку, это вполне приемлемо; но атака должна быть немедленной. Преследовать успех контратакой против врага, занимающего позицию, проблематично» [10].

Более того, столь велико было поле боя, столь ограничен был обзор из-за лесов, и с такой легкостью были отражены атаки федералов, что генерал Ли не подозревал о масштабах своего успеха. Не зная также, как это неизбежно было, о недоверии и нехватке веры в своих лидеров, которыми была заражена федеральная армия, он был далек от того, чтобы подозревать, сколь сильного союзника он имеет в сердцах своих врагов; в то же время неприступные батареи на Стаффорд-Хайтс служили внешним и очевидным свидетельством неубывающей силы.

Тем не менее Джексон, хотя короткий зимний день уже клонился к закату, посчитал, что попытка стоит того. Около 15:00 он наблюдал, как слабая атака на центр Конфедерации была отражена Худом и Пендером, и примерно в то же время получил известие об успехе Лонгстрита.

Франклин тем временем перестраивал свои линии за высокими берегами Ричмондской дороги, и приближение его резервов, отчетливо видимое с позиций Конфедерации, казалось предвестником новой атаки. «Я ждал некоторое время, — говорит Джексон, — чтобы принять ее, но поскольку он не предпринимал никаких наступательных движений, я решил, если это благоразумно, сделать это сам. Артиллерия противника была расставлена настолько разумно, что продвижение наших войск через равнину было бы весьма опасным; однако оно сулило такие хорошие результаты в случае успешного выполнения, что побудило меня начать приготовления к этой попытке. Чтобы обезопасить себя от катастрофы, пехота должна была идти впереди артиллерии, а само движение было отложено на конец дня, так что в случае необходимости отступить это происходило бы под покровом темноты» [11].

На решение Джексона немало повлиял Стюарт, а точнее, те донесения, которые Стюарт, отправивший офицеров штаба для неусыпного наблюдения за передвижениями неприятеля, смог предоставить о деморализованном состоянии значительной части сил Франклина. Генерал кавалерии, как только лично убедился в правдивости этих донесений, поскакал на Проспект-Хилл для совещания с Джексоном, и Ли было немедленно отправлено послание с просьбой разрешить наступление. Одиночный пушечный выстрел должен был стать сигналом к общему наступлению, которое Стюарт, ударив во фланг противника, должен был начать своими двумя бригадами и легкими орудиями.

«Вернувшись на нашу позицию, — цитируем слова начальника штаба Стюарта, — мы ждали в тревожном молчании желанного сигнала; но минута за минутой проходила, и темная завеса зимней ночи начала окутывать долину, когда Стюарт, полагая, что условленный призыв был дан, отдал приказ о наступлении. Мы двинулись вперед в сгущающуюся темноту, наши стрелки легко гнали перед собой противника, а Пелхем со своими орудиями, продвигаясь вперед рысью, делал несколько выстрелов всякий раз, когда позиция казалась благоприятной, а затем снова продолжал движение. Это продолжалось около двадцати минут, пока огонь вражеской пехоты не стал становиться все более разрушительным, и новые свежие батареи не открыли по нам огонь. Тем не менее на нашей главной линии все оставалось молчаливым. Наша ситуация действительно стала критической, когда курьер от генерала Джексона во весь опор прискакал, привезши приказ Стюарту отступить как можно скорее на свою первоначальную позицию».

Под покровом ночи это маневрирование назад было осуществлено без потерь; и кавалеристы, возвращаясь назад, видели костры, зажигавшиеся на опушке леса, и пехоту, рывшую окопы при мерцающем свете.

Второй корпус так и не вступил в бой. Джексон отдал приказ, чтобы каждое орудие любого калибра и дальности стрельбы, способное вести огонь, было выдвинуто на передовую и открыло огонь на закате; и как только противник подаст признаки колебания, пехота должна была пойти в атаку с примкнутыми штыками и смести захватчиков в реку. Дивизия Худа, временно переданная в его распоряжение, получила указание действовать совместно с ним [12]. Однако оказалось, что за короткий промежуток оставшегося светлого времени суток было нелегко устранить беспорядок, в который конфедераты были повергнуты атакой Мида и их собственным контрударом. Дивизии в некоторой степени смешались. Несколько полков были разбиты, а боеприпасы как пехоты, так и артиллерии нуждались в пополнении. Более того, было чрезвычайно трудно продвигать батареи через лес; и когда они в конце концов прибыли, сила позиций федералов сразу же обнаружилась. Линия Франклина защищалась ста шестнадцатью полевыми орудиями, как правило, превосходившими по калибру орудия конфедератов, а пушки на Стаффорд-Хайтс, из которых по меньшей мере тридцать целились во фронт Джексона, продолжали вести бой. По мере того как первая батарея конфедератов выдвигалась вперед, эта мощная артиллерийская группировка, некоторое время относительно молчавшая, с новой силой возобновила огонь, и, говоря словами Джексона, «так полностью прочесала наш фронт, что я убедился в необходимости отказаться от задуманного движения».

Но он еще не исчерпал всех своих возможностей. Сильная позиция, которую нельзя обойти, не всегда неприступна. Если местность благоприятна и препятствий немного, ночной штыковой удар, особенно если противник измотан или наполовину разбит, имеет много шансов на успех; и в течение вечера Джексон предпринял приготовления к такому маневру. «Он спросил меня, — рассказывает доктор Макгуайр, — сколько у меня ярдов перевязочного материала, и когда я ответил, что не знаю точного количества, но у меня хватит еще на один бой, он показался немного встревоженным моим неведением и выразил раздражение. Я ответил довольно резко: „У меня хватит на еще одно сражение“, подразумевая, что это всё, что ему необходимо знать. Тогда я спросил его: „Зачем вам знать, сколько у меня перевязочного материала?“ Он сказал: „Мне нужен ярд бинтов, чтобы повязать на руку каждому солдату в сегодняшней ночной атаке, чтобы люди могли отличать своих от врага“. Я сказал ему, что у меня нет столько хлопчатобумажной ткани для таких целей и что ему придется взять по кусочку от полы рубашки каждого солдата, чтобы добыть ткань, но, к несчастью, у половины из них не было рубашек! Этот способ так и не был опробован. Генерал Ли решил, что атака будет слишком рискованной» [13].


Этой ночью обе армии провели на позициях. Берсайд, несмотря на то что провел несколько часов среди войск во Фредериксбурге и обнаружил, что и офицеры, и солдаты выступают против дальнейших атак, решил возобновить сражение на следующий день. О его планах стало известно Ли, так как офицер или ординарец с депешами случайно забрел на передовые посты конфедератов [14], и южные генералы ожидали утром 14-го числа новой атаки, еще более сокрушительного отпора и общего контрудара.

Такие радостные ожидания, столь часто разделяемые генералами, удерживающими сильную оборонительную позицию, оправдываются крайне редко, и Фредериксбург не стал исключением. Конфедераты провели ночь в усердных приготовлениях. Были подвезены и распределены запасы боеприпасов, отремонтированы существующие оборонительные сооружения, нарублены и уложены засеки, возведены новые земляные укрепления. Джексон, как обычно накануне битвы, продолжал работать, пока остальные отдыхали. Почти до полуночи он сидел за написанием и отправкой приказаний; затем, бросившись в сапогах и со шпорами на походную койку, он спал два-три часа, после чего снова встал, зажег свечу и возобновил работу. Незадолго до четырех часов он послал к своему медицинскому директору узнать о состоянии генерала Грегга. Доктор Макгуайр доложил, что его положение безнадежно, и Джексон попросил его съездить и проверить, есть ли у него все, чего он желает. Несколько против своего желания, так как было много раненых, требовавших внимания, медицинский работник ускакал, но едва он вошел в фермерский дом, где лежал Грегг, как услышал конский топот, и сам Джексон спешился на пороге. Бригадный генерал, судя по всему, недавно впал в немилость; но с того момента, как было доложено о его состоянии, Джексон забыл обо всем, кроме тех блестящих заслуг, которые тот сослужил на стольких полях сражений; и в своем стремлении стереть всякое воспоминание, которое могло бы омрачить его последние минуты, он последовал за доктором Макгуайром к его постели.

Беседа была короткой, и умирающий солдат почувствовал себя счастливее от этого; но сцена в том уединенном виргинском доме, где в мрачные часы холодного декабрьского утра медленно угасала жизнь сильного человека, доблестного товарища, искусного джентльмена и бескорыстного патриота — а Грегг был всем этим, — произвела на тех, кто был ее свидетелем, более глубокое впечатление, чем все накопившиеся ужасы поля боя. Печально и молчаливо генерал и его штабной офицер возвращались через лес, где войска уже шевелились вокруг тлеющих лагерных костров. Их мысли были мрачны. Конфедерация с ее относительно небольшим населением едва ли могла разбрасываться такими людьми, как Грегг. И все же Джексон, хоть и поддавшись мимолетной депрессии и оплакивая те страшные жертвы, которых требовала защита ее свобод, вовсе не был расположен раскисать. Доктор Макгуайр, когда они прибыли в штаб, задал вопрос о наилучших средствах борьбы с превосходящими силами противника. «Убивать их, сэр! Убивать каждого человека!» — таков был ответ сурового солдата, который только что сłовами нежной симпатии и христианской надежды простился со своим умирающим боевым товарищем.

14 дек. Но 14 декабря, как и на следующий день после Шарпсбурга, конфедератов жгло разочарование. «Еще царила темнота, — пишет начальник штаба Стюарта, — когда мы вскочили на коней и снова поспешили к Проспект-Хилл, вершины которого достигли как раз вовремя, чтобы увидеть восходящее солнце, которое по мере рассеивания дымки обнажило длинные линии федеральной армии, вновь представшей в полный боевой порядок между нашими позициями и рекой. Я не мог сдержать восхищения, глядя на хорошо дисциплинированные ряды наших противников, изумленный тем, что эти войска, предлагающие столь грозный фронт, были теми самыми, которых я еще несколько часов назад видел в полном бегстве и беспорядке. Стрелки обеих армий находились на расстоянии чуть более ста ярдов друг от друга, скрытые от глаз друг друга высокой травой, в которой они лежали, и над которой время от времени поднималось небольшое облачко сизого дыма, возвещавшее о том, что был произведен выстрел. Когда с разных участков линии начал доноситься грохот артиллерии и атаку можно было ожидать каждую минуту, каждый поспешил на свой пост».

Но хотя перестрелка временами становилась жарче, а артиллерийский огонь — интенсивнее, за ними следовали долгие периоды тишины, пока наконец конфедератам не стало очевидно, что противник, хотя и хорошо подготовленный к отражению атаки, полон решимости не вступать в бой за пределами своих брустверов. Берсайд, поддавшись уговорам своих подчиненных, действительно оставил всякую мысль о дальнейших наступательных действиях и, если Ли не перейдет в наступление, решил снова форсировать Потомак.

15 дек. На следующее утро армий ожидали те же позиции, а федеральные раненые, многие из которых были сражены почти сорок восемь часов назад, по-прежнему лежали без ухода между враждебными линиями. Лишь теперь Берсайд признал свое поражение, направив парламентчара с просьбой разрешить ему похоронить своих погибших [15].

Этой же ночью свирепый шторм пронесся по долине Раппаханнока, и Армия Потомака переправилась обратно через мосты, избежав под покровом непогоды внимания дозоров Конфедерации.

Отступление было осуществлено с искусством, которое делало большую честь федеральному штабу. В течение четырнадцати часов 100 000 солдат со всеми орудиями, санитарными машинами и фургонами с боеприпасами были переправлены через Раппаханнок; однако на южном берегу осталось достаточно свидетельств того, что Армия Потомака вышла из схватки невредимой. Когда забрезжил рассвет, мертвецы густо покрывали поле; оружие и снаряжение, обломки поражения, в изобилии валялись повсюду, а разрушенные дома Фредериксбурга были забиты ранеными. Потери Берсайда в битве составили 12 647 человек.

ЛЕВЫЙ ФЛАНГ АТАКИ — ФРАНКЛИН



	First Corps
	Meade’s Division

Gibbon’s Division

Doubleday’s Division
	1,853

1,267

214



	Third Corps
	Birney’s Division

Sickles’ Division
	950

100



	Sixth Corps
	Newton’s Division
	63



	 
	Total    
	———

4,447




ЦЕНТР



	                  
	Brook’s Division

Howe’s Division
	197

186



	 
	Total
	———

383




ПРАВЫЙ ФЛАНГ АТАКИ — САМНЕР И ХУКЕР



	Second Corps
	Hancock’s Division

Howard’s Division

French’s Division
	2,032

914

1,160



	Ninth Corps
	Burns’ Division

Sturgis’ Division

Getty’s Division
	27

1,007

296



	Third Corps
	Whipple’s Division
	129



	Fifth Corps
	Griffin’ Division

Sykes’ Division

Humphrey’s Division
	926

228

1,019



	Engineers and Reserve Artillery,
etc.
	79



	 
	Total    
	———

7,817




Grand Total (including 877 officers)
  12,647

(589 prisoners)


The Confederates showed 5,309 casualties out of less than
30,000 actually engaged.





ЛЕВОЕ КРЫЛО — ЛОНГСТРИТ



	First Corps
	Ransom’s Division

McLaws’ Division

Anderson’s Division
	535

858

159



	Artillery
	37



	 
	Total    
	———

1,589




(1,224 on December 12.)



CENTRE




	First Corps
	Pickett’s Division

Hood’s Division
	54

251



	 
	Total
	———

305




ПРАВОЕ КРЫЛО — ДЖЕКСОН



	                              
 
	Light Division

Early’s Division

D. H. Hill’s Division

Taliaferro’s Division
	2,120

932

173

190



	 
	Total (including 500
captured)
	———

3,415




Конфедераты не предпринимали попыток преследовать противника через Раппаханнок. Верхние броды были открыты; однако река быстро поднималась, а Армия Потомака, плотно сосредоточенная и находившаяся всего в нескольких милях от Акуя-Крик, была слишком велика для нападения и располагалась слишком близко к своей базе, чтобы допускать эффективные маневры, которые могли бы принудить ее разделиться против линии коммуникаций. Ликование солдат Юга по поводу их легкой победы было омрачено разочарованием. Бегство Берсайда продемонстрировало несостоятельность одного из так называемых правил войны. Большая река, оказавшаяся у него в тылу во время битвы при Фредериксбурге, стала его спасением, а не — как теоретически должно было быть — гибелью. По шести мостам его войска имели больше путей отхода, чем обычно бывает доступно при наличии одних лишь дорог; и эти пути отхода были надежными, защищенными от кавалерии Конфедерации рекой, а от пехоты и артиллерии — батареями на Стаффорд-Хайтс. Если бы битва произошла на Норт-Анна, в тридцати шести милях от Фредериксбурга, исход мог бы оказаться совсем иным. Прямой контрудар, возможно, был бы не более осуществим, чем на Раппаханноке, поскольку превосходящие силы противника и его мощную артиллерию нельзя было сбрасывать со счетов. Не было бы и прямым преследованием гарантировано превращение успеха в решительный; арьергард отступающей армии, в чем конфедераты убедились на собственном опыте при Малверн-Хилл, обычно является ее сильнейшей частью. Но преследование, направленное против флангов, поражающее линию отхода, перерезающее обозы с продовольствием и боеприпасами и блокирующее дороги, — такое преследование, какое организовал Джексон, когда выгнал Бэнкса из Долины, если его проводить с энергией, редко не приносит результатов. И кто бы провел такую операцию с большей сноровкой и энергией, чем Стюарт во главе своих 9 000 всадников? Кто поддержал бы Стюарт быстрее, чем «пешая кавалерия» Второго армейского корпуса?

Позиция Ли под Фредериксбургом, какой бы сильной она ни казалась, была крайне невыгодной. Позиция, занимаемая армией с целью дать решающее сражение, должна отвечать четырем требованиям:

1. Она не должна быть слишком сильной, иначе противник не станет ее атаковать.

2. Она должна обеспечивать укрытие войск как от наблюдения, так и от артиллерийского огня, а также иметь хороший сектор обстрела.

3. Она должна предоставлять возможности для контрудара.

4. Она должна предоставлять возможности для преследования.

Из этого поле боя Ли отвечало лишь первому и второму требованиям. Это был бы прекрасный выбор, если бы единственной целью конфедератов было выиграть время или помешать противнику обосноваться к югу от Раппаханнока; но для того чтобы добиться уничтожения всей армии неприятеля, оно подходило так же плохо, как позиция Веллингтона при Торрес-Ведрас, при Бусаку или при Фуэнтес-де-Оньоро. Но в то время как Веллингтон, занимая эти позиции, не преследовал никакой иной цели, кроме сдерживания французов, положение Конфедерации было таковым, что решительная победа была крайне желательна. Выигрыш времени ничего не давал. Юг не мог предоставить Ли дополнительных подкреплений. Каждый способный носить оружие мужчина находился на службе своей страны; и было совершенно очевидно, что мистер Дэвис никогда не разрешит западным армиям, несмотря на их общие успехи в прошедшем году, покинуть долину Миссисипи.

Армия Северной Виргинии вряд ли стала бы сильнее или эффективнее. Снаряженная трофеями многочисленных побед, она в большей степени сравнялась с противником, чем это наблюдалось ранее. Ряды были полны. Солдаты привыкли к лишениям и быстрым маршам; их здоровье было закалено в ненастную погоду, а на поле боя они знали свое дело. Артиллерия была недавно реорганизована. Во время кампании на Полуострове батареи придавались пехотным бригадам, и посредственная служба, которую они часто несли, объяснялась трудностями сбора рассредоточенных подразделений и управления ими в составе общего соединения. Сформированные в батальоны из четырех-шести батарей, значительное количество орудий теперь придавалось каждой из дивизий, а каждый армейский корпус располагал сильным резервом; так что сосредоточение мощной артиллерийской группировки на любом участке позиции стало вполне выполнимой задачей. Кавалерия, так превосходно управляемая Стюартом, Хэмптоном и младшими Ли, была не менее выносливой и боеспособной, чем пехота, а моральный дух солдат каждого рода войск, основанный на вере в собственные силы не меньше, чем на доверии к командирам, никогда не был выше.

«После того как было достигнуто перемирие, — рассказывает капитан Смит, — носильщики для сбора убитых и раненых были отобраны из состава войск генерала Роудса. Когда они выстроились, генерал Роудс сказал им: „Ну что ж, парни, эти янки будут задавать вам вопросы, и вы ничего не должны им рассказывать. Будьте очень осторожны с этим“. В этот момент один из солдат заговорил и сказал: „Генерал, разве мы не можем сказать им, что мы задали им трепку вчера?“ Роудс ответил со смехом: „Да, да! Можете сказать им это“. Тут же подал голос другой солдат: „Генерал, а разве мы не можем сказать им, что мы сможем задать им трепку завтра и послезавтра?“ Роудс снова рассмеялся и отпустил этих неисправимых шутников со словами: „Да, да! Идите, идите! Рассказывайте им все, что хотите“».

Армия Потомака, с другой стороны, вряд ли стала бы слабее или менее грозной, если бы ей дали время на восстановление. За ней стояли колоссальные резервы. 60 000 человек были убиты, ранены или захвачены в плен со времен битвы при Кернстауне, и все же ряды были так же полны, как и тогда, когда Макклеллан впервые двинулся на Ричмонд. Многие генералы исчезли; но те, кто остался, учились своему ремеслу; а солдаты, хотя и были более знакомы с поражениями, чем с победами, выказывали слабое уменьшение воинского пыла. Напряжение войны не истощило и ресурсы Севера. Ее торговля, вместо того чтобы сокращаться, фактически возросла; а бреши, проделанные в населении пулями конфедератов, с лихвой восполнялись постоянным притоком иммигрантов из Европы.

Не частичными триумфами, не истреблением нескольких бригад, не обороной без контрудара и победами без преследования можно было заставить такую мощную и жизнеспособную Державу признать свое бессилие. Проблематично, смогла ли сломить ее упрямый дух какая-нибудь сокрушительная катастрофа, подобная Йене или Ватерлоо, за которой последовало бы немедленное вторжение. Рим пережил Канны, Шотландия — Флодден, а Франция — Седан. Но в какой-то подобной великой милости таилась единственная надежда Конфедерации, и если бы Армия Потомака, при всей ее скверной командной структуре, была увлечена за собой к Норт-Анна, она могла быть полностью уничтожена. Нерешительная стратегия, нацеленная лишь на отражение вражеских атак, — это не путь к победе, кующей короны; не столь слабыми средствами государства обеспечивают или защищают свою независимость. Занимать позицию, где кавалерия Стюарта была бессильна, где качества, делавшие пехоту Ли столь грозной — стремительность их атак, быстрота маршей, — не имели поля для проявления, а противник имел полную свободу для применения своей артиллерии, своего сильнейшего рода войск, означало лишь откладывать неизбежный тяжелый день. Было бы благом для Конфедерации, если бы Стоунволл Джексон, чья решительная стратегия имела единственную цель, и этой целью было уничтожение врага, являлся верховным руководителем ее советов. Перефразируя Мэхэна: «Стратегическая ошибка (в занятии позиции, для которой преследование было невыполнимым) нивелировала достигнутое тактическое преимущество, тем самым подтверждая военную максиму о том, что стратегическая ошибка более серьезна и имеет более далеко идущие последствия, чем ошибка в тактике».

Ли, однако, был скован приказами кабинета министров; и мистер Дэвис со своими советниками, озабоченные больше важностью удержания территории, все еще поставлявшей продовольствие, нежели уничтожением Армии Потомака и уповающие на европейское вмешательство скорее, нежели на доблесть солдат Юга, несли ответственность за занятие фредериксбургской позиции. В смягчение их ошибки можно, однако, признать, что преимущества сосредоточения на Норт-Анне не были столь очевидными для гражданского ума, в то время как сдача территории несомненно затруднила бы работу как правительства, так и ведомства снабжения. Кроме того, в конце ноября можно было утверждать, что если Берсайду позволить овладеть Фредериксбургом, отнюдь не было очевидно, что он продвинется на Ричмонд; обосновавшись на зимних квартирах, он мог бы дождаться улучшения погоды, контролируя тем временем ресурсы и население той части Виргинии, которая находилась в пределах его досягаемости.

Тем не менее, как показали дальнейшие события, мистер Дэвис поступил бы мудро, если бы последовал совету находившихся на месте генералов. Его стратегический кругозор был менее масштабным, чем у Ли и Джексона. Во-первых, они знали, что если Берсайд намерен уйти на зимние квартиры, он не станет намеренно помещать Раппаханнок между собой и своей базой и не остановится с огромным лесом Спотсильвании на своем фланге. Во-вторых, не могло быть никаких сомнений в том, что северное правительство и народ Севера заставят его двигаться вперед. Тон прессы не оставлял сомнений; и причиной назначения Берсайда на командование было именно то, что Макклеллан слишком медленно двигался. В-третьих, и Ли, и Джексон видели необходимость решительной победы. Для них вопросы стратегического размещения сил, открывающие шансы на такую победу, имели большую важность, чем вопросы снабжения или внутренней политики. Они знали, с какой быстротой солдаты федеральной армии восстанавливали свой боевой дух; и они слишком остро осознавали суровую решимость, вдохновлявшую Север. Они видели, как орды захватчиков одна за другой отступали, пораженные и изможденные, перед их победоносными штыками. Тысячи пленных были отправлены маршем в Ричмонд; тысячи раненых, брошенных на поле боя, получили условное освобождение; пушки, фургоны и стрелковое оружие, достаточное для вооружения огромной армии, были захвачены; и генерал за генералом предавались позору, ожидающему потерпевшего поражение вождя. Фремонт и Шилдс исчезли; Бэнкс больше не был в поле; Портер ждал суда; Макдауэлл ушел; Поуп ушел, и Макклеллан; и все же Армия Потомака продолжала удерживать свои позиции, огромные флоты оставались на своих местах, захват Ричмонда по-прежнему оставался целью союзного правительства, и ни на секунду Линкольн не отступал от своего намерения.

Нельзя утверждать, что Ли или Джексон постигли источник этой непоколебимой стойкости. Они с успехом играли на страхах Линкольна; они признавали в нем движущую силу федеральных армий; но они еще не усвоили — поскольку народ Севера сам еще этого не усвоил, — что им противостоит противник, чья решимость была столь же несгибаемой, как и их собственная, который любил Союз так же, как они любили Виргинию, и который управлял нацией с тем же тактом и искусством, с какими они управляли своими солдатами.

На этих страницах мистер Линкольн не был пощажен. Он совершал ошибки, и он сам меньше всего стал бы претендовать на непогрешимость. Он вошел в Белый дом с богатым багажом здравого смысла, высоким чувством долга и исключительным знанием американского характера; но его незнание государственного управления, направляющего армию, было велико, а военные просчеты — многочисленны. Оставляя их в стороне, его пребывание у власти в мрачные дни 61-го и 62-го годов было отмечено высочайшей политической проницательностью; его мужество и патриотизм поддерживали нацию в ее бедствиях; и вопреки всем препятствиям он постепенно зарождал единство симпатий и целей, которое в первые дни войны казалось невозможной идеалистической мечтой. Не менее политически мудрой мерой с его стороны стал указ об эмансипации, опубликованный после битвы при Шарпсбурге. Эта мера не была лишена изъянов. В нем содержались параграфы, которые можно было вполне трактовать — и они так и трактовались конфедератами — как призыв к неграм восстать против своих хозяев, подвергая тем самым всем ужасам рабского восстания со всеми его сопутствующими проявлениями убийств и насилия фермы и плантации, где женщины и дети Юга жили одиноко и беззащитно. Но если указ послужил лишь ожесточению южан, сплочению всей страны в еще более тесную лигу сопротивления и созданию ситуации, при которой мир, кроме как путем завоевания, становился невозможным, он стоил этой цены. Партия на Севере, боровшаяся за восстановление Союза, вела войну с небольшим успехом. Череда неудач наконец сказалась на вербовке. Люди неохотно шли вперед; а те, кто соблазнялся крупными денежными премиями ради вступления в армию, отличались от первоначальных добровольцев. Энтузиазм по поводу этого дела быстро угасал, когда Линкольн чисто по собственной инициативе провозгласил эмансипацию и, облекая войну в достоинство крестового похода, вдохновил солдата новым стимулом и воззвал к чувству, которое еще не было затронуто. Многим северянам не казалось стоящим делом воевать за восстановление Союза на основе Конституции. Если рабству позволялось продолжать существование, они предпочитали разделение; и этими людьми были фермеры и земледельцы, класс, дававший лучших солдат, людей американского рождения, по большей части аболиционистов, готовых сражаться за идею, которую они так горячо любили. Правда, эффект от указа проявился не сразу. Его не везде встретили с ликованием. Армия питала мало симпатии к цветному расу, а политические противники Президента яростно обвиняли его в неконституционных действиях. Их обличения, однако, промахнулись мимо цели. Буква Конституции, как отчетливо видел мистер Линкольн, перестала рассматриваться, по крайней мере подавляющим большинством народа, с суеверным благоговением.

Они научились думать о великих принципах больше, чем о политической целесообразности; и если защита наследственных прав сплотила Юг в единую нацию, утверждение еще более благородного принципа — человеческой свободы — поставило Север на более высокую ступень, заручилось симпатиями Европы и завершило изоляцию Конфедерации.

Но хотя Ли и Джексон еще не постигли политического гения своего великого антагониста, они по достоинству оценили энергию, проявленную его Администрацией, и понимали, что для того, чтобы исторгнуть свою свободу у Севера, требуется нечто большее, чем просто пассивное сопротивление продвижению захватчика. Вскоре после битвы при Фредериксбурге Ли отправился в Ричмонд и изложил Президенту предложения о наступательной кампании. «Однако его уверили, — говорит генерал Лонгстрит, — что война практически окончена и нам не нужно изнурять наши войска маршами и другими тяготами. Золото в Нью-Йорке поднялось до двухсот процентов премии, и те, кто находился в столице Конфедерации, говорили нам, что через тридцать или сорок дней мы будем признаны (европейскими Державами) и будет объявлен мир. Генерал Ли не разделял этой веры» [16].

18 дек. Таким образом, Джексон, рассчитывавший вернуться в Винчестер, был обречен на бездействие зимних квартир на Раппаханноке, ибо с отпором Берсайду боевые действия практически прекратились. Кавалерия Конфедерации, однако, не сразу прекратила военные действия. 18 декабря Хэмптон провел свою бригаду до деревни Оккокуан, уведя 150 пленных и захватив обоз.

26 дек. А 26 декабря Стюарт завершил свои достижения за 1862 год, проведя 1 800 кавалеристов далеко в тыл федералов. Нанеся большой урон в районе Оккокуана и Дамфриса, в двадцати милях от штаб-квартиры Берсайда, он двинулся на север в направлении Вашингтона и углубился до Беркс-Стейшн, в пятнадцати милях от Александрии. Отправив телеграмму генералу Мейгсу, генерал-квартирмейстеру в Вашингтоне, о том, что мулы, поставленные армии Берсайда, настолько дурного качества, что это затрудняет ему доставку захваченных повозок в расположение Конфедерации, и с просьбой поставлять впредь животных получше, он вернулся долгим маршем через Уоррентон в Калпепер-Корт-Хаус, избежав преследования и приведя с собой большую добычу и множество пленных. С полудня 26 декабря до наступления темноты 31 декабря он проехал сто пятьдесят миль, потеряв 28 офицеров и нижних чинов в стычках с отрядами федеральной кавалерии. Ему удалось повергнуть в полное замешательство значительную часть войск, направленных ему навстречу, перехватив их телеграммы и отвечая на них самостоятельно таким образом, что это рассеяло преследователей и загоняло их лошадей.

В конце января Берсайд предпринял тщетную попытку провести свою армию в обход фланга Ли через броды Элис и Джерманна. Однако погода стояла ненастная; дороги были в ужасном состоянии, и войска испытывали такие трудности при передвижении, что операция, получившая название «грязевой кампании», вскоре была прекращена.

1863 г. 26 янв. 26 января Берсайд вследствие резких заявлений, сделанных его лейтенантами Президенту, был смещен со своего поста. Генерал Хукер, лихой боец при Энтитеме, сменил его на посту командующего Армией Потомака, а федеральные войска расположились на зимние квартиры в районе Фалмута, где на противоположном берегу Раппаханнока, на глазах у часовых, стоял ряд указательных столбов, на которых солдаты Конфедерации нарисовали издевательскую надпись: «Дорога на Ричмонд!»

[1] 1 ноября Армию Потомака (без учета Третьего корпуса) сопровождали 4 818 повозок и санитарных машин, 8 500 транспортных лошадей и 12 000 мулов. O.R., vol. xix, part i, pp. 97–8. Колонна каждого армейского корпуса и кавалерии растянулась на восемь миль дороги, а общая протяженность для всех составила пятьдесят миль.

[2] O.R., vol. xix, part ii, p. 711.

[3] O.R., vol. xix, part ii, p. 705.

[4] Dabney, vol. ii, p. 355. From Manassas to Appomattox, p. 299.

[5] Тремя Громадными подразделениями командовали Самнер, Хукер и Франклин.

[6] Лорд Уолсли. North American Review, vol. 149, p. 282.

[7] Дислокация была следующей:

12 пушек Лейн Арчер ------- ---- ------ 14 пушек 21 пушка ------- ------- ----- Томас Пендер ------ ------ Грегг









 [8]
Franklin’s Grand Division consisted of the 42,800 men, and 12,000 of
Hooker’s Grand Division had reinforced him.


[9] Из дивизии Эрли.

[10] Battles and Leaders, vol. iii, pp. 82–3.

[11] Jackson’s Reports, O.R., vol. xxi, p. 634.

[12] Advance and Retreat, Lieutenant-General J. B. Hood, p. 50.

[13] Письмо автору.

[14] From Manassas to Appomattox, p. 316.


[15] «Когда парламентчар, — рассказывает майор Хотчкисс, — был принят генералом Джексоном, он попросил у меня бумагу и карандаш и начал писать письмо для отправки в ответ; но, написав несколько строк, он вернул бумагу и передал личное послание через капитана Смита». Капитан Смит пишет: «Генерал сказал мне перед тем, как я отправился навстречу полковнику Самнеру, представлявшему федералов: „Если вас спросят, кто командует вашим правым флангом, не говорите им, что я, и будьте осторожны в своих словах“. Так получилось, что полковник Самнер был шурином полковника Лонга, офицера штаба генерала Ли. Пока мы беседовали, подъехал другой федеральный офицер по фамилии Джанкин. Он был братом или двоюродным братом первой жены Джексона, и я знал его до войны. После небольшой беседы Джанкин попросил меня передать привет генералу Джексону и передать послание от преподобного доктора Джанкина, отца его первой жены. Я ответил: „Я сделаю это с удовольствием, когда встречу генерала Джексона“. Джанкин улыбнулся и сказал: „Вам не стоит пытаться нас обмануть. Мы знаем, что генерал Джексон находится перед нами“».

[16] Battles and Leaders, vol. iii, p. 84.





Глава XXI. АРМИЯ СЕВЕРНОЙ ВИРГИНИИ


«На войне люди — ничто; все решает человек. Полководец — это голова, это вся армия. Галлию покорила не римская армия, а Цезарь; римские стены заставляла трепетать не карфагенская армия, а Ганнибал; к Инду дошла не македонская армия, а Александр; войну к Везеру и Инну перенесла не французская армия, а Тюренн; против трех величайших держав Европы Пруссию в течение семи лет защищала не прусская армия, а Фридрих Великий». Так говорил Наполеон, повторяя истину, подтвержденную опытом сменяющих друг друга эпох, согласно которой мудрое руководство важнее превосходящих сил, надежная стратегия — совершеннейшего вооружения, а мощная воля, воодушевляющая всех, кто оказывается в сфере ее влияния, — судорожных усилий плохо организованной доблести.

Даже кадровая армия с долгой историей и старыми традициями представляет собой то, во что ее превращает ее командующий; ее характер рано или поздно становится отражением его собственного; от него офицеры перенимают тон; его энергия или бездеятельность, твердость или нерешительность быстро передаются даже низшим чинам; и столь велико влияние полководца, что те, кто описывает его кампании, как правило, почти не уделяют внимания людям, которые шли за ним. История знаменитых армий — это история великих полководцев, ибо ни одна армия не добивалась великих успехов, если не была хорошо командована. Если полководец посредственен, то и армия будет посредственной. Взаимное доверие — основа успеха на войне, и если войска не питают абсолютного доверия к решимости и возможностям своего вождя, их действия неизбежно будут отмечены колебаниями и половинчатостью. Они могут сражаться с присущим им мужеством, но в них не будет рвения к бою, готовности поддержать соседа, решимости победить. Неуловимое качество, выражаемое словом моральный дух, в той или иной степени пострадает. История Потомакской армии служит здесь наглядным примером.

Между солдатами Севера и Юга было мало различий. Ни одна из сторон не могла претендовать на превосходство в боевых качествах. Конфедераты, правда, в начале войны обладали большей долей технических навыков; они были лучшими стрелками и лучшими наездниками. Но они не были ни храбрее, ни выносливее, и хотя они, вероятно, извлекали определенную пользу из того факта, что защищали свои дома, федералы, защищавшие целостность своей родины, сражались в самом благородном из всех дел. Однако и северяне, и южане принадлежали к одной расе — гордой, решительной, независимой; обоих вдохновляли те же чувства самоуважения; noblesse oblige — благородство свободного народа — было девизом как одних, так и других. Утверждалось, что федеральные армии в очень большой степени состояли из иностранцев, чьи мотивы вступления в армию носили чисто меркантильный характер. Однако ни в один из периодов войны доля уроженцев Америки не опускалась ниже семидесяти процентов, [1] а в начале 1863 года она была значительно выше. По сути, армия Союза состояла из исключительно стойких солдат. [2] И чужеродный элемент в то время не был источником слабости. Ирландия и Германия дали наибольшее число тех, кого называли «наемниками Линкольна»; судя по официальным отчетам, ирландские полки по меньшей мере заслуживали не меньшего доверия, чем чисто американские. Более того, даже если бы примесь иностранцев была больше, Потомакская армия в силу того, что она всегда превосходила численностью, насчитывала в своих рядах гораздо больше уроженцев Соединенных Штатов, чем Армия Северной Виргинии. [3] Следовательно, последовательные неудачи федералов нельзя объяснить исключительно превосходством конфедерацев в стрельбе и искусстве верховой езды.

В обороне чаша весов стойкости не склонялась ни в одну из сторон. Как южане, так и северяне проявляли ту упрямую решимость удерживать свои позиции, которая является отличительным свойством англосаксов. Приписывать какой-либо одной расе превосходство в доблести претит как хорошему вкусу, так и здравому смыслу. Мужество и выносливость широко распространены по всему миру, а политические институты, национальное представление о долге, эффективность офицерского корпуса и любовь к стране лежат в основе стойкости и крепости в полевых условиях. И все же трудно игнорировать тот факт, что от Креси до Инкермана было чрезвычайно мало случаев, когда английская армия, большая или маленькая, была бы выбита с позиции. В великой борьбе с Францией ни Наполеон, ни его маршалы, хотя армии всех других европейских наций бежали перед ними, не могли похвастаться тем, что сломили английскую пехоту; и ни один солдат не удостаивался более гордой дани уважения, чем признание благородного врага: «Они никогда не знают, когда они побеждены». В Америке черты исходной расы проявились в Гражданской войне столь же ярко, сколь и в Революции. В 1861–1865 годах та сторона, которая стояла в обороне, если только она не безнадежно уступала в численности, почти неизменно добивалась успеха, точно так же, как это было в 1776–1882 годах. «Мои люди, — говорил Джексон, — иногда не могут сбить противника с позиции, но чтобы сдать свою — никогда!» Федеральные генералы могли бы сделать то же утверждение с почти равной долей правды. Портер действительно потерпел поражение при Гейнс-Милл, но он мог выставить в линию лишь 35 тысяч человек против 55 тысяч; Бэнкс был разгромлен под Винчестером, но 6500 человек едва ли могли надеяться противостоять силам, превосходящим их более чем вдвое; а передовой отряд Шилдса при Порт-Рипаблик значительно уступал силам, которые Джексон двинул против него; однако таковы были единственные наступательные победы кампании 1862 года. Но если в обороне армии стоили друг друга, то приходится признать, что наступление северян не велось с той же сконцентрированной энергией, что и наступление южан. У Макклеллана при Шарпсбурге было более чем в два раза больше людей, чем у Ли; у Попа в первый день Второго Манассаса — в два раза больше, чем у Джексона; однако в обоих случаях побеждали меньшие силы. Но, во-первых, тактика федералов в наступлении всегда была слабой. Линкольн, назначая Хукера командующим Потомакской армией, предупреждал его, чтобы он «задействовал всех своих людей». Его острый взгляд заметил великий изъян, характеризовавший действия его генералов. Их атаки были разрозненными, подобно атакам конфедерацев у Малверн-Хилл, и они терпели поражение по частям от превосходящего по численности противника. Североамериканским солдатам были незнакомы те генеральные и комбинированные атаки, которые велись с непоколебимой решимостью, принесли победу под Винчестером, у Гейнс-Милл и при Втором Манассасе и чуть не принесли победу при Кернстауне. Генералы Севера неизменно держали в резерве крупные массы войск, и эти массы никогда не задействовались. Они еще не научились, в отличие от Ли, Джексона и Лонгстрита, тому, что превосходящие силы бесполезны, если они не вводятся в бой, подталкивая наступление вперед чистым весом в решающей точке. Во-вторых, никто из федеральных лидеров не пользовался полным доверием ни своих генералов, ни своих войск. При всей привязанности к Макклеллану можно сильно сомневаться в том, что его армия верила в его стремительность или решимость. Поп потерпел поражение в своем первом бою у Сидар-Рана. Бэнкс под Винчестером и Фримонт к западу от Стонтона были переиграны маневром. Против Бернсайда играло его слабое поведение при Шарпсбурге. Следовательно, солдаты федеральной армии вели большинство своих наступательных боев в условиях страшного невыгодного положения. Ими руководили люди, познавшие поражение и обязанные своим поражением в значительной мере одному и тому же изъяну — пренебрежению использованием всех своих сил в совокупности. Храбрые и несгибаемые, солдаты шли в бой с недоверием к мастерству своего командира и с самого начала опасаясь, что их усилия останутся без поддержки; а когда люди начинают оглядываться назад в поисках подкреплений, деморализация уже недалека. Было бы неправдой утверждать, что потерпевший поражение генерал никогда не может вернуть доверие своих солдат; но если у него нет прежних успехов, которые можно было бы противопоставить его неудаче, позволить ему сохранить свой пост крайне опасно. Таково было мнение Джексона, всегда трепетно относившегося к моральному духу своего подчиненного соединения. «По его мнению, ничто не могло служить полным оправданием неудачи, и он редко давал офицеру возможность оступиться дважды. „Служба, — говорил он, — не может позволить себе держать человека, который не добивается успеха“. И его никогда не удерживали от кадровых перепон страх ухудшить положение. Его девизом было: немедленно избавляться от неудачливого человека и уповать на Провидение в поисках лучшего».

Присутствие дискредитировавших себя генералов было не единственным злом, нивелировавшим доблесть федеральных солдат. Система командования в Потомакской армии была столь же гнилой, сколь здоровой она была в Армии Северной Виргинии и в Долинной армии; а система командования играет важнейшую роль на войне. Естественная инициативность американцев, общая способность не бояться ответственности были столь же заметны среди солдат, сколь и в нации в целом. Для тех, кто знаком с «Официальными записями», где зафиксированы действия полков и даже рот, совершенно очевидно, что, как только офицеры набирались опыта, мелкие подразделения управлялись столь же смело и эффективно, как и в германской армии при Мольтке. Но в то время как Ли и Джексон всеми имеющимися в их распоряжении средствами поощряли способность к самостоятельным действиям, следуя в этом примеру Наполеона, [4] Вашингтона, Нельсона и Веллингтона и понимая, что таким образом их сила удвоится, Макклеллан и Поп делали все возможное, чтобы подавить ее; и в высших эшелонах им это удалось. В первом случае генералов учили ждать приказаний, во втором — предвосхищать их. В первом случае то, получали ли войска поддержку, зависело от слова командующего генерала, во втором — каждого офицера учили, что поддержка коллег — его первейший долг. В результате, если конфедерастских военачальников обслуживали десятки ревностных помощников, активно занятых претворением в жизнь целей своего начальства, то Макклеллан, Поп и Фримонт, ревниво оберегавшие власть, свели своих подчиненных, за редким исключением, до положения машин, довольствовавшихся слепым исполнением буквы приказаний, не замечавших возможностей и не способных к сотрудничеству. Ли и Джексон, по-видимому, осознавали требования боя гораздо полнее, чем их противники. Они знали, что возможности командующего ограничены; что как только его войска ввязались в ближний бой, он уже не может осуществлять дальнейший контроль, ибо его приказы больше не могут дойти до них; что он не может держать под наблюдением все поле боя, тем более подмечать каждую мимолетную возможность. И все же именно благодаря использованию возможностей подтачиваются силы противника. По этим причинам генералы Конфедерации чрезвычайно бережно относились к тому, чтобы не остудить дух предприимчивости. Ошибки в суждениях никогда не рассматривались как преступления; в то время как офицер, который из-за отсутствия приказов оставался бездействовать или который, когда его приказы явно не соответствовали внезапно изменившейся обстановке и не было времени их изменить, не решался действовать самостоятельно, долго не задерживался на командной должности, требующей ответственности. В Потомакской армии, с другой стороны, правилом была централизация. Макклеллан ждал от командиров своих корпусов слепого подчинения и ничего более, а Поп отдал под трибунал Портера за то, что тот проявил собственную инициативу в тех случаях, когда сам Поп отсутствовал во время кампании Второго Манассаса. Таким образом, федеральные солдаты, не по своей вине, в первые два года войны трудились в невыгодных условиях, от которых мудрость Ли и Джексона избавила конфедератов. Потомакская армия была инертной массой, а Армия Северной Виргинии — живым организмом, наделенным непреодолимой силой.

Следует также отметить — что служит подтверждением равной храбрости Севера и Юга, — что на западном театре военных действий федералы добились большего успеха. И тем не менее западные армии Конфедерации были не менее храбрыми, выносливыми и дисциплинированными, чем те, что действовали в Виргинии. Однако ими руководили худшие люди, в то время как многие противостоявшие им северные генералы обладали несомненными способностями и понимали ценность хорошей системы командования.

Можно сказать, не умаляя ни на йоту высокой репутации солдат Конфедерации, что в 1862 году Ричмонд спасла не Армия Северной Виргинии, а Ли; кампанию в долине выиграла не Долинная армия, а Джексон.

Рассказывают, что некий добрый священник, бывший некогда капелланом в луизианской бригаде Тейлора, завершил свою молитву на открытии памятника Джексону в Новом Орлеане следующими замечательными словами: «Когда по Твоему неисповедимому предначертанию было суждено потерпеть крах Конфедерации, Тебе пришлось забрать Твоего слугу Стоунволла Джексона». [5] Возможно, не стоит слишком сильно упирать на личностный фактор, но в то же время крайне важно никогда упускать его из виду.

Правительство, которое как в мирное, так и в военное время доверяет руководство своими вооруженными силами кому-либо другому, а не самому способному и опытному солдату, которого только может взрастить страна, закладывает фундамент национальной катастрофы. Если бы важность тщательного отбора на высшие командные должности понималась на Севере так же, как она понималась на Юге, Ли и Джексону противостояли бы враги более грозные, чем Поп и Бернсайд или Бэнкс и Фримонт. Федеральная администрация, уверенная в храбрости и интеллекте своих огромных армий, считала, что любой рядовой генерал, обученный командованию и поддерживаемый эффективным штабом, способен одерживать победы. Мистер Дэвис, напротив, сам военный человек, который в качестве военного министра Соединенных Штатов имел особые возможности оценивать характер офицеров старой армии, такой ошибки не совершал. Правда, он не всегда был мудр или последователен; но, за редким исключением, его назначения были лучшими из возможных, и он был готов принять совет относительно кандидатур на командные должности от своих самых опытных генералов.

Но каким бы далеко идущим ни было влияние великого полководца, при оценке его способностей едва ли можно упускать из виду характер оружия, которым он владел. Во-первых, этот характер в большей или меньшей степени был выкован им самим, он является частью его славы. «Ни один человек, — говорит Нэпир, — не может по справедливости называться великим полководцем, если он не умеет организовывать и формировать характер армии, равно как и вести ее за собой в сформированном виде». Во-вторых, сделать многое скудными средствами — это больше, чем сделать еще больше при крупных ресурсах. Трудности присущи всем военным операциям, и не последней среди них может быть организация самой армии. История Стоунволла Джексона была бы рассказана лишь наполовину без пространных упоминаний о тех испытанных солдатах, будь то суб-офицеры или рядовые, которых он считал своими боевыми товарищами, чей патриотизм и стойкость он так высоко превозносил и чья преданность ему, наряду с одобрением собственной совести, была наградой, которую он ценил больше всего.

Слеп тот, кто не замечает бескорыстного патриотизма, проявленного гражданами-солдатами Америки, суровой решимости, с которой велась эта война; стойкости северянина — плохо управляемого и постоянно терпящего поражения, сражающегося в крайне пересеченной местности и терпящего неудачу на каждом направлении вторжения; стойкости южанина, противостоящего колоссальному превосходству сил, плохо накормленного, плохо вооруженного и плохо обеспеченного, знающего, что если он будет ранен, его страдания окажутся велики, ибо медикаменты были объявлены контрабандой, в госпиталях не было анестетиков для облегчения боли при ампутациях, а хирургические инструменты, заменявшиеся лишь по мере захвата чужих, износились от постоянного использования; знающего также, что его жены и дети нуждаются, и тем не менее никогда не поддающегося отчаянию и не оставляющего надежды на окончательную победу. Ни федерал, ни конфедераст не считал свою жизнь самым драгоценным из своих земных достояний. Ни житель Новой Англии, ни виргинец ни на секунду не помышляли о том, чтобы капитулировать, во что бы ни обошлась борьба, перед потерей хотя бы единого акра территории, единого пункта гражданских прав, которые были переданы ему по наследству. «Я не претендую, — говорил Джексон, — на какие-то романтические сентименты относительно тщетности бытия. Конечно, ни у одного человека нет большего повода дорожить жизнью, чем у меня, учитывая привязанность моего дома; но я не желаю пережить независимость своей страны». И позиция Джексона была позицией его соотечественников. Слова Навота: «Сохрани меня Господь отдать тебе наследство отцов моих!» — были высечены на сердцах как Севера, так и Юга; и те неизвестные и забытые герои, что сражались в рядах обеих армий и боролись за принцип, а не из принуждения или ради славы, достойны высочайших почестей, которые способна воздать история.

Солдат не может не отдать дань уважения способности к ведению войны, которая отличала американского гражданина. Интеллект рядового состава играл важную роль на каждом этапе кампании. В качестве застрельщиков — а современные сражения в очень большой степени выигрываются линиями стрелков — их работа была восхитительной; и когда офицеры выбывали из строя или когда командование из-за грохота и возбуждения становилось невозможным, самостоятельность отдельного человека проявляла себя наилучшим образом. [6] То самое качество, которое германская выучка стремилась культивировать и которое, по мнению Мольтке, [7] имело большое отношение к победе 1870 года, было присуще от рождения как северянам, так и южанам. На заставах и в дозорах, в сборе информации и в противодействии уловкам противника острый ум образованного добровольца имел колоссальную ценность. История до сих пор упускала из виду подвиги разведчиков, чьи имена так редко встречаются в «Официальных записях», но чья дерзость не имела себе равных, а услуги были неизмеримо важны. В Армии Северной Виргинии каждый командующий имел собственный отряд лазутчиков, в чью задачу входило проникать за линии противника, видеть и слышать все, посещать базу операций, инспектировать коммуникационные линии и отмечать состояние и настроение вражеских войск. Привлеченные чистой страстью к приключениям, эти рядовые солдаты выполняли ту же работу, что и офицеры английской разведки на Пиренейском полуострове, и делали ее с той же тщательностью и проницательностью. Веллингтон, оплакивая пленение капитана Колхугуна Гранта, заявлял, что доблестный горец стоил для армии целой кавалерийской бригады; у Джексона же были разведчики, которые приносили ему больше пользы, чем многие его бригадные генералы. Опять же, при возведении спешных полевых укреплений солдатам не требовались ни помощь, ни побуждение. Грубые укрытия, наспех возводимые людьми по собственной воле, когда того требовали обстоятельства, всегда соответствовали местности и в целом отвечали главным принципам фортификации. Для наведения мостов, прокладки дорог, разрушения, ремонта и даже строительства железных дорог в рядах всегда находились квалифицированные рабочие руки; и солдаты наложили печать своей индивидуальности на пехотную тактику. Современные боевые порядки в очень большой степени зарождались на полях сражений Америки. Люди очень быстро осознали преимущества укрытий; продвижение перебежками от одного укрытия к другому и постепенное вывод линии огня этим методом на эффективную дистанцию — метод, который весь опыт показывает как истинный, — стали общим правилом.

И в то же время нельзя отрицать, что у войск были свои недостатки, объяснявшиеся в значительной степени тем, что их интеллект не был должным образом тренирован, а офицеры не имели опыта.

«Я согласен с вами, — писал Ли в 1868 году, — в том, что наша армия была бы непобедима, если бы ее удалось должным образом организовать и укомплектовать офицерами. Таких людей в армии еще не бывало. Они пойдут куда угодно и сделают что угодно, если ими правильно руководят. Но в этом-то и трудность — в надлежащих командирах. Где их взять? Но они совершенствуются — постоянно совершенствуются. Рим не сразу строился, и мы не можем ожидать чудес в нашу пользу». [8] И все же, беря их в целом, рядовой состав Америки 1863 года с его природными характеристиками, дополненными глубоким пониманием войны, опережал любых солдат своего времени.

В действительном составе сил Конфедерации с начала войны не произошло никаких заметных изменений. Но характер армии во многих существенных аспектах заметно изменился. Люди, расположившиеся лагерем на Раппаханноке, уже не были теми зелеными новобранцами, которые по недоразумению одержали победу в Первом Манассасе; не были они и неуправляемыми дивизиями на Полуострове. Они все еще по большей части оставались добровольцами, поскольку призывников в Армии Северной Виргинии было немного, но это были добровольцы совершенно иного типа, нежели те, что сражались под Кернстауном или Гейнс-Милл. Несмотря на затянувшееся отсутствие дома, рядовые из богатых и знатных семей все еще несли на плечах мушкеты. Хотя многие получили офицерские звания, большинство довольствовалось тем, что подавало пример самоотверженности и неподдельного патриотизма, и полки по-прежнему подквашивались большой примесью образованных и интеллигентных людей. Показателен тот факт, что в те месяцы 1863 года, которые прошли на зимних квартирах, солдаты организовывали занятия по латыни, греческому языку, математике и даже ивриту. Но все следы социальных различий к тому времени уже давно исчезли. Между богатым плантатором и мелким фермером или ремесленником не было никакой разницы ни во внешнем виде, ни в одежде. Загорелые под жарким виргинским солнцем, с исхудавшими лицами и блестящими глазами, костлявые и лишенные лишнего веса, они были не кем иной, как рядовыми солдатами армии Конфедерации; продуктом дисциплины и тяжелой службы, вылепленными по одному лекалу, с одними и теми же надеждами и страхами, теми же потребностями, теми же симпатиями. Они смотрели на жизнь с общей точки зрения, и эта точка зрения не всегда была возвышенной. Человеческая природа брала свое. Утолив голод и, выражаясь их собственными словами, будучи сыты по горло кукурузной кашей и свининой, солдаты Конфедерации находили время обсудить текущие операции. С трубкой в зубах они могли подвергнуть критическому разбору стратегию и тактику обеих армий, способности своих генералов и поведение врагов, и по каждому из этих вопросов, будучи проницательнейшими наблюдателями, их комментарии всегда попадали в самую точку. Свое ремесло они изучали в практической школе. Тончайшие ходы большой игры служили предметом всеобщего интереса. Они окидывали всеобъемлющим взглядом весь театр военных действий; они ломали голову над причинами форсированных маршей и внезапных смен направления; их любопытство было огромным, но разумным, и группы у костров зачастую с удивительной точностью предсказывали маневры, задумываемые генералами. Но гораздо чаще темы бесед носили более непосредственный и личный характер. Способности полкового повара, качество последней партии сапог, достоинства различных биваков, перспективы прибытия вовремя обоза с продовольствием, настроение капитана и суб-офицеров — таковы были темы, на обсуждение которых рядовые Конфедерации тратили свой досуг. Они уже давно выяснили, что война никогда не бывает романтичной и редко — захватывающей, представляя собой монотонную череду утомительных обязанностей, изредка оживляемых опасными эпизодами. Они привыкли к ее неизменным спутникам — лишениям: дурной погоде, мокрым бивакам, скверным дорогам, дровам, которые не хотели гореть, и пайкам, которые не насыщали. Они усвоили, что худшим врагом солдата может оказаться родная земля в виде пыли или грязи; что можно маршировать месяцами, не сделав ни единого выстрела и не увидев врага; что сражение — это интерлюдия, вторгающаяся в редкие промежутки между долгой круговертью земляных работ, маршей, наведения мостов и прокладки дорог; и что время самого яростного рубаки обычно уходит на сопровождение обозов мулов, несение караульной службы, вытаскивание повозок из грязи и погрузку или разгрузку припасов. Добровольческая запись на опасные и обременительные задания, на которые сотни людей с жаром откликались в первые дни, пока очарование солдатской жизни еще не рассеялось, перестала быть популярной. Теперь люди довольствовались ожиданием приказаний; и по мере того как дисциплина превращалась в привычку, они смирялись с тем фактом, что они больше не добровольцы, хозяева собственных поступков, а платные слуги государства, обязанные подчиняться и не имеющие возможности протестовать.

Таким образом, по всем внешним признакам весной 1863 года Армия Северной Виргинии чрезвычайно напоминала профессиональную армию. Правда, на военном этикете не настаивали; на биваках и на марше допускалось больше вольности, чем это принято в регулярной армии; к офицерам относились не с тем же уважением, а такт, а не строгое соблюдение уставов был ключевым моментом командования. Тем не менее, в целом солдаты Конфедерации вели себя исключительно хорошо. Здоровое ядро в строю было слишком сильным для тех, кто был склонен противиться авторитету, и масштаб дурного поведения был удивительно мал. Пренебрежения служебными обязанностями почти не наблюдалось. Все, что, по разумению людей, было необходимо для успеха, безопасности или эффективности, делалось без сопротивления. Посты охранения редко заставали врасплох. Земляные работы и рубку леса — ибо люди поняли пользу создания укреплений и хороших дорог — воспринимали как должное. Южный солдат не был и ропотом недовольным. Он принимал половинный паек и грязные места для лагеря без возражений; если его сапоги изнашивались, он приспосабливался маршировать без них; а когда его мундир разваливался на части, он ждал следующей победы, чтобы раздобыть себе новое обмундирование. Он был достаточно философом, чтобы понимать: несчастья лучше встречать с улыбкой, чем с хмурым лицом. У Марка Тэпли было немало прототипов в рядах Конфедерации, и бойцы никогда не шутили так остроумно, как в самые трудные моменты. «Сама интенсивность их страданий становилась источником веселья. Вместо того чтобы ворчать и дезертировать, они смеялись над собственными босыми ногами, лохмотьями и осунувшимися лицами; и слабые, голодные, холодные, мокрые и грязные, не имея надежды на награду или отдых, они бодро шли навстречу тепло одетым и сытым полчищам врага». [9] Несокрушимыми были сердца, бившиеся под серыми мундирами, и дух, возвышающийся над любыми невзгодами,

Что всегда с беззаботным приветом Встречало и бурю, и свет,


был яркой чертой характера солдата Конфедерации. И не только в лагере или на марше нрав войск проявлялся в безрассудной весельсти. [10] Напряжение боя могло проредить их ряды, но оно было бессильно заглушить их смех. Суховатый юмор американцев нашел прекрасную почву в инцидентах ожесточенного боестолкновения. Ничто не ускользало от внимания: возбуждение генерала, ускоренные перемещения некомбатантов, выкрутасы армейского мула, скверная стрельба артиллерии — все давало пищу для развлечений. И когда бой становился жарче, а федералы решительно шли в атаку, поток подтруниваний приобретал мрачный и специфический оттенок. Уже упоминалось, что армии Конфедерации в значительной степени зависели в плане одежды и снаряжения от того, что удавалось захватить. Этот источник снабжения был столь обилен, что солдат стал рассматривать своего врага как передвижной склад предметов первой необходимости; и если он бодро маршировал в бой, то не столько из любви к драке, сколько в надежде обновить свой гардероб. Победа значила многое, но трофеи победы значили еще больше. Не успевали федералы подойти на близкое расстояние, как дикие крики южной пехоты смешивались с яростным хохотом и издевательскими возгласами. «Снимай сапоги, янки!» — «Вылезай из этой одежды, мы собираемся ее забрать!» — «Идите сюда, синебрюхие, нам нужны ваши одеяла!» — «Несите сюда пайки! Вам придется их оставить!» — такие крики, подобные вою полуголодных волков, раздавались вдоль линий Джексона при Фредериксберге. [11] И они не были насмешкой. Поле боя было жатвой для солдата, и по мере того, как снопы извивающихся тел под дулами их смертоносных винтовок увеличивались в длину и глубину, бойцы прислушивались со сжатым сердцем к команде идти в атаку. Контратака была их шансом. Бросок в штыки никогда не был настолько быстрым, чтобы ловкие пальцы не находили времени почистить полевые сумки павших, и жажда добычи была столь велика, что с величайшим трудом войска удавалось оторвать от преследования. Говорят, что под Фредериксбергом некоторые северокаролинские полки, отбившие и преследовавшие федеральную бригаду, с трудом сдерживались от того, чтобы не броситься в гущу резервов противника, а когда их в конце концов повернули назад, их жалобы были горькими. Приказ остановиться и отступить казался им не чем иным, как вопиющей несправедливостью. Чуть не плача от разочарования, они обвиняли своих генералов в фаворитизме! «Они не хотят, чтобы северокаролинцы хоть что-то получили, — ныли они. — Они бы не остановили техасцев Худа — они бы позволили им идти дальше!»

Но если они утоляли свои насущные потребности за счет врагов, если они раздевали мертвых и менялись сапогами и одеждой со своими пленниками, редко оставаясь внакладе, то ни одна армия — к их непреходящей чести будет сказано, ибо ни одна армия не была столь обделена — никогда не была менее грозной для мирных граждан, как внутри границы, так и за ее пределами, чем армии Конфедерации. Крайне редко солдатам ставили в вину бессмысленные разрушения. Права некомбатантов соблюдались религиозно, и к фермерам Пенсильвании относились с той же вежливостью и учтивостью, что и к плантаторам Виргинии. Деревни ничуть не страдани от близости конфедеративного бивака, и ни один мужчина или женщина не имели причин страдать от полуголодных сорванцов, следовавших за Ли и Джексоном. Когда серые колонны во время марша по Мэриленду проносились по улицам тех городов, где сильны были юнионистские настроения, женщины, стоя на крыльцах, вызывающе размахивали у них перед лицами звездным полосатым флагом. Но единственным ответом «пыльных коричневых рядов» был град шуток, не всегда лишенный дерзости. Личные особенности их прекрасных врагов не ускользали от наблюдений. Девицу с бросающимся в глаза цветом волос именовали «рыжей бестией», пока та не начинала верещать от ярости и угрожать открыть огонь по строю; в то же время девица с кислой физиономией и неопределенного возраста удостаивалась от целой пехотной дивизии приветствия «Старушка Уксус». Но на этом негодование солдата заканчивалось. В то же время, находясь посреди изобилия, он не был безупречен. К разбою на дорогах и взлому домов у него не было склонности, но он вовсе не брезговал мелким воровством. Свиней и домашнюю птицу, фрукты, кукурузу, овощи и жерди из изгородей он считал своими законными привилегиями.

Он был искуснейшим фуражиром, и ни суровые приказы, ни вооруженная охрана не могли уберечь кукурузное поле или картофельную делянку; традиционный негр не был искуснее в грабеже курятника; [12] у него было безошибочное чутье на виски или «яблочный бренди»; а та ловкость, с которой он добивался гибели ничего не подозревающего поросенка, соперничала лишь с изобретательностью его оправданий, когда его заставали flagrante delicto [на месте преступления]. По утверждению рядового конфедерата, самые безобидные животные в районах, через которые маршировали армии, развивали странную воинственность, и если против них применялись пуля и штык, то исключительно в целях самообороны.

Но эти простительные грехи, свойственные любой армии и почти оправданные несовершенством южного интендантства, с лихвой искупались при встрече с врагом. О доблести ветеранов Ли сказано достаточно. Их дела говорят сами за себя. Но не только поле боя свидетельствовало об их стойкости. Немецкие солдаты рассказывали нам, что в войне 1870 года, когда их армии, маршируя на Париж, обнаружили к своему удивлению, что великий город сильно укреплен гарнизоном, а со всех сторон собираются полчища для его деблокады, войска охватила странная апатия. Объяснение, предложенное великим военным писателем, заключается в том, что «после определенного периода даже победитель устает от войны»; и «чем цивилизованнее народ, — добавляет он, — тем быстрее проявится эта слабость». [13] Достаточно ли это объяснение, решить непросто. Однако остается факт, что доброволец Конфедерации сумел преодолеть то стремление домой, которое остужало энтузиазм немецкого призывника. И это тем более примечательно, поскольку его путь не был усеян сплошными победами. Весной 1863 года Потомакская армия, как никогда многочисленная, по-прежнему стояла перед ним, прочно закрепившись на виргинской земле; надежда на иностранное вмешательство, несмотря на заверения политиков, постепенно угасала, и было слишком очевидно, что война далеко не окончена. И все же ни в один момент за два года службы солдаты не проявили ни малейшего признака того уныния, которое охватило немцев через два месяца. И кто осмелится утверждать, что южанин был менее цивилизован, чем пруссак или баварец? Политическая свобода, свобода слова и действий — вот истинные элементы цивилизации, а не просто образование. Но давайте вспомним разницу в устройстве двух армий. Конфедераты, за редким исключением, были добровольцами, ставшими солдатами по собственной воле, принявшими оружие осознанно и без принуждения и своими голосами отвечавшими за то, что война была объявлена. Немцы были призывниками, безгласной, бессильной, безответственной массой, движимой, несомненно, наследственной ненавистью к врагу, но лишенной того чувства морального обязательства, которое присуще добровольцу. Нам позволено верить, что это чувство морального обязательства было одной из причин, почему дух южан возвышался над человеческой слабостью, и что старая поговорка, утверждающая, что один доброволец стоит трех насильно призванных, еще не устарела. Не является надуманным и вывод о том, что армии Конфедерации, связанные «багровой нитью родства» с армиями Веллингтона, Раглана и Клайда, во многом обязаны своей стойкостью «скале, из которой они были высечены».

И все же, при всех своих восхитительных качествах, южные солдаты еще не избавились от своих изначальных дефектов. При всей их умеренности, послушании и хорошем поведении, при столь малом проценте дурных элементов и завзятых нарушителей порядка, их дисциплина все же нуждалась в улучшении. Это утверждение на первый взгляд кажется противоречием в терминах. Как могут войска, можно спросить, столь редко нарушавшие уставы, быть какими-то иными, нежели дисциплинированными? По той простой причине, что дисциплина в казармах — это совершенно иное качество, чем дисциплина в бою. Никакая крупная масса интеллигентных людей, собравшихся ради правого дела и обладающих хорошим характером, вряд ли предастся эксцессам или, если повиновение явно необходимо, восстанет против авторитета. Подчинение закону — отличительный признак любого цивилизованного общества. Но такое подчинение, сколь бы похвальным оно ни было, не есть солдатская дисциплина, хотя ее часто с ней путают. Полк добровольцев, расквартированный в каком-нибудь провинциальном городке, вероятно, продемонстрирует меньший список проступков, чем полк регуляров. И тем не менее последние могут быть исключительно дисциплинированными, а первые не иметь никакой реальной дисциплины вообще. Самоуважение — ибо в этом суть дисциплины добровольца — не есть боевая дисциплина, дисциплина мундира, привычки, традиций, постоянного общения и взаимного доверия. Самоуважение, прекрасное само по себе и отнюдь не чуждое регулярным солдатам, не влечет за собой механического подчинения приказу, не растворяет индивидуума в массе и не придает колоссальную силу единства усилиям больших масс.

Нельзя утверждать, что дисциплина регулярных войск всегда возвышается над лишениями и поражениями. Общеизвестно, что число дезертиров из армии Веллингтона в Испании и Португалии, людей, самовольно оставивших свои части и бродяжничавших по стране, было отнюдь не малым; в то время как поведение французских регуляров в 1870 году и даже немцев, бежавших в панике через деревню Гравелотт, глухих к угрозам и мольбам своего престарелого государя, едва ли соответствовало военной традиции. Тем не менее нетрудно показать, что южане несколько не дотягивали до высшего стандарта. Они определенно не были неспособны держать ряды под сильным огнем или удерживать позицию до крайности. Атака Пикетта под Геттисбергом — один из блестящих примеров дисциплинированной доблести в анналах войн, а стойкость армии Ли при Шарпсбурге редко превосходила себя. Беспорядок же, в который атакующая пехота рано или поздно погружалась, не был доказательством низкого уровня подготовки. Даже во времена кремниевых мушкетов смешение не только рот и батальонов, но даже бригад и дивизий было постоянной особенностью яростных атак на пересеченной местности. Если в таких условиях войска все же продолжают наступление и если после достижения успеха порядок быстро восстанавливается, то дисциплина хороша; и в том и в другом отношении конфедераты не оплошали. Но быть невосприимчивым к беспорядку — еще не все в бою. Недостаточно, чтобы люди были способны ожесточенно сражаться; чтобы пожинать все плоды своего оружия и подготовки, они должны подчиняться командам. Винтовка куда менее грозное оружие, когда каждый человек использует ее по своему усмотрению, нежели когда огонь крупной массы войск направляется единой волей. Точность маневра также необходима для быстрой концентрации превосходящих сил в решающей точке, для стремительной поддержки и для эффективного взаимодействия. Но ни огонь пехоты Конфедерации не находился под полным контролем их офицеров, ни их движения не отличались всегда порядком и регулярностью. Редко удавалось заставить людей воздержаться от ответа выстрелом на выстрел; наблюдалось чрезвычайное разбазаривание боеприпасов, было много ненужного шума, и полки имели обыкновение выходить из-под контроля. Нет нужды приводить конкретные доказательства; признаний высших офицеров вполне достаточно. Генерал Д. Х. Хилл в интересном описании южного солдата весьма откровенно говорит о его недостатках. «Всегда полагающийся на себя, послушный тогда, когда ему самому этого хотелось, нетерпимый к муштре и дисциплине. Он был непревзойден в качестве лазутчика или в стрелковой цепи. О мужестве „плечом к плечу“, рожденном муштрой и дисциплиной, он ничего не ведал и заботился о нем меньше всего. Поэтому на поле боя он был скорее вольным стрелком, чем машиной. Кто видел когда-нибудь наступающую линию конфедератов, которая не была бы кривой, как бараньи рога? Каждый оборванный мятежник орет на собственный лад и равняется по себе! Но в солдате-автомате есть такая же нужда, как и в солдате самостоятельным, и концентрированный удар — всегда самый эффективный удар. Бессистемные усилия конфедерата, героические хотя и были, все же не смогли достичь максимального результата именно потому, что были бессистемными. Более того, чрезмерный эгоизм и индивидуальность, приобретенные конфедератом в результате его подготовки, общения и привычек, породили два серьезных зла. Он понимал, когда маневровое движение ошибочно, а позиция не удерживаема, и он был слишком мал машиной, чтобы в таких случаях оказывать беззаветную службу, которая могла бы искупить ошибку. Второе зло было нарастающим. Его пренебрежение дисциплиной и независимость характера часто делали его мародером, и из-за этого мародерства плоды многих побед оказывались утерянными». [14]

Генерал Ли высказывался не менее откровенно. Циркуляр, разосланный его войскам в последние месяцы войны, фактически представляет собой критику их поведения. «Многие возможности, — писал он, — были упущены, а сотни ценных жизней бессмысленно принесены в жертву из-за несоблюдения строгой дисциплины. Ее цель — позволить армии своевременно ввести в бой наибольшее возможное число людей в хорошем порядке и под контролем их офицеров. Ее результаты видны во всей военной истории, которая гораздо чаще фиксирует триумф дисциплины и мужества, нежели численности и ресурсов. Важность и полезность тщательной дисциплины следует внедрять в сознание офицеров и рядовых при всяком удобном случае с помощью примеров из опыта инструктора или из других источников информации. Им следует дать понять, что дисциплина в неменьшей степени способствует их безопасности, чем их эффективности. Катастрофические внезапные нападения и те внезапные паники, которые приводят к поражению и наибольшим потерям жизней, крайне редко случаются среди дисциплинированных войск. Хорошо известно, что наибольшее число потерь происходит тогда, когда люди рассеиваются, и особенно когда они отступают в беспорядке, поскольку огонь противника становится в таких условиях более прицельным и фатальным. Опыт каждого офицера показывает, что меньше всего страдают те войска, которые атакуют наиболее энергично, и что несколько человек, сохранивших организацию и действующих сообща, достигают гораздо большего с меньшими потерями, чем большее число рассеянных и дезорганизованных людей».


«Внешний вид устойчивой, неразорванной линии более страшен для противника и делает его прицел менее точным, а огонь — менее эффективным. Приказы можно легко передавать, можно своевременно пользоваться каждой возможностью, и когда все усилия направлены к общей цели, бой будет короче, а успех — несомненнее».

«Пусть офицеры и солдаты почувствуют, что они эффективнее всего обеспечат свою безопасность, оставаясь стойко на своих постах, сохраняя порядок и сражаясь хладнокровно и энергично... Внушите офицерам, что дисциплина не может быть достигнута без их постоянной бдительности. Они должны уделять внимание мельчайшим деталям. Люди должны быть приучены к повиновению, иначе ими нельзя будет управлять в бою, а пренебрежение малейшим приказом подрывает должное влияние офицера». [15]

Тот факт, что такой циркуляр сочли необходимым после того, как войска провели под ружьем почти четыре года, вне всяких сомнений доказывает: дисциплина армии Конфедерации не была дисциплиной регулярных войск, с которыми генералу Ли довелось служить под Звездным полосатым флагом; однако не следует понимать это так, будто он приписывал недостатки своих солдат какому-то духу сопротивления с их стороны требованиям подчинения. В другом месте он говорит: «Главная трудность, с которой я сталкиваюсь, заключается в том, чтобы заставить выполнять приказы и уставы. Это происходит не от духа неповиновения, а от незнания». [16] И здесь с присущей ему проницательностью он зрит в самый корень зла. Когда рядовой состав понимает все, что влечет за собой дисциплина: безопасность, здоровье, эффективность, победу, — ее легко поддерживать; и именно потому, что опыт и традиции научили этому ветеранские армии, они столь податливы управлению. «Солдаты, — говорит сэр Чарльз Нэпир, — должны повиноваться во всем. Они могут смеяться и смеются над глупыми приказами, но тем не менее повинуются — не потому, что слепо подчиняются, а потому, что знают: не повиноваться — значит сломать хребет своей профессии».


Однако подобное знание приходит нескоро даже к регулярному солдату, и можно сомневаться в том, дошло ли оно когда-либо по-настоящему до конфедератов.

По сути, южный солдат, изначально не ведавший, чего можно достичь с помощью дисциплины, так до конца и не избавился от убеждения, будто энтузиазм отдельного человека, его добрая воля и врожденное мужество служат более чем достаточной заменой ей. «Дух, одушевляющий наших солдат, — писал Ли, — и природное мужество, которым они так щедро наделены, привели к тому, что стали уповать на эти благие качества в ущерб мерам, которые увеличили бы их эффективность и способствовали бы их безопасности». [17] И все же солдата едва ли стоило винить. Ни у него, ни у его полковых офицеров не было предварительного опыта войны, когда их внезапно бросили на противника, и не было времени привить им привычки дисциплины. Не существовало регулярной армии, которая могла бы послужить им примером; не было исторической силы, чьи традиции они усвоили бы бессознательно; потребности службы запрещали удерживать людей в учебных лагерях, а обученных инструкторов нельзя было оторвать от более важных обязанностей.

Однако подобное невежество, какое царило в рядах южан, не всегда извинительно. Было бы хорошо, если бы те, кто выдает себя за друзей рядового солдата, за его защитников от несправедливости, осознали тот вред, который они могут нанести своим нерассудительным сочувствием. Процесс приучения к дисциплине несомненно противоречит инстинктам свободных людей, и вне всякого сомнения, среди множества начальников найдутся те, кто не отличается ни справедливостью, ни тактом. Проявления суровости неизбежны. Но солдаты и офицеры — поскольку дисциплина давит на офицеров так же тяжело, как и на рядовых — должны повиноваться, независимо от того, какими жертвами для их чувств это сопровождается, ибо подчинение приказам, немедленное и беспрекословное, есть не только животворящая сила армий, но и оплот безопасности государств; а доктрина о том, что при любых обстоятельствах сознательное непослушание может быть оправдано, есть измена родине. Следует помнить, что цель существования солдата заключается не просто в том, чтобы вести себя как респектабельный гражданин и зарабатывать жалованье, а в том, чтобы сталкиваться с опасностью и лишениями не по собственной воле, а по велению других; и в обстоятельствах, когда его естественные инстинкты проявляются наиболее сильно, полностью поступиться разумом и телом. Если он привык взвешивать справедливость или разумность приказов перед их исполнением, если его учили, что неповиновение может быть простительным преступлением, он, вероятно, усомнится в справедливости приказа, который явно посылает его на верную смерть; если он хоть раз начинает размышлять; если он хоть раз допускает возможность неповиновения; если он позволяет проникнуть в свою голову хотя бы одной мысли, выходящей за рамки необходимости немедленного подчинения, маловероятно, что он возвысится над побуждениями своей более слабой природы. «Люди должны быть приучены к повиновению, иначе ими невозможно управлять в бою»; и малейшее посягательство на привычку к субординации чревато поэтому величайшей опасностью для боеспособности армии.

Утверждалось — и, судя по всему, эта идея получила широкое распространение, — что патриотизм и интеллект имеют гораздо более важное значение, чем привычка к повиновению, и до войны это было, безусловно, весьма распространенным мнением в Америке. Эта идея должна была быть окончательно развеяна, во всяком случае на Севере, битвой при Булл-Ране. Тем не менее на протяжении всего конфликта сохранялось пристрастие к так называемому «мыслящему штыку»; а сам термин «солдат машинного производства», использованный генералом Д. Х. Хиллом, доказывает, что строгая дисциплина регулярных армий не пользовалась высоким уважением.

Безусловно, верно то, что «мыслящий штык» ни в коем случае не следует охаивать. Человек не может быть хорошим солдатом без интеллекта и склонности к своей профессии точно так же, как он не может быть успешным браконьером или искусным жокеем. Но при оценке боевой мощи вооруженных сил можно переоценить природные качества рядового состава. При определенных обстоятельствах, особенно в иррегулярной войне, где каждый сражается сам за себя, они, несомненно, играют заметную роль. Тысяча искусных стрелков, знакомых со «случайными перипетиями вод и полей», даже если они не имеют регулярной подготовки и не способны к точным маневрам, могут оказаться сильнее равного числа профессиональных солдат. Но когда речь идет о больших массах, когда исход решают концентрация превосходящих сил в одной точке и тесное взаимодействие трех родов войск — пехоты, артиллерии и кавалерии, — тогда сила, способная маневрировать, которая движется как машина по воле единой воли, получает заметное преимущество; а способность к маневрированию и взаимодействию дается только дисциплиной. «Два мамелюка, — говорил Наполеон, — могут победить трех французских всадников, потому что они лучше вооружены, лучше держатся в седле и более искусны. Сотне французских всадников нечего опасаться сотни мамелюков, триста победят такое же число, а тысяча французов победят тысячу пятьсот мамелюков. Так велико влияние тактики, порядка и способности маневрировать».

Более того, можно сказать, что, какими бы ни были прошлые времена, подготовка современного регулярного солдата сегодня не ставит своей целью превращение его в простую машину и не приводит к такому результату. Столь же большое внимание уделяется развитию самостоятельности у рядового и сержантского состава, сколь и воспитанию у них подчиненности. Давно признано, что на войне бывает множество ситуаций, когда даже рядовой должен применять сообразительность; в охранении, в дозоре, в качестве разведчика, связного или когда его непосредственные командиры выбывают из строя, от его суждения и инициативы могут зависеть судьбоносные решения; и в хорошей армии эти качества старательно взращиваются путем постоянного обучения полевой службе. Неоправдан и страх перед тем, что строгое поддержание неукоснительного повиновения в присутствии старшего начальника при такой системе обучения подрывает способность к самостоятельным действиям, когда таковые становятся необходимы. В былые времена обучение и дисциплинирование солдата до состояния машины несомненно были конечной целью всей его подготовки. Сегодня перед его офицерами стоит более сложная задача: стимулировать его умственные способности и одновременно прививать навыки субординации; и тому, что эта задача может быть успешно выполнена, у нас есть практические доказательства. Полки Легкой бригады, обученные Сидни Муром почти за столетие до этого по современной системе, доказали свое превосходство в полевых условиях над всеми остальными. В качестве стрелков в рассыпном строю, в дозорах и в автономных боях они были чрезвычайно эффективны; и тем не менее, когда они маршировали плечом к плечу, ни одна из частей в армии Веллингтона не демонстрировала более монолитного строя, не маневрировала с большей точностью и не находилась под столь полным контролем своих офицеров.

Таким образом, механическое повиновение абсолютно совместимо с самым свободным проявлением интеллекта, при условии, что солдаты обучены так, что инстинктивно знают, когда проявить первое, а когда задействовать второе; и конфедераты, будь их офицеры и унтер-офицеры кадровыми военными, могли бы легко овладеть этой высшей формой дисциплины. В действительности же — и так будет всегда с ополченскими войсками — боевая дисциплина носила в значительной степени сугубо личный характер. Люди шли за теми офицерами, которых знали и к которым испытывали доверие; но они далеко не всегда повиновались лишь потому, что офицер имел право командовать; ими было трудно управлять, когда целесообразность приказа или необходимость маневра казались неочевидными. Как выразился один англичанин, оказавшийся в Конфедерации, единственный способ для офицера завоевать авторитет среди солдат-южан заключался в его личном поведении под огнем. «Каждая унция власти, — таковы были его слова, — должна была быть куплена каплей моей крови» [18]. Исходя из этого, очевидно, что методы дисциплины Джексона были прекрасно приспособлены к специфическому укладу армии, в которой он служил. С офицерами он был чрезвычайно строг. Он ожидал от них подачи примера беспрекословного повиновения и точного выполнения служебного долга. Он также требовал — и в этом отношении его собственное поведение служило образцом, — чтобы с рядовым и сержантским составом обращались тактично и внимательно. Он помнил, что его солдаты-добровольцы совершенно не знакомы с формами и обычаями военной жизни, и то, что для кадрового военного было бы само собой разумеющимся, могло показаться вопиющим оскорблением человеку, никогда прежде не признававшему над собой никаких авторитетов. Поэтому при подборе офицеров на штабные должности и при рекомендации к повышению он руководствовался личными качествами, а не профессиональными способностями. Он предпочитал людей, способных завоевать доверие окружающих, — людей не только сильных, но и обладающих глубоким сочувствием и широтой взглядов, — простым педантам, правившим по уставу и обращавшимся с солдатом как с механизмом. Но в то же время он был отнюдь не склонен прощать проступки добровольцам. Никогда еще не было столь разительного контраста, как между Джексоном-генералом и Джексоном вне службы. Во время пребывания в Мосс-Нек маленькая дочь мистера Корбина, шестилетний ребенок, стала его всеобщей любимицей. «Ее миловидное личико и обаятельные манеры настолько очаровали его, что он попросил ее мать разрешить ей навещать его каждый день по окончании дневных трудов. У него всегда было припасено для нее какое-нибудь угощение — апельсин или яблоко, — но однажды днем он обнаружил, что запасы лакомств исчерпаны. Окинув взглядом комнату, его взгляд упал на новую фуражку, украшенную золотым галуном. Взяв нож, он распорол тесьму и вплел ее в кудри своей маленькой подружки». Некоторое время спустя ребенок заболел, и уже после отъезда из Мосс-Нек он узнал о ее смерти. «Генерал, — пишет его адъютант, — горько плакал, когда я принес ему эту печальную весть». И тем не менее в вопросах поддержания дисциплины Джексон был гораздо суровее генерала Ли или, во всяком случае, любого другого генерала в Виргинии. «Однажды на марше, опасаясь, как бы его люди не отстали от колонны и не предались мародерству, он издал приказ, запрещающий солдатам заходить в частные дома. Пренебрегнув приказом, один солдат вошел в дом и даже позволил себе оскорбительные высказывания в адрес женщин из этой семьи. Об этом доложили Джексону, который приказал арестовать этого человека, предать его скорейшему суду военно-полевого трибунала и расстрелеть в течение двадцати минут» [19]. Он неизменно утверждал смертные приговоры, вынесенные военно-полевыми судами дезертирам. Напрасно старейшие друзья или даже капелланы ходатайствовали о смягчении высшей меры наказания. «Когда он командовал войсками в Винчестере в декабре 1861 года, солдат, обвиненный в том, что ударил своего капитана, был предан суду военно-полевого суда и приговорен к расстрелу. Зная, что это нарушение дисциплины сопровождалось множеством смягчающих обстоятельств, некоторые из нас попытались добиться его помилования. Собрав все факты, мы явились к генералу, который проявил глубочайший интерес к цели нашего визита и с явным сочувствием выслушал наши доводы. В его глазах блеснули слезы, когда мы повторили жалостливую мольбу бедняги позволить ему умереть за свою родину как солдату на поле боя, а не как собаке от пуль собственных товарищей. Он проявил такую заботу об успехе наших усилий, что даже подсказал кое-какие шаги, о которых мы и не думали. В то же время он предупредил нас, чтобы мы не слишком обнадеживали себя. Он сказал: „Это, несомненно, случай величайшего бедствия, но помилование в данный момент может породить еще большие беды. Сопротивление законной власти — тяжкий грех для солдата. Помиловать этого человека — значит поощрить неповиновение по всей армии и тем самым погубить наше дело. И все же, — добавил он, — я пересмотрю все дело целиком, и никто не будет счастливее меня, если я приду к тем же выводам, что и вы“. Солдат был расстрелян» [20].

В другом случае четверо военнослужащих подлежали расстрелу за дезертирство к неприятелю. Расстрельная команда получила приказ выстроиться в четыре часа пополудни, и незадолго до этого часа капеллан, не отличавшийся особой тактичностью, пробрался в палатку генерала и настойчиво стал просить о помиловании приговоренных. Джексон, которого он застал шагающим из угла в угол в явном волнении и с часами в руках, вежливо выслушал его доводы, но ничего не отвечал, пока наконец достопочтенный пастор самым внушительным тоном не произнес: «Генерал, подумайте о своей ответственности перед Господом! Вы отправляете души этих людей в ад!» С выражением крайнего отвращения к подобному пустому ханжеству Джексон сделал шаг вперед, взял изумленного священнослужителя за плечи и произнес суровейшим тоном: «Это, сэр, мое дело — занимайтесь своим!», после чего силой вытолкал его из палатки.

Однако его суровость в отношении более тяжких проступков ни в малейшей степени не умаляла доверия и привязанности его солдат. Они полностью верили в его справедливость. Они прекрасно понимали, что приказ о расстреле какого-то несчастного причинял ему глубокую боль. Но они осознавали, столь же четко, как и он сам, что временами необходимо приносить в жертстие отдельных людей. Они знали, что далеко не все люди, и даже не подавляющее большинство, являются героями, и если бы никчемные элементы хоть раз получили повод поверить, что им удастся избежать заслуженного наказания за свои преступления, дезертирство и неповиновение уничтожили бы армию. Тем не менее некоторые из старших офицеров менее благоприятно оценивали его строгие взгляды на дисциплину. Они были вовсе не склонны мириться с тем фактом, что приговоры военно-полевых судов во 2-м армейском корпусе утверждались почти неизменно, но они категорически возражали против того, чтобы та же самая мера, которую они применяли к рядовым, последовательно применялась и к ним самим. Они никак не могли взять в толк, что пренебрежение служебным долгом, сколь бы незначительным оно ни было, со стороны полковника или бригадного генерала является столь же тяжким проступком, как дезертирство или неповиновение со стороны рядовых; и это столкновение взглядов в ряде случаев привело к печальным результатам.

К тем же, чьё поведение он одобрял, он был более чем внимателен. Генерал Лейн, служивший под его началом в бытность курсантом в Лексингтоне, пишет следующее:

«Когда мы стояли лагерем при Банкер-Хилле после битвы при Шарпсбурге, где пал храбрый Бранч, я, будучи полковником, командовавшим бригадой, получил приказ от генерала А. П. Хилла держать свое соединение в готовности, имея трехдневный запас провизии, для выполнения отдельной задачи и поступить в распоряжение генерала Джексона для получения дальнейших указаний. Это была вся информация, которую Хилл мог мне предоставить. Я находился в корпусе Джексона со времени боев под Ричмондом и проявлял большую небрежность, не нанеся визита вежливости своему старому профессору. Когда я ехал к его штабу, я гадал, узнает ли он меня. Я, конечно, ожидал, что получу его приказания в нескольких кратких фразах и буду незамедлительно отпущен с воинским приветствием. Он узнал меня, как только я вошел в его палатку, хотя мы не виделись много лет. Он быстро поднялся с улыбкой на лице, взял мою руку обеими своими самым сердечным образом, выразил радость от встречи со мной, пожурил за то, что я не заходил к нему, и пригласил сесть. Его добрые слова, интонации его голоса, то, что он привычно назвал меня Лейном, в то время как в Институте это всегда было „мистер Лейн“, полностью избавили меня от напряжения. Тогда я впервые начал любить этого замкнутого человека, которого всегда почитал и уважал как своего профессора и которым бесконечно восхищался как своим генералом».

«После весьма приятной и несколько затянувшейся беседы он приказал мне немедленно и как можно быстрее двигаться к станции Норт-Маунтин, разрушить железнодорожную линию Балтимор и Огайо и установить связь с генералом Хэмптоном (командовавшим кавалерийской бригадой), который должен был прикрывать мои действия. Пока мы были там, генерал Джексон прислал члена своего штаба, чтобы узнать, как продвигаются наши дела. Тем вечером я получил приказ немедленно и быстро двигаться на Мартинсберг, так как возле Кернейсвилла шли ожесточенные стычки. На следующее утро, когда я явился к генералу Джексону, он принял меня в той же сердечной, теплой манере, сделал мне комплимент по поводу тщательности моей работы, сказал, что порекомендовал меня к повышению для принятия под постоянное командование бригады Бранча, и что, поскольку я был единственным лицом, рекомендованным по военным каналам, я буду назначен вопреки двум претендентам, которые пытались оказать политическое влияние в Ричмонде в свою пользу. Когда я встал, чтобы уйти, он взял мою руку в обе свои, пристально посмотрел мне в лицо и со словами и интонациями дружеского тепла, которые невозможно забыть, снова выразил уверенность в моем повышении и попрощался со мной со словами: „Храни вас Бог, Лейн!“» [21]

С другой стороны, обращение Джексона с теми, кто не выполнял его призывы, было совсем иным. Каким бы высоким ни было звание нарушителя, Джексон никогда не пытался замять проступок. [22] Мысль о том, что публичный выговор его главным подчиненным может подорвать их авторитет или разрушить их сердечные отношения с ним самим, никогда не останавливала его руку; и вполне можно задаться вопросом, не была ли его безоглядность в отношении последствий слишком бескомпромиссной. Люди, которые живут в постоянном страхе перед гневом своего начальника, вряд ли способны оказывать верную и эффективную службу, а малейшие трения в высших чинах ощущаются во всем командовании. Когда войска начинают принимать чью-то сторону и исчезает единодушии, способность к энергичным совместным действиям немедленно ухудшается. То, что Джексон был абсолютно справедлив, не отрицается; проступки его подчиненных порой носили вопиющий характер; но вполне можно поставить под сомнение, было ли полностью разумным держать офицеров под арестом неделями или даже месяцами, маршируя без шпаг в хвосте колонны. Существует лишь одно публичное наказание для старшего офицера, виновного в серьезном ненадлежащем поведении, и это немедленное увольнение. Если ему позволяют оставаться в армии, его присутствие всегда будет источником слабости. Но возникает вопрос: возможно ли заменить его? Если он пользуется доверием своих людей, они воспримут его смещение в штыки и окажут лишь половинчатую поддержку его преемнику; поэтому при общении с теми, кто занимает высокие посты, необходимы тактичность и осмотрительность. Даже доктор Дабни признает, что в этом отношении поведение Джексона уязвимо для критики.

Как уже упоминалось, на ошибки своих офицеров — если эти ошибки были честными и проистекали просто из неверного понимания ситуации — он смотрел снисходительно. Он слишком много знал о войне и ее трудностях, чтобы ожидать, что их суждения будут безошибочны. Он никогда не совершал ошибки, укоряя человека, который сделал все возможное для достижения успеха, и ограничивался тем, что спокойно и вежливо указывал, как можно было избежать неудачи. «Но если он верил, — говорит его начальник штаба, — что его подчиненные потворствуют своим слабостям или упорствуют в неповиновении, он становился суровым и требовательным хозяином; ...и на протяжении всей его карьеры возникали ненужные трения во взаимоотношениях его руководства с несколькими доблестными и заслуженными офицерами, служившими под его началом. Это было почти единственным изъяном его военного характера: тем, что из-за этой ревности к умышленному неисполнению обязанностей он уменьшал взаимопонимание между собой и теми генералами из своего ближайшего окружения, которые должны были исполнять его приказы. Если бы он мог осуществлять столь же энергичную власть посредством ревностной личной привязанности, он был бы более совершенным лидером армий». [23]

Эта система командования по всей вероятности была результатом продуманного расчета. Ни один офицер, поставленный во главе значительных сил, а меньше всего человек, который никогда не действовал иначе как после раздумий и обладал разумным пониманием человеческой природы, не мог не выработать для себя определенные принципы поведения как по отношению к офицерам, так и к рядовым. Возможно тогда, что Джексон считал избранный им курс наилучшим для поддержания дисциплины среди множества амбициозных молодых генералов, некоторые из которых были старше его по службе в старой армии, а все они были внезапно — и, вероятно, с некоторым ущербом для своего самообладания — возведены в высокие чины. Следует также помнить, что во время кампаний 1862 года его выдающиеся способности раскрывались лишь постепенно. Далеко не каждый, подобно генералу Ли, разглядел великие качества молчаливого и скромного преподавателя курсантов, и другие военачальники, с более лихой внешностью и заслуженной репутацией блестящей храбрости, вполне могли сомневаться в том, что его способности превосходят их собственные.

Такие парящие духом натуры, возможно, нуждались в жесткой руке; и в любом случае у Джексона было немало поводов для раздражения. Наряду с Вольфом и Шерманом он разделял выдающуюся честь считаться безумцем со стороны сотен самодовольных посредственностей. Он не мог не знать, хотя с его губ не сорвалось ни единой жалобы, до какой степени его искажали, как карикатурно изображали в прессе и приписывали самые экстравагантные и безрассудные идеи о войне. И его подчиненные во многих случаях не оказывали ему той преданной и бескорыстной поддержки, которую он считал должным со стороны командующего армией. Более чем одно из его предприятий не достигло полной меры успеха из-за недоработок других; и эти недоработки, такие как неподчинение Лоринга при Ромни, отказ Стюарта преследовать Бэнкса после Винчестера, отступление Гарнетта при Кернстауне, медлительность А. П. Хилла при Сидар-Ране, — все они могли быть прослежены до одной и той же причины: презрения к его способностям и неверного понимания собственного положения. При таких обстоятельствах едва ли стоит удивляться, если его гнев разгорался добела. Он не отличался прощающим характером. Стоило ему вспыхнуть, как обида завладевала всем его существом, и можно сомневаться, утихала ли она когда-либо на самом деле. В то же время едва ли можно отрицать тот факт, что Джексону недоставало того обаяния, которое, будучи сопряжено с возвышенным интеллектом, легче всего завоевывает сердца людей и является преобладающей чертой величайших полководцев. Его влияние на людей было растением медленного роста. И тем не менее очарование его великих дел, постепенное признание его неизменного сочувствия, его скромности и правдивости привели в конце концов к тому же результату, что и личное обаяние Наполеона, Нельсона и Ли. Его влияние на преданность его войск было очень прочным: «Бог свидетель, — говорил его генерал-адъютант, проливая слезы храброго человека, — я бы умер за него!» — и немногие военачальники пользовались столь безоговорочной уверенностью или вызывали столь глубокую и неизгладимую привязанность. Много лет спустя после войны на его могиле в Лексингтоне была воздвигнута бронзовая статуя в той одежде, которую он носил при жизни. Туда, когда памятник был открыт, пришли оставшиеся в живых ветераны Второго армейского корпуса, люди Манассаса и Шарпсбурга, Фредериксберга и Чанселорсвилла и многих других ожесточенных сражений; и молодое поколение смотрело на реликвии армии, равной которой мир видел редко. Когда орудия дали салют, дикий мятежный клич — музыку, которую великий виргинец так любил — громко пронесся над его могилой, и по мере того, как последние отзвуки замирали за холмом, седовласые шеренги стояли неподвижно и молча. «Смотрите, как они любили его!» — произнес кто-то, и это было сказано с глубочайшим благоговением. Два известных офицера, служивших под началом Джексона, сидели рядом друг с другом в седле. Каждый заметил молчание другого и каждый увидел, что другой плачет. «Я не стыжусь этого, Сноуден!» — «И я нет, старина», — ответил другой, пытаясь улыбнуться.

Когда после открытия памятника колонны прошли мимо монумента, старики подняли глаза, затем обнажили головы, поклонились и прошли дальше. Но один высокий, тощий солдат Бригады «Каменная стена», выходя из кладбища, на мгновение оглянулся на реалистичную фигуру своего генерала и, помахав ей своей старой серой шляпой, воскликнул: «Прощай, старик, прощай; мы сделали для тебя все, что могли; прощай!»

Не всегда легко понять, почему один генерал вызывает поклонение даже у людей, которые никогда его не видели, в то время как другой, равный или даже превосходящий по способностям, не способен зажечь ни малейшей искры привязанности, за исключением своих избранных друзей. Грант был несомненно более великим военачальником, чем Макклеллан, а гений Веллингтона не уступал гению Нельсона. И тем не менее, хотя Нельсон и Макклеллан покорили все сердца, ни один рядовой не питал ни к Веллингтону, ни к Гранту никаких иных чувств, кроме уважения. Было бы столь же несправедливо приписывать эгоизм или отсутствие сочувствия Веллингтону или Гранту, сколь и намекать на то, что Нельсон и Макклеллан намеренно добивались популярности. Возможно, в двух первых из них подвела сама сила их патриотизма. Для них государство было всем, а отдельный человек — ничем. Сражаться за свою страну было для них лишь вопросом долга, в который идея славы или вознаграждения практически не входила, и, будучи самими равнодушными как к похвале, так и к порицанию, они считали победу национального оружия достаточной наградой за солдатские труды. Оба были щедры и широки душой, неустанно трудясь над обеспечением комфорта и благополучия своих войск. Ни один из них не был бесчувствен к страданиям, и оба были в равной степени способны к самопожертвованию, как Нельсон или Макклеллан. Но точка зрения, с которой они смотрели на войну, была слишком возвышенной. Нельсон и Макклеллан, с другой стороны, признавали, что командуют людьми, а не стоиками. Разделяя с Наполеоном редкое качество очаровывать окружающих, качество, которое дается от природы или не дается вовсе, они делали скидку на человеческую природу и сливались с теми, кто стоял ниже их, в теснейшем товариществе. И в этом в значительной степени заключался секрет той восторженной преданности, которую они вдохновляли.

Если безжалостные анатомы человеческих характеров правы, мы должны видеть в Наполеоне самого эгоистичного из тиранов, самого холодного и хитрого из шарлатанов. Трудно однако поверить, что сердца поколения закаленных воинов были покорены лишь звонкими фразами и искусной лестью. Следует помнить, что из наемного войска, деградировавшего и презренного, он превратил Великую армию в ужас Европы и гордость Франции. В годы его славы, когда легионы управляли судьбами своей страны, ни одно звание не почиталось больше солдатского. Его интересы учитывались прежде всего. Высшие места в пэрии, высшие государственные должности занимали люди, носившие ранец, и когда троны оставались бесхозными, их притязания ставились выше всех остальных. Император при всем своем величии всегда оставался «маленьким капралом» для своих гренадеров. Его карьера была их собственной карьерой. Разделяя его славу, они разделяли и его награду. Каждый шаг наверх к верховной власти он делал вместе с ними, и их отношения всегда носили самый сердечный и близкий характер. Он был счастливее всего тогда, когда накануне какого-нибудь великого сражения устраивал свой бивак внутри каре Гвардии; он чувствовал себя наиболее непринужденно, обмениваясь грубоватыми комплиментами с ветеранами Риволи или Йены. Он был представителем армии, а не нации. Солдаты знали, что ни один штатский не будет поставлен выше них; что их доблестные деяния непременно будут им признаны; что их права на крест, пенсию и повышение будут рассмотрены так же тщательно, как и права их генералов. Они любили Наполеона и верили ему; и какими бы ни были его недостатки, до самого конца он оставался «маленьким капралом», другом и товарищем своих солдат.

Именно такими железными крючьями Стоунволл Джексон вцепился в сердца воинов Второго армейского корпуса. Его люди любили его не только потому, что он был самым храбрым человеком из всех, кого они знали, самым сильным и решительным, не потому, что он принес им славу и сделал их героями, чья известность гремела за пределами Юга, а потому, что он был одним из них, не имея интересов, отделенных от их интересов; потому, что он поднимал их до своего уровня, уважая их не просто как солдат, а как товарищей, проверенных в боях и изнурительных маршах товарищей. Хотя он правил ими железной рукой, он не скрывал — ни официально, ни приватно — своего глубокого и неизменного восхищения их самоотверженной доблестью. Сами его депеши показывали, что он считал собственные мастерство и храбрость ничтожно малыми по сравнению с их заслугами. Подобно наполеоновским, его поздравительные приказы отличались полным отсутствием каких-либо упоминаний о себе самом; в них всегда звучало «мы», а не «я», и он был одним из первых, кто признал ценность рядового состава. «Однажды, — говорит доктор Макгвайр, — в начале войны, когда мимо проходил Второй Виргинский полк, я сказал генералу Джонстону: „Если эти люди не будут сражаться, у вас нет войск, которые станут“. В своем ответе он выразил распространенное тогда мнение, сказав: „Я бы не отдал одну роту регулярных войск за весь полк“. Когда я вернулся к Джексону, мне довелось процитировать слова генерала Джонстона. „Неужели он так сказал? — спросил он. — И об этих славных людях?“ А затем добавил: „Доброволец-патриот, сражающийся за свою страну и свои права, — это самый надежный солдат на земле“. И его ветераны знали нечто большее, чем то, что их генерал считает их героями. Они знали, что этот великий, доблестный человек, рядом с которым все остальные, кроме самого Ли, казались маленькими и немощными, этот могучий военачальник, державший вражеские полчища на ладони, был самым добрым и чутким из людей. Для них он был „Старикой Джеком“ в том же самом ласковом смысле, в каком он был „Стариком Джеком“ для своих сокурсников по Вест-Пойнту. Они следовали за ним охотно, ибо знали, что путь, которым он шел, вел к победе; но они любили его, как дети любят родителей, потому что они были его первыми и последними помыслами».

И в будни, и в праздники он трудился ради их благополучия. Для своих офицеров тыла и снабжения он был суровым хозяином. Несчастный бедолага, который забыл подвезти припасы или осмелился создавать трудности, к своему ужасу обнаруживал, что его тихий командир может быть весьма грозным; однако те офицеры, которые честно исполняли свой долг в любом роде войск, убеждались, что их усердие ценилось по достоинству. Для себя он не просил ничего; от имени своих подчиненных он выступал постоянным и настойчивым просителем. Он не только был готов поддержать притязания на повышение тех, кто этого заслуживал, но в случае проявления особого усердия сам проявлял инициативу: и его не останавливал один отказ. Единственное его разногласие с генералом Ли, если это можно назвать разногласием, произошло по вопросу именно такого рода. Главнокомандующий, судя по всему, вскоре после битвы при Фредериксберге предложил назначить во Второй армейский корпус офицеров, которые служили в других местах. После некоторой переписки Джексон написал следующее: «Мое правило заключалось в том, чтобы рекомендовать тех, кто, по моему мнению, наилучшим образом подходил для заполнения вакансий. Применение этого правила удерживало меня даже от рекомендации на должность командира моей старой бригады одного из ее офицеров, поскольку я не считал никого из них столь же компетентным, как другого, чьи достоинства я оценивал выше. Это правило привело меня к рекомендации полковника Брэдли Т. Джонсона на командование бригадой Талиаферро... Я желаю, чтобы интересы службы, и никакие другие интересы, определяли выбор кандидатур на вакантные должности. Руководствуясь этим принципом, я не могу выходить за пределы своего командования в поисках лиц для замещения вакансий в нем, если тем самым не обеспечивается назначение более компетентного офицера. Этот же принцип заставляет меня возражать против того, чтобы мне навязывали офицеров, никогда со мной не служивших и о чьих качествах я ничего не знаю, продвигая их на вакансии в моем подчинении и ставя выше заслуженных офицеров, отлично подходящих для этих должностей и чьи качества я имел возможность вдоволь оценить благодаря их службе со мной».

«По моему мнению, интересы службы пострадают, если я молча соглашусь на то, чтобы в мое подчинение для замещения вакансий производились офицеры, с чьими достоинствами я не знаком, без учета заслуг моих собственных офицеров, отлично подходящих для этих постов. Тот же принцип заставляет меня при необходимости делать выбор за пределами моего командования рекомендовать тех (если таковые имеются), чья прежняя служба со мной доказала их хорошую пригодность для замещения вакансий. Это побудило меня рекомендовать капитана Чу, который не принадлежит к этому армейскому корпусу, но чья заслуженная репутация в период службы со мной не была забыта».

И так же, как он заботился о пожеланиях своих офицеров, тихо и упорно работая над их продвижением по службе, он заботился и о пожеланиях рядовых солдат. Общеизвестно, что артиллеристы со временем начинают испытывать личную привязанность к своим орудиям, особенно к тем, которые они использовали в бою. Когда во время стоянки лагерем под Фредериксбергом Джексона попросили передать определенные полевые орудия, принадлежавшие его старой дивизии, в другую часть соединения, солдаты пришли в ярость, и это требование вызвало следующее письмо:

«3 декабря 1862 г.

Генералу Р. Э. Ли,
Командующему Армией Северой Виргинии.


Генерал, — Ваше письмо от сегодняшнего числа с рекомендацией распределить винтовки и пушки Наполеона „так, чтобы выделить генералу Д. Х. Хиллу справедливую долю“ было получено. Я покорнейше прошу, если подобное распределение все же должно состояться, поручить его вашему начальнику артиллерии или какому-либо другому офицеру; однако я надеюсь, что ни одно из орудий, принадлежавших Армии Долины до ее вхождения в состав Армии Северой Виргинии после битвы при Сидар-Ране, у нее не отнимут. Если с тех пор какая-либо артиллерия ненадлежащим образом попала в мое подчинение, я надеюсь, что она будет изъята, а лицо, у которого она обнаружится, — наказано, если того потребует его поведение. Я настолько тщательно следил за тем, чтобы не допустить ненадлежащего распределения артиллерии и другого государственного имущества, захваченного при Харперс-Ферри, что издал письменный приказ, предписывающий офицерам моего штаба передать все захваченные запасы надлежащим начальникам штабов Армии Северой Виргинии. Копия приказа прилагается к сему.

Потребности артиллерии генерала Д. Х. Хилла существовали в то время, когда он был прикомандирован к моему соединению, и есть надежда, что артиллерия, принадлежавшая Армии Долины, не будет забрана для удовлетворения его нужд.

Я остаюсь, генерал, ваш покорный слуга,

Т. Дж. ДЖЕКСОН,
лейтенант-general.»

Никакой дальнейшей переписки по этому поводу не обнаружено, поэтому можно предполагать, что протест увенчался успехом.

Об отношениях Джексона с рядовым составом уже упоминалось, и хотя теперь он был командующим армейским корпусом и общепризнанно одним из передовых генералов Конфедерации, его рост в звании и репутации не принес никакого увеличения чванства. Он по-прежнему относился к самым скромным рядовым с той же вежливостью, что и к Главнокомандующему. Он никогда не отвергал их знаков внимания и не отказывал, если мог, в удовлетворении их любопытства; и хотя он редко отклонялся от своего пути, чтобы заговорить с ними, если какой-нибудь солдат обращался к нему, особенно если он принадлежал к полку, набранному в долине Шенандоа, Джексон редко упускал возможность расспросить о тех, кого тот оставил дома. Ни разу, как говорили, его тон не был более мягким или улыбка более чарующей, чем когда он говорил с каким-нибудь оборванным представителем своей старой бригады. Как сильно его сердце откликалось на их нужды, можно судить по следующему. Обращаясь к другу в Ричмонде, он писал: «Хотя я был освобожден от командования в долине и, возможно, мне больше никогда не доведется быть назначенным на этот важный пост, я глубоко переживаю, видя патриотический народ этого края под пятой ненавистной военной деспотии. Там остаются все надежды тех, кто был со мной с самого начала войны в Виргинии, кто неоднократно оставлял свои дома и семьи в руках врага, чтобы отважно встречать опасности боя и болезней; и там находятся те, кто столь преданно трудился ради облегчения участи наших страдающих больных и раненых».


ПРИМЕЧАНИЕ


Таблица, показывающая национальность и средние показатели антропометрических данных 346 744 федеральных солдат, прошедших медицинский осмотр для военной службы после 6 марта 1863 года.



	 	Number	 	Height

ft.     in. 	Chest at

Inspiration

in.

	
United States

    (69 per cent.)

Germany

Ireland

Candada

England

France

Scotland

Other nationalities including
    Wales and five
    British Colonies	237, 391



35,935

32,473

15,507

11,479

2,630

2,127



9,202

————	   	
5    7.40



5    5.54

5    5.54

5    5.51

5    6.02

5    5.81

5    6.13



—	
35.61



35.88

35.24

35.42

35.41

35.29

35.97



—

	 	346,744



Доклад генерал-провостмаршала, 1866, стр. 698.

Список личного состава 35-го Массачусетского полка, который можно считать типичным северным полком, достаточно четко показывает, в какой период произошел массовый приток иностранцев. Из 104 офицеров имена всех, кроме четырех (и эти четверо присоединились в 1864 году), являются чисто английскими. Из 964 рядовых и унтер-офицеров, из которых изначально состоял полк, лишь 50 носили иностранные имена. Однако в 1864 году прибыло 495 новобранцев, и из них более 400 были немецкими иммигрантами. — История 35-го Массачусетского добровольческого полка, 1862–65.

[1] См. примечание в конце главы.

[2] «По всей Новой Англии, — писал специальный корреспондент одной английской газеты, — едва ли можно войти хоть в одну дверь, не осознавая, что вы находитесь в доме, охваченном трауром. Что бы ни говорили об ирландских и немецких наемниках, я должен засвидетельствовать, что лучшие слои американцев храбро выступили на защиту своей страны. Я едва ли знаю семью, в которой по меньшей мере один член не находился бы или не находится в рядах армии. Искалеченные и увечные юноши, которых я встречаю на большой дороге, по большей части вовсе не принадлежат к сброду иммигрантов, из которого, как утверждают, состоят северные полки; и даже нынешняя воинская повинность во многих великолепных случаях соблюдается крайне оперативно и охотно богатыми людьми, которые могли бы легко купить освобождение, но предпочитают подавать хороший пример». Письмо из Род-Айленда, «Таймс», 8 августа 1863 г.

[3] Джон Митчелл, ирландский националист, заявлял в письме дублинской газете «Нейшн», что в армиях Юга насчитывалось 40 000 ирландцев. «Таймс», 7 февраля 1863 г.

[4] По мнению автора, обвинение в централизации, предъявляемое Наполеону, может быть применено лишь к его руководству в более поздних кампаниях. В своих ранних операциях он предоставлял своим генералам полную свободу действий и поддерживал ту гибкую, но эффективную систему тактики, в которой многое отводилось на откуп инициативе отдельного человека и которая была принята французской армией непосредственно перед войнами Революции.

[5] «Яркие небеса и темные тени», стр. 294. Г. М. Филд, д-р богословия.

[6] Исторический исследователь может с пользой для себя сравнить с американским солдатом армии революционной Франции, в которых образованность и интеллект также бросались в глаза.

[7] Официальное описание франко-германской войны, т. II, стр. 168.

[8] Ли — Худу, 21 мая 1863 г.; «Наступление и отступление», стр. 58.

[9] Солдатская жизнь в Армии Северой Виргинии.

[10] Генерал Лонгстрит рассказывает забавную историю: «Один из солдат во время осады Саффолка (апрель 1863 г.) тщательно смастерил и снарядил полноразмерную фигуру человека, облаченную в новый костюм из улучшенного домотканого сукна цвета охры („баттернат“); нарекши ее Юлием Цезарем, он отнес ее на наблюдательную платформу, возвышавшуюся над укреплениями, придал ей изящную позу и надежно прикрепил к каркасу крепкими веревками. Чуть позже восхода солнца „Юлий Цезарь“ был обнаружен офицерами федеральных батарей, которые приготовились к стрельбе по столь заманчивой для искусной практики мишени. Новый солдат сидел под сильным огнем с раздражающим безразличием, пока конфедераты, не в силах сдержать веселье, не выдали шутку, потребовав „Троекратного ура в честь Юлия Цезаря!“. Другая сторона быстро сообразила, в чем дело, и благодушно присоединила к нашим свои возгласы в честь старого героя». От Манассаса до Аппоматтокса.

[11] «Во время перемирия на второй день Фредериксберга, — рассказывает капитан Смит, — высокий красивый алабамский солдат, бывший одним из санитаров, подобрал на нейтральной полосе новую винтовку Энфилда, осмотрел ее, проверил прицел, закинул на плечо и уже направлялся назад к позициям конфедератов, когда молодой федеральный офицер, превосходно одетый и верхом на лошади, в приказном порядке велел ему бросить оружие, заявив, что тот не имеет права его брать. Солдат с винтовкой на плече очень неторопливо обошел вокруг офицера, оглядев его с головы до ног, а затем снова направился к нашим позициям. Тогда федеральный лейтенант, выхватив свою маленькую шпагу, поскакал за ним в погоню и с руганью приказал бросить винтовку. Солдат остановился, снова очень медленно обошел вокруг офицера, оглядывая его с ног до головы, и наконец произнес, указывая на его щегольские сапоги: „Завтра я пристрелю тебя и заберу эти сапоги“; после чего уверенно зашагал к своему подразделению. Лейтенант не предпринял попыток преследовать его».

[12] Несмотря на прокламации Ли против беспорядочного мародерства, «курам, — говаривал он, — приходилось ночевать на самых высоких ветках, когда поблизости появлялись техасцы».

[13] Ведение войны. Фон дер Гольц.

[14] Документы Исторического общества Юга, т. XIII, стр. 261.

[15] Мемуары генерала Роберта Э. Ли. Составил А. Л. Лонг, военный секретарь и бригадный генерал, стр. 685–6.

[16] Мемуары и т. д., стр. 619. Письмо от 21 марта 1863 г.

[17] Мемуары и т. д., стр. 684. Автор: А. Л. Лонг.

[18] Три месяца в южных штатах. Генерал сэр Артур Фримантл, G.C.B.

[19] Яркие небеса и темные тени. Преподобный Г. М. Филд, д-р богословия, стр. 286.

[20] Передано преподобным доктором Грэмом.

[21] Мемуары, стр. 536–7.

[22] Все пять командиров полков Бригады «Каменная стена» однажды были одновременно преданы аресту за то, что позволили своим людям сжигать заборные колья; они не были освобождены до тех пор, пока не возместили фермеру ущерб.

[23] Дабни, т. II, стр. 519–520.





Глава XXII
ЗИМНИЕ КВАРТИРЫ


1863
В течение долгого промежутка времени, разделявшего битву при Фредериксберге и следующую кампанию, Джексон был занят составлением отчетов о своих сражениях, которых требовал Главнокомандующий. Они компилировались не целиком его собственной рукой. Он не был новичком в литературном сочинении, и его перо, как показывает его книга писем, принадлежало к числу тех, что не испытывают трудностей с письмом. Он хорошо владел языком и тем навыком ясного и лаконичного изложения, которым неизбежно должен обладать каждый офицер, командующий крупным соединением — должностью, естественно влекущей за собой большой объем конфиденциальной переписки. Но задача, поставленная перед ним теперь, была необычайной по своему масштабу. Со времен битвы при Кернстауне, отчет о которой был представлен в апреле 1862 года, время было слишком плотно заполнено, чтобы позволить зафиксировать бурный поток событий, причем более половины командиров дивизий, бригад и полков, участвовавших в операциях того периода, были убиты. Да и сейчас его обязанности не оставляли ему необходимого досуга для завершения работы без посторонней помощи. Поэтому по его запросу к его штабу был прикомандирован полковник Чарльз Фолкнер, который до войны был министром Соединенных Штатов во Франции, с целью сбора донесений подчиненных командиров и сведения их воедино в надлежащую форму. Черновые наброски тщательно прорабатывались генералом. Каждое предложение взвешивалось; все, что могло потенциально передать неверное впечатление, немедленно отсеивалось; для прояснения спорных вопросов привлекались свидетельства; никакие умозаключения или предположения не оставлялись; правда никогда не приносилась в жертву эффектности; превосходные степени безжалостно исключались, [1] и повествование можно несомненно принимать как точное изложение фактов. Множество ярких пассажей было добавлено рукой самого генерала; а похвала, расточаемая войскам — как офицерам, так и рядовым, — выражена в самых теплых тонах. И тем не менее многое было опущено. Джексон питал укоренившееся отвращение к изложению мотивов своих действий или раскрытию целей своих маневров. В ответ на возражение, что те, кто придет после него, окажутся в затруднении из-за отсутствия этих объяснений, и что его слава пострадает, он сказал: „Люди, которые придут после меня, должны действовать сами за себя; а что касается историков, рассуждающих о маневрах моего соединения, меня мало волнует то, что они могут сказать“. Судя по отчетам, у самого Джексона было очень мало общего с его успехом; поистине, будь они единственным доступным свидетельством, было бы трудно определить, отдавал ли он приказы о самых блестящих маневрах сам или же они исполнялись по инициативе других. Но в этом он был абсолютно последователен. Когда издатель иллюстрированного периодического издания написал ему с просьбой прислать свой портрет и некоторые заметки о сражениях в качестве основы для очерка, он ответил, что не имеет своего изображения и не сделал ничего заслуживающего упоминания. В этой связи небезынтересно отметить, что Ветхий Завет служил для него образцом для отчетов, точно так же как он служил ему, как он часто заявлял, источником заповедей и принципов, применимых к любой военной ситуации. Уже после того как он был ранен, развивая однажды утром свою любимую тему практической религии, он повернулся к присутствовавшему офицеру штаба, лейтенанту Смиту, и с улыбкой спросил: „Не подскажете ли вы, где в Библии дается образец для официальных отчетов генералов о сражениях?“ Адъютант смеясь ответил, что ему никогда не приходило в голову искать подобное в Священном Писании. „Тем не менее, — сказал генерал, — такие образцы там есть; и притом превосходные. Взгляните, например, на рассказ о битвах Иисуса Навина с амалекитянами; там вы найдете один такой. В нем есть ясность, краткость, скромность; и он указывает на истинный источник победы — Божье благословение“.

Ранняя весна 1863 года была, без сомнения, одной из счастливейших пор в его необыкновенно счастливой жизни. Честолюбивые устремления Джексона — если желание дослужиться до такого звания, которое позволило бы ему наилучшим образом применить свои внутренние силы, можно назвать таковыми, — были полностью удовлетворены. Сельский юноша, который двадцать один год назад по пути в Вест-Пойнт смотрел на зеленые холмы Виргинии от Капитолия в Вашингтоне, едва ли мог ожидать для себя более высокой судьбы, чем та, что выпала на его долю. Его власть над сердцами и волей тридцати тысяч великолепных солдат, самого цвета южного мужества, была абсолютной; и такое господство не является ни наследным достоянием принцев, ни чем-то доступным для богатства. Будучи самым доверенным лейтенантом своего великого командующего, сильной правой рукой, с помощью которой тот осуществлял свои самые блестящие замыслы, он разделял с ним уважение и восхищение не только армии, но и всего народа Юга. Имя, которое он решил обессмертить в годы своего одинокого детства, теперь стояло в одном ряду с именами героев Революции. Даже его враги, ибо храбрые люди на передовой оставляли злобу политиканам, не были невосприимчивы к обаянию его великих достижений. Между аванпостами поддерживалось дружеское общение, не всегда сводившееся лишь к обмену кофе на табак; «джонни» и «янки» часто обменивались приветствиями через Раппаханнок; и рассказывается, как однажды, когда Джексон ехал вдоль реки, а конфедераты, по своему обыкновению, сбежались, чтобы поприветствовать его криком, федеральные пикеты, разбуженные внезапным шумом, столпились на берегу и закричали через реку, спрашивая о причине. «Генерал Стоунволл Джексон», — последовал гордый ответ серомундого часового. Немедленно, к его изумлению, из федеральных рядов раздался крик: «Ура в честь Стоунволла Джексона!», и голоса Севера и Юга, предвещая грядущие времена, слились в славословии великому американцу.

Положение армии, несмотря на необычно суровую зиму, не было лишенным своих утешений. Местность была покрыта снегом, бури случались часто; пайки по-прежнему были скудными, ибо единственная линия плохо уложенных рельсов, подвергавшаяся нагрузке из-за чрезвычайного трафика, представляла собой ненадежное средство транспорта; каждый ручей и пруд замерз; и солдаты дрожали под своими скудными укрытиями. Однако полным ходом шло возведение хижин, а добрая воля жителей помогала восполнить недостатки снабжения. Дома Виргинии были опустошены, и многие — подобно самому Джексону, чьи одеяла уже были отправлены из Лексингтона его старой бригаде — приказали разрезать свои ковры на дорожки и распределить их среди людей. Но ни холод, ни голод не могли сокрушить дух войск. Биваки никогда не были более веселыми, чем на голых холмах и в темных сосновых лесах, которые смотрели сверху на развалины и могилы Фредериксберга. Пикетная служба была легкой, так как темные воды великой реки образовывали надежную преграду против нападения; и если желудки солдат были пусты, они все же могли тешить свои взоры очаровательным пейзажем. «Направо и налево лесистая гряда тянулась к Фредериксбергу с одной стороны и к Порт-Ройалу с другой; впереди простирающаяся вдаль равнина давала полный простор глазу; а у подножия ее покрытых лесом утесов или по краю холмистых полей Раппаханнок спокойно текла к морю. Старинные усадьбы усеивали эту прекрасную землю — ибо прекрасной она была, несмотря на холодное влияние зимы, с ее плодородными лугами, живописными лесами и старыми дорогами, окаймленными длинными рядами темных кедров».

Штаб-квартира Второго армейского корпуса располагалась в Мосс-Неке, на террасе над Раппаханноком, в одиннадцати милях ниже Фредериксберга. После отступления федералов к Фалмуту войска Конфедерации вновь заняли свои прежние позиции, и каждый пункт переправы между Фредериксбергом и Порт-Ройалом был сильно укреплен и находился под пристальным наблюдением. В Мосс-Неке Джексон находился не только в пределах легкой досягаемости своих дивизий, но и был расквартирован более комфортно, чем это обычно случалось. Охотничий домик, стоявший на лужайке старой и живописной усадьбы, принадлежавшей джентльмену по фамилии Корбин, был предоставлен в его распоряжение — он отклонил предложение занять комнаты в самом доме, опасаясь стеснить удобства его обитателей; и чтобы показать специфическое устройство армии Конфедерации, стоит процитировать анекдот, зафиксированный его биографами. После первой беседы с миссис Корбин он вышел к кавалерийскому ординарцу, который сопровождал его и держал его лошадь. «Вы одобряете ваше размещение, генерал?» — спросил курьер. «Да, сэр, я решил расположиться здесь». «Я мистер Корбин, сэр, — сказал солдат, — и я очень рад».

Нижняя комната домика, увешанная трофеями охоты, служила одновременно и его спальней, и кабинетом; в то время как большая палатка, разбитая на траве снаружи, служила столовой для его военной семьи; и здесь в течение трех долгих месяцев, вплоть до конца марта, он отдыхал от трудов своих кампаний. Федеральные войска на заснеженных высотах по другую сторону реки оставались бездеятельными в своих лагерях, медленно оправившись от последствий своего поражения на полях Фредериксберга; пикеты прекратили стычки; канонерские лодки исчезли, и «на Раппаханноке все было спокойно». Многие старшие офицеры армий Конфедерации воспользовались затишьем в боевых действиях, чтобы навестить свои дома; однако, хотя его жена убеждала его поступить так же, Джексон непреклонно отказывался отлучаться с фронта хотя бы на несколько дней. В ноябре к его безграничному восторга у него родилась дочь. «Для человека с его ярко выраженными семейными уклонами и любовью к детям, — говорит его жена, — это было высшим счастьем; и все же, обладая великой скромностью и избегая публичности, он попросил, чтобы сообщение не передавали ему по телеграфу, а когда оно пришло к нему в письме, он сохранил радостную весть в тайне, позволив своему штабу и окружающим его в лагере людям узнать об этом от других. Это была для него “радость, с которой чужой не вмешается”, и с которой даже его собственная рука не могла приподнять завесу святости. Его письма были полны тоски по возможности увидеть маленькую Джулию; ибо это имя, которое носила его мать, он пожелал дать ей при крещении, сказав: “Моя мать помнила обо мне, когда я был беспомощным сиротой, и я хочу почтить ее память теперь”».

«Как я благодарен, — писал он, — нашему доброму Небесному Отцу за то, что Он пощадил мою драгоценную жену и подарил нам маленькую дочку! Я не могу выразить, как я рад и как сильно я хочу быть с вами и увидеть моих двух любимых крошек. Но пока в этом удовольствии мне отказано, я благодарен за то, что оно даровано вам — иметь маленького питомца, и я надеюсь, что он составит отличную компанию и утешение для своей матери. Послушайте, не утруждайте себя написанием писем ко мне, ибо сознание того, что вы напрягаетесь ради письма, причинит мне больше боли, чем само письмо принесет радости, так что вам не следует этого делать. Но вы должны тем временем любить своего esposo. ...Я полагаю, вы сейчас вовсю заняты этим младенцем. Разве вы не хотели бы, чтобы ваш муж не претендовал ни на какую его часть, а предоставил вам полное право собственности? Разве вы не считаете его самым драгоценным маленьким существом в мире? Не балуйте его и никому не позволяйте дразнить его. Не позволяйте ему приобрести дурной нрав. Как бы я хотел увидеть эту дорогую крошку! Передайте ей множество поцелуев от ее отца. В настоящее время я нахожусь в пятидесяти милях от Ричмонда и в восьми милях от Гвини-Стейшн, на железной дороге из Ричмонда в Фредериксберг. Если я останусь здесь, я очень надеюсь, что вы и малышка сможете приехать навестить меня до весны, так как вы можете приехать по железной дороге. Куда бы я ни отправлялся, Бог посылает мне добрых друзей. Люди здесь проявляют ко мне великую доброту. Я получаю приглашение за приглашением пообедать и провести ночь, и мне присылают множество провизии, включая пироги, чай, колотый сахар и т.д., а носки, перчатки и носовые платки все продолжают прибывать!

«Я так благодарен нашему вечно доброму Небесному Отцу за то, что Он так улучшил мое зрение, что я могу писать по ночам. Он непрестанно осыпает меня благословениями; и то, что ты была спасена, и наша дорогая маленькая дочурка была дарована нам, наполняет мое сердце переполняющей благодарностью. Если я знаю свое недостойное "я", мое желание — жить полностью и безраздельно во славу Божию. Молись, моя дорогая, чтобы я жил именно так».

Снова своей невестке: «Я уповаю, что Бог ответит на молитвы, возносимые о мире. Не стоит ожидать большого утешения, пока не завершится эта жестокая война. Я не видел свою жену с прошлого марта и никогда не видел своего ребенка, так что вы можете представить, с каким интересом я смотрю в сторону Северной Каролины».

Но нежные порывы его глубокой природной привязанности заглушались его глубокой верой в то, что «долг — за нами, а последствия — за Богом». Армия Конфедерации, в это время, как и во все другие, ужасно страдала от дезертирства; и в одной из его собственных бригад числилось 1200 офицеров и солдат, отсутствующих без разрешения.

«Вчера вечером, — писал он своей жене на Рождество, — я получил письмо от доктора Дабни, в котором говорилось: “одним из величайших наслаждений, которые мы с миссис Дабни могли бы испытать, был бы повторный визит миссис Джексон”, и он приглашает меня встретиться с вами там. Он и миссис Дабни очень добры, но мне кажется, что для меня лучше оставаться со своим подразделением до тех пор, пока продолжается война... Если бы все наши войска, офицеры и рядовые, находились на своих постах, мы могли бы, по благословению Божию, ожидать более скорого окончания войны. Временные дела некоторых настолько запутаны, что служат веским доводом для их возвращения домой на короткое время; но наш Бог щедро благословил меня и моих во время моего отсутствия, и хотя было бы огромным утешением увидеть вас и нашу дорогую малютку-дочь, а также других, к кому я питаю особый интерес, все же долг, судя по всему, требует от меня оставаться при своем подразделении. Важно, чтобы те, кто находится в штабе, подавали пример пребыванием на посту долга».

Так работа в штабе шла своим привычным чередом. Предстояло проводить инспекции, восполнять нехватку снаряжения, вести переписку — а руководство 30 тысячами человек требовало большой канцелярской работы, — следить за противником, просеивать развединформацию, собирать топографические данные и писать боевые донесения. Каждое утро, по своей неизменной привычке во время кампании, генерал проводил совещание с начальниками продовольственной, транспортной, артиллерийской и медицинской служб и проводил много часов в консультациях со своим топографическим инженером. Великая цель, ради которой Виргиния взялась за оружие, всегда присутствовала в его сознании, и несмотря на его сдержанность, его штаб знал, что он день и ночь занят проблемами, которые могло принести будущее. Жизнь в штабе для молодых и полных энтузиазма офицеров, составлявших военную семью, была не слишком веселой. Снаружи царило изобилие веселья. Армия Конфедерации, даже на тех уединенных холмах, ухитрялась извлекать удовольствие из своего окружения. Гостеприимство плантаций было открыто для офицеров, и везде, где Стюарт и его бригадные командиры разбивали свои палатки, танцы и музыка были обычным делом. Солдаты тоже не отставали. Даже сильный снег доставлял им развлечение. Каждый раз, когда происходила оттепель, они принимались лепить снежки; и великие сражения, в которых одна дивизия выстраивалась против другой и которые разыгрывались с помпой и антуражем войны, со знаменами, звучащими горнами и длинными линиями, атаковывающими тщательно спланированные укрепления, были постоянным источником развлечений, за исключением непопулярных офицеров. Театральные и музыкальные представления оживляли скуку долгих вечеров; и когда при свете костров оркестр 5-го Виргинского полка затягивал бойкий быстрый марш «Земли Дикси», едва ли не самый волнующий из национальных гимнов, и огромная толпа серомундых подхватывала припев, завершая его криком

Который отзывался трепетом в звенящих звездах,

солдат Конфедерации ни за что не поменялся бы местами с самим Президентом.

Между различными штабами также происходило много социального общения. Генерал Ли нередко наведывался в Мосс-Нек, и на Рождество адъютанты Джексона устроили пышный прием с индейками и устрицами для Главнокомандующего и старших генералов. Стюарт тоже часто вторгался в расположение своего старого товарища, и Джексон предвкушал веселье, которое непременно за этим следовало, точно так же, как и самый юный из его штаба. «Искрометная жизнерадостность и юмор Стюарта, — говорит Дабни, — казались счастливым контрастом к серьезному и застенчивому нраву Джексона, будучи при этом его полной противоположностью. Пока Стюарт сыпал своими остротами и шутками, нередко за счет Джексона, последний сидел рядом, порой не находясь с ответом, порой краснея, но всегда наслаждаясь шуткой с тихим и веселым смехом. Украшения на стене генеральских покоев давали Стюарту множество тем для подтрунивания. Делая вид, будто он верит, что они выбраны самим генералом Джексоном, он указывал то на портрет какой-нибудь знаменитой скаковой лошади, то на гравюру с изображением прославленного крысолова как на странные откровения его личных вкусов, свидетельствующие о глубоком падении его нравственного характера, что станет горем и разочарованием для благочестивых старушек Юга. Джексон с тихой улыбкой отвечал, что, пожалуй, он имел дело со скаковыми лошадьми больше, чем подозревают его друзья. В разгар такой сцены было объявлено об обеде, и оба генерала прошли к обеденному столу. Так получилось, что Джексон только что получил в подарок от патриотически настроенной дамы сливочное масло, в украшении которого щедрая дарительница исчерпала все свое кулинарное мастерство. Слуги в честь присутствия генерала Стюарта выбрали именно его, чтобы украсить центр стола. Когда его взгляд упал на него, он замер и с напускной серьезностью указал на него, сказав: “Вот, господа! Если это не является высшим доказательством спортивных вкусов нашего хозяина. У него даже его любимый бойцовый петух выбит на масле!” Обед, разумеется, начался с бурного смеха, в котором Джексон участвовал с не меньшим наслаждением, чем кто-либо другой».

Посетители из Европы, привлеченные славой армии и ее лидеров, также пробирались в расположение Конфедерации и принимались со всем гостеприимством, какое только могли предложить лагеря. Один английский офицер записал свои впечатления о пребывании в Мосс-Неке:

«Я привез из Нассау ящик товаров (подарок из Англии) для генерала Стоунволла Джексона, и он попросил меня, когда я буду в Ричмонде, приехать к нему в лагерь и навестить его. Он покинул город однажды утром около семи часов, а около десяти высадился на станции в каких-то восьми или девяти милях от лагеря Джексона (или, как его звали его люди, Старика Джека). Сильный снегопад покрыл землю за некоторое время до того на фут в глубину и образовал ледяную корку поверх виргинской грязи, которая ничуть не лучше балаклавской. Накануне погода была мягкой и сырой, и мое путешествие проходило под проливным дождем, который быстро смыл белое снежное покрывало. Вы не можете себе представить ту трясину уныния, через которую мне пришлось пройти. Насквозь промокший, я спотыкался в грязи, брел через ручьи, пробирался сквозь сосновые леса и наконец добрался до лагеря около двух часов. Затем я направился к небольшому дому, занимаемому генералом в качестве его штаб-квартиры. Я записал свое имя и передал его ординарцу, и мне тут же велели войти».

«Генерал встал и тепло поприветствовал меня. Я ожидал увидеть старого, неопрятного человека и был крайне приятно удивлен и обрадован его внешним видом. Он высок, красив и мощно сложен, но строен. У него каштановые волосы и каштановая борода. Его рот выражает огромную решимость. Губы тонкие и крепко сжаты; глаза синие и темные, с проницательным и пытливым выражением. Мне сказали, что ему тридцать восемь лет, и выглядит он на сорок. Генерал, неописуемо простой и естественный во всех своих манерах, собственными руками снял с меня мокрое пальто, развел огонь, принес мне дрова, чтобы я поставил на них ноги и согрел их, пока мои сапоги сохнут, а затем начал задавать мне вопросы на самые разные темы. В час обеда мы вышли и присоединились к членам его штаба. За этой трапезой генерал произнес молитву перед едой в усердной, тихой манере, которая меня очень поразила. После обеда я вернулся в его комнату, и он снова долго беседовал со мной. Слуга вошел, вытащил его матрас из шкафа и постелил его на пол».

«Когда я поднялся, собираясь уходить, генерал сказал: “Капитан, на моей кровати полно места, надеюсь, вы разделите ее со мной?” Я сердечно поблагодарил его за любезность, но сказал “спокойной ночи” и спал в палатке, деля одеяла с одним из его адъютантов. Утром во время завтрака я заметил, что генерал произнес молитву перед едой с тем же благоговением, которое я отмечал ранее. Часом или двумя позже пришло время мне возвращаться на станцию; однако на этот раз у меня была лошадь, и я вернулся в штаб генерала, чтобы попрощаться с ним. Его маленькая комнатка пустовала, поэтому я проскользнул внутрь и встал перед камином. Тут я заметил свое пальто, расставленное перед ним на стуле. Вскоре после этого генерал вошел в комнату. Он сказал: “Капитан, я пытался высушить ваше пальто, но боюсь, что мне это не слишком удалось”. Этот маленький поступок иллюстрирует характер человека. Обремененный заботами и обязанностями огромной армии, он находит время для совершения мелких актов доброты и заботы».

Со всеми своими штабными офицерами он поддерживал самые дружеские отношения; а посетители его лагеря, такие как процитированный выше английский офицер, находили в его лице восхитительного хозяина, непринужденно обсуждавшего с эрудицией образованного джентльмена самые разные темы и не выказывавшего ни малейшего следа той неловкости и крайней застенчивости, которые ему приписывали. Диапазон и точность его познаний удивляли их. «В военной истории, — говорил другой английский солдат, — он знал больше, чем любой другой человек, встреченный мной в Америке; и он был столь далек от проявления несколько суровых черт, которые ассоциировались с его именем, что можно было бы подумать, будто его вкусы лежат в области искусства и литературы». «Его главным наслаждением, — писал достопочтенный Фрэнсис Лоули, хорошо его знавший, — были соборы Англии, особенно Йоркский собор и Вестминстерское аббатство. Он никогда не уставал говорить о них или слушать подробности о капеллах и клуатрах Оксфорда».

«Генералу Джексону, — пишет лорд Уолсли, — определенно было почти нечего сказать о военных операциях, хотя он безумно гордился своими солдатами и был полон энтузиазма в своей преданности генералу Ли; и заставить его говорить о собственных достижениях было невозможно. Не могу также сказать, что его речь выдавала его интеллектуальные способности. Но его манеры, которые были самой скромностью, привлекали чрезвычайно. Он сразу же располагал к себе собеседника, с заметной учтивостью и вниманием выслушивая все, что бы вы ни сказали; а когда тема беседы приходилась ему по душе, он оказывался интереснейшим компаньоном. Я полностью подтверждаю слова о его любви к прекрасным вещам. Он говорил мне, что за все свои путешествия не видел ничего прекраснее ланцетных окон в Йоркском соборе».

Однако в повседневном общении со своим штабом, в кабинете или в столовой он выглядел менее выигрышно, чем в обществе незнакомцев. Его суровость в манерах редко исчезала полностью, его предельная серьезность сама по себе тяготила, и он часто бывал рассеянным и озабоченным. «Жизнь в штабе, — говорит один из его штабных офицеров, — была откровенно скучной. Наши трапезы зачастую проходили очень уныло. У генерала не было времени для легких или тривиальных бесед, и он порой считал своим долгом отчитывать нас за легкомысленные и, возможно, глупые замечания. К тому же приближаться к нему было не всегда безопасно. Иногда в его глазах читалась усталость, и хотя он не произносил ни слова никому из нас, мы знали, что он недоволен тем, как обстоят дела в армии».

Интенсивная концентрация мысли и цели, сама по себе являющаяся признаком мощной воли, отличала Джексона с самого детства. Во время кампаний он часами вышагивал перед своей палаткой, заложив руки за спину, погруженный в раздумья; а когда армия совершала марш, он мог часами ехать верхом, не поднимая глаз и не открывая рта. В такие моменты он, несомненно, шаг за шагом выстраивал свои планы, предвосхищая контрманевры противника и предусматривая любую возможную непредвиденную ситуацию. И здесь неоценимым преимуществом должна была стать привычка удерживать все свои способности сосредоточенными на единой цели и запечатлевать в памяти последовательные этапы сложных задач, чему способствовали методы учебы, которые как в Вест-Пойнте, так и в Лексингтоне стали обязательными из-за слабости его зрения. Блестящие стратегические маневры, повторять это можно бесконечно, не являются вопросом озарения и решений, принятых сгоряча. Проблемы, которые ставит театр военных действий со всеми их многочисленными факторами, невозможно разрешить без энергичного и непрерывного интеллектуального усилия. «Если, — говорил Наполеон, — я всегда кажусь готовым ко всему, то лишь потому, что перед тем, как взяться за какое-то дело, я долго размышлял и предвидел то, что может случиться. Не гений внезапно и тайным образом открывает мне то, что я должен делать в обстоятельствах, непредвиденных для других, — это мысль и размышление».

Надлежащей целью, говоря общими словами, всех военных операций является главная армия противника, ибо кампанию никогда нельзя довести до успешного завершения, пока вражеские силы в поле не будут деморализованы поражением; однако для обеспечения успеха обычно необходимо превосходство в численности, и можно сказать, следовательно, что надлежащей целью является главная армия противника, когда она уступает в силе.

При обычных условиях первым шагом к победе должно быть движение или серия движений, которые заставят противника разделить свои силы и лишат его возможности собрать на поле боя даже равную по численности группировку.

Это влечет за собой необходимость учета стратегических точек на театре военных действий, ибо именно занятие какого-либо пункта или угроза ему, которые противник не может позволить себе потерять, побудят его рассредоточить армию или оказаться в позиции, где его можно атаковать в невыгодных условиях. Таким образом, хотя его главная армия представляет собой конечную цель, определенные стратегические точки становятся начальными целями, которые должны быть заняты или которым должна угрожать либо главная армия, либо выделенные силы. Однако эти первоначальные цели редко удается легко обнаружить; и очень часто даже конечная цель может быть затушевана.

Эти принципы прекрасно иллюстрируются операциями в долине Виргинии в течение мая и первой половины июня 1862 года. Задним числом легко увидеть, что армия Бэнкса была истинной целью Джексона — будучи главной силой на второстепенном театре военных действий. Но в тот момент, до событий, только Ли и Джексон осознавали важность разгрома Бэнкса и создания тем самым угрозы Вашингтону. Этого не осознавал Джонстон, талантливейший солдат, ибо вся его переписка свидетельствует о том, что он считал чисто оборонительную позицию лучшей тактикой для Армии Долины. Этого не осознавали подчиненные Джексона, поскольку лишь долго после битвы при Винчестере до них начал доходить истинный смысл операций, в которых они участвовали. Этого не осознавали Линкольн, Стэнтон или даже Макклеллан, для каждого из которых внезапная атака на Фронт-Ройял была таким же сюрпризом, как и для самого Бэнкса; и мы можем быть абсолютно уверенными, что никто, кроме обученного стратега после долгого изучения карты и обстановки, не осознал бы этого и сейчас.

Следует также отметить, что начальные цели Джексона — стратегические пункты в Долине — неизменно выбирались безупречно. Лурейский проход, единственная дорога, обеспечивающая доступ через Массануттенские горы с одной стороны Долины на другую, был важнейшим из них. Фланговая позиция на Элк-Ран, занятие которой так внезапно заставило Бэнкса выдвинуться вперед, помешала ему вклиниться между Джексоном и Эдвардом Джонсоном и спасла Стонтон от захвата, стала второй целью; Фронт-Ройял, захватом которого он угрожал Бэнксу у Страсбурга во фланг и тыл, вынудив того к спешному отступлению и заставив принять бой на неподготовленной им местности, — третьей; а позиция у Порт-Рипаблика, контролировавшая единственный мост через Шенандоа и отделявшая Шилдс от Фремонта, — четвертой. Значение всех этих местностей было упущено федералами, и на протяжении всей кампании мы неизменно наблюдаем у них большую путаницу в отношении целей. Они не понимали ни того, какова будет цель их противника, ни того, к чему должны стремиться они сами. Прошло немало времени, прежде чем они обнаружили, что армия Ли, а не Ричмонд, была жизненно важным пунктом Конфедерации. Не было предпринято ни единой попытки захватить стратегические пункты, и если судить по приказам и депешам в Официальных документах, само их существование никогда не признавалось. Этим упущением в значительной степени объясняются последовательные поражения северных сил. Начиная с Макклеллана и заканчивая Бэнксом, каждый из их генералов казался слепым к тем преимуществам, которые можно извлечь из изучения театра военных действий. Ни один из них не нашел линию операций, которая поставила бы Конфедератов в затруднительное положение, и все они обладали прискорбной способностью ввязываться в сражения на самых неблагоприятных условиях. Более того, когда наконец стало ясным, что вернейший способ покорить страну — это разгромить ее армии, истинная цель осознавалась лишь смутно. Уничтожение войск противника казалось последним, о чем могли помыслить. Возможности разгромить его по частям не искали и не создавали. Как сказал впоследствии генерал Шеридани: «Проблема командующих Потомакской армией заключалась в том, что они никогда не выступали в поход, чтобы кого-нибудь “отдубасить”; все, о чем они думали, — это как избежать того, чтобы “отдубасили” их самих».

Но при планировании стратегических комбинаций недостаточно прийти к правильному выводу относительно цели. Успех требует тщательнейшего расчета сил и средств: наличной численности; продовольствия, фуража и боеприпасов; а также сил, подлежащих выделению для второстепенных задач. Различные факторы проблемы — численность и диспозиция противника, дороги, железные дороги, крепости, погода, природные особенности, боевой дух противоборствующих армий, характер вражеского полководца, возможности снабжения — каждый из них и все они вместе должны быть приняты во внимание, им должны быть присвоены соответствующие степени важности, а их противоречащие друг другу требования — согласованы.

Для такого умственного напряжения Джексон был отлично подготовлен. Он усвоил чужой опыт. Его знание истории делало его знакомым с принципами, которыми руководствовались Вашингтон и Наполеон при выборе целей, и со средствами, с помощью которых они их достигали. Не всегда легко определить пользу, выходящую за рамки теоретического знакомства с феноменом поля боя, которую можно извлечь из изучения кампаний великих мастеров войны. Верно, что ни один успешный полководец, каков бы ни был его практический опыт, не пренебрегал таким изучением; но хотя многие свидетельствовали о его эффективности, ни один не оставил описания того, каким образом их знание прошлых кампаний повлияло на их собственное поведение.

Однако в случае со Стоунволлом Джексоном у нас есть множество косвенных, но неопровержимых доказательств ценности приобретенных таким образом знаний для военачальника. «Максимы Наполеона», которые он носил в своем вещевом мешке, постоянно перечитывались им на протяжении всех кампаний, и этот небольшой томик содержит вполне исчерпывающее изложение, словами самого Наполеона, великих принципов войны. Более того, Джексон часто цитировал принципы, которых нет в «Максимах», но которым Наполеон неизменно следовал. Очевидно, следовательно, что он изучал кампании великого корсиканца с целью обнаружения принципов, на которых базируется военный успех; что, изучив эти принципы и поразмыслив над ними и над тем эффектом, который производило их применение в многочисленных конкретных случаях, он запечатлел их в своем сознании столь прочно, что они всегда были с ним, направляя его на верный путь или предостерегая от неверного всякий раз, когда ему приходилось иметь дело со стратегической или тактической ситуацией.

Следует также отметить, что эти принципы, особенно те, которые он привык цитировать, касались морального аспекта войны в гораздо большей степени, чем материального. Из этого можно сделать справедливый вывод, что его внимание было направлено главным образом на изучение человеческой природы под воздействием условий войны, дисциплины, страха, нехватки продовольствия, отсутствия информации, отсутствия уверенности, тяжести ответственности, политических интересов и, прежде всего, внезапности. Он находил в кампаниях под Йеной и Аустерлицем не просто хронику маршей и маневров, использования укреплений или общих правил атаки и обороны; это механическая и элементарная часть науки командования. То, чему научился Джексон, — это истина знаменитого изречения о том, что моральный фактор относится к физическому — то есть к вооружению и численности — как три к одному. Он также научился ставить себя на место своего противника и осознавать его слабые стороны. Словом, он понял, что война — это скорее столкновение двух интеллектов, нежели конфликт масс; и именно благодаря этому знанию он играл на сердцах своих врагов с таким необычайным мастерством.

Однако нельзя утверждать, будто изучение военной истории служит безотказным средством для того, чтобы стать великим или даже хорошим генералом. Первое качество, необходимое для лидера людей, — это сильный характер, второе — сильный интеллект. И тем и другим Провидение наделило Джексона, и сильный интеллект проясняет и объясняет страницу, которая для других остается темной и бессмысленной. Обладая врожденной способностью отличать существенное и отбрасывать второстепенные детали, он извлекает ценнейшие уроки там, где обычные люди не видят ни света, ни ориентиров. Наделенный способностью к анализу и ассимиляции и привыкший наблюдать за связями между причиной и следствием и размышлять над ними, он, несомненно, проникает гораздо глубже в истинный смысл и практическое значение исторических фактов, нежели менее острое ментальное зрение.

Джексон благодаря своей предшествующей подготовке был превосходно способен к тем продолжительным интеллектуальным усилиям, которых требуют стратегические замыслы. Таможен был его самоконтроль, что в самых неблагоприятных условиях — при усталости и тревогах кампании, в свирепом азарте боя — его мозг, выражаясь словами одного великого генерала Конфедерации, «работал с точностью самого совершенного механизма». Но не только на поле боя, когда необходимость действовать становилась насущной, он привык уединяться со своими мыслями. И он не ограничивался обдумыванием своих непосредственных обязанностей. Его интерес к общему ходу войны носил исключительно глубокий характер. Находясь в лагере на Раппаханноке, он с пристальным вниманием следил за движениями армий, действовавших в долине Миссисипи, и знакомился, насколько это было возможно, не только с местными условиями войны, но также с характером федеральных лидеров. Говорили, что поздней весной 1862 года мистер Дэвис намеревался перевести его на командование Теннессийской армией, и возможно, некий намек на это решение побудил его изучать западный театр. Как бы то ни было, общая обстановка, военная и политическая, всегда была у него в голове, и несмотря на победу под Фредериксбергом, будущее было мрачным, а предзнаменования — зловещими.

Согласно Официальным документам, Север в начале апреля имел под ружьем более 900 000 солдат; Юг, насколько удается выяснить, не более 600 000. Потомакская армия получала постоянные подкрепления, и в начале апреля 130 000 человек были лагерем на Стаффорд-Хайтс. На Западе все протяжение Миссисипи, за исключением ста миль между Виксбургом и Порт-Худсоном, удерживалось федералами, и обе эти важные крепости находились под угрозой со стороны крупных армий, действовавших совместно с грозным флотом канонерских лодок. Третья армия численностью более 50 000 человек располагалась в Мерфрисборо в самом сердце Теннесси, а крупные отдельные силы действовали в Луизиане и Арканзасе. Набеги противника на Западе, которым сильно помогали водные артерии, были на самом деле гораздо более серьезными, чем на Востоке; но даже в Виргинии, хотя Потомакская армия потратила почти два года на продвижение на пятьдесят миль, федералы прочно закрепились. Винчестер был вновь занят. В Форт-Монро все еще стоял гарнизон. Саффолк на южном берегу Джеймса, в семидесяти милях от Ричмонда, удерживался силами в 20 000 человек; в то время как другая небольшая армия численностью примерно в ту же величину занимала Нью-Берн на побережье Северной Каролины.

Медленно, но неуклонно под натиском многократно превосходящих сил границы Конфедерации сужались; и хотя ни на одном направлении федеральная армия не продвинулась более чем на несколько миль от реки, которая ее питала, вражеская оккупация этих рек, столь необходимых для внутреннего сообщения, делала вопрос продовольствия с каждым днем все сложнее. Луизиана, Техас и Арканзас, штаты с развитым скотоводством, были практически отрезанны от остальной территории; а в стране, где железных дорог было мало, расстояния велики, а дороги посредственны, при отсутствии сообщения по воде было невозможно накапливать и распределять продукцию ферм. Более того, мрачная угроза блокады приобрела еще более грозные масштабы. Федеральный флот, постепенно увеличивая численность и активность, держал океанские пути в железной тисках; и как бы гордо Конфедерация ни переносила свою изоляцию, люди глядели за воды с жутковатым предчувствием, ибо тень их гибели уже поднималась из безжалостного моря.


Если у его штабных офицеров и были некоторые основания жаловаться на молчаливость и отрешенность своего командира, то для Юга, столь неизбежна была опасность, это оказалось совсем не несчастьем, что сильный мозг беспрерывно был занят предвидением чрезвычайных ситуаций, которые могли возникнуть.

Но ни на секунду Джексон не отчаивался в конечном успехе. Его вера в справедливость дела Юга была столь же глубокой, сколь и его упование на благое провидение Божие. Он давно уже понял, что подавляющая мощь федералов более казалась таковой, чем являлась на самом деле. Он осознавал их трудности; он знал, что размер армии ограничен числом людей, которых можно прокормить, и сильно полагался на превосходящий боевой дух и превосходящее руководство войск Конфедерации. После долгих и зрелых размышлений он пришел к выводу относительно проводимой политики. «Мы должны сделать эту кампанию, — говорил он в минуту необычной откровенности, — исключительно активной. Только так более слабая страна может противостоять более сильной; она должна наверстать активностью то, чего ей недостает в силе. Оборонительную кампанию можно сделать успешной, лишь перейдя в наступление в надлежащее время. Наполеон никогда не ждал, пока его противник подготовится полностью, но наносил ему первый удар».

На основе этих принципов Джексон имел все основания полагать, что решил действовать генерал Ли; в их эффективности он был убежден, и когда его жена приехала навестить его в конце апреля, она застала его в хорошем расположении духа и на подъеме. Он не только ожидал решительного результата от предстоящих операций, но с особым удовлетворением видел, что в армии Конфедерации воцаряется более мужественный тон. Наученные своими командирами — Ли, Джексоном, Стюартом и многими другими, чьих достоинств и доблести они получили убедительные доказательства, — южные солдаты начали практиковать чистую и здоровую добродетель самоконтроля. Они обнаружили, что чистота и трезвость никоим образом не несовместимы с воинской доблестью и что практическое благочестие, верное в малом так же, как и в великом, ничуть не умаляет мастерства и решимости на поле боя. Бригада «Каменная стена» подала пример. Как только их собственные хижины были закончены, солдаты по собственной воле построили бревенчатую церковь, где и офицеры, и рядовые без различия званий привыкли собираться зимними вечерами; и те грубые стены, освещенные сосновыми факелами, нарубленными в соседнем лесу, становились свидетелями сцен, наполнявших чашу довольства Джексона до краев. Капеллан пишет: «Благоговейный слушатель в простом сером мундире, украшенном лишь тремя звездами, которые имел право носить любой полковник Конфедерации, — это наш великий командующий Роберт Эдвард Ли. Тот лихой на вид кавалерист в “боевом мундире”, с павлиньим пером на шляпе, позванивающими шпорами и веселыми украшениями, но с торжественным, благоговейным выражением лица во время службы — это “Джеб” Стюарт, цвет кавалеристов, — и во всей этой огромной толпе венки и звезды различий смешиваются с планками младших офицеров и грубой одеждой рядового солдата. Но, пожалуй, самым безмятежно счастливым из собравшихся тысяч является Стоунволл Джексон». «Нельзя было, — писал другой, — сидеть на этой кафедре и встречать сосредоточенные взгляды этих людей без глубокого волнения. Я помнил, что они были ветеранами многих кровавых сражений. Глаза, которые смотрели в мои в ожидании Евангелия мира, стойко глядели на все то, что есть ужасного в войне. Их сосредоточенный вид постоянно поражал меня... Они выглядели так, будто пришли по делу, причем весьма важному, и пастор едва ли мог поступить иначе, как почувствовать, что у него здесь тоже важное дело!

В это время, во многом благодаря стараниям Джексона, в полки и бригады были назначены капелланы, а священники со всех концов страны были приглашены посетить лагеря. Ассоциация капелланов, проделавшая хорошую работу в армии, была учреждена по его предложению, и хотя он неизменно отказывался посещать ее собрания, считая их выходящими за рамки его функций, ничто не оставалось без внимания, насколько это было в его силах, что могло бы способствовать нравственному благополучию войск.

Но в то же время их военная эффективность и материальные удобства находились под его постоянным вниманием. Дисциплина была ужесточена, ленивые и нерадивые офицеры — незамедлительно уволены, а дивизии тренировались при каждой благоприятной возможности. Штаб был переведен в палатку недалеко от Гамильтонс-Кроссинга, причем генерал заметил: «Довольно большое облегчение оказаться там, где будет меньше комфорта, чем в комнате, поскольку я надеюсь, что это помешает людям слишком сильно посягать на мое время». По прибытии жены он переехал на плантацию мистера Ерби близ Гамильтонс-Кроссинга, однако «он не позволял, — пишет она, — присутствию своей семьи каким-либо образом мешать его воинским обязанностям. Большую часть каждого дня он проводил в своем штабе, но возвращался так рано, как только мог освободиться от трудов, и все свое свободное время посвящал гостям — причем маленькая Джулия пользовалась его главным вниманием и заботой». Его преданность ребенку отмечалась всеми, кто видел эту счастливую парочку вместе, ибо она быстро научилась радоваться его ласкам так же сильно, как он любил играть с ней. Жена одного офицера, часто видевшая его в это время, писала другу в Ричмонд, что «генерал все свое свободное время проводил, играя с младенцем».

29 апреля Но эти тихие и счастливые дни вскоре подошли к концу. 29 апреля над Гернис-Стейшн снова раздался грохот пушек, залп за залпом следовал один за другим так быстро, что дом сотрясался, а окна дребезжали от гула. За ним последовал треск ружейной стрельбы, быстрый и непрерывный, и еще до того, как солнце поднялось высоко, раненых принесли в укрытие хозяйственных построек мистера Ерби. Рано утром пришло донесение с пикетов, и после того как он распорядился, чтобы его жена и ребенок немедленно выехали в Ричмонд, генерал, не дожидаясь завтрака, поспешил на передовую. Федералы форсировали Раппаханнок, и Стоунволл Джексон отправился на свое последнее поле.


ПРИМЕЧАНИЕ

Штаб Второго корпуса, Армия Сев. Виргинии: 13 апреля 1863 года.


Приказ по армии № 26.

I. . . . . . . . .

II. Каждая дивизия должна выступать точно в время, указанное в порядке марша, и если какая-либо дивизия или бригада не готова выступить в это время, следующая продолжает движение и занимает ее место, даже если в результате этого дивизия окажется оторванной от остальных.

III. На марше войскам предоставляется десятиминутный отдых каждый час. Скорость марша не должна превышать одной мили за двадцать пять минут, если нет особого распоряжения. Время каждого командира дивизии сверяется со временем командира корпуса. Когда войска останавливаются с целью отдыха, ружья складываются в козлы, ряды разомкнуты, и ни в коем случае во время марша войскам не разрешается нарушать строй без предварительного сложения ружей в козлы.

IV. Когда какая-либо часть батареи или обоза выходит из строя на марше, ответственный офицер обязан немедленно убрать ее с дороги, чтобы продвижение ни одной части соединения не было задержано.

Батареи или обозы не должны останавливаться на линии марша для водопоя; когда какая-либо часть батареи или обоза по какой-либо причине теряет свое место в колонне, она не должна обгонять ни одну из частей колонны при возвращении на свое место.

Командиры рот должны идти в хвосте своих соответствующих рот; офицеры должны быть постоянно заняты тем, чтобы следить за строгим выполнением приказов; маршевый день должен быть для них днем труда; на марше требуется такая же бдительность, как и в лагере.

Каждый командир дивизии по прибытии на место расположения лагеря должен провести перекличку по ротным спискам и вывести караульные наряды к фронту полка перед разомкнутием рядов; и немедленно после этого установить цепочку часовых и выставить пикеты для обеспечения безопасности своего соединения, после чего в скором времени доложить в соответствующий штаб о принятых мерах по обеспечению безопасности своего лагеря.

Командиры дивизий должны следить за тем, чтобы все приказы, касающиеся их дивизий, выполнялись неукоснительно; каждый командир дивизии перед оставлением лагеря должен урегулировать все ущербы, причиненные его соединением, путем выплаты или предоставления надлежащих свидетельств.

V. Все санитарные машины в одной бригаде должны быть приняты под расписку бригадным квартирмейстером, они должны парковаться вместе и обычно содержаться вместе, не разделяясь без требований службы, а на марше следовать в хвосте своих бригад.

Должны быть выделены достаточные команды для ухода за ранеными; выбранные лица должны носить предписанный знак отличия; и никакой другой человек, принадлежащий к армии, не допускается к участию в этом важном деле.

Любой, кто оставляет свои прямые обязанности под предлогом ухода за ранеными, будет немедленно арестован, и как только будут составлены обвинения, они будут переданы по инстанции.

По приказу генерал-лейтенанта Джексона,

А. С. П
ЕНДЛТОН,
помощник генерал-адъютанта.


[1] Донесение о Шарпсбурге, которое Джексон еще не пересмотрел к моменту своей смерти, не вполне свободно от преувеличений.

[2] 23 января дневной рацион составлял четверть фунта говядины, и было приказано дополнительно выдавать одну пятую фунта сахара, но сахара не было! Ли — Дэвису, O.R., т. xxi, стр. 1110. В долине осенью рацион составлял один и одну восьмую фунта муки и один и четверть фунта говядины. 27 марта рацион составлял восемь унций муки и четыре унции посредственного бекона, с периодической выдачей риса, сахара или патоки. Появлялись симптомы цинги, и для замены овощей каждому полку было предписано ежедневно направлять людей на сбор побечков сассафраса, дикого лука, чеснока и т. д., и т. п. Тем не менее «люди бодры, — пишет Ли, — и жалоб я не получаю». O.R., т. xxv, часть ii, стр. 687. 17 апреля рацион был увеличен на десять фунтов риса на каждые 100 человек примерно каждые три дня, с редким добавлением гороха и сухофруктов. O.R., т. xxv, часть ii, стр. 730.

[3] 19 января 1200 пар обуви и 400 или 500 пар одеял были отправлены для выдачи людям, не имевшим ни того, ни другого, в дивизии Д. Х. Хилла, O.R., т. xxi, стр. 1097. В луизианской бригаде в тот же день из 1500 человек 400 вообще не имели никакой обуви. У значительного числа не было ни малейшего подобия нижнего белья, рубашек, носков или кальсон; шинели были настолько редким явлением, что представляли собой диковинку; 5-й полк не мог проводить строевую подготовку из-за отсутствия обуви; 8-й был почти не годен к строевой службе по той же причине; состояние ног людей от длительного пребывания на открытом воздухе было ужасным, а войска были почти полностью обеспечены кухонной утварью. O.R., т. xxi, стр. 1098.

[4] O.R., т. xxi, стр. 1098.

[5] Кук, стр. 389.

[6] «Таймс», 11 июня 1863 г.

[7] Письмо доктора Хантера Макгуайра.

[8] Генерал Г. Б. Гордон. Введение к мемуарам о Стоунволле Джексоне, стр. 14.

[9] В апреле он писал своей жене: «С течением сезона возрастает вероятность того, что я окажусь в другом месте». То, что он не сказал больше, весьма характерно.

[10] «Нет лучшего способа защиты длинной линии, чем вторжение в страну противника». Ли — генералу Джонсу, 21 марта 1863 г.; O.R., т. xxv, часть ii, стр. 680.

[11] Армия Потомака к тому времени была сформирована в следующем составе:—



	Engineer Brigade

First Corps

Second Corps

Third Corps
	Reynolds

Couch

Sickles



	    Divisions
	Birney

Berry

Whipple



	Fifth Corps

Sixth Corps

Eleventh Corps
	Meade

Sedgwick

Howard



	    Divisions
	McLean

Von Steinwehr

Schurz



	Twelfth Corps
	Slocum



	    Divisions
	Williams

Geary



	Cavalry Corps
	Stoneman



	    Divisions
	Pleasanton

Averell

Gregg.








Глава XXIII
ЧАНСЕЛЛОРСВИЛЛ


Уже говорилось, что пока Армия Северной Виргинии находилась на зимних квартирах, предзнаменования не сулили решительного успеха в предстоящей кампании. В тот же самый период, когда Линкольн и Стэнтон, наученные чередой бедствий, перестали вмешиваться в действия своих генералов, Джефферсон Дэвис и мистер Седдон, его новый военный министр, взяли под свой полный контроль все военные операции. Результаты проявились в привычной форме: на северной стороне — единство цели и концентрация; на южной — неопределенность целей и рассредоточение. На Западе генералы Конфедерации были фатально связаны по рукам и ногам приказами Президента. На Востоке Армия Северной Виргинии, противостоящая массе из более чем 130 000 врагов, была лишена трех дивизий Лонгстрита; и когда в конце апреля поступило сообщение о том, что Гукер наступает, было совершенно невозможно, чтобы этот важный отряд воссоединился вовремя для участия в обороне Раппаханнока.



[image: [Illustration: Hooker’s Plan of Campaign.]]


Подробное обсуждение Чанселлорсвиллской кампании не входит в рамки данной биографии, но справедливости ради по отношению к южным генералам — к Ли, который решил стоять на своем, и к Джексону, который одобрял это решение — необходимо пояснить, что они никоим образом не несли ответственности за отсутствие 20 000 ветеранов. Несомненно, обстановка на атлантическом побережье была достаточно обременительной для властей Конфедерации. Присутствие федеральных сил в Нью-Берне, в Северной Каролине, угрожало главной железнодорожной линии, по которой Уилмингтон и Чарлстон поддерживали связь с Ричмондом, а эти два порта имели важнейшее значение для Конфедерации. Прибыль от обмена военных материалов и медикаментов [1] на хлопок и табак была столь огромна, что английские судовладельцы с готовностью пустились в это прибыльное, хотя и рискованное предприятие. Прорыв блокады стал признанным бизнесом. Создавались компании, владевшие крупными флотами быстроходных пароходов. Багамы и Бермуды превратились в огромные торговые склады. Английских моряков не могли остановить перед лицом опасного предприятия ни страх перед северными бортовыми залпами, ни северные тюрьмы, и несмотря на количество и активность эскадр блокады, кордон крейсеров и канонерских лодок постоянно прорывался. Множество судов было потоплено, множество захвачено, множество потерпело крушение у коварного побережья, и тем не менее колоссальные количества припасов находили дорогу в арсеналы и склады Ричмонда и Атланты. Железные дороги, шедшие из Уилмингтона и Чарлстона — портов, наиболее доступных для прорывателей блокады, — были практически жизненно необходимы для существования Конфедерации. Вскоре после битвы при Фредериксберге генерал Д. Х. Хилл был назначен командующим силами, защищавшими их, а в начале Нового года дивизия Рэнсома [2] была отозвана с Раппаханнока для подкрепления местных ополчений. Несколько недель спустя [3] генерал Ли поддался уговорам мистера Седдона и направил Лонгстрита с дивизиями Худа и Пикетта [4] для прикрытия Ричмонда, которому угрожали как из крепости Монро, так и из Саффолка [5].

Главнокомандующий же, хотя и смирился с этим выделением сил как с неизбежным злом, предупредил генерала Лонгстрита расположить свои войска так, чтобы они могли вернуться на Раппаханнок при первой же тревоге. «Позиция неприятеля, — писал он, — на морском побережье, вероятно, была занята исключительно в оборонительных целях, вполне возможно, что они сильно укреплены, и нападение на них ничего не даст».


Однако это предупреждение было проигнорировано; и то, что мистер Седдон поддался в самом начале влиянию морской мощи, вызвавшей опасения внезапного нападения по всему морскому побережью Конфедерации, ему можно простить. Важные линии связи определенно были уязвимы. Но когда, вопреки совету Ли удерживать дивизии в пределах легкой досягаемости от Фредериксберга, он предложил Лонгстриту осуществимость нападения на Саффолк, находившийся в ста двадцати милях от Раппаханнока, он совершил непростительную ошибку.

Если бы на месте Лонгстрита находился Джексон, предложение министра, сколь бы заманчивым оно ни было для личной славы, несомненно было бы отвергнуто. Полководец, который так стойко держал главную цель в поле зрения на протяжении всей кампании в долине, никогда бы не упустил из виду выраженные пожелания главнокомандующего. Лонгстрит же, будучи блестящим боевым офицером, судя по всему, неверно истолковал обязанности отдельного отряда. Он уже испытывал предвзятость в пользу операции против Саффолка. Перед отъездом к новому месту командования он предлагал Ли оставить на Раппаханноке лишь один армейский корпус, в то время как другой будет действовать к югу от Ричмонда; а вскоре после прибытия он убеждал своего старшего начальника в том, что в случае выступления Гукера Армия Северной Виргинии должна отступить к реке Норт-Анна. Короче говоря, по его мнению, операции главных сил должны были быть подчинены действиям отдельного отряда; Ли с 30 000 человек сдерживает 130 000 солдат Гукера до тех пор, пока Лонгстрит не одержит свою победу и не сможет двинуться на север, чтобы соединиться с ним. Подобная стратегия вряд ли могла найти поддержку в штабе. Было совершенно очевидно, во-первых, что Армия Северной Виргинии должна быть главной целью федералов, и во-вторых, что разгром сил у Саффолка, если бы он оказался осуществим, не оказал бы абсолютно никакого влияния на действия Гукера, за исключением разве того, что его осведомленность об отсутствии Лонгстрита могла ускорить его решимость наступать. Если бы Саффолк был жизненно важным для Севера пунктом, вопрос приобрел бы иной характер. В сложившейся же ситуации этот город лишь прикрывал полосу завоеванной территории, верфь Норфолка и устье реки Джеймс. Конфедерация мало что выиграла бы от его захвата; федералы едва ли почувствовали бы его потерю. Было крайне маловероятно, что хоть один солдат из армии Гукера будет выделен для защиты столь сравнительно незначительного пункта, и вполне возможно, что Лонгстрит не смог бы вернуться вовремя, чтобы встретить его даже на Норт-Анне. Генерал Ли, однако, как всегда стремящийся считаться с мнением человека на месте, а также идти навстречу пожеланиям правительства, уступил настояниям Лонгстрита в том, что представилась прекрасная возможность для нанесения результативного удара, и в первую неделю апреля последний выступил против Саффолка.

17 апреля
Его движение было быстрым и внезапным. Но, как и предвидел Ли, позиция федералов была сильно укреплена, фланги были надежно прикрыты, и Лонгстрит вовсе не собирался быстро доводить дело до конца. «Он мог бы взять город, — писал он 17 апреля, — за два-три дня, но расход боеприпасов был бы очень большим; или же он мог взять его штурмом, но ценой 3000 человек».

Военный министр согласился с ним, что жертва будет слишком велика, и поэтому в то время, когда Гукер проявлял активность на Раппаханноке, подчиненный Ли спокойно осаждал Саффолк в ста двадцати милях оттуда.

С этого момента главнокомандующий оставил всякую надежду на то, что его недостающие дивизии окажутся с ним, когда Гукер начнет наступление. Горько же пришлось ему расплачиваться за свой выбор командующего отдельным отрядом. Потеря 3000 человек под Саффолком в случае штурма укреплений и немедленного марша Худа и Пикетта на Раппаханнок окупилась бы с лихвой. Присоединение 12 000 прекрасных солдат, окрыленных успехом и ведомых двумя самыми блестящими боевыми генералами в армиях Конфедерации, превратило бы победу при Чанселлорсвилле в решительный триумф. Еще лучше было бы, если бы Лонгстрит придерживался своих первоначальных приказов. Но и он, и мистер Седдон забыли — чего никогда не забывал Джексон — ценность времени и великий принцип концентрации сил в решающем пункте.

К счастью для Юга, Гукер, хотя и не столь вопиющим образом, также пренебрег первой аксиомой войны. Как только погода улучшилась, он решил начать наступление на Ричмонд. Задача его, однако, была не из простых. На противоположном берегу Раппаханнока, от брода Бэнкса до Порт-Ройала, на протяжении двадцати миль громоздились линии за линией укреплений, защищенных завалами, укомплектованных многочисленной артиллерией, против которой было трудно найти позицию для федеральных орудий, и занятых победителями при Фредериксберге. Фронтальная атака сулила еще меньше шансов на успех, чем в злосчастной битве Бернсайда. Но позади земляных укреплений Ли находились его линии снабжения: Ричмондианская железная дорога, идущая строго на юг, с дорогой на Боулинг-Грин бок о бок; и во-вторых, бревенчатая дорога, которая, ведя сначала строго на запад, проходила мимо Чанселлорсвилла — большого кирпичного особняка, стоявшего в густом лесу — к Орандж-Корт-Хаусу и складам на Виргинской центральной железной дороге.

По этим дорогам и железным дорогам Гукер решил нанести удар, рассчитывая, что Ли немедленно отступит и предоставит Армии Потомака возможность нанести мощный удар [6]. Для достижения своей цели он разделил свои 130 000 человек на три отдельные группы. Кавалерия, которая, за исключением одной небольшой бригады, двинулась под командованием генерала Стоунмена к Уоррентон-Джанкшен, должна была следовать через станцию Раппаханнок и, захватив или минуя Калпепер и Гордонсвилл, перерезать коммуникации Конфедерации, а в случае отступления Ли — прочно удерживать его [7]. Генерал Седжвик с двумя армейскими корпусами, Первым и Шестым, составлявшими левое крыло армии, должен был переправиться через реку ниже Фредериксберга, предпринять энергичную демонстрацию атаки и, если неприятель отступит, быстро следовать за ним по дорогам Боулинг-Грин и Телеграфной. Затем, пока внимание Ли будет отвлечено таким образом, правое крыло в составе Пятого, Одиннадцатого и Двенадцатого корпусов с кавалерийской бригадой Плезонтона под личным командованием Гукера должно было подняться вверх по Раппаханноку к броду Келли, продвинуться к Рапидану, переправиться через броды Эли и Германна и маршировать на Чанселлорсвилл. Третий корпус должен был оставаться сосредоточенным на Стаффорд-Хайтс, готовый поддержать любое из крыльев в зависимости от обстоятельств. Второй корпус должен был оставить одну дивизию в охранении у Фалмута, а две дивизии разместить на северном берегу Раппаханнока напротив брода Бэнкса.

Легко заметить, что этот замысел оставлял широкий промежуток между двумя крыльями федеральной армии, предоставляя тем самым конфедератам, несмотря на их значительное меньшинство в численности, преимущество внутренних линий [8]. Гукер же, который знал численность войск Конфедерации до последнего человека, был уверен, что Ли, как только обнаружит, что его позиция обойдена, а в тылу у него находится Стоунмен, немедленно отступит на Ричмонд. И все же он не закрывал глаза на возможность того, что его великий противник, отличавшийся неизменной дерзостью, может перейти в наступление и попытаться разгромить федеральные крылья по частям. И тем не менее опасность казалась незначительной. Каждое крыло было практически равно всей массе войск Конфедерации. У Седжвика было 40 000 человек, а поблизости находились Третий корпус (19 000) и дивизия Второго (5 500); у Гукера — 42 000 человек и две дивизии Второго корпуса (11 000) у брода Бэнкса; Третий корпус мог прийти на помощь менее чем за сутки; а 10 000 сабель Стоунмена, рыскавшие по своему усмотрению среди складов снабжения Ли, несомненно помешали бы ему атаковать. Тем не менее на случай попытки таковой были приняты меры предосторожности. Седжвик, если противник направит какую-то значительную часть своих сил к Чанселлорсвиллу, должен был «взять укрепления любой ценой и закрепить свои силы на Телеграфной дороге» [9]. Правое крыло, «если не встретит сильного сопротивления, должно было наступать любой ценой и обеспечить позицию, открывающую брод Бэнкса» [10]. Если бы конфедераты обнаружились в больших силах возле Чанселлорсвилла, ему следовало выбрать прочную позицию и ожидать атаки на собственной земле, в то время как Седжвик, подходя от Фредериксберга, атаковал бы неприятеля во фланг и тыл.

Таков был план, который при решительном исполнении сулил размолоть армию Ли между верхним и нижним жерновами, и создается впечатление, что размеры и состояние его собственных сил заставили Гукера ожидать легкой победы. Если Армия Потомака и не была «лучшей на планете», как он хвастливо провозгласил в приказе по армии, она обладала многими сильными сторонами. Гукер был строгим приверженцем дисциплины, обладающим организаторским талантом. Он не только многое сделал для повышения боеспособности своих войск, но и своими энергичными мерами в значительной степени восстановил их уверенность в себе. Когда он сменил Бернсайда, большая часть солдат потеряла мужество и надежду. Генералы, командовавшие ими до сих пор, по сравнению с Ли и Джексоном были настоящими пигмеями, и осознание этого факта сказывалось на всей армии. «Официальные документы» содержат немало подтверждений обоснованности тревоги Джексона по поводу того, что с Бернсайдом следовало сразиться на Норт-Анне, где в случае поражения его можно было бы преследовать. Хотя после битвы при Фредериксберге не было ни преследования, ни изнурительных маршей, ни непрерывного отступления с нехваткой припасов, оставлением раненых и постоянными тревогами, федеральные полки ужасно пострадали в моральном отношении.

«Начались зимние дожди, — говорил Гукер, — и все операции на время прекратились, армия буквально оказалась погребена в грязи, из которой не было надежды выбраться до весны».

«При такой перспективе, в сочетании с мраком и унынием, последовавшими за катастрофой при Фредериксберге, армия находилась в бедственном, плачевном состоянии. Обращение к письмам из армии того времени, публичным и частным, дает изобильные свидетельства ее деморализации; а они, в свою очередь, влияли на друзей и родственников солдат на родине. К моменту передачи мне армии дезертирство достигало примерно двухсот человек в день. Родители, жены, братья и сестры были столь озабочены тем, чтобы избавить своих близких от тягот службы, что забивали экспресс-поезда свертками с гражданской одеждой, помогая им дезертировать. В то время, пожалуй, большинство офицеров, особенно высшего ранга, враждебно относились к политике правительства в ведении войны. Незадолго до этого была опубликована прокламация об эмансипации, и значительная часть армии заняла враждебную по отношению к ней позицию, заявляя, что они никогда не вступили бы в войну, если бы предвидели действия правительства. Когда армия получила передышку, недовольные по любой причине начали проявлять себя и давать почувствовать свое влияние как внутри лагерей, так и за их пределами. Могу также добавить, что в момент моего назначения командующим я распорядился составить ведомость отсутствовавших в армии и обнаружил, что их число составляет 2922 кадровых офицера и 81 964 унтер-офицера и рядовых. Они были разбросаны по всей стране, и большинство отсутствовало по неизвестным причинам» [11].

Перед лицом этого примечательного доклада любовно читать на страницах блестящего военного историка, что «армии, состоящие из граждан свободной страны, взявшихся за оружие по патриотическим побуждениям... неизменно демонстрировали поразительную стойкость и, обладая узами сплоченности, превосходящими дисциплину, показывали свою способность выдерживать потрясения, которые разрушили бы структуру других воинских формирований» [12]. Сила, потерявшая двадцать пять процентов своего состава из-за дезертирства, несмотря на то, что ее никогда не преследовали после поражения, обычно не считалась бы отличающейся особой прочностью. Тем не менее северным солдатам следует отдать должное. Отсутствие дисциплины нанесло страшный урон рядам, но, несмотря на дефекцию столь многих своих товарищей, те, кто остался верен долгу, проявили лучшие черты своей расы. Сердце армии все еще было здоровым, и требовалось лишь влияние сильного и энергичного командующего, чтобы восстановить ее жизнеспособность. Это влияние было обеспечено Гукером. Громоздкая организация больших дивизий была упразднена. Неблагонадежные и неуспешные генералы были смещены. Во все департаменты штаба были введены спасительные перемены. Кавалерия, доселе формировавшаяся в независимые бригады, была объединена в корпус из трех дивизий и бригады регулярных войск и благодаря системе тщательных и единообразных инспекций быстро пошла на поправку. Были приняты суровые меры к сокращению числа дезертиров. Ряды пополнились за счет возвращения отсутствовавших. В армейские корпусы были добавлены новые полки. Войска постоянно упражнялись в полевых учениях, а для различных командных должностей были отобраны генералы с заслуженной репутацией. «Все были охвачены, — писал Гукер, — чувством уверенности и преданности делу, и я чувствовал, что это живая армия, вполне достойная Республики».

27 апреля, после того как в различных пунктах были предприняты несколько демонстраций с целью запутать неприятеля, началось великое движение.

Армия Конфедерации все еще удерживала линии, которые занимала последние четыре месяца. Армейский корпус Джексона простирался от Гамильтонс-Кроссинг до Порт-Ройала. Дивизии Маклоуза и Андерсона занимали холм Ли и гряду к северу, а одна бригада вела наблюдение за бродом Бэнкса. Стюарт находился со своими главными силами численностью около 2400 человек в Калпепере, наблюдая за огромной массой федеральной конницы у Уоррентон-Джанкшен, а линию Раппаханнока удерживали кавалерийские пикеты.


The strength of the Army of Northern Virginia, so far as can be ascertained,
did not exceed 62,000 officers and men.



Второй корпус



	
A. P. Hill’s Division

Bodes’ Division

Colston’s (Jackson’s own) Division

Early’s Division

Artillery	11,500

9,500

6,600

7,500

2,100





Первый корпус



	
Anderson’s Division

McLaws’ Division

Artillery	
8,100

8,600

1,000




Кавалерия



	
Fitzhugh Lee’s Brigade

W. H. F. Lee’s Brigade (two regiments)

Reserve Artillery

Add for reinforcements received since March 1,
    date of last return	
1,500

900

700



4,000

———

	
Total      	 62,000

	
and 170 guns.



Таким образом, дорога на Ричмонд, которой угрожала орда из 130 000 человек и 428 орудий, должна была защищаться силами, составлявшими менее половины этой численности. Девяносто девять генералов из ста сочли бы обстановку безнадежной. Линии конфедератов во Фредериксберге были, безусловно, очень прочными, но помешать федералам обойти их было явно невозможно. Диспропорция в силах была гораздо большей, чем при Шарпсбурге, и казалось, что под чистым весом численности южная армия неминуемо будет отброшена назад. Не казалось возможным — столь подавляющим было превосходство сил федералов — и проведение контрудара. Обычное средство обороны, если противник обходит ваш фланг, заключается в смелом ударе по его коммуникациям. Здесь же коммуникации Гукера с Акуи-Крик надежно прикрывались Раппаханноком, и столь велико было его превосходство в силах, что он мог легко выделить достаточные силы для сдерживания конфедератов, если бы те вздумали двинуться против них.

И все же теперь, как и на Энтитеме, Ли и Джексон отказались принимать во внимание цифры. Они знали, что Гукер — храбрый и опытный солдат, но у них не было оснований ожидать, что он станет управлять своими гигантскими массами умелее, чем Макклеллан. Они прекрасно знали, что северные солдаты пострадали в моральном отношении, и хотя они предвидели, что укрепленная ими позиция может легко оказаться непригодной для обороны, сам этот факт мало их беспокоил. Они сходились на том, что лучшие средства защиты при появлении возможности заключаются в решительном наступлении, и при командовании Гукера вряд ли стоило долго ждать этой возможности.

Мысль о стратегическом отступлении с одной позиции на другую даже не рассматривалась. Маневр должен был встретиться с маневром, удар — с контрударом [13]. Если бы Гукер не начал движение, Ли опередил бы его. 16 апреля он писал мистеру Дэвису: «Мое единственное беспокойство проистекает из состояния наших лошадей и нехватки фуража и продовольствия. Я считаю чрезвычайно важным, чтобы мы перешли в наступление к 1 вея. […] Если бы мы могли быть поставлены в условия для энергичного наступления в это время, я думаю, долина была бы очищена от Милроя (командующего федеральными силами в Винчестере), а противостоящая армия [Гукера] отброшена к северу от Потомака» [14]. Джексон также, даже после того как план Гукера развился, с негодованием отверг предположение о том, что предстоящая кампания должна быть чисто оборонительной. Когда кто-то из офицеров его штаба выразил опасение, что армию заставят отступить, он резко спросил: «Кто это сказал? Нет, сэр, мы не отступим, мы их атакуем».

В конце месяца, однако, Лонгстрит со своими тремя дивизиями все еще отсутствовал; достаточные припасы для наступательного движения еще не были накоплены [15]; две кавалерийские бригады, Хэмптона и Дженкинса, отправленные соответственно в Южную Каролину и долину, не воссоединились [16], а Гукер уже захватил инициативу.

Первая новость, поступившая в распоряжение командования, заключалась в том, что сильный отряд всех родов войск движется вверх по Раппаханноку в направлении брода Келли.

28 апреля
Это сообщение было отправлено Стюартом вечером 28 апреля. На следующее утро движения федералов, которые могли оказаться не более чем демонстрацией, приняли явный характер.

29 апреля
Под прикрытием густого тумана наведены понтонные мосты у Дип-Райан ниже Фредериксберга; войска Седжвика начали переправу и вскоре завязали бой с передовыми постами Джексона; в то же время поступило донесение о том, что отряд неизвестной численности переправился у брода Келли.

Ли не выказал никакого волнения. Джексон, получив от своих передовых постов сведения о движении Седжвика, отправил адъютанта, чтобы уведомить главнокомандующего. Последний все еще был в своей палатке и в ответ на послание сказал: «Что ж, я слышал стрельбу и уже начал думать, что кому-то из ваших ленивых молодых людей пора прийти и рассказать мне, в чем дело. Передайте вашему славному генералу, что он знает, как поступить с неприятелем, ничуть не хуже меня» [17].

Дивизии Второго армейского корпуса были немедленно вызваны на их прежнее поле боя, и пока они совершали марш, Джексон был занят наблюдением за движениями Седжвика. Федералы вовсю возводили укрепления на берегу реки, а на высотах позади громоздилась длинная линия артиллерии, которая при Фредериксберге оказалась столь грозным препятствием для атаки конфедератов. Позиция неприятеля была очень прочной, и время для контрудара еще не пришло. В течение дня кавалерия активно действовала между Раппаханноком и Рапиданом, прощупывая силы неприятельских колонн. Местность была лесистой, федералы — активными, и, как водится на войне, точные сведения было трудно добыть и еще труднее передать. Лишь в 6:30 вечера Ли получил известие о том, что войска переправились у бродов Эли и Германна в 2 часа дня. Дивизия Андерсона была немедленно отправлена к Чанселлорсвиллу.

30 апреля
Следующее донесение, которое, судя по всему, было получено лишь утром 30-го числа, пролило больше света на обстановку. Стюарт захватил пленных из Пятого, Одиннадцатого и Двенадцатого корпусов и выяснил, что командиры корпусов — Мид, Ховард и Слокам — находятся в войсках. Более того, Андерсон, получивший указание выбрать и укрепить сильную позицию, отступал от Чанселлорсвилла под натиском наступающего неприятеля, и две вещи стали очевидны:—

1. Что в намерение Гукера входит обход левого фланга конфедератов.

2. Что он разделил свои силы.

Теперь предстояло решить, какое крыло следует атаковать в первую очередь. Многое можно было сказать в пользу разгрома Седжвика. Его численность оценивалась в 35 000 человек, тогда как у конфедератов было более 60 000. К тому же время имеет важнейшее значение при использовании внутренних линий. Армия уже была сосредоточена перед Седжвиком, в то время как на поиски Гукера в лесу вокруг Чанселлорсвилла потребовался бы дневной марш. Седжвик также располагал меньшим из федеральных крыльев, и его разгром несомненно разрушил бы планы Гукера. «Джексон сначала, — говорил Ли, — предпочитал атаковать силы Седжвика на равнине Фредериксберга, но я сказал ему, что боюсь, это столь же невыполнимо, как и в первой битве при Фредериксберге. До противника было трудно добраться, а убраться оттуда после того, как мы сбросим его в реку, было бы еще труднее, но если он считает, что это можно сделать, я отдам соответствующие приказы». Джексон попросил разрешить ему осмотреть местность, но вскоре пришел к выводу, что этот замысел слишком рискован и что Ли был прав. Тогда были отданы приказы о концентрации сил против Гукера, причем 10 000 человек под командованием генерала Эрли остались противостоять Седжвику на высотах Фредериксберга.

Теперь мы можем обратиться к действиям федералов.

Правое крыло Гукера совершило марш с быстротой, доселе невиданной в Армии Потомака. К наступлению темноты 30 апреля три армейских корпуса, несмотря на задержки, чинимые кавалерией конфедератов, сосредоточились у Чанселлорсвилла. За три дня они прошли сорок шесть миль по дурным дорогам, форсировали вброд по грудь две сложные реки, навели несколько мостов и захватили более ста пленных [18]. В тылу двигались крупные подкрепления. Две дивизии Второго корпуса совершили марш от брода Бэнкса к броду Юнайтед-Стейтс в шести милях от Чанселлорсвилла; в то же время Третий корпус, вызванный со Стаффорд-Хайтс, стремительно приближался к тому же пункту переправы. Таким образом, 70 000 человек, находившихся в превосходном расположении духа от успеха своих маневров, сосредоточились в тылу линий Ли, и Гукер увидел победу на расстоянии вытянутой руки.

«Командующий генерал, — гласил его общий приказ, — с искренним удовлетворением объявляет своей армии, что операции последних трех дней определили: наш неприятель должен либо бесславно бежать, либо выйти из-за своих оборонительных сооружений и дать нам бой на нашей собственной земле, где его ждет неминуемая гибель. Действия Пятого, Одиннадцатого и Двенадцатого корпусов представляют собой череду блестящих достижений».

Гукер делил шкура неубитого медведя, но у него определенно было немало поводов для поздравлений. Его маневры были искусно спланированы и энергично исполнены. Обе реки, защищавшие позицию конфедератов, были форсированы без потерь; Второй и Третий корпуса вошли в тесный контакт с правым крылом; земляные укрепления Ли были полностью обойдены, а кавалерийские дивизии Стоунмена, гоня перед собой неприятельские дозоры, уже достигли Орандж-Корт-Хауса и находились не более чем в двадцати милях от Гордонсвилла. Лучше всего было то, что промежуток между двумя крыльями — составлявший двадцать шесть миль в ночь на 28-е число — теперь сократился до одиннадцати миль вдоль бревенчатой дороги.

Неудовлетворительными были лишь две вещи:—

1. Отсутствие информации.

2. Тот факт, что все передвижение было замечено кавалерией конфедератов.

Бригада конницы Плезонтона оказалась слишком слабой для возложенных на нее обязанностей. Она была способна прикрыть фронт, но слишком мала для прикрытия флангов; и именно по флангам неустанно наносил удары Стюарт. Гукер, по-видимому, полагал, что наступление Стоунмена на Центральную железную дорогу отвлечет всю конницу конфедератов. Однако Стюарт не собирался отвлекаться от своих прямых обязанностей. Никогда еще его эскадры не управлялись столь искусно, как в этой кампании. Обладая тонким тактическим чутьем, как только крупное движение на Чанселлорсвилл приобрело явный характер, он атаковал правый фланг федеральных колонн бригадой Фицхью Ли, оставив лишь два полка под командованием У. Х. Ф. Ли наблюдать за 10 000 сабель Стоунмена. Затем, добыв необходимые сведения, он двинулся перед фронтом федералов и, разгромив один из полков Плезонтона в ночной стычке близ Спотсильвейния-Корт-Хауса, восстановил связь со своей армией. Результаты его маневров имели важнейшее значение. Ли был полностью осведомлен о силах противника; кавалерия конфедератов обладала превосходящими силами в критическом пункте, то есть вдоль фронта двух армий; а Гукер не имел ни малейшего представления о том, что происходит в пространстве между Седжвиком и им самим. Ему было известно лишь в ночь на 30 апреля, что позиция конфедератов перед Фредериксбергом по-прежнему прочно занята.

Впрочем, недостаток точных сведений не доставлял ему беспокойства. Были приняты самые тщательные меры для фиксации и доклада о каждом движении противника на следующий день.

Не менее трех привязных аэростатов под началом опытных наблюдателей обозревали земляные укрепления конфедератов [19]. На каждой господствующей высоте были учреждены сигнальные станции и обсерватории; от Фалмута до брода Юнайтед-Стейтс была проложена линия полевого телеграфа, а начальник штаба генерал Баттерфилд оставался в первом из названных селений на связи с генералом Седжвиком. Если бы погода была ясной, а телеграф не подвел, казалось невозможным, чтобы какое-либо из крыльев федеральной армии не было полностью и незамедлительно информировано о положении другого или чтобы хотя бы один батальон конфедератов сменил позицию без того, чтобы Гукер и Седжвик не были об этом немедленно извещены.

Более того, главнокомандующий федералов был настолько уверен в отступлении Ли, что дефицит кавалерии его ничуть не тревожил. Он решил выполнить свой первоначальный замысел.

1 мая
На следующее утро — 1 мая — правое крыло должно было двинуться по бревенчатой дороге и открыть брод Бэнкса, тем самым еще больше сократив линию связи между двумя крыльями; и, как внушал Седжвику начальник штаба, «ожидалось, что оно окажется на высотах к западу от Фредериксберга в полдень или вскоре после него, либо, в случае сильного сопротивления, к ночи». Седжвик тем временем должен был «с величайшей бдительностью наблюдать за передвижениями неприятеля; если он обнажит слабое место, атаковать его главными силами и уничтожить; если же он проявит какие-либо признаки отступления, преследовать его с максимальной энергией» [20].

Но Гукеру предстояло обнаружить, что одни лишь механические меры предосторожности не являются безотказным средством от опасного положения. Конфедераты не только давно усвоили важность маскировки и преимущества ночных маршей, но рано утром 1 мая речные туманы сделали бесполезными как аэростаты, так и обсерватории. Задолго до того, как солнце пробилось сквозь туман, Маклоуз и Джексон присоединились к Андерсону у скинии Табернакл-Черч, и у схождения двух дорог — пикированной и бревенчатой, шедших на восток от Чанселлорсвилла, — была выстроена прочная боевая линия. Позиция была благоприятной, простираясь вдоль низкой гряды, частично поросшей лесом, с открытыми полями спереди. За этими полями, в нескольких сотнях ярдов от них, поднимались окраины великого леса, уходившего далеко вдаль по холмистой местности. Этот лес, простиравшийся на двадцать миль с востока на запад и на пятнадцать с севера на юг, дал покрываемому им региону название Уайлдернесс-оф-Спотсильвейния, и в самую его гущу оказалась вовлечена федеральная армия. Никогда еще местность не была столь неблагоприятной для маневров крупной армии. Лес был необычайно густым. Сосновые рощи тонули в море дубняка и пышного подлеска. Почва была бедной. Фермы встречались редко, а немногие расчищенные участки редко превышали в ширину дальность ружейного выстрела. Лесные тропы почти не использовались; то и дело попадались ручейки с заборежированными берегами и извилистыми руслами, а единственный выход [débouchée] во фредериксбергском направлении — пикированная дорога, бревенчатая дорога, недостроенная железнодорожная ветка в миле к югу от их развилки и речная дорога примерно в двух милях к северу — простреливались с позиций конфедератов.

8:00 утра
Когда Джексон прибыл на место, Андерсон при помощи саперов Ли уже основательно укрепил весь фронт. Крупные артиллерийские силы уже заняли позиции. Фланги линии были прикрыты: правый, простиравшийся почти до мельницы Дуерсона, — ручьями Моттс-Ран и Раппаханноком; левый, упиравшийся в недостроенную железную дорогу недалеко от Табернакл-Черч, — ручьем Массапонакс-Крик. Для обороны этой позиции протяженностью в три милии имелось 45 000 пехотинцев, более 100 орудий и кавалерийская бригада Фицхью Ли — сила, вполне достаточная для этой цели и составлявшая около девяти человек на ярд. На холмистой местности к востоку имелось отличное укрытие для резервов, а от брустверов до фронта дефиле, какими из-за густоты леса являлись четыре дороги, по которым должен был приближаться неприятель, могли простреливаться столь эффективно, что это не дало бы ему развернуть ни артиллерию, ни пехоту.

Но Джексон не был склонен ожидать нападения. Во фредериксбергских позициях оставалось всего 10 000 человек для противостояния Седжвику, и если бы этот офицер действовал энергично, его орудия вскоре зазвучали бы в тылу позиций у Табернакл-Черч. Работы на укреплениях были немедленно прекращены, и всем силам было приказано готовиться к немедленному наступлению на Чанселлорсвилл.

10:45 утра
До одиннадцати часов тыловые бригады подтянулись; и маршируя по пикированной и бревенчатой дорогам, с кавалерийским полком в авангарде и Фицхью Ли на левом фланге, армия конфедератов решительно ринулась в мрачные глубины великого леса. Дивизия Андерсона шла впереди: одна бригада по пикированной дороге, две — по бревенчатой; сильная цепь стрелков прикрывала весь его фронт, а пять батарей замыкали шествие. Следующим шел Маклоуз вместе с двумя оставшимися бригадами Андерсона по пикированной дороге, в то время как три дивизии Джексона двигались по бревенчатой дороге. Артиллерия следовала за пехотой.

Примерно в миле по направлению к Чанселлорсвиллу была обнаружена федеральная кавалерия в некоторой силе, и по мере того как дозоры отступали, выяснилось, что по пикированной дороге движутся крупные силы пехоты. Генерал Маклоуз, назначенный главным на правом крыле конфедератов, немедленно развернул четыре головные бригады, и после того как федеральная артиллерия, снятая с передков на открытом поле, сделала несколько залпов, их пехота двинулась в атаку. Бой был ожесточенным, но коротким. Северные регулярные части дивизии Сайкса отбросили стрелков конфедератов, но не смогли добиться успеха против боевой линии. Джексон тем временем, будучи немедленно оповещен о столкновении, приказал войскам на бревенчатой дороге продвигаться вперед быстрым маршем, и федералы, обнаружив опасность охвата их правого фланга, отступили к Чанселлорсвиллу. Вскоре после этого на бревенчатой дороге была встречена другая неприятельская колонна, также маршировавшая на восток. Снова завязалась перестрелка, и снова Джексон, приказав бригаде стремительно маршировать по недостроенной железной дороге, прибегнул к обходному маневру; но до того, как маневр был завершен, федералы начали сдавать позиции, и все сопротивление постепенно сошло на нет. Затем Маклоузу было отправлено следующее приказание:—

14:30


Штаб Второго корпуса Армии Северной Виргинии,
1 мая 1863 г., 14:30 (получено в 16:00).


«Генерал,— Командующий генерал-лейтенант приказывает мне передать, что он продвигается по бревенчатой дороге вперед; также вам надлежит наступать по магистрали [turnpike] в сторону Чанселлорсвилла, поскольку неприятель отступает.

«Держите стрелков и фланговые отряды выдвинутыми далеко вперед, чтобы остерегаться засад.

«С большим уважением, ваш покорный слуга,

«Дж. Г. М
ОРРИСОН,
исполняющий обязанности помощника генерал-адъютанта» [21].


Было что-то таинственное в столь легкой победе. Неприятель явно располагал крупными силами, поскольку на обеих дорогах позади цепей стрелков наблюдались массивные колонны. Несколько батарей вели огонь; присутствовала кавалерия, а разведчики конфедератов докладывали, что третья колонна всех родов войск прошла по речной дороге в направлении брода Бэнкса, а затем, подобно остальным, необъяснимым образом отступила. Преследование поэтому велось медленно и осмотрительно. Бригада Уилкокса на крайнем правом фланге продвигалась по Майн-роуд в направлении мельницы Дуерсона; бригада Райта на крайнем левом следовала за кавалерией Фицхью Ли по недостроенной железной дороге; в то время как главные силы, плотно сомкнувшись, по-прежнему придерживались основных магистралей.

17:00
Наконец, поздно во второй половине дня тактика Гукера прояснилась. По мере того как передовые отряды Джексона приближались к Чанселлорсвиллу, сопротивление федеральных стрелков, прикрывавших отступление, становилось все более упорным. С низкой гряды, окаймленной густым лесом, на которой стоял особняк, огонь артиллерии, прочесывавшей каждый подступ, усилился, и стало очевидно, что враг держится стойко в обороне.

Пехота конфедератов, прорываясь сквозь подлесок, продвигалась медленно; кавалерийские дозоры обнаружили, что каждая дорога и конная тропа прочно удерживаются, и обнаружить точное расположение Гукера было чрезвычайно трудно. Сам Джексон, поскакавший на передовую для рекогносцировки, чуть не стал жертвой безрассудства, которое он выказывал почти неизменно в поисках информации. Кавалерия была остановлена у Катерин-Фернес и ожидала подхода пехоты. Бригада Райта находилась поблизости и, развернувшись на север, отбросила неприятельских стрелков до тех пор, пока в свою очередь не была остановлена артиллерийским огнем. Именно в этот момент подскакал Джексон и уговорил Стюарта проехать вперед вместе с ним, чтобы отыскать точку, откуда можно было бы продольно обстрелеответно неприятельские орудия. Конная тропа, ответвлявшаяся от главной дороги вправо, вела к холму примерно в полумиле отсюда, и оба генерала в сопровождении своих штабов и в сопровождении батареи конной артиллерии устремились к этому выгодному пункту. «По достижении этого места, — рассказывает генерал-адъютант Стюарта, — подлесок оказался настолько густым, что найти достаточное открытое пространство для приведения в боевое положение хотя бы одного орудия не представлялось возможным; остальные сомкнулись непосредственно позади, и вся наша масса полностью заблокировала узкую дорогу. Едва рассеялся дым от нашего первого выстрела, как пара маскированных батареей внезапно открыла по нам огонь с короткой дистанции и окутала нас шквалом шрапнели и картечи, которые, будучи сконцентрированы на столь узком пространстве, произвели страшное опустошение среди нашего отряда: люди и лошади падали налево и направо, животные дико брыкались и метались, и каждый стремился выбраться из этой суматохи и убраться из зоны поражения. Джексон, как только осознал свою ошибку, приказал орудиям отступить; но тесное пространство настолько затянуло маневр разворота, что неприятельская артиллерия имела вдоволь времени продолжать свое опустошение, покрывая дорогу убитыми и ранеными. То, что Джексон и Стюарт со своими штабными офицерами уцелели, граничило с чудом» [22].


Другие попытки рекогносцировки оказались более успешными. До наступления темноты было установлено, что Гукер располагает значительными силами на чанселлорсвиллской гряде, вдоль бревенчатой дороги и на голом плато к югу под названием Хейзел-Гроув. «Здесь, — по словам генерала Ли, — он занял позицию огромной естественной силы, со всех сторон окруженную густым лесом, наполненным спутанным подлеском, посреди которого были сооружены бревенчатые брустверы с поваленными впереди деревьями, образовывавшими почти непроходимые завалы. Его артиллерия простреливала немногие узкие дороги, по которым можно было подойти к позиции с фронта, и контролировала прилегающие леса. Левый фланг его линии простирался от Чанселлорсвилла в направлении Раппаханнока, прикрывая брод Барк-Милл (Юнайтед-Стейтс), который соединялся с северным берегом реки понтонным мостом. Его правый фланг тянулся на запад вдоль дороги у брода Германна (магистрали) более чем на две мили. […] Поскольку характер местности делал ночную атаку рискованной, наши войска были остановлены и выстроены в боевую линию перед Чанселлорсвиллом перпендикулярно бревенчатой дороге, простираясь на правым флангом до Майн-роуд, а на левом — в направлении Катерин-Фернес».

Когда над Дикой Пустошью спускается темнота и огонь аванпостов, потревоженный каждым движением патрулей, постепенно утихает, мы можем попытаться найти объяснение маневрам федеральных сил. Узнав, что его противник не «бесславно отступает», а наступает ему навстречу, причем с уверенным и агрессивным напором, Хукер дрогнул. Выжидая, пока его силы сосредоточатся, пока Второй и Третий корпуса не переправятся у брода Юнайтед-Стейтс и не подойдут вплоть до Чанселорсвилла, он лишь в одиннадцать часов утра 1 мая двинулся тремя большими колоннами в сторону Фредериксберга. Его намерение состояло в том, чтобы стремительно пройти через Дикую Пустошь, занять открытую местность вокруг церкви Табернакл, развернуться там для боя на просторе и нанести удар по тылам высоты Мэри.

Поэтому легко понять решение Хукера перейти к обороне. Проявив осмотрительность, которая делает ему большую честь, еще до утреннего марша он приказал провести рекогносцировку и укрепить позицию вокруг Чанселорсвилла, прикрывавшую его линии отхода к бродам Юнайтед-Стейтс и Эли, и его фронт, как отмечал Ли, был несомненно очень сильным. Несомненно, он поступил бы лучше, если бы энергично атаковал, обнаружив наступление конфедератов. Его внезапное движение назад, особенно после быстрых и успешных маневров, заставивших Ли изменить позицию, не могло не произвести деморализующего впечатления на войска; а если бы Седжвику приказали штурмовать фредериксбергские укрепления, в дело могли бы вступить все федеральные силы, и конфедераты, атакованные с фронта и с тыла одновременно, по меньшей мере оказались бы в крайне затруднительном положении. Но, отказавшись от замысла разгромить Ли между своими двумя крыльями и отступив в подготовленный оплот, Хукер поступил так, как поступило бы большинство обычных генералов, особенно те, кто служил на проигравшей стороне при Фредериксберге. Там он познал ценность полевых укреплений. Он видел, как дивизия за дивизией тщетно разбиваются о каменную стену и несколько пушечных окопов, и неудивительно, что он проникся глубоким уважением к оборонительной тактике. Однако он упустил из виду два простых факта. Во-первых, мало найдется местностей, содержащих две такие позиции, как позиции конфедератов при Фредериксберге; и во-вторых, сила позиции измеряется не неприступностью фронта, а надежностью флангов. Фредериксбергские линии, опиравшиеся на Раппаханнок и Массапонакс, казалось бы, имели надежные фланги, и тем не менее он сам полностью обошел их, сделав всю систему укреплений бесполезной без единого выстрела. Разве Ли и Джексон были теми людьми, которые стали бы биться головой, подобно Берсайду, о прочные и сильно укомплектованные брустверы? Разве они не совершили бы широкий обход, точно так же, как это сделал он сам, и не заставили бы его покинуть свои укрепления? Впрочем, Хукер мог бы возразить, что если они маршируют у него перед фронтом, он атакует их на марше, подобно Наполеону при Аустерлице и Веллингтону при Саламанке, и рассечет их армию надвое. Но здесь он столкнулся лицом к лицу с фатальным изъяном выбранных им линий, а также сделанного им распределения кавалерии. Местность близ Чанселорсвилла сильно отличалась от холмистых равнин Аустерлица или голых высот Саламанки. Ни с одной точки федеральной позиции обзор не простирался далее чем на несколько сотен ярдов. Куда бы ни падал взгляд, повсюду поднималась темная и непроницаемая завеса густых деревьев, переплетенных диким виноградом и спутанным подлеском, прорезанная пересеченными дорогами, вполне проходимыми для войск, в которых его враги разбирались гораздо лучше него. Если бы кавалерия Стоунмана присутствовала здесь, ее эскадроны, выдвинутые далеко на фланги и наблюдавшие за каждой тропой, могли бы заблаговременно предупредить о любом обходном маневре, точно так же, как кавалерия Стюарта предупредила Ли о собственном движении Хукера на Чанселорсвилл. В действительности же бригада Плезонтона была слишком слаба, чтобы противостоять полкам Стюарта, и Хукер не мог рассчитывать на своевременное получение сведений о передвижениях противника.

Таким образом, он оказался перед дилеммой, с которой почти неизбежно сталкивается обороняющийся генерал, обладающий слабым конным строем, особенно в условиях закрытой местности. Он не знал и неизбежно должен был оставаться в неведении относительно того, где будет нанесена главная атака. Ли же, напротив, располагая превосходящей кавалерией, мог не спеша провести рекогносцировку позиции и, обнаружив слабое место, внезапно бросить на него бо́льшую часть своих сил. Хукер мог лишь надеяться, что никаких слабых мест не существует. Помнится, конфедераты находились на платной и дощатой дорогах, так что причин для опасений вроде бы не было. Пятый корпус своим флангом на Раппаханноке удерживал левый край, прикрывая реку и старую Майнскую дорогу. Сразу за ним шел Второй корпус, перекрывающий платную дорогу. В центре Двенадцатый корпус под командованием генерала Слокама прикрывал Чанселорсвилл. Третий корпус под командованием Сиклза удерживал Хейзел-Гроув, имея дивизию Берри в качестве общего резерва; а на самом правом фланге, где брустверы тянулись вдоль дощатой дороги до поляны Талли, располагался Ховард с Одиннадцатым корпусом, состоявшим главным образом из немецких полков. В леса были выдвинуты сильные пехотные аванпосты; люди продолжали работать на укреплениях; батареи были расставлены так, чтобы простреливать каждый подход с юга, юго-востока или юго-запада, и на каждый ярд парапета приходилось по меньшей мере пять человек. Линия протяженностью в шесть миль от фланга до фланга была, однако, несколько растянутой, и для того, чтобы по возможности гарантировать наличие достаточных сил для защиты позиции, в 1:55 утра 2 мая Седжвику было приказано отправить Первой армейский корпус к Чанселорсвиллу. Более того, до полуночи из Фалмута к броду Бэнкса были отправлены тридцать четыре орудия, в основном конная артиллерия, вместе с пехотной бригадой.

Седжвик тем временем ниже Фредериксберга ограничился завязыванием боя с аванпостами на противоположном хребте. Приказ провести активную демонстрацию, который Хукер отправил в 11:30 утра, из-за поломки телеграфа прибыл лишь в 5:45 вечера, шесть часов спустя; и тогда уже было слишком поздно осуществлять какой-либо маневр в пользу главной армии.

Тем не менее нельзя сказать, что Седжвик оказался на высоте своих обязанностей. Он знал, что по меньшей мере часть конфедератов выступила против Хукера, а воздухоплаватели доложили ранним утром, что возле церкви Табернакл идет бой. Но вместо того, чтобы следовать максиме Наполеона и идти на звук пушек, он не предпринял никаких усилий, чтобы отправить подкрепление своему командующему. И он, и генерал Рейнольдс считали, что «атака до того, как Хукер добьется хоть какого-то успеха, учитывая сильную позицию и численность противника перед их фронтом, могла не увенчаться успехом в выбивании неприятеля и сделать их не боеспособными в нужный момент». То есть они не были склонны рисковать собственными силами ради помощи Хукеру, в чьих планах они не были уверены. И все же даже в случае их поражения у Хукера все равно осталось бы больше людей, чем у Ли.

Хинин продавался на Юге по сто долларов (в валюте Конфедерации) за унцию. O.R., vol. xxv, part ii, p. 79.


 [2]
3,594 officers and men. Report of December 1. O.R., vol. xxi, p. 1082.


Середина февраля.


 [4]
Pickett, 7,165; Hood, 7,956—15,121 officers and men.


Ли считал, что Пикетта достаточно. O.R., vol. xxi, p. 623.

Хукер — Линкольну, 12 апреля, O.R., vol. xxv, part ii, p. 199.

Кавалерия должна была взять с собой припасы на шесть дней, продовольствие и фураж, рассчитывая в дальнейшем пополнять их за счет местных ресурсов и трофеев при необходимости.

От переправы Франклина ниже Фредериксберга, где были наведены мосты Седжвика, до брода Келли — 27 миль; до брода Эли — 19 миль, а до Чанселорсвилла — 11 миль.

O.R., vol. xxv, p. 268.

O.R., vol. xxv, p. 274.

Доклад Комитета по ведению войны.

Кампании Потомакской армии. Уильям Суинтон, стр. 267.

«Мысль о захвате продовольствия, повозок, орудий неприятеля поистине заманчива, и эта мысль преследует меня с декабря». Ли — Тримблу, 8 марта 1862 г. O.R., vol. xxv, part ii, p. 658.

O.R., vol. xxv, p. 725.

«Из-за состояния наших лошадей и объема наших запасов я не в состоянии действовать в обороне даже с той энергией, которой могут потребовать обстоятельства». Ли — Дэвису, 27 апреля, O.R., vol. xxv, p. 752.

20 апреля Ли попросил направить в Армию Северой Виргинии те кавалерийские полки, которые не были задействованы в других районах. Просьба не была выполнена вовремя. O.R., vol. xxv, pp. 740, 741.

12 марта, еще до того, как Хукер выработал свой план операций, Ли получил сведения о том, что федералы, как только позволят дороги, переправятся у Юнайтед-Стейтс, Фалмута и в некоем пункте ниже по течению; причем попытка у Фалмута должна стать отвлекающим маневром. O.R., vol. xxv, part ii, p. 664.

Войска несли восьмидневный запас продовольствия: трехдневный паек вареной пищи с хлебом и бакалеей в вещевых мешках; пятидневный запас хлеба и бакалеи в ранцах; пять дней живого скота на мясо. Общий вес, переносимый каждым бойцом, включая шестьдесят патронов, составлял 45 фунтов. Резервные боеприпасы перевозились главным образом на вьючных мулах, и лишь небольшое число повозок перешло через Раппаханнок. Инженерами были наведены четыре понтонных моста. На наведение одного моста ушло три четверти часа; на остальные три — полтора часа, а на разборку — час. Каждый мост имел в длину от 100 до 140 ярдов. O.R., vol. xxv, pp. 215, 216.

Аэростаты, которые впервые применялись в кампании на Полуострове, не слишком пугали конфедератов. «Опыт двадцати месяцев войны научил их тому, сколь мало грозны подобные орудия войны». Специальный корреспондент газеты Таймс во Фредериксберге, 1 января 1863 г.


O.R., vol. xxv, p. 306.

O.R., vol. xxv, p. 764.

Мемуары о войне Конфедерации. Герос фон Борке.

O.R., vol. xxv, p. 324.

O.R., vol. xxv, pp. 323, 336.

Там же, стр. 326. Телеграф, однако, судя по всему, работал плохо, и депеши шли из Фалмута в Чанселорсвилл по нескольку часов.

Там же, стр. 327.

Следующее письмо (O.R., vol. xxv, p. 337) представляет интерес как иллюстрация того душевного состояния, в которое командиры изолированных отрядов могут впадать из-за отсутствия информации:

«Штаб Первого корпуса, 1 мая 1863 г.

Генерал-майору Седжвику. — Я полагаю, что на сложившуюся обстановку следует смотреть следующим образом: если они отделили от нашего фронта не более чем дивизию А. П. Хилла, они просто создавали видимость, демонстрируя слабость с целью задержать Хукера и искусить нас атакой на их укрепленную позицию, надеясь уничтожить нас и прорваться к нашей базе через наши мосты. По моему разумению, мы должны иметь представление о том, что произошло на нашем правом фланге.

Джон Ф. Рейнольдс, генерал-майор».

Донесение начальника штаба Хукеру, датированное 16:00 1 мая. O.R., vol. xxv, p. 326.





Глава XXIV. ЧАНСЕЛОРСВИЛЛ (продолжение)


На военном совете, проведенном ночью в Чанселорсвилл-Хаусе, федеральные генералы отнюдь не были единодушны относительно операций на следующий день. Некоторые из военачальников советовали предпринять ранний штурм. Другие выступали за сугубо оборонительную позицию. Сам Хукер желал сократить свои линии с целью их укрепления; но поскольку офицеры, командовавшие на правом фланге, были уверены в прочности своих полевых укреплений, в конце концов было решено, что армия будет ожидать атаки на занимаемой позиции.

В трех милях ниже по дощатой дороге, под сенью дубовой и сосновой рощи, Ли и Джексон, пока их уставшие солдаты спали вокруг них, в четвертый и последний раз планировали разгром той великой армии, с помощью которой Линкольн все еще надеялся захватить Ричмонд. На этом совете не было разногласий. Если Хукер не отступит до утра — а Джексон допускал, что он уже деморализован, — его следовало атаковать. Обстановка не оставляла иного выхода. Предпринять штурм укрепленной позиции, уступая в силах, было, несомненно, рискованным шагом; однако федеральная армия была разделена, ее правое крыло увязло в сложной и неисследованной местности, которая была более или менее знакома генералам и штабу Конфедерации, и столь благоприятный случай мог больше не представиться. «Фортуна, — говорит Наполеон, — женщина, за которой нужно ухаживать, пока она в настроении. Если ее милости отвергнуты, она больше не предложит их». Единственным вопросом оставалось то, где именно должна быть нанесена атака. Ли лично провел рекогносцировку левого фланга противника. Он был очень прочным, упирался в Раппаханнок и прикрывался ручьем под названием Минерал-Спринг-Ран. Два офицера штаба Джексона провели разведку фронта и признали его неприступным, если не считать неизбежной гибели огромного числа людей. Но пока генералы спорили, прискакал Стюарт с донесениями от своих кавалерийских офицеров, и слабое место позиции сразу же обнаружилось. Генерал Фитцхью Ли, мастерству и активности которого победа при Чанселорсвилле была обязана в немалой степени, выяснил, что правый фланг федералов на дощатой дороге полностью открыт — то есть он не защищен никакими естественными препятствиями, а брустверы обращены на юг и только на юг. Было очевидно, что нападения с запада или северо-запада никто не ждет, и Ли немедленно ухватился за шанс осуществить внезапное нападение.

Тем не менее трудности предлагаемой операции были огромны. Переброска обходящей колонны в пункт, откуда можно было эффективно охватить правый фланг федералов, требовала длительного марша по узким и запутанным дорогам Дикой Пустоши и разделения армии Конфедерации на две части, связь между которыми была бы крайне ненадежной. Чтобы воспользоваться этой возможностью, приходилось нарушить первое правило войны. Но, как уже говорилось, правила войны лишь указывают на опасности, которым подвергаешься при их нарушении; и в данном случае перед противником в обороне, от которого разделение сил можно было скрывать до тех пор, пока ему не станет поздно вмешиваться, риски рассредоточения были существенно снижены. Главная опасность заключалась в том, что оба крыла, каждое предоставленное самому себе, могли не суметь действовать согласованно, точно так же, как за последние сутки не смогли Хукер и Седжвик. Но Ли знал, что в лице Джексона он имеет подчиненного с непреклонной решимостью и что обходящая колонна, будучи поручена его заботам, будет продвигаться вперед без остановок и промедлений, пока либо не соединится с главными силами, либо не будет уничтожена.

Более того, битва при Фредериксберге научила обе армии тому, что сложные инженерные сооружения — далеко не единственный и не самый полезный ресурс фортификации. Хукер приказал укрепить свою позицию в надежде на то, что Ли и Джексон, последовав примеру Берсайда, разобьют свои дивизии о них вдребезги и тем самым станут легкой добычей. Ли, обладая более широким пониманием истинного тактического значения рва и парапета, решил использовать их в качестве укрытия для собственных сил до тех пор, пока маневр Джексона не завершится и не настанет время для общего наступления. Генералу Маклоусу немедленно отправили приказание прикрыть свой фронт, простиравшийся поперек платной и дощатой дорог, линией брустверов; и задолго до рассвета солдаты его дивизии с помощью скудных имевшихся у них средств трудились как бобры среди лесного массива.

Оставалось лишь определить маршрут и численность обходящих сил; и здесь можно заметить, что штаб командования, по-видимому, пренебрег определенными мерами предосторожности, для которых было предостаточно времени. Еще 19 марта военный совет постановил, что если Хукер начнет атаку, то сделает это через верхние броды, и тем не менее Дикая Пустошь, лежащая непосредственно к югу от точек переправы, не была должным образом исследована. Если бы Джексон находился на левом крыле выше Фредериксберга, а не на правом, возле Гамильтонс-Кроссинг, мы можем быть уверены, что точные карты оказались бы в наличии. В действительности же схемы, предоставленные главнокомандующему, не заслуживали доверия, и информацию пришлось добывать у местных жителей.

2 мая, 2:30 ночи. «Около рассвета 2 мая, — рассказывает майор Хотчкисс, — генерал Джексон разбудил меня и попросил немедленно отправиться к Кэтрин-Фарнес, которая находится совсем рядом и где жил некий полковник Уэлфорд, чтобы выяснить, нет ли какой-либо дороги, по которой мы могли бы скрытно обойти Чанселорсвилл в направлении Старой Дикой Таверны. У меня была карта окружающей местности, подготовленная нашими инженерами на основе реальных съемок, на которой были показаны все общественные дороги, но содержалось мало деталей промежуточного рельефа. Добравшись до дома мистера Уэлфорда, я поднял его с постели и вскоре узнал, что он сам недавно проложил дорогу через лес в том направлении для вывозки дров и железной руды к своей печи. Я нанес ее на карту и, спросив мистера Уэлфорда, не согласится ли он выступить проводником, если возникнет необходимость пройти по этой дороге, вернулся в штаб».

3:30 ночи. «Добравшись до штаба, я застал генералов Ли и Джексона беседующими: каждый сидел на ящике из-под галет из стопки, оставленной там федералами накануне. В ответ на просьбу генерала Джексона огласить мой доклад я поставил между двумя генералами еще один ящик из-под галет, на который развернул карту, показал им обнаруженную мной дорогу и обозначил, насколько мне было известно, расположение федеральной армии. Затем генерал Ли спросил: “Генерал Джексон, что вы предлагаете предпринять?” Тот ответил: “Обойти здесь”, — проведя пальцем по дороге, которую я нанес на карту. Генерал Ли спросил: “Какими силами вы предлагаете совершить этот маневр?” — “Всем моим корпусом”, — последовал ответ. Тогда генерал Ли осведомился: “Что же вы оставите мне?” — “Дивизии Андерсона и Маклоуса”, — сказал Джексон. Генерал Ли после минутного раздумья заметил: “Что ж, продолжайте”, — и затем, с карандашом в руке, отдал последние указания. Джексон с горячей улыбкой на лице время от времени кивал в знак согласия, а когда главнокомандующий завершил словами: “Генерал Стюарт прикроет ваше движение своей кавалерией”, — он поднялся, отдал честь и произнес: “Мои войска выступают немедленно, сэр”». Необходимые приказания были незамедлительно разосланы. Обозы, расставленные в открытых полях в тылу, должны были следовать к Тоддс-Таверн, а оттуда на запад по внутренним дорогам; Второй армейский корпус должен был маршировать одной колонной, дивизия Роудса впереди, а дивизия А. П. Хилла позади; 1-й Виргинский кавалерийский полк, в рядах которого находился Фитцхью Ли, прикрывал авангард; эскадроны 2-го, 3-го и 5-го полков находились на правом фланге; Хотчкисс в сопровождении отряда курьеров должен был отправлять постоянные донесения генералу Ли; командирам частей внушалась важность быстроты и секретности; ряды следовало держать сомкнутыми, а всех отставших — прикалывать штыками.

4:05 ночи. Рассвело без единого облачка, и когда войска начали свой марш свежим майским утром, зеленые просеки Дикой Пустоши с травой под ногами и густой листвой наверху были испещрены солнечными бликами. Солдаты интуитивно осознавали, что происходит дерзкое и решительное движение, и стремительно продвигались вперед, а генерал Ли, стоя у дороги и наблюдая за их прохождением, видел в их уверенной поступи предзнаменование успеха. Вскоре после того, как прошли первые полки, во главе своего штаба появился сам Джексон. Напротив главнокомандующего он осадил коня, и они с Ли несколько минут беседовали. Затем Джексон поехал дальше, указывая в направлении, куда двигались его войска. «Его лицо, — отмечает очевидец, — было слегка зарумянившимся, когда он повернулся к генералу Ли, который кивком одобрил сказанное им». Такова была последняя встреча между Ли и Джексоном.

Затем на протяжении четырех долгих часов — ведь колонна растянулась по меньшей мере на десять миль — поток блестящих винтовок и потертых мундиров ровным потоком двигался по лесной тропе. Следом шла артиллерия, орудия которой были запряжены тощими и выносливыми лошадями, а замыкали шествие боевые повозки и санитары с фургонами. В авангарде шел кавалерийский полк — 5-й Виргинский, в сопровождении генерала Фитцхью Ли; по флангам двигались около десятка эскадронов по тропам, ближайшим к передовым постам противника; пехотный полк — 23-й Джорджианский — был размещен на перекрестке дорог близ Кэтрин-Фарнес; а дощатая дорога тщательно охранялась до тех пор, пока части Андерсона не подошли, чтобы сменить арьергардные бригады Второго армейского корпуса.

Тем временем, действуя по прямым приказам генерала Ли и искусно управляемые Маклоусом и Андерсоном, 10 000 конфедератов, оставленных на позициях напротив федеральных масс, вели оживленную демонстрацию. Артиллерия выдвигалась на каждый пункт фронта, предоставлявший пространство для действий; стрелки под прикрытием леса завязали бой с вражескими пикетами и поддерживали непрерывный огонь, а как на платной, так и на речной дорогах боевые линии, расположенные так, чтобы производить впечатление огромной силы, угрожали немедленным штурмом. Несмотря на все меры предосторожности, однако, маневр Джексона не ускользнул от внимания федералов.

8:00 утра. В миле к северу от Кэтрин-Фарнес возвышенность под названием Хейзел-Гроув, свободная от леса, возвышалась над долиной Льюис-Крик, и уже в 8 часов утра генерал Бирни, командовавший федеральной дивизией на этом участке, доложил о прохождении длинной колонны перед его фронтом.

Однако эти признаки были обманчивы. Сначала этот маневр, по всей вероятности, казался лишь продолжением фронта конфедератов; но вскоре он получил иное толкование. Дорога в точке, где наблюдалась колонна Джексона, поворачивала строго на юг; было замечено, что за войсками следуют их обозы и что они поворачиваются спиной к федеральным линиям. Хукер, получив донесение Бирни, счел само собой разумеющимся, что Ли, обнаружив угрозу со стороны Седжвика прямой дороге на Ричмонд через Боулинг-Грин, отступает на Гордонсвилл.

11:00 утра. Около 11 часов утра батарее было приказано открыть огонь на высотах Хейзел-Гроув.

12:15 дня. Обстрел вызвал некоторое смятение в рядах конфедератов; обозы были вынуждены свернуть на другую дорогу; и вскоре после полудня генералу Сиклзу, командовавшему Третьим армейским корпусом, Хукер разрешил наступить на Кэтрин-Фарнес и прояснить обстановку. Дивизия Бирни двинулась вперед, вскоре за ней последовала и дивизия Уиппла. Эта атака, угрожавшая рассечь армию конфедератов надвое, встретила столь яростный отпор со стороны дивизии Андерсона, стоявшей верхом на дощатой дороге, и 23-го Джорджианского полка у печи, что генералу Сиклзу пришлось запросить подкрепления. На помощь ему была отправлена бригада Барлоу, до того составлявшая резерв Одиннадцатого корпуса и удерживавшая крайний правый фланг федеральной линии — тот самый фланг, на который нацелился Джексон. За ней последовала кавалерийская бригада Плезонтона. Маневр Сиклза, еще до прибытия свежих сил, увенчался определенным успехом. 23-й Джорджианский полк, отброшенный к недостроенной железной дороге и окруженный, потерял 300 офицеров и нижних чинов. Но в колонну Джексона были отправлены гонцы, и артиллерийский батальон полковника Брауна вместе с бригадами Арчера и Томаса, быстро вернувшись назад, преградили путь наступающим с фронта, в то время как Андерсон, энергично маневрируя своими войсками, нанес мощный удар по флангу. Обоз Джексона, таким образом надежно защищенный, благополучно миновал опасный участок, после чего Арчер и Томас, оставив Андерсона разбираться с Сиклзом, отошли и продолжили марш.

Эти операции, происходившие по большей части в слепых зарослях, отняли много времени, а Джексон ушел уже далеко вперед. Продвигаясь в юго-западном направлении, он вышел на Брок-роуд — узкую тропу, которая тянется практически строго на север и пересекает как дощатую дорогу, так и платную дорогу в точке примерно в двух милях к западу от правого фланга федералов. Дорога Брок-роуд, которая при наличии у федеральной армии всех трех дивизий кавалерии Стоунмана удерживалась бы сильными силами, была абсолютно свободной и никем не занятой. С предыдущего вечера патрули Фитцхью Ли поддерживали тесный контакт с передовыми постами противника, и никаких попыток сбить их не предпринималось. Так что Второй армейский корпус продолжил движение вперед, не встречая иных препятствий, кроме жары. Справа, слабо отзываясь эхом сквозь Дикую Пустошь, доносились звуки пушек и ружейная пальба; скакавшие во весь опор курьеры из тыла докладывали, что обозы атакованы, что арьергардные бригады повернули назад для их спасения и что крупные силы неприятеля уже заполнили брешь, разделяющую крылья Конфедерации. Но хотя армия была расколота надвое, Джексон не оглядывался назад. Бой у печи произвел на него не больше впечатления, чем если бы он велся на Миссисипи. Ему предстояло выполнять свои приказы; и прежде всего он продвигался с максимальной скоростью к слабому месту противника. Он знал — и никто лучше него, — что Хукер не удержит инициативу надолго; что каждый солдат, отведенный из центра федералов, делал его собственные шансы на успех более верными; и, безоговорочно доверяя способности Ли предотвратить поражение, он скакал на север с удвоенной уверенностью в решительной победе. Лозунгом было «Вперед!», и хотя стояла удушающая жара, а пыль из глубоких колеи грунтовой дороги поднималась плотными тучами под деревьями, и люди падали в обморок прямо в строю, огромная колонна продолжала наступление без единой остановки.

14:00. Около двух часов дня, когда арьергардные бригады Арчера и Томаса после отражения Сиклза как раз покидали усадьбу Уэлфорда, расположенную примерно в шести милях отсюда, сам Джексон вышел к дощатой дороге — в пункт, где он намеревался повернуть на восток в сторону федерального фланга. Здесь его встретил Фитцхью Ли, сообщивший крайне важные и неожиданные сведения.

Кавалерийский полк остановился по прибытии на дощатую дорогу; спереди всё было спокойно, патрули продвигались на север, и молодой бригадный командир в сопровождении офицера штаба подъехал к шоссе. Тропа, по которой они следовали, вывела их к широкой поляне на вершине холма, откуда открывался вид на восток вплоть до таверны Доудолла. Внизу, всего в нескольких сотнях ярдов от них, тянулись федеральные брустверы с завалами впереди и длинными рядами сложенных в пирамиды ружей в тылу; однако они не были заняты ни единой ротой. На большой дороге виднелись два орудия, а неподалеку спокойно паслись лошади. Солдаты были рассредоточены небольшими группами, смеялись, готовили еду, курили, спали и играли в карты, в то время как другие забивали скот и получали пайки. То, что последовало за этим, лучше всего передать словами самого генерала Фитцхью Ли.

«Я поскакал назад и встретил Джексона. “Генерал, — сказал я, — если вы проедете со мной, остановив свои колонны здесь, вне поля зрения, я покажу вам огромное преимущество атаки по старому шоссе вместо дощатой дороги, поскольку линии противника будут атакованы с тыла. Возьмите с собой только одного курьера, так как с вершины холма вы будете видны”. Джексон согласился. Когда мы достигли возвышенности, картина внизу оставалась прежней, и я внимательно следил за ним, пока он всматривался в войска Ховарда. Выражение его лица выдавало глубочайший интерес. Его глаза горели ярким блеском, а лицо слегка раскраснелось — оно излучало радость от успеха его обходного маневра. На замечания, обращенные к нему в то время, когда ему указывали на ничего не подозревающую синюю линию, он ничего не ответил, но в течение тех пяти минут, что он провел на холме, его губы шевелились. “Скажите генералу Роудсу, — произнес он, внезапно повернув коня к курьеру, — чтобы он перешел дощатую дорогу и остановился, когда доберется до старого шоссе. Я присоединюсь к нему там”. Еще один взгляд на федеральные линии, и он быстро поскакал вниз с холма».

16:00. Кавалерия при поддержке бригады «Каменная стена» была немедленно выдвинута немного вперед по дощатой дороге с целью замаскировать марш колонны. К 16 часам Роудс вышел на шоссе. Пройдя по нему около мили в направлении позиции противника, войска получили приказ остановиться и построиться для боя. Не было сделано ни единого выстрела. Было замечено несколько неприятельских патрулей, но вдоль линии брустверов, за которыми пристально наблюдала кавалерия, федеральные солдаты всё еще в состоянии беспечной уверенности готовились к вечерней трапезе. Джексон тем временем, сидя на пне возле дороги Брок-роуд, написал свое последнее донесение генералу Ли.

«Около 15:00, 2 мая 1863 г.

Генерал, — противник занял оборону у Ченселлора, что примерно в двух милях от Чанселорсвилла. Надеюсь предпринять атаку как можно скорее. Уповаю, что вечно милостивый Промысл благословит нас великим успехом.

С уважением,

Т. Дж. Джексон, генерал-лейтенант.

Передовая дивизия подошла, а следующие две, судя по всему, хорошо сомкнули ряды.

Т. Дж. Дж.

Генералу Р. Э. Ли».

25 000 человек теперь развертывались в лесу в пределах мили от федеральных укреплений, перекрывая их как с севера, так и с юга, и ни один генерал в северной армии, судя по всему, не подозревал об их присутствии. День в Чанселорсвилле прошел спокойно. Рано утром Хукер, ожидая энергичной атаки, приказал Первому армейскому корпусу, который до этого действовал вместе с Седжвиком ниже Фредериксберга, переправиться обратно через Раппаханнок и следовать к Чанселорсвиллу. Кавалерийской дивизии Эверелла, которая вела бои возле Ориндж-Корт-Хауса с двумя полками У. Х. Ф. Ли, примерно в то же время было поручено как можно скорее воссоединиться с армией, и теперь она маршировала по левому берегу Рапидана к броду Эли. Ожидая, следовательно, что вскоре получит мощные подкрепления, Хукер не проявлял никакого беспокойства. Вскоре после рассвета он объехал свои позиции. Ожидая в то время нападения исключительно с фронта, он не находил никаких изъянов в их расположении или конструкции. «Оглядывая баррикады, — вспоминает генерал Ховард, — принимая приветствия и салюты солдат, он сказал мне: “Как прочно! Как прочно!”» Когда пришла новость о том, что колонна конфедератов движется на запад мимо Кэтрин-Фарнес, его внимание на мгновение переключилось на правый фланг. В 10 часов утра он все еще не был уверен в истинном значении маневра Джексона. Однако по мере того, как шли часы, а колонна Джексона растворялась в лесу, он вновь обрел уверенность; генералов известили, что Ли отступает в полном порядке на Гордонсвилл, а чуть позже Седжвику было отправлено следующее:

«Чанселорсвилл, 2 мая 1863 г., 16:10

Генералу Баттерфилду. — Командующий генерал-майор приказывает, чтобы генералу Седжвику переправиться через реку (так в тексте), как только позволят обстоятельства, захватить Фредериксберг со всем его содержимым и энергично преследовать противника. Мы знаем, что неприятель бежит, пытаясь спасти свои обозы. Среди них находятся две дивизии Сиклза.

Дж. Х. Ван Ален,


бригадный генерал и адъютант».    


«(Копия от Баттерфилда из Фалмута Седжвику, 17:50)».


Таким образом, в четыре часа, в тот самый момент, когда авангард Джексона достиг старого шоссе возле фермы Лакетта, Хукер был уверен, что всякая опасность флангового удара миновала. Его левому крылу было приказано наступать, как только болото перед фронтом удастся застелить гатью, и ударить во фланг Ли; в то же время для подкрепления Сиклза, находящегося «среди вражеских обозов», были направлены вперед дивизия Уильямса из Двенадцатого корпуса, резервная бригада Ховарда (Барлоу) с правого фланга и кавалерийская бригада Плезонтона из Хейзел-Гроув.

Офицеры, отвечавшие за правый фланг федералов, казались столь же беспечными, как и их командующий. Утром были предприняты кое-какие скромные приготовления для защиты шоссе с запада: на низком хребте, господствующем над открытыми полями к северу от таверны Доудолла, была возведена неглубокая линия стрелковых ячеек с несколькими полукруглыми батарейными валами для артиллерии, а лес впереди был частично завален спиленными деревьями. Но этим всё и ограничилось, и даже когда единственный резерв Одиннадцатого армейского корпуса, бригада Барлоу, была отправлена к Сиклзу, никакой необходимости менять расстановку войск сочтено не было. Убежденность в том, что Ли и Джексон отступают, прочно укоренилась в каждом унеме. Пикеты на фланге действительно время от времени докладывали, что в зарослях скапливается пехота, а кавалерия конфедератов, держась чуть за пределами эффективной дальности стрельбы, занимала каждую дорогу и каждую поляну. Тем не менее никаких попыток путем сильной разведки боем выяснить, что именно происходит в лесу, не предпринималось, а донесения разведчиков сочли преувеличенными.

Это упущение было тем более заметно, что положение Одиннадцатого армейского корпуса было крайне слабым. Под началом Ховарда имелось двадцать пехотных полков и шесть батарей, но его силы оказались полностью изолированными. Его крайний правый фланг, состоявший из четырех немецких полков, был размещен в лесу с двумя орудиями на шоссе, направленными на запад, и линией укреплений, обращенных на юг. На невысоком холме к востоку, где среди обширной поляны стоял небольшой деревянный домик фермы Талли, находились еще два немецких и два американских полка. Затем возле пересечения дорог располагался участок леса, занятый четырьмя полками, с бригадой на их левом фланге; а далее, простираясь почти на милю с севера на юг и на пять-шесть сотен ярдов в ширину, лежали открытые поля вокруг маленькой церкви в Дикой Пустоши, спускавшиеся сначала к неглубокому ручью, а затем плавно поднимавшиеся к дому под названием таверна Доудолла. На этих полях к югу от шоссе находились брустверы, удерживаемые второй дивизией Одиннадцатого армейского корпуса; здесь же стояли шесть полков при нескольких батареях в непосредственной поддержке. 60-й Нью-Йоркский и 26-й Висконсинский полки возле дома Хокинса на северной оконечности полей были развернуты фронтом на запад; остальные — фронтом на юг. За таверной Доудолла поднимался лес, темный и непроницаемый для взора; но на юго-востоке, почти в двух милях от Талли, поляны Хейзел-Гроув были видны отчетливо. Эта часть линии, изначально доверенная генералу Сиклзу, теперь оставалась без охраны, поскольку две дивизии Третьего корпуса двигались к печи; а ближайшей силой, способной оказать поддержку Ховарду, была дивизия Берри, оставленная в резерве к северо-востоку от Чанселорсвилла, в трех милях от фермы Талли и почти в двух от левого фланга Ховарда.

Тем временем конфедераты стремительно строились для атаки. Несмотря на усталость — ведь многие бригады прошли свыше пятнадцати миль, — солдаты пребывали в прекрасном расположении духа. Молодой штабной офицер, проезжавший вдоль колонны, рассказывает, что повсюду его встречали привычными приветствиями. «Глянь-ко, вот один из сыночков старого Джека, пропустите его, ребята!» — «Хорошо сегодня позавтракал, сынок?» — «Лучше поторапливайся, а то получишь нагоняй за отставание!» — «Скажи старому Джеку, что мы все идем. Пусть не начинает заваруху, пока мы не доберемся!» Но по достижении шоссе был отдан приказ прекратить всякий шум, и войска, развернувшись на милю или более по обе стороны дороги, заняли исходные позиции для нападения. Впереди шли стрелки дивизии Роудса под командованием майора Блэкфорда; в четырехстах ярдах позади двигались боевые линии, причем Роудс составлял первую линию, Колстон на расстоянии двухсот ярдов — вторую, а А. П. Хилл частью в линию, частью в колонну — третью. Чуть более чем за полтора часа, несмотря на густой лес, построение было завершено, а линии выровнены под надлежащим углом к дороге.

17:45. Несмотря на то, что противник мог в любую минуту осознать свою опасность, ни одна мера предосторожности не была упущена. Джексон был полон решимости обеспечить продвижение войск в надлежащем порядке и добиться того, чтобы каждый офицер и солдат четко понимал возложенные на него задачи. Для поддержания связи между дивизиями в различных точках были расставлены штабные офицеры, а командиры дивизий и бригад получили соответствующие инструкции. Всему соединению предстояло решительно пробиваться сквозь лесной массив. Открытый холм примерно в тысяче ярдов к востоку, на котором стояла ферма Талли, надлежало захватить любой ценой, поскольку, насколько удалось выяснить, он господствовал через полосу разделяющего леса над грядом, тянувшимся к северу от таверны Доудолла. После захвата высот у Талли, если федералы продемонстрируют твердую оборону на своей второй линии, Роудсу следовало затаиться в укрытии до подхода артиллерии, которая должна была выбить их оттуда. Ни при каких иных обстоятельствах продвижение не должно было останавливаться. Бригада из первой линии выделялась для прикрытия правого фланга, полк — для левого; а второй и третьей линиям предписывалось поддерживать первую в случае необходимости без ожидания дополнительных распоряжений. Полевой госпиталь развернули у Старой Дикой Таверны.

Люди заняли позиции, с нетерпением ожидая сигнала; их быстрый ум уже осознал обстановку, и всё вокруг дышало жизнью и энергией. Через узкую просеку тянулись длинные серо-бурые линии, уходя далеко в лес на обоих флангах; в центре, на дороге, стояли четыре «наполеоновских» орудия, кони которых нервничали от возбуждения; далеко в тылу, под длинными лучами заходящего солнца поблескивали винтовки стремительно наступающих тяжелых колонн дивизии А. П. Хилла, и грохот подтягивающейся вперед артиллерии становился все громче. Джексон с часами в руках молча сидел на «Маленьком Сорреле», низко надвинув на глаза заломленную шляпу и плотно сжав губы. Справа от него находился генерал Роудс — высокий, подтянутый, с военной выправкой, а правее Роудса стоял майор Блэкфорд.

— Вы готовы, генерал Роудс? — спросил Джексон.

— Так точно, сэр, — ответил Роудс, нетерпеливый не менее своих подчиненных.

— Можете выступать, сэр, — сказал Джексон.

18:00. Кивок Роудса послужил достаточным приказом для Блэкфорда, и лес огласился звуками одиночного горна. В ответ раздались переклички горнов справа и слева, и стрелки, бросившись сквозь дикий подлесок, с рвением принялись за дело, за чем последовал стремительный бросок боевых линий. На мгновение войска словно растворились в зарослях; затем, когда застигнутые врасплох часовые противника дали несколько разрозненных выстрелов, а орудия на шоссе быстро вступили в дело, разнеслось эхо; над тихим воздухом летнего вечера пронесся мятежный боевой клич, заполнив лес далеко на север и юг, и сердца изумленных федералов, праздной толпой лежавших за своими брустверы, замерли в груди.

Наступление было столь стремительным, а атака — настолько полной неожиданностью, что пикеты были сметены мгновенно; и, ломая сучья и пробиваясь сквозь лесную чащу, гоня перед собой лесных обитателей — оленей, зайцев и лисиц, широкий фронт мощного потока обрушился на фланг Ховарда. Несколько мгновений четыре полка, составлявшие его правый фланг, при поддержке двух орудий держались стойко и даже на короткое время задержали продвижение бригады О’Нила. Но справа и слева серую пехоту обступили со всех сторон роящиеся массы; вторая линия ринулась вперед на помощь О’Нилу; артиллеристы были перебиты, а их орудия захвачены; и через десять минут правая бригада федеральной армии, подавленная численностью противника, в панике бежала через поляну. Здесь, возле фермы Талли, на полях к югу от шоссе и в северном лесу, другая бригада, поспешно сменив фронт, попыталась остановить бегство. Но конная артиллерия Джексона, продвигаясь галопом, открыла огонь картечью с близкого расстояния; а три бригады — О’Нила, Айверсона и Доулза — яростно атаковали северян с фронта и фланга. Никакие войска, сколь бы храбрыми они ни были, не смогли бы долго выдерживать этот сокрушительный натиск. Кровопролитие было огромным; каждый офицер на лошади был убит, и спустя десять-пятнадцать минут остатки этих несчастных полков быстро и беспорядочно отступали по направлению к церкви в Дикой Пустоши.

Первая позиция была взята, но в атаке не было ни минуты передышки. Когда Джексон, следуя за артиллерией, проезжал мимо фермы Талли и вглядывался в прогал лесной чащи на востоке, перед ним предстала картина, которая вселила в него огромные надежды на решительную победу. Вокруг него на зеленых кукурузных полях уже валялись обильные боевые трофеи. Команды пленных спешно отправляли в тыл. Брошенные орудия и опрокинутые повозки, запряженные ранеными лошадьми, которые все еще бились в упряжи, были окружены мертвыми и умирающими из бригад Ховарда. Расположенные в строгом порядке скатки шинелей, оружие, одеяла, амуниция в изобилии лежали возле брустверов; а дальше, под клубящимся облаком дыма и пыли, голые поля, спускавшиеся к ручью, были усеяны беглецами. Еще дальше на восток, вдоль дощатой дороги, несясь в дикой панике к Чанселорсвилл, двигалась плотная масса людей и повозок; обезумевший от страха скот метался из стороны в сторону, а на гредере за небольшой церковью, прокладывая себе путь через охваченную ужасом толпу, подобно кораблям в бушующем море, или рассыпаясь на части под ее натиском, спешно продвигались вперед беспорядочные цепи нескольких небольших полков. В точках на краю отдаленного леса открывали огонь артиллерийские орудия; холм возле фермы Талли был усыпан снарядами; падали люди, и первая линия Конфедерации уже пребывала в некотором замешательстве.

Галопом проскакав по шоссе и подгоняя артиллерию голосом и жестами, Джексон миновал ряды своей рвавшейся в бой пехоты; затем дивизия Роудса, стремительно сбежав по поросшим лесом склонам, вырвалась из укрытия и, обратив бегущего неприятеля в бегство, двинулась на траншеи на противоположном гребне. Тут и там натиск первой линии сдерживалось упорным сопротивлением немецких полков. На правом фланге продвижение шло особенно медленно, поскольку бригада Колкотта, стянутая давлением федеральных передовых отрядов в лесах на юге, потеряла связь с остальной частью дивизии; бригаде Рамсура в арьергарде пришлось последовать ее примеру, и на этом фланге федералы получили весьма эффективную поддержку своей артиллерии. Однако Айверсон, О'Нил и Доулз, едва останавливаясь для переформирования при выходе из леса и следуя вплотную за второй дивизией, стремительно пронеслись по полям, отбросили полки, пытавшиеся их остановить, и под плотным огнем картечи и ядер решительно устремились вперед.

Стрелковые окопы на гряде занимала последняя бригада армейского корпуса Ховарда. Одна батарея находилась в арьергарде, еще три — на левом фланге, близ таверны Доудалла, а множество беглецов с фермы Талли сплотились за бруствером. Но несколько орудий и четыре-пять тысяч ружей, несмотря на открытую и ровную местность перед ними, были бессильны остановить стремительный натиск ветеранов Джексона. Длинные ряды знамен, алеющих над быстро движущимися колоннами, ни на секунду не дрогнули; солдаты, поочередно выбегая вперед, вели огонь, останавливались на мгновение для перезарядки, а затем снова бросались вперед. Они подходили все ближе и ближе, пока защитники траншеи, уже наполовину деморализованные, не смогли различить сквозь дым загорелые лица, свирепые глаза и сверкающие штыки своих страшных врагов. Орудия уже отступали, и позиция была охвачена с флангов; тем не менее по всей длине гряды парапеты все еще полыхали огнем; и хотя люди падали замертво в рядах Конфедерации, на мгновение наступил заминка. Но это была заминка мощной волны, медленно набирающей полную силу, прежде чем с грохотом обрушиться на податливые пески. Выбегая вперед с поднятыми шпагами, офицеры подавали сигнал к атаке. Люди отвечали криком триумфа; вторая линия, быстро смыкаясь с первой, уже не поддавалась сдерживанию; и когда серые массы, теснясь в возбуждении, преодолели последний склон, федеральная пехота на всех участках поля отступила перед ними; гряда была оставлена, и сквозь темные сосны вдали покатился разгром Одиннадцатого армейского корпуса.

19:00. Наступало семь часов вечера. На леса опускались сумерки; дивизии Роудса и Колстона перемешались настолько неразрывно, что офицеры не могли найти своих солдат, а солдаты — своих офицеров. Однако Джексон, влетевший галопом в расстроенные ряды, приказал им продолжать преследование. Его лицо пылало отблесками боя. Быстрые жесты и отрывистые приказы, не допускающие возражений, выдавали свирепую напряженность его решимости. Хотя огромный массив леса, прикрывавший Чанселорсвилл с запада, поглотил беглецов, ему не нужно было зрительное подтверждение, чтобы оценить масштабы своего успеха. 10 000 человек были полностью разбиты. Правое крыло неприятеля было рассеяно по ветру. Южане находились всего в полутора милях от центра федералов и полностью в тылу их укреплений; а дорога на Белый Хаус или Буллок, всего в полумиле впереди, вела прямо к линии отступления Хукера через переправу Юнайтед-Стейтс-Форд. Пока эта дорога не окажется в его руках, Джексон был полон решимости не останавливаться. Густой лес, сгущающаяся темнота, усталость и беспорядок в войсках волновали его не больше, чем подавляющая численность противника. Мысленно он стоял рядом с Хукером и видел — столь же отчетливо, будто разделявшие их леса исчезли, — в каком состоянии оказался его противник.

В штаб федералов смятение и ужас пришли поистине с поразительной внезапностью. Поздним днем Хукер сидел с двумя адъютантами на веранде дома Чанселлора. Вокруг почти не было войск. Третий корпус и кавалерия Плезонтона уже давно скрылись в лесу. Двенадцатый армейский корпус, за исключением двух бригад, уже наступал на Андерсона; а в укреплениях у Хейзел-Гроув оставались лишь обозы и некоторая часть артиллерии. Все шло хорошо. На востоке временами вспыхивала беспорядочная стрельба, но она была непродолжительной; а в трех милях к югу, где, по мнению Хукера, Сиклс и Плезонтон преследовали Джексона, раскаты их пушечных выстрелов, становившиеся все тише по мере того, как они продвигались дальше на юг, свидетельствовали лишь об оживленной стычке. Тишина Дикой Пустоши, за исключением этих отдаленных звуков, не нарушалась, и люди, и животные, свободные от каких-либо забот, наслаждались спокойствием летнего вечера. Было около половины седьмого. Внезапно канонада переросла в более мощный рев, и звук донесся с нового направления. Все прислушались с напряжением, гадая, что бы это могло означать, когда штабной офицер, выйдя на крыльце вперед и глядя вдаль по дощатой дороге в бинокль, воскликнул: «Боже мой, они идут!» Хукер вскочил на коня и, стремительно помчавшись по дороге, встретил отставших из Одиннадцатого корпуса — солдат, повозки и санитарные фургоны, — толпа которых непрерывно росла, мчавшихся в слепом ужасе из леса и бежавших сами не зная куда. Все правое крыло, по их словам, подавленное превосходящими силами неприятеля, отступало на Чанселорсвилл, а Стоунволл Джексон преследовал их по пятам.

Ситуация изменилась в мгновение ока. Только что поздравляя себя с полным успехом своих маневров, с отступлением врагов, с бегством Джексона и беспомощностью Ли, Хукер увидел, что его мощные укрепления взяты в тыл, его армия рассеяна, резервы находятся далеко, а самый страшный из его противников, сопровождаемый победоносными ветеранами, находится всего в нескольких сотнях ярдов от его штаба. Его слабое место было обнаружено, и поблизости не было войск, способных возобновить бой. Центр удерживался лишь двумя бригадами Двенадцатого корпуса у кладбища Фэрвью. Укрепления у Хейзел-Гроув пустовали, если не считать нескольких батарей и горстки пехоты. Второй и Пятый корпуса на левом фланге были полностью заняты Маклоусом, поскольку Ли по первому звуку выстрелов Джексона приказал начать мощную атаку по пикетной и дощатой дорогам. Сиклс с 20 000 человек находился далеко, отрезанный от остальных и, возможно, окруженный, а путь отступления — дорога к переправе Юнайтед-Стейтс-Форд — оставался абсолютно незащищенным.

Гонцы были отправлены в сильнейшей спешке с приказом вернуть Сиклса и Плезонтона к Хейзел-Гроув. Дивизия Берри, составлявшая резерв к северо-востоку от дома Чанселлора, была вызвана к Фэрвью, а бригада Хейза из Второго корпуса получила приказ поддержать ее. Но чем могли помочь три небольшие бригады, поспешно занявшие позиции и не защищенные укреплениями, против 25 000 южан под предводительством Стоунволла Джексона, окрыленных легкой победой? Если Берри и Хейз смогли бы выстоять против натиска беглецов, это было максимум, на что можно было надеяться; и когда шум в темном лесу усилился, а крики конфедератов вперемешку с грохотом ружейной стрельбы донеслись до его ушей, Хукер, должно быть, почувствовал, что все потеряно. Что еще хуже, когда Плезонтон, поспешно возвращаясь со своей кавалерией, прибыл к Хейзел-Гроув, обозы Третьего армейского корпуса, обстрелянные стрелками конфедератов, безумно помчались через поляну, пронеслись сквозь расставленную артиллерию и, прорвавшись через лес, усилили страшный галдеж, царивший вокруг Чанселорсвилла.

Однако артиллеристы с мужеством, превосходящим всякие похвалы, стойко держались у своих орудий; и вскоре на этом господствующем холме была развернуна длинная линия артиллерии, надежным эскортом которой стали два полка Третьего армейского корпуса, стремительно подошедшие с юга. Другие батареи, до сих пор удерживавшиеся в резерве, заняли позиции на возвышенности у Фэрвью, в миле к северо-востоку, и, хотя пехота Берри еще не заняла позиции, а поток разбитых войск все еще продолжал течь мимо, мощный фронт из пятидесяти орудий преградил путь наступлению конфедератов.

Но не артиллерия спасла Хукера от неминуемой катастрофы. [6] Преследуя остатки Одиннадцатого армейского корпуса, Роудс и Колстон продвигались вперед гораздо медленнее, чем во время штурма мимо церкви Дикой Пустоши. Полк федеральной кавалерии, скакавший на помощь Ховарду по тропе от Хейзел-Гроув к дощатой дороге, был быстро сметен в сторону; но непроглядная тьма леса, попытки офицеров переформировать ряды, препятствия в виде спутанного подлеска, трудность поддержания направления привели к тому, что значительная часть войск остановилась. У развилки дороги на Белый Хаус был отдан приказ об остановке, и хотя множество солдат, стремительно продвигаясь вперед, захватили линию бревенчатых брустверов, тянувшихся на северо-восток через лесной массив ниже высот Фэрвью, преследование было приостановлено посреди густых зарослей.

20:15. В этот момент, вскоре после восьми часов, Джексон находился у таверны Доудалла. Донесения с передовой сообщали ему, что первая и вторая линии остановились; генерал Роудс, который поскакал по дощатой дороге для проведения разведки, передал, что между его линией и высотами Фэрвью не видно никаких федеральных войск; а полковник Кобб из 44-го Виргинского полка принес известие, что мощные укрепления менее чем в миле от Чанселорсвилла были заняты без сопротивления.

В битве наступило затишье; стрельба затихла, и взбудораженные войска с шумом, который был слышен на позициях федералов, отыскивали свои роты и полки при тусклом свете восходящей луны. Но полагая, что ничего не сделано, пока остается что-то сделать, Джексон уже планировал дальнейшее движение. Отдав указания А. П. Хиллу сменить Роудса и Колстона и готовиться к ночной атаке, он поскакал вперед, почти без сопровождения, среди перестраивающихся войск и оказал помощь в усилиях полковых офицеров. Будучи сосредоточен на том, чтобы подтянуть две дивизии вплотную для поддержки Хилла, он переходил от одного полка к другому. Повернувшись к полковнику Коббу, он сказал ему: «Отыщите генерала Роудса и прикажите ему немедленно занять баррикаду [7]», а затем добавил: «Мне на время нужна ваша помощь; этот беспорядок необходимо устранить. Следуя по правому флангу, передайте от моего имени войскам, чтобы они выстроились в линию и сохраняли порядок».


Однако потребовалось немало времени, прежде чем людей удалось собрать, и задержка усугубилась неудачным инцидентом. Начальник артиллерии Джексона, продвигаясь вперед по дощатой дороге на расстояние до тысячи ярдов от Чанселорсвилл, открыл огонь из трех орудий по позициям противника. Эта дерзкая выходка вызвала быстрый ответ. Все федеральные орудия, которые удалось навести, были немедленно развернуты в сторону дороги, и хотя причиненный ущерб оказался невелик, бригады А. П. Хилла, только что выходившие в линию, были на мгновение остановлены; под градом снарядов и картечи артиллерийские лошади стали неуправляемыми, возницы потеряли самообладание, и когда они бросились в тыл, к ним присоединилась часть пехоты, и паники удалось избежать лишь благодаря личным усилиям Джексона, Колстона и их штабных офицеров. После этого полковнику Крачфилду было приказано прекратить стрельбу; федералы сделали то же самое; а бригады А. П. Хилла, во главе с бригадой генерала Лейна, продвинулись к оставленным брустверам, в то время как двум бригадам — по одной из дивизий Роудса и Колстона — было приказано охранять дороги со стороны Хейзел-Гроув.

20:45. Завершив эти приготовления, Джексон направился к своей передовой линии. В точке, где тропа на Белый Хаус и переправу Юнайтед-Стейтс-Форд пересекает дощатую дорогу, он встретил генерала Лейна, который ожидал указаний для атаки. Они были достаточно краткими: «Ведите людей прямо вперед, Лейн, прямо вперед!» Когда Лейн ускакал к своему подчиненному соединению, подъехали генерал Хилл и несколько офицеров его штаба, и Джексон отдал Хиллу приказы. «Наступайте на них; отрежьте их от переправы Юнайтед-Стейтс-Форд, Хилл; наступайте». Генерал Хилл ответил, что совершенно не знаком с топографией местности, и попросил выделить офицера в качестве проводника. Джексон приказал капитану Босвеллу, своему начальнику инженерных войск, сопровождать генерала Хилла, а затем, повернувшись лицом к фронту, поскакал по дощатой дороге, быстро проходя сквозь ряды 18-го Северокаролинского полка из бригады Лейна. В двух-трехстах ярдах к востоку генералы остановились, так как звон топоров и команды были отчетливо слышны на позициях противника.

Пока конфедераты перестраивались, резервы Хукера достигли передовой, и полки Берри на высотах Фэрвью, используя штыки и жестяные тарелки в качестве шанцевого инструмента, нагребая землю руками и подрубая кустарник ножами, в отчаянной спешке пытались создать хоть какое-то укрытие, пусть даже самое слабое, от готовившегося, как они знали, натиска.

Через несколько минут, потеряв терпение в ожидании наступления дивизии Хилла, Джексон повернулся и поехал обратно к своим линиям. «Генерал, — сказал сопровождавший его офицер, — вам не следует так сильно подвергать себя опасности». — «Здесь нет никакой опасности, сэр, враг разбит. Возвращайтесь и передайте генералу Хиллу, чтобы он продолжал наступление».

Еще раз, когда он находился всего в шестидесяти или восьмидесяти ярдах от места, где в лесу стоял 18-й Северокаролинский полк, он натянул поводья и прислушался — вся группа, генералы, штабные офицеры и курьеры, укрылась в глубокой тени безмолвного леса. В этот момент с пугающей внезапностью раздался одиночный ружейный выстрел.

Отряд федеральной пехоты, нащупывая дорогу сквозь заросли, приблизился к позициям южан.

Стрелки с обеих сторон вступили в бой, и боевые линии в арьергарде проявили острую бдительность. Несколько конных офицеров поспешно поскакали назад к своим частям. Звук встревожил солдат Конфедерации, и офицер 18-го Северокаролинского полка, заметив группу незнакомых всадников, ехавших к нему сквозь темноту — ибо Джексон, услышав стрельбу, повернул обратно к своим позициям, — отдал приказ открыть огонь.

Залп оказался ужасно эффективным. Люди и лошади падали замертво и умирали на узкой тропе. Сам Джексон получил три пули: одну в правую руку и две в левую руку, причем пули перебили главную артерию и раздробили кость ниже плеча; когда поводья упали на шею коня, обезумевший от ужаса «Литл Соррел» бросился в лес и понесся к позициям федералов. Нависающая ветвь сильно ударила всадника по лицу, сорвала с него фуражку и чуть не сбросила с седла; но, восстановив равновесие, он сумел ухватить уздечку кровоточащей рукой и повернул на дорогу. Здесь капитан Уилборн, один из офицеров его штаба, успел поймать поводья; и когда конь остановился, Джексон подался вперед и упал в его объятия. Капитан Хотчкисс, только что вернувшийся из разведки, поскакал на поиски доктора Макгвайра, в то время как капитан Уилборн с помощью маленького перочинного ножика разрезал рукав раненой руки. Пока он это делал, к месту происшествия прибыл генерал Хилл, который сам попал под огонь северокаролинцев, и, соскочив с коня, сдернул с рук Джексона полные крови краги и перевязал раздробленную руку носовым платком. «Генерал, — произнес он, — вы сильно ранены?» — «Думаю, да, — последовал ответ, — и все мои ранения нанесены моими собственными людьми. Кажется, у меня сломана правая рука».

На все задаваемые ему вопросы он отвечал совершенно спокойным и самообладающим тоном, и хотя он не произнес ни слова жалобы, было очевидно, что он слабеет. Передвинуть его казалось невозможным, и в то же время было абсолютно необходимо вынести его в тыл. Он все еще находился перед своими линиями, и пока Хилл говорил, двое неприятельских стрелков, появившись из зарослей, остановились в нескольких шагах от небольшой группы. Хилл, спокойно повернувшись к своему эскорту, приказал: «Возьмите этих людей под стражу», и двое ординарцев, бросившись вперед, захватили ружья изумленных федералов. Лейтенант Моррисон, адъютант Джексона, отправившийся разведать обстановку по дороге, доложил, что видел поблизости расчехляющееся артиллерийское подразделение. Хилл отдал приказ немедленно эвакуировать генерала и никому не говорить солдатам, что он ранен. Джексон, лежа на груди Хилла, открыл глаза и произнес: «Скажите им просто, что у вас раненый офицер Конфедерации». Лейтенанты Смит и Моррисон, а также капитан Ли из штаба Хилла помогли ему подняться на ноги, и с их помощью он прошел несколько шагов сквозь деревья. Но едва они вышли на дорогу, как федеральные батареи по всему фронту открыли страшный огонь из ядер и картечи. Буря пуль, проносившаяся сквозь листву, к счастью, была направлена слишком высоко, и три молодых офицера, уложив генерала у обочины дороги, попытались защитить его, легши между ним и смертоносным градом. Земля вокруг них была изрыта снарядами, засыпая их пылью; с деревьев падали ветки, а кремни и гравий на дороге высекали искры. Джексон попытался встать; но Смит набросил на него руку, удерживая его на земле и говоря: «Генерал, вы должны лежать тихо — попытка встать стоить вам жизни».

Однако через несколько минут артиллеристы противника, сменив картечь на фугасные снаряды, милосердно увеличили дальность стрельбы; и снова, когда пехота Конфедерации поспешила к фронту, их раненого командира при поддержке сильных рук подняли на ноги. Опасаясь, как бы солдаты не узнали его, Джексон свернул в лес и медленно, с болью протащил себя сквозь подлесок. Когда он проходил мимо, генерала Фендера, чья бригада как раз продвигалась вперед, спросили Смита, кто ранен. «Офицер Конфедерации» — последовал ответ; но по мере приближения Фендер, несмотря на темноту, разглядел, что это был Джексон. Соскочив с коня, он поспешно выразил сожаление и добавил, что его линии настолько расстроены артиллерией противника, что он опасается необходимости отступления. «В этот момент, — вспоминает очевидец, — сцена была жуткой. Воздух казался живым от визга снарядов и свиста пуль; лишенные всадников и обезумевшие от страха лошади метались во все стороны; сотни людей покидали ряды и спешили в тыл, а стоны раненых и умирающих смешивались с дикими криками тех, кто требовал снова вести их в атаку. Почти падая в обморок от потери крови, тяжело раненный и находясь в эпицентре этого ужасного грохота, Джексон сохранил непоколебимое сердце. Слова Фендера словно вернули его к жизни. Оттолкнув тех, кто поддерживал его, он выпрямился во весь рост и ответил слабо, но достаточно отчетливо, чтобы заглушить общий шум: „Вы должны удержать свои позиции, генерал Фендер; вы должны держаться до конца, сэр“».

Его силы были полностью исчерпаны, и он попросил позволения лечь. Однако его штабные офицеры отказались согласиться с этим. Снаряды все еще продолжали рваться в лесу, и после того, как капитан Ли принес носилки, его медленно понесли в сторону таверны Доудалла. Но прежде чем они выбрались из запутанного леса, один из носильщиков, сраженный пулей в руку, выпустил ручку носилок. Джексон со всего маху рухнул на землю на раненый бок. Его мучения, должно быть, были невыносимыми, и впервые посчастливилось услышать его стон.

Смит бросился к нему, и когда он приподнял его голову, яркий луч лунного света пробился сквозь густую листву и упал на его бледное, истерзанное лицо. Адъютант был поражен его страшной бледностью и неподвижностью и воскликнул: «Генерал, вы серьезно ранены?» — «Нет, мистер Смит, не беспокойтесь обо мне», — тихо ответил он и добавил несколько слов о том, что сначала нужно выиграть битву, а о раненых позаботиться позже. Его снова уложили на носилки и понесли на несколько сотен ярдов, все еще под прицелом федеральных снарядов, туда, где медицинский инспектор ожидал его с санитарной каретой.

Доктор Макгвайр опустился на колени рядом с ним и произнес: «Надеюсь, вы не тяжело ранены, генерал?» Тот ответил очень спокойно, но слабо: «Я тяжело ранен, доктор, боюсь, я умираю». Помолчав, он продолжил: «Я рад, что вы пришли. Мне кажется, рана в моем плече все еще кровоточит». Повязки были переложены, и его погрузили в санитарную карету, где полковник Крачфилд, также получивший тяжелое ранение, уже лежал. Ему дали виски и морфий, и при свете сосновых факелов, которые несли несколько солдат, его медленно повезли через поля, где правое крыло Хукера совсем недавно бежало перед его яростной атакой. Было сделано все возможное, чтобы облегчить его страдания, однако некоторой тряски санитарной кареты на ухабистой дороге избежать не удавалось; «и все же, — пишет доктор Макгвайр, — его неизменная вежливость не покидала его даже в этих труднейших обстоятельствах. Его полный контроль над своим разумом, ослабленным потерей крови и болью, также поражал. Его страдания были невыносимы; руки похолодали, кожа покрылась липким потом. Но с его губ не сорвалось ни стона, ни единого признака страдания, за исключением легкой морщины на лбу, застывшего, сурового лица, тонких губ, сжатых настолько крепко, что сквозь них проступал отпечаток зубов. Помимо этого, железной волей он подавлял любые проявления эмоций и, что еще труднее, сдерживал ту склонность к беспокойству, которую многие из нас наблюдали на поле боя при значительной потере крови. Он не забывал и о других. Он весьма трогательно выразил свое сочувствие Крачфилду, и однажды, когда тот громко застонал, велел остановить карету и попросил меня проверить, нельзя ли что-нибудь сделать для облегчения его участи».

«По прибытии в госпиталь его доставили в палатку, уложили в постель, укрыли одеялами и дали еще одну порцию виски с водой. Прошло два с половиной часа, прежде чем наступила достаточная реакция для проведения осмотра, и в два часа ночи в воскресенье я сообщил ему, что ему будет введен хлороформ; я также сказал, что, вероятно, потребуется ампутация, и спросил, если это окажется необходимым, следует ли сделать ее немедленно. Он незамедлительно ответил: „Да, конечно, доктор Макгвайр, делайте со мной все, что сочтете нужным“».

«Затем был введен хлороформ, и левая рука была ампутирована примерно на два дюйма ниже плеча. На протяжении всей операции и до тех пор, пока не были наложены все повязки, он оставался без чувств. Около половины четвертого в госпиталь прибыл полковник (тогда еще майор) Пендлтон. Он сообщил, что генерал Хилл ранен, а войска находятся в величайшем беспорядке. Командование принял генерал Стюарт, который и направил его повидаться с генералом. Сначала я отказывался разрешить беседу, но Пендлтон настаивал, что безопасность армии и успех общего дела зависят от того, удастся ли ему повидаться с ним. Войдя в палатку, генерал произнес: „Что ж, майор, рад вас видеть; я думал, вы убиты“. Пендлтон вкратце обрисовал положение дел, передал послание Стюарта и спросил, что следует предпринять. Джексон сразу же проявил интерес и в своей быстрой манере задал несколько вопросов. Когда на них ответили, он умолк, очевидно пытаясь сосредоточиться; он нахмурил брови, сжал губы и некоторое время лежал, явно стараясь собрать воедино свои мысли. На мгновение мы поверили, что ему это удалось, ибо его ноздри раздулись, а в глазах блеснул прежний огонь, но это продолжалось лишь мгновение: его лицо снова расслабилось, и вскоре он ответил очень слабо и печально: „Я не знаю — я не могу сказать; передайте генералу Стюарту, что он должен поступить так, как сочтет нужным“. Вскоре после этого он заснул».

И вот Пендлтон устало ехал сквозь ночь, оставляя позади борющегося в бессильной схватке с бременем смертельной раны единственного человека, способного завершить победу Конфедерации. Ранение Джексона в столь критический момент, как раз перед тем, как должен был последовать решающий удар, обернулось страшной катастрофой. Хилл, единственный знавший о его намерении двигаться к Белому Хаусу, был ранен осколком снаряда, когда возвращался, чтобы возглавить свои войска. Босвелл, получивший приказ указать дорогу, погиб от того же залпа, что и его командир, а подчиненные генералы без инструкций и проводников, с расстроенными рядами солдат и яростно грохочущей в лесу артиллерией противника, не решались наступать. Хилл, оставаясь на носилках у линии боя, послал за Стюартом. Однако командир кавалерии находился на некотором расстоянии от поля боя. Поздно вечером, сочтя невозможным использовать свое соединение на передовой, он был отправлен Джексоном в отрыв при поддержке пехотного полка с задачей захватить и удерживать Элис-Форд. Он уже прибыл в поле зрения федерального лагеря, разбитого в том пункте, и готовился атаковать неприятеля под покровом ночи, когда гонец от Хилла отозвал его назад.

Когда Стюарт достиг передовой, он обнаружил, что войска все еще стоят на месте: Роудс и Колстон перестраивались на открытых полях возле таверны Доудалла, Легкая дивизия развернулась в лесу, а генералы беспокоились о собственной безопасности.

До сих пор атака развивалась вполне успешно, однако недостаток сил у Ли помешал полному осуществлению его замысла. Если бы Лонгстрит присутствовал здесь с Пикеттом и Худом во главе их великолепной пехоты, Третий и Двенадцатый корпуса подверглись бы столь жестокому нажиму, что Чанселорсвилл, Хейзел-Гроув и Белый Хаус пали бы легкой добычей штыков Джексона. Андерсон с четырьмя небольшими бригадами был неспособен удерживать противостоящие ему силы, и, стремительно маршируя на север, Сиклс достиг Хейзел-Гроув еще до того, как Джексон был ранен. Здесь Плезонтон со своими батареями все еще занимал позицию, а Хукер еще не потерял голову. Как только дивизии Бирни и Уиппла подошли, выстроившись колоннами бригад позади орудий, Сиклс получил приказ атаковать правый фланг противника и остановить его продвижение. Незадолго до полуночи была предпринята атака двумя боевыми линиями при поддержке мощных колонн. Ночь выдалась очень ясной и тихой; почти полная луна проливала в лес достаточно света, чтобы облегчить наступление, а тропы, ведшие на северо-восток, служили направлениями движения.

Однако атака, несмотря на всю ее доблесть, не принесла существенной выгоды. Предварительные маневры были прекрасно слышны конфедератам, и бригада Лейна, большая часть которой находилась теперь к югу от дощатой дороги, предприняла все приготовления к встрече неприятеля. Против залегших в лесу войск федеральная артиллерия, несмотря на участие пятидесяти или шестидесяти орудий, произвела лишь незначительный эффект; опасности ночного нападения на войска, которые его ожидают и чей моральный дух остается непоколебимым, получили наглядную демонстрацию. Беспорядок в лесу был огромным: часть наступающих сил, потеряв направление, столкнулась с дивизией Берри у подножия высот Фэрвью, которая не была предупреждена об этом маневре, и по меньшей мере два полка, попавшие под обстрел с фронта и тыла, в панике рассеялись. Часть бревенчатых брустверов, занятых передовой линией Джексона, была отбита обратно; но ни один из нападавших, за исключением пленных, не дошел до дощатой дороги. И тем не менее атака стала чрезвычайно своевременным ударом и в качестве такового, несмотря на тяжелые потери, оказала весьма значительное влияние на исход дневного сражения. Она показала — или создала видимость того, — что федералы все еще сильны духом, что они стремительно концентрируются и что конфедераты могут столкнуться с решительными контратаками. «Тот факт, — заявил Стюарт в своем официальном рапорте, — что атака была предпринята и притом ночью, заставил меня опасаться ее повторения».

И пока Джексон спал в часы темноты, которые должны были стать свидетелями завершения его предприятия, его солдаты лежали у оружия; а федералы, выкапывая траншеи, вырубая деревья и возводя укрепления, построили новую линию парапетов, защищенную завалами и усиленную длинным рядом орудий на склонах Фэрвью и Хейзел-Гроув. Передышка, которую принесло им падение лидера конфедератов, не прошла даром; стремительно распространявшаяся паника была остановлена; Первый армейский корпус, быстро переправившись через Раппаханнок, обеспечил дорогу на Белый Хаус, а кавалерийская дивизия Эверелла достигла Элис-Форд.

3 мая. На левом фланге, между Чанселорсвиллом и рекой, где молодой федеральный полковник по имени Майлз [8] командовал своими войсками с выдающимся мастерством, непрекращающиеся атаки Ли были успешно отражены, и на рассвете утром 3 мая положение союзной армии выглядело далеко не бесперспективным. Между крыльями Конфедерации зиял разрыв почти в две мили, и в пределах этого разрыва, на господствующих высотах Хейзел-Гроув и Фэрвью, федералы прочно закрепились укреплениями. Представлялась возможность нанести сокрушительный контрудар — удержать одну часть армии Ли, пока другая подвергается разгрому. Единственным вопросом оставалось то, можно ли полагаться на моральный дух генерала и солдат.

Однако в лице Стюарта Хукер имел дело с воином, который был вполне достойным преемником Стоунволла Джексона. С неохотой отказавшись от мысли о ночной атаке, командир кавалерии, прекрасно понимавший все требования сложившейся ситуации, решил сократить интервал между собой и Ли; в течение ночи артиллерия была выдвинута на передовую, а батареи развернуты везде, где для них нашлось место. Едва рассеялась темнота, от Ли поступили приказы начать штурм как можно раньше; и правое крыло, разворачиваясь, чтобы сравняться с центром, оказалось вовлечено в ожесточенный бой. Далеко на юго-востоке, через холмы, удерживаемые федералами, донесся ответный грохот пушек Ли; и 40 000 пехотинцев, наступавших через леса с фронта и флангов, окружили кольцом огня цитадель, удерживаемую более чем 60 000 ружей.

Нет необходимости подробно описывать события этого утра. Федеральные войска, те из них, что были введены в бой, сражались хорошо; но чудовищная атака Джексона уже сокрушила Хукера. Перед тем как предпринять ночную вылазку из Хейзел-Гроув, Сиклс отдал распоряжение Седжвику немедленно выступить, занять Фредериксберг, захватить высоты и двинуться на запад по дощатой дороге; одновременно он поручил своим инженерам выбрать и укрепить позиции примерно в миле к тылу от Чанселорсвилла. Таким образом, когда Стюарт устремился вперед, не только эти новые позиции были заняты Первым и Пятым армейскими корпусами, но и войска, до сих пор владевшие Хейзел-Гроув, уже эвакуировали свои укрепления.

Эти перемещения наглядно свидетельствуют о деморализации федерального главнокомандующего. Как выразился историк Потомакской армии: «Маневр, который предстояло исполнить Седжвику, был в точности одним из тех маневров, которые в зависимости от их воплощения могут стать либо верхом мудрости, либо верхом безумия. Его успешное завершение несомненно сулило блестящие результаты. Нетрудно понять, насколько серьезно пострадала бы безопасность Ли, если бы, будучи скован боем с Хукером с фронта, он внезапно обнаружил мощную силу, атакующую его тыл и уже овладевшую его прямым путем сообщения с Ричмондом. Но если бы, с другой стороны, Ли сумел благодаря какой-либо беспечности противника связать его боем с фронта частью своих сил, в то время как сам он стремительно развернулся бы для атаки на изолированную движущуюся колонну, очевидно, он смог бы отбросить или уничтожить эту колонну, а затем решительным возвращением встретить или атаковать главные силы своего противника. Для успешного выполнения этого плана от Седжвика требовались самые энергичные действия, но и Хукер также был обязан всеми соображениями чести и долга поступить так, чтобы сделать опасную задачу, возложенную им на Седжвика, выполнимой» [9].

Но вместо того, чтобы помочь своему подчиненному мощной контратакой на фронт Ли, Хукер осознанно оставил выступ у Хейзел-Гроув, который, разделяя крылья конфедератов, существенно облегчал подобный маневр; более того, он разделил собственную армию на две части, причем тыловой части, занимавшей новую позицию, фактически запрещалось подкреплять фронт.

Не исключено, что Хукер замышлял скорый отход всех своих сил на вторую позицию. Если это было так, то Ли и Стюарт опередили его. Командир кавалерии, как только рассвело и холмы с холмистыми грядами Дикой Пустоши показались из теней, немедленно осознал значение Хейзел-Гроув. Холм был быстро захвачен; тридцать артиллерийских орудий, установленных на гребне, вели фланговый огонь по федеральным батареям, развернутым лицом на запад на высотах Фэрвью; а бригада на крайнем правом фланге Стюарта вскоре установила связь с войсками под началом генерала Ли. Затем битва закипела по трем сторонам федеральной позиции. С юга и юго-востока наступали Андерсон и Маклоус, батареи расчехлялись на каждой возвышенности, а пехота, до сих пор сдерживаемая, атаковала с тем рвением, какое их доблестные командиры умели внушать лучше всего. А с запада, выстроившись в три линии с дивизией Хилла впереди, подходил Второй армейский корпус. К тому времени солдаты знали, что лидер, которому они доверяли больше всех остальных, был сражен, что он лежит раненым, беспомощным далеко в тылу. И все же его дух был по-прежнему с ними. Стюарт, проносясь галопом по рядам, напоминал им о нем звонкими словами, и когда зазвучали горны, призывающие к наступлению, его солдаты с криком «Помните Джексона!» яростно бросились на федеральные брустверы.

Передовая линия в лесу была взята с первого же наскока; вторая линия у подножия высот Фэрвью, защищенная заболоченным ручьем, широкой полосой завалов и тридцатью орудиями на холме позади, оказалась куда более грозной, и дивизия Хилла была отброшена назад. Но Роудс и Колстон подоспели для поддержки вплотную. Бой возобновился с новой силой; завязались атаки и контратаки, штурмы парапетов, сплочения обороняющихся, штыковые броски и косившее людей словно траву страшное действие ядер и картечи. Конфедераты дважды были отброшены. Дважды они переформировывались — бригада смешивалась с бригадой, полк с полком — и снова шли в атаку наперерез тридцати орудиям.

С обеих сторон начал истощаться запас боеприпасов; запылал кустарник, земля раскалилась под ногами, и многие раненые мученически погибли в огне. И все же бой продолжался, разделенный спутанными завалами противоборствующих линий; обе стороны упорно боролись: федералы — с преимуществом позиции, конфедераты — численности, поскольку Хукер отказывался подкреплять свои доблестные войска. Наконец артиллерия, установленная Стюартом на Хейзел-Гроув, перекрестным огнем с батареями Маклоуса и Андерсона одержала верх над северными батареями. Град снарядов, проносившийся над плато Фэрвью, поразил брустверы в тылу; северная пехота после пяти часов столь ожесточенного боя, какого мало какое поле боя видывало, начала угрюмо отступать, и когда Стюарт, возглавляя последнюю атаку, перепрыгнул на коне через парапет, укрепления были оставлены, и потрепанные знамена конфедератов победно затрепетали на холме.

«Эту картину, — рассказывает штабной офицер, — никогда не забудут те, кому довелось ее наблюдать. Войска продвигались вперед со всем жаром и энтузиазмом боя. Белый дым ружейных залпов окаймлял передовую, в то время как артиллерия на холмах в тылу сотрясала землю своим громом и наполняла воздух диким визгом снарядов, врезавшихся в скопления отступающего неприятеля. Дополнительный ужас и величественность зрелищу придавали охваченные пламенем дом Чанселорсвилла и окружающие его леса. Именно тогда генерал Ли подъехал к фронту своих наступающих батальонов. Его появление стало сигналом к одному из тех безудержных проявлений восторга, оценить которые невозможно тому, кто сам их не видел».

«Яростные солдаты сожженными порохом лицами, раненые, выползавшие на ослабевших конечностях из неистового пламени пожирающего огня, казалось, были объяты единым порывом. Один долгий, непрекращающийся крик, в котором слабый стон лежавших без помощи на земле сливался с крепкими голосами продолжавших сражаться, приветствовал присутствие победоносного вождя».

«Его первой заботой стали раненые с обеих сторон, и он оказался среди первых у горящего особняка, где лежали некоторые из них. Но в тот самый момент, когда восторженные крики его войск заглушали грохот битвы, ему передали записку от генерала Джексона. Ее вручили ему, когда он сидел верхом на коне возле дома Чанселорсвилла, и, не сумев открыть ее одетыми в краги руками, он передал ее мне с распоряжением прочитать ее ему. Я никогда не забуду выражение боли и тоски, промелькнувшее на его лице, пока он слушал. Голосом, сорванным от волнения, он велел мне передать генералу Джексону, что эта победа принадлежит ему. Не знаю, как другие относятся к этому случаю, но лично я, выражая мысли его возвышенного разума, забыл о гениальности, выигравшей этот день, из-за благоговения перед великодушием, отказавшимся от его славы».

Ответ Ли гласил:

«Генерал, — я только что получил вашу записку, извещающую меня о том, что вы ранены. Я не могу выразить свое сожаление по поводу случившегося. Если бы я мог направлять события, то ради блага страны предпочел бы получить инвалидность вместо вас».

«Поздравляю вас с победой, которая стала результатом вашего мастерства и энергии».

«С глубоким уважением, ваш покорный слуга, Р. Э. Ли, генерал».


Таковой была дань уважения — не менее ценная оттого, что она не была выражена в преувеличенных фразах, — доставленная к постели в тихом госпитале. Джексон оставался почти один. По мере того как звуки пушечной и ружейной стрельбы, доносившиеся из-за леса, становились все громче, он приказал всем оставшимся с ним, кроме мистера Смита, вернуться на поле боя и выполнять свои непосредственные обязанности.

Его бок, пострадавший от падения с носилок, причинял ему сильную боль, однако мысли оставались ясными, а речь связной. «Генерал Ли, — произнес он, когда адъютант зачитал ему краткие слова главнокомандующего, — очень добр, но хвалу он должен воздавать Богу».

В течение дня боль постепенно стихала; генерал выглядел бодрее и у посетителей госпиталя расспрашивал в подробностях о сражении и задействованных войсках. Когда ему рассказывали о выдающихся проявлениях мужества, его лицо озарялось энтузиазмом, а при упоминании доблестного поведения его старого соединения он с необычной энергией произносил свое привычное «Хорошо, хорошо». «Когда-нибудь, — сказал он, — солдаты этой бригады будут гордиться тем, что скажут своим детям: „Я был бойцом Бригады Каменной Стены“». Он полностью отрицал любое свое личное право на имя Каменная Стена: «Оно принадлежит бригаде, а не мне». Той ночью он спал хорошо и не чувствовал боли.

Между тем армия конфедератов, расположившаяся на высотах Чанселорсвилла в ходе подготовки к атаке на вторую цитадель Хукера, получила тревожные вести. Седжвик в одиннадцать часов утра захватил холм Мари и, оттеснив Эрли перед собой, продвигался по дощатой дороге. Бригада Уилкокса из дивизии Андерсона, находившаяся тогда у переправы Бэнкс-Форд, получила приказ задержать продвижение вражеской колонны. Маклоус был направлен к Салемской церкви. Второй армейский корпус и остальная часть дивизии Андерсона остались сдерживать Хукера, и на время операции у Чанселорсвилла были приостановлены.

Маклоус, развернув свои войска в лесу в двухстах пятидесяти ярдах от широкого пространства расчищенной земли, выдвинул стрелков к опушке и стал ожидать нападения превосходящих сил. Приберегая огонь до стрельбы в упор, он добился страшных результатов. Но федералы продолжали наступать; школьное здание, служившее передовым постом, было захвачено, и в этот момент Седжвик был в волоске от того, чтобы прорвать оборону. Однако его вторая линия еще не развернулась, и мощная контратака двух бригад отбросила всю его передовую дивизию в полном беспорядке. С наступлением ночи конфедераты, стараясь не подвергать себя опасности перед лицом резервов Союза, отошли в лес, и Седжвик, подобно Хукеру, оставил всякие дальнейшие мысли об ofensivных действиях.

4 мая. На следующее утро сам Ли с тремя оставшимися бригадами Андерсона прибыл на место происшествия. Седжвик, потерявший накануне, 3 мая, 5 000 человек, укрепил позиции, прикрывавшие Бэнкс-Форд, и занял их силами более чем 20 000 штыков. Ли с дивизиями Маклоуса, Андерсона и Эрли обладал небольшим перевесом в силах. Атака затягивалась, поскольку федералы занимали сильные позиции, которые трудно было разведать; но едва она началась, исход решился быстро. Атакованные с фронта и флангов, не получая помощи от Хукера и имея в тылу лишь единственный мост у Бэнкс-Форд, федералы быстро сдавали позиции.

Однако темнота, усиленная густым туманом, затруднила преследование, и Седжвик переправился обратно через реку с большими потерями, но в полном порядке. Во время этих операций, то есть с четырех часов пополудни в воскресенье до полуночи с понедельника на вторник, Хукер не перебросил ни единого человека на помощь своему подчиненному. Подобная ситуация редко наблюдалась на войне: армия численностью в 60 000 человек, имевшая сильные укрепления, в течение тридцати шести часов удерживалась в страхе 20 000 солдат, в то время как менее чем в семи милях от них бушевало сражение, от которого зависела вся судьба кампании.

Ли и Джексон верно оценили неспособность Хукера. Армейский корпус Седжвика понес столь тяжелые потери в людях и боевом духе, что не мог быть использован для немедленных действий, даже если бы его перебросили к Чанселлорсвиллу; теперь Ли мог свободно сосредоточить все свои силы против основных сил федеральной армии. Его люди, несмотря на чрезвычайное напряжение сил, были уверены в победе.

5 мая. «Когда я укрылся, — рассказывает очевидец, — в небольшом фермерском доме на дощатой дороге, бригады дивизии Андерсона шлепали по грязи в диком, бурном настроении, распевая песни, выкрикивая шутки, не обращая внимания на промокшую одежду, вымокшие до нитки и вновь жаждущие окунуться в безумное буйство битвы». Но продвигаться вперед было невозможно, так как над Уилдернессом разразилась яростная гроза, а заболоченная почва, пропитанная потоками воды, полностью исключала любое передвижение по пересеченной местности. Хукер, уже принявший меры для отступления, воспользовался погодой и, как только спустилась темнота, привел свою армию в движение по направлению к мостам.


6 мая. К восьми часам утра 6-го числа все силы переправились; когда же конные разъезды Конфедерации продвинулись вперед, Ли обнаружил, что его жертва ускользнула.

Армия Потомака вернулась в свой старый лагерь на холмах над Фредериксбергом, а Ли вновь занял позиции на противоположной гряде. Стоунмен, прочесавший всю местность вплоть до окрестностей Ричмонда в нескольких милях от него, вернулся к броду Келли 8 мая. Этот рейд не принес никаких результатов. Ущерб, нанесенный железным дорогам и каналам, был устранен к тому времени, когда рейдеры вернулись к Раппаханноку. Операции Ли при Чанселлорсвилле ни в малейшей степени не пострадали от их присутствия в его тылу, в то время как отсутствие Стоунмена обернулось крахом для федеральной армии. Джексона, которого по приказу главнокомандующего перевезли утром 5 мая в дом мистера Чендлера близ станции Гарни, спросили, что он думает о плане кампании Хукера. Его ответ был таков: «В целом это была хорошая задумка, отличный план. Но ему не следовало отправлять прочь свою кавалерию; это была его великая ошибка. Именно это позволило мне зайти к нему в тыл так, что он и не подозревал об этом. Если бы он оставил кавалерию при себе, его план был бы очень хорош». Это был не единственный его комментарий по поводу великого сражения. Среди прочего он упомянул, что намеревался отрезать федералам путь к броду Соединенных Штатов и, заняв позицию между ними и рекой, заставить их атаковать себя, добавив с улыбкой: «Мои люди иногда не могут выбить противника с позиции, но противнику еще никогда не удавалось согнать нас». Он тепло отозвался о генерале Роудсе, высоко оценив его блестящие действия при атаке на Говарда. Он выразил надежду, что тот будет произведен в звание, причем отметил, что производство должно быть осуществлено немедленно, прямо на поле боя, чтобы послужить стимулом для доблести остальных. Он высказался о полковнике Уиллисе, командовавшем стрелками, и отзывался о нем с высочайшей похвалой, а также с глубоким чувством упомянул о гибели Пэкстона, командира Бригады «Каменная стена», и капитана Босвелла, своего начальника инженерной службы. Говоря о собственном вкладе в победу, он сказал: «Наше движение было огромным успехом; я считаю его самым успешным военным маневром за всю мою жизнь. Но я рассчитываю получить за него гораздо больше похвалы, чем заслуживаю. Большинство людей подумают, что я с самого начала все так и планировал; но это не так. Я просто воспользовался обстоятельствами, которые предоставились мне по воле Божьей. Я чувствую, что Его рука вела меня — давайте воздадим Ему хвалу».

Предположения о том, каким был бы результат, если бы Джексон в ночь своей гибели выполнил свой замысел — перебросить значительную часть своего отряда по дороге Вайт-Хаус и перекрыть единственный путь отхода, остававшийся открытым для федералов, — всегда представляют собой предмет для интереснейших спекуляций.

Утверждают, что у Хукера на позициях находились два корпуса, которые почти не участвовали в боях, — Второй и Пятый; кроме того, подходил еще один корпус, Первый, под командованием Рейнольдса. Из них 25 000 человек вполне могли бы, если бы ими удалось сманеврировать в лесу, быть брошены на то, чтобы отбросить Джексона назад. И, несомненно, для тех, кто больше думает о численности, чем о человеческой природе, о массе как таковой, а не о душевном равновесии полководца, тот факт, что в распоряжении Хукера имелись превосходящие силы относительно свежих войск, покажется достаточным доводом, чтобы свести на нет успех конфедератов. И все же неизменно возникает вопрос: разве известие о том, что победоносный противник неизвестной численности наступает в темноте ночи к единственному пути отхода, не деморализовало бы федерального командующего и федеральных солдат, уже потрясенных разгромом Одиннадцатого армейского корпуса, настолько, что они думали бы лишь о собственном спасении? Справился ли бы лучше Хукер, чья тактика на следующий день, после того как ему дали ночь на то, чтобы прийти в себя, оказалась столь несостоятельной, если бы ему не предоставили передышку? Поздоровилось бы солдатам трех еще не участвовавших в бою армейских корпусов, ставших свидетелями разгрома дивизий Говарда, при звуках триумфальных криков наступающих конфедератов, в отличие от злосчастных немцев? «Ранение Джексона, — отмечает самый тщательный историк этого сражения, сам участник того поражения северян, — было поистине счастливой случайностью для Армии Потомака. В девять часов вечера захват или уничтожение значительной части армии казались неизбежными. В то время среди сил северян вокруг Чанселлорсвилла царила величайшая неопределенность и настроение, близкое к паническому; и если мы учтем расположение войск в этот момент и то, сколько важных битв было выиграно за счет незначительных фланговых атак — то, как Ришпан (атакуя через лес) с одной единственной бригадой погубил австрийцев при Хохлиндене, — мы должны признать, что северная армия находилась в величайшей опасности, когда Джексон с 20 000 человек и 50 орудиями подошел на расстояние тысячи ярдов к ее жизненно важному пункту (Вайт-Хаусу)» [12]. Поистине великим должен быть полководец, который, когда его фланг внезапно заходят с тыла, а пути отступления оказываются под угрозой, сохраняет достаточно хладнокровия, чтобы спланировать общий контрудар. Джексон доказал свою способность справляться с подобной ситуацией при Сидар-Ране, однако в таких обстоятельствах Провидение редко принимает сторону «больших батальонов».

Потери федеральных войск в шестидневных боях были тяжелыми: более 12 000 человек при Чанселлорсвилле и 4 700 при Фредериксберге, Сейлем-Черч и броде Бэнкса; в общей сложности 17 287 человек. Армия потеряла 13 орудий, а около 6 000 офицеров и солдат числились пропавшими без вести или попавшими в плен.

Потери распределились следующим образом:—



	
First Army Corps

Second Army Corps

Third Army Corps

Fifth Army Corps

Sixth Army Corps

Eleventh Army Corps

Twelfth Army Corps

Pleasonton’s Cavalry Brigade	
135

1,925

4,119

700

4,590

2,412

2,822

141

———

16,844



Потери Конфедерации были не менее значительными. Убитые и раненые распределились следующим образом:—

ВТОРОЙ АРМЕЙСКИЙ КОРПУС

	
A. P. Hill’s Division

Rodes” Division

Colston’s Division

Early’s Division

Anderson’s Division

McLaws” Division

Artillery

Cavalry

Prisoners (estimated)	
2,583

2,178

1,868

851

1,180

1,379

227

11

2,000

———

12,227



Однако простая констатация потерь ни в коей мере не отражает сравнительного урона противоборствующих сил. Победа заключается вовсе не в том, чтобы просто перебить и покалечить несколько тысяч человек. Это видимый результат; именно невидимое имеет решающее значение. Армия Потомака, когда она отступила за Раппаханнок, превосходила Армию Северо-Виргинии чисто численно; но в действительности она была намного слабее, поскольку боевой дух выживших и командовавшего ими генерала был подорван самым ужасным образом. Боевой же дух конфедератов, напротив, заметно поднялся, а силу армии составляют именно боевой дух, а не цифры. Чего стоила, в конце концов, гибель 12 200 солдат для Конфедерации? В ту первую неделю мая в различных учебных лагерях находилось, вероятно, 20 000 новобранцев — более чем достаточно для того, чтобы доукомплектовать поредевшие полки до полного состава. К тому же чанселлорсвилльская бойня ничуть не уменьшила необъятные полчища Севера.


И тем не менее Армия Потомака понесла утрату, которую не могли восполнить никакие усилия правительства. Виргинская же армия приобрела превосходство духа, которое с лихвой окупало понесенные жертвы. Можно без преувеличения сказать, что силы Ли приобрели от этой победы такой прирост боеспособности, который был эквивалентен целому армейскому корпусу численностью в 80 000 человек, в то время как силы его противника пропорционально уменьшились. Почему же тогда не последовало преследования?

Утверждали, будто Ли понес под Чанселлорсвиллем столь тяжелые потери, что в течение целого месяца был неспособен возобновленить операции против Хукера. Вряд ли можно согласиться с таким объяснением его бездействия.




[image: Illustration: The Battlefields of Chancellorsville, Salem Church and Fredericksburg, May 1st, 2nd, 3rd, 4th, 5th, 1862.]
Для увеличения изображения нажмите на картинку.



16 и 18 июня 1815 года при Катр-Бра и Ватерлоо англо-голландская армия, лишь ненамного превосходившая по численности Армию Северо-Виргинии, потеряла 17 000 человек; и тем не менее уже 19-го числа Веллингтон маршировал вслед за отступающими французами, остановившись лишь тогда, когда перед его глазами предстал Париж. 28, 29 и 30 августа 1862 года при Гроветоне и Втором Манассасе Стоунволл Джексон потерял 4 000 офицеров и солдат — одну пятую часть своих сил, — однако его не оставили в тылу, когда Ли вторгся в Мэриленд. Более того, в ту же ночь, когда Хукер отступал за Раппаханнок, уже после разгрома Седжвика, Ли планировал финальную атаку на федеральные окопы и испытал горькое разочарование, узнав, что враг ускользнул. Если его люди были способны на дальнейшие усилия в ночь на 5 мая, они были способны на них и на следующий день; и конфедератов сдерживали вовсе не опустошительная бойня и не дезорганизация армии, а нехватка припасов, ущерб, нанесенный железным дорогам всадниками Стоунмена, слабость кавалерии и, главным образом, нерешительность правительства. После победы при Чанселлорсвилле на Юге лелеяли большие надежды на мир. Перед наступлением Хукера значительная часть северных демократов, потеряв надежду на окончательный успех, вновь затянула песню о том, что немедленное разделение лучше безнадежной борьбы, влекущей за собой столь ужасные жертвы, и Линкольну потребовалось всё его могущество, чтобы остановить волну недовольства. Наличие этих упаднических настроений было прекрасно известно южным государственным деятелям; и они настолько рассчитывали на их рост и усиление, что полностью упустили из виду важность развития победы в случае успеха армии; поэтому теперь, когда представился шанс, они оказались не готовы к осуществлению такого замысла и не смогли заставить себя отказаться от выжидательной позиции. Однако откладывать любые мысли о контрударе на неопределенный срок столь же пагубно в стратегии, как и в тактике. Эта политика, отнюдь не редкая, стала причиной потери тысячи возможностей.

Если бы не вмешательство политики, вероятнее всего, началось бы энергичное преследование, которое не обязательно влекло бы за собой немедленную атаку, но заманило бы Хукера — подобно тому, как в августе предыдущего года был заманен Поуп — в невыгодную ситуацию до того, как его армия успела оправиться. Однако можно усомниться в том, что генерал Ли, даже после того как к нему присоединились Лонгстрит и его дивизии, был так же силен, как в конце апреля. Никто не переживал отсутствие Джексона так остро, как главнокомандующий. «Передайте ему мои сердечные приветствия, — сказал он адъютанту, отправлявшемуся в госпиталь, — скажите ему, чтобы он поскорее выздоравливал и возвращался ко мне как можно скорее. Он потерял левую руку, а я потерял правую». «Любая победа, — писал он в частном письме, — слишком дорого обошлась ценой таких потерь. Я не знаю, кем его заменить».

Его слова оказались пророческими. Ровно через два месяца после Чанселлорсвилла армии вновь сошлись в схватке. В первые два дня на холмистой равнине вокруг Геттисберга, пенсильванской деревушки, четыре федеральных армейских корпуса были разбиты один за другим, но к закату третьего дня Ли был вынужден признать поражение.

И тем не менее его солдаты продемонстрировали ту же пламенную храбрость и упорство, которые привели их к победе через Уилдернесс. Но замену его «правой руке» так и не нашли. «Если бы, — заявил он после войны с непривычным для него подчеркиванием, — у меня в Геттисберге был Джексон, я бы выиграл сражение, а полная победа там привела бы к обретению Югом независимости».

Этому не суждено было сбыться. Чанселлорсвилл, где 60 000 человек разгромили 130 000, в определенной степени является таким же тактическим шедевром XIX века, каким Лейтен был в XVIII. Но сколь ни блистательным был этот триумф, битва не принесла прочных плодов, и причина этого представляется вполне очевидной. Голос, который призывал бы к преследованию, умолк. Гибель Джексона оставила Ли в одиночестве, лишенным его второго «я», без кого-либо, кроме Стюарта, кому он мог бы доверить исполнение тех дерзких и тонких маневров, в которых нуждалась его уступающая в численности армия, без кого-либо, на чей ресурс и энергию он мог бы безоговорочно положиться. Кто сможет сказать, в какой степени его собственные решения в другие критические моменты подстегивались и укреплялись подсказками и присутствием родственной по духу личности? «Они дополняли друг друга, — говорил Дэвис, — и вместе, при малейшей возможности, они были абсолютно непобедимы».

Армии Северо-Виргинии предстояло выдержать еще немало жестоких сражений; удивительными были мастерство и дерзость, с которыми Ли маневрировал своими оборванными полками перед лицом превосходящих сил противника; свирепы и непреклонны были солдаты, но со смертью Стоунволла Джексона импульс победы угас.

7 мая. Нет необходимости задерживаться на описании последних минут в лагере у станции Гарни. Несколько дней оставалась надежда на выздоровление пациента; однако развилось воспаление легких, причиной которого, как считали, стало падение с носилок во время выноса с поля боя, и он начал постепенно угасать. В четверг из Ричмонда прибыли его жена и ребенок; однако он был уже слишком слаб для разговоров, а в воскресенье утром стало очевидно, что конец близок.

10 мая. До сих пор он едва ли осознавал свое состояние. Если на то будет воля Божья, говорил он, он готов уйти, но он верит, что ему предстоит еще сделать немало работы и его жизнь будет сохранена для ее выполнения. В одиннадцать часов миссис Джексон опустилась на колено у его ложа и сказала, что он не доживет до вечера. «Ты напугана, дитя мое, — ответил он, — смерть не так близка; я еще могу поправиться». Она упала на кровать, горько рыдая, и снова повторяла ему, что надежды нет. После короткой паузы он попросил позвать доктора Макгуайра. «Доктор, — произнес он, — Анна говорит, что я должен умереть сегодня; так ли это?» Когда последовал ответ, он помолчал пару минут, словно глубоко о чем-то задумвшись, а затем тихо ответил: «Очень хорошо, очень хорошо; все в порядке».

Около полудня, когда в комнату вошел майор Пендлтон, он спросил: «Кто сегодня проповедует в штабе?» Ему ответили, что мистер Лейси и что вся армия молится за него. «Слава Богу, — сказал он, — они очень добры ко мне». Силы уже стремительно покидали его, и хотя его лицо прояснилось, когда ему принесли ребенка, сознание начало затуманиваться. То он был на поле боя, отдавая приказания своим людям; то дома в Лексингтоне; то на молитве в лагере. Время к нему возвращалось осознание, и около половины второго ему сообщили, что жить ему осталось всего два часа. Он снова ответил, слабо, но твердо: «Очень хорошо; все в порядке». Это были почти его последние осмысленные слова. Какое-то время он лежал без сознания, а затем вдруг воскликнул: «Прикажите А. П. Хиллу готовиться к бою! Выдвиньте пехоту вперед! Передайте майору Хоуксу...» — и умолк, оставив фразу незаконченной. Он снова замолчал, но спустя мгновение очень тихо и отчетливо произнес: «Давайте переправимся через реку и отдохнем в тени деревьев», — и душа великого полководца отошла в божественный покой.


ПРИМЕЧАНИЕ I [Из книги писем генерала Ли]


Лексингтон, Виргиния, 25 января 1866 г.

МИССИС Т. ДЖ. ДЖАКСОН:—

МОЯ ДОРАЯ МИСИС ДЖАКСОН,— Доктор Браун передал мне вашу записку от 9-го числа, когда я находился в Ричмонде по делам, связанным с Вашингтонским колледжем. Я откладывал ответ с момента своего возвращения, надеясь найти достаточно времени, чтобы выполнить вашу просьбу. Прошлой ночью я получил записку от миссис Браун, в которую была вложена записка от доктора Дабни, где говорилось, что немедленный возврат его рукописи необходим. Я так и не смог ее открыть; а когда читал ее, пока вы были здесь, то делал это ради удовольствия от повествования, не преследуя цели делать какие-либо замечания или исправления; и никаких заметок о том, что показалось ошибками, я не делал. С тех пор я о них не думал и не знаю, смогу ли теперь их вспомнить; и уж конечно, у меня нет желания, чтобы мои мнения принимались предпочтительнее мнения доктора Дабни. . . . Тем не менее, в настоящее время я не могу точно указать сражения, к которым мое замечание относится в особенности. Мнение генерала Джексона относительно целесообразности атаки на федеральную армию под командованием генерала Макклеллана у Харрисонс-Лендинг изложено, полагаю, неверно. По прибытии туда, на следующий день после генерала Лонгстрита и самого Джексона, я был разочарован тем, что не представилось возможности нанести удар по генералу Макклеллану во время отступления или на его тогдашней позиции, и отправился вперед с генералом Джексоном вдвоем, пешком; и после тщательной рекогносцировки всей линии и позиции он определенно заявил мне в тот момент о нецелесообразности атаки. Меня представляют в превратном свете в связи с битвой при Чанселлорсвилле, приписывая мне предложение предпринять фронтальную атаку в первый же вечер нашего прибытия. Напротив, я высказался против этого и заявил генералу Джексону, что мы должны атаковать на нашем левом фланге при первой же возможности; и немедленно началось необходимое перестроение войск. Вследствие полученного примерно в то же время донесения от генерала Фицхью Ли, описывавшего расположение федеральной армии и дороги, которые удерживались его кавалерией и вели к ее тылу, генерал Джексон, после некоторых расспросов о дорогах, ведущих к печи [Фернес], предпринял попытку забросить свой отряд прямо в тыл Хукеру, что он и исполнил с равным искусством и дерзостью; остальная же часть армии была переброшена на левый фланг для соединения с ним по мере его продвижения. Я думаю, что в рассказе доктора Дабни также имеется некоторая ошибка относительно пехотного полка, якобы отправленного им к броду на Рапидане. Кавалерии было приказано совершить подобную демонстрацию. Генерал Стюарт направился в ту часть поля боя, чтобы содействовать маневру генерала Джексона, и я всегда предполагал, что это была его спешенная кавалерия. Насколько я теперь помню, доктор Дабни упоминает нечто об opinión генерала Джексона о целесообразности дать сражение при Шарпсбурге. Прибыв на поле боя впереди своих войск и узнав мои резоны для предложения битвы, он решительно согласился со мной. Когда я решил отступить за Потомак, он также выразил согласие; однако тогда он заметил, что, учитывая все обстоятельства, лучше было дать сражение в Мэриленде, чем покинуть его без борьбы. После форсирования Потомака на генерала Джексона было возложено командование арьергардом, и он назначил пехотные бригады для поддержки батарей Пендлтона. Я полагал, что генерал Макклеллан при Шарпсбурге был настолько сломлен, что не сможет немедленно преследовать армию Конфедерации в Виргинии; однако генералу Стюарту было приказано после пересечения Потомака немедленно переправиться обратно у Уильямспорта, угрожать его правому флангу и наблюдать за его передвижениями. Ближе к рассвету следующего утра генерал Пендлтон доложил мне о событиях накануне вечером у Шепердстауна и сообщил, что сделал аналогичный доклад генералу Джексону, который располагался неподалеку от меня на том же поле. Исходя из его слов, я счел возможным, что федеральная армия попытается нас преследовать; и я немедленно послал к генералу Джексону известие о том, что в таком случае я атакую ее; что он должен вернуться со всем своим корпусом, если потребуется; что я отправил приказание Лонгстриту повернуть назад остальную часть армии; и что после его присоединения ко мне, если не получу от него иных известий, я выступлю с ней ему на поддержку. Генерал Джексон возвратился с дивизией Хилла в сопровождении генерала Пендлтона и вскоре с потерями отбросил федералов в Мэриленд. Его донесение, которое я получил по дороге к реке, развеяло мою тревогу, и марш войск возобновился. Я постарался изложить свои соображения как можно кратко, преследуя единственную цель — привлечь внимание доктора Дабни к указанным пунктам, чтобы он мог удостовериться в правильности собственных утверждений; и сделано это исключительно во исполнение вашей просьбы. При чтении повествования мое внимание могли привлечь и другие моменты, однако сейчас я не могу их вспомнить и не знаю, имеют ли те из них, что пришли мне на ум, какое-либо значение. Хотел бы я сделать хоть что-то для реальной помощи, ибо я очень хочу, чтобы его труд был безупречен.

С чувством глубокого уважения и почтения остаюсь,

Ваш искренне, (Подпись) Р. Э. ЛИ.


Публикация этого письма стала возможной благодаря любезности доктора Генри А. Уайта и эсквайра Р. Э. Ли из Вашингтона, младшего сына генерала Ли.

ПРИМЕЧАНИЕ II

Следующие подробности относительно формирования пехоты Конфедерации, сообщенные автору одним из генералов Ли, представляются интересными:—


«Наши бригады обычно формировались из четырех или пяти полков, каждый из которых состоял из десяти рот. Военнослужащие из одного штата по возможности сводились в бригады вместе, чтобы стимулировать гордость за штат и дух здорового соперничества.

«Полк строился для атаки в двухшереножном строю, прикрываемом стрелками.

«Количество стрелков и интервалы между людьми в стрелковой цепи всецело зависели от обстановки. Иногда в качестве стрелков выстраивались две роты; иногда одна рота; иногда определенное количество людей из нескольких рот. Позади стрелков, на расстоянии от трехсот до ста пятидесяти шагов, следовала остальная часть полка.

«Когда полк или бригада продвигались через сильно заросшую лесом местность, такую как Уилдернесс, задавалось направление движения, а офицерам инструктировалось сообразовать свои действия с движениями “направляющей роты” или “направляющего полка”, в зависимости от обстоятельств, причем “направляющие” рота или полк задавали как направление, так и равнение.

«Поддержание направления в подобных условиях представляло собой весьма сложную задачу. Однако нашим офицерам очень помогали рядовой и сержантский состав, так как многие из солдат были искусными лесовиками и привыкли охотиться и стрелять в густых лесах Юга. Кроме того, в каждом полку имелись правый и левый “общие направляющие” — люди, отобранные за их особые способности, хорошо определявшие расстояния и славившиеся своей стойкостью и умением выдерживать направление.

«Кроме того, боевому порядку очень помогал в поддержании направления огонь стрелков, и часто построение осуществлялось так, что один из флангов упирался в тропу или лесную дорогу, овраг или водоток, и в таких случаях фланговый полк действовал как направляющий: (при Чанселлорсвилле дивизии Джексона выдерживали направление по шоссе, причем оба крыла равнялись на центр). При продвижении через густые леса стрелковая цепь почти неизменно усиливалась, и в то время как “боевая линия”, прикрываемая стрелками, двигалась в двухшереножном строю, подразделения в тылу обычно шли колоннами по четыре, готовые выйти в точку, где могла потребоваться их помощь, с помощью построения “вперед в линию”. Я никогда не видел, чтобы компас использовался в боях в лесу. Во всех наступательных действиях существовало всеобщее правило: командир бригады собирал штабных и ротных офицеров на “фронте и в центре” и подробно инструктировал их о цели маневра, способе его выполнения, направлении движения, направляющем полке, позиции других бригад и т. д. Аналогичные действия предпринимались и командиром полка, если полк действовал самостоятельно.

«Эта предосторожность, смею полагать, абсолютно незаменима для упорядоченного и согласованного продвижения на любой местности, и, насколько мне известно, в Армии Северо-Виргинии от нее редко отказывались, за исключением случаев крайней спешки. Практический опыт научил нас тому, что нельзя разрешать никакого движения до тех пор, пока каждый офицер не уяснит стоящую перед ним задачу и не получит инструкции. Могу добавить, что командиры бригад и полков проявляли величайшую тщательность в обеспечении безопасности своих флангов и поддержании контакта с другими частями посредством дозоров; кроме того, в густых лесах обнаружилось огромное преимущество выделения нескольких надежных людей в качестве ординарцев при командире полка, поскольку с их помощью он мог наилучшим образом контролировать продвижение своих стрелков и боевой линии.

Н. Х. ХАРРИС,


генерал, в прошлом состоявший в Армии Северо-Виргинии».


ПРИМЕЧАНИЕ III

Перед кампанией 1864 года, театр военных действий которой охватывал регион между Раппаханноком и Питерсбергом, включая Уилдернесс, во многих бригадах армии Ли были сформированы корпуса снайперов численностью по 180 человек в каждом. Эти «легкие» войска выполняли обязанности охранения, авангарда, фланговых и арьергардных застав. Люди отбирались тщательнейшим образом: они отлично определяли расстояния, были искусны и предприимчивы в дозорах, являлись первоклассными стрелками, а их винтовки нередко оснащались оптическими прицелами. Для укрепления взаимного доверия они подразделялись на группы по четыре человека, которые вместе питались, спали и никогда не разлучались в бою. Эти корпуса отлично проявили себя в ходе кампании 1864 года.

[1] Письмо автору. Письмо генерала Ли миссис Джексон, в котором упоминается этот военный совет, приведено в качестве примечания в конце главы.

[2] Во время четырнадцатимильного марша было сделано три привала. Письмо майора Хотчкисса.

[3] Дом Мелзи Чендлера; он же таверна Даудлла.

[4] Седжвик переправился через реку 29 и 30 апреля.

[5] Бригады Роудса строились в следующем порядке:

...................................... || _______ ______ _____ _______ .......... Айверсон О’Нил Доулз Колкуитт _______ Рамсе и ||






[6] Подполковник Хэмлин, новейший историк Чанселлорсвилла, полностью развеял легенду о том, будто эти пятьдесят орудий отразили отчаянную атаку на Хейзел-Гроув.

[7] В лесах к западу от Фэрвью-Хайтс.

[8] Главнокомандующий армией США, 1898 год.

[9] Кампании Армии Потомака, с. 241–242.

[10] Впрочем, справедливости ради следует отметить, что во время канонады, предшествовавшей решающему штурму при Чанселлорсвилле, Хукер получил тяжелый ушиб в результате падения кирпичной кладки.

[11] Достопочтенный Фрэнсис Лоули, «Таймс», 16 июня 1863 г.

[12] Чанселлорсвилл, подполковник А. К. Хэмлин.





Глава XXV СОЛДАТ И ЧЕЛОВЕК [1]


Под плач тяжело пораженной горем нации Стоунволл Джексон был отправлен на упокоение. Когда катафалк двигался к Капитолию и орудия, столь недавно возвестившие о победе под Чанселлорсвиллем, гремели своим реквиемом по герою битвы, улицы Ричмонда были заполнены молчаливой и плачущей толпой. В Зале представителей, окруженный почетным караулом из пехотинцев, тело было выставлено для прощания; и туда тысячами шли люди — от президента до искалеченного солдата, от генералов армий долины до удивленных детей, которых матери держали на руках, — чтобы в последний раз взглянуть на прославленного усопшего. Открытый гроб, установленный перед креслом спикера, был драпирован знаменем Конфедерации; штатные знамена вдоль галерей были свернуты; а выражение лица — твердое и решительное, словно дух битвы все еще витал в безжизненной глине, — было лицом великого победителя, мудрого в совете, могущественного в борьбе. Но по мере того как сгущались сумерки, затемненная комната, увешанная глубоким трауром и оглашаемая лязгом оружия, утратила свой мрачный и воинственный вид. Гирлянды из нежных весенних цветов, дань уважения женщин Виргинии, возвышались над погребальными дрогами, а белые пирамиды лилий, символы чистоты и кротости, напоминали о безупречной жизни христианина-воина.

Из Ричмонда останки были перевезены в Лексингтон и под охраной курсантов провели ночь в лекционном зале Института, который Джексон покинул ровно два года назад. На следующее утро он был похоронен, как и желал сам, на маленьком кладбище над городом.

Много скорбящих стояло вокруг могилы, но их число было невелико по сравнению с теми, чьи сердца присутствовали на этих молчаливых холмах. От городов атлантического побережья до отдаленных поселений Техаса весть о падении Стоунволла Джексона обрушилась как оглушающий удар. Народ оплакивал его не обычным плачем — не как великого и доброго человека, выполнившего свой долг и ушедшего к своей награде, а как оплот своих надежд и главный якорь дела Конфедерации. И те, кто знаком с дальнейшей историей Гражданской войны — от катастрофы при Геттисберге до капитуляции в Аппоматтоксе, — не станут подвергать сомнению правдивость этого скорбного предзнаменования. Армия Северо-Виргинии после Чанселлорсвилла стала иным и менее управляемым инструментом. Снова и снова она не откликалась на замыслы своего полководца, и этот срыв происходил не из-за солдат, а из-за генералов. Сколь ни были они верны и доблестны, Ли не мог сказать ни об одном из своих лейтенантов то, что говорил о Джексоне: «Второго такого исполнительного офицера земля не носила. Мне стоит лишь показать ему свой замысел, и я знаю: если это вообще возможно сделать, это будет сделано. Мне не нужно посылать за ним или следить за ним. Прямо как стрела к компасу, он продвигается к осуществлению моей цели» [2].

Эти слова приводились как квинтэссенция военного характера Джексона. «Он был по существу, — говорит Свинтон, — исполнительным офицером, и в этой сфере он был несравненен; однако он был лишен высоких умственных качеств и обделен способностью планировать масштабные комбинации, а также тем спокойным, широким военным кругозором, которые отличали генерала Ли» [3]. И этот вердикт, за исключением Юга, получил всеобщее признание. Тем не менее он покоится на весьма зыбкой основе. Поскольку Джексон столь превосходно умел подчиняться приказу, утверждают, будто он плохо подходил для самостоятельного командования. Поскольку он мог выполнять приказания буквально, предполагают, будто он не был мастером стратегии. Поскольку его воля была железной, а намерения, однажды принятые, не колебались ни на секунду, нас пытаются заставить поверить, будто его умственный кругозор был узок. Поскольку он хранил молчание на советах, не рвался выражать свои мысли и избегал споров, подразумевается, будто его мнения по важнейшим вопросам не стоило выслушивать. Поскольку он был застенчив и непритязателен, поскольку он не выказывал ни на лице, ни в манере держаться — за исключением жара боя — никакой необычайной силы или осознания силы, делается поспешный вывод, будто у него отсутствовали инициатива, широкий размах и проницательность, которые являются отличительными чертами великих полководцев.

На этих страницах, однако, было показано, что спокойное поведение Джексона скрывало яркое воображение, плодотворный ум и исключительную способность к далеко идущим комбинациям. Стоит признать: после того как он принимал решение, когда и где нанести удар, его методы ведения войны были весьма просты, а удары — сокрушительными, словно от кувалды. Но простота замысла и решительность в исполнении часто являются признаками высочайшего воинского мастерства. «Гений, — говорит Нейпир, — не экстравагантен; он полон страсти и вынашивает великие проекты, но он заранее знает, как добиться результата, и использует простейшие средства, ибо его способности по существу своему расчетливы, трудолюбивы и терпеливы. Он созидателен, потому что его познания обширны; он быстр и непреклонен не потому, что самоуверен, а потому, что прекрасно подготовлен». И вердикт Свинтона одобрили бы немногие участники Гражданской войны. Это не был вердикт Ли. Сколь многозначителен был крик великого конфедерата — воплощения как правдивости, так и великодушия, — когда Джексон был ранен: «Если бы я мог управлять событиями, я бы предпочел ради блага страны оказаться выведенным из строя вместо вас». Это не был вердикт народа Юга. «Ни у одного человека, — утверждал тот, кто знал их близко, — не было столь великолепных перспектив, как у генерала Джексона. Желал он того или нет, он не смог бы избежать участи стать губернатором Виргинии, а также, по мнению компетентных судей, рано или поздно — президентом Конфедерации» [4]. И это не был вердикт врага. «Стоунволл Джексон, — писал генерал Говард, командовавший Одиннадцатым корпусом при Чанселлорсвилле, — одержал победу. Даже его враги хвалят его; но, по воле Провидения для нас, это было его последнее сражение против Американского Союза. Ибо в дерзком планировании, в энергии исполнения, которую он умел передавать другим, в неутомимой активности и моральном превосходстве он на голову превосходил своих соратников, и после его смерти генерал Ли не смог заменить его» [5].

Вряд ли можно оспорить то, что во время своей гибели Джексон пользовался наибольшим доверием конфедератов и внушал наибольший страх федералам. Его собственные солдаты, а вместе с ними и все население Юга, верили, что он способен на любую задачу и непобедим для всех, кроме самой судьбы. Джексону, правда, никогда не доводилось командовать огромной армией или планировать масштабную кампанию. Операции в долине, хотя и ставшие решительными по своим результатам, были сравнительно незначительны как по задействованным силам, так и по масштабам театра военных действий. Джексон не был полностью независим. На долю ему выпала лишь вторичная роль, и на каждом шагу ему приходилось взвешивать приказы и указания начальства. Его руки никогда не были абсолютно свободными. Его полномочия не выходили за определенные рамки, а операции ограничивались одной местностью. Ему никогда не разрешалось переступить границу и «перенести войну в Африку». Ограничения не были сняты и тогда, когда он присоединился к Ли перед Ричмондом. В кампании против Поупа и при взятии Харперс-Ферри ему, несомненно, поручали задачи, которые приводили к полному отрыву от главных сил, но этот отрыв носил лишь временный характер. Он был самым доверенным из лейтенантов Ли, но он оставался лишь лейтенантом. У него никогда не было той же свободы действий, какой обладали его современники, вошедшие в историю — сам Ли, Джонстон или Борегар, Грант, Шерман или Шеридан, — и, следовательно, у него никогда не было подлинной возможности раскрыть всю глубину и масштаб своего военного гения.

Гражданская война породила множество выдающихся полководцев. Молодые американские генералы, не имевшие опыта управления крупными армиями и вынужденные импровизировать тактику по ходу дела, как они импровизировали и свой штаб, продемонстрировали талант к командованию, превзойти который солдатам с более регулярной подготовкой было бы едва ли под силу. Ни недостатки материальной базы, ни трудности театра военных действий не преодолевались легко; и тем не менее их методы отличались освежающей оригинальностью. Изобретательный гений их нации нашел применение не только в технических вспомогательных средствах. Принципы, определяющие цивилизованную войну, правила, регулирующие применение каждого рода войск, технические и механические искусства стремительно адаптировались к нуждам войск и страны. Кавалерия, фортификационные сооружения, железные дороги, телеграф, аэростаты, сигнализация — все это использовалось невиданным ранее образом. Впервые появились мониторы и торпеды, и даже пехотные построения стали достаточно гибкими, чтобы отвечать требованиям современного поля боя. Ведение операций также не было сковано приверженностью условной практике. Кампании от начала и до конца характеризовались дерзкими и зачастую искусными маневрами; и если полевая тактика нередко оказывалась менее блестящей, чем предшествовавшие передвижения, то параллели к этой тактике можно обнаружить едва ли не в каждой исторической кампании, и они, вероятнее всего, избежали бы критики, окажись противник менее искусным. Но среди созвездия полководцев — как конфедеративных, так и федеральных — не было никого, к кому солдаты питали бы столь безоговорочное доверие, как к Стоунволлу Джексону, а более искушенных знатоков военного дела, чем солдаты Юга, среди которых многие имели прекрасное образование, история еще не знала.

Тем не менее мнение солдат не является убедительным доказательством того, что Джексон был равен командованию крупной армией или что он смог бы довести до конца масштабную кампанию. Если бы Ли выбыл из строя, можно было бы задаться вопросом: оказался ли бы Джексон адекватной заменой?

Уже пояснялось, что военный гений проявляется прежде всего в характере и лишь во вторую очередь — в применении великих принципов ведения войны, а не в простом маневрировании вооруженными массами. Трудно отрицать, что Джексон обладал каждым из тех качеств, которые ведут к успеху на войне. Морально и физически он был абсолютно бесстрашен. Он принимал ответственность с тем же невозмутимым спокойствием, с каким встречал пули неприятеля. Он не позволял никаким преградам сбить себя с намеченного пути, а в использовании удобного момента или развитии победы являл собой саму суть неутомимой энергии. У него не было периодов слабости. Он не отличался крепким здоровьем, и его чрезвычайные нагрузки сказывались на организме. «Мое здоровье, — писал он жене в январе 1863 года, — по сути хорошее, но я не думаю, что в будущем смогу выдерживать то, что выдерживал до сих пор»; однако его воля неизменно возвышалась над телесным истощением. Высшая степень активности, как умственной, так и физической, была главной чертой его военной жизни. Его стратегия заключалась в том, чтобы захватить инициативу, какими бы малыми ни были его силы; создавать благоприятные возможности и использовать их; не терять времени и не давать врагу передышки. «Война, — говорил он, — означает борьбу. Дело солдата — драться. Армии призываются не для того, чтобы копать траншеи, возводить брустверы, жить в лагерях, а для того, чтобы найти врага и поразить его; вторгнуться в его страну и нанести ему максимальный ущерб в кратчайшие сроки. Пока это длится, это влечет за собой огромные разрушения жизней и имущества; но такая война неизбежно окажется кратковременной, а значит, в конечном счете приведет к экономии жизней и имущества. Быстро передвигаться, энергично наносить удары и пожинать все плоды победы — вот секрет успешной войны».

Едва ли приходится сомневаться в том, что он сполна ощущал притягательность грандиозной игры войны. Он не только испытывал, как и подобает истинному воину, глубокое интеллектуальное удовольствие от управления своими войсками в бою так, чтобы перехитрить и разгромить противника, но с того самого дня, как он впервые услышал пороховой дым в Мексике, и до тех пор, пока он не возглавил ту поразительную атаку в темных глубинах Уилдернесса, его дух никогда не поднимался так высоко, как тогда, когда вокруг него свирепствовала опасность и смерть. При всей своей мягкости в Стоунволле Джексоне было немало от старого берсерка — правда, вовсе не жажда крови, а стремление совершить доблестный поступок и храбро умереть, как подобает мужчине. Его натура носила по сути своей наступательный характер. Опаснее всего он был тогда, когда отступал, и там, где другие думали лишь о прочных оборонительных позициях, он упорно выискивал возможность для атаки. Он был наделен, подобно Массене, «тем редким мужеством, которое, кажется, возрастает по мере сгущения опасностей. Будучи разбит, он был готов сражаться вновь так, будто он одержал победу». «Дерзость, дерзость и еще раз дерзость» составляли основу всех его действий, а самые виды и звуки сражения были дороги его душе. Ничто так не будоражило его кровь, как крик мятежников. «Я помню, — рассказывает офицер штаба, — как однажды ночью, на поверке, этот крик раздался в лагере Бригады “Каменная стена” и был подхвачен бригадами и дивизиями, пока не зазвучал далеко над полями и лесами. Генерал поспешно вышел из палатки с непокрытой головой и, прислонившись к стоявшему неподалеку забору, молча слушал нарастание, кульминацию и затухание этой странной серенады, поднимая голову, чтобы поймать звук, когда он становился все тише и тише и наконец замирал, подобно эху в горах. Затем, повернувшись к своей палатке, он пробормотал полушепотом: “Это была самая прекрасная музыка, которую я когда-либо слышал”».

И тем не менее Джексон меньше всего был простым воякой, полагавшимся на счастливую звезду и решительные удары, которые выведут его из любой ситуации. Он вовсе не принадлежал к числу тех генералов, которые стремятся добиваться побед без пролития крови. Он никогда не щадил своих людей ни в маршах, ни в боях, когда требовалось достичь великого результата, и не довольствовался ничем меньшим, чем полное уничтожение неприятеля. «Если бы мы захватили десять парусников, — говорил Нельсон, — и позволили ускользнуть одиннадцатому, хотя была возможность добраться и до него, я бы никогда не назвал это хорошо сделанной работой». Джексон придерживался тех же взглядов. «С благословения Божьего, — заявил он перед кампанией в долине, — давайте доведем дело до конца». Раз уж он вступал в бой, ни потери, ни страдания не могли заставить его остановить руку. Он никогда не помышлял об отступлении до тех пор, пока не пускал в ход последний резерв. И все же его победы достигались скорее потом, чем кровью, искусным маневрированием, а не просто ожесточенным рукопашным боем. Сколь ни был он заботлив к комфорту своих подчиненных, когда представлялась удобная возможность, он без колебаний напрягал их выносливость до предела. Но марши, устилавшие обочины дорог сбившими ноги и слабыми солдатами, выигрывали его битвы. Противник, застигнутый врасплох и превзойденный численно, фактически был разбит еще до того, как прогремел первый выстрел, а успех достигался ценой ничтожных потерь.

Тем не менее, несмотря на свою энергию, Джексон отличался исключительным терпением. Он знал, когда следует отказаться от боя, так же хорошо, как и знал, когда его принять. Его никогда не удавалось принудить к сражению иначе как на его собственных условиях — то есть на собственной территории и в назначенное им самим время, за исключением разве что Кернстауна, где стратегическая ситуация вынудила его действовать. К тому же он был чрезвычайно осторожен. Прежде чем решиться на маневр, он подолгу все обдумывал и никогда не шел в атаку, не обладая исчерпывающей информацией. Он шел на риск, причем на огромный, но на войне опасности нужно смело смотреть в лицо, а в случае Джексона опасности чаще казались более значительными, чем были на самом деле. Под его началом кавалерия превратилась в великолепный инструмент разведки. Он проявлял поразительную проницательность при выборе разведчиков, как офицеров, так и рядовых, и его система сбора разведывательных данных была практически безупречной. Он обладал редкой способностью — которая казалась инстинктивной, но на деле являлась плодом сосредоточенной мысли в сочетании с обширными знаниями военного дела, — угадывать намерения противника и состояние его морального духа. Его дар делать выводы, порой на основании внешне незначительных мелочей, сродни интуиции охотника из его родных лесных дебрей, для которого шелест ветки, птичья трель или след на песке говорят гораздо яснее печатных строк. Его оценка деморализации федеральной армии после Булл-Рана и того, как легко можно было захватить Вашингтон, была абсолютно верной. В середине мая 1862 года и Ли, и Джонстон, несмотря на победу Джексона над Милроем, предполагали, что Бэнкс покинет долину. Джексон считал иначе, и Джексон оказался прав. После кровопролитного отпора при Малверн-Хилл, когда его генералы доложили о страшной неразберихе в рядах конфедератов, он просто высказал мнение, что противник отступает, и снова лег спать. Неделю спустя он предложил всей армией двинуться против Поупа, поскольку Макклеллан, по его словам, никогда не осмелится пойти на Ричмонд. При Шарпсбурге, когда снаряды разносили деревья в Вест-Вуде, а густые массы федеральной пехоты заполняли поля впереди, он сказал своему медицинскому инспектору, что Макклеллан сделал всё худшее, на что был способен. При Фредериксберге, после первого дня боев, он посчитал, что противник уже разбит, и в предвидении их бегства под покровом темноты посоветовал предпринять ночную атаку штыками. Его знание характера противника, почерпнутое в значительной степени из пристального наблюдения за каждым его маневром, позволяло ему с поразительной точностью предсказывать, как именно тот поступит в данных обстоятельствах.

Его также нельзя обвинить ни в едином случае пренебрежения мерами предосторожности, уменьшающими риски войны. Похоже, он продумывал и предвидел — и здесь ему помогала способность к воображению — любую комбинацию, которая могла быть направлена против него, и предусматривал выход из любой возможной чрезвычайной ситуации. Он никогда не был застигнут врасплох, никогда не терялся, никогда не совершал ошибочных маневров. Хотя в некоторых случаях его успех оказывался ниже ожидений, вины его в том не было; его стратегия всегда была превосходной, но фортуна в том или ином обличье — недисциплинированность кавалерии, некомпетентность подчиненных, трудности местности — мешала полному осуществлению его замыслов. Но всё, что можно было сделать, чтобы лишить фортуну силы, Джексон делал. С помощью кавалерии, форсированных маршей, тщательного выбора маршрута движения, лагерей, позиций, складов и, наконец, благодаря неизменной скрытности он эффективно укрывал от федералов как свои войска, так и свои замыслы. Никогда не позволяя застать себя врасплох, он редко упускал возможность застать врасплох врагов — если не тактически, то есть пока те отдыхали в лагерях, то по меньшей мере стратегически. Кернстаун стал неожиданностью для Бэнкса, Макдауэлл — для Фремонта. Бэнкс полагал, что Джексон находится в Гаррисонбурге, когда тот уже разбил отряд во Фронт-Рояле. Ни при Кросс-Кейс, ни при Порт-Репаблик ни Фремонт, ни Шилдс не ожидали, что их отступающий противник внезапно повернется лицом к неприятелю. Поуп не смог поддержать Бэнкса у Сидар-Рана до тех пор, пока исход боя уже не был решен. Когда Макклеллану на Чикахомини сообщили, что армия долины соединилась с Ли, менять диспозицию было уже поздно, и едва ли какая-либо внезапность была более полной, чем при Чансеровилле.

И та тайна, которой неизменно окутывались маневры Джексона, несомненно, являлась результатом расчета. Он знал, какое влияние его внезапные появления и исчезновения окажут на моральный дух федеральных генералов, и рассчитывал на расстройство душевного равновесия противников не меньше, чем на сосредоточение против них превосходящих сил. При этом его кругозор не ограничивался полем боя и непосредственным противником. Он охватывал весь театр военных действий. Движущей силой, управлявшей как политикой противника, так и его армиями, всегда была его истинная цель. С самого начала он осознавал слабость федеральной позиции — ту тревогу, с которой президент и народ относились к Вашингтону, — и играл на этой тревоге. Каждый удар в кампании в долине, от Кернстауна до Кросс-Кейс, наносился по Линкольну и его кабинету; каждое движение, включая наступление против Поупа у Сидар-Рана, рассчитывалось с учетом того эффекта, который оно произведет в федеральных верхах; и если он последовательно выступал за вторжение, то не ради того, чтобы избавить Виргинию от присутствия неприятеля, а потому, что мирные договоры подписываются только в пределах видимости вражеской столицы.

Утверждали, будто генералы, побежденные Джексоном, были людьми посредственного уровня, и потому его полководческие способности якобы никогда не подвергались серьезной проверке. Говорили, что если бы против него в долине выставили Гранта или Шеридана, а на Раппаханноке — Шермана или Томаса, он никогда бы не снискал своих лавров. Это возражение справедливо. Генералы такого калибра, как Бэнкс и Фремонт, Шилдс и Поуп, совершали ошибки, которых более искушенные военачальники, вне сомнений, избежали бы; кроме того, столкнувшись с достойным противником, Джексон, вероятно, действовал бы с меньшей дерзостью и большей осторожностью. Однако трудно представить, чтобы этот факт как-то помутил его рассудок или ослабил его решимость. Похоже, немногие генералы оказывались в столь тяжелых положениях, как он: во-первых, когда его армия стояла близ Харперс-Ферри, а Фремонт и Шилдс наступали ему в тыл; во-вторых, когда он находился в лесу у Гроутона, не получая никаких вестей от Лонгстрита, а армия Поупа окружала его со всех сторон; в-третьих, когда он двигался по Брок-роуд, чтобы ударить по правому флангу Хукера, а колонна Сиклза вклинилась между ним и Ли. Но именно в такие критические моменты его самообладание проявлялось наиболее полно, а мастерство — ярче всего. Чем выше была опасность, тем тверже становилась его цель. Более того, способности противника нельзя принимать за истинный критерий полководческого искусства. «Величайший полководец, — говорил Наполеон, — это тот, кто совершает наименьшее число ошибок», то есть тот, кто не упускает возможности и не предоставляет ее.

При такой проверке у Джексона найдется немного равных. За все два года командования он не совершил ни единой ошибки. При Мекениксвилле, а затем при Фрейзерс-Фарм неумение наладить какую-либо связь оставило его колонну в изоляции; однако это был срыв в работе штаба, за который штаб Конфедерации нес большую ответственность, чем он сам. И к тому же, сколь неотвратимым и быстрым было возмездие за ошибку, совершенную в зоне его ответственности! Какую возможность упустил Джексон? Его проницательность была безошибочной; и когда же, заметив свою жертву, он хоть раз колебался броситься на нее? «То, что казалось безрассудной дерзостью, — отлично выразился один из величайших полководцев Юга, — было сущностью осмотрительности. Его взгляд одним мгновением охватывал всю обстановку, а гений с поразительной быстротой и точностью взвешивал все шансы на успех или провал. Поэтому, пока другие медленно прощупывали почву или применяли недостаточные силы по частям, Джексон, ни на секунду не сомневаясь в успехе, обрушивал свою армию на вражеские линии подобно удару молнии, и тем самым решал исход боя одним сокрушительным ударом».

Но если Джексон никогда не упускал случая воспользоваться ошибками противника, можно сказать, что иногда он и сам подвергал себя риску поражения. Грант и Шеридан, окажись они на месте Шилдса и Фремонта, вряд ли позволили бы ему ускользнуть из Харперс-Ферри; Шерман, вероятно, раздавил бы его во втором сражении при Манассасе; Томас не дал бы застать себя врасплох при Чансеровилле. Но Джексон доводил дерзость до предела лишь тогда, когда это было безопасно. Он знал людей, с которыми имел дело. И в какой бы ситуации он ни оказывался, он неизменно оставлял себе больше одного пути к отступлению.

На поле боя его маневры всегда отличались безупречностью и зачастую — блеском. Он неизменно находил ключевую точку позиции и наилучшим образом использовал местность. При обороне его фланги всегда были прочными, а войска скрыты как от наблюдения, так и от огня; в наступлении он неизменно атаковал там, где его меньше всего ждали. Он управлял всеми тремя родами войск — пехотой, кавалерией и артиллерией — в теснейшем взаимодействии и с максимальной эффективностью. За исключением Кернстауна, куда вмешался Гарнетт, его резерв неизменно вводился в бой в абсолютно правильный момент, и он управлял своими силами так, что в решающей точке всегда оказывался сильнее. Он также не забывал о том, что битва выиграна лишь наполовину, если за ней не следует преследования, и всякий раз, когда он командовал на поле боя, его войска, особенно кавалерия, располагались так, что с самого начала отступлению противника создавалась угроза. Солдаты, разделявшие его победы, сравнивали его тактическое руководство с действиями других и отдавали пальму первенства Джексону. Один из офицеров его штаба, непрерывно служивший в Армии Северной Виргинии, говорит: «Я не участвовал ни в одном крупном сражении после гибели Джексона, в котором не увидел бы возможности, которую, по моему мнению, он обязательно использовал бы, разгромив наших противников»; а генерала Лейн пишет, что на многих кровопролитных полях сражений после Чансеровилла он слышал, как его ветераны восклицали: «О, нам бы еще одного Джексона!»

Пока Джексон не пал, Армия Северной Виргинии, за исключением тех случаев, когда его советы отвергали, не упустила ни одной возможности. Впоследствии она упустила их немало. Геттисберг, который должен был стать решающим в войне, являлся ярчайшим примером битвы упущенных возможностей, и к этой же категории относятся и другие. Вполне обоснованно предположить, что Джексон, обладая столь безошибочным провидением, не только оказался бы эффективной заменой Ли, но и снискал бы такую славу, которая поставила бы его — подобно его великому командующему — в ряд самых прославленных полководцев всех времен. В сравнении с любым из своих современников, не исключая даже Ли, он выглядит более чем достойно. Будучи послушнейшим из подчиненных, он далеко не всегда разделял стратегические взгляды своего главнокомандующего. Если бы Джексон руководил операциями, катастрофического сражения при Малверн-Хилл никогда бы не произошло; Поуп был бы отрезан от Раппаханнока; Макклеллан обнаружил бы всю армию Конфедерации выстроившейся против него у Саут-Маунтин или подвергся бы нападению возле Фредерика; а с Бернсайдом столкнулись бы на Северной Анне, где поражение, вероятно, стало бы его крахом. Сравнивать его с Ли трудно. Истинная оценка гения Ли невозможна, поскольку никогда не узнать, в какой мере его замыслы подрывались правительством Конфедерации. Ли служил мистеру Дэвису; Джексон служил Ли, мудрейшему и надежнейшему из командиров. Тем не менее представляется, что в одном отношении Джексон превосходил Ли. Его мужество, как физическое, так и моральное, было не ярче и не тверже; его тактическое мастерство — не выше; но он был сделан из более жесткого теста. Его уверенность в себе была абсолютной. Он никогда не сомневался в своей способности с божьей помощью выполнить любую задачу, которую одобрял его разум. Ли же, напротив, был отягощен осознанием собственных недостатков. Джексон провел за всю жизнь лишь один военный совет. Ли редко предпринимал важное движение, не посоветовавшись с командирами корпусов. Джексон держал своих подчиненных на положенном месте, требуя от генералов такого же беспрекословного подчинения, какого требовал от капралов. Ли проиграл битву при Геттисберге потому, что позволил своему второму лицу спорить вместо того, чтобы маршировать. Неотъемлемой чертой характера Ли не была и та политическая смелость, которую, по словам Нельсона, командующий почитает столь же необходимой, сколь и воинскую доблесть. Приняв командование Армией Северной Виргинии вопреки протестам мистера Дэвиса, он сложил с себя контроль над всеми силами Конфедерации и безропотно сносил вмешательство в свои дела. Поступок Джексона, когда секретарь по военным делам приказал вернуть полки Лторинга, служит достаточным доказательством того, что он не потерпел бы никакого вмешательства в свои планы, как только они получали одобрение кабинета министров. В то же время остается неясным, был ли Джексон равен тем огромным обязанностям, которые Ли нес с таким непоколебимым мужеством; смог ли бы он управлять огромной армией в самых неблагоприятных обстоятельствах с тем же успехом; сумел ли бы сгладить трения между различными штатами и повести дела с офицерами и рядовыми настолько тактично, чтобы исключить всякую вражду между виргинцами и джорджианцами, техасцами и каролинцами.

Вероятно, характер Джексона был ближе к нраву Гранта, чем Ли. Гранту была свойственна такая же беззаветная преданность делу и такое же пренебрежение к отдельной личности. Он был готов так же мгновенно арестовать строптивого подчиненного, сколь бы высоким ни было его звание, и был столь же беспощаден к некомпетентным и потерпевшим неудачу. Однако интеллект Джексона был тоньше. Федеральный главнокомандующий, несомненно, был великим солдатом — большим, чем склонны признавать те, кто упускает из виду трудности его кампании 1864 года. Как стратег он стоит высоко. Но Грант не был мастером военной хитрости. В его операциях не было никакой тайны. Его маневры отличались силой и прямолинейностью, однако он не владел искусством обмана противника, и его тактика не всегда была на высоте. Можно сомневаться в том, что его способности на поле боя равнялись способностям Шермана или великого противника Шермана — Джонстона. В остальном он превосходил их. И Шерман, и Джонстон были скорее методичны, чем блестящи; при всей своей терпеливости, уверенности и дальновидности, строго соблюдая устоявшиеся принципы войны, они были лишены той искры наступательного гения, которая отличала Ли, Гранта и Джексона.

Тем не менее ставить Джексона выше Гранта — значит отвести ему высокое место в списке прославленных полководцев. И все же это утверждение не выглядит преувеличением. Если сравнить его военные особенности с качествами столь великого солдата, как Веллингтон, станет очевидно, что во многом их пути идут параллельно. Оба обладали абсолютной уверенностью в собственных силах. «Я могу сделать, — говорил Джексон, — всё, что решу сделать»; в то время как герцог, будучи молодым генералом в Индии, поздравлял себя с тем, что научился не отступать перед кажущимися невозможностями. Оба были терпеливы, сражаясь только на собственных условиях или не сражаясь вовсе. Оба были осмотрительны и в то же время, когда дерзость оправдывалась характером противника и состоянием его войск, не прислушивались к своим страхам. Они не питали пристрастия к обороне, ибо знали ценность инициативы и понимали, что наступательная стратегия — это стратегия, которая уничтожает. И все же, пока их враг оставался сосредоточенным, они предпочитали выжидать, пока не вынудят его рассредоточиться. Оба были мастерами уловок и военной хитрости, причем виргинец трудился не меньше англичанина. И в еще одном отношении они были похожи. «При отдаче приказаний или устных инструкций слова Джексона были немногочисленны и просты; но они были столь ясны, столь всеобъемлющи и прямы, что ни один офицер не мог их неверно понять, и никто не смел ослушаться». Точно такие же слова можно применить и к Веллингтону. Более того, при всей своей природной импульсивности и страсти к войне, они не верили в счастливую звезду; их воображение всегда контролировалось здравым смыслом, и, в отличие от Наполеона, стремление к успеху у них всегда подчинялось рассудку. И все же оба, когда обстоятельства требовали этого, проявляли великую дерзость. Атаки при Гроутоне и при Чансеровилле были предприятиями, проникнутыми той же интенсивностью решимости, что и штурм Бадахоса и Сьюдад-Родриго, переправа через Дору, великий контрудар под Саламанкой. На поле боя один был не бдительнее и не невозмутимее другого, и оба обладали должным чувством пропорции. Они точно знали, сколько могут сделать сами, а сколько должны доверить другим. Признавая, что после начала боя сфера применения их власти весьма ограничена, они предоставляли подчиненным полную свободу действий, отдавая минимум приказов и ободряя людей скорее личным примером, чем словами. Оба также обладали той «редчайшей способностью принимать быстрые и верные решения внезапно возникающих критических ситуациях — верным знаком главенствующего духа на войне». При Булл-Ране Джексону было приказано поддержать Эванса у Каменного моста. Узнав, что левый фланг скомпрометирован, он без малейшего колебания свернул в сторону и поставил свою бригаду в единственную позицию, где она могла удержаться. У Гроутона, получив известие о том, что левое крыло федералов отступает на Сентервилл перед его фронтом, он отдал приказ об атаке едва ли не до того, как дочитал депешу. При Чансеровилле, когда генералу Фицхью Ли показали рассредоточенное и ничего не подозревавшее правое крыло неприятеля, он просто повернулся к своему курьеру и сказал: «Пусть колонна пересекает дорогу», и его план битвы был разработан с той же быстротой, что и планы Веллингтона при Саламанке или Ассае.

Уже отмечалось, что оборонительная диспозиция Джексона ничем не отличалась от построения великого герцога. Возможно, визит в Ватерлоо научил американского солдата ценности и важности сокрытия войск в обороне. Однако не у Веллингтона он научился хранить свои планы в тайне и делать всё возможное для введения противника в заблуждение. И тем не менее ни один генерал, даже сам Наполеон, не преподносил стольких ошеломляющих сюрпризов, как Веллингтон. Переправа через Дору, штурм приграничных крепостей, фланговая атака при Виттории, переправа через Адур, переправа через Бидасоу — каждая из этих операций оказалась совершенно неожиданной для французских маршалов, и это были далеко не единственные и не самые яркие примеры. Знал ли кто-нибудь столь сокрушительное удивление, какое испытал Массена, когда, преследуя отступающего врага через Португалию в полной уверенности «сбросить леопардов в море», он вдруг увидел перед собой грозные линии Торрес-Ведрас — великую крепость, возникшую из земли словно по мановению волшебства?

Депеши и переписка генералов, противостоявших Веллингтону, служат яснейшим доказательством его исключительного мастерства. Несмотря на их многолетний опыт, разветвленную сеть шпионов и отличную кавалерию, в первые годы Пиренейской войны превосходившую английскую как по численности, так и по выучке, французы лишь в редчайших случаях обладали хоть сколько-нибудь определенным знанием о его передвижениях, намерениях или силах. Ни на одном другом театре военных действий — а они повидали немало — они не сталкивались со столь загадочным врагом. И каков же был результат? Постоянно оказываясь застигнутыми врасплох, они в конце концов стали опасаться атаковать даже изолированные отряды. В 1812 году при Гиньяльдо Мармон с 30 тысячами солдат отказался штурмовать горный хребет, который удерживали всего 13 тысяч. Утром при Катр-Бра, когда эта важная позиция удерживалась лишь слабыми силами, даже Ней не решался вступить в бой. По мнению его самого и его подчиненных, уже встречавшихся с Веллингтоном ранее, отсутствие большого числа красных мундиров вовсе не доказывало, что вся союзная армия не находится поблизости, и возможность была упущена. Другие генералы довольствовались тем, что заставали врага врасплох при его наступлении; Веллингтон же и Джексон стремились к этому даже тогда, когда были ограничены обороной.

И в еще одном отношении можно обнаружить сходство. Уважение Джексона к правде было не менее щепетильным, чем у Веллингтона. Ни один из них не отказывался от использования любых законных средств обмана врагов, но оба были абсолютно не способны к самообману. И эта черта неизменно сказывалась на их военном поведении. Хотя трудности никогда их не останавливали, они четко разделяли возможное и невозможное. Ради достижения великих целей они были готовы рисковать, но если внимательно изучить их планы, станет очевидно: доля, оставляемая на волю случая, была мала. Шансы неизменно складывались в их пользу. Как в замысле, так и в исполнении препятствия встречались решительно, и они конституционально не могли закрывать глаза на непредвиденные обстоятельства, которые могли бы обернуться катастрофой. Обещание грандиозных результатов никогда не заставляло их пренебрегать опасностями, подстерегавшими их на пути. Воображение могло ярко рисовать успех, сулимый какой-нибудь дерзкой авантюрой, но если хотя бы один шаг оставался неясным, идея безоговорочно отбрасывалась. Не ослепленные перспективой личной славы, они составляли «истинную, а не ложную картину предстоящего дела», и потому их планы не имели изъянов. Кампании Наполеона поистине были блестящи, а успехи — поразительны, но тот, кто столь часто обманывал других, в конце концов обманул самого себя. Привыкнув к темным интригам и махинациям, его некогда столь проницательный ум притупился. Он верил в то, во что хотел верить, а не в то, что являлось фактом. Не раз в своих поздних кампаниях он убеждал себя, что шансы на его стороне, хотя в действительности они были ужасающе против него. Он уповал на звезду, благоволившую ему при Маренго и Асперне; иными словами, он не хотел признаваться даже самому себе, что проявил излишнюю дерзость, что его спасло от уничтожения лишь стечение обстоятельств — чистая фортуна, — результатом чего и стали Москва и Виттория, Лейпциг и Ватерлоо.

Но несмотря на разительное сходство — как в военных характерах, так и в методах ведения войны — между Веллингтоном и Джексоном, эту параллель нельзя доводить до конца за определенными четкими рамками. Невозможно сравнивать их интеллектуальный потенциал. Веллингтон был призван на более обширное поле деятельности и к куда большим обязанностям. Ему довелось сыграть свою роль не только как солдату, но и как финансисту, дипломату, государственному деятелю. Пока Наполеон томился на своем одиноком острове, его великий победитель — полномочный представитель собственного правительства, пользующийся наибольшим доверием советник многих монархов и консультант иностранных администраций — всеобщим признанием почитался как главнейший ум Европы. Немалым был и след, оставленный Веллингтоном в истории. Результаты его побед оказались долговечными. Нациям была возвращена свобода, а суша и море вновь стали путями мира. Америка же, с другой стороны, не обязана Стоунволлу Джексону ни единым материальным благом. В деле прогресса или мира он не совершил ничего. Принцип, за который он сражался — право на сецессию, — более не существует даже на Юге. Он выигрывал сражения. Он поднял репутацию американских солдат. Он на собственном примере доказал, что мужество виргинцев не увяло. И это всё. Но плоды человеческого труда не измеряются одной лишь утилитарной меркой. В сознании собственных соотечественников память о Веллингтоне священна не столько благодаря его победам, сколько из-за его непоколебимой честности и неизменного чувства долга, и жизнь Стоунволла Джексона наполнена уроками еще более глубокого значения.

Его влияние при жизни было огромным — не только в армии, но и среди народа Юга. От него десятки и сотни тысяч солдат Конфедерации научились самоотречению, лежащему в основе всякой религии, и самообладанию, составляющему основу всякого мужества. За пределами лагерей его знали лишь понаслышке. В кругах высшего света и политики Ричмонда его фигура была незнакомой. Когда его тело было выставлено для прощания, большинство из тех, кто проходил через зал Палаты представителей, впервые увидели его лицо. Президент никогда не привлекал его к советам, а члены легислатуры, за редким исключением, не были знакомы с человеком, который действовал в то время, как они предавались дебатам. Но его слава гремела повсюду, и слава не только его побед, но и его христианского характера. Редкое соединение силы и простоты, детской веры и пламенной энергии привлекало симпатии всей страны, как Севера, так и Юга; а по другую сторону Атлантики, где метрополия с затаенным дыханием следила за исходом великого противостояния, казалось, что среди солдат юнейшей из наций восстал еще один Кромвель, но без кромвелевской амбициозности, или еще один Вулф, но с куда большими способностями, чем у Вулфа. И этот интерес лишь усиливался из-за его преждевременной кончины. Когда пришло известие о гибели Джексона, люди в отчаянии роптали на волю Всевышнего. «Почему, — вопрошали они, — столь чистый и праведный человек был столь внезапно скошен косой?» И все же ответ не приходилось искать долго. Для английской расы, в каком бы уголке земного шара она ни владычествовала, для расы Альфреда и де Монфора, Брюса и Хэмпдена, Вашингтона и Гордона идеал мужества всегда оставался высоким. Самопожертвование и чистота помыслов — вот качества, которые она чтит с наибольшим удовольствием; и среди ее признанных героев первое место занимают те солдаты-святые, которые, запечатлев свою преданность собственной жизнью, заслужили

Королевский багрянец смерти в рядах врага.

Поэтому из своей скромной могилы на зеленом склоне холма в Лексингтоне Джексон говорит голосом более мощным, чем если бы, мирно отойдя в иной мир на склоне лет и окруженный почестями, он обрел упокоение в каком-нибудь пышном склепе, воздвигнутом победоносным и благодарным содружеством. И кто же откажется слушать? Его вероучение может не быть нашим; но у кого мы найдем более твердую веру, более смиренный разум, более абсолютную искренность? У него были свои искушения, как и у всех нас. Его страсти были сильны, нрав — горяч; прощение никогда не давалось ему легко, и он любил власть. Он страшился крепких напитков, потому что они ему нравились; и если в его натуре таились великие задатки добра, то не меньшими были бы — будь они однажды извращены — и задатки зла. Бесстрашный и сильный, самодостаточный и амбициозный, он нес в себе задатки Наполеона, и при этом его имя осталось чистым и незапятнанным. С самого детства и вплоть до гибели на Раппаханноке он был истинной моделью христианского джентльмена:

Как шел он к Богу в тот же час, так шел он с самых лет В простой и кроткой чистоте, в чести и ясном свете.


Как ни парадоксально это звучит, великий мятежник был преданнейшим из людей. Его привязанность к Виргинии едва ли уступала его преданности жене. И он не делал секрета из своей абсолютной зависимости от высшей силы. Любое его действие было молитвой, ибо любое дело начиналось и завершалось во имя Всевышнего. Сознательно и бессознательно, в поступках и в словах, в уединении родного очага и в сумятице боя он приковывал к своей душе те золотые цепи, «что обвивают всю земную твердь вокруг стоп Божьих». И ноша эта не была тяжелой. «Он был самым счастливым человеком, — говорит один из его друзей, — из всех, кого я знал», и он неизменно выражал удивление тем, что другие менее счастливы, чем он сам.

Но мало у кого есть такая способность к концентрации, какая была у Джексона. Он боролся со злом с той же неутомимой энергией, с какой сражался против Севера. Его отношение к моральному долгу определялось той же твердой целью, тем же четким пониманием поставленной задачи и средств ее достижения, что и его маневры на поле боя. Он всегда шел до конца. И именно потому, что он шел до конца — будучи верным, стойким и последовательным, — он достиг героического стандарта. Его познания не отличались разнообразием. Его интересы, по крайней мере в том, что касалось дела всей его жизни, были немногочисленны и узки. За пределами религии и армии его мысли блуждали редко. Его знакомство с искусством было поверхностным. Он мало вмешивался в политику. Его ученость не была глубокой, и он не был ни спортсменом, ни натуралистом. По сравнению со многими выдающимися фигурами истории круг его возможностей был ограничен.

И тем не менее успех Джексона в его собственной сфере был феноменальным, в то время как другие, возможно, с более ярко выраженными способностями, искавшие успеха на самых разных поприщах, не смогли найти его ни на одном. Даже когда мы сопоставляем его записанные слова с высказываниями тех, кого мир называет великими — государственных деятелей, ораторов, писателей, — его уязвимость едва ли заметна. Он проникал в самую суть вещей, как земных, так и божественных, гораздо глубже большинства людей. Он обладал необычайным даром ухватывать главное и отбрасывать второстепенное. Его язык был простым и прямым, без изящества и украшательств, и тем не менее никто не превзошел его в умении облекать великие принципы в единую фразу. Те немногие изречения, что слетали с его губ, представляют собой почти исчерпывающий свод правил военного искусства. Ни Фридрих, ни Веллингтон, ни Наполеон не осознавали глубже те простые истины, которые со времен взятия людьми оружия служили элементами успеха; и сам Хэмптон не видел с большим прозрением те обязанности и обязательства, которые возлагаются на тех, кто горячо любит родину, но свободу — еще больше.

Вполне возможно, что конфликты на Юге еще не завершены. В Америке люди молятся о мире, но темные и таинственные силы, угрожающие самим основам гражданской свободы, уже сейчас ворочаются у них под ногами. Война за сецессию может стать предтечей более жестокой и мощной борьбы, а добровольцы Конфедерации, перенесшие всё и пожертвовавшие всем, — прообразом и моделью новой армии, в которой Север и Юг пойдут в бой рука об руку. Absit omen! Но как бы ни распорядились проблемы будущего его собственные соотечественники, история Стоунволла Джексона подскажет им, с каким настроем их следует встречать. И эта история обращается не к одной лишь Америке. Герой, покоящийся в Лексингтоне, в долине Шенандоа, принадлежит к расе, не ограниченной рамками одного континента; и к тем, кто говорит на том же языке и в чьих венах течет та же кровь, его слова возвращаются эхом всего самого благородного в их истории: «Что есть жизнь без чести? Унижение хуже смерти. Мы должны думать о живых и о тех, кто придет после нас, и следить за тем, чтобы по милости Божьей передать им ту свободу, которую мы унаследовали сами».


ПРИМЕЧАНИЕ I

Мистер У. П. Сент-Джон, президент Mercantile Bank из Нью-Йорка, рассказывает следующий случай: пару лет назад он находился в долине Шенандоа вместе с генералом Томасом Джорданом (армия Конфедерации), и к концу дня они оказались у подножия гор в диком и уединенном месте; там не было ни деревни, ни какого-либо дома, кроме грубой хижины для путевых обходчиков на железной дороге. Это место не располагало к отдыху, однако именно здесь им пришлось провести ночь и сесть за тот ужин, который мог предложить столь заброшенный уголок. Неприглядный вид всего вокруг завершился, когда хозяин вошел и занял место во главе стола. Медведь из чащи вряд ли мог выглядеть грубее со своими небритыми волосами и свалявшейся бородой. Он соответствовал типу пограничного головореза, и его внешность наводила на мысли о темных делах, которые могли вершиться здесь в тайне, скрытой в лесной глуши. Представьте себе удивление путешественников, когда этот неотесанный житель дебрей постучал по столу и склонил голову. И какая это была молитва! «Никогда, — говорит мистер Сент-Джон, — не слышал я прошения, которое столь очевидно исходило бы из глубины сердца. Оно было таким простым, таким благоговейным, таким нежным, полным смирения и раскаяния, а также благодарности. Мы сидели в молчании, и, как только мы пришли в себя, я шепнул генералу Джордану: „Кто он такой?“ На что тот ответил: „Не знаю, но он должен быть одним из старых солдат Стоунволла Джексона“. Так оно и было. Когда мы вышли на свежий воздух, я обратился к нашему новому знакомому и, задав несколько вопросов о местности, спросил: „Вы воевали?“ — „О да, — ответил он с улыбкой, — я воевал со Стариком Стоунволлом“». — Papers of the Southern Historical Society, vol. xix, p. 871.


ПРИМЕЧАНИЕ II СПИСОК УБИТЫХ И РАНЕНЫХ (КРОМЕ ПЛЕННЫХ) В ВЕЛИКИХ СРАЖЕНИЯХ (Победители указываются первыми)






	Name of battle	Number of

troops	Killed

and

wounded	Total	Total

%	% of

victor

	Blenheim, 1704
	Allies, 56,000

French, 60,000
	11,000

20,000
	31,000
	26
	19

	Ramilies, 1706
	Allies, 60,000

French, 62,000
	3,600

8,000
	11,600
	9
	6

	Oudenarde, 1708
	Allies, 85,000

French, 85,000
	10,000

10,000
	20,000
	11
	11

	Malplaquet, 1709
	Allies, 100,000

French, 100,000
	14,000

20,000
	34,000
	17
	14

	Dettingen, 1743
	Allies, 37,000

French, 60,000
	2,350

7,000
	9,350
	9
	6

	Fontenoy, 1745
	French, 50,000

Allies, 40,000
	6,000

7,300
	13,300
	14
	12

	Prague, 1757
	Prussians, 64,000

Austrians, 60,000
	12,000

10,000
	22,000
	17
	18

	Kollin, 1757
	Austrians, 53,000

Prussians, 34,000
	8,000

11,000
	19,000
	21
	15

	Rosbach, 1757
	Prussians, 22,000

Allies, 46,000
	541

4,000
	4,541
	6
	2

	Leuthen, 1757
	Prussians, 30,000

Austrians, 80,000
	6,000

10,000
	16,000
	14
	20

	Breslau, 1757
	Austrians, 80,000

Prussians, 30,000
	5,700

6,000
	11,700
	10
	7

	Zorndorf, 1758
	Prussians, 32,760

Russians, 52,000
	12,000

20,000
	32,000
	38
	37

	Hochkirch, 1758
	Austrians, 90,000

Prussians, 42,000
	6,000

8,000
	14,000
	10
	8

	Créfeld, 1758
	Allies, 33,000

French, 47,000
	1,700

4,000
	5,700
	7
	5

	Zullichau, 1759
	Russians, 72,000

Prussians, 27,500
	4,800

6,000
	10,800
	10
	6

	Kunnersdorf, 1759
	Allies, 70,000

Prussians, 43,000
	14,000

17,000
	31,000
	27
	20

	Minden, 1759
	Allies, 37,000

French and
   Saxons, 52,000
	2,800



7,000
	9,800
	11
	7

	Torgau, 1760
	Prussians, 46,000

Austrians, 60,000
	12,000

12,000
	24,000
	22
	26

	Leignitz, 1760
	Prussians, 30,000

Austrians, 35,000
	3,000

5,000
	8,000
	12
	10

	Lonato and
  Castiglione, 1796
	French, 44,000

Austrians, 46,000
	7,000

10,000
	17,000
	18
	15

	Rivoli, 1797
	French, 18,000

Austrians, 28,000
	4,500

10,000
	14,500
	30
	25

	Marengo, 1800
	French, 28,000

Austrians, 30,000
	5,000

8,000
	13,000
	22
	17

	Hohenlinden, 1800
	French, 56,000

Austrians, 50,000
	2,500

12,000
	14,500
	13
	4

	Austerlitz, 1805
	French, 65,000

Allies, 83,000
	9,000

16,000
	25,000
	16
	13

	Jena, 1806
	French, 58,000

Prussians, 40,000
	5,000

12,000
	17,000
	17
	8

	Auerstadt, 1806
	French, 28,000

Prussians, 45,000
	9,500

6,000
	15,500
	22
	33

	Eylau, 1807
	French, 70,000

Russians, 63,500
	20,000

22,000
	42,000
	33
	28

	Heilsberg, 1807
	Russians, 84,000

French, 85,000
	10,000

12,000
	22,000
	13
	11

	Friedland, 1807
	French, 75,000

Russians, 67,000
	10,000

24,000
	34,000
	23
	13

	Vimiero, 1808
	English, 18,000

French, 14,000
	720

2,000
	2,720
	8
	4

	Eckmühl, 1809
	French, 65,000

Austrians, 80,000
	7,000

8,000
	15,000
	10
	10

	Aspern, 1809
	Austrians, 75,000

French, 95,000
	20,000

25,000
	45,000
	26
	26

	Wagram, 1809
	French, 220,000

Austrians, 150,000
	22,000

22,000
	44,000
	11
	10

	Talavera, 1809
	English and
  Spanish, 53,000

French, 56,000
	

7,200

8,300
	

15,500
	

14
	

13

	Albuera, 1811
	Allies, 32,000

French, 22,500
	6,750

7,000
	13,750
	25
	20

	Salamanca, 1812
	Allies, 44,000

French, 47,000
	5,000

10,000
	15,000
	16
	11

	Borodino, 1812
	French, 125,000

Russians, 138,000
	30,000

45,000
	75,000
	28
	24

	Bautzen, 1813
	French, 190,000

Allies, 110,000
	12,000

12,000
	10,000
	8
	6

	Vittoria, 1813
	Allies, 83,000

French, 60,000
	5,000

5,000
	10,000
	7
	6

	Leipsic, 1813
	Allies, 290,000

French, 150,000
	42,000

50,000
	92,000
	20
	14

	Orthez, 1814
	Allies, 37,000

French, 40,000
	2,250

3,800
	6,050
	7
	6

	Toulouse, 1814
	Allies, 52,000

French, 38,000
	4,650

5,900
	10,550
	11
	9

	La Rothière, 1814
	Allies, 80,000

French, 40,000
	6,500

6,000
	12,500
	10
	8

	Montmirail, 1814
	French, 25,000

Allies, 39,000
	2,000

3,000
	5,000
	7
	8

	Laon, 1814
	Allies, 60,000

French, 52,000
	2,000

7,000
	9,000
	8
	3

	Ligny, 1815
	French, 73,000

Prussians, 86,000
	12,000

12,000
	24,000
	15
	16

	Quatre-Bras, 1815
	Allies, 31,000

French, 21,500
	4,500

4,200
	8,700
	16
	14

	Waterloo, 1815
	Allies, 100,000

French, 70,000
	20,000

22,000
	42,000
	24
	20

	Alma, 1854
	Allies, 51,000

Russians, 35,000
	3,400

5,700
	9,100
	10
	6

	Inkermann, 1854
	Allies, 15,700

French, 68,000
	3,287

10,500
	13,787
	15
	21

	Magenta, 1859
	Allies, 48,000

Austrians, 60,000
	4,500

6,500
	11,000
	10
	9

	Solferino, 1859
	Allies, 135,000

Austrians, 160,000
	16,500

15,000
	31,500
	10
	11

	Bull Run, 1861
	Confederates, 18,000

Federals, 18,000
	1,969

1,584
	3,553
	9
	10

	Perryville, 1862
	Federals, 27,000

Confederates, 16,000
	3,700

3,200
	6,900
	16
	—

	Shiloh, 1862
	Federals, 58,000

Confederates, 40,000
	12,000

9,000
	21,000
	20
	20

	Seven Pines, 1862
	Federals, 51,000

Confederates, 39,000
	5,031

6,134
	11,165
	12
	9

	Gaines’ Mill, 1862
	Confederates, 54,000

Federals, 36,000
	8,000

5,000
	13,000
	14
	14

	Malvern Hill, 1862
	Federals, 80,000

Confederates, 70,000
	2,800

5,500
	8,300
	5
	3

	Cedar Run, 1862
	Confederates, 21,000

Federals, 12,000
	1,314

2,380
	3,694
	11
	6

	Second Manassas, 1862
	Confederates, 54,000

Federals, 73,000
	9,000

13,000
	22,000
	17
	16

	Sharpsburg, 1862
	Confederates, 41,000

Federals, 87,000
	9,500

12,410
	21,910
	17
	23

	Fredericksburg, 1862
	Confederates, 70,000

Federals, 120,000
	4,224

12,747
	16,971
	8
	6

	Chickamauga, 1863
	Confederates, 71,000

Federals, 57,000
	18,000

17,100
	35,100
	27
	25

	Chancellorsville, 1863
	Confederates, 62,000

Federals, 130,000
	10,000

14,000
	24,000
	12
	17

	Gettysburg, 1863
	Federals, 93,000

Confederates, 70,000
	19,000

18,000
	37,000
	24
	20

	Chattanooga, 1863
	Federals, 60,000

Confederates, 33,000
	5,500

3,000
	8,500
	8
	9

	Stone’s River, 1863
	Federals, 43,000

Confederates, 37,712
	9,000

9,500
	18,500
	24
	20

	The Wilderness, 1864
	Confederates, 61,000

Federals, 118,000
	11,000

15,000
	26,000
	14
	18

	Spotsylvania Court
  House, 1864
	Confederates, 50,000

Federals, 100,000
	8,000

17,000
	25,000
	16
	16

	Cold Harbour, 1864
	Confederates, 58,000

Federals, 110,000
	1,700

10,000
	11,700
	6
	3

	Nashville, 1864
	Federals, 55,000

Confederates, 39,000
	3,000

3,500
	6,500
	6
	5

	Königgrätz, 1866
	Prussians, 211,000

Austrians, 206,000
	8,894

18,000
	26,894
	6
	4

	Wörth, 1870
	Germans, 90,000

French, 45,000
	10,642

8,000
	18,642
	13
	11

	Spicheren, 1870
	Germans, 37,000

French, 29,000
	4,871

4,000
	8,871
	13
	13

	Colombey, 1870
	Germans, 34,000

French, 54,000
	5,000

3,700
	8,700
	9
	14

	Vionville, 1870
	Germans, 70,000

French, 98,000
	15,800

17,000
	32,800
	19
	22

	Gravelotte, 1870
	Germans, 200,000

French, 120,000
	20,000

10,000
	30,000
	9
	10

	Noisseville, 1870
	Germans, 52,000

French, 100,000
	3,078

3,542
	6,620
	4
	5

	Plevna, July 20, 1877
	Turks, 20,000

Russians, 7,000
	1,000

2,850
	3,850
	13
	5

	Plevna, July 30, 1877
	Turks, 20,000

Russians, 30,000
	4,000

7,300
	11,300
	22
	20

	Pelishat, Aug. 31, 1877
	Russians, 20,000

Turks, 15,000
	1,350

1,000
	2,350
	7
	6

	Lovtcha, 1877
	Russians, 20,000

Turks, 5,000
	1,500

2,000
	3,500
	14
	7

	Plevna, Sep. 11, 1877
	Turks, 35,000

Russians, 80,000
	3,000

16,000
	19,000
	16
	8

	Plevna, Dec. 10, 1877
	Russians, 24,000

Turks, 20,000
	2,000

6,000
	8,000
	17
	8

	Aladja Dagh, 1877
	Russians, 60,000

Turks, 35,000
	1,450

4,500
	5,950
	6
	2

	Shipka, 1878
	Russians, 25,000

Turks, 30,000
	5,500

—
	5,500

—
	—

—
	22

—

	Tel-el-Kebir, 1882
	English, 17,000

Egyptians, 25,000
	439

3,000
	3,439
	9
	2




Хотя эта ведомость составлена на основе наиболее достоверных источников, ее следует воспринимать лишь как приблизительно точную.

БРИТАНСКИЕ ПОТЕРИ


	 	Strength	Killed and

wounded	Per-

centage

	  *Dettingen, 1743

  *Fontenoy, 1745

    Alexandria, 1801

*†Assaye, 1803

    Coruña, 1809

  *Talavera, 1809

  *Albuera, 1811

    Barossa, 1811

  *Salamanca, 1812

  *Quatre-Bras, 1815

  *Waterloo, 1815

  †Maharajpore, 1843

  †Moodkee, 1845

  †Ferozeshah, 1845

  †Aliwal, 1846

  †Sobrao, 1846

  †Chillianwalla, 1849

  *Alma, 1854

  *Inkerman, 1854
	12,000

16,600

12,000

  4,500

14,500

20,500

  8,200

  4,400

26,000

12,000

23,991

  6,000

  9,000

16,000

10,500

15,500

15,000

21,500

  7,464
	   821

4,002

1,521

1,566

1,000

6,250

3,990

1,210

3,386

2,504

6,932

   790

   874

2,415

   580

2,063

2,388

2,002

2,357
	
  6

24

12

34

  6

30

48

27

13

20

29

13

  9

15

  5

13

15

  9

31



* В сражениях, отмеченных звездочкой, войска входили в состав союзной армии. † В этих битвах принимали участие индийские войска.
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181
,
206
,
253
,
255
,
274
,
276
,
286
,
295
,
298
,
300
,
303
,
309
,
322
,
333
,
379
,
381
,
385
,
395
,
417
,
429
,
440
,
442
; ii
17
,
21
,
23
,
33–4
,
67
,
69
,
71
,
77
,
89
,
164
,
212
,
313
,
368–9
,
385–7
,
472–3
Дэвис, президент, i
79
,
131
,
172–6
,
186
,
201
,
203
,
207–8
,
210
,
215
,
218–9
,
226
,
280
,
289
,
294
,
302
,
305
,
310
,
388
,
409
,
428
; ii
69
,
77–8
,
122
,
207
,
274–6
,
280
,
303
,
331
,
333
,
336
,
345
,
382
,
396
,
404
,
488–9
Д’Эрлон, граф, ii
59
Дезе, генерал, i
111
Дезертиры, i
290
; ii
111
,
275–6
,
356
,
364
,
366
,
385
,
411
,
425
Дисциплина (см. также
Отставание от частей (страгглинг)
), i
16–8
,
45
,
48–9
,
64
,
104
,
106
,
111
,
117–8
,
152–3
,
161–2
,
169
,
179
,
193–5
,
197
,
208–9
,
212
,
214
,
221
,
223
,
252–4
,
273
,
362
; ii
36
,
75
,
188
,
204
,
209
,
276
,
350
,
353
,
355
,
357–63
,
411
Доулз, генерал, армия Конфедерации, ii
441
,
443
Доннелли, генерал, армия США, i
338
,
341
,
447
Даблдей, генерал, армия США, ii
146
,
245
,
246
,
316
,
318
,
328
Дуглас, полк. Х. К., армия Конфедерации, ii
210
,
214
,
223
Доуро, форсирование реки, ii
490
Дрейтон, генерал, армия Конфедерации, ii
272
Дрезден, кампания, i
418
Обмундирование, i
63
,
105
,
115
,
129
,
221–2
; ii
205
,
209
,
282
,
351
,
353


















E
Эрли, генерал Джубал А., армия Конфедерации, i
152
, ii
93–6
,
101
,
118–22
,
145
,
148
,
153–4
,
157
,
161–2
,
165
,
249
,
251
,
254
,
269–71
,
303
,
306
,
308
,
310
,
318–20
,
329
,
412
,
416
,
462–3
,
467
Земляные укрепления и окопы (см. также в статье
Тактика
), i
30–1
,
35–40
,
106
,
158
,
170
,
232
,
233
,
278
,
307
,
308
,
388
,
391
; ii
9
,
14–6
,
18–9
,
112
,
182–3
,
200
,
305
,
325
,
327
,
347
Экмюль, кампания, i
418
Эдикт об эмансипации, ii
289–90
,
335
,
411
Долина Элк-Райн, позиция в, ii
199
Элзей, генерал, армия Конфедерации, i
151
,
309
,
337
,
339–40
,
443
Епископальная церковь, i
55
Принц Евгений, i
409
Эванс, генерал Н. Г., армия Конфедерации, i
142–4
,
146–7
,
151
,
160
,
172
; ii
178
,
208
,
242
,
258
,
491
Юэлл, генерал Р. С., армия Конфедерации, i
25
,
50
,
274
,
276–7
,
280–4
,
288
,
290
,
294
,
302–3
,
314–5
,
327–30
,
332
,
334
,
337–9
,
341
,
343
,
345
,
351
,
355
,
359
,
365
,
367–8
,
372
,
374–7
,
380–3
,
391
,
393
,
400
,
415
,
427
,
431
,
433
,
438–41
; ii
18
,
21
,
26
,
32–5
,
38
,
42
,
44
,
61
,
64–5
,
85
,
87–8
,
90–1
,
94–6
,
104–5
,
125–6
,
129
,
131
,
133
,
136–7
,
139
,
141
,
144–5
,
147
,
149
,
155
,
204
,
208
,
210
,
242
,
271
,
280
,
287–8
,
303
Эйлау, битва при, i
259
; ii
19















F
Фэр-Оукс, Виргиния, битва при. (См.
Севен-Пайнс
)
Фоллинг-Уотерс, Виргиния, боестолкновение у, i
128–30
,
165
Полевые занятия, ii
412
Филд, генерал, армия США, i
280
,
282
; ii
95
,
97
,
153
,
158–9
,
161
,
164
,
271
,
309
Флодден, битва при, ii
332
Флурнуа, полковник, армия США, i
310
,
320
,
342
«Туман войны», ii
194–5
Форно, полковник, армия Конфедерации, ii
145
,
148
,
153
,
159
,
164
Форрест, генерал, армия США, i
333
Фортификационные сооружения, i
16
,
30
,
35
,
39
,
40
,
125
,
158
,
213
,
233
,
250
,
389
; ii
185
,
198–9
,
305
,
347
,
350
,
383
,
408
,
430–1
,
480
Крепости, i
28–9
,
40
,
109
,
125
; ii
199
Охота на лис, i
9
,
161
Франклин, генерал У. Б., армия США, ii
54
,
56–7
,
138
,
170
,
182
,
186
,
224–5
,
229
,
233
,
243
,
272
,
313–6
,
320–2
,
324
,
328
Фрейзерс-Фарм, Виргиния, битва при, i
глава XIV
; ii
279
,
486
Фридрих Великий, i
75
,
173
,
227
,
404
,
409
,
410
,
414
,
419
,
441
; ii
338
,
497
Фредериксвилл, битва при, ii
глава XX
,
109
,
370
,
484
Фримонт, генерал Джон К., армия США, i
213
,
248
,
250
,
269
,
271–2
,
275
,
277
,
280
,
293–5
,
301–3
,
314
,
344–6
,
348–54
,
355–6
,
359–61
,
363
,
365
,
367–8
,
372–3
,
375–6
,
379
,
381
,
384
,
386
,
391–3
,
398–401
,
404–5
,
408
,
412–3
,
415
,
423–4
,
426
,
429
,
431–2
,
434
,
442
,
446
; ii
19
,
75
,
155
,
199
,
342–3
,
345
,
393
,
484–5
Френч, генерал, армия США, ii
40
,
43
,
251
,
257
,
328
Фронт-Роял, боестолкновение у, i
глава X
,
337–8
,
405
,
412
,
447
; ii
392–3
Фуэнтес-де-Оньоро, битва при, ii
228
,
330
Фулкерсон, полковник, армия Конфедерации, i
220
,
240–1
,
243
,
262
; ii
26
,
35
Фанстен, полковник, армия США, i
237


























G
Гейнс-Милл, Виргиния, битва при, ii
глава XIII
,
201
,
228
,
279
,
341
,
348
Гарланд, генерал, армия Конфедерации, ii
271
Гарнетт, генерал, армия Конфедерации, i
190
,
194
,
220
,
229
,
243–5
,
253
,
255
,
257
; ii
175
,
272
,
370
,
487
Гарнетт, подполковник, армия Конфедерации, ii
92
,
94
,
104
Гири, генерал, армия США, i
316
,
321
,
350
,
355–6
,
424
,
447
Немецкие солдаты в Америке, i
352
,
373
,
375
; ii
155
,
339
,
466
Гетти, генерал, армия США, ii
328
Геттисберг, битва при, i
169
,
254
,
433
; ii
278
,
469
,
487–8
Гиббон, генерал Джон, армия США, ii
146–8
,
244–6
,
316–9
,
325
,
328
Гнейзенау, i
75
Гордон, генерал Г. Х., армия США, i
264
,
266
,
270
,
323–5
,
329
,
334
,
338–9
,
447
; ii
115
,
134
,
247–8
,
252
,
275
Гордон, генерал Дж. Б., армия Конфедерации, ii
396
,
486
Грэм, преп. д-р, i
199
,
212
,
229–30
,
258
Грант, генерал Улисс С., армия США, i
26
,
44–5
,
48–50
,
58
,
87
,
208
,
255
,
276
,
433
; ii
188
,
223
,
228
,
371
,
479
,
485
,
487
,
489
,
490
Гравелотт, битва при, i
259
; ii
21–2
,
24
,
71
,
356
Грин, генерал, армия Конфедерации, i
333
Грин, генерал, армия США, ii
247–9
,
251
Грегг, генерал, армия Конфедерации, ii
90
,
153
,
156–7
,
161
,
164
,
271
,
309
,
317–8
,
325–6
Гриффин, генерал, армия США, ii
328
Григсби, полковник, армия Конфедерации, i
303
; ii
247
,
249
,
251
Груши, маршал, ii
59
,
260
Гровер, генерал, армия США, ii
159
Гроветон, битва при, ii
глава XVI
,
279
,
287
,
468
,
490
,
491
Партизаны (геряльяс), i
44
,
45–6
; ii
82
Гиinaldo, 1812 г., ii
492
Густав Адольф, i
409































H
Халлек, генерал, армия США, ii
83–5
,
100
,
103
,
107
,
113
,
131
,
133
,
182–3
,
185
,
211
,
226
,
289
,
299
Хэмпден, ii
495
,
498
Хэмптон, генерал Уэйд, армия Конфедерации, i
143–4
,
150–1
,
160
,
333
; ii
122
,
167
,
205
,
208
,
242–3
,
291
,
294
,
331
,
336
,
337
,
414
Хэнкок, генерал У. С., армия США, ii
328
Хэнкок, стычка близ, i
191
Ганнибал, i
75
,
409
; ii
11
,
196
,
338
Хановер-Корт-Хаус, Виргиния, боестолкновение у, ii
4
Харман, полковник У. А., армия Конфедерации, i
253
; ii
268
Харман, майор, армия Конфедерации, i
182
,
228
Харперс-Ферри, осада, ii
глава XVIII
,
280
,
288
,
376
,
479
Харрис, генерал Н., армия Конфедерации, ii
475
Хартсафф, полковник, армия США, i
294
Газдрубал, ii
196
Хэтч, генерал, армия США, i
288
,
332
,
334
,
447
; ii
163
,
173
,
175
,
178
Хоукс, майор, армия Конфедерации, i
182
; ii
471
Хейз, генерал, армия США, ii
447
Хейс, генерал, армия Конфедерации, ii
184
,
271
Хейнтилман, генерал С. П., армия США, i
142–3
; ii
53
,
122
Хилл, генерал А. П., армия Конфедерации, i
50
,
395
,
397
; ii
9
,
12–4
,
15–6
,
21–6
,
28–32
,
35
,
38
,
42
,
45
,
47–8
,
54
,
61–2
,
65
,
80
,
83–5
,
88
,
90–1
,
94
,
104–5
,
125
,
131
,
141
,
145
,
149
,
152–3
,
156–62
,
208
,
215
,
219
,
221–4
,
235–6
,
241–3
,
254
,
258–9
,
261
,
269–70
,
304
,
308
,
310–1
,
316
,
319
,
320
,
366
,
370
,
412
,
432
,
441
,
442
,
448–51
,
455
,
459–60
,
467
,
473
Хилл, генерал Д. Х., армия Конфедерации, i
27
,
50
,
55
,
176
,
200
,
202
,
216–8
,
397
; ii
9
,
12–4
,
17–8
,
29
,
30
,
32–6
,
40
,
42
,
52
,
55–8
,
61–5
,
79
,
111
,
122
,
167
,
205
,
208
,
220
,
224–6
,
236
,
238
,
241–2
,
244
,
247–51
,
254–5
,
257
,
271
,
276
,
280
,
303
,
305
,
308
,
310–1
,
320
,
329
,
357
,
361
,
375
,
382
,
405
Хитчкок, генерал, армия США, i
294
Гош, генерал, i
111
Хоэнлинден, битва при, ii
466
Хоук, генерал, армия Конфедерации, ii
319
Холмс, генерал, армия Конфедерации, ii
9
,
11
,
47–8
,
59
,
61
,
65
Худ, генерал Дж. Б., армия Конфедерации, i
394
; ii
26
,
35–6
,
38
,
42
,
119
,
163
,
236
,
241–2
,
244
,
247–9
,
251
,
254–5
,
262
,
272
,
310
,
322–3
,
329
,
348
,
353
,
407
,
425
,
455
Хукер, генерал Джозеф, армия США, i
50
; ii
68
,
122
,
136
,
139–40
,
156–9
,
166
,
179
,
187–8
,
216
,
226
,
237
,
240–50
,
255
,
261
,
272
,
275
,
306
,
314
,
328
,
337
,
341
,
404
,
406–10
,
412–19
,
422–8
,
430–1
,
434
,
438–9
,
445
,
449
,
453
,
457–60
,
462–6
,
468–9
,
472
,
486
Владение конем (верховая езда), i
70
,
161
,
198
,
224
,
362
; ii
339–40
Специалисты по коневодству и лошадям, i
225
Конные скачки, i
9
Лошади, i
9
,
111
,
161
,
224
; ii
115
,
186
,
189
,
273
,
292–3
,
299
,
414
Хотчкисс, майор Дж., армия Конфедерации, i
181
,
303
,
349
,
381
,
416
,
440
; ii
87
,
110
,
215
,
241
,
327
,
431–2
,
436
,
451
,
487
Говард, генерал О. О., армия США, i
152
; ii
328
,
416
,
427
,
436
,
438–40
,
442
,
444
,
465–6
Хьюгер, генерал, армия Конфедерации, i
50
; ii
9
,
11
,
14
,
45
,
47–8
,
52–4
,
58–9
,
61–2
,
65
Хамфрис, генерал, армия США, ii
267
,
328
Хандлирс-Корнер, Виргиния, боестолкновение у, ii
16
,
22
Хант, генерал, армия США, ii
66
Хантер, генерал, армия США, i
142–3
; ii
73
,
84









































I
Имбоден, генерал, армия Конфедерации, i
121
,
144–5
,
149
,
163
,
378
,
420
,
439
«Бессмертные», i
15–6
Индия, i
58
Индейцы, i
5–6
,
24–5
Информация на войне. (См.
Разведка
и т. д.)
Исланкарман (Инкерман), битва при, ii
175
,
340
Разведывательное управление и информация, i
224
,
232
,
258–9
,
287
,
326–7
,
412–4
,
422–3
; ii
39
,
82–3
,
89
,
120
,
145
,
170–1
,
188–9
,
193–5
,
213
,
415
,
418–9
,
427
Внутренние операционные линии. (См.
Стратегия
)
Ирландские солдаты в Америке, i
242
,
311
; ii
340
«Железнобокие», i
225
,
443
Италия, кампания, i
418
,
419
Айверсон, полк., армия Конфедерации, ii
441
,
443
















J
Джексон, Камминс, дядя генерала Т. Дж. Джексона, i
7
,
8
,
10
,
11
Джексон, Элизабет, i
5
Семья Джексонов, особенности, i
3
,
5–6
Семья Джексонов, происхождение, i
3–4
Джексон, генерал, президент Соединенных Штатов, i
4
,
15
,
106
Джексон, Джон, i
4–6
Джексон, Джон, отец генерала Т. Дж. Джексона, i
5–6
Джексон, Джулия, мать генерала Т. Дж. Джексона, i
6–7
,
11
,
52
; ii
384
Джексон, Джулия, дочь генерала Т. Дж. Джексона, ii
384–5
,
400
,
470
Джексон, Мэри Анна, жена генерала Т. Дж. Джексона, i
59
,
61
,
67–73
,
76
,
103–4
,
116
,
156
,
161
,
176–8
,
257–8
,
272
; ii
55
,
280
,
384–5
,
396
,
400
,
470–1
,
495
Джексон, Томас Джонатан, «Стоунволл», генерал-лейтенант, армия Конфедерации:













Советы, которые были отвергнуты, ii
61
,
78
,
109
,
114
,
489
Анекдоты о нем, i
10
,
19
,
20
,
27
,
46–7
,
68
,
100
,
114
,
130
,
134
,
145
,
154
,
163
,
165–6
,
177
,
190
,
212
,
230
,
247
,
300
,
303
,
312–3
,
336
,
347–8
,
370
,
394
,
396
,
439–41
; ii
50–1
,
57–8
,
67
,
69
,
70
,
71–2
,
82
,
95
,
115
,
126–7
,
143–4
,
160
,
164
,
202
,
210
,
214–5
,
223
,
253
,
256
,
259–60
,
264–7
,
282–4
,
302
,
312–3
,
315
,
318
,
326
,
364–7
,
381
,
387–8
,
389
,
399
,
400
,
482
,
499


Назначения:

Кадетом, i
13
В 1-й артиллерийский полк армии США, i
24
В полевую батарею Магрудера, i
33
Профессором в Военный институт, i
56
В Топографический департамент армии Конфедерации, i
114
В добровольцы Виргинии, i
114
Командование в Харперс-Ферри, 1861 г., i
115
1-й бригадой Армии Шенандоа, i
123
Командование округом долины Шенандоа, i
164
Командование 2-м армейским корпусом, ii
280










Рождение, i
5
Место рождения, i
5
,
131
,
163
Годы юности, i
8–10
,
410
Брат, i
6
,
9
Карикатуры на него, i
65
; ii
370
,
390
Детство, i
7–9







Сравнения с:
Кромвелем, ii
494
Грантом, ii
489
Газдрубалом, ii
196
Джонстоном, ii
489
Ли, ii
488
Наполеоном, i
22–3
; ii
493
Неем, ii
191
,
193
Принцем Фридрихом Карлом, ii
196
Шерманом, ii
489
Веллингтоном, ii
191
,
490–3
Вульфом, ii
494











Опровержение критики его маневров, i
258
; ii
16–24
,
54
,
57–8
,
100–5
Смерть, ii
470–1
Преданность его людей, i
77
,
165
,
286
,
434
; ii
281–2
,
366
,
370–1
,
373–4
Донесения, ii
373
Недовольство ведением войны, i
154
,
175–6
,
203–4
; ii
70
,
71
,
391






Оценки:
Бэнкса, i
315
Ли, ii
469–70
,
477–8
Летчера, i
205
Жителей Лексингтона, i
63–5
,
76
Макклеллана, ii
109
Северных генералов, i
232–3
,
314
,
325
,
399
; ii
54
,
109
,
479
Северной прессы, ii
109
Северных солдат, ii
223
,
381
Президента Дэвиса, ii
470
Президента Балтиморско-Огайоской железной дороги, i
314
Южного народа, ii
74
,
109
,
477
,
479
Южных солдат, i
129
,
165
,
177–8
,
437–8
; ii
279
,
284–5
,
373–4
,
381
,
480
Суинтона, ii
477













Первые оценки:

His friends’, i 114

His officers’, i 196–7, 283, 438–40; ii 370–1

His troops’, i 197–8


Похороны, ii
476–7
Охрана лагеря, i
134
Умение держаться в седле, i
9
,
18
,
70
,
115
Влияние на солдат, i
117
,
429
,
432
,
436
; ii
398
,
494
,
499
Влияние на южный народ, ii
494






Письма:
О вере, i
71
,
72
,
272–3
О своих путешествиях, i
70–1
О состоянии страны, i
76
О повышении по службе, i
114
,
130
; ii
280
О необходимости секретности, i
116
,
258
После Первого Манассаса, i
155
Об обороне Харперс-Ферри, i
125
О битве при Первом Манассасе, i
156–7
Об отпуске, i
161
; ii
385–6
О расставании со Бригадой «Каменная стена», i
164
О выборе штабного офицера, i
179–80
О назначении штабного офицера, i
183
О дисциплине, i
195
Об отставке с должности командующего, i
204–5
Об обороне Долины, i
217–8
Об угрозе Вашингтону, i
252
О боевых действиях в воскресенье, i
257
О том, чтобы сделать кампанию «тщательной работой», i
272
Об атаке на Бэнкса, i
276
,
281–4
О характере Бэнкса, i
278
О подчинении приказов, i
281
,
308
О качествах войск Западной Виргинии, i
298
Об отставании от частей (страгглинге), i
427
О капитуляции Харперс-Ферри, ii
224
О повышении офицеров в звании, ii
374
О передаче орудий Армейского корпуса, ii
375
О жителях Долины, ii
376
О рождении дочери, ii
384–5
О мире, ii
385





























Библиотека, i
69


Потери:
При Фоллинг-Уотерс, i
129
При Первом Манассасе, i
157
В экспедиции к Ромни, i
195
При Кернстауне, i
253
,
260
При Макдауэлле, i
299
При Сидарвилле, i
320
При Фронт-Рояле, i
353
При Винчестере, i
353
При Кросс-Кис, i
376
При Порт-Репаблик, i
385
В кампании в Долине, i
424
При Гейнс-Милл, ii
42
При Сидар-Райн, ii
105
,
287
При Гроветоне, ii
146
,
287
При Втором Манассасе, ii
164
,
287
При Шантильи, ii
185
,
287
При Харперс-Ферри, ii
223
,
288
При Шарпсбурге, ii
255
,
271–2
,
288
При Ботелерс-Форде, ii
270
На Раппаханноке, ii
287
При Бристо-Стейшн, ii
287
При Фредериксвилле, ii
329
При Чанселорсвилле, ii
467























Женитьба, i
59
Военные максимы, ii
496


Атака, i
162–3
Пехотный огонь, i
162
Применение штыков, i
163
,
229
Действия кавалерии в соприкосновении с противником, i
342
Стратегия слабейшей армии, i
412
,
415
,
420
; ii
398
Оборонительная стратегия, i
418
Ценность времени, i
417–8
,
481
Обескураживание и дезинформация противника, i
420
Преследование, i
420
; ii
76–7
,
481
Разгромленная армия, i
420
Бой в условиях превосходства сил противника, i
420
Направление атаки, i
420
Энергичность в атаке, i
420
; ii
31
,
76–7
,
179
,
481
Стремительность, i
420
; ii
481
Отдых на марше, i
426
Форсированные марши, i
426–7
Вторжение, i
174–5
; ii
77
,
481
Концентрация сил, i
175
; ii
77
Военные советы, i
230
Пожинание плодов победы, ii
322
,
481
Оборонительные позиции, ii
305
Действия против превосходящих сил, ii
326
Непреуспевающие офицеры, ii
342
Продвижение офицеров по службе, ii
374
,
465
Пример, подаваемый старшими офицерами, ii
386
Деятельность, i
412
,
419–20
; ii
398
Секрет успеха на войне, ii
480
Земляные укрепления, ii
481
Потери при форсированных маршах, ii
482
Патриотизм, ii
497































Narrow escapes of, i 369; ii 41–2, 160

Personal characteristics of:


Способности, i
47–8
Отсутствие показухи и самомнения, i
115
,
117
,
164–5
,
435–6
,
444–5
; ii
71
,
478
Рассеянность, i
63
,
77
; ii
390
,
398
Воздержанность, i
60
,
336
,
436
; ii
495
Способность к абстрагированию, i
21
,
69
,
74
; ii
391
Точность высказываний, i
62–3
Восхищение Ли, i
307
,
397–8
; ii
77
Восхищение гением Наполеона, i
58
,
416
Восхищение конфедеративным солдатом, i
437
; ii
373–4
,
462
Привязанность, i
8
,
22
; ii
495–6
Амбиции, i
11
,
21
,
23
,
46
,
71
,
157
,
196
; ii
381
,
495
Гнев, i
19
,
436
,
441–2
; ii
71
,
370
Внешний вид:













На поле боя, i
147
,
149
,
165
,
243–4
,
340
; ii
34
,
50
,
94
,
311–2
,
432
,
436
В бытность кадетом, i
14
,
18
,
22
В лагере, ii
388–9
В детстве, i
9
На военных советах, i
229–30
,
397
; ii
69
,
123
В Лексингтоне, i
61
,
63
На смотрах, i
164–5
При исполнении служебных обязанностей, i
115
,
312–3
; ii
478








Application, i 10, 15–17, 20–1, 33, 46; ii 490

Audacity, i 411; ii 487, 491

Bible:


His guide, i 61, 73

Literal interpretation of the, i 61, 257

Study of the, i 61, 69


Товарищеские отношения, i
436–7
,
439
; ii
373
Невнимание к бытовым удобствам, i
161
,
187
,
192
,
196
,
246
,
435–6
,
438
Равнодушие к общественному мнению, i
155–6
; ii
376
Широта взглядов, i
438–9
Бодрость духа, i
8
,
66–7
; ii
315
,
377–8
Выбор компаньонов, i
21
Чувство клановой солидарности, i
11
Способность к концентрации внимания, i
20
,
66
,
74
; ii
391
,
396
,
496
Внимание к другим, i
19–20
,
438
; ii
374
,
376
Манера беседы, i
165
; ii
389–90
Хладнокровие под огнем, i
41–2
,
47
,
130
,
147
,
149
,
163
,
165
,
437
; ii
318
,
396
Моральное мужество, i
12
,
21
,
77
,
437
; ii
480
Физическое мужество, i
10
,
39
,
41–2
,
77
,
130
,
163
,
165
,
244
; ii
480–2
Учтивость, i
9
,
66
,
116
,
436
,
438
; ii
376
,
389–90
,
453
Решительность, i
10
,
12
Решительность в чрезвычайных ситуациях, ii
490–1
Преданность долгу, i
19
,
21
,
33
,
78
,
116
,
161
Преданность Виргинии, i
99
,
103
,
204
,
209–10
; ii
346
,
495
Преданность жене, i
116
Нелюбовь к сквернословию, i
145
Неприязнь к показухе, i
115
,
129–30
,
221
Ранний подъем, ii
50
,
55
,
68
,
284–5
Серьезность, i
12
,
20
,
66
,
77
,
117
,
237
;
 390
Экономичность в привычках, i
70
Выносливость, i
438
; ii
189
,
481
Энергичность, i
10
,
43
,
60
,
191
,
192
,
377–9
,
412
,
436
; ii
189
,
233
,
478
,
481
,
494
Энтузиазм, i
66
Чувство времени, i
13
,
187–8
Вера, i
71–3
,
77
,
163
,
211
; ii
462
,
465
,
488
,
495
Семейная гордость, i
11
Отсутствие страха перед ответственностью, i
77
; ii
480
Толлерантность/дипломатичность, i
116
; ii
280
Отсутствие ханжества, i
73
Мягкость, i
20
,
71
,
436
,
439
Строгость/серьезность держится, i
8
,
66
; ii
390
Здоровье, i
9
,
11
,
21
,
60
,
69
,
78
,
160–1
,
214
; ii
55
,
76
,
385
,
481
Ужас перед войной, i
103
,
257
; ii
385
Гостеприимство, i
70
; ii
388–9
Смирение, i
445
; ii
495
Воображение, i
66
,
74
,
417
; ii
478
,
484
Трудолюбие. (См.
Прилежание
)
Непоколебимость, i
19
,
63
Широта кругозора, ii
390
Интеллектуальное развитие, i
21
,
23
Интеллектуальная подготовка к войне, i
74–6
,
78
; ii
394–6
Доброта, i
8
,
20
,
67
,
76
; ii
364
,
389
Знание военной истории, i
58
,
420
; ii
390
,
394–5
Язык и стиль речи, i
73
Любовь к искусству, i
71
; ii
390
Любовь к детям, i
68
,
212
; ii
302
,
364
,
400
Любовь к сражениям, i
27
,
33
,
43
,
149
,
209
,
439
; ii
481
Любовь к истории, i
69–70
; ii
390
Любовь к родному дому, i
9
,
71
,
199
,
210
; ii
346
Любовь к природе, i
66
,
70
,
71
,
366
Любовь к миру, i
103
,
257
; ii
385
Любовь к богословским дискуссиям, i
165
,
212
Любовь к правде, i
62
Манеры. (См.
Учтивость
)
Скромность, i
47
,
198
,
210
; ii
370
,
380
,
390
,
462
,
465
Аккуратность, i
63
Никогда не знал, что он побежден, i
150
,
244
,
252
,
438
Специфические жесты, i
149
,
166
Упорство, i
10
,
15–16
,
22
Личное обаяние, i
197
,
437
Игривость, i
65
,
177
,
212
Способность делать выводы, ii
483
,
486
Молитва, i
61
,
68
,
73
,
103
,
165
,
210
,
443–4
; ii
496
Гордость за своих солдат, i
156–7
,
166–7
,
195
,
443
; ii
341
Чистота нравов, i
10
,
23
,
74
; ii
399
Отдых и увлечения, i
18
,
60
,
69
,
70
Склонность к размышлениям, ii
391
,
396
Религиозность на службе, i
443–4
; ii
399
Религиозные взгляды, i
72
,
163
Сдержанность, i
18
,
66
,
74
Решимость, ii
435
,
445
,
481
,
491
Немногословность, i
115–6
; ii
89
,
284–5
,
483
Немногословность в отношении своих достижений, i
155
,
157
; ii
374
Самоконтроль, i
210
; ii
494
Самообладание, ii
478
Самостоятельность, i
21
,
23
,
48
; ii
488
,
490
,
495
Самопожертвование, i
204
,
209
; ii
494
Чувство чести, i
20
Проницательность, i
14
Застенчивость, i
18
,
27
,
60
; ii
478
Mолчание (немногословность), i
22
,
63
,
64
,
115
,
197
,
436
; ii
390
,
391
,
398
,
478
Простота, i
23
,
115
,
435–6
; ii
494
Привычка к учебе, i
18
,
22
,
68–9
,
74
,
410
Метод учебы, i
20
,
69
; ii
391
Изучение войны и подготовка к ней, i
48
,
57–9
,
69
,
74–5
,
78
,
250
,
410
,
416
; ii
394–5
Соблюдение воскресного дня, i
61
,
257
,
273
,
287
,
302
,
443
Такт, i
19
,
117–8
,
165
,
438
Склонность к крепким напиткам, ii
495
Нрав, i
14
,
71
,
210
,
436
; ii
370
,
495
Умеренность, i
60
; ii
399
Чувство благодарности, i
71
,
130
,
156
Тщательность, i
421
; ii
496
Правдивость и искренность, i
8
,
20
,
23
,
62
,
74
; ii
370
,
380
,
492
,
496
Злопамятность, i
19
; ii
370
,
495


































































































Военная практика и принципы:

Администрирование:


Забота об удобствах людей, i
165
,
192
,
443
; ii
374
Защита частных прав, i
166
,
197–8
Забота о раненых, i
260
,
300
,
437
; ii
402–3
Экзамены офицеров, i
182
Госпитали, i
437
Медицинская служба, i
118
,
437
,
444
; ii
386
Снабжение, i
118
; ii
374
,
386
,
417
Транспорт, i
118
; ii
374
,
386








Командование:


Применение воинского устава к добровольцам, ii
355
Военные советы, i
229–30
; ii
488
Учтивое отношение к подчиненным, i
165
; ii
366
Обязанности командиров, i
161
,
179
,
193
Использование регулярных офицеров с добровольцами, i
181
Использование непреуспевающих офицеров, ii
342
,
489
Поощрение инициативы, ii
343
Официальные отчеты, i
436
; ii
Рекомендации к повышению по службе, ii
364
,
374
Отношения с офицерами, i
436
,
438–42
; ii
325–6
,
363–4
,
366–70
,
374
,
488–9
Отношения с солдатами, i
436–7
; ii
366
,
376
Отношения со штабом, i
439–41
; ii
389
Масштаб руководства на поле боя, ii
343
,
491
Отбор офицеров в штаб, i
179–83
; ii
364
Контроль и надзор, i
376
,
436
; ii
189
Система командования, i
117–8
,
179
; ii
363–4
Такт и внимательность, i
165
; ii
376
Доверие к подчиненным, i
375
; ii
318
,
491


















Дисциплина:
i
117
,
161
,
162
,
178–9
,
195
,
197–8
,
208–9
,
214
,
253
,
254
,
303
,
350
,
376
,
436
,
441–2
; ii
175
,
363–6
,
373

Пресечение мятежей, i
303
Требование неукоснительного повиновения, i
376
; ii
57
,
488
Неукоснительное подчинение приказам, ii
58
,
435
Наказание офицеров, ii
366
Наказание солдат, ii
364–5
Отказ брать отпуск, ii
384
Строгое понимание долга, i
197
,
204
,
376
; ii
364–5







Строевая подготовка,
i
117
,
162
,
365
; ii
400
Обучение,
i
117–8
,
162
,
178
,
188–9
Марши,
i
133–4
,
189–93
,
230
,
236
,
263
,
274
,
284–6
,
290
,
295–6
,
302
,
308
,
312–14
,
327
,
345–6
,
349
,
351–3
,
360–1
,
393–5
,
401
,
412–3
,
425–7
; ii
11
,
15–23
,
25–6
,
29
,
49
,
50
,
87–9
,
124–9
,
138
,
183
,
189–90
,
203
,
208–9
,
214–6
,
233
,
235
,
302–3
Марширование,
i
183
,
427
; ii
285
,
482




Early start, i 183; ii 49, 55, 90, 284

Forced marches, ii 482, 484

Rules for, i 426

Standing orders for, ii 402


Приказы:


Предугадывание приказов, ii 269; Характер, i 115; ii 490; Способ отдачи, i 377; ii 57; Для контрудара, ii 92, 94–5, 154, 190, 252, 260, 323; Для атаки, ii 141–2; Для штурма, ii 35; Для атаки второй линии, ii 33; Для ночного марша, i 298; Для действий арьергарда, i 377; Для отступления, i 349; Юэллу, i 307; Юэллу при Кросс-Кис, i 365; Обмундирование, i 221; Для фланговой атаки, i 380; При Сидар-Ране, ii 92–5, 98; При Чанселорсвилле, ii 421–2, 432, 437, 441–2, 448–9, 491–2; Общие приказы, i 302, 436, 443; Федеральным артиллеристам при Порт-Рипаблике, i 370; Для обороны позиции, ii 154, 190; Для бомбардировки Харперс-Ферри, ii 218–20; При Фредериксберге, ii 318, 323, 325; Словесные, ii 33; Неполные, ii 88; Толкование, i 259–60, 281–2; ii 23; Невыполнение или искажение, i 322; ii 34; Приказы и инструкции, полученные в февр. 1862 г., i 219–20, 259–60; апр. 1862 г., i 280, 294, 411; май 1862 г., i 345, 411; июнь 1862 г., i 390–3; ii 13, 15, 23, 30, 46, 57; сент. 1862 г., ii 212–3, 217, 226, 259; перед Чанселорсвиллем, ii 415, 424


























Стратегия:


Активность, i 418; ii 189, 398, 479, 481–2; Широта кругозора, i 282, 432; ii 213, 396, 406, 478, 485, 486; Расчет, i 201–2, 321, 353, 377, 415, 421; ii 105, 140, 141, 189, 391, 484–6; Принуждает противника совершать ошибки, i 272, 423; Сокрытие передвижений и замыслов, i 116, 290, 309, 313–6, 393–6, 398–402, 412, 420–1, 423, 439–40; ii 11, 85–7, 116, 125–6, 132, 135, 137, 139–42, 483; Концентрация превосходящих сил, i 423; ii 200; Контрудар, i 365, 374; ii 182; Действует против противника по частям, i 189–9, 361–2, 412–3, 419, 423; ii 79, 85, 199; Оборона, ii 199–201, 297; Оценка времени, i 174, 187, 237, 257, 259, 302, 334, 412; ii 19, 77, 114, 400, 407; Побуждает противника разделять силы, i 386; Разведывательный отдел, i 118, 202, 327; ii 347, 483; Держит колонны противника на расстоянии друг от друга, ii 199, 200; Стремится к уничтожению противника, ii 482; Ищет удобный момент, i 214; ii 481; Заманивает противника в невыгодное положение, i 267, 272; ii 79, 91, 106, 110, 199, 485; Озадачивание и дезориентация противника, i 129, 228, 392–5; ii 119, 121–2, 327, 484–5; Никогда не вступает в бой иначе как на собственных условиях, ii 199, 490; Никогда не дает противнику времени, i 175; ii 189, 231, 398; Никогда не упускает возможности, i 413; ii 487; Не является рабом правил, i 433; Цели, i 189, 219, 247; ii 390–1, 485; Терпение, ii 483, 490; Играет на страхах противника, ii 391, 485; Пожинает плоды победы, ii 470; Учитывает трудности противника, i 347, 351, 354, 415; ii 395; Учитывает моральный аспект войны, i 342, 424; ii 342, 395, 483; Секретность, i 115–6, 181, 183, 187, 197, 257, 286, 378, 439, 440; ii 89; Распространение ложной информации, i 392, 395, 400; Военные хитрости, i 121–2, 270, 309, 389, 391; ii 83, 85, 106, 118, 199, 327, 490; Удары по душевном равновесию противника, i 307; ii 395, 485; Удары по жизненно важной точке, i 342; ii 76, 416; Удары там, где меньше всего ждут, i 401; Внезапность, ii 484, 491; Использование ошибок, i 270; Угроза коммуникациям противника, i 187, 193, 271, 283, 325–6, 328; ii 24; Игра на знании характера противника, i 49–50, 227–8, 276, 281; ii 220, 234, 396, 483–4; Бдительность, i 198, 358, 436






































Стратегические планы: i 174–5, 184–8, 193–4, 201–3, 214, 217, 251–2, 269, 271, 278, 280, 283, 286–7, 299, 301–2, 365; ii 77, 83–5, 99, 101–2, 105–6, 108–9, 135, 140, 143–4, 146, 149, 212–3, 227–32, 334, 336, 398, 413–4, 483, 485, 488; Стратегические взгляды:


Преимущества Северо-Западной Виргинии, i 164; Противодействие превосходящим силам противника, i 189, 412; ii 76–7, 297; Критика плана Хукера в кампании при Чанселорсвилле, ii 464; Оборона, i 413; Вред гражданского контроля, i 199–200, 203–10; ii 489; Важность районов комплектования, i 164; Важность Вашингтона, i 219, 247, 405; Вторжение, i 164, 174–6, 185; ii 77–8, 481, 485; Наступление, ii 490; Надлежащие действия для более слабого воюющего стороны, i 412, 420; ii 398










Тактика:


Передовые отряды, i 426; Артиллерия, использование, ii 190; Атака, боевой порядок для, i 239, 296–7, 338–9, 368, 379–80, 431; ii 90, 94, 122, 421–2; Атака, ночная, i 133, 229, 335–7; Атака, решительность, ii 31, 179, 458, 481, 486; Атаки там, где меньше всего ждут, i 239, 251, 412; ii 483–4, 487; Осторожность, ii 96–7, 484, 486, 490; Кавалерия, использование, i 178, 223, 237, 263, 309, 318–21, 392, 394, 422, 432; ii 188, 483, 487; Сочетание трех родов войск, ii 487; Сокрытие войск при обороне, i 146, 149, 151, 298; ii 172, 191, 315, 487, 491; Концентрация превосходящих сил, i 250, 340; ii 487; Контратака, i 149, 151–2, 239, 244, 365, 373–4; ii 94–6, 104, 154–9, 161–2, 175–6, 178–9, 252–3, 256, 259–61, 318, 321–3; Оборона, ii 230, 487; Оборонительная позиция, ii 152–4, 158, 304–5; Земляные укрепления, i 307; ii 481; Фланговые атаки, i 239, 298, 338–9, 379–80, 431; ii 90, 94, 121, 421–3, 432, 472; Проводники, i 136, 240; ii 97, 120, 126; Проницательность, i 218, 227, 320, 350, 353, 413, 431; ii 67, 70, 77, 131, 256, 445, 483, 491; Взаимосвязь и связь, i 202; ii 485; Ночные марши, i 300; ii 127, 130, 136, 141, 190; Терпение, ii 483, 490; Планы атак, i 239, 296, 317–8, 328, 338, 365–7, 379; ii 32, 51–2, 61, 90–1, 103, 145, 220–2; Позиции, i 140–1, 145–6, 151, 213, 228, 270, 274, 275, 353–4, 363–6; ii 98, 139, 152–4, 244, 248, 304–5, 309–11; Преследование, i 65, 153–5, 299, 330–3, 340–2, 427; ii 69, 70, 96–7, 330, 422, 438–9, 470, 481–6, 487; Разведка, ii 51, 60–1, 92, 160, 183, 189, 315, 318; Опора на штыки, i 146, 151, 229, 253; ii 35, 96, 175, 191; Отступление и арьергарды, i 213–4, 218; Внезапность, i 239, 250, 317, 412, 419, 424, 431; ii 483, 491; Бдительность, i 214, 360, 420; ii 419




























Профессор Военного института:

Обязанности в этой должности, i 58; Насаждение дисциплины, i 64; Непопулярность в этой роли, i 63; Неуспех на этом поприще, i 59




Производство в чины (продвижение по службе):

Младший лейтенант, i 29; Первый лейтенант, i 29; Временный капитан (бревет-капитан), i 46; Временный майор (бревет-майор), i 47; Полковник, i 114; Бригадный генерал, i 130; Генерал-лейтенант, ii 280







Слагает с себя командование, i 201; Подает в отставку, отказываясь от офицерского патента, i 57–8; Штабные офицеры, i 115, 180–1, 404, 425, 438; «Стоунволл», происхождение прозвища, i 145; Численный состав соединения:





Первая бригада, июль 1861 г., i 153; Ромнийская экспедиция, i 189; Армия Долины, февраль 1861 г., i 219–20, 228; март, i 230–1; при Кернстауне, i 250, 263–3; апрель, i 267, 270, 271; при Макдауэлле, i 297–8, 301; перед Винчестером, i 309–10; при Кросс-Кис, i 368; при Порт-Рипаблике, i 385; на Полуострове, ii 9; при Сидар-Ране, ii 85, 91, 95–6; при Гроветоне, ii 146; во втором сражении при Манассасе, ii 153–5, 168; при Шарпсбурге, ii 235–6, 255, 275–6; при Харперс-Ферри, ii 235; 30 сентября 1862 г., ii 275; Второй армейский корпус, октябрь, ii 281; при Фредериксберге, ii 310; при Чанселорсвилле, ii 412–3



Sunday-school, i 61, 64

Travels, i 59, 70–1; ii 390

Usefulness of Mexican experiences, i 48–51, 410

Views:


О сецессии, i 99; О рабстве, i 89; О специальных корреспондентах, i 156, 258; О правах штатов, i 99; О войне, i 103; Ранения, i 149, 160–1, 163; ii 450






Йена, сражение при, i 59, 259; ii 332; Дженкинс, генерал, КНА, ii 272, 414; «Джим», i 300, 396, 442; ii 72; Джонсон, генерал Брэдли Т., КНА, ii 26, 38, 142, 145, 147, 159, 280, 374; Джонсон, генерал Эдвард, КНА, i 50, 206, 284, 286–8, 291, 295–8, 303, 309, 415; ii 393; Джонстон, генерал А. С., КНА, i 304; Джонстон, генерал Джозеф Э., КНА, i 50, 122, 125–6, 130, 132–3, 139, 140, 147, 153–4, 156, 157, 159–60, 164, 172, 175–6, 185, 187–9, 199–202, 204–7, 213, 217–9, 232–3, 235, 250, 258, 260, 264–5, 267, 271–2, 274, 278–82, 292, 294, 301, 307–8, 345, 388, 410–1; ii 4, 199, 373, 392, 479, 483, 489; Жомини, барон, i 75, 407; Джонс, полковник У. Э., КНА, ii 291; Джонс, генерал Д. Р., КНА, ii 178, 180, 208, 242; Джонс, генерал Дж. Р., КНА, ii 208, 220–2, 244–8, 254, 255, 259, 271; Джонс, преподобный У., доктор богословия, i 359; Джанкин, мисс, i 59; Джанкин, преподобный доктор, i 59; ii 327
















K; Карни, генерал Филип, ФПА, ii 122, 140, 156, 157–8, 161, 179, 184; Келли, полковник, КНА, i 383; Келли, генерал, ФПА, i 184, 190; Кемпер, генерал, КНА, ii 178, 179, 272; Кенли, полковник, ФПА, i 316–9, 321, 323–6, 328, 342, 412; Кернстаун, сражение при, глава viii, i 273, 276, 337, 405, 407; ii 32, 103, 175, 247, 302, 332, 341, 348, 370, 379, 483–5, 487; Кершоу, генерал, КНА, ii 271; Кимбалл, генерал Н., ФПА, i 238, 242–3, 251, 252; Кинг, генерал, ФПА, i 349, 355–6, 400; ii 79, 99, 140, 143–6, 150–1, 163, 190, 193, 195; Кирби Смит, генерал, КНА, i 135, 150–1; Рюкзаки, i 222; ii 125; Кёниггрец или Садова, сражение при, i 422; ii 197; Прусская военная академия (Kriegsakademie), i 410


















L; Ландер, генерал, ФПА, i 201–2, 213, 227; Лейн, генерал, КНА, ii 95–6, 309–10, 316–7, 366–7, 449, 456, 487; Ло, генерал, КНА, ii 26, 35, 37–8, 272; Лоули, достопочтенный Ф., специальный корреспондент газеты «Таймс», ii 280, 390, 461, 477, 478; Семейство Лоуренс, i 4; Лотон, генерал, КНА, i 391, 393, 408; ii 26, 32, 35, 40, 42, 90, 119, 145, 147, 153, 159, 161, 172–3, 177, 208, 220–2, 235, 242, 244–5, 247, 255, 259, 269, 271, 275, 287; Ли, генерал Фитцхью, КНА, i 333; ii 7, 114, 116, 133, 207–8, 227, 241–2, 294, 331, 413, 418, 420–2, 430, 432–3, 435–6, 472, 491; Ли, генерал Роберт Эдуард, КНА, i 13, 31, 36, 37, 58, 86, 88, 90, 125–6, 130, 131, 141, 173, 204, 207–8, 215, 225, 280–4, 295, 305–8, 352, 388–93, 397–8, 407–12, 419, 429, 431–3, 436; ii 1, 3–6, 8–19, 21–3, 25–6, 28, 29, 30, 35, 39, 41, 43–8, 54, 57–62, 65, 67, 69, 70, 72–4, 75, 77–81, 84, 88, 109, 111–7, 122–5, 128, 131–4, 135, 138, 139, 142, 150–1, 156, 162–3, 167–9, 176–8, 183, 185–90, 192–4, 196, 199, 200, 202, 205–13, 216–7, 220, 223–4, 226–8, 236, 239, 242–3, 250–1, 254, 258–9, 262–9, 273–4, 276–80, 289–93, 295–9, 300, 303, 305, 307–8, 312, 322, 324–5, 330, 332–4, 336, 341–5, 348, 353–4, 358–60, 364, 369, 370, 373–6, 382, 387, 390, 392–3, 398–9, 404–10, 413–9, 424–35, 437–9, 446, 455, 457–64, 468–70, 472–5, 477–80, 483–4, 486, 488–90; Ли, Б. Э., эсквайр, КНА, ii 473; Ли, генерал Стивен Д., КНА, ii 168, 175, 208, 244, 246, 249, 252, 263–7, 272; Ли, генерал У. Х. Ф., КНА, i 333; ii 120, 291, 331, 413, 438; Ли, капитан, КНА, ii 451, 453; Лейпцигская кампания и сражение при Лейпциге, i 418; ii 192, 493; Летчер, губернатор, i 205, 210; Лейтен, сражение при, ii 470; Линьи, сражение при, i 259; ii 59; Линкольн, Авраам, i 81, 86, 97–8, 101, 105, 120, 158, 171–2, 208, 215, 216, 226, 231, 233–5, 249–50, 252, 260, 265, 277, 279, 289, 293–4, 305–6, 314–5, 344, 349–50, 358, 386, 399, 401, 405–9, 411, 415; ii 5, 73, 75, 77, 80, 83, 210, 213, 273, 276, 289, 295–7, 302, 320, 334–5, 337, 341, 392, 408, 468, 485; Литтл Соррел (конь Джексона), i 198; ii 209, 256, 281, 311, 442, 450; Лонг, генерал, КНА, ii 54, 188, 327, 359, 360; Лонгстрит, генерал, КНА, i 50, 139, 265, 397; ii 9, 12, 14, 18, 24, 26, 28–31, 36, 42, 45, 47–9, 53–7, 59, 61–2, 65, 69–71, 100, 111, 137, 144, 150–3, 156–7, 162–3, 165–6, 168–70, 171, 173, 175–7, 179, 181, 183, 187–90, 193, 208, 210, 212–3, 217–8, 224–7, 230, 233, 236, 238, 241, 244, 249, 257–61, 276–7, 280, 286, 293, 298–301, 304, 308–9, 311, 313, 316, 320–2, 336, 341, 351, 404, 406–7, 414, 455, 469, 486; Лоринг, генерал, КНА, i 185, 187–9, 193–7, 199–201, 205, 211; ii 370, 489; Людовик XIV, ii 283


























M; Макколл, генерал, ФПА, i 349, 386; ii 10, 48; Макклеллан, генерал, ФПА, i 50, 58, 155, 171, 174–5, 184, 187, 196, 202–3, 213, 215, 216, 218–20, 227, 231–2, 235–6, 247–50, 252, 259, 265–7, 269–72, 274, 277–80, 292–3, 304–6, 314, 344–5, 386–91, 393, 398, 400–1, 404–5, 407–9, 411, 413, 415, 420, 429; ii 2, 5, 6, 9, 12, 14, 15, 18–9, 28, 30, 32, 39, 40, 43–8, 57, 60, 65–74, 75–7, 81, 83–4, 102, 109–11, 113, 116–7, 122–5, 135–6, 142, 145, 152, 167, 185, 187, 194, 198–9, 205, 210–3, 216–8, 224–7, 230–4, 236–7, 241, 243, 245–8, 250, 253–4, 256, 258, 260, 263, 267–8, 270, 273–5, 277–9, 289, 291–7, 299, 332–3, 341, 343, 371–2, 392, 413, 485; Макдауэлл, сражение при, глава ix, i 263, 412, 424–5, 446; ii 484; Макдауэлл, генерал, ФПА, i 50, 131–3, 135–6, 138–9, 144, 147, 150, 152, 154–5, 158–9, 171, 248–50, 279–80, 289, 292–4, 304, 314–5, 325, 344–6, 349–53, 358, 364, 386–91, 395, 398–401, 404, 408, 412–3, 415, 420; ii 3, 5, 10, 60, 79, 84, 97, 99, 101, 103, 116; Макгвайр, доктор Хантер, КНА, i 260, 369, 439; ii 30, 51, 55, 57–8, 69, 86, 123, 164, 193, 257, 324–5, 373, 391, 451, 453–4, 471; Маклоус, генерал, КНА, ii 62, 111, 122, 169, 204, 208, 213, 216–21, 223–5, 233–4, 238, 243, 250, 250–6, 271, 329, 413, 421–2, 431–3, 446, 459, 462–3, 467; Магрудер, генерал, КНА, i 32–3, 36–7, цитируется 39, 42, цитируется 47, 50, 278–9; ii 9, 11, 12, 14, 44–5, 47, 53, 55, 59, 61–3, 65; Махан, капитан, ВМС США, цитируется, ii 332; Махоун, генерал, КНА, i 411; ii 272; Малверн-Хилл, сражение при, глава xiv, ii 43, 75, 80, 201, 274, 330, 341, 483, 488; Манассас, первое сражение при, глава vi, i 135, 173–4, 198, 209, 216, 255, 425; ii 274, 348, 483, 491; Манассас, второе сражение при, главы xvi, ii 108 и xvii, 167, 187–8, 192, 202, 212, 228, 231, 253, 311, 341, 344, 370, 468, 487; Мэнсфилд, генерал, КНА, ii 237, 241–3, 247–8, 250, 255, 261, 272; Карты, i 136, 183, 416–7, 440; ii 46, 59, 110, 431–2; Марши (см. под именем Джексона); Марк Аврелий, i 21; Маренго, сражение при, i 255; ii 493; Марльборо, герцог, i 75, 215; Мармон, маршал, ii 187, 492; Марс-ла-Тур, сражение при, i 259; Линия Мейсона и Диксона, i 82–4; Массена, маршал, ii 482, 491; Мид, генерал, ФПА, ii 155, 181, 188, 244–5, 247, 275, 314–9, 321, 323, 328, 416; Мигер, генерал, ФПА, ii 40, 43; Механиксвилл, Виргиния, боестолкновение при, глава xii, 404; ii 486; Медикаменты, i 112; ii 205, 346, 405; Мегс, генерал, ФПА, ii 337; «Мерримак» (броненосец), i 278, 301; Метавр, сражение при, ii 196; Мехико, город, i 26, 30, 35; Мехико, эвакуация, i 53; Мехико, оккупация города, i 51–2; Мексиканская Республика, i 26; Мехико, капитуляция города, i 45; Мехиканская долина, i 30, 34; Мидлтаун, боестолкновение при, глава x, 304, i 328–30; Майлз, полковник, ФПА, ii 457; Военная академия (см. Вест-Пойнт); Военный институт, Лексингтон, Виргиния, i 55–8, 60, 63–4, 68, 71, 76, 98–100, 104; Ополчение, американское, i 17, 56, 79, 101, 105; Милрой, генерал, ФПА, i 269, 275, 284, 288, 291–2, 295, 297–8, 300, 315, 375, 412, 414–5, 431, 446; ii 155–6, 414; Молино-дель-Рей, сражение при, i 39, 45; Мольтке, фельдмаршал граф, i 8, 25, 357, 430, 433; ii 11, 19, 58, 187, 197, 342, 347; «Монитор» (броненосец), i 278; Монтеррей, сражение при, i 27, 28; Мур, капитан, КНА, i 370; Мур, генеральный сир Джон, ii 363; Морелл, генерал, ФПА, ii 122, 174, 175; Моррисон, капитан Дж. Г., КНА, ii 422, 451; Моррисон, мисс А. М., i 59; Москва, i 109; ii 493; Мульная батарея (батарея вьючных мулов), i 378; Манфорд, полковник, КНА, i 310, 321, 391–3, 398, 421; ii 49, 55–6, 129, 181, 208, 224–5, 242, 294; Мюрат, принц, i 259



























































N; Нейпир, генерал сир Чарльз, i 4; цитируется, ii 359; Нейпир, генерал сир Уильям, i 4; цитируется, i 419, 423, 427; ii 345, 478; Братья Нейпиры, i 4; Наполеон, i 22–3, 48, 57, 75, 78, 109, 110, 182, 186, 193, 197, 221, 232, 247, 250–1, 259, 336, 347, 357, 406, 409, 410, 413–4, 416, 417–9, 422–3, 433–4; ii 19, 109, 138, 170, 187, 196, 197, 199, 260, 338, 340, 343, 362, 370, 372, 391, 394–5, 426, 428, 429, 486, 491, 493, 495; Морские и сухопутные экспедиции (см. также Морские перевозки), i 28, 213, 233–6, 249–50, 252, 279; Военно-морской флот США, i 27, 106, 112, 124, 305; Нельсон, i 75, 157, 197; ii 370, 371, 482; Ньютон, генерал, ФПА, ii 316, 318, 328; Ней, маршал, i 75–6; ii 191–2, 492; Норт-Анна, сражение на реке, ii 228; Норт-Анна, позиция на реке, ii 301, 303, 305, 329–30, 332–3, 410, 488; Солдат Севера (федеральный солдат), i 132, 137, 139, 152–3, 158–60; ii 75, 148, 180, 229, 244–5, 247, 274–5, 279, 331–2, 341–2, 344–8, 381
















Офицеры, корпус офицеров, ii, 348; офицеры армии США, i, 178–8, 25, 50, 104, 136; ii, 480–1. «Старый Доминион», i, 2, 98. О’Нил, полковник КНА, ii, 441–3. Орд, генерал армии США, i, 344, 354, 355–6, 386. «Потерянный приказ», ii, 217, 238, 277–8. Ординарцы, i, 322; ii, 150. Приказы (см. также под именем Джексона), ii, 20, 24, 30, 33, 57, 63, 87–8, 94–5, 105, 113–4, 140, 144, 149, 189, 191, 217, 219, 359, 432. Организация и комплектование, i, 17–8, 33, 104–11, 115, 117–8, 120, 123, 136–8, 154–5, 158–9, 161, 169–70, 215, 225–6, 231, 248–9, 254, 273, 312, 322, 333, 405–6, 427–9; ii, 30, 203–6, 231, 273, 275–6, 280, 289, 331, 348, 410, 412, 468. Окс-Хилл (см. Шантильи).














Палфри, генерал армии США, ii, 229, 252, 261. Пало-Альто, битва при, i, 27, 28, 32. Патрик, генерал армии США, ii, 146, 246. Паттерсон, генерал армии США, i, 126, 128–9, 131–3, 135, 139, 227. Паттон, полковник КНА, i, 377, 384. Пакстон, генерал КНА, ii, 465. Пелхэм, майор Джон, КНА, ii, 147, 314, 316, 323. Пендер, генерал КНА, ii, 95–6, 153, 158, 160, 271, 309, 318, 322, 452. Пендлтон, подполковник А. С., КНА, i, 369; ii, 57, 403, 454–5, 471. Пендлтон, преподобный доктор, генерал КНА, i, 123, 146; ii, 208, 230, 251, 269, 276, 473. Кампания на Полуострове, 1862 г., ii, 86, 109, 186, 200, 331, 348. Пиренейская война, 1808–14 гг., i, 170, 221, 419; ii, 200, 201, 492. Пиккетт, генерал КНА, i, 50; ii, 329, 356, 405, 407, 425, 455. Пирс, генерал армии США, i, 33. Пиллоу, генерал армии США, i, 33, 36–7, 46. Плезонтон, генерал армии США, ii, 293, 418, 427, 435, 439, 446–7. Плевна, битва при, i, 232; ii, 174. Мародерство, ii, 352–4. Поуг, полковник КНА, i, 370. Поуп, генерал армии США, i, 401; ii, 78–85, 87, 89, 90, 92, 97–100, 102–3, 106–7, 109–11, 113–25, 127–9, 131–2, 134, 136–42, 145, 149–51, 157, 161–2, 165–6, 167–73, 176–7, 181–3, 185, 187–96, 199, 203, 205, 207, 210, 229, 235, 295–6, 300, 341, 343–5, 469, 479, 483–6, 488. Население Севера и Юга, i, 106–7. Порт-Републик, битва при, гл. xi, 357; i, 365, 424, 425, 441; ii, 247, 341, 484. Портер, генерал Фицджон, армии США, i, 51; ii, 10, 12–3, 16, 19, 25, 27–9, 36, 38–9, 48, 61, 64, 66, 122, 140, 157, 162–3, 170, 171–3, 175–8, 180, 228, 243, 268–70, 272, 341, 344. Пресвитерианская церковь, i, 53, 59, 61. Прескотт, У. Ф., историк, i, 26. Престон, полковник КНА, i, 187. Принц Фридрих Карл Прусский, генерал, ii, 196. Пруссия, i, 75, 110; ii, 196. Пуритане, i, 73, 83.
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 Quatre-Bras, battle of, i 414; ii 59, 192, 468, 492





Р. Раглан, фельдмаршал лорд, ii, 355. Железные дороги на войне, i, 107–9, 120–1, 135, 150, 235, 266, 277, 286–7, 391, 393, 395; ii, 10, 78–80, 101–2, 111, 121, 124, 129, 133, 140, 182, 192, 291, 297, 397, 404, 480. Рамсур, генерал КНА, ii, 441, 444. Рэнсом, генерал КНА, ii, 272, 329, 405. Боевой клич конфедератов («Rebel Yell»), i, 340; ii, 482. Разведка (см. Тактика). Полковая жизнь в 1851 г., i, 57. Рино, генерал армии США, i, 50; ii, 113, 116, 137, 140, 156–9, 161, 184. Ресака-де-ла-Пальма, битва при, i, 27, 32. Американская революция и Война за независимость, i, 6, 57, 91–2, 95–6, 106, 113, 221, 425; ii, 340. Рейнольдс, генерал армии США, ii, 44, 122, 140, 143, 155–7, 162, 171, 173, 180, 195, 428, 465. Ричардсон, генерал армии США, ii, 53, 251, 257. Ришпанс, генерал, ii, 466. Рикеттс, генерал армии США, i, 386, 401; ii, 79, 84, 92, 140, 143, 150, 171, 173–4, 176, 179, 244, 247. Рипли, генерал КНА, ii, 271. Риволи, битва при, i, 429. Дороги Америки, i, 108. Дороги Виргинии, i, 211, 232, 237, 426; ii, 198, 203. Робертсон, генерал КНА, ii, 116–7, 208, 224, 235. Роудс, генерал КНА, ii, 38, 271, 331, 412, 432, 437, 440–2, 444, 447–9, 455, 460. Ромни, экспедиция к, гл. vii, 171. Роупс, Джон К., i, 92; ii, 101. Роузкранс, генерал армии США, i, 186, 189, 294. Руперт, принц, i, 83. Россия, i, 79, 108, 109.






























С. Садова (см. Кениггрец). Саламанка, битва при, i, 428; ii, 187, 188, 426, 490, 491. Санта-Анна, президент Мексики, i, 27, 28–31, 39, 45. Саурорен, битва при, i, 427. Сэвиджс-Стейшн, боестолкновение при, ii, 47. Сакстон, генерал армии США, i, 345–6, 355–6, 372, 413, 425. Шенк, генерал армии США, i, 269, 295, 298, 375, 446; ii, 155–6. Шурц, генерал армии США, ii, 155–6, 401. Шотландия, i, 3, 11, 93, 102; ii, 332. Скотт, полковник КНА, i, 309, 337, 339, 385. Скотт, генерал Винфилд, армия США, i, 27–30, 36–9, 46–50, 52, 111, 132, 136, 171. Господство на море (см. Стратегия). Морская мощь, i, 112–3 (см. Господство на море). Севастополь, i, 422. Сецессия, i, 78–9, 81–2, 86–7, 90–102. Седанская кампания и битва, i, 427; ii, 332. Седдон, почтенный мистер, ii, 404, 406, 407. Седжвик, генерал армии США, i, 235; ii, 53, 251–3, 255–6, 408–10, 416, 418–9, 421, 425–8, 430, 434, 438, 458, 462–3. Семмес, генерал армии США, ii, 252, 271. Семидневная битва, гл. xiii, xiv; ii, 109, 201. Севен-Пайнс, битва при, i, 443; ii, 3, 5. Сеймур, генерал армии США, ii, 155. Шарпсберг, битва при, гл. xix; i, 169; ii, 288, 289, 335, 341, 356, 370, 380, 483. Шеридан, генерал армии США, i, 426, 428; ii, 394, 479, 485, 487. Шерман, генерал армии США, i, 58, 144; ii, 479, 485, 487, 489. Шилдс, генерал армии США, i, 38, 213, 230, 235–6, 238, 242–3, 248, 251, 259–60, 262, 263, 277, 279, 283, 290, 293–4, 298, 314–5, 344, 346, 349–56, 358–60, 363–5, 367–9, 371–2, 375–6, 378, 381, 384, 386, 391, 400, 424, 426, 429, 431; ii, 19, 73, 75, 101, 199, 247, 341, 393, 484–5. Сиклс, генерал армии США, ii, 318, 328, 401, 427, 434–5, 438–40, 446–7, 456, 486. Зигель, генерал армии США, ii, 79, 97–9, 101, 103, 116, 137, 140, 143, 149, 155–6, 173, 179, 195. Сигнализация, i, 143, 363, 368; ii, 87, 111, 137, 218, 279, 418–9, 425, 480. Скобелев, генерал, i, 197, 255; ii, 174. Рабовладельцы, i, 79–81, 84–8, 90–1, 95. Рабство, i, 79–80, 82, 84–96, 98, 102. Рабы, i, 61, 79, 81, 85–90. Слокам, генерал армии США, ii, 27, 39, 53–4, 254, 401, 416, 427. Смит, капитан (преподобный доктор), КНА, ii, 315, 327, 331, 352, 380, 451–3, 462. Смит, генерал Г. В., КНА, i, 388. Смит, генерал армии США, i, 174–6, 388. Смоленск, i, 109. Солдат, американский (см. также Североамериканский и Южноамериканский солдат, а также Доброволец), i, 106; ii, 345–8, 382. Сольферино, битва при, i, 422. Южный солдат, i, 104–5, 115, 117, 123, 161, 166, 174, 178, 193, 200, 254–5, 273, 299, 303, 333, 335, 394–5, 435–8; ii, 126–7, 133, 204, 209, 229, 235–6, 263, 273, 279–85, 331, 344, 346–61, 363, 381, 386–7, 398–9, 440–1, 444–5, 469, 477, 480, 487, 497. Саут-Маунтин, битва при, гл. xix; ii, 488. Юг, i, 76, 79–81, 83–6, 90, 93–9, 100–2. Спайхерен, битва при, i, 259, 430. Шпионы, i, 290, 421; ii, 89. Спотсильвания, битва при, i, 433; ii, 201. Штаб, i, 105–6, 111, 115, 136, 153, 154, 165, 169, 179–83, 212, 215, 227, 229, 237, 388, 392, 421, 425, 430–1, 438, 440–1; ii, 20–1, 26, 34, 41–2, 57, 59, 62, 68, 71, 89, 143, 150, 169, 178, 236, 252, 264, 269, 283, 327, 345, 364, 384, 386–7, 389–91, 423, 446, 486. Стаффорд, полковник КНА, ii, 95–6, 97. Старк, генерал КНА, ii, 145, 153, 159, 177, 184–5, 244, 246, 271. Права штатов, i, 79, 86, 92–4, 96, 98–102. Стэнтон, почтенный мистер, i, 155, 208, 265, 275, 277, 281, 292, 294, 304, 314–6, 325–6, 344, 348, 351, 360, 386, 388–9, 400, 401, 406–7, 409, 447; ii, 5, 83, 113, 299, 392, 404. Штайнвер, генерал фон, армии США, ii, 82, 155–6, 159, 401. Стюарт, генерал КНА, i, 310, 328, 331–2, 334, 341–2; ii, 370. Стивенс, генерал армии США, ii, 179. Стоунман, генерал армии США, ii, 408–9, 417–8, 464, 468. Бригада «Каменная стена», i, 162, 165–7, 178–9, 183, 194–5, 197, 209, 220, 241, 252–4, 262, 295, 299, 309, 334–5, 338, 340, 345, 347, 349, 351, 355, 383; ii, 26, 35, 76, 93–5, 104, 145, 148, 173, 235–6, 271, 437, 465, 482. Запасы, ii, 30, 129, 131–2, 136. Отставание от марша (straggling), i, 138, 150, 152–3, 313, 428–9; ii, 50, 180, 185, 204, 227, 235, 249, 262, 273, 275–7, 303, 358, 411, 432. Стратег, качества, i, 48, 75–6, 409, 413–4. Стратегия (см. также под именем Джексона).






























































Применение принципов, i, 409, 415. Искусство, i, 25, 75–6, 406, 409, 432–3; ii, 391. Факторы, i, 75; ii, 391, 393–4. Важность, i, 401, 406, 409; ii, 338. Проблемы, i, 75; ii, 391. Правила, i, 406, 409; ii, 138, 430. Изучение, i, 227; ii, 391, 394, 396. Подготовка, i, 74–6, 409–10; ii, 396. Практика и элементы:









Действия более слабого воюющего стороны, i, 154, 174–5, 418; ii, 199. Активность, i, 418–9. Дерзость, ii, 11. База операций, i, 44, 109; ii, 295. Стратегия гражданских лиц, i, 172–3, 206–8, 252, 406–8. Господство на море, i, 27, 112–3, 124, 213, 217; ii, 31, 207, 406. Принуждение противника к совершению ошибок, i, 270. Скрытие передвижений, i, 412, 421–3; ii, 79, 80, 83, 126, 137–42, 190. Концентрация усилий, i, 173, 187–8, 418; ii, 135, 207, 407, 416. Концентрация превосходящих сил в решающей точке, i, 418, 420, 423; ii, 407–8, 423. Концентрация на поле боя, i, 131, 390, 418, 420, 422–3; ii, 10, 37, 90, 127, 187, 196, 277, 297. Сходящиеся колонны, i, 359, 372, 412, 419; ii, 16–7, 19, 22, 46, 48, 58–9, 85, 139, 423. Контрудар, i, 173, 293; ii, 200–1, 414, 469. Разгром противника по частям, i, 189–90, 418; ii, 84–5, 89, 102, 125, 199, 213, 298, 408–9, 416. Введение противника в заблуждение, i, 282, 391–3. Оборона, i, 172–3, 401, 418; ii, 199, 200, 231, 332, 413. Демонстрации, ii, 408–9. Отдельный отряд, обязанности, i, 75, 281; ii, 406–7. Рассредоточение, i, 131, 219, 231, 277, 314, 358, 418, 433; ii, 79, 85, 149–51, 187, 195–7, 207, 212–3, 307, 404–5, 418. Разделение сил для их последующего соединения, i, 411, 423; ii, 124, 138, 187, 192, 196–7, 295, 307, 416. Внешние и внутренние операционные линии, i, 293; ii, 83–4, 113, 122, 124–5, 135, 151, 195, 213, 217, 226, 408–9. Финансы как фактор, i, 234. Вынуждение противника оставить сильную или укрепленную позицию, i, 308–9, 391; ii, 10, 124, 183, 408–9, 417. Удержание противника, ii, 142, 232, 408. Человеческий фактор, ii, 297. Побуждение противника к разделению сил, i, 330, 386, 418; ii, 392. Инициатива, i, 415, 418; ii, 231, 305, 435. Вторжение, i, 107–10, 175, 185–6, 203, 305–6; ii, 78, 199, 200, 202–4, 231. Знание характера противника, i, 50, 227, 276, 291, 325–6, 330, 376, 415; ii, 4, 11, 28, 187, 188, 202, 220, 233, 243, 277. Линии коммуникации, i, 34, 107–9, 112, 142, 164, 175, 188, 224, 272, 283, 389; ii, 24, 30, 111, 114, 124, 132, 151, 199, 211–2, 305, 329, 404, 408, 413, 458. Операционные линии, i, 27–8, 30; ii, 393. Линии снабжения, ii, 79, 131, 295–7, 300, 408. Заманивание противника в невыгодную позицию, i, 267, 270, 272; ii, 79, 83, 106, 110, 199, 307, 415. Моральные факторы, i, 110, 155, 232, 270, 347, 351–2, 372, 415; ii, 47, 201, 346–7, 349, 369–70, 395. Цели, ii, 391–4, 406. Препятствия, топографические, i, 267–9, 365–7; ii, 81–2, 87, 135, 196, 266–7. Наступление, i, 418, 425; ii, 102, 111, 123, 142, 231, 336, 413–4. Политика, i, 206, 231, 234, 401; ii, 289–90, 292. Престиж, ii, 201. Преследование, i, 153–4, 420; ii, 43, 45–6, 59, 77, 470. Районы комплектования, i, 119, 164; ii, 207. Отступление, i, 213; ii, 106, 125. Пространство, i, 109. Военные хитрости, i, 271, 391–4, 420–1. Стратегические пункты, i, 173, 199, 206, 233–4, 249–50, 408; ii, 206, 392, 393. Внезапность, i, 398–9. Время, i, 415; ii, 19, 24, 231, 234, 307–8, 407. Топографические факторы, i, 75, 232, 416–7. Обходные маневры, i, 35. Неопределенность, i, 347, 350–2, 372, 384; ii, 47, 193, 428. Жизненно важные пункты, i, 219, 233–4, 408; ii, 305, 406. Зона маневра, ii, 199.





















































Стротер, полковник армии США, i, 325, 340. Стюарт, генерал Дж. Э. Б., КНА, i, 126–7, 129, 135, 146, 149, 165, 333; ii, 6–9, 12, 14, 20–1, 31, 41, 44, 47, 55, 69, 72, 80, 98, 100, 114, 116, 118–21, 130, 133–4, 136, 141, 144–5, 147, 149, 152–3, 157, 165–6, 178, 181–5, 189, 193–4, 210, 213, 217, 224, 230, 235, 238, 241–2, 246, 249, 252, 255, 259–61, 264, 266–7, 270, 273, 282–3, 287, 291–2, 299, 308, 311, 322–3, 330–3, 336, 386–8, 398–9, 412, 414, 416, 418, 423, 427, 430, 454–5, 457–60, 473. Стерджис, генерал армии США, ii, 328. Самнер, генерал армии США, ii, 170, 182, 186, 248, 250, 254, 256, 321. Самтер, форт, i, 100. Снабжение, i, 30, 34, 44, 106–8, 111, 118, 138, 153–4, 173, 187, 203, 216, 265, 275, 288–9, 364; ii, 30, 114, 125, 128, 131, 187, 204, 207, 209, 231, 333, 382, 405, 409, 412, 414, 417, 468. Снабжение путем реквизиций, ii, 81. Базы и склады снабжения, i, 44, 107; ii, 80, 125, 129, 199, 291, 408. Обозы с продовольствием и боеприпасами, ii, 88, 90, 111, 140, 183, 231, 234, 297, 330. Суворов, фельдмаршал, i, 197. Свинтон, В. Х., ii, 101, 191, 411, 477–8. Сиднор, капитан Дж. В., КНА, ii, 16. Сайкс, генерал армии США, ii, 31–2, 53, 122, 174, 179, 180, 328, 421.















Т. Тактика (см. также под именем Джексона).



Передовые отряды, i, 240, 277, 317–8, 337, 364, 382; ii, 60, 71, 90–1, 109, 119–20, 146, 184, 199, 202, 208, 269, 306–7, 421. Засада, i, 139, 226, 242, 259; ii, 106. Колонны боеприпасов, i, 35, 374, 378, 426; ii, 234, 330. Вооружение, i, 105, 112, 140, 215, 220, 225, 292; ii, 11, 205, 270, 346. Артиллерия, i, 144, 146, 159, 220, 222, 225, 404; ii, 28, 31–2, 36, 39, 51–3, 60–3, 66, 91–3, 95, 104, 148, 154–6, 172–3, 175–6, 179, 181, 190, 218–24, 230, 241, 245–7, 249–50, 253–5, 261, 264–6, 305–6, 310–1, 314–6, 320, 323–4, 330–1, 434, 446–7, 457, 459. Штурм второй линии, ii, 36–8, 445. Атака, i, 38, 138, 148, 160, 229, 239, 250, 296, 338–9, 347, 350, 370–1, 373–4, 380–3, 387, 420; ii, 15, 56, 59, 62–3, 100, 114, 145, 147, 155, 158–60, 247, 250–3, 270, 277–9, 314–6, 320, 323, 340, 458. Атака на рассвете, i, 345, 360, 379. Ночная атака, ii, 456. Вспомогательная атака, i, 240, 339. Сигнал к атаке, ii, 62, 441–2. Дерзость, i, 251. Кавалерия и конные стрелки, i, 31, 36, 38, 49, 105, 127, 149, 161, 178, 215, 222–6, 237, 245–6, 264, 273, 290, 318–21, 329, 332–6, 339, 341–3, 360–3, 385, 394, 425; ii, 5–6, 20, 36, 41, 70, 80, 82, 88, 90, 96, 105, 114, 117, 131, 133, 145, 149, 157, 179–81, 186, 188–9, 194, 208, 211, 223, 227, 230, 291, 301, 304, 323, 330–1, 412, 415, 418, 425, 428, 434, 436, 462–3, 468. Кавалерийские рейды, ii, 6–9, 48, 59, 120–2, 291–3, 336–7, 409, 418, 462–3, 468. Взаимодействие сил, i, 311; ii, 15–6, 29, 46, 62–3, 180, 187–8, 245, 278, 357, 362, 430, 457–8. Связь между колоннами, i, 193, 195–6, 280–1, 440; ii, 12, 20–3, 132, 134–5, 139, 154, 181. Скрытие численности войск, ii, 161, 168, 171–2, 187, 233, 240–1. Концентрация превосходящих сил, ii, 357, 362. Контратака, i, 37, 151, 239, 244–5, 255–6, 301, 374, 380; ii, 32, 49, 66, 94–5, 104–5, 155–9, 161–2, 168, 176–7, 179, 187–8, 190–1, 200, 230, 241, 247–8, 250, 252–3, 256–61, 264, 267, 269–70, 305, 318–23, 325, 329–30, 332, 413, 427, 457–9, 463, 465. Время для контратаки, ii, 168, 176–7, 252, 415, 429, 457, 465, 478. Неподготовленность к контратаке, ii, 15, 19, 65–6, 190. Оборонительные позиции, i, 145–6, 148, 160, 238–9, 267, 276, 296–7, 334, 345, 367–8, 372, 379; ii, 10, 26–7, 52–3, 59–61, 72, 102, 123, 152–4, 200, 224–5, 239–41, 244, 248–9, 264–6, 304, 308–9, 330, 332, 341, 424, 427–8, 429–30, 439–40, 462–3. Оборона, i, 106–7, 160; ii, 14, 190–1, 199, 227–8, 332, 341, 425–7, 429. Демонстрации, i, 243, 260, 329, 392; ii, 53–4, 56, 119, 305, 408–9, 412, 433–4. Фланговые заслоны, i, 329; ii, 433, 435, 441. Боевые порядки для атаки, ii, 347–8, 440–1, 473–5. Оборонительный фронт, ii, 104, 153–4, 310–1, 427. Поспешные полевые укрепления, ii, 347, 415–6, 420–1, 426, 429, 431, 439, 450, 457–8. Время начала марша, i, 183; ii, 87, 90, 116, 125, 182, 284. Инициатива, ii, 279, 342–3, 346, 362. Осада, ii, 213, 216, 218–21. Движение на звуки стрельбы, ii, 22–41, 58, 278. Подвижность, ii, 199. Стрельба из ружей и меткость, i, 136–7, 161–3, 220, 298, 373, 375, 404; ii, 63–5, 339–40. Взаимная поддержка, ii, 278–9. Наступление, i, 136–7, 172; ii, 229, 243, 340–1. Сторожевое охранение, i, 139, 161, 223, 265, 316–7, 368–9, 394, 396; ii, 18, 203, 291, 347, 350–1, 362–3, 439–40, 442, 475. Паника, i, 47, 153, 256, 340; ii, 41, 356, 358, 449. Форсирование рек, ii, 12, 44–6, 49, 116–8, 165–6, 230–1, 293, 304–8, 409, 415, 417. Патрулирование, i, 220–1, 223, 226, 394; ii, 347, 357, 362. «Опорный пункт операции», ii, 14, 199. Предварительные приготовления к атаке, ii, 441. Преследование, i, 65, 153, 193, 251–2, 263, 299, 301–2, 318, 331–5, 340–3, 385, 420; ii, 39–41, 59, 69, 106, 176, 182, 226, 293, 305, 330, 332, 422, 468, 470. Стремительность, i, 311, 353, 419. Арьергарды, i, 239, 245, 332–4, 343, 360, 394; ii, 59, 136, 268. Разведка, i, 116, 139, 223–4, 225; ii, 104, 183–4, 186, 189, 234, 347, 423, 429, 439. Разведка боем, i, 128–9, 172, 297–8; ii, 137–8, 163, 171, 184, 293, 433–4. Резервы, i, 142, 299, 339; ii, 38, 40, 64, 66, 103, 159, 161, 190, 250, 268, 310, 420, 440. Отступление, i, 147, 213, 218, 239–40, 245, 256; ii, 59, 60, 67, 69, 70, 106, 116, 170, 226–7, 230, 410. Перестрелка в рассыпном строю, i, 221, 377; ii, 160, 346, 357, 363. Скаты позиций, i, 298; ii, 240. Устойчивость и точность маневра, ii, 357, 359, 362. Внезапность, i, 239, 317, 348, 373; ii, 12, 70–1, 113–4, 146, 430, 442. Обходные маневры, i, 31, 160, 239, 251, 318, 418, 430; ii, 99, 183, 185, 196, 200, 228. Лесной бой, i, 329; ii, 32–3, 93, 95–8, 148, 155–6, 159, 181–2, 184, 190, 195, 218–9, 227, 309–10, 316–7, 415–6, 423–4, 426–7, 442, 447–8, 466, 474–5.
























































Талавера, битва при, ii, 191, 228, 271. Тальяферро, полковник А. Г., КНА, ii, 145, 244, 271. Тальяферро, генерал У. Б., КНА, i, 309, 339; ii, 92–3, 95, 125, 131, 141–3, 145, 147, 149, 153, 304, 308, 310, 318, 320, 374. Тариф, i, 83. Тейлор, полковник Франк, армия США, i, 52, 55. Тейлор, генерал Р., КНА, i, 309–11, 313–4, 327–8, 332–3, 336, 339–40, 352, 355, 375, 379–81, 383, 431, 434; ii, 26, 69. Тейлор, генерал армии США, i, 28–9, 48–9. Телеграф, i, 108, 194, 202, 351; ii, 7, 121, 291, 336–7, 419, 425, 428, 480. Палатки, i, 222; ii, 203, 205. Театры военных действий, i, 107–8, 426. «Мыслящий штык», ii, 361–3. Томас, генерал КНА, ii, 95, 153, 156, 158–9, 161, 271, 309, 434, 436. Томас, генерал армии США, ii, 485, 487. Тумбс, генерал КНА, ii, 272. Торрес-Ведрас, i, 221, 419; ii, 330, 492. Тулуза, битва при, 1814 г., ii, 197. Транспорт, i, 30, 106, 108, 138, 154, 173, 190, 192, 213, 236, 266, 346–7; ii, 31, 46. Морская перевозка войск, i, 28, 233, 235, 250, 252, 278–9; ii, 31, 73, 84, 109–11, 122, 194. Тримбл, генерал КНА, i, 309–11, 328, 337–9, 341, 373–7, 384, 434; ii, 23–4, 26, 33, 38, 66, 91, 118, 145, 147–8, 153, 164, 184, 271, 414. Тюренн, маршал, i, 108; ii, 338. Твиггс, генерал армии США, i, 33. Тайлер, генерал армии США, i, 142, 144, 150–1, 242–3, 251–2, 371, 379, 382–5, 431.
























У. Ульм, кампания, i, 418, 425; ii, 197. Ольстер, i, 3, 6, 93. Униформа (см. Обмундирование). Юнионистские настроения на Юге, i, 91, 95–6, 98, 102.







V. Кампания в долине, 1862 г., i, 104, 110, 330–1, гл. xii, 404; ii, 19, 80–1, 186, 200, 204, 484–6. Долина Шенандоа, i, 56, 119, 178, 267, 276, 317, 329, 366–7, 425. Долина Виргинии, i, 56. Веракрус, осада, i, 27–9. Вимиейра, битва при, ii, 191. Вйонвиль, битва при, ii, 71. Виттория, битва при, i, 419; ii, 196, 493. Добровольческие офицеры, i, 48, 104, 117, 254, 333; ii, 203, 303, 348. Американские добровольцы (см. также Североамериканский и Южноамериканский солдаты), i, 17–8, 33, 48–9; ii, 109, 168, 354, 378.












W. Уокер, полковник КНА, ii, 308–9, 317. Уокер, генерал Дж. Г., КНА, ii, 123, 167, 204, 208, 213, 216, 218–21, 224, 233–4, 236, 238, 241–2, 250, 252–5, 257, 259, 272. Уоррен, генерал армии США, ii, 173, 177. Вашингтон, генерал, президент США, i, 6, 48, 75, 96, 101, 177, 224, 410; ii, 343, 395, 494. Ватерлоо, битва при, i, 208, 254, 418, 430; ii, 59, 468, 491, 493. Вейсенбург, битва при, 1870 г., ii, 71. Веллингтон, i, 4, 75, 146, 162, 170, 180, 208, 215, 221, 357, 414; ii, 187, 191, 199, 201, 228, 330, 343, 347, 355, 371, 426, 468, 490–4. Армии и кампании на Западе, i, 124, 213, 218, 224–5, 304; ii, 15, 73–4, 206–7, 232, 330–1, 344, 397, 404. Выпускники Вест-Пойнта, i, 104. Военная академия в Вест-Пойнте, i, 12–4, 16–9, 24. Уиллер, генерал КНА, i, 333. Уиппл, генерал армии США, ii, 328, 434, 456. Уайт, д-р Г. А., ii, 18. Уайт, генерал армии США, ii, 215, 223, 473. Уайт-Оук-Свамп, боестолкновение при, ii, 49–57. Уайт, преподобный доктор, i, 155, 161, 164. Уайтинг, генерал КНА, i, 391, 393, 408, 439–40; ii, 3, 18, 23, 24, 32, 34–5, 37–8, 42, 52, 61, 64–5, 79. Уиттиер, i, 65. Уилбурн, капитан КНА, ii, 451. Уилкокс, генерал КНА, ii, 178, 180–1, 272, 422, 462. Уильямс, генерал армии США, i, 235, 238, 248–9, 259–60, 263. Уиллис, полковник КНА, i, 369. Винчестер, битва при, гл. x, 304; i, 424, 427, 447; ii, 202, 247, 341. Уиндер, генерал КНА, i, 295, 309, 345–6, 349, 351–2, 354, 380–5, 431; ii, 18, 26, 32, 35, 40, 64, 90–3, 101, 287. Вольф, генерал, i, 4, 111; ii, 494. Уолсли, фельдмаршал лорд, цитируется, i, 215, 413, 420; ii, 280, 390, 489. Вудсон, капитан, i, 6. Вёрт, битва при, i, 256, 430; ii, 239, 278. Уорт, генерал армии США, i, 28, 33, 36. Райт, генерал КНА, ii, 52–4, 61, 63, 272, 422. Вюрмзер, генерал, i, 418.
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